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AVANT-PROPOS 


Quand notre maître est mort le 23 novembre 1946, il laissait achevé 
le Dictionnaire français-liégeois. 

Dans le premier état de l'introduction qu'il désirait y joindre, il disait 
sa joie d'avoir pu mener l’œuvre à son terme. Et cependant il ne cessait 
de la reprendre pour y apporter de minutieuses retouches. 

Nous avons de notre mieux continué cette revision, secondé par 
Maurice Ртвох et Louis REMACLE. 

C'est gráce à ces amis et aussi gráce au concours d'Edouard 
RemovcHAMPS et de Paul ANDRÉ, respectivement directeur et conser- 
vateur du Musée de la Vie Wallonne, que le dictionnaire a pu étre 
définitivement mis au point. 

C'est grâce à l'aide compréhensive de l'Imprimerie VAILLANT- 
CARMANNE, de ses administrateurs qui ont tenu à l'éditer et de son 
chef du personnel, M. Joseph HERCKENS, qui a surveillé l'impression 
avec tant de soin, en souvenir du vieil ami de la maison, que l’œuvre 
a pu paraître. 

Que tous en soient remerciés ! 


Cette ré é dition anastatique du Dictionnaire français-liégeois a é té сопс ue à 
l' occasion du quatre-vingtié me anniversaire de la parution du prenier tome du bulletin- 
questionnaire des Enquêtes du Musée de la Vie wallonne. Elle commé тоге é gale- 
ment le soixantié me anniversaire de la mort de Jean Haust, dé cé dé le B novembre 
19 46. 

Pour cé lé brer ces deux dates et pour remercier tous ceux qui l' ont soutenu depuis sa 
fondation le Musé e offre un exemplaire de cet ouvrage aux menbres de |! Association 
des Anis du Musé e de la Vie wallonne. 


Maurice Remoucharrps 
Pré sident-Directeur de la Fondation d Utilité publique 
« Musé e dela Vie wallonne » 





Fac-similé de l'unique page de l'Introduction rédigée par J. HAUST. 


INTRODUCTION 


I. — Les sources 


Le Dictionnaire frangais-liégeois (DFL) de J. Haust est destiné en 
premier lieu à étre la clef de son Dictionnaire liégeois (DL). 

On y reprend d'abord essentiellement le vocabulaire enregistré dans 
le DL, lequel, comme l'expose l'introduction du DL, p. xrx-xxrr, provient 
avant tout de deux sources. Une partie des matériaux, tombée en désué- 
tude, n'a pas été retrouvée dans l'usage actuel; elle est connue surtout 
par les dictionnaires et vocabulaires qu'on posséde en assez grand nombre 
pour la région liégeoise depuis 1787. Une autre partie de la documentation, 
qui n'est pas nécessairement la moins intéressante, a été confirmée par 
l'enquéte sur le parler vivant ou recueillie spontanément dans l'usage 
oral. Ce dernier, précisons-le une fois de plus, ne concorde pas toujours 
avec la langue écrite de nos jours par nos auteurs dialectaux, auxquels 
le lexicographe ne saurait emprunter qu'avec beaucoup de précaution 
une référence ou un exemple (DL, p. xxiv, note). 

Des lexiques anciens, J. HAUST n'avait pas repris absolument tout 
ce qu'il n'avait pas retrouvé dans l'usage actuel. Aprés élimination des 
méprises et des fausses wallonisations, il avait relevé ce qui lui paraissait 
le plus intéressant en méme temps que le plus sár, en indiquant sa source 
ou du moins une ou deux sources, car les sigles ne sont pas exhaustifs ; 
le dictionnaire cité, qui est souvent celui de Еовин, le plus riche en méme 
temps que le plus connu des lexiques du siécle dernier, n'est pas forcément 
le seul à donner les mots suivis uniquement du sigle F. Beaucoup de 
ces termes du reste sont attestés antérieurement à ces dictionnaires, 
dans les textes dialectaux que nous possédons depuis le début du 
ХҮП? siècle. 

Ce choix fait pour le DL n'a été que rarement étendu pour le DFL. 
Cette matiére archaique a été reprise telle quelle, sauf certaines simpli- 
fications soit dans les sigles, soit aussi parfois dans les formes variées, 
qu'on pourra toujours compléter d'aprés le DL. Plus préoccupé de fournir 
des formes vivantes, souvent inédites, recueillies dans l'ensemble du 
domaine liégeois, que de recopier des témoignages du passé, J. HAUST 
a cru pouvoir négliger quelques variantes moins importantes ou encore 
n’apparaissant que dans des expressions spéciales (tel «2. mayé, mai 
(mois) x, attesté dans un seul proverbe). Il a renoncé aussi à classer sous 
tels ou tels mots francais qui ne les rendent pas exactement quelques 
termes (surtout des termes techniques spécialisés) que le lecteur ne son- 
gerait guére à aller chercher à ces articles. Notons que le fait de négliger 
ces mots, pas plus que le fait d'en avoir laissé d'autres de cóté pour 
le DL ou encore de ne s'y étre guére arrété, ne signifie pas nécessairement 
qu'ils soient suspects. 
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L'essentiel de la matière lexicale du DL consiste dans les témoignages 
sur le parler vivant. L'enquéte orale directe, combinée avec le contróle 
des anciens lexiques, a fourni une matiére considérable, provenant 
notamment pour Liège de l'excellent témoin de Cointe, Mlle Alice GOBIET, 
à qui l'introduction du DL rend un juste hommage (p. x-x1). La plupart 
des termes enregistrés par FonrR et maints de ses exemples ont pu être 
notamment authentiqués et conservés. Les observations qu'Isidore 
Dory prodiguait dans les marges des lexiques qu'il annotait ont suggéré 
aussi plusieurs fois — tout comme son travail sur les Wallonismes (*) — 
des faits dignes d'étre retenus. 

On sait que le DL n'envisageait d'abord systématiquement que le 
parler de Liége et des environs immédiats. Mais peu à peu le cercle 
s'élargit et l'ouvrage admit des formes et des mots usités ailleurs dans 
le domaine liégeois tel que J. Haust l'avait délimité en dressant la carte 
du mot norét (DL, p. xiv). Ces renseignements, liégeois au sens large, 
étaient surtout puisés dans les dossiers réunis par la grande .enquéte 
que, depuis 1924, il avait entreprise en vue de la réalisation d'un Atlas 
linguistique de la Wallonie et qu'il n'a pu, hélas! achever lui-même, 
faute surtout d'encouragements substantiels (?). 

Pour le DFL, au contraire, c'est dés le début: et délibérément que 
l’auteur étudie toute l'aire liégeoise, táchant «non pas d'épuiser la 
matière, mais de noter l'essentiel des faits recueillis par l'enquéte orale ». 
Ce qui vaut au DFL d'étre non seulement l'index, mais aussi le com- 
plément du DL, puisqu'il contient une foule de variantes et de termes 
mémes qui manquent au DL. On a naturellement été heureux par la 
méme occasion de réparer quelques lacunes, imprécisions ou erreurs du 
volume précédent. 

Dans la vaste matiére qui remplissait ses fiches et ses cahiers, 
J. Hausr a dû faire un choix. Tout ne pouvait être repris dans un ouvrage 
destiné au grand publie en méme temps qu'aux chercheurs régionaux 
et étrangers. Il suffit de se reporter aux minutieuses études de linguistique 
géographique que J. Haust a publiées sur quelques mots typiques (3) 
pour se convaincre que l’« etc.» qui termine certains articles du présent 
dictionnaire n'a rien d'injustifié; en réalité on pourrait l'ajouter à bien 
d'autres énumérations de traductions. Et cependant notre maître aimait 
а dire qu'il n'avait fait qu'« écrémer » cette immense matiére que constitue 
le parler vivant. Il se rendait bien compte que chaque enquéte était loin 
de rassembler l'ensemble du vocabulaire d'un parler. Il savait aussi que, 
malgré ses efforts, certains coins de la campagne et de la banlieue liégeoise 
méme n'étaient pas suffisamment explorés. 

Quoi qu'il en soit, cette récolte, que les dialectologues wallons se 
doivent de compléter encore, était déjà considérable et on pouvait tenter 


(1) 322 p., 1878; extrait du Bull. Soc. Litt. Wall., 15, 1877, р. 77-887. 

(*) Voy. Bull. de la Comm. Roy. de Topon. et Dialect., 1, 1927, p. 71-77 ; 4, 1930, 
р. 285-8, ainsi qu'é. LEGRos, Vox romanica, 9, 1946-47, p. 382-4. 

(3) Notamment dans le Bull. Topon., 2, 1928, p. 265-307 ; 8, 1934, p. 299-337. Et 
depuis lors la matière n'avait cessé de s'accumuler. 
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un premier inventaire, celui que J. Hausr s'est décidé à dresser à la fin 
de sa féconde carriére. Elle est le fruit du patient labeur d'un chercheur 
et d’un observateur à qui on ne rendra jamais assez hommage (1). Elle 
est aussi le fruit de l'aide dévouée et désintéressée d'une série de témoins 
et de collaborateurs qui ont documenté J. Hausr sur le langage de nos 
villes e£ de nos campagnes. C'est pour nous, au nom de notre maitre 
et au nom des wallonistes, un plaisir et un devoir de citer ici les noms des 
principaux d'entre eux. Beaucoup ont dit ce qu'ils savaient personnel- 
lement ; la plupart ont complété leurs connaissances en s'informant dans 
leur famille, auprés de leurs concitoyens et surtout auprés des artisans; 
quelques-uns ont fait de véritables enquétes à leur tour; certains enfin 
ont réuni des notes diverses. Tous méritent notre gratitude. 


Amay [H 28] : Joseph DeLCOMINETTE. Ampsin [H 27] : Amand GÉRADIN. Antheit 
[Н 26] : Abbé Lucien LecrercQ. Arbrefontaine [B 3] : M7* Marie LAMBERT-TOUBON. 
Argenteau [L 29] : Maximilien CoLLEYE. Bas-Oha [H 39] : Oscar MATHIEU. Bassenge 
[L 4] : Michel Новом. Beho (Commanster) [B 34] : М=е Clémentine JACOB-LECOP. 
Bellevaux [My 4] : voy. Ligneuville et Malmedy. Ben-Ahin (Gives) [H 38] Ме Marie 
Marezer-HeLas, Sophie MATELET-HELAS et Berthe Marezer. Bende [Ma 2] : Isidore 
FLommmonr. Bergilers [W 10] : Mue Marie BUDENAERS. Bertrée [W 21] : Armand 
Rassanr. Bihain [B 6] : Eugène et Charles LonENT ; Ernest LAMBERT. Borlon [Ма 8]: 
Désiré BovcELET et sa famille. Bovigny [B 7] : D: Pierre-Franç. Lownv ; (Rogery) 
Célestin Jacos ; (Cierreux) Auguste Nizerre. Celles-lez-Waremme, [W 52] : Paul 
Lesen, Charneux [Ve 6] : Albert BAGUETTE. Chevron [Ve 41] : Léopold PaquAv. 
Clermont-sur-Berwinne [Ve 8] : Louis Dome ; Henri Huss: Mathieu GRÉGOIRE. 
Comblain-au-Pont [L 116] : Albert DuPAGNE; Emile DETA1L.LE. Commanster (Beho) 
[B 34] : voy. Beho. Couthuin [H 37] : Alfred Dozo, Mile Blanche Dozo. Crehen [W 45] : 
Emile Vrancken. Dalhem [L 32] : Henri-Jos. Рвох et sa famille. Darion [W 86] : 
Alfred BeAUSEAN. Durbuy [Ma 9] : Jules-Jos. Lréceois ; Mite Aimée Bosr£nE. Eben- 
Emael [L 2] : enquête d'Omer JopoGnEe. Erezée [Ma 19] : Victor СоптАкр. Esneux 
[L 106] : Edgard Кехавр. Faymonville [My 6] : Abbé Joseph BASTIN. Fexhe-le-Haut- 
Clocher [W 56] : Jules WirEUm. Fize-Fontaine [H 20] : Alph. HuBarr, Alph. et 
Hyac. Туос ; Clément Вехлвр. Flémalle-Haute (Souxhon) [L 87] : Joseph Dusarr. 
Francorchamps [Ve 37] : Michel et Cyrille Burxug ; Joseph COLLIN. Fronville [D 64]: 
Hubert Bary et Mite Phina Gavray-Baty. Geer [W 35] : Mir Rosa PurzEvs. Glons 
[L 7] : Mathieu Евёѕом. Grand-Halleux [B 2] : Honoré LAMBERT, Victor DELAHAUT. 
Grandménil [Ma 20] : Мпе Hortense PAGUAY. Haneffe [W 66] : René Осев. Hannut 
[W 32] : Fernand Lerisr; Léopold Havenne. Harzé [H 68] : Etienne Boucnar. 
Heure-le-Romain [L 14] : Eustache Varor. Hognoul [L 85] : Jules HERBILLON. 
Huy [H 1]: Winand Gorrissex ; Edouard М№окіх; Léon PETIT; Albert MATHIEU. 
Jalhay [Ve 32] : M. et Мае Edouard TANCRÉ-PIERRE ; Elisée LEGROS (questionnaire 
vérifié et nombreux renseignements de source diverse en dehors de l'enquéte). Jehay- 
Bodegnée [Н 21] : Arthur Bovy. Jupille [L 66] : Jean LEJEUNE. Kemexhe [W 42] : 
Fernand et Eugène Юетнієв. La Gleize [Ve 37]: Louis REMACLE (questionnaire et 
nombreux renseignements divers) (?). Lantremange [W 9] : Marcel et Edmond Ricor. 
Latinne [W 63] : Evariste Frarrure. Les Awirs [L 85] : enquête de Marcel FABRY. 
Les Waleffes [H 2] : Théophile Roserr. Liège [L 1] : Мпе Alice Совткт; Clément 
Dom; notes de Constant Denousse, Maurice Pron, etc. Lierneux [Ve 47] : Fernand 


(1) On nous permettra de citer ici les nécrologies dues à ses trois principaux éléves: 
Е. Lecros, Bull. Topon., 20, 1946, p. 21-37 ; M. Prron, Vie Wall., 21, 1947, p. 10-24, 
et Annuaire d'Hist. Liég., 3, 1947, p. 773-781 ; L. REMACLE, Rev. belge de Philol. et 
d'Hist., 25, 1946-47, р. 1101-1108. 

(2) Voyez aussi le Glossaire de La Gleize, par L. REMACLE, Bull. Dict. W., 18, 63-112, 
et Le Parler de La Gleize, du méme auteur, Acad. Roy. de Langue et de Litt. fr., 
1937, 855 p. 
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Denis; René Henry. Liers [39] : Mile Aug. BourzLre. Ligneuville [My 4] : Emile 
GABRIEL; Clément Antorne. Malmedy [Му 1]: Henri Сомівевт, de Bellevaux ; 
Joseph DowsnET. Marchin [H 53] : M»* Julie Ілктх-Маѕѕом, Gust. LIKIN et Arthur 
MassoN (par Alb. DorrAGNE). Méan [D 34] : Camille HAworn. Melen [L 71] : Nic. Rou- 
сне. Nandrin [Н 49] : Mme Eléonore DABOMPRÉ-CHRISTOPHE (par Alb. DorPAGNE). 
Neuville-sous-Huy [H 42] : Henri САпл.Анр. Odeur [ W 30] : Ме Léonie LAGAUCHE- 
Perre. Oleye[W 8]: Jos. Yans. Oreye [W 13]: Léon WanwaNr. Petit-Rechain[Ve 15]: 
Nicolas GROSJEAN et sa mère. Petit-Thier [B 5] : Octave Servais. Polleur [Ve 32] : 
Maurice MARÉCHAL. Rahier [Ve 42] : Joseph LÉoONARD. Remicourt [W 39] : Clément 
WARNOTTE ; Fernand BRENNE, Jeanne JAcqueT. Robertville [My 3]: Abbé Alphonse 
Dernier. Roclenge [L 3] : Henri FRÉNAY. Sart-lez-Spa (Solwaster) [Ve 84] : Henri 
FRANSOLET. Seraing-sur-Meuse [L 75] : Joseph Sacré. Sprimont [L 113] : Henri 
Simon, Jules Frasse. Stavelot [Ve 40] : Jean et Henri SCHUIND ; Jacques EUBELEN į 
(Challes) Léon Loxmer ; (La Vaulx et Lodomez) Camille DerecLos ; (Beaumont et 
Francheville) : renseignements d'Elisée Lecros. Stoumont [Ve 38] : Ernest NATALIS 
et Victor LEGRAND. Strée [H 46] : Henry FroMENT. Tavier [Н 50] : Emile CHATELAIN. 
Thimister [Ve 7] : Dr Sébastien RANDAKHE. Tohogne [Ma 4] : Adolphe MERCIAL ; 
Mme TuéaTE-CoswE. Trembleur [L 43] : Henri Sras; Léopold CoMwBLAIN. Verviers 
[Ve 1] : Jean Wısmus; ete. Vielsalm [B 4] : Joseph HeNs; (Neuville) G. Rick. 
Vierset-Barse [H 45] : Alfred CHARLET. Villers-Sainte-Gertrude [Na 12] : Constant 
Lecrère. Voroux-Goreux [L 45] : Nicolas DEviLLERs et M=* Léopoldine DEVILLERS- 
DARDENNE. Vottem [L 50] : Lucien Corson; D: Léon MARIQUE ; Nicolas TROKART. 
Wanne [Ve 44] : Abbé Léopold М:снет.. Waremme [W 1] : Jules WILMOTTE. Warnant- 
Dreye [48] : Ferdinand MARCHANT. Warsage [L 19] : Jean Bastin et Miz Aline BasrrN. 
Xhoris [H 67] : René PAsquasy. 

A ces témoins et collaborateurs, il faut joindre ceux qui ont documenté Jean 
Haust ou nous ont personnellement éclairé sur des vocabulaires technologiques précis 
(certains du reste figurant déjà dans la liste ci-dessus). Citons particulièrement — en 
nous excusant si nous en oublions d'autres que notre maître aurait peut-être 
nommés — : Georges MassART et Joseph SACRÉ pour la houillerie (1), Henri FRÉNAY et 
Mathieu Frésox pour le tressage de la paille (z), Edouard Noxrs pour la viticulture (2), 
Léon WARNANT pour l'agriculture hesbignonne (*), Maurice PrRoN pour la colombo- 
philie. Julien Ворт, de Jalhay, nous a surtout documenté pour la charronnerie. 

L'ouvrage de l'abbé BasriN sur les plantes au pays de Malmedy (°) a été précieux 
pour le domaine de la flore, sur lequel on cite aussi de-ci de-là des renseignements 
provenant de V. LEzaack (°) et de J. DErnESNE (7). Notre maître avait été d'autre 
part fort heureux des corrections concernant les poissons et la péche et concernant 
l'élevage des porcs qu'il avait reçues de Vict. DEcRAMPs et d'Aug. Duronr. Les notes 
rédigées ou transmises par Alfred VAN BENEDEN ont permis de mieux identifier et 
différencier les oiseaux. De méme Serge JACQUEMART a aidé à s'orienter parmi les 
noms des insectes. 


(1) J. Havsr, G. MassanT et J. SACRÉ, La Houillerie liégeoise. Vocabulaire philo- 
logique et technologique de l'usage moderne dans le bassin de Seraing-Jemeppe-Flémalle, 
1925-26, 240 p., grd in-89. 

(3) Н. FaÉNav, M. Евёѕом et J. Hausr, « Li Tréye ». Le Tressage de la paille dans 
la vallée du Geer. Etude dialectale. Bull. Dict. Wall., 11, 5-48. 


wo Voy. l'étude d'E. Lecros à paraître dans le t. 5 des Enq. du Musée de la Vie 


(3) L. WARNANT, La culture en Hesbaye liégeoise, Tableau ethnogr. et dialectol., 
mémoire (inédit) couronné par l'Acad. Roy. de Langue et de Litt. fr. 

(5) J. Basin, Les Plantes dans le parler, l'histoire et les usages de la Wallonie malmé- 
dienne. Coll. « Nos Dialectes », n° 8, 1939; 257 p. 

(°) V. Lezaacx, Dictionnaire des noms wallons des plantes des environs de Spa, 
Bull. Soc. Litt. Wall, 20, 1885, 211-248. 


(1) J. DErnESNE, Vocabul. du règne végétal à Coo [Stavelot] et aux environs, Bull. 
Soc. Litt. Wall, 49, 1907, p. 169-194. 
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11. — Le vocabulaire dialectal 


Passer en revue un vocabulaire ne peut consister à aligner des équi- 
valences attendues entre les correspondants littéraux ou ordinaires. 
Il faut rechercher soigneusement les traductions diverses, celles qui 
rendent les valeurs grammaticales différentes comme les acceptions 
particulières et les nuances qui distinguent du sens ordinaire les façons 
de parler familiéres, plaisantes, triviales оп euphémiques si variées 
dans certains cas (voy. les articles : [femme] enceinte, mourir, 
prison, etc.). Il faut rassembler des exemples nombreux permettant de 
présenter les maniéres de traduire ces outils du langage que sont les 
pronoms ou les prépositions suivant la fonction grammaticale, la place 
ou le contexte. C'est ce que J. Haust a voulu faire dans le DFL. 

Les variantes phonétiques qui se retrouvent pareilles dans une série 
de mots analogues n'ont été indiquées que par exception ou incidemment. 
Ainsi du suffixe -ia (= franç. -єаи, liég. -é) qui caractérise l'ouest 
en lisiére du namurois. De méme la conservation de l'r en ardennais 
dans le type franc. -eur, liég. -eú, n'apparait que dans des variantes 
localisées, alors qu'elle aurait pu étre indiquée chaque fois. C'est aussi 
le cas pour les variations du suffixe correspondant au fr. -ure et pour 
d'autres suffixes, comme pour les variations de l'atone (i à Liège, и à 
Verviers, i [voisin de é] à Huy, eu à Grand-Halleux, ей à Faymonville, 
à à Robertville) et pour l'abrégement des finales longues dans certaines 
régions. 

Le DFL cherche surtout à inventorier les types lexicaux. En ce 
domaine, le lecteur sera comblé. On y notera, à cóté de traductions peu 
différenciées pour l'ensemble du domaine liégeois, d'autres trés diversifiées : 
il s'agit quelquefois de variantes phonétiques réguliéres (ainsi dur, 
fourmi, etc.) ou soumises à des avatars multiples et à des déformations 
inattendues (ainsi balancer, le nom du [grand] épervier, taupi- 
niére, etc.) ; ou bien il s'agit de variantes morphologiques (voy. endroit, 
envers, lendemain, etc.) ou sémasiologiques (voy. crouler, reine 
[des abeilles], etc.), où on trouve tous les chainons pour passer d’un genre 
à l’autre, d'une forme simple à une forme agglutinée, de la forme com- 
posée à la forme apocopée ou d'une idée premiére à une idée voisine ou 
sous-jacente ; plus souvent ce sont des types qui n'ont rien de commun 
à l'origine. 

Dans la forme des mots, on pourra étudier tous les accidents linguis- 
tiques : étymologies populaires ou attractions paronymiques (v? aubé- 
pine, åbe di spène pour *ábispéne; v? tirelire, spágne-má pour *spágne- 
máye ; etc.) ; croisements (v? écrouelles: gómé + bómél donnant gómél; 
v? boue : brou(w)adje + briyak donnant briyadje; etc.); métathèses 
allant jusqu'à défigurer étrangement le mot (v? crouler, r'goler passant 
à r’loguer ; v? surjeter, waji passant à fawi ; etc.) ; hypercorrectismes ou 
fausses régressions (mohe pour mofe, moufle, à Flémalle, par réaction 
contre mohe, mouche, devenu mofe à Montegnée; din pour dégn, aire, 
à Cointe, par souci de corriger l'-égn hesbignon au lieu de in); etc. 

On verra d'une part la pauvreté du parler populaire pour rendre 
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certains concepts : il se soucie peu de traduire exactement et congrüment 
«chaste» ou «sobre» (mais n'oublions pas qu'en français méme ces 
mots sont repris au latin) En revanche il est riche en termes imagés 
et en expressions drues et typiques pour ce qui est de rendre : «il n'a pas 
d'argent», «il est avare», «il bavarde», «il boude», «il chicane», «il 
chiffonne », «il est grincheux », «il promet monts et merveilles », etc., etc. 
On trouve la méme variété pittoresque dans les tournures qui traduisent 
des idées ou des faits ressortissant d'une part à un sombre rayon des 
croyances folkloriques (voy. croquemitaine, enguignonner, ensor- 
celer, ...) et d'autre part à l'aimable domaine des jeux enfantins (voy. 
«porter à la chaise à porteurs», «se balancer sur la.balançoire», ...). 

Le peuple se plait à jouer avec certains termes et certaines idées. 
Il déforme et reforme à plaisir tant de mots enfantins, ou aussi des vocables 
comme rosser, dont la contexture ne parait jamais assez brutale ou assez 
drôle. Il s'amuse à faire un sort inattendu à des jeux de mots : ainsi 
s'explique que, v? bouder et [regarder en] dessous, on voie apparaitre 
un étonnant cina, fenil, qui n'y intervient que parce qu'on l'a substitué 
à heure, litt! hure, qu'on a feint de comprendre < grange». 

Le dialecte ne manque pas de traductions précises pour tous les objets 
et tous les faits de la vie courante. Certains termes que la langue litté- 
raire laisse confinés dans le langage technique (ainsi ébarouir, écuan- 
teur, etc.) connaissent en dialecte d'assez nombreuses traductions assez 
répandues. Dans des cas ой la langue officielle ne dispose que d'un terme 
général, le dialecte use parfois d'une série de mots exactement adaptés 
à divers types d'objets confondus ailleurs : qu'on se reporte par exemple 
aux articles manche et poignée, dont la traduction varie d'aprés les 
outils mémes, ou encore à l'article palonnier. D'autre part, à des for- 
mations savantes ou refaites comme < apiculteur », « compost » ou « ster- 
num», sans parler de tant de noms de plantes («arum, pulmonaire», ...) 
et d'insectes (e coccinelle, libellule», ...), le parler populaire oppose des 
vocables réguliers et indigénes, dont la formation reste claire pour le 
sujet parlant. 

D'aucuns pourront s'étonner de la précision des données concernant 
les oiseaux, les insectes et les plantes. Il va de soi que les distinctions 
indiquées sont surtout le fait des connaisseurs (il en existe un peu partout, 
et les oiseleurs notamment ne manquent pas chez nous). Reconnaissons 
du reste que, pour classer ces noms, on a dû souvent procéder par com- 
paraison en partant des précisions fournies par les spécialistes; dans 
l'usage de beaucoup de patoisants, il est certain qu'on ne distingue pas 
autant d'espéces de mésanges ou de libellules. De méme on ne déduira 
pas des nombreux noms de la Grande Ourse, des Pléiades ou d'Orion 
que tous les Wallons connaissent bien les constellations, puisqu'il n'est 
pas rare que certains de nos témoins ignorent méme la Voie lactée. 

Un procédé de différenciation courant consiste à assigner, surtout sur 
les limites de deux aires lexicales, deux synonymes à des nuances spéciales 
du méme concept : ainsi Waremme appelle heure une grange plus vaste 
que celle qu'on y dénomme grégne ; ailleurs on appliquera un des types 
signifiant < s'engouer » à l'action de s'engouer en pleurant, tandis qu'un 
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autre voudra dire s'engouer en mangeant ; dans d'autres villages encore, 
le plus vieux mot des deux sera, par une dégradation bien connue, réservé 
aux bétes, tandis que le mot plus récent s'appliquera aux humains. 
Le DFL, qui parfois signale de ces répartitions d'emplois, en a dû négliger 
beaucoup, d'autant que ces distinctions peuvent souvent varier de témoin 
à témoin. 

Le parler populaire emprunte à la langue officielle pas mal de mots 
savants. Toutefois le vrai patoisant, s'il les connaît, ne les emploie guère 
réguliérement. Force est bien d'enregistrer ici beaucoup d'adjectifs en 
-able et en -ible, mais disons une fois pour toutes que, pour rendre par 
exemple inaccordable, on préfère à inacwèrdäve ou inacwèrdäbe des 
périphrases comme qu'on n° sáreüt [nin] acwèrder ou, ailleurs, qu'on 
m'acwéd'reüt dja. Le dialecte, qui en général emploie moins d'adjectifs, 
forge en revanche trés facilement certains noms dérivés, tels ceux des 
types français en -age et en -eur (indiquant l'agent) : théoriquement 
tout verbe attributif peut avoir ses dérivés en -édje ou en e, qui sont 
du reste parfois des «créations fugitives», d'un emploi assez restreint 
(cf. Dict. des Rimes, p. 141, note). On pourrait en dire autant de quelques 
autres formations, notamment et au moins pour l'ardennais, des sub- 
stantifs en -sté, ardennais -s(u)té, formant des noms abstraits dérivés 
d'adjectifs qui sont souvent « des mots de circonstance, reformés chaque 
fois sur nouveaux frais» (voy. Mélanges Haust, p. 304, note). On n'a pas 
naturellement cherché dans le DFL à en épuiser la liste. 

Pour rendre des sentiments, comme le désir, le dialecte posséde une 
gamme d'expressions verbales qui peignent le sentiment lui-méme ou 
sont senties comme particuliérement expressives parce qu'elles s'appli- 
quent avant tout au désir anormal de la femme enceinte ou du petit 
enfant, ou encore décrivent le geste du chien qui tire la langue. Et pour 
traduire des faits, comme «le temps s'éclaircit», le dialecte non content 
des simples correspondants littéraux aime également à montrer le phéno- 
méne : le ciel qui s'ouvre, se nettoie, le temps qui se souléve ou se reléve, 
le bleu qui revient, les nuages qui déguerpissent (ou «lévent le cul»). 

A ce propos, il faut noter combien fréquemment nos traductions 
dialectales différent, par le registre oü elles se situent, de leurs équi- 
valents de la langue officielle. Ce n'est pas seulement le cas pour un terme 
purement savant comme e sputation > traduit раг rétcháhe ; les manières 
de traduire «désirer» citées ci-dessus sont aussi d'une couleur plus 
vive, moins neutre, plus prés de la nature en somme. Si l'on n'avait pas 
craint de se répéter, on aurait pu aussi ajouter la mention : fam(ilier) 
après une foule de mots et surtout de locutions figurées. Notre loyi à 
$' djambe ne rend pas le méme son que l'administratif et commercial 
« passer au compte des profits et pertes »; ou alors c'est à des expressions 
du français populaire lui-même, comme «il y a de l'eau dans le gaz», 
qu'il faudrait penser comme équivalents de notre: i-n-a 'ne mohe 2 
l'órlodje. ТЇ va de soi que c'est à fortiori le cas des nombreux idiotismes 
oü entre un mot trivial, dont l'usage, assurément, ne choque pas en 
dialecte, la nuance vulgaire du reste y prenant volontiers une allure 
simplement plaisante ou « bon enfant». 
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Le DFL est à la fois un dictionnaire urbain et un dictionnaire rural. 
Naturellement tous les mots ruraux de la Hesbaye, du Condroz et du 
Pays de Herve, et davantage encore ceux de l'archaique Ardenne, ne 
sont point connus à Liége. En revanche certains néologismes admis à 
Liége détonnent à la campagne. Plusieurs mots d'emploi moins courant 
apparaissent à vrai dire à la campagne sous une forme plus francisée, 
la forme wallonne ancienne ayant moins eu d'occasions de se perpétuer 
dans une communauté restreinte ой le vocabulaire est moins riche en 
termes abstraits; d'autre part le campagnard, aux idées plus simples 
et aux horizons moins vastes, n'emploiera pas des mots tels que prôcrèyer 
ou des expressions comme li boule dé monde pour «le globe terrèstre >, 
qui sont bien attestées dans le langage d'une grande ville où naguère 
encore la bourgeoisie parlait patois. 

Aprés de nombreux mots de nos villages et de nombreux termes tech- 
niques (comme ceux du vigneron), on pourrait également noter : arch(ai- 
que). Archaique dans le village méme, et souvent aussi archaique par 
rapport à Liége méme. Ce n'est pas en effet un des moindres mérites 
du DFL que de projeter beaucoup de lumiére, en confirmant l'existence, 
la forme et le sens des mots, sur tant de vocables jadis ou naguère 
employés à Liége méme et conservés aujourd'hui de-ci de-là dans nos 
villages. Le swés' de Voroux-Goreux (v? insipide) était naguère noté 
par Duvivier; le piyon de Fraipont-Olne (v? pivot) et celui de Méan 
(v? bonde) assurent les témoignages de GRANDGAGNAGE et de Fong, 
Et en remontant plus haut, l'abébó de Wandre et des environs (v? désor- 
dre) éclaire un passage obscur d'un Dialogue du XVIIe siècle (1), comme 
le taläwe de Durbuy (v? soyon) permet d'expliquer une énigme d'un Médi- 
cinaire liégeois du XIII* siécle (?). D'autres archaismes survivent dans 
les noms de lieux; on en а noté certains (voy. alleu, brüûlis, douaire, 
fief, rouvre et rouvraie, etc.). Quelques autres encore, quoique vieillis, 
restent connus avec une valeur plaisante : ainsi mayeür (v? bourg mestre), 
moncheü (v? monsieur), qui font vieillot, familier ou rustique (voy. 
aussi réspounéte, dans le DL, etc.). Beaucoup d'archaismes aussi sont 
conservés dans des emplois spéciaux ou techniques (ainsi v? pivot encore, 
piyon terme d'armurier) ou dans des comparaisons ou des métaphores 
que la disposition d'un dictionnaire où l'on part du français pour aboutir 
au dialecte ne permet pas toujours de déceler tout de suite (ainsi démi, 
littt « dimer», v? accabler ; «lerre» et «larron», lére et láron, v? < éper- 
vier»; et tant d'autres). Quoiqu'il s'agisse de faits complétement dis- 
parus, on a cité aussi quelques formes et types des XVIIe-XVIII* siècles 
particulièrement intéressants d'un point de vue linguistique ou historique 
(onclin v? oncle, antin v? tante, héme v? singe, gof'neü v? gouverneur, 
aler à Wéslár v? appel, etc.). 

Les néologismes empruntés au francais ne sauraient étre exclus d'un 
dictionnaire du parler vivant. Aux raisons invoquées dans l'introduction 


(1) Quatre Dialogues de paysans. Coll. < Nos Dialectes s, n? 9, 1939, p. 62. 
(2) Médicinaire liégeois du XIII* siècle. Acad. Roy. de Langue et de Litt. fr., 
Textes anciens, t. 4, 1941, p. 147 (et papillon glissé dans l'ouvrage). 
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du DL (p. xxiv) pour justifier admission des plus intéressants, ajoutons 
que les variations subies de-ci de-là par certains d'entre eux obligent à 
tenir compte de la forme moins altérée que présuppose l'existence méme 
de ces variations (voy. v? alcóve, urine, etc.). De plus, ce qui est à Liége 
méme un néologisme peut étre ailleurs implanté de longue date ou méme 
parfaitement régulier en phonétique locale (voy. v? point, roi, [le] 
leur, etc.; tami ardennais par ex. peut être régulier tandis que fami[s] 
liégeois est emprunté). 

Avec ces néologismes (dont il faut distinguer les termes pris à l'argot 
francais ou à la «langue verte», usités dans un certain milieu surtout 
liégeois), il ne faut pas confondre nos « néologismes littéraires» wallons 
(indiqués par la mention : néol. litt.) ; on a signalé en effet les plus connus 
des développements sémantiques et des créations lexicales de la langue 
de nos auteurs dialectaux (!); si ces quelques expressions sont main- 
tenant assez souvent comprises, nous n'oserions dire employées, à Liége, 
elles restent absolument inconnues à la campagne. 


III. — La rédaction du dictionnaire 


On a condensé la matiére comme dans le DL, et méme souvent davan- 
tage encore, puisque le présent dictionnaire ne peut pas étre séparé du 
précédent. 

Les détails ne sont pas repris, ni non plus les exemples. On ne fournit 
d'assez longues explications et on ne recourt à de nouveaux exemples 
que s'il est utile d'apporter à l'article correspondant. du DL des précisions 
ou des rectifications. А noter cependant que souvent on a présenté le 
mot dans une phrase ou un élément de phrase. 

Les dérivés sont groupés avec le mot principal, pour autant que l'ordre 
alphabétique le permette. Nous espérons que le lecteur attentif saura 
sans trop de difficulté distinguer à quels mots de la série se rapportent 
les traductions qui se suivent, et qu'il saura opérer, en partant du mot 
en chef d'article, les substitutions nécessaires pour obtenir la forme 
(ou les formes) qu'il cherche. On ne poüvait songer à traduire en toutes 
lettres «addition» par addicion, acdicion, addichon, acdichon, « addi, 
tionnel» par addicionél, acdicionél, addichonél, acdichonél, « additionner » 
par addicioner, acdicioner, addichoner, acdichoner ; il fallait gagner de la 
place; de là le raccourci addition, -onnel, -onner addicion (acd-), chon, 
-él, -er qui tient en moins de deux lignes. On a renoncé à indiquer pour 
tóus les adjectifs correspondant aux adjectifs francais en -able (accor- 
dable, etc.) que la forme Zoe était traditionnelle et -ábe dü à l'influence 
du francais, ainsi que pour la plupart des prénoms la valeur affectueuse, 
familiére ou plaisante des variantes obtenues par apocope, redouble- 
ment, etc. 

On n'a en général fourni les variantes phonétiques qu'une seule fois, 


(1) Voyez M. Prox, Formation de la langue littéraire des écrivains liégeois, dans les 
Mélanges Haust, 1939, p. 289-310. 
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à l'article principal; ainsi les formes páht, pühi sont mentionnées à côté 
de рой v? puiser, mais non v? mouiller, prendre [eau], sueur, etc. 
De plus les variantes fournies entre parenthéses ne modifient que le 
mot principal, objet de l'article, non le reste de l'expression oü il est 
présenté ; ainsi v? bout : e au bout du jardin å coron dé corti (d cwêr Verv., 
á dri Stav., á bètch Jalhay)», pour obtenir l'expression de Stavelot et 
de Jalhay, il faudrait remplacer dé corti respectivement par do corti et 
dé courti. 

D'autre part, quand, à l'article abreuver, on traduit également par 
«mener les bêtes à l'auge, à la mare, à l'étang, au gué », il va de soi que 
ces mots conservent leur acception spéciale et ne sont pas des synonymes 
interchangeables d'«abreuvoir» De méme v? châtreur, un máyeleü, 
málieü n'est pas n'importe quel chátreur, mais seulement celui qui fait 
l'opération indiquée par le verbe corrélatif máyeler, málier, défini 
v? chátrer. 

Les indications grammaticales (s. m.; v. tr.; etc.) ne figurent que 
pour distinguer éventuellement les mots, les sens ou les emplois, ou pour 
opposer l'usage wallon à l'usage francais. 

Pour certains termes techniques, on a renoncé à répéter les précisions 
et distinctions indiquées par le DL. C'est ainsi qu'on a groupé simplement 
v? galerie et v? lien tous les noms des diverses galeries de charbonnages 
et les différentes espéces de liens de fer employés en cbarronnerie pour 
unir des piéces de bois. Afin de départager en général les synonymes, 
comme pour apprécier la nuance exacte rendue par les mots et les 
expressions du wallon, le lecteur est prié de s'éclairer par les définitions 
et les exemples du DL. 

Le renvoi aux figures du DL et du DFL dispense aussi plus d'une fois 
d'explications compliquées ; c'est ce renvoi qui permet de faire figurer 
sans plus sous crassier et échalier nos vocables ris et monte qui 
n'y correspondent pas entiérement. C'est lui aussi qui permet de diffé- 
rencier aisément les espéces de lampes, de piéges à grives, etc. 

Comme dans le DL, et davantage encore, on a multiplié les renvois 
à d'autres articles. Certains ne sont pas seulement utiles pour la recherche 
des synonymes ; ils visent aussi à faciliter l'étude d'une activité ou d'une 
technique (par ex., v? abeille, la mention de plusieurs termes apicoles) 
ou d'une catégorie méme de faits (par ex. le groupement des enfantines, 
des jeux de mots, des types populaires, etc.). 

Sauf cas spéciaux, les mots français sont à entendre dans leur sens 
courant en francais central et en français contemporain : ainsi < aubaine > 
n'est pas l'ancien terme juridique, mais il est pris dans son acception 
figurée actuelle. 

On a veillé à la correspondance exacte des termes : l'article torchon 
par exemple (voy. aussi les renvois v? linge, serpillière et méme v? 
«essuie») marque un progrés sur l'ensemble de nos lexiques qui se 
contentent le plus souvent d'user de ce mot francais dans un sens qui 
n'est pas le sens ordinaire du francais central. De méme on a recherché 
soigneusement les traductions des principaux termes techniques, táche 
qui n'a pas toujours été aisée. Pour certains d'entre eux, on a fait suivre 
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le mot francais d'une courte explication qui évitera toute erreur (ainsi 
уо heurtequin, lisoir, trésaille, etc.). Pour certains termes à double 
signification ou à la signification quelque peu différente dans l'usage 
technique, au moins régional, de celle qu'indiquent les dictionnaires 
du français central, on a précisé l'acception ou les acceptions dans les- 
quelles il faut prendre le mot (ainsi, d'une part, v? andain, bavolet, 
jable, ..., et, d'autre part, v? jante, pignon, ...). 

On n'a conservé des termes francais vieillis que s'ils survivent dans notre 
francais régional, ou encore s'ils correspondent à la formation wallonne 
(par ex. septante, souloir, etc). On a agi de méme pour quelques 
termes du français régional des provinces françaises admis dans les dic- 
tionnaires du français central, quand ils correspondent à nos termes 
dialectaux (ainsi « congére», ételle, etc.); encore se borne-t-on le plus 
souvent sous ces mots à renvoyer à leur équivalent du français commun. 

Pour les mots propres au francais régional de Wallonie (ou de Belgique), 
on n'en a admis que quelques-uns en chef d'article. Outre quelques 
vocables administratifs belges, les termes de houillerie adoptés d'ordi- 
naire sans guillemets, quelques termes d'armuriers et de carriers, plu- 
sieurs mots de colombophiles, on n'a guére adopté que des mots désignant 
des choses proprement régionales, cités d'ailleurs d'ordinaire entre 
guillemets. Nos «chantoirs» comme nos fagnes, nos «cramignons» 
comme nos « pasquilles », nos spécialités culinaires aussi, ont le droit de 
conserver leur nom local comme toutes les particularités et les spécialités 
des provinces de France et des pays étrangers. Afin d'éviter certaines 
méprises, on a de plus signalé entre crochets quelques autres mots pris 
chez nous dans un sens différent de celui de leur correspondant littéral, 
en renvoyant à l'article ой il faut aller chercher leur traduction (ainsi 
bille [de chemin de fer] pissenlit, sacoche, etc.). 

Pour la distinction des oiseaux, des insectes et des plantes, on s'est 
référé à la nomenclature admise par les spécialistes, en indiquant méme 
parfois aussi le nom scientifique latin. 

Afin de rendre le plus exactement possible certains emplois figurés 
ou expressions imagées du wallon, il faudrait souvent faire appel à des 
tournures françaises, notamment des locutions du français familier ou 
populaire (voir ci-dessus p. xv), qu'on devrait classer ici sous des mots 
ой parfois on ne songerait guére à aller les trouver. Comme on consul- 
tera plutót les articles brouille et flatter que les articles eau («il y a 
de P ~ dans le gaz») et passer (< ~ la main dans le dos») pour les idées 
exprimées par le wallon n-a ‘пе mohe è l'órlodje et froter P mantche (ou 
Р dreûte sipale), on n'a pas cherché à multiplier les dernières mentions. 
De méme on ne s'est pas attaché à traduire tous les emplois figurés et 
toutes les expressions imagées se correspondant littéralement; notam- 
ment pour les expressions vulgaires, souvent identiques, on a évité de 
s'attarder à la citation du français vulgaire; par ex. on ne mentionne 
pas v? truc l'expression < faire le truc > qu'on cite sous sa forme wallonne 
v? prostituer. 

Pour les proverbes, également difficiles à classer dans un lexique ой 
on ne part pas des mots figurant dans le texte originel, on n'a pas non 
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plus multiplié les citations de l'équivalent frangais, parfois peu connu 
du lecteur wallon. 

А remarquer que, pour les mots wallons, « ancien » ou « anciennement » 
s'applique aux termes des XVIIe et XVIIIe siècles, à la différence 
d'archaique qui caractérise les mots vieillis des XIX* et ХХе siècles. 

D'autre part, les mots wallons sont localisés chaque fois que c'est 
nécessaire. Sauf cas spéciaux, les mots donnés sans indication sont ceux 
qu'on emploie à Liége et dans la banlieue la plus proche. Par cas spéciaux, 
il faut entendre des termes que leur signification méme localise en dehors 
de Liége, tels la plupart des termes agricoles forcément peu ou mal ou 
de moins en moins connus à Liége, tels aussi les termes de diverses 
techniques étroitement localisées, comme le tressage de la paille dans la 
vallée du Geer et les métiers de tisserand et de drapier surtout pratiqués 
aujourd'hui à Verviers et aux environs de Verviers. Citons aussi les noms 
de lieux, spécialement les noms de villages dont certains ne sont bien 
connus sous leur forme réelle, c'est-à-dire locale, que dans un rayon 
immédiat; pour plusieurs villages on a du reste donné deux ou plusieurs 
formes, dont la seconde est souvent la forme locale en phonétique de 
l'endroit (1). 

Certains termes proprement liégeois au sens restreint sont suivis de 
l'indication : Liège. Les autres mots à localiser le sont soit par le nom 
des localités, soit par une indication plus générale comme : ard(ennais), 
herv(ien), condr(uzien), hesb(ignon). Les indications de localités ne 
sont pas d'ordinaire exclusives; le mot peut vivre aussi dans d'autres 
localités voisines ou méme parfois assez éloignées. 


IV. — L'étymologie 


«Si, en général, on a raison de déconseiller aux auteurs de lexiques 
patois de faire des étymologies d'amateurs, on n'a qu'à se féliciter de ce 
que [le] Dictionnaire [liégeois] donne à chaque mot une notice étymo- 
logique s, écrivait M. J. Jup dans son compte rendu du DL (2). 

On peut s'en féliciter davantage encore aujourd'hui, en constatant 
les grands progrés faits depuis lors par les recherches étymologiques sur 
le wallon. En effet, on doit précisément ces progrés, non seulement aux 
travaux que les wallonistes, Jean HAUST en tête, n'ont cessé de poursuivre 
et de multiplier, mais tout d'abord à la révélation méme que le DL 
constitua et aux discussions que provoqua sa partie étymologique. Les 
romanistes étrangers, et aussi les germanistes wallons et flamands, y 
trouvèrent l’occasion de s'instruire des faits liégeois, puis de prendre 
part à nos recherches. 

Des comptes rendus critiques, des aperçus analytiques ou synthétiques, 
des notes, des livres et des théses méme ont été suscités ou influencés par 


(1) Pour plus de détails, voy. J. Haust, Enquête dialectale sur la toponymie wallonne. 
Mémoires de la Commiss. Roy. de Topon. et Dial., Section wall., 3, 1940-41, xv1-144 p. 


(2) Archivum Romanicum, 17, p. 127-180. 
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le DL (1). Si tout n'a pas absolument la méme valeur, si en particulier il 
faut négliger certaines constructions aventureuses et si d'autre part on 
doit se garder d'exagérer la portée de certains rapprochements, qui sont 
utiles ou curieux en soi mais qui devraient étre contrebalancés par 
d'autres rapprochements dans des directions opposées, il faut convenir 
pourtant que beaucoup de faits allégués méritent d'étre retenus. 

Plusieurs hypothéses présentées dubitativement sont maintenant 
pleinement assurées. D'autres doivent céder la place à des explications 
mieux fondées ou plus plausibles. Sur certains types dont on ne savait 
rien ou presque rien, la lumière est faite aujourd'hui. J. Haust, qui а 
spontanément modifié plusieurs de ses hypothéses — et qui désirait en 
corriger d'autres encore —, a accepté souvent, notamment dans ses 
comptes rendus (?), maintes améliorations ou corrections proposées par 
d'autres. 

Quoique notre maître n'eüt pas préparé la mise en forme d'un erratum 
étymologique, nous avons pensé, en considérant l'utilité de pareille mise 
au point, que nous ne pouvions en priver le lecteur du DFL. A nos risques 
et périls, nous avons tenté — avec l'aide de L. REMACLE — une revision 
rapide, faite de bonne foi, dont on voudra bien nous pardonner les 
insuffisances. 

On s'est borné à enregistrer les faits importants. On a dû négliger la 
plupart des modifications de détail portant uniquement sur l'époque et 
la forme dialectale exacte de l'étymon dans les emprunts germaniques. 
А. la lumiére des précisions des germanistes, on peut aujourd'hui mieux 
choisir entre les langues, les dialectes, les variantes, on peut souvent aussi 
reeuler ou rapprocher la date de l'emprunt. De ces suppléments d'infor- 
mation, on ne manquerait pas de tenir compte dans une refonte détaillée 
du DL ; il n'en peut étre question ici. Ce qui importait du reste avant tout 


(1) Du côté romaniste, voir les c. т. du DL par J. Ju», cité ci-dessus; par M. DEL- 
BOUILLE, Bull. du Dict. W., 18, p. 140-165 (cf. J. Hausr, Bull. Top., 8, p. 451-6); par 
А. Bayor, Rev. belge de Philol. et d'Hist., 15, p. 216-228; ainsi que M. WILMOTTE, 
Nos Dialectes et l'Histoire, Acad. Roy. de Belg., Classe des Lettres, 1934, p. 10-25, 
62-78, et 1935, p. 313-346 (voy. J. Havusr, Bull. Top., 9, р. 45-46, et 10, p. 413-6) ; etc. 

Du côté germaniste, voir le c.r. par J. MansioN, Koningl. Vlaamsche Acad., Versl. 
en Mededeel, 1934, p. 1169-1178; les cinq Uitstapje(s) naar het Walenland, de 
J. GrauLs, Bull. Top., 6 à 10, en tout 215 pages (index au t. 12, р. 119-144); 
А. L. Совм, Au delà de Grandgagnage et de Haust. Menus propos d'un braconnier, 
Bull. Dict. W., 17, p. 90-120 (cf. J. Haust, Mél. Salverda de Grave, p. 158-164) et 
Nouveaux propos d'un braconnier, Bull. Dict. W., 19, p. 1-144 (cf. J. Haust, Bull. 
Top. et Dial., 10, p. 429-470); R. VERDEYEN, Comment reconnaître les éléments flam. 
dans les dial. wallons ?, Fédérat. archéol. de Belg., 29€ session, 1932, p. 212-248 (cf. 
E. Lecros, Dial. belgo-romans, 1, p. 103-112); Arm. BorLeau, Classification chronol. 
des empr. germ. en zw. liég., Bull. Dict. W., 20, p. 79-100 ; et aussi J. WARLAND, Glossar 
u. Gramm. der germ. Lehnwórter in der wall. Mundart Malmedys, Fac. de Philos. et 
Lettres, Liège, 1940, 338 p. (cf. J. HaAusr, Bull. Top., 16, р. 330-346, et E. LEGROS, 
Rev. b. de Phil. et d'Hist., 22, p. 265-271) ; etc. 

Voy. aussi divers articles des Mél. de linguist. romane offerts à M. J. Haust à l'occasion 
de son admission à l'éméritat, Liège, 1939, 440 p. 

(2) Voyez les comptes rendus critiques annuels parus dans le Bull. de la Comm. 
Roy. de Тороп. et Dialect. — Pour la bibliographie de J. Haust, voyez les Mélanges 
Haust, p. 7-19, à compléter par le Bull. Top., 20, p. 37-40. 
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à J. Hausr, c'était de rattacher notre vocable à telle famille germa- 
nique ; il laissait le soin de préciser les liens de parenté aux germanistes. 
Ceux-ci n'ont pas manqué de s'y attacher, et, s'il faut regretter que, dans 
leur désir d'aller au delà de l’œuvre accomplie par les wallonistes, ils 
aient été parfois injustes dans leur appréciation du travail réalisé par 
eux, on doit cependant dans l'ensemble se féliciter de leur concours. 
On voudra donc bien noter que le fait de ne pas reprendre ici toutes leurs 
précisions ne signifie pas qu'on les rejette, mais qu'il a paru plus com- 
mode et plus urgent de se borner à corriger les erreurs d'attribution 
réelles ou probables. 

On s'est attaché aussi à mieux distinguer des homonymes que, dans 
son désir de faire court, J. HAUST avait parfois groupés sous un méme 
chef. On a revu aussi la filiation des sens pour quelques articles. 

Pour certaines notices, on a cité le nom du chercheur à qui on doit 
l'explication, et parfois on a fourni la référence du travail, ainsi que 
J. Hausr l'avait fait à l'occasion dans le DL. Il est à noter que certaines 
hypothèses sont inédites; quelques-unes (telle celle de hanzinèle) sont 
de J. Hausr lui-même; quelques autres, suivies, sans références biblio- 
graphiques, d'un nom de chercheur wallon, seront développées dans 
des travaux ultérieurs. 

La matière envisagée dans l'erratum étymologique reste celle du DL. 
Le temps et les moyens ont fait défaut pour établir l'étymologie des 
nombreux vocables qui figurent dans le DFL et qui manquent au DL. 
On n'a tenu compte que de quelques articles qui obligent à modifier 
l'explication fournie par le DL ou qui apportent une attestation du sens 
premier ne figurant pas au DL. 

Il serait certes fort intéressant de compléter l'« Index étymologique » 
des p. 724 à 728 du DL, en y introduisant l'étymologie des mots nouveaux. 
Dans cet index, ce qui a frappé le plus les lecteurs, c'est l'important 
contingent des mots germaniques (qu'il importe cependant de peser et 
non d'additionner); certains ont noté aussi que J. Haust admettait 
un nombre plus considérable de mots onomatopéiques que n'en recon- 
naissent généralement les linguistes se fondant sur des langues littéraires, 
au vocabulaire plus intellectuel (ou plus intellectualisé). 

Tl ne semble pas que, par les modifications et les additions nécessaires, 
la proportion de ces catégories puisse étre modifiée essentiellement ; 
à la seconde cependant il faudrait adjoindre un certain nombre de termes 
désignant d'aprés leur cri certaines variétés d'oiseaux, d'ailleurs assez 
peu connues en dehors du monde des oiseleurs. Il faudrait aussi ajouter 
quelques termes à d’autres rubriques : ainsi adjèyant, ariguéte, ártifaye, 
bódeler, canada, dicáce, godin, 1. kike, lurséte, mastéle pour les dialectes 
de l'Ouest (y compris le namurois); et ouvrir des rubriques spéciales 
pour le français populaire ou argotique (djäspiner, fristouye, galapia, 
gavadje, mariole, marlou, ragognasse, rapia, etc.) et pour les dialectes 
de l'Est gallo-roman, voire ceux du Sud-Est (briyolét, dugrimoner, filo- 
guét, háléte, matoufèt, wignon, ...), et aussi pour l'espagnol (alfér porte- 
drapeau, caracole, (è)scavètche, 1. hatche [?], horkéye). 

Il y aurait surtout, dans cette revision de l'index étymologique, à 
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étoffer la liste des types latins les plus notables et celle des restes celtiques 
(ou préceltiques) en y faisant place à quelques vocables trés curieux ; nous 
pensons à une série de mots conservés dans le langage archaique de 
PArdenne liégeoise; il vaudrait la peine de signaler la survivance chez 
nous du latin clunis et protelum, du gaulois *ambilatium, brisca, dusius, 
*oaspa, ainsi que de *artica que les linguistes attribuent d'ordinaire à 
libère, oubliant sa présence en wallon (1); et nous ne parlons pas des 
types dont notre Erratum traite expressément, et de quelques autres 
qui figurent dans le DL et qui mériteraient aussi d'étre repris à l'Index, 
tel stombe du latin *stumulus. On ne saurait s'attarder ici à ces mots si 
importants pour l'histoire linguistique de la Wallonie. Il nous a suffi 
d'en signaler quelques-uns pour attirer l'attention sur l'intérét de nos 
parlers, fortement marqués dans leur vocabulaire par l'influence germa- 
nique mais pourtant restés si archaiques d'autre part. 


V. — [illustration 


L'illustration du DL, dont le regretté J. M. REwovcHawrs avait 
dirigé l'établissement, a été aussi unanimement louée par les spécialistes 
de la linguistique et de l'ethnographie que par le grand public qui a 
retrouvé, dans les dessins précis et évocateurs réalisés par feu Maurice 
SALME d’après les objets et documents du Musée de la Vie Wallonne, 
limage fidéle des choses du terroir. 

Ces dessins — qui ne visaient pas «à satisfaire l'œil du bibliophile» 
(méme si l'effet a été obtenu par surcroît) — constituent un précieux 
complément d'explieation pour la définition verbale. Ainsi le lecteur 
peut trés exactement se rendre compte des faits recouverts par les mots, 
situer les parties des objets et observer plus d'une caractéristique inté- 
ressante de ces « realia ». 

Comme la matiére du DFL déborde souvent celle du DL, spécialement 
pour ce qui concerne les choses de la campagne, il а paru utile aussi de 
compléter la documentation iconographique du DL. De nouveau le 
Musée de la Vie Wallonne a fourni les éléments de l'illustration. Quelques 
dessins de Maurice SALME ont pu être utilisés encore, mais la plus grande 
partie est l’œuvre du dessinateur Edgard MARCHAND, qui l'a réalisée 
sous la direction d'Edouard REMOUCHAMPS, directeur du Musée, tra- 
vaillant en collaboration étroite avec Paul ANDRÉ, conservateur du 
Musée, et avec nous-méme. Cette illustration a nécessité des enquétes 
spéciales auxquelles le Musée a eu l'obligeance de se préter. 

Comme les 735 clichés du DL forment déjà un ensemble fort étendu, 
et comme il ne s'agissait que de compléments à propos de faits nouveaux, 
inconnus du DL, ou sur lesquels on n'avait pas eu alors l'attention attirée 
ou à propos desquels on était trop peu documenté, la série nouvelle ne 


(3) Voyez clon (et le verbe dérivé), pré et variantes, amblár et amblé, brohe (et le 
verbe dérivé), dühon, wéspa, ártá, v? hanche (ainsi que os et déhancher), joug 
(traverse du —), joug (étrier du —), gâteau de miel (et extraire), lutin, botte de 
paille et guéret. 
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pouvait songer à égaler la premiére en ampleur et en richesse. On 
conviendra toutefois que la seconde série, qui a notamment fait place à 
plusieurs documents intéressants concernant l'habitation rurale et aussi 
а des images évoquant l'attelage au joug naguére encore traditionnel en 
Ardenne, renferme plus d'un document précieux pour l'ethnographe. 
Est-il besoin d'autre part de répéter quelle clarté apportent aux défi- 
nitions et au classement des types lexicaux les diverses représentations 
d'outils et d'objets divers ? 

Le DFL renvoyant constamment aux 735 figures du DL, on a numéroté 
les nouveaux clichés de 736 à 842. La «table systématique des illus- 
trations», à la fin du volume, reprend, en la remaniant de-ci de-là et 
en y insérant les figures supplémentaires, la table analogue du DL. 
On l’a fait suivre de l’« Index des sources des illustrations du DFL». 


VI. — L'orthographe 


Dans des dictionnaires comme le DL et le DFL, où «il ne s'agit pas 
de phonétique», on conçoit aisément qu'il ne puisse être question de 
rendre < toutes les nuances d'accent et de prononciation > (DL, p. хх). 

On se conforme au systéme proposé par Jules FELLER en 1900; ce 
système repose sur l'analogie de l'orthographe française, mais d'une 
orthographe française simplifiée et au besoin corrigée. On sait que ses 
particularités les plus notables sont : 

1? la conservation des e muets en finale (y compris aprés voyelle, ceci 
pour une partie de l'ardennais oü dorée, boudjie, noue se prononcent 
doré, boudji, nou) et, méme si on le désire, à l'intérieur des mots; 

29 la conservation des consonnes finales muettes (sauf quelques 
simplifications) ; 

8? la conservation des consonnes finales prononcées, avec la valeur 
(sonore ou sourde) qu'elles ont en vertu de l'étymologie, valeur souvent 
modifiée de par la phonétique syntactique ; 

4° l'emploi de la minute pour marquer les consonnes finales qui se 
prononcent en wallon alors qu'elles sont amuies en français (nut nuit, 
lodjis' logis); 

5° l'emploi du trait d'union pour marquer la liaison (lès-dbes, di tins-in 
tins, vint-onk, etc.) ; 

6? la suppression de l'h muet et la simplification des consonnes doubles 
de l'orthographe francaise si on n'en prononce qu'une (sauf ss pour éviter 
la confusion avec z écrit souvent s entre voyelles) ce qui a pour effet 
notamment de distinguer soner («sonner») de sonner (= «saigner»; 
prononcé sóné), miner (= mener) de éminné (pron. éméné). 


Pour des explications complémentaires, on se reportera aux p. ххуп- 
ххуш du DL, où l'on trouvera aussi toutes indications utiles sur la 
phonétique syntactique. 

Le DFL ne s'écarte de l'orthographe adoptée dans le DL que pour 
quelques faits secondaires : J. HAUST a écrit cette fois à (prép.) et là (adv.) 
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avec l'accent francais qu'il supprimait auparavant. De-ci de-là on a 
corrigé la graphie de quelques mots pour la mettre mieux en conformité 
avec leur étymologie ou avec les règles du système orthographique 
(ainsi coüt'résse, djisse, stofe, ... au lieu de coüt'réce, djîse, stof, ...). Par 
souci de clarté, on a corrigé aussi les graphies ambigués drdinwès, Chinwées, 
etc.. en àrdin'wès, Chin'wés, etc. 

Comme on l'a dit, il ne peut étre question de rendre toutes les nuances 
des sons, nuances vocaliques surtout mais aussi nuances consonantiques 
pour le r notamment et aussi pour le À où on se borne à écrire h tant pour 
l'aspiration pure et simple que pour l’«achLaut» et l’«ichLaut», dont 
la production, en liégeois proprement dit, est amenée par l'articulation 
plus ou moins avancée de la voyelle qui précède ; la graphie hy est réservée 
à l’xichLaut » en toute position de l'extrême sud-est et sud de l'Ardenne 
liégeoise (!). 

On conserve l'á à la fois pour la nuance d'à long vélaire qui est celle 
de nombreux points de la Hesbaye et du Condroz, pour l'ò ouvert long 
qui se prononce notamment à Liège, et pour Pë long presque fermé 
(on l'entend même souvent complètement fermé) qui s'est développé 
à Verviers et en hervien. On sait que cette gamme de sons provient de 
transformations relativement récentes d’un á long resté pur en plusieurs 
endroits (Montegnée, Seraing, Stavelot, Malmedy, etc.). Notons qu'excep- 
tionnellement, dans des énumérations où la distinction de á et de á 
aurait passablement compliqué la disposition de l'article (ainsi 
v° Ourse, pour les noms de la Grande Ourse), on a adopté par exemple 
ichár en tête de l'énumération pour le terme commun à une série 
d'expressions oü il se prononce parfois tchár. 

On a négligé les nuances de ё et de é qui, en certains points, se 
prononcent fort proches de a et 4. De méme la nuance de é long fort 
proche de é de l’est-malmédien, et de é final devant т (ainsi à Huy) 
tendant vers é. 

L'i bref n'est pas souvent prononcé pur en liégeois; on n'a toutefois 
adopté la graphie i (romain dans l'italique) — au lieu de é souvent écrit 
dans ce cas par le DL — que pour un ? bref nettement proche de é, се 
qui est particuliérement le cas dans la région hutoise. 

On sait que l'è ouvert bref se rend par eu et que l'é fermé long s'écrit 
ей. — Pour Dë fermé bref, qui n'existe pas dans le parler de Liège méme, 
on a adopté ici la graphie eú (hutois aveú avoir, lanteúrner ; etc). — Pour 
l'è ouvert long, qui n'existe pas non plus à Liège, on a dû s'en tenir à la 
graphie phonétique (verv. mr mur, mawr mûr; etc.). 

Il a fallu de même adopter ò pour o ouvert long dans Flòre (Flore), 
Lóre (Laure), et surtout pour l'o allongé devant r final en certains points, 
(Huy fòr four ; La Gleize dór dur, suff. Are, etc.), cet д, qui ne représente 
pas un ancien â, ne pouvant naturellement s'écrire d. — Lë fermé bref, 


(1) Sur les variétés de h, consulter le mémoire de L. REMACLE, Les variations de Ph 
secondaire en Ardenne liégeoise. Le probléme de l'h en liégeois. Fac. de Philos. et Lettres, 
Liège, 1944, 439 p. 
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qui n'existe pas à Liége méme (sauf en finale, voy. ci-dessous), a été 
rendu par 6 (Jalhay hóye houille, nówe nue [adj.], etc.). 

Les voyelles nasales ne se prononcent ni pures ni bien distinctes dans 
tout le domaine liégeois. En hesbignon notamment, on entend un an 
trés proche de on, généralement noté ici par on. En d'autres points, 
l'in est intermédiaire entre la nasale de é et celle de è. En hervien, en 
verviétois, en malmédien, etc., toutes les voyelles nasales sont dénasalisées 
ou seulement à moitié nasalisées ; de plus elles sont souvent suivies d'une 
résonance gutturale. Ces faits non plus ne pouvaient étre enregistrés 
dans le dictionnaire. Signalons que dans quelques cas des formes, surtout 
isolées, ont été notées dénasalisées. 

D'autre part, dans les rares cas où on prononce un n guttural (analogue 
à celui de l'allemand) sans nasalisation de la voyelle précédente, ce n 
est rendu par -gn' (gli-ng glans caroncules, di-gn'ter tinter, etc.). 

Le systéme marque- de l'accent circonflexe toute voyelle longue sauf é 
régulièrement long (éléte, mwért, etc.) et sauf les voyelles nasales, longues 
elles aussi chez nous. Force est de négliger la nuance demi-longue, 
d'ailleurs rare en liégeois proprement dit (parfois ou dans toárner, toûr- 
siveûs, ..., parfois i dans Au ier, priye-Diu, ...); elle n'est courante qu'en 
certains points surtout à la finale, ainsi en hutois Гі des finales corres- 
pondant à 1-4 liégeois, Pu final de trêtú, ete., Pé et Pi dans -éye et -iye, 
Гой dans -oûwe; ailleurs Ф dans -eure. De méme оп doit négliger 
l'abrégement des finales longues réglé par la phonétique syntactique en 
certains endroits (ainsi à Jalhay). 

А noter aussi que dans les finales -é, -e et -б, le son est moyen (parfois 
bref) à la pause, mais long ou assez long devant un autre mot : dans 
aler là, aler d'vant, et, parfois aussi, dans alez avou lu, Рё est plus long que 
dans alez ou il £ fåt aler (voy. le Dict. des Rimes, p. 68, note). Hormis ces 
cas, la distinction des longues et des bréves est fort nette dans l'ensemble 
du domaine liégeois et les simplifications auxquelles on a recours ici 
ne comportent en général aucun inconvénient. 


Juillet 1948. 


Elisée LEGROS. 
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LOCALISATIONS 


Pour la plupart des noms de lieux, voir ci-dessus p. хт-хп ainsi que la carte. Les com- 
munes citées plus rarement et non reprises sur la carte, peuvent étre localisées en 
consultant la Carte systématique de la Wallonie de J. M. Remoucsamrs (Bull. Top. 
et Dial., t. 9, 1935 ; ou Enq. Musée, t. 3, nos 34-36), à laquelle se rapportent les sigles 
accompagnant les noms des communes citées ci-dessus. — Cointe (voir ci-dessus, 
p. x) est un quartier de Liège-sud, à l'orée de la Hesbaye. 

Voyez aussi l'introduction, p. xx, supra. 


PRINCIPALES ABRÉVIATIONS 


absol. — absolument 
adj. adjectif 
adv. adverbe 
agric. agriculture 
all. allemand 
anc., anct ancien(nement) 
arch. archaique 
ard. ardennais 
arm. armurerie 
art. article 
auj. aujourd'hui 
bat. batellerie 
bouch. boucherie 
briq. briqueterie 
büch. bücheron 
c.-à-d. c’est-à-dire 
carr. carrière 
cf. comparez 
charp.  charpenterie 
charr. charron 
condr. condruzien 
conj. conjonction 
cout. couturière 
dém. démonstratif 
dér. dérivé 
dial. dialecte, -tal 
dimin. diminutif 
drap. drapier 
ellipt. elliptiquement 
empl. employé 
empr. emprunté 
enf. enfantin 
esp. espèce 
étym. étymologie 
excl. exclamation 
expr. expression 
ext. extension 
f., fém. féminin 
fam., familier, 
fam: -іёгетепё 
Faym. Faymonville 
fig. 736 figure 736 
fig. au figuré 


flam. 
forg. 
fr. 
franc. 
fr.-liég. 


fr.-rég. 


gén. 
herv. 
hesb. 
houill. 
ib. 
impér. 
imperst 


impr. 
inj. 
interj. 
intr. 
invar. 
iron., 
iront 
jard. 
1.-d. 
liég. 
litt. 
littt 
loc. 
m. 
Malm. 
men. 
meun. 
mus. 
n. 
nam. 
n. del. 
néerl. 
néol. 
n. pr. 
onom. 
opp. 
ordt 


= flamand 
forgeron 
français 
français 
français de 
Liège 
français régio- 
nal 
général 
hervien 
hesbignon 
houillerie 
ibidem 
impératif 
impersonnelle- 
ment 
imprimerie 
injure 
interjection 
intransitif 
invariable 
ironique, 
-ement 
jardinier 
lieu-dit 
liégeois 
littéraire 
littéralement 
locution 
masculin 
Malmedy 
menuisier 
meunier 
musique 
nom 
namurois 
nom de lieu 
néerlandais 
néologisme 
nom propre 
onomatopée 


opposé 
ordinairement 


part. = participe 
péj., péjoratif, 
péjort -ivement 
p. ex. par exemple 
pl. pluriel 
plais., plaisant, 
plaist -amment 
pop. populaire 
p. p. partic. passé 
prép. préposition 
proprt proprement 
prov. proverbe 
pr.pers. pronom per- 
sonnel 
qch quelque chose 
qn quelqu'un 
qaf. quelquefois 
rart rarement 
réfl. réfléchi 
Rob. Robertville 
s. substantif 
serr. serrurier 
seul* seulement 
sing. singulier 
spécial spécialement 
Stav. Stavelot 
subst. substantif 
suff. suffixe 
t. terme 
tann. tannerie 
techn. technique 
tiss. tisserand 
tr. transitif 
trivt trivialement 
unip. unipersonnel 
v. verbe 
уо verbo 
var. variante 
Verv. Verviers 
vign. vigneron 
voy. voyez 
vulg. vulgaire 
w. wallon 


La graphie aco(u)stumer signifie qu'on dit acostumer ou acoustumer. 

Le signe ~ remplace le mot (ou un des mots) en chef d'article, au besoin avec accord 
en genre et en nombre. 

Dans le cours du DFL, le renvoi à une page est un renvoi à une page du DL. Le 
renvoi aux fig. 1 à 735 concerne le DL, le renvoi aux fig. 736 à 842 concerne le DFL. 


DICTIONNAIRE FRANÇAIS- LIÉGEOIS 


A 


a (lettre) á ou d; voy. ABC. 

à à; à un autre à in-óle (ard. à-n-on- 
ôte; fagot à une hart faguène à-n-one 
hárl); au á (á Seraing, Stav., etc.); à la 
al; aux ds (ás Seraing... ` à lès Polleur, 
Jalhay : aux autres à l's-óles; azès-ôtes 
Stav., Malm., etc., mais on y dit seule- 
ment ds dans les expressions toutes 
faites planler йз sapins, djower йз 
сшӣгӣјейѕ, etc., et azés a un sens plus 
précis : ray ás crompîres, en général, mais 
ray azés crompíres do courti). — 1. Pour 
marquer l'appartenance «la maison de 
mon père ; la fille à Nicolas; une parente 
à lui; c'est à moi cela », on dit à Liège 
li mohone d'à m' pére; li féye d'à Colas; 
ine parinle d'à sonk; c'ési d'ü meune 
coula ; — 2. dans ce cas, comme pour le 
complément d'attribution « [donner, dire, 
se fier] à qn », l'ardennais use aussi de 
l'expr. atoá(r) [littt à tour] :  máhó d'ató 
m' papa (Faym.); dju Га d'né aloü 
madame; i d'ha atoâ s' pére (Malm., 
cf. G, II, X); c'é-st-aloûr zéls à djower 
(La Gleize); [on ne peut se fier] à lui 
aloür lu (Verv., arch.; Jalhay, Stav., 
Malm., Lierneux...; atêr lu Faym.); =Â 
3. j'ai mal à la tête, aux pieds, j'ai froid 
aux doigts... dja má m’ liésse, més 
pids, dj'a freûd més deüis..; qqf. di 
(ou è) m' tiésse, etc. (du ordt à Jalhay, La 
Gleize..); aidez-moi à marcher édiz-m' 
roter; être tête nue, pieds nus èsse à 
liésse nowe, à pids d'hás; demain metin 
dimin á matin ; — 4. (se mettre] à table, 
[s'asseoir] à terre al táve, al tére ; moulin à 
vent, à eau, à vapeur, à café, à farine 
molin à vint, à l'êwe, al шарейг, à café, al 
faréne; pot à beurre pot á boüre; poire à 
poudre flasse á poüre; perche à houblon 
stètche á hoübion; en venir à bout énné 
v'ni à d'boul; [perdre son temps] à lire, 








Hausr, Dict. francais-liégeois 


[se fatiguer] à veiller d lére, à passer 
Г nut; se mettre à rire, à boire s' taper 
à rire, à Бейге (à rire, à Бейге Jalhay); 
[aller] à la messe à mésse; [mener la 
vache] au taureau à loré ; — 5. souvent, 
le fr. à se rend par d'autres prépositions : 
[tirez la table] à vous aprés vos; [tra- 
vailler] à son jardin áloú di $’ djárdin; 
[un homme] à jambe de bois avou 'ne 
djambe di bwés; [un vieillard] à cheveux 
blancs avou dés blancs dj'vés; manche à 
balai cowe di ramon ; en faire à sa téte 
fé di £ tièsse ; s'enhardir à entrer s'ahardi 
d'inirer; on a plaisir à le voir on-z-a bon 
dèl vèy; [avoir le pied] à l'étrier divins 
li stri ; [il n'a pas de souliers] aux pieds 
divins sés pids; se jeter à l'eau si laper 
è Гёше; mettez-vous à ma place mélez-v" 
ë m' pléce; au lieu de travailler èl pléce 
d'ovrer; se regarder au miroir si louki è 
тигей; [faire un nœud] à son mouchoir 
ё 8° norél ; [avoir une fossette] au menton 
è minton; [frapper] au visage ë vizédje; 
[être] à l'agonie èl langonéye, à l'armée 
ë l'árméye, à l'école è scole, à la cuisine 
èl couhène, au jardin ë corti, au soleil è solo, 
à la pluie èl pléve, à l'ombre ë l'ombe; 
de méme, avec certains n. de lieu : à 
Bressoux è Bréssou, à Glain ё Glin, etc. ; 
[avoir une canne] à la main é s' min, 
[la pipe] à la bouche ês” boke, [un mou- 
choir] au cou ё s' hatré, [un anneau] 
au doigt ês deñt; saisir aux cheveux 
haper po lés dj'vés; c'est à étouffer [de 
rire] c'ést po slofer; [vous demandiez] 
à m'épouser po m' marier; à peu prés 
so pô prés; à cela prés so çoula prés; 
retourner à Liège rim'ni so Lídje; [mon- 
ter] à l'échelle so P hdle; [grimper] à 
l'arbre so l'ábe; au coup de minuit so 
Г côp d' mèye-nut'; [elle s'appuya] à 
mon bras so т' brés'; [il n'y a plus de 


1 


2 abaissement — abeille 


fruits] aux arbres so lés-dbes ; au grenier 
so D дгіпі; au marché so Г marichi ; à 
Ја foire so Г fóre ; etc. 

abaissement d’un mur, etc. abahédje ; 
(houill.) réfonceminl; voy. BAISSE, BAS- 
SESSE. 

abaisser abahí, rabahî ; unë branche (de 
noisetier, etc.) alinde ; assélchí ou ahètchî, 
séicht ou hèichi ë bas; abaler (Ben-Ahin) ; 
apéhi (Glons); avurer (Gd-Halleux; -ü- 
Strée; -eü- La Gleize); avadjer (Grand- 
ménil) ; — s'—, au moral s'abahí ; s'avili ; 
si d'grader ; s' (r)ap'tihf, -i, -issi, -i, -iti ; 
si mète trop bas ; si fé lot p'tit; voy. BAIS- 
SER, COURBER. 

abandon abandon ; abann'nédje, -emini ; 
être à l'^ èsse al dibanne ; èsse banáve (al 
lábanáhe Seraing); voy. INHABITÉ. 

abandonner abann'ner; cwiler; diléyt 
(Н); légi là; ~ l'affaire, l'ouvrage lèyî 4 
rés’, voy. CESSER; — le nid qu'un in- 
discret a touché (qqf. — une fiancée) 
élédi; un nid abandonné on nid qu'é-si- 
élédi, ine niyéye élédèye ; on nid révolé, on 
vi nid, voy. INHABITÉ ; une malheureuse 
abandonnée ine póve abann'nége ou 
atrapêye ; tout le monde l'abandonne tot 
P monde li toüne li cou. 

abasourdir abasioürdi; ésloürdi; ri- 
viérser; siorner (Stav.); [cette nouvelle 
la] tout abasourdi, il en était tout 
ahuri, renversé, surpris, troublé... loi 
maké ou amaké (émaké Faym., ramaké 
Lierneux, rumaké éssóle Verv., rumaké 
ё e cahole Jalhay); macas’ (Odeur, 
Huy..): ésiéné; éwaré; èsioumaké (ast- 
Stav., Tavier); i wè rim'néve nin; i 
8° loukive lädje (tot biésse, tot vi); il ésteüt 
lot [ой d° lu, 101 paf (baba, bablou, bélchou, 
cacame, ёсёрё, k'bouyí, pèté, piérdou, sézi) ; 
abábyi (La Gleize); lol d'wésbi (Verv.); 
ébabloié (Chevron); ébarloufé, ésb- (Ar- 
genteau, Warsage, Trembleur); ébusti 
(F ; Glons, Lierneux) ; ésbaré (F ; Jalhay ; 
ésbüré Les Awirs; ésbar'né Voroux-G.; 
iol sbaré Durbuy ; sbéré Lierneux) ; ésbeülé 
(Tavier); éPpris (La Gleize, inb'pris 
Chevron); ioi farbouyi (Tohogne); iot 
marméce (Jalhay); storné (Stav.); tapé 
(Malm.); il a d'moré stámus', etc. ; voy. 
ALOURDIR, ATTERRÉ. 

abasourdissement abasioürdih'minl; ès- 
loürdih'minl; èwarācion, -chon; voy. 
ÉTONNEMENT. 

abâtardir, -issement abasiárdi, -ihédje, 
-ih'mint; baslárder, -édje; voy. DÉCHOIR, 
DÉGÉNÉRER. 

abat-ioin iró dé cina. 

abat-jour de lampe abajoür, rabajoür. 

abattage abaiédje; iouwèdje, ahorédje. 


abattement abaïemini, voy. ACCABLE- 
MENT. 

abatteur d'arbres ађаіей ás-übes, cópeir 
ás-dbes, voy. BUCHERON ; de bétail aba- 
Zeg, ahoreü, iouweü (mangon Vottem; 
en ard. ordt tueur de porcs) ;.de chevaux 
mascáceü ; (houill.) abateû, op? al vonne, 
kipéceü, даї. haveñ; être ~ ovrer al 
vonne, fé on péré; un bon — on bon: 
bouheü ou claweleü; — ~ d'ouvrage 
abaleü (f. -eüse, -erèsse) d'ovrédje. 

abattis d'arbres abalédje; du porc, etc. 
dispoye, f. 

abattoir abaiwér, à Liège ordt abalaje. 

abattre abate (r-); fé toumer; cråwer ; 
bouhi (fèri, hotchî, rayi, sélchi ou hélchi, 
laper, ісһёѕѕї) djus ; voy. CULBUTER, REN- 
VERSER; porc abate, ahorer, maker, 
touwer ; cheval mascácer ` noix bate, abate, 
bassener (abassener Flémalle; bastorner 
Напейе...); waroker, warloker (warcoler- 
Les Awirs..); brak'ner (Seraing); à la 
saison d'— les noix al baïähe ou basse- 
náhe dés djéyes, voy. BATON, GAULER; 
s'— toumer, waguer djus, voy. CROULER, 
TOMBER; se laisser — si lèyi djus, si 
làyi aler ou toumer ; — abattu (au phy- 
sique, d'un animal malade qui baisse la 
téte et fait le gros dos) croufieüs, hou- 
pieüs (houbot Comblain : is’ tint lot h., 
syn. en parlant d'un oiseau i fêt Г роте); 
être abattu (au moral) èsse dilouhí, 
dik'fwérlé, dital'ié, di(s)corédji (dilofurné 
Jupille; èl logne ou dimariné Flémalle), 
voy. DÉCOURAGER ; à bride abattue, voy. 
BRIDE. 

abattures (traces du gibier dans les 
bois) froheüres. 

abat-vent rabai-vini. 

abbaye abéye; arch. mosii (abéye, abie 
ou moustir Malm.). 

abbé abé (Faym. labé). — abhesse abésse, 
тёге abésse ` néol. abèsse. 

abe äbécé; arch. creühtie (сгей d' par 
Diàp Е), fig. 235. 

abeéder abossi (D, -î Е; aboussi Stou- 
mont); abólier (Faym.). 

abeés abcès, VOY. ABCÉDER, BOURBIL- 
LON, FURONCLE, INCISER. PERCER. 

abécédaire, voy. Авс. 

abeequer un oiseau ac'léver al bélchéye 
ou al péne; diner Г bélchéye à ...; un 
pigeon pasturer. 

abée bi di d'zeür ou di d'zos, tig. 85; 
coursíre (F). 

Abée Abéye, village. 

abeile mohe al láme, m. d'api, m. di 
(ou al) ichéteüre ; t. enf. violon (Cointe); 
pour l'apiculteur, mohe — abeille, essaim 
ou ruche; les abeilles mâles lès grosses; 


VOy. AIGUILLON, APICULTEUR, BOURDON, 


aberration — abri 3 
abordable (rivage) abwérdábe, -дре; 
(personne, abôrdäbe, -áve; aprochäbe, 


CELLULE, COUVAIN, ESSAIM, MASQUE, OU- 
VRIÈRE, PROPOLIS, REINE, RUCHE, -ER, 
(trou de) vor. 

aberration, voy. ÉGAREMENT, ERREUR. 

abétir, -issement, voy. ABRUTIR. 

abhorrer, voy. ABOMINER. 

abime abíme. 

abimer abimer; s'— dans sa douleur 
si d'finer å plorer; voy. BOUSILLER, 
DÉTÉRIORER, ENDOMMAGER, GATER, SAC- 
CAGER, SALIR. 

abjeet di(s)gostant; un être — on 
Ichinis' ; VOY. BAS, SALE, VAURIEN, VOYOU. 

abjurer abdjurer; si r'creüre; voy. 
APOSTASIER. 

ableret haveroüle, f. ; voy. FILET. 

ablette äblète (platale Coo, Stoumont). 

abnégation, voy. DÉVOUEMENT, RE- 
NONCEMENT, SACRIFICE. 

aboiement hawa, hawédje ; concert d'— 
haweréye, f. 

abois : être aux ~ èsse ás-abwés ; voy. 
ABOYER. 

Abolens : à ^ å {qqf. al) Bólin, village. 

abolir, -ition aboli, -icion (-ichon), 
-ihédje, -ih'mint; cet usage est aboli c'ést 
passé d` môde, pièrdou, roüvi, loumé; 
c'é-st-on vi üzédje qui Г tins a forcréhou. 

abominer, -able, -ablement, -ation ab6- 
miner, -ábe, -àbeminl, -дсіоп, -chon ; voy. 
AFFREUX, DÉTESTER, -ABLE, HAÏR, HOR- 
REUR, HORRIBLE. 

abondamment abondanmint, à fwéce, lol 
plin, etc. ; voy. ABONDANCE, BEAUCOUP, 
FOISON. 

abondance abondance; vivre, flotter, 
nager dans l'~ ари (di) d’ tot; poühi d'vins 
tol; viker so blancs peüs, come on signeür 
(on milórd, on prince; gal. simplement 
viker : ti pikes là, valèt !) ; jloter (ë boüre) ; 
bagni él sâce; voy. AISANCE ; des années 
d'^ dès bonés-annéges ; quelle ~ ! quéle 
awous' ё meûs d djulét" ! ; elle a tout en ~ 
pour se marier élle èst ichôkèye ét bókéye 
di tot ро s' marier ; il y a des fruits en ~ 
i ploüt dés fräi, voy. AFFLUENCE, FOISON, 
FOULE. 

abondant, -e abondani, -e. 

abonder, voy. ABONDANCE, 
DÉBORDER. 

abonner, -ement abóner, ord* abón'ner ; 
abón'mint. 

abonnir aboni; s'— div'ni mégeü. 

abord (de l'eau) abwérd, voy. BERGE, 
RIVAGE; (en gén.) abórd; d'abord, néol. 
d'abórd; allez d'— chercher... alez po 
k'minci (ou alez pôr) cwéri...; tout d'~, 
je ne l'avais pss reconnu so ” prumt 
moumint, dji n' l'aveü nin r'métou. 


AFFLUER, 


-dve, voy. AFFABLE, APPROCHER. 

aborder, -age au rivage abwèrder, -édje ; 
vini à bwérd; ~ par accident un autre 
bateau aler à stok; racwésler, p. 721; 
~ qn abórder ; acosier (arch. acwéster F); 
(en lui adressant la parole) arinnî (er 
Jalhay, Stav..); adjázer ou  apárler 
(Faym.). 

abornement abôrnumint 
-némint F) ; voy. BORNER. 

sboueher aboulchi (F), aboucher; mète 
ë han (G ; Fléron, etc.). 

abouler (argot) abouler, voy. ACCOURIR, 
DONNER. 

aboutement about'minl, assimblédje so 
bout. 

aboutir, -issant, -issement abouli, -ihant, 
-ihédje, -ih'minl; (houill.) bouler oute, 
bouhf oute, disponti, trawer. 

aboyer, -eur hawer, A. -eü, f. -erésse; 
~ lugubrement hoüler (ahoüler La Gleize ; 
baoüler Huy; bawoüler Sprimont); = à 
petits coups haw’ter (bau'ter Stav.) ; voy. 
GLAPIR. 

Abraham Abraham’ (ou Ab-) ; Braham’. 

abréger abrédji (F); scrire tot coürl. 

abreuver, -age du bétail abuvrer (-bo- 
Verv., Jalhay, -bé- Malm.), -édje; miner 
ou Ichéssi à Гёше (à batch, à flo, å vévi, ё 
wé, etc.). 

abreuvoir du bétail batch, jlo, wé, 
vèvi; abuvreü (Les Awirs, Memicourt; 
-vroû Rahier, -oûle Stoumont; -vríre 
Stav., -île Grandménil, ађоиргіге Jalhay ; 
abruveü Fexhe-le-H.-C., abévreü, abré- 
пей Esneux); etc.; = d'oiseau, voy. 
AUGET. 

abri rudimentaire ahouta 


(abwérnedje, 


(Durbuy); 


contre la pluie houriha (Jalhay ; hourihèle, 





Fig. 736 : abri formé par un rideau 
de hétres, grande háye. Francorchamps. 


f. Xhoris); contre le vent avrüle (ard.) ; 
spécial: grande haie qui protège la maison 
des Fagnes grande avrüle ou grande häye 


4 abricot — 


(Jalhay ; g. háge Francorchamps, Malm. ; 
syn. шёгапі Faym.) dé ou do тапёйје, 
fig. 736; abri de paille monté en haie, 
du casseur de pierres hâhyé (Grandmé- 
nil) ; djéfe (Rob.) ; du carrier flahe ou late, 
р. 718, fig. 690 n. ; du briquetier warande, 
f.; — du bétail en páture ahan (Stou- 
mont); — du houilleur (arch.) houiré; 
être à l'^ du vent, etc., èsse à шёгапі 
(ard.); se mettre à l'^ s'ahouler, si mète 
à houte, si horer foü, si séwer foû, etc., 
VOY. ABRITER, HUTTE, REVÉTEMENT ; ё{ге 
sans — n'avu nol abri, nou lodjis', voy. 
ASILE, GITE, REFUGE. 

abricot, -ier ábricol, -i; —-pêche paze- 
äbricot (panábricol Verv.) Voy. REINE- 
CLAUDE. 

abriter ahouler, aleüler, voy. GARANTIR, 
PROTÉGER; S'— $i mêle à coviért ou à 
houte (à houiche Harzé, Stoumont, Ke- 
mexhe, Bergilers) de la pluie, du vent 
po P pléve, po Г vint; s'acahouter sous une 
haie, etc. (Les Awirs); su méle à wérant 
(ard.; syn. à l'avrüle pour le vent); 
houri [pour la pluie] (Esneux, Jalhay, 
etc.; hori Stav., Polleur, etc., v. intr.; 
qgf. tr., ard. houri P walée; si houri Ju- 
pille; s` mète à houris' (Erezée; à houri, 
syn. su wèrandi du l' pleüve Wanne); 
e wérandi dèl pléve (Esneux) ; si réspouner 
(Glons) ou si sáver (Hognoul) po Г pléve ; 
si calchi dé vint; si warandi dé vint (Spri- 
mont); si méle [ой ér ou dizos ér, [ой dé 
vint, dizos Г vint; si mèle à r'cwé dé vint 
(Méan); s'— du soleil, voy. OMBRE. 

abroger abrodjí (D). 

abrupt : rivage ~ rivadje qui n'a nol 
abwérd; voy. ESCARPÉ. 

abrutir, -issement abruti, -ih'mint 
(abiésti, -ihèdje, -ih'mint F); rinde biésse ; 
jé loürner à biésse, à neürés biésses, à 
bourique, à caracole. 

absence absance, arch. -ince; faire une 
longue — dimani lontins évóye ; avoir un 
moment d'— si roûvi. 

absent, -e absant (-int F), -e ; ord il ё-51- 
évôye, i n'ést nin là; comme vous avez 


été longtemps — ! cou qu' vos-avez d'moré. 


évóge ! ; il y a trois ~ i-n-a treûs mákanis ; 
il n'a jamais été — (aux réunions) i n'a 
máy fê féie, 

absenter (s') s'absanter (-in F); énn'aler ; 
måker; fé fäte. 

absinthe (plante, liqueur) 
dé fwért. 

absolu : parler d'un ton — fé Г mésse 
(fé do m. Stav.); kimander al baguëte; 
VOY. COMMANDER. 

absolument absolumini, loi-à-fél, vré(ye)- 
mint ; ard. {(o)t-à-fét, 'lafé( mint; ~ tout 


absinte ; 


aceabler 


lol-à-jél ; ~ tous furlos; voy. NU, SEUL, 
TOUT ; il me le faut —, voy. PRIX. 

absolution absolucion, -chon ; il n'a pas 
eu l’~ (à confesse) on li a clapé I” plan- 
Ichéle al naréne ; il a-st-avou Г plantchète. 

absorber houmer; s'— dans ses ré- 
flexions tâzer bin lon, s'éfoncer (si piéde) 
divins sés pinséyes. 

absoudre absoüde. 

absoute absoüle. 

abstenir (e) s'abtini (F); si passer di. 

abstinence ablinince (F); faire ~ fé 
mégue. 

absurde : chose —, voy. ABSURDITÉ. 

absurdité absürdilé; (dire) des ~ dés 
bièst'rèyes, dès bwégnes méssédjes, dès sols 
contes, qui n'ont ni cou ni tièsse, ni rime 
ni rame; voy. BÉTISE, NIAISERIE. 

abus abus. 

abuser abüzer; ~ qn amáüzer ; aloürder, 
-iner (F), voy. ATTRAPER, LEURRER, SÉ- 
DUIRE, TROMPER. 

abuter, t. de jeu, sámer (sám'ler Wa- 
remme ; sámer, -eter, fé lès sámes Flémalle, 
néol. sîm'ier, sim'ler, fé lès simes) ; houki 
(Trembleur); mander (Jupille); câv'ler 
(Xhoris; cábler Verv., p. 716); miner 
(Tavier, Durbuy); laper al rôye (ard. ; al 
lègne Charneux); cf. DL bèye, déye, tèsse. 

acabit acabit; arch. gádin; tire, f.; je 
ne suis pas de eet ~ dji n' so nin di 
€ соуїп (ou liméró)-là; voy. QUALITÉ, 
TYPE. 

aeacia acaciá. 

aeadémie académiye. 

aeagnarder atrouwander (-i Е; -i C, R); 
VOY. CAGNARD. 

aeajou йгсајои, néol. acajou. 

aeariátre cagnés', -ésse; málignant, -e; 
іпігодпейѕ, -e (Verv., áir- Faym.); une 
femme ~ ine måle garce (gale, gawe, 
Magriie) ; ine Кітёге qu'é-si-inférnádle, 
vèle come poréte ou come on procés-vérbdl ; 
on vérzélin; ine véle djole; voy. GRIN- 
CHEUX, MÉGÈRE, REVÉCHE. 

aeeablant, -e acäblant, -e; une journée 
~ ine loüre djoürnéye; voy. ÉTOUFFANT. 

accabler, -ement acäbler, -émint, -umint ; 
de nouveau racábler; de projectiles ca- 
houyi; le cœur gréver; de malheurs ras- 
crâwer ` démi (Jalhay); siráfler (Gd-Hal- 
leux); accablé de malheurs ou par la 
maladie rapéri, rascoyi (acoug(i) ard.; 
acodou Durbuy); rascráwé ; ségni ou má 
зёдпі; strindou (strâflé Stoumont); voy. 
MALHEUR, MALADE; de tristesse dilouhi ; 
plin d° lé-m'é-páge ; voy. ABATTRE, INDIS- 
POSER; de fatigue bézé, voy. ÉPUISER, 
ÉREINTER, EXTÉNUER, FATIGUE; ~ d'in- 
jures, voy. AGONIR. 
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accalmie, voy. CALME, ÉCLAIRCIE. 

accaparer, ment, -eur, -euse acaparer, 
-édje, -emint, -eü(r), -eüse (1914-18 : aca). 

accélérer le pas roter pus гей; cri du 
charretier pour faire ~ l'allure, voy. 
HAÏE. 

accent acsant; ~ circonflexe teüié (F). 

aceenteur mouchet (oiseau) morète 
(тогёіе ё hâye Amay); roüpéye (p. 722; 
roüpire Voroux-G.); houvêye (Sprimont; 
gréte-houvége Tohogne) ; hovale (Aywaille) ; 
fâzon (Verv.); bleû lign'rou (Jalhay). 

acceptable, ant, -e, -ation accépiábe, 
-áve ; -anl, -e, -eü, -егёѕѕе; -йсіоп, -áchon, 
-édje: 

accepter accépler; j'accepte dji vou 
bin; je n'accepte pas dji n' vou nin. 

accès, -essible, -essit, -essoire, -ement, 
accès, -ssibe, -ssit', -swére, -eminl; voy. 
COLÉRE. 

accident ассїйїпї; acro, voy. ANI- 
CROCHE, MALHEUR, MÉSAVENTURE ; — qui 
arrache le boisage du puits (houill.) 
râyähe ; ~ de vieillesse сій d° wahé ; suite 
d'effort fwércihèdje ; il a eu un ~ de tra- 
vail il a siu аїігарё; i s'a fé accidinter, 
atraper, ac'süre ou ascüre, abimer (diza- 
wirer Esneux); (dens la mine) cotch'ter, 
maker. 

accidenté (terrain), néol. accidinté. 

accidentel, -еПе, -ement accidiniél, -e, 
-emint. 

aeeise accíse; il est employé aux ~ il 
-sl-ás-accíses. 

аееіѕіеп accízyin ; arch. ou plaist gabe- 
lou. 

acelamer, -ation aclamer, -ácion, -chon ; 
fé bravó : brére viväi. 

acclimatation : au jardin d'— à l'acli- 
malácion, -chon. 

aeelimater ac'mwéde (Waremme, La 
Gleize, Durbuy...; ac'mwérder Е; Fize- 
F.); s'^ si mète (syn. s'ac'méle Flémalle) ; 
VOY. ACCOUTUMER, APPRIVOISER, HABI- 
TUER. 

аееоіпіапее асшіліапсе; voy. ACOQUI- 
NER. 

accolade acoláde. 

aecoler la vigne (ri)ogí Г végne ds 
passés. 

accommodant, -e acomódant, -e, -ábe, 
-âve ; trétäbe, -áve ; rôlant, -e; áhéye, voy. 
FACILE ; peu ~ máláhéye, voy. DIFFICILE. 

aeeommoder, -age, -ement acomóder, 


-onder, -édje, -emint; ~ des aliments 


acouh'ner; ~ qn de geh. ahéssi; loci 
(Esneux, p. 720). 

accompagner aler avou; pour un bout 
de chemin diner P pas (Durbuy); mar- 
cher à côté de qn aconcwéster qn (F; 


Jalhay; à Voroux-G., concuésler [une 
jeune fille] = ~ souvent en cherchant 
à la courtiser) ; — t. de musique, acompa- 
gner ; dérivés -aleür, -eminl; — [un roi] 
accompagné (aux cartes) aspoyi ou abiyi. 

aeeomplir, -issement acompli, -ihédje, 
-ihemint ; ~ son vœu tini e" promésse ` un 
homme accompli in-ome tot-oute. 

aeeord acwérd ; acomódemint, -ôn'mint ; 
être d'^ èsse di rôye avec qn; voy. AC- 
CORDER, CONCORDE, DÉSACCORD, EN- 
TENTE. 

aeeordable acwérdábe, -áve. 

aeeordailles acwérds, acwérdances. 

aecordéon ármonica (ou ar-), m. 

accorder acwèrder; diner qch.; voy. 
FAVEUR; ~ un piano (r)acwérder, néol. 
racôrder ; s'— s'acwérder, si mète d'acwérd, 
s'êlinde ; voy. ASSORTIR, CONCILIER. 

aeeordeur de pianos (г)аси'ёгӣей, néol. 
racórdeü. 

accort, -e av'nant, -e. 

accoster acosler (acwésler F); voy. 
ABORDER. 

aeeotement de route асоїетіпі; tére- 
Plin ; talus (Hognoul); voy. TROTTOIR. 

accoter, VOY. APPUYER, CALER, ÉTAN- 
CONNER. 

aecouchée, s. f., асойкёџе (néol. -chége) ; 
arch. payíne (encore connu en ard. ; -ine 
Faym. ; -éne, -éle R). 

aecoucher, -ement acoüki (néol. -cher), 
-édje, -eminl ; voy. DOULEUR ; — V. intr., 
elle a accouché éle s'a acoüki (racréhou, 
radjonni); élle ё-ѕі-асойкёуе (racréhowe, 
radjonnéye, d'livréye ou d'libéréye); élle 
a fét sès coüches, arch. e payi-lét; élle a 
si-èfani ; li manédje èst tacréhou (radjonni) ; 
on li a apwérlé on p'tit valét ou ine pitite 
bácéle; élle а aïch'té on p'tit valél, etc. ; 
— avant terme forpouner (F); voy. 
AVORTER, GROSSESSE, TERME. 

accoucheur, -euse acoükeü, -eüse (F), 
néol. acoücheür, -eüse; sédje-dame. — 
Voy. CRAPAUD. 

accouder (s') s'aspoyí ou si raspoyi 
So s' coüde, so sès coüdes. 

accoudoir aspoga, raspoya, -ouya. 

aecoupler, -ement acopler, -édje, -ётіпі, 
-uminl; apéri, -iédje; amäyeler (F); 
~ des pigeons acoléber; cage où on les 
accouple posse, m.; apéreü; acouplire 
(Huy, Waremme). 

aeeoureir, voy. RACCOURCIR. 

aeeourir acori; argot abouler; au trot 
atroter ` adram'ier, -om'ter, -oum'ter, -oum'- 
liner (-oum'kiner Comblain); adrayeler 
(ada- Sprimont..); à petits pas api- 
coler; au galop abrid'ler (abid'ler G); 
apairafier, airajter; brusquement, im- 


6 aeeoutrer — achever 


pétueusement abizer; abroki; adárer; 
ahüzer, -eler ; apoüsseler ; aroufler ; aspiter ; 
avoler ; avorer ; azageter ` acori reüt-à-bale, 
roufíi-roufaye, d'on grand randon, dine 
reüde abalowe ; voy. ARRIVER, COURIR. 

aecoutrer, -ement acoütrer, -édje, -émint, 
-uminl ; afisloler, -édje; agad'ler (èg- Jal- 
hay), -édje, -eüre; aguíyeler, apotiker, 
-édje ` apótri, -ihédje, -imint, -umint ; asti- 
ker (astriker Durbuy); atéler, -eüre; atí- 
toter, -édje ; éfah'ner (af- Sprimont) ; fago- 
ler, -édje ; = abistoker, afistoker, afistoler, 
afistuler (Durbuy); abódriker (Strée); 
abóki (Comblain); acan'dózer (Malm.); 
acastôrer (Bihain) ; adrábler (Gd-Halleux) ; 
agarloci (Haneffe); agageler (Jehay); 
agayoner (Waremme); aheük'ler (Heure- 
le-R.); amiloufler (Warsage); asticoter 
(Trembleur); afchîtcht (Charneux, -{cho- 
ler Argenteau); atîrer (Stav.); ébrid'ler 
(La Gleize); èdjibler (Esneux, Sprimont, 
Stoumont, adj- Wanne) ; éhérni (Jalhay); 
ékitler, ètik'ler (Rob.); etc., voy AGEN- 
CER, AJUSTER, ARRANGER, ATTIFER, FA- 
GOTER, GROSSIÈREMENT, HABILLER, HAR- 
NACHER, PARER. - 

aeeoutumer, -ance aco(u)stumer, -ance ; 
ajéli; s'— à la paresse s’atrouwander ; 
VOY; ACCLIMATER, APPRIVOISER, HABI- 
TUER. 

aeeouver {une poule) mète cover. 

aeeroe acro; dans l'étoffe ac'seüre 
(ac'ségnore Jalhay); ahaftédje, -ieüre (F); 
cing ^ (сёр Verv.); obstacle imprévu 
astádje; aslicole; éhale; nouk; racro; 
VOY. ACCROCHER, ANICROCHE, DÉCHIRURE. 

acerochage, -cheur (houill.) acrotchédje, 
“cheû. 

aeeroche-eceur acroche-cœûr. 

aeerocher acrotchî, -ich'ter, qqf. acrok'ter 
(ord. à Stav. ; acroh'ler Jalhay ; syn. ard. 
acramp'ner); ahafter (Rahier, Huy...); à 
l'hameçon ènintchî; dans les ronces 
agrap'ier, ahafier, atèler, voy. EMPÊTRER ; 
par un obstacle, voy. ARRÊTER; qn au 
passage racrocher; la cage accroche dans 
le puits (houill.) li дауойіе prind (frote, 
hape, pice) avá Г beür; voy. AGRIPPER, 
CROCHET. 

aeeroire : faire — fé creüre, fé асгейге, 
fé gober, fé avaler. 

aeeroitre, -oissement (r)acréhe, -édje, 
-eminl; (r)agrandi, -ihèdje, -ihemint. 

accroupir, -issement acropi, -(ih)édje, 
-ih' mini ; s'— s'acropi, s' mète acrop(i)ou (à 
crope Durbuy; à cropète Stav.; à pale 
d'arégne Voroux-G.); s'acrouh'ner (Jal- 
hay); s'acoufler (Flémalle); (enfant) 
s'acrop'ler. Voy. BLOTTIR, GLISSER, RE- 
CROQUEVILLER. 


aeerue (de bois sur champ voisin) 
ployin (Jalhay, Sart); — voy. RELAIS. 

aeeueil akeüy (асбу Bassenge; -oy 
Chevron, Rahier; -ouy La Gleize, Stou- 
mont, Rob.; acoûte Flémalle, Seraing, 
Waremme, Harzé, etc., surtout dans 
l'expr. fé d° Гасойіе); on lui a fait un ~ 
chaleureux on Га fiésti, carèsst, can'dózé ; 
on li a fét (dèl) fiésse, d' Гопейг; on Га 


ep (r'çûvou Hognoul) come on p'tit bon 


Diu; opp. à on n' l'a nin асотріё, on 
п? lí a fêt nole acompte, on li a pwèrté freûde 
méne, VOY. ATTENTION. 

aeeueillant, -e /iésianl, -e (fièstihani 
Stav., Durbuy); voy. AIMABLE, CARES- 
SANT. 

aeeueillir, voy. ACCUEIL. 

aeeuler lini so cou ou à gogne. 

aceumuler ramasser, ahop'ler, ètasser ; 
petit à petit ac'magn'ler (F), -égn'ier, 
-èn'ter (G); sou par sou un petit magot ` 
ramasser (raspágn'ier Trembleur, rapè- 
wier Grandménil) on p'tit magzó; ses 
rancunes gómer (Cointe; cümi Jalhay); 
s’— lentement djómi : la colère s'accu- 
mulait dans son cœur depuis longtemps li 
colére li djómihéve ё coûr dispôy lontins. 

aceuser, -ation, -ateur acuzer, -édje, 
-йсіоп, -chon, -eü, -aleür; атёіе, -édje; 
racuzer, -édje; mète è mont ou én-amoni 
(Jalhay); voy. DÉNONCER, RAPPORTER. 

acerbe, voy. ACIDE, APRE; au fig., ha- 
gnant, -e ; vért, véte. 

аеёгег (un outil) rènèceler, rilchèrdjt, ri- 
Ichássí (ré-); voy. ACIER, AIGUISER. 

aeeseenee (de la biére, etc.) pikédje, 
surihédje. 

aehalander, -age acalander, -édje; de 
nouveau racalander; voy. ATTIRER, CHA- 
LAND, CLIENT. 

acharner, -ement acharner, -ётіпі, 
-umint; un chat qui est acharné contre 
les souris on ichét qu'é-si-arédji (ou afreûs) 
aprés lés soris; étre acharné à l'ouvrage 
ésse arédji à (ou so) l'ovrédje, voy. ARRA- 
CHE-PIED, PASSIONNER. 

achat achat; faire des ~ aler сшёгі sès 
comissions ; Voy. EMPLETTE. 

acheminer (s (vers celui qui parle) 
s'aminer, voy. AMENER. 

acheter, eut, -euse atch'ier, -ей, -cûse 
(aller Jalhay; ak'ter Malm., Huy, Cout- 
thuin, etc.; éich'ler Verv., Argenteau, 
etc.); — j'ai acheteur :dj'a amaieür ou 
(Г) marlchand. Voy. BLOC, CRÉDIT, MAR- 
CHÉ. 

achever, achèvement achèver, -emint; 
fini, -ih'mini; voy. FINIR; j'ai achevé 
dj'a tot fét; pour ~, voy. COMBLE ; ~ son 
travail mète l'ovrédje (à) clér, si mèle clér ; 
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~ à la perfection mète li fion, li fin cêp; 
diner Г côp di r'züne (Liège, Herstal); fé 
ou fini al lécsion, ås p'tits-ognons ; ~ son 
chant (du pinson) vüdi s' ichant; ~ son 
verre bouter foü; achevez la bouteille 
vüdiz pôr li botèye, voy. DL, ve pôr; 
~ qn ahéssi ап; diner Г côp déi mwért ou 
Ф Malcus’ à qn. 

Achille Achile. 

achillée, voy. MILLE-FEUILLE. 

achoppement, voy. ACCROC, OBSTACLE. 

aehopper aler (ou ésse) à stok; voy. 
TRÉBUCHER. 

achores, voy. CROUTE (de lait). 

aeieulaire : feuille — (du pin), voy. 
AIGUILLE. 

acide, s. m. acide [-ït] ; — adj., ѕейг, -е, 
VOY. AIGRE, APRE. 

acidité suristé, voy. AMERTUME, APRETÉ. 

acidulé, voy. AIGRELET. 

neier acir, m., ou acîre, f. (écir Verv., 
Sprimont, Argenteau, etc.; aci Huy, 
Malm.; éci La Gleize, Durbuy, etc.); 
VOY. ACÉRER. 

aeiérie acir'rèye. 

aeolyte, voy. CHŒUR. 

acompte aconie, acomple ; donner un — 
diner "ne saqué d'ssus; voy. ARRHES. 

aeonit napel sabot, bleü sabot; со 
(Malm.); cou-d'-chásses d'Almand (F); 
aconit tue-loup djène  cou-d'-ichásses 
@d'Al'mand (Е). 

acoquiner (s') s'acaliner, etc., voy. 
"S'ENCANAILLER. 

acorus  ealamus (plante) — calmus^ 
{Malm.); cladjot (Erezée). 

Acosse Acosse, village. 

ü-eoup, voy. CAPRICIEUSEMENT, SE- 
<COUSSE, SOUBRESAUT. 

acquéreur akéreür, aquéreür d'une mai- 
son, etc. 

acquérir acwéri, surtout s'acwèri ; ~ peu 
à peu, voy. ACCUMULER ; — légitimement 
(ou malhonnétement) aveür di bone (ou 
mále) acwír; de l'argent mal acquis 
dés cans' di mâle acwir ; voy. ATTIRER. 

aequiescer, -ement, voy. CONSENTIR, 
-EMENT. 

aequit akil, адий. 

acquitter, -ement d'un accusé acwiter, 
néol. akiler, -édje, -етіпі; ~ une dette 
racwiler; s'— d'une dette si racwiler 
{s'alidjt Voroux-G.); rédimer sès rintes 
(Esneux); emprunter pour ~ une dette 
fé on iró po stoper in-óle; je me suis 
acquitté envers lui dj'a fét сюйе (dji so 
<wile ou dés cwites) avou lu. 

âere pikanl, -e. 

aete (fait, action) : un — de lácheté, de 
trahison on trét d' couyon, @ calin, 


d' Djudas; voy. ACTION, AGIR; — (acte 
de notaire, de théâtre, etc.) ake, m., qqf. f. 

aeter rassír; voy. ENREGISTRER. 

acteur, actrice асіейг, actrice ; les ~ qui 
répètent une comédie lès répéleüs d'ine 
comèdèye. 

actif, -ive actif, -ive; abèye; djinli, 
-ёуе; agridjant (Е; -gii- D); cotiani; 
ovrant; rapide; subtil; ichèvihant (F); 
valiant ; vikant, -e; vol'irûle (Liège, Jal- 
hay, etc.); voy. ALERTE, VIF; peu ~ 
VOY. LAMBIN, TRAVAILLEUR; C'est un 
ouvrier ~ c'é-si-in-abéye ovri; i n° keüve 
nin so sés-oüs; c'é-sl-on vi spére po 
l'ovrédje; i f'reüt bläme à on vi spére. 

action  djésse, f.; vilaine ~ irét d 
calin, léde djésse ou keüre (cure Stav., 
Malm.), belle ~ bèle keüre (cure ib.); 
l'^ que vous avez faite li djésse (ou ii 
keüre) qui v's-avez fél là; voy. ACTE, 
AGIR ; vous avez fait là une — dangereuse, 
ou malhonnête, vos-avez jêt là on lêd djeà 
(on djeü po 1” iouwer, po o fé réssérer, 
etc.); — (t. de finance) acsion, -chon; 
~ dans un charbonnage, arch., párcon. 

activement abèyemini, sublileminl ; voy. 
RAPIDEMENT; S'occuper ~ de qch. 
prinde ás brés' qch. (Jalhay). 

activer le feu, voy. ATTISER; s'— au 
travail, voy. ARRACHE-PIED, ÉVERTUER. 

activité abèyisté (abéy'sulé Jalhay); 
dilidjince; voy. ÉNERGIE, ENTRAIN. 

actuel, -elle, -ement, voy. PRÉSENT, 
-E, -EMENT. 

adage spol; voy. DICTON. 

Adalbert, Aubert Abiért (arch.). 

Adam Adam; voy. POMME. 

adapter, voy. AJUSTER; S'—— à une 
situation si fé à qch. ; si mète å раз; voy. 
ACCLIMATER. 

addition, -onnel, -onner addicion (acd-), 
-chon, -él, -er ; Voy. AJOUTER, -AGE. 

Adélaïde Ad'layide, Layide [-it]; arch. 
EI. 

Adèle Adèle, Dédéle. 

Adelin, -ine Ad'lin, -ine ; voy. HADELIN. 

adénite, voy. (maux de) CROISSANCE. 

adhérer : la peau adhère aux côtes 
li pé tint so lès cwésses; voy. ATTACHER. 

adieu adiè, adiu (adjus' Faym.); Diè- 
wáde, voy. DIEU. 

adjacent djondani; voy. VOISIN. 

adjoindre ad'djonde, mète avou. 

adjoint ad'jwint. 

adjudant ad'djudant, néol. ad'judant. 

adiudication ad'djudicácion, -chon. 

adjuger ad'djudjí ; aux enchères bouhi 
djus, maker djus; à l'extinction des feux 
ou à l'éteinte de chandelle vinde ds feüs, 
à diérin feü. 


8 adjurer — affaisser 


adjurer ad'djurer; voy. CONJURER, 
SUPPLIER. 

admettre adméle, an méie ` lèyf intrer; 
admettons que... métans ou admélans qui... 

administrer, -ation, -ateur adm- ou 
mieux an'minisirer, -дсіоп, -chon, -ateür ; 
advidjiler (G); voy. EXTRÉME-ONCTION. 

admirer, -able, -ation, -ateur adm- ou 
mieux an'mirer, -àbe, -йре, -âcion, -chon, 
-aleür; voy. ÉMERVEILLER, MERVEILLE, 
-EUX ; se гёсгіег d’—,.VOY. RÉCRIER. 

admission admission, an'mission, -chon. 

admonester, -ation rimosirer, -ance; 
Voy. GRONDER, MERCURIALE, RÉPRI- 
MANDE, -ER. 

admonition, voy. AVERTISSEMENT, RÉ- 
PRIMANDE. 

adolescenee créhince, adje dél créhince, 
mále (ou máláhéye) adje. 

adolescent, -e, voy. JOUVENCEAU, -ELLE. 

Adolphe, -ine Adole (Nanole) ; Adolfine, 
Doljine. 

adonis : un ~ on bé valët, on bé djodjo. 

adonner (s) s'ad'ner, sonner, arch. 
s'ac'diner; = à boire s' mèle ou $’ laper 
à (å Jalhay) Бейге. 

adopter, “tif, -tion adopter, -lif, -cion, 
-chon ; voy. ACCEPTER, AGRÉER. 

adorer, -able, -ateur, -ation adórer, 
-åbe, -áve, -aleür, -ácion, -chon. 

ados au milieu d'un labouré radosse- 
mint; ridoblédje (Voroux-G.); aróy'mint 
(Oreye) ; talus de démarcation soüké, voy. 
TALUS; plate-bande exposée au levant 
rabate, f. 

adosser, -ement adosser, -emini: s'— 
vivement (à un mur) s'aclaper (F). 

adoucir, -issant, -issement (r)adoüci, 
-ihant, -ihédje, -ih'minl; voy. SOULAGER. 

adresse (dextérité) adrésse ; adiéce (F); 
assène (Stav.); ~ au travail kiloüne, 
loür; (prestesse) lèsié (F), voy. DÉGAINE, 
MANIÈRE; — jeux dim : bale; béye, 
fig. 82; bouchon ; caye ; coráhe às-oûs (Е); 
ајоѕіег Гапшёце (arch.); djeü d’ plaiénes, 
fig. 518; décapiter l'oie, fig. 37, 599; au 
jeu de bagues /é raws', fig. 556, voy. 
CARROUSEL. 

adresser adréssi; — la parole arinní 
qn, VOV. ABORDER, APOSTROPHER. 

Adrien, -enne  Adriyin, Andriyin, 
Driyin, -inne. 

adroit, -e, -ement adjét", -e, -emini (Е; 
Verv., Faym.); adrét", -e, -emint (adreüt, 
-e -emint Stoumont, Durbuy, etc.); 
d'asséne (La Gleize : il èst d’assène; 
C'è-st-on d'asséne) ; fèl, -е, -emint; subtil, 
-e -етіпі; un ~ compère on гоишё 
compére; une ~ coquine ine rouwége; 
VOy. FINAUD, HABILE, MALADROIT. 


aduire (t. de colomb.) fé lès colons. 

aduler, -ateur, -ation andoüler (adoü- 
ler F), -eü, -édje; voy. AMADOUER, 
ENJOLER, FLATTER. x 

adulte in-ome (on djóne ome) fét ; école 
d'~ scole d'adules ou d'al-nut'. 

adultère adullére; voy. CONTRAT. 

adultérer, voy. FALSIFIER. 

adultérin : enfant — de femme mariée 
awatron (d'homme marié éwairon Voroux- 
G.), vor, BATARD, NATUREL. 

advenir advini, av'ni; advienne que 
pourra arive qui planie; voy. ARRIVER. 

adversaire advérsére. 

adversité, voy. MALHEUR, PEINE. 

aérage (houill.) érédje; puits d'~ beür 
d'ér ou beür dé r'ioür d'ér. 

aérer, -ation rénéri, -iédje; diner 
Ф per. 

aérolithe pire d'ér ou di steüle ou 
ord: di tonîre. 

aéroplane arégoplane. 

aérostat balon. 

aesehne, voy. LIBELLULE. 

affable aíábe, amistäve (amice Jal- 
hay); arinnábe, -áve; loyant; pópulére, 
qui n'èst nin fir; des manières — dés- 
afápés manires; voy. ABORDABLE, AI- 
MABLE. 

affaiblir, -issement (physique) afébli, 
afèbli, -ih'mint; afläwi, -ihédje, -ih'mint ; 
s’— dihinde; dicwéli; ditoumer; div'ni 
[láwe; s'^ faute de nourriture s'acran- 
tchi (Harzé); voy. DÉCHOIR, DÉCLINER, 
DÉPÉRIR. 

айаіге afére; ~ embrouillée, voy. 
BROUILLAMINI ; — terminée ine rôye raba- 
lowe ; ~ classée késse mwéle ; mauvaise ~, 
mon garcon! måle brûle, valèt!; c'est 
P~! (= c'est ce qu'il faut) c'ést Г feüte 
(di gade)!; c'ést Г pakèt ! ; c'est une ~! 
c'é-st-ine saqwé ! ; laisser l'— sans décision 
él léyi bouf; J'ai mal dirigé mon ~ dj'a 
má miné m’ djeü ; cela fait mon ~ çoula 
é-st-à m° deül, voy. CONVENIR ; il aura ~ 
à moi il áré à fé à mi; être hors d'—, voy. 
DANGER ` savoir le fond d'une ~ saveür 
li pouna èi P cova ; savu P cwacwa ; ètinde 
(ou comprinde) li wastai'; kinohe lès 
ca él lès ma; mélez-vous de vos — mélez- 
v' di vosse sogne ou di vos-aféres (di vos 
djoles Flémalle); gâter les ~ gäier 
P poléye; laisser aller les ~ lêyi cori li 
siriiche so li sii ; lèyt piht P mouton, etc., 
Voy. ATTENDRE; et aussi CHOSE, OBJET. 

айаігё aféré (-i La Gleize); énovré 
(F; Tavier); homme toujours — Djihan 
(ou Maïi)-fét-lol; ménagère toujours ~ 
madame Trik'nonole. 

aîfaisser, ment awatchi (qqf. avaichi), 
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-ihédje, -ih'mint ; s'— s'awalchi (s'avadji, 
Jalhay, La Gleize); bahi, -édje (d'une 
voûte); si lèyî aler, si léyi djus; toumer 
ё ^ne blésse ou én-on vólion ; qqf. s'afla- 
tchi ; wárlchi (G); [du foin, etc.] affaissé 
ravaichi (Voroux-G.), voy. VERSER ; masse 
affaissée de fruits pourris blétin (Verv.) ; 
affaissement (dans prairie, etc.) pro- 
voqué par un cours d'eau souterrain 
doûve, f. (Durbuy..), voy. CHANTOIR, 
GOUFFRE, —  (houill) difoncer, -emint; 
hiyi, -eüre; voy. CROULER, ÉBOULER, 
ÉCROULER. 

affamer, -ement, -eur afamer, -édje, 
-eû; être affamé (avoir de l'appétit) 
èsse јатіейѕ (ard.); manger comme un 
affamé magní come on rafáré ; voy. AVIDE. 

affectation parler avec ~, voy. 
PARLER. 

affecté, -ée dimaniré, -ége; voy. MA- 
NIÉRÉ. 

айееіег de parler français, voy. FRAN- 
CAIS; — un air imposant ou supérieur, 
voy. AIR; ~ des airs d'innocence, voy. 
NITOUCHE. 

affeetion  afachemint, amitié, атойг; 
avoir de l'^ pour ses parents avu dé 
coür po sés parinis; se prendre d'— pour 
s'alacher à ; il a de 1'— pour moi i m'ést 
һшёгі aiaché; voy. ATTACHER. 

affectueux, -euse, -ement amilieüs, 
-Icheüs, -e, -emint ; inmant, -e; fièstani, -e 
(fièstihant Stav., Durbuy); voy. AIMABLE, 
CARESSANT ; ~ à l'excès, voy. ATTACHÉ. 

alfermer, voy. LOUER. 

affermir aférmi, raférmi; une couture 
wafi ` voy. CALER, ÉTANÇONNER, ÉTAYER, 
RENFORCER. 

affiche, er, age, -eur afiche, -er (ard. 
-ilche, -i), -édje, -eür (coleü ou plakeü 
d'afiches) ; placárd, placárder dés-afiches ; 
ils sont affichés aux publications de 
mariage i soni afitchis (La Gleize); fam* 
i sonl-slél gayoüle (béie, calbole; à 
Jalhay èl brètike); plais* i sont pindous 
(Couthuin) ou vindous (Xhoris), i pédét 
[ой (Charneux). Voy. PRÉTENTION. 

aîtidé afidé (F). 

айПёе (d`) dine afilége; voy. FILE, 
SUITE, TRAITE. 

affiler afiler, rafiler (rafi Jalhay; -yi 
La Gleize); (houill.) rafiner; bien affilé 
afilant; meüriant (Trembleur); voy. 
AFFUTER, AIGUISER, QUEUX. 

affilier (s') à une société si mète d'ine 
sôcièté. 

affiloir rafileâ (F); pire à гајіпег 
(houill); fiér à r'sinmí; rafiante pire 
(Jalhay); voy. FUSIL. 

affiner afiner, rafiner. 


affiquet de tricoteuse ohé ds ichässes ` 
wayîme, fig. 732-3 ; dague (Trembleur) ; — 
affiquets, voy. ATOURS, FANFRELUCHE. 

affirmer, voy. ASSURER. 

а ешгег, -ement afleüri, aflori, -ihédje, 
-ih'mint (F); — d'une couche de houille 
soper, sope, sopéle (arch.). 

affliction aflicsion, -chon; voy. PEINE, 
CHAGRIN. 

affliger, -eant aflidji, -ant; chagriner, 
-ant; fé dèl ponne; voy. ESTROPIER, 
TRISTE. 

affluence flouhe ` cominége (F ; Voroux- 
G.); raboula (Jalhay); voy. FOULE. 

afîluer aflouwer (Е); аріойге. 

afflux, voy. AFFLUENCE. 

affoler, -ement afoler, -édje; s'— piéde 
li tiésse, voy. TÊTE. 

affouage afouwédje (arch.). 

affouiller, -ement dipii(r)er, -édje (d'un 
mur) ; VOY. CAVER, CREUSER. 

aifoureher (t. de men.) éforichi. 

affourrager fôrer ; voy. FOURRAGE. 

affranchir, -issement afranki (F ; Stav., 
etc.), néol. afranchi, -ihédje, -ih'mint; 
~ sa maison de toute charge rinde si 
mohone lidje (F); voy. (s')ACQUITTER. 

affreux, -eusement  afreüs, -emint; 
léribe, -етіпі; une bête ~ ine éwarèye 
bièsse; une peur — ine fameüse sogne; 


VOY. ABOMINABLE, ATROCE, HORRIBLE, 
-EMENT. 
affriander agloliner; voy. FRIAND, 


KOCH 

affrioler aíricoler (F); voy. APPÉTIS- 
SANT, APPÉTIT. 

affront, -er afront, -er; essuyer un ~, 
voy. ÉCHOUER. 

affubler, -ement, voy. ACCOUTRER. 

аййї afui; être à l'^, voy. AGUETS, 
EMBUSCADE. 

aífüter, age, -eur (bois, outil) aw'hi, 
rau'hi, -h(i)édje, -h(i)eà; (outil) rafiler, 
-édje; (couteau) rissinmi, -(i)édje; fé 
r'léji ; voy. AFFILER, AIGUISER. 

айп de afin di (áfé di Flémalle); po; 
afin que afin (ou po) qui, afís' (ou dfis') 
qui ; là qui (avec subj., Sprimont). 

afistoler, voy. AJUSTER, ARRANGER, 
PARER, RAFISTOLER. 

a fortiori à pus fwéle rêzon, avou pus 
d' rézon. 

agaee aguéce (agace Stav., Malm.); 
VOY. PIE. 

agaeer, Cant, -cement agacer (-i F), 
-çant, -ceminl; asticoter; fé assoli ou jé 
aler; péler, -ani; soyi, -ant (haver Dur- 
buy); Voy. ENRAGER, TAQUINER, TOUR- 
MENTER; avoir les dents agacées avu 
lès dints longs, qqf. dés longs dinis, dés 
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dinls come ine óne; enfant agacant, voy. 
FATIGANT. 

agaeerie agacerèye; mouliésse (С, F). 

agaric champêtre li bon ichampion; 
VOY. CHAMPIGNON. 

agate ágale. 

Agathe Agate. 

age de charrue, fig. 266-8, háge (hâye 
Stav...; haye Huy, Durbuy); gréle, 
ordt m. (Jupille, Argenteau, Trembleur, 
Jalhay), grile (Les 'Waleffes), grégne 
(hesb.). 

áge adje, m. ou f. (ádje Amay..., ádje 
Huy, Waremme...) ; quel ~ a-t-il? quél(e) 
adje ou ordt gwanire ans a-ti? (ku vi 
é-st-i? Malm.); ils ont le méme ~ 
i soni dél (dé Esneux) minme vigome 
(arch.; dé m. víhome Grandménil, du 
P m. vihésse Stav.) ou dél minme coüsse, 
Voy. VIEILLESSE; être à l'^ critique, 
èsse divins sès málés-annéges; au retour 
d'~ à гіойпе; il n'a pas encore l'^» de 
raison i n'a nin co l’adje ou P sins; с'ёѕі 
Г sins qui li máque, voy. SENS. 

âgé, -ée vi, vile ou vége, voy. VIEUX; 
il est déjà ~ il èst dèdja d'adje; il a ‘ne 
bèle adje; il est ~ de vingt ans il a vint- 
ans, il èst vini-ans vi, voy. AINÉ. 

agence ajance. 

agencer, -ement adjincer, ord* adjin- 
cener, -édje; abistoker, apoliker, -édje; 
émünichi, -édje, -eüre; masliker, -édje; 
atûyer (Faym.); [vêtement] mal agencé 
dicäyi. Voy. AJUSTER, ARRANGER. 

agenda ajén'da. 

agenouiller, -ement adjéni, qqf. -n'ni, 
-ihèdje (-éni Glons, -én'ni Odeur -égni La 
Gleize ; adjuni Verv. ; agngnoyi Huy, -oler 
Chevron, -oler Flémalle) ; mète à gngnos (è 
gngnos Flémalle, Fize-F., etc.). 

agenouilloir passèle (d'un prie-Dieu). 

agent ajani; — de police (argot) bos'; 
bolon qui r'lüt. 

agglomération (quartier) vindve, m.; 
1'— liégeoise, néol., li grand Lidje. 

aggloméré de charbon brikèle. 

agglomérer (5°) si mak'ier (de la balle 
d'avoine, etc.); si fé à nopes (des flocons 
d'un matelas); si ramasser (du beurre 
qui se fait); s'acloPner (Faym., Grand- 
ménil); voy. AMASSER. 

aggraver, voy. EMPIRER, ENVENIMER. 

agile, -ement, -ité, voy. ADRESSE, 
ADROIT, LESTE, -EMENT. 

Agimont: rue — èn-Adjimont, à Liège. 

agir adji (-ir F); fé; mal ~ má fé; ~ 
lentement lum'ciner, voy. LAMBIN; ~ 
clandestinement fé sès côps ë (à Stav.) 
calchéle ; vous avez agi en brave homme 
vos-avez [ét Г fréi d'on brave ome, voy. 


ACTE ; il faut — doucement avec lui i fát 
fé doûcemint (ou tot doûs) avou lu ; il faut 
~~ is? fåt r'mouwer ; il faut ~ suivant son 
rang i fåt stinde sès pis sorlon sès liçoûs ; 
s'— s'adji ; il s'agit de bien faire i s'adjih 
(i d'zogne Grandménil, Lierneux, Bovi- 
gny ; -eugne Gd-Halleux) dé bin fé; quand 
ce fut le moment d'— quand i s'adjiha 
(i s'a-t-adji F ; ordt il a sadji) dé fé ; gwand 
ci mna à côp à fèri (â cw-à... Flémalle). 

agissant (remède) adjihant, -e; voy. 
EFFICACE, ACTIF. 

agiter, -ation ајйег, -ácion, -chon, 
VOY. REMUER, REMUE-MÉNAGE, SECOUER, 
TROUBLE, TUMULTE; agitation bruyante 
sam'rou, disdul; ~ la bouteille kimaht 
(kibouyi) Г Боїёує; ~ l'eau avec les 
mains /apoter; ~ du linge dans l'eau 
heüre, halcoler, walcoler ; ~ une sonnette 
higeler, fé aler a" sonéle ; voy. CRÉCELLE ; 
les ailes fé baller sés-éles ; — les pieds, 
les jambes, voy. JAMBE; — le voisinage 
rénérci (ou révinter) Г vináve, voy. ÉMOI ; 
être agité (nerveux) friboler, ésse so 
P houp'diguét; n'avu nole misse (nou 
nisse Huy); voy. REMUANT; — s'— si 
d'miner, si k'laper; convulsivement jra- 
per; de joie impatiente iréfiler; en se 
tourmentant rámer; à de menues be- 
Sognes, voy. CHIPOTER. 

agneau ogné (égné La Gleize, agné 
Faym., égna Huy, Hannut..); bédoi 
(Durbuy, Ben-Ahin..; jeune mâle, à 
Sprimont); — mâle châtré ogné-moulon 
(Stoumont); ~ d'un an aniiné (F; 
antné Sart, Ferrières). Voy. AGNELLE. 

agneler ogneler (F. Tohogne; égn'ier 
Stav.); ordt djonneler (djóneter Stav.), t. 
gén., mettre bas, 

agnelle (de l'année, qui n'a pas deux 
dents) djérmote (Jalhay, Harzé, Sprimont, 
Durbuy...) djíne (Odeur, Bergilers); 
~ d'un an, qui a deux dents anüneüse 
(Sprimont, Ferrières, Durbuy, Bovigny...). 
Voy. AGNEAU. 

Agnés Agn(gn)és', Nanésse. 

agnus Dei agnus’ [arus'], fig. 6-7. 

agonie angonèye (Е), langonéye; voy. 
AGONISER. 

agonir abóminer (d° gros mots). 

agoniser èsse èl langonèye, al muwéri, 
à l'ärtike déi muwért, divins lès transes, 
à sès dièrins mouminis ; ари Г muérl so 
lès dinis ; voy. MORIBOND. 

agrafe, -er agrape (-er F), -eler (-ener 
Malm.) ; néol. agrafe, -ег, -eter. 

agraires : mesures —, Voy. ARPENT, 
BONNIER, JOURNAL, VERGE. 

agrandir, -issement (r)agrandi, -ihédje, 
-ih mini ; voy. ACCROITRE. 
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agréable  agréyábe, -áve; av'nani, 
аһдуапі, pléhant, riyant, -e; amisiäve; 
binamé, -êye; pour vous être — po v' fé 
plézir ; voy. AIMABLE, ATTIRANT, GENTIL. 

agréablement agrèyäblèmint, -blumint, 
-b'mint, -v'mint. 

agréer agrèyi (néol. -yer); aháyí, 
ahágni; il est agréé (amoureux, préten- 
dant) il a l’intrêye (dèl mohone). 

agrément agrémint; charme; djin- 
lilésse. 

agrieulteur, -ture, voy. CULTIVATEUR, 
CULTURE, FERMIER. 

agriffer, voy. AGRIPPER. 

agrion, voy. LIBELLULE. d 

Agrippa : le livre d'— li live grata, 
VOY. GRIMOIRE. 

agripper agriper (agrifer F); agrap'ier, 
agrawi, agraw'ter, agrip'ier ; haper ; ~ une 
branche s'agridji à one cohe (Xhoris); 
VOY. ACCROCHER. 

agrostemme, voy. NIELLE (plante). 

aguerrir aguéri, aduri; voy. ENDURCIR, 
HABITUER. 

Aguesses : aux — ás-aguéces, 1. d. de 
Liège-Angleur. 

aguets : être aux ~ èsse ds-aguéis, à 
Гашёіе, al riwáde ou rawáde (à l'aváde 
Jalhay); ésse à l'apôzite; fé l'awéle, ou 
si Fni ou louki à l'awéte; èsse al lurcéle 
(Warsage ; linde à ou al lurcète Ben-Ahin, 
Couthuin); voy. ÉPIER. 

aguicher, -ant adawi, adaw(y)ant; voy. 
AMADOUER, APPÉTISSANT, ATTIRER. 

ah : ah bah (h)a-ba; ah ah a-ha; ah! 
qui vois-je ? â / (ou éy ! iy!) quí vola! ; 
ah ! Seigneur ! á [ó] ! binamé Dié ! ; ah | 
que dites-vous là ? à [ô]! qui d'hez-v" 
là ? Voy. BAH. 

aheurter, voy. ACHOPPER, ENTÉTER, 
TRÉBUCHER. 

ahurir, voy. ABASOURDIR; un ahuri 
in-ésténé ; in-ésbar'né (Voroux-G.). 

aide, s. f., éde, assistince, sécoûrs; un 
peu d'— fait du bien n'a si pô (boute) qui 
n'éde; marcher à l'— d'un bâton roter 
avou on baston ; son fils sera une bonne — 
pour sa vieillesse sí fi séré-st-on bon 
aspoya (ou ine bone éde) ро sès vís djoûs ; 
il n'a aucune — de son fils i n'a nole 
édowe di e fi (Voroux-G.) ; voy. APPUI ; — 
s. m. édeû (édant Esneux, Stav.), f. édeüse 
(éderésse Е; Stav.); du tondeur de drap 
làvleü (Verv.); du herdier, arch., tís'rou 
(Jalhay, Sart), sûte, m. (Faym.), adjórneür 
(Ovifat-Rob.), caw'lít (Bovigny); aide- 
forgeron éde-fórdjeü, féreü, bouheü-d'vant ; 
aide-jardinier éde-djárdini; aide-macon 
éde-magon, pwérleü d’ batch ou d'oühé, 
fig. 467 ; aide-manœuvre chérveü, maneüve. 


aider ¿dí ; aidez-moi à marcher édíz-m' 
roler; je vais les ~ dj'élzés va-si-édi, 
dj'élzi va d'ner on côp d' min. 

aïe, excl, ауе; wage; ouye; oûye; 
got, wouye, woüye; ay-ay-aye; шау-а- 
waye; ouy-ouy-oûye (ou -ouge); voy. GÉ- 
MIR. 

aïeul, -e tâye; voy. ANCÊTRE, GRAND- 
PÈRE, GRAND-MÈRE, GRANDS-PARENTS. 

aigle égue, f. 

aiglefin rivè (rivè F); skélvis' (DEFR.). 

aigre égue, ord! selir, -e; má maweür 
(fruit) ; acide ; il est d'humeur ~ il a v'nou 
å monde tot hagnant, d'vins ‘пе зейге 
роте; [elle est] d'humeur ~ véle come 
poréle; rendre un son — rahí. Voy. 
AIGRIR, -EUR, AIGRELET. 

aigrelin hape-lopin; pistagrawe; vo- 
leür ; égrifin (F). 

aigrelet, -ette égurlél, -e; surél, -e; 
suris', -isse (sorés' Verv.); vinés' (F; 
vignas' Stav., -és' La Gleize; vignés' ou 
so Г seur Durbuy). 

aigrement seüremint. 

aigremoine agrimonne  -óne, agri- 
тшіппе. 

Aigremont Êyemoni, 1. d. des Awirs. 

aigrettes (de chardon, pissenlit) qui 
s'envolent au vent dés-andjes, dés ploum'- 
tions. 

aigreur d'estomac ou pyrosis broülant, 
broüle-coür ou Г coür qui broüle ; mirinne, 
f. (F; Huy, La Gleize; mu- Glons, etc., 
voy. MIGRAINE); néol. égreür (di stou- 
mac’); causer des aigreurs, des rapports, 
lèyi on r'mwér; rimonter, riprocher, 
riv'ni; = parler ауес ~ párler seür ou 
seûremint ` rihagni; hagni d’ cwale coslés. 

aigrir (páte, biére, etc.) : rendre aigre 
rinde seür; devenir aigre, s'aigrir div'ni 
seür; suri (qqt. seüri); li bîre kimince à 
suri ou à = piker; lu lécé, lu crinme 
assorih (Thimister; assuri Jalhay); — 
au moral égri, s'égri. Voy. AIGRE, -EUR, 
SURIR, -ISSEMENT. 

aigu, -uë afilani, -e, voy. POINTU, 
AIGUISER; un mal — on má lançant ou 
qui lance (-ёуе), néol. lancinant; cri ~ 
ichawèdje, -erége, VOY. CRIAILLERIE; son 
~ сгіпёйје, voy. CRISSEMENT. — Voir 
MONTAIGU. 

aiguayer le linge, voy. ESSANGER. 

aiguière êwi (F), m. 

aiguille awèye (-ёуе Verv., -îye Huy); 
— à tricoter fiér ås ichâsses ou à tricoter 
(ard. fièr du tchâsses), différente de l'^ 
à remmailler awèye йз ichásses ou à 
r'nawií; — ~ de sapin awèye; pontion, 
-Ichon (-dion Esneux, pwinda Neuville-s.- 
Huy); pika (Malm.); peütchon (Stav.); 
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pípion (Wanne, Gd-Hdlleux; 
Arbrefontaine); voy. PIQUANT. 

aiguillée awége di fi (aw'lége ou al- 
wèye F; aw'liye Voroux-G.; awyèye 
Durbuy, -yie La Gleize); coron d' fi; 
lonhé d' linne (Cointe); reste de l'^ de 
laine que la ravaudeuse rentre dans un 
tricot trét : rintrer lès iréls. 

aiguillette aguiyète (fèrète Flémalle, Es- 
neux, Verv., Durbuy). 

aiguillier, étui à aiguilles, boufté, 
bouh'ié äs-awèyes (boh'lé Harzé, Durbuy ; 


püpion 


boufiia Huy; boufa Bas-Oha...); cani- 


busté (-bà- Trembleur ; -beü- Jalhay ; -bô- 
Malm.); sio d'awéyes (Malm.); fig. 122. 

aiguillon de bouvier, arch., stombe, m. 
(Jalhay, Faym. ; bout ferré de l'^ awion 
Jalhay); — dard de guêpe, etc. awèye, f. ; 
ävion (awion Stav., Malm., etc. ; anwion 
Rahier, Lierneux ; aw'hion Sprimont, 
Comblain, Durbuy, etc.); рёріп (-ègn 
hesb.); pélion, -Ichon ; pète, f. (Warsage, 
Charneux); pignon (Petit-Thier) ; stitchon 
(Bergilers); póte (Mélen). Voy. PIQUER. 

aiguillonner siilchí; voy. PIQUER; ^ 
(е bœuf), arch., stitchi (Jalhay, syn. 
somoner avou lu stombe); (fig.) diner 
P côp d' coríhe. 

aiguiser un pieu, un outil (rjau’hîi; 
un rasoir ripasser ` un couteau, une faux 
sinmi, rissinmi (sèmi Verv., sémyi Che- 
vron, sémer Wanne, sémi Comblain, 
sém'mier Erezée; rassèmi La Gleize; 
r'simi Ben-Ahin ; simi Couthuin; rissémi 
Hognoul..); rafiler; espace qu'on peut 
faucher avec la faux aiguisée sém'miéye 
(Erezée); voy. AFFILER, AFFUTER, FUSIL, 
MEULE, QUEUX, RÉMOULEUR. 

ай a : di l'a, dés-as. Voy. BULBE, 
GOUSSE. 

aile éle (ёуе Sprimont, Stav., Malm. ; 
@е Vielsalm); ^ défectueuse d'un 
pigeon, voy. MUE; — — de dérive d'un 
bateau zwére. 

ailé : fourmi ailée, voy. FOURMI. 

aileron de roue hydraulique, de ba- 
ratte tournante éléle; de gouvernail cowe 
d'aronde, fig. 724. 

ailette éléte. 

ailleurs ôte på; d'— d'alieür; d'abórd. 

aimable inmáve, amisiáve ` amilieüs, -e 
(amice Jalhay); binamé; .d'un enfant 
mamé; il faut être ~ avec lui i fåt párler 
bé avou lu; voy. AFFABLE, AFFECTUEUX, 
CARESSANT, GENTIL. 

aimablement, voy. GENTIMENT. 

aimant, -e, voy. AFFECTUEUX, CARES- 
SANT. 

aimant, =. m., émant. 

«aime » inme; voy. TONNEAU. 


aimer inmer ; ils s'aiment i s'inmét bin, 
i e vèyèt volt; elle n'aime que lui èle 
n'a (ou élle énn'a) qu’ por lu ; j'aime mieux 
mourir dj'inme тїз (arch. dj'a p'-ichi) dé 
mori; il aime le travail il oüveüre volti; 
il aime les filles i рейї volti lès crapódes ; 
il aime à fréquenter les églises il èst fwért 
po l's-êglises; ~ la salade, le poisson 
magni volti dèl saláde, dès péhons; je 
n'aime pas le poisson dji п' so nin po 
Р péhon; ~ à boire Бейге volti Г gole; 
lèver vol'tt Г coüde; elle aime la toilette 
èlle èst voli gâye; un homme qui aime 
de faire toilette in-ome qu'ést curieüs âtoü 
d' lu ou дїой di s' cwér; rien ne dégoüte 
celui qui aime li ci qu'inme lés biésses inme 
lanséne. Voy. FOLLEMENT, PASSIONNÉ. 

aine inne (arch. inwe, éwe); à l^ à 
linne, divins lès párléyes, inte lès djambes 
(à l'inne dèl djambe Durbuy ; ol lanwine 
ou linwine Lierneux). 

aîné, -ée : le Dis aîné li pus vi dés fis; 
notre — nosse grand; je suis de six ans 
votre ~ dji so sih ans pus vi ou vos. 
Voy. AGÉ. 

Aineffe Énéfe, village. 

aînesse : le droit d'— li dreût dé pus vi. 

ainsi insi; puisqu'il en est — pusqu'i 
va d' la ; pusqui c'ést come coula. 

air ér, f.; au grand ~ al grande ёг; 
il y a bon — ici i coürt ine bone ér chal ; 
quel mauvais ~ souffle ici! qué máva 
érédje (-iédje Jalhay) qu'i passe chal!; 
défiez-vous de l'— froid du soir mé- 
fiyiz-v' dé freüd érédje d'al-nut' ; il circule 
beaucoup d'— i fél on tins ér(ijeüs; і 
coürl di l'ér, voy. VENT, VENTEUX ; donner 
de l'^, voy. AÉRER; ~ humide et froid 
crouweür, f.; prendre l'^» sur le seuil 
prinde (haper, houmer) lêr so Г ой (ard. 
su sorgi, le soir en été); voy. FRAIS; 
il y a un courant d'~ ici i tére (ou tchésse) 
chal; prendre un — de feu prinde ine ёг 
di feü (ine tchóde Rš) ; haper ‘ne blamége ; 
— avoir l'air avu l'ér, avizer, voy. APPA- 
RENCE, PARAITRE, SEMBLER; il a un 
drôle d'— il a ‘пе drole d'êr ou di cogne 
(kêre Huy, Odeur; mage Esneux); il n'a 
aucun ~ [pour travailler] i n'a nole cogne 
(nou siüle Glons; nole óguésse Battice; 
noule ér La Gleize; noul ahé Marchin), 
Voy. APTITUDE, MÉTHODE ; affecter un ~ 
imposant si brandiner (arch. Cointe); 
prendre un — supérieur si d'ner dés- 
érs; fé d' sés-érs; prinde dés grands- 
érs; péler (ou fé péler) di s' naréne ; voy. 
EMBARRAS, FAÇON, MINE; — chanter 
un petit ~ ichanter ine pitite ёг ; les vieux 
airs de danse (menuet, etc.) lès p'titès 
danses (arch.). 
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aire de four, grange, etc. dégn, m. (din 
Cointe); spécial de grange, fig. 737, ba- 
dire; flélch, m. (Bellevaux; flaich Faym. ; 





Fig. 737 : aire de grange, batíre, séparée 
des gerbiers par de petits murs. Oreye. 


flaïchis’ Rob.); de four flèiche, f. (La 
Gleize); djéle (Bergilers : dé pan сйї so 
г djéle ; à Odeur so P pavé). 

airée (de gerbes) batéye ; lét (Hognoul, 
Stav....); lévée (Wanne) ; siáréye (Esneux, 
Sprimont...). 

airelle myrtile (Vaccinium Myrtillus) 
frambähi, from- (ard. fromp'ht, -am-, 
frampi, qqf. frambi); la baie frambáhe, 
jrom- (jrambéhe Malm. ; flombä Voroux- 
G.; voy. FRAMBOISE); — baie de l'^ 
ponctuée (V. Vitis-Idaea) rodje [rambáhe, 
jrom- ; ichinichin, m. (Stav., Malm., tchi- 
ichi Waimes, ichétché Sourbrodt; rodje 
petis Stoumont : fruit du tchintchin) ; peüs 
d' pákéle (Ferrières); — baie de l'airelle 
des marais (V. uliginosum) frambáhe ап 
leüp (Stav.; jr. du ichin Sart, Jalhay). 
Voy. CANNEBERGE, MARMELADE. 

Airs : rue des ~ so Г-ёгѕ à Liège. 

aisanee dheür (F; voy. FACILITÉ); jeu 
aisé d'un mécanisme djowe, f.; — com- 
munale dhemince (éh- Rob.), irihé, warihé, 
war'hé (wériha G; wir'hé Dison: wér'hé 
Stav.); dyehé (Jupille, Herstal); so láhe 
(1.-d. Comblain}; lieux d'~, voy. CABI- 
NET; vivre dans une honnête — viker 
bordjeüsemini ; ils sont dans P~ il oni 
ähèye dé viker; i vikél bin ou so blancs 
peüs; c'é-sl-on bon manédje; i sont bin; 
él linél bin ; i sont bin d'vins leûs papis ; il 
ont po fé ou po viker (po keüse La Gleize, 
Malm.); il ont bin P lins ou P moyin, 
néol. mwèyin; i sont à leüs-áhe (il ont 
leüs-áheminces Bassenge); il ont leüs rins 
reûs ; i n'ont nin má leüs rins (i sont reüs 
Comblain, Flémalle); i n° èlzê máque гїп; 
lol-à-fél sût, i n'a rin qu'aréle; il ont Ф 
qué. etc. Voy. ABONDANCE, ARGENT. 

aise, 1. s. f., dhe (éhe Malm.); vivre 





à l'^ viker à si-áhe, voy. AISANCE ; être 
mal à l'~ èsse mä(i) à si-áhe ou má è 
s’ pé; je ne suis pas à mon ~ dji n° so 
nin d'adram', voy. ASSIETTE, INDISPOSÉ ; 
allez tout à votre ~ alez tot-à vos-dhes ; 
en prendre à son ~ él prinde al ládje ; se 
priver de ses ^ si djinner ; si d'héssí ; elle 
ne se sentait pas d'— élle ésleüt tote [ой 
d' lèy di bináhislé ou di continteminl ; = 
2. adj., bindhe (áhe La Gleize...) ; conlint ; 
bien ~ bin bináhe (bin âhe La Gleize...) ; 
bin contini; je serais bien ~ de... dj'àreü 
bon di...; VOY. CONTENT, HEUREUX. 

aisé, -ée åhèye (dhi, -éje Verv. ; éhi, -ie 
Malm., éhé, -ée Faym.), voy. FACILE, 
MALAISÉ ; vêtement ~ áhàye тоиѕѕетіпі, 
lädje assez, plantiveñs, VOY. ÉTRIQUÉ; 
personne —, Voy. AISANCE. 

aisément dhèyemint, arch. dhimin! 
(éhimint Malm.; éhémint Faym.); vous 
vivez ~ vos-avez áhége viker, voy. Al- 
SANCE, FACILEMENT. 

Aisne : ~ PInne ou Гёше d'Inne 
(l'Ène Grandménil), affluent de l'Ourthe. 

aisselle : à P~, sous l'^ dizos Г (ou lès) 
brès’; le creux de P~ li potale di d'zos 
Р brés'; faisceau (de paille, etc.) qu'on 
peut emporter sous l'~ aheléye. 

aissette, voy. ASSETTE. 

aître die ; voy. CIMETIÉ 

Aix-la-Chapelle he, néol. Air [éks]; 
És' (Jalhay, Malm.). 

ajourer jé qch. à djoüs; voy. CLAIRE- 
VOIE. 

ajourner, -ement (rjadjoürner; adjoür- 
nemini. 

ajoutage (r)ad'joule : (rajoute. 

ajouter (r)adjouter; méie (ou bouler) 
avou ; sans rien ^>, il partit sins 'nn'abou- 
ter d' pus”, énn'ala. 

ajuster, -age, -ement, -eur adjusier, 
-édje, -ётіпі, -eû ; mète d'adram' ; adram'- 
ler (F); apoliker, -édje; apatroner, -édje 
(F); émanichi, -édje, -eüre ; édjibler, -édje, 
-&re (Esneux... ; adjibler Wanne, р. 717); 
VOY. ACCOUTRER, AGENCER, ARRANGER, 
PARER; - assortir apálier, -édje; — 
ajuster son coup, voy. VISER; — bien 
ajuster, réussir adiércí, adjérci (-ci Е; 
adirci Jalhay; adérci Stav., Stoumont), 
VOY. RÉUSSIR. 

alarme alarme; sonner la cloche d'~ 
ricóper; iriboler (Glons, Sprimont, Les 
Awirs); donner l~ prév'ni dé dandji; 
être dans les ~ èsse divins lès iranses 
(lés-abranles F). Voy. ALERTE, CHANTE- 
RELLE. n 

alarmer alårmer ; révinler; s'— s'alár- 
mer, voy. ÉMOI. 

albâtre albasse, néol. albáte, f. 
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Albert Albért, Bébért. 

album albom'. 

albuminurie : l'— di l'albumine. 

alchimille (plante) pale di poye ou di 
lion (Sprimont); coiré d' tíhe (Malm.); 
róbe dol V iérdje (Waimes). 

aleool, -ique, -iser alcol, -ique, -izer; 
VOY. BUVEUR, IVROGNE. 

Aleor (étoile), voy. OURSE. 

aleóve foüme éclóse (clóse foüme ard. ; 
foûme résséréye Voroux-G.), fig. 304 ; néol. 
alcóve (árcóve Haneffe). 

Aldegonde Aldigóne, Góne (arch.); rue 
Sainte-— rowe Sinle-Aldégonde, à Liège. 

aléatoire : c’est chose ~ c'ést l'oühé so P 
hâye ; faire une vente ~ vinde hazárd ét lot 
(fé me vinte so bouf F); voy. CHANCEUX. 

aléne aléne (-eune Charneux, -ine 
Wanne..., -ine Huy, Jalhay...); ~ droite 
brokeü (Hognoul). 

alentour, adv., 101-0100; confondre 
autour avec ~ prinde boüf' po vaiche; 
prinde sès savales po sès solés ; — s. M., 
les alentours, voy. ENVIRON. 

alerte, interj., abèye ! ; évóye ! ; hay hay !; 
évóye ро lès wédes ! — s. f., donner P~, 


Voy. ALARME; avoir une ~ avu "ne 
ichóde; — adj., abèye: alant; spitant; 
sublil; vif; rapide; vigreüs; vikani; 


volelrüle (Liége...); rév'leüs (Е; Jalhay, 
Stav., etc.) ; une petite femme — ine trou- 
ріпёіе (D); une femme trés ~ ine Marèye 
roufe-loi-djus ; un vieux ~ on vi d'roum'- 
kègn (Voroux-G.); une vieille ~ on vi 
lroupin; voy. ACTIF, ÉVEILLER, VIF. 

alertement, voy. ACTIVEMENT, RAPI- 
DEMENT, VITE ; trottiner ^ énn'aler dram'- 
dra-dram', уоу. TROTTER, -INER. 

alése ou aléze d'enfant ahelé (Liège, 
Jupille, Esneux, Les Awirs) ; drap @ cou 
(drè d' сои Verv...): fig. 276. 

aléser, -age alizer, -édje; aráyi, -édje; 
arch. driler, -édje. 

alésoir dréie, f.; (t. 
aráyeü. 

alevin noür'son (С); ine make d'atétche. 

Alexandre Alégzande, Zande. 

Alexien (religieux) Lolá. 

Alexis Alécsis. 

alezan, -e rossé, -éle. 

algarade a/garáde; asirapáde; bréle; 
caréle ; zinne (Liers, Bergilers ; zinke Ans) ; 
Voy. ATTRAPAGE, DISPUTE, RIXE, SCÈNE, 
TAPAGE. 

aliéner, -able vinde, due ; céder, -àve ; — 
un aliéné, voy. FOU. 

aligner, -ement aligner (-î F), -édje, 
-emint ; (techn.) arüler, -édje ; file d'objets 
alignés róy'lée (Jalhay; différent de 
róye, ligne de légumes sur pied, etc.). 








d'arm.) alizeü, 


aliment amagní ; néol. alimini ; ~ bour- 
rant on bon stong: préparer les ~ de 
qn acouhener qn ; voy. NOURRITURE. 

alimenter les fours, etc., t. techn., 
icháfer, toker; = une pompe пойгі ‘пе 
pompe; ~ la batteuse en y poussant les 
gerbes /órer; voy. NOURRIR, SURALI- 
MENTER. 

alisier al’hî (Grandménil, Gd-Halleux, 
Bovigny, Faym.; áh'li Wanne). 

aliter (s') si méie ë lét (s'adjire Malm., 
-ére Faym.); il a dü s'— pendant trois 
mois il a stu ireüs meüs djus ; elle a encore 
dà s'— (plais) élle èst co "me féye іоитёуе 
di s` maclote ; être alité èsse clawé so s` lét; 
s’— pour mourir (plais!) danser s' diè- 
rinne danse. 

allaiter, -ement diner Г sin ou Г tète; 
noûri, -ihédje (de l'enfant). 

allant, -e alant, -e ; voy. ALERTE. 

allécher, -ant, voy. AGUICHER. 

allée : ce n'est qu'une — et venue (de 
clients, etc.) ci n'és! qu'ine convôye (ou 
ine aléye él ^ne vinowe) di djins; des — 
et venues dés convôyes, dés corateréyes, dés 
loürnikeréyes dans le ménage ou autour 
de qn; — voie bordée d'arbres alége, 
av'nowe, dréve; — passage entre deux 
murs, deux maisons inle-deüs ; rouwaléle. 

alléger, voy. AIDER, SOULAGER. 

allègre déi, -e (arch.); virlih ; 
GAILLARD, JOYEUX. 

allégrement djogeüsemint, galiárdémint, 
vigreüsemint. 

allégresse élétise (F; élélemint, élétisté 
W); djóye, liyésse; voy. JOIE. 

alléluia aléluyä. 

Allemagne A/'magne. 

allemand, -e al'mand, -e; prüssyin, 
prüchin; arch. lihon; fém. tihe (ard.; 
liéhe Jalhay) ; parler, baragouiner ~, voy. 
BARAGOUIN: 1ёіе d'—  cuárége liésse; 
soldat — en feldgrau gris piou ou gris ; 
en pays de langue allemande ás-Al'mands 
(Stav., Malm.). 

aller aler ; il est allé hier à Huy ila stu 
ír à Hu ; il est allé quelque part (mainte- 
nant) il é-sl-évóge ine sawice; ~ de 
nouveau raler; ~ au delà passer (h)oute ; 
^ lentement lum'ciner ; ~ doucement, à 
petits pas comptés énn'aler dém'-dé-dém", 
voy. TROTTINER; — bon train aler ou 
roter (d')on bé (ou тёзе) lèvé, d'ine reüde 
abatowe ; ~ cà et là, voy. С̧А; ^ et venir 
aler èt mni, coraler, coli, dráh'ner, hároner, 
nagler, toûrner, ioürniker (caroler Durbuy ` 
brén'ler, véroler, vélrrougi La Gleize; 
vélruger, vólurer Faym.); où allez-vous ? 
wice alez-v ? (ou périz-v', tchériz-v'); 
comment allez-vous ? kimint (v') va-t-i ? ; 


voy. 
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se laisser ~ si lèyî 'nn'aler; laisser ~ les 
affaires, voy. AFFAIRE; Va t'asseoir va s’ 
Разѕїг (va s’ tu assír Voroux-G. ; vas’ t'as- 
si ard.); allez vous coucher alez” vis 
coüki (propr* alez s' vis coûki[z]; ard. alez 
su v’ coükiz La Gleize); allons nous pro- 
mener alans (djans) ou alans' (djans', 
propr* alans s', djans s') porminer; 
allons ! alons ! ; djans, èvôye ! ; djans don 
djans ! ; djo, houp ! ; hay abèye ! ; hay don 
hag!; allons, venez-vous? hay! djo, 
vinez-v' ? ; allons ! y sommes-nous ? alè / 
í èstans-gn' ? ; va va-z-à ; allez aléz-é ; allez ! 
vous êtes une ingrate ! aléz-é, ingráte qui 
v's-éslez!; oui, allez ашё, alez (ard. 
o k'ay); ce mur va tomber ci meür-là 
vout loumer; il va être midi i bélche so 
doze eûres ; il va pleuvoir i va (ou vout) 
ріойге, i s'apontih po ploüre; - s'en 
aller énn'aler ; si r'ployt ; tirer s’ révérince ` 
il s'en était allé ënn" aveüt 'nn' alé ; allons- 
nous-en djans-è; nous en allons-nous ? 
è djans-n' (ou -gn)?; qu'il s'en aille! 
qu'i role si vôye ! ; s'en ~ précipitamment, 
Voy. DÉCAMPER, DÉGUERPIR ; s'en ~ à la 
dérobée, voy. DÉROBÉE, ESQUIVER. 

alleu alou (dans des 1.-d.). 

Alleur Aleür, village. 

alliance aliyance; anneau de mariage 
rond d'ór, aliyance, bague di mariédje 
(spoz'roà Malm.). 

allié (parent) apartènant (-tinani), at- 
nant. 

allonge ralondje; ad'djoule (F); = де 
crémaillère (arch.) pindant fiér, fig. 284; 
~ du tronc à scier (t. de scieur de long) 
ré(s)couleü ou planiche dé ré(s)couleü. 

allonger, -ement  ralongui, -ihédje, 
-ih'mint (rélongui L); stinde; racréhe (li 
brouwët) ; de forme allongée longou, -owe. 

allouer acwérder. 

allumer, -age aloumer, -édje; ésprinde, 
-édje; bouter Г feü; le temps d'— (les 
lampes) l'ésprindähe, l'aloumähe; Па 
lampe est] allumée éspríse, alouméye (ard. 
éspris); — sa pipe ésprinde si pipe; voy. 
ATTISER, ENFLAMMER, ÉPRENDRE, FEU. 

allumette aloumète, ordt aluméle ; arch., 
fig. 141, ou plaist brocale; grande ~ 
sans soufre crésse; récipient aux — bro- 
cali, fig. 142. 

allumeur de réverbères, aloumeü ou 
ésprindeà d’ lampes, fig. 450. 

allure alüre; [homme] de belle ~ di 
béle av'nowe; aller d'une — vive, voy. 
ALLER; prendre mauvaise — aler on 
máva trin; manquer d'— (au travail) 
n'avu nou toúr, nole kiloüne, voy. AIR. 

allusion : faire une — diner à élinde; 
Ichóki ‘ne bole ; diner dés sonéles. 


almanaeh ármanac' (-mo- Jupille, Huy, 
Waremme, Verv., Stav., Malm., ete., 
souvent fém.) ; l'^ de Mathieu Laensbergh 
Pármanac' di Mati Lansbér, fig. 23; 
P~ des illettrés lármanac' dés bièrdjis, 
fig. 24. 

aloès alwés'. 

alors alórs', ord* adon (anon Flé- 
malle...); à с moumint là; puis ~ adon 
pwis; — surtout, seulement — apreume 
(ard. aprome) ; ~, vous partez ? insi don, 
vos 'nn'alez ?; ~ que adon qui, lot fant 
qui, (lol-)éstant qui (éstihant qui Durbuy), 
à-d'vér qui, é-d'vér qui. 

alose ábéye (F; Huy, Jupille..); ba- 
loüwe (Couthuin); qqf. alôye (Liège). 

alouette : ^ des champs ålouwèle (210- 
wéle Vielsalm, árwéle Bergilers; alôye 
Verv., Jupille..; alógéle Stav., Malm.; 
alóre Sprimont, Esneux, Huy...) ; — coche- 
vis cok'livi ou cok'lévi (-ëuri Remicourt); 
lurlu (G); alóre à houpe (Amay) ou 
houpléye álouwéte; ~ lulu álouwéle di 
bwès (ou di brouwire), souvent confon- 
due avec la précédente ; — pied d`—, voy. 
DAUPHINELLE. 

alourdir, -issement aloürdi, -ih' mint ; 
apézanli ; alourdi d'une chute, d'une in- 
disposition, ou pour avoir trop bu macas" 
(margas' Verv., malgas: Fléron, macwas” 
Herve). 

aloyau alwèy6, fig. 120; tête d — bokët 
di (ou d'à) d'falant. 

alphabet alfabèt, á-bé-cé; arch. creü- 
héle. 

Alphonse, -ine Alfonse, Fonse, -ine. 

alpiste des canaris cand(r')rége, р. 715; 
lé-sméce (Verv.); wéde dés canaris ou 
canar'réyje (Malm.). 

Alsace, -eien, -cienne Alzace, -cyin, 
-cyinne. 

altérant (qui donne soif) seülant; voy. 
SOIF. 

altération allérácion, -chon. 

altercation bréte; voy. ALGARADE. 

altérer (bois, fil, tissu) soker; s'— en 
cuisant trop longtemps gôti; avoir la 
gorge altérée ари Г pépége; voy. DÉTÉ- 
RIORER, GATER, MOISIR, SOIF. 

alternativement onk aprés l'ôle; chaque 
à toûr. 

altesse altèsse; esp. de prune allésse. 

altier, voy. FIER. 

altise du chou, voy. PUCERON. 

alun, -erie alon, aloneréye. 

alvéole ichabole; mes dents sortent de 
leur ~ més dinis e" dipot'lét ou s' dihássét ; 
VOY. CELLULE. 

alyte, voy. CRAPAUD. 

amabilité binaméyisté, djinlilésse. 








16 amadou — amener 


amadou boled, néol. amadou. 

amadouer amadouwer ` amadoüler, ma- 
doüler; amidoüler; andoûler; adauí; 
voy. ENJOLER; plalch'ler dio де qn; 
fièsti so Г dreüle sipale; froter Г dreüte 
sipale à qn; ac'mign'ler, ac'miy'ler; fé 
maméye, fé mami-maméye à qn (Hognoul) ; 
VOY. ATTIRER. 

amaigrir, -issement mégri, (r)amégri, 
-ihèdje, -ih'mint; d(isgoumer; fonde; 
(visage) amaigri tot tiré. 

amalgamer margamer, bar- (Jalhay); 
VOY. MÉLANGER, MÊLER. 

amande amande; — (dans un noyau) 
amande; nawé (nouwé Esneux, novia 
Huy); pépin (Hannut, Waremme, Toho- 
gne); féve (Esneux); bonbon (Les Walef- 
fes); amér du noyau de cerise, etc. (Flé- 
malle); fchâr (Ampsin); voy. NOYAU; ^ du 
grain de blé Ло (Jalhay, etc. ; hyeu Faym.). 

amant galant; ~ préféré gaw'zin, 
madjopin (F); — d'une femme mariée 
réslcháfeü. Voy. AMIE, AMOUREUX. 

amarante (fleur) passe-v'loür (F); cawe- 
du-r'nárd (Malm.). 

amarre cwède (dè baté). 

amarrer loyi Г Баїё; stantchí. 

amas amas, -asse (t. rores); hopé, 
masse, moncê, magzô; bôrê (arå.); 
~ embrouillé vôtion; ~ de neige (dans 
un creux, contre un talus), voy. NEIGE ; 
~ de neige on de boue (sous le talon) 
eroof ; tal'nê (hesb. ; syn. pour la neige 
boubou Voroux-G.); clavé (Esneux, Spri- 
mont); cayél, clabot ou sabot (Jalhay); 
clipé (Stav.); cloupé (Malm.); сіоіёі, 
cloichéi (Faym.); cloton (Grandménil); 
— de terre, de neige gelée, etc. clavé 
(glavé Jalhay); ~ de cailloux rencontrés 
dans une fouille hógne du pires (Sart); 
~ d'humeurs malsaines gómid; ~ puru- 
lent malon; — de nuées au couchant 
äbe d' Abraham; (houill.) — de houille, 
dans la mine, bouyä, de grisou cloke; 
de matières stériles, à la surface léris'. 
Voy. MASSE, MOTTE. 

amasser de l'argent ramasser dés 
çans' ; voy. ACCUMULER, ACQUÉRIR; S'— 
-si rapoüler, voy. AMEUTER; (neige aux 
talons) $’ aclo'ner (Faym., Grandménil) ; 
VOY. AGGLOMÉRER, AMAS, RAMASSER. 

amateur amateür ; d'une fille amateür, 
amoureüs, porsüvanl, ricwèrant, galant, 
Һапіей; de coqs, de pigeons, etc., voy. 
ces mots. 

amaurose gote sèrinne (F). 

Amay Ama, village : à ~ à(-y-)Ama. 

amazone amazône, damazône; monter 
à cheval en croupe ou comme une —, 
mais sans selle aler à rossète. 


ambages : sans —, voy. DÉTOUR. 
ambassade, -eur ambassáde, -adeür. 
ambesas dobe bidèt; arch. bèzèt (F). 
ambidextre hiniche èt dreüt. 
ambitieux, -euse, -ement ambicieüs, -e, 
-emint ; glórieüs, -e; grand, -e. 
ambition, -onner ambicion, -chon; 
-oner; il est dévoré d'— li grandeür él 
kiichésse; il a Г grandeür él liésse; V^ 
le perdra si mádéye glwére él piédré. 
Amblève Ambléve; ordt lu grande 


` êwe (Stav., etc.). 


ambre ambe; bout d'^ bout d'ambe, 
gagi. bout d'anke ou d’ lampe. 

Ambresin Onm'zin, village. 

Ambroise Ambrôse (Е;  Ambrwése 
Esneux); Bróse. 

ambulant: marchand ~ on r'vindeü d° 
so Г rowe; de houille ome а! hoye, mar- 
ichand d’ hoye, fig. 360; de terre glaise 
ome al diéle; voy. BOISSELLERIE, VER- 
DURIER, etc. 

âme áme; bonne — bérbi dé bon Diu; 
trop bonne ~ bièsse ou done dé bon Diu; 
sur mon — so mi-ér (F; Stav., arch.; 
in mon ér D); — t. de büch., dc cord., 
VOY. INTÉRIEUR. 

Amélie Méliye. 

amélioration amindemint (-inn'minl), 
arch. rémidruminl; il y а une ~ n-a on 
тїз. 

améliorer (r)aminder, arch. rémidrer; 
rinde тёуей; aboni (le vin); s'— div'ni 
mégeü, s'aminder; fé dès progrès; son 
état s'améliore i k'mince à li raler mis; 
i li r'va тїз. 

amen ámén; dire — à tout fé P robéle 
di crôye, fig. 573; voy. APPROUVER. 

amenage aminédje. 

aménager, voy. AGENCER, etc. 

amende aminde; mettre à ~ mêle 
à l'aminde; aminder; ramasser, etc., 
VOY. CONTRAVENTION ; (spéc! un ouvrier, 
à l'usine) cwärer, holchi, mète al poye, 
lui mète ine ímádje ; sirófer (Faym.; 
être mis à l'^ airaper one seütrôfe). 

amender, -ement (rjaminder, amin- 
demint (-inn'mint); гітёіе so bone vôye; 
il commence à s'— i k'mince à s' miri 
(Bovigny). 

amener, -age aminer, -édje; ac'düre 
(-âhe Jalhay); un objet assélchi, voy. 
ABAISSER; еп traînant avec effort 
ah(i)érichi ; par charroi аісһёгі; dans 
une brouette abérwéler; — [une piqûre 
peut] amener [un panaris] aminer, 
acwéri (ac'léver La Gleize), diner, fé 
airaper, fé avu, fé ont, èsse cáse di...; 
l'amour n'améne rien de bon Гатойг 
n'acwirt rin d' bon. 
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amer, Are, -érement amér, -e, -emini ; 
un goût ~ оп gos’ amér, on selir goe, 

Amereeur Amécoür, l-d. de Liège. 

Amérique, -ieain, -e Amérique, -ikin, 
-ikinne. 

amertume (d'un fruit, etc.) amérsuté 
(Jalhay); voy. ACIDITÉ, AMER, APRETÉ. 

ameubler, -ement ameüûbler, -èmini, 
-итіпі. 

ameublir (à la fourche) la terre durcie 
ducrél'ler (Jalhay); voy. BÉCHER. 

ameulonner hougneler ` voy. VEILLOTE. 

ameuter (les voisins, les passants) 
гёпёгсі, -ci (ou fé r.); fé rapoüler ou 
jé ramasser lès djins ; réveüyi (La Gleize) ; 
voy. ÉMOI. 

ami, arch. amice, m. et f.; camaráde, 
caméráde (-mu- Glons, Hognoul, Char- 
neux, etc.), Voy. CAMARADE; je ne suis 
pas son ~ dji п’ so nin camaráde avou 
lu; mes chers amis (au vocatif) més 
binaméyès djins; bon ~ galant, voy. 
AMOUREUX. - amie, arch. amice; 
bonne ~ crapóde; mayon; mon-cœûr ; 
mélrésse, qqf. min-; arch. ou plaist 
maróye; plaist топтоп; chér bidou (F); 
péjor* madrombéle. 

amiable : à l'^ à l'anigábe, -âve. 

amical, -e, -ement amicál, amilieüs, 
-Icheüs, -e, -етїпї. 

amidon amidon; boite d'— bwéle di 
гей ; де la colle d'— dèl bolèye à l'amidon ; 
VOY. EMPOIS. 

amidonner méle é reü ou é l'amidon 
(ë bolèye Durbuy) ; voy. EMPESER, EMPOIS. 

amineir, -issement alëni, -ihédje, -iheü- 
re; raléni, -ihédje; une pièce de bois 
гадгёуі, rinde pus gréye; une planche 
dispéhi; — l'extrémité d'une pièce en 
forme de bec abéichi; s'— div'ni tène, 
s'atèni ; d'une étoffe amincie par l'usage 
ci n'ésl pus qu'ine silaméne, voy. ÉLIMER. 

amiral amirál. 

amitié amitié, -Iché ` alachemini ; cama- 
rüd'rége; lier ~ avec (qn) fé camaráde 
avou ; VOY. AFFECTION. 

ammoniaque amoniaque, -ognaque (árm- 
F). 

ammonite mohia di steûle (F); voy. 
AÉROLITHE. 

amnios, voy. COIFFE, -ER. 

amoindrir amwindri. 

amollir (rjamoli, (r)atinri; ~ à l'humi- 
dité racrouwi (ralinli С; La Gleize, intr. ; 
su r. Jalhay, Faym.), voy. ATTENDRIR. 

amonceler, -ellement (r)ahop'ler, -édje ; 
méle à hopés, fé dés hopés; voy. ACCU- 
MULER, NEIGE. 

Amonines : à ~ à Monene, village. 

amont : en ~ d'amont ou én-amont 


Hausr, Dict. frangais-liégeois 


(èn-è-mont ou én-é-hót Bovigny); vé (ou 
après) Фтейг ou li d'zeür ou lès d'zeürs. 

amont-pendage (houill) : du cóté de 
l'^ de la couche d tiér (â tièr Seraing); 
Voy. AVAL-PENDAGE. 

amorce amuéce, voy. APPAT; — t. 
d'archit,, des amorces dés mwèces (G), 
ordt dés dinis-d'-mwéce, dés plési-à-Diu 
(dés ratètch'mints Jalhay). 

amorcer amwèrci, mèle ine атшёсе (ou 
ine bètchèye, à l'hameçon); abwéssener 
ou amuwécener ine pléce po péhi ; (houill.) 
apolch'ler le coin de fer; — — qn pour 
le sonder mète ou taper dès peüs so Гз- 
араз, ou mieux so P hapá. 

amoreoir атшёгсей, qqf. amuwérciheü ; 
(houill.) apoich'teüse. 

amortir атшёг un coup; rèdimer une 
rente. 

amour атойг, f. (anct amor); — subit 
et peu durable ci géet qu'on houhou 
(houfa Glons); avoir l'^ en tête avu 
P soleréye él lièsse; être en ~ preüit 
(se dit proprement du pigeon, voy. 
CHALEUR); être en quête d'~, iront 
ráw'ter, aler à ráw, bate si marcole, voy. 
COURIR; faire l'^», voy. соїтек; être 
porté aux plaisirs de I~ èsse fwérl po 
Párlike; l^ civilise les gens les plus 
grossiers l'amoür fêt danser lés-ágnes. 
Quand une araignée descend du plafond, 
on dit : arégne qui pind, amoür (ou 
árdjint) qui vint; voy. ARAIGNÉE. 

amouracher (s) s’anmouracher ; s'éna- 
mourer. 

amourette amouréle; elles ne parlent 
que de leurs ~ èle ni djázél qui d' leüs 
hantédjes (ou hanleréges) ; èle colèbèt lofér 
di leüs galanis. 

amoureux, -euse amoureüs, -e (ато- 
reüs Faym.); trés ^ ichód(e) come ine 
an'dive ou ine cwaye, Voy. ARDENT; — 
s. m., c'est son ~ c'ésl s' galant ou a 
binamé (gádisseü ou madjopin F); les 
~, en parlant d'un couple, lès-amoureüs, 
lés hanieüs; les — d'une fille ou femme 
lès galants. Quand on voit des toiles 
d'araignée dans une chambre, on dit 
plaisamment à celle qui aurait dû les 
enlever : i-n-a dés galanis d'vins lès 
cwènes (i-n-a dés galants chal Waremme ; 
on veût dés galants qui pindèt Stoumont ; 
l'amoureüs pind à plafond Harzé; vòs- 
avez ou vos-àrez en galant Grandménil ; 
etc.). Parfois, pour lui reprocher sa négli- 
gence : mérvége nin, on veüt bin qui 
v' n'avez nou galant (Sprimont); voy. 
AMATEUR, AMOUR. 

amoureusement amoureüsemint. 

amour-propre : il а de l'^ i tint d lu; 
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n'avoir pas d'— n'avu nole amoür-própe, 
nou ѕіпіитіпі, nol agrè; blesser qn dans son 
~~ choker, aduzer, voy. BLESSER, FROISSER. 

amphigouri baragwin, galimatias, -ісћаѕ. 

amphithéâtre an/itèyâte, anfi, paradis ; 
qqt. colébire, f. 

ample (vêtement) plantiveüs, -e ; peu ~ 
hale, voy. ÉTRIQUÉ. 

amplement plantiveüsemint. 

ampleur áheür (F); sans ~, voy. 
ÉTRIQUÉ, JUSTE. 

ampoule (cloque) cloke, clokéle (с10- 
ichéle La Gleize, Malm., Vielsalm), vès- 
sèye, qqf. bouyote; blóde (Malm.); pro- 
duite par piqûre d'insecte, d'ortie dósse ; 
se couvrir d'~ clok'ler; fèri à clokéles ; 
Voy. ÉLEVURE, PINÇON. 

Ampsin Am'sin, village. 

amputer cóper (un membre). 

Amsterdam Mistèrdam’ (arch.). 

amulette, voy. PORTE-BONHEUR. 

amusant, -e amüsant, divértihant, plê- 
hant, -e; drole; comique. 

amusement amüs' mint; dissipácion, 
-chon, dissipédje; se promettre beaucoup 
d'~ si rafigt; qui aime trop l'^ frivole 
amáüzéle, djouwéte, f. 

amuser amáüzer; s'— s'amüzer, si bin 
plére, si d'ner dé bon tins; on ne s'amuse 
pas ici on s’ plét má chal; s'— à des riens 
bricoler, müzer, voy. CHIPOTER; $~ à 
qch s'amüzer, si plére, passer s' tins à... 

amusette amüzéie. 

amuseur amüzeü; conleü d' colibél'. 

amygdales amandes (dé hatré). 

amygdalite : avoir une ~ ари lès- 
amandes infléyes ; voy. OREILLON. 

an an, annége; le jour de l'an ai 
(991. d) novèl an, li djoû déi (ou d’) novèl 
an, plaist li djoü dés fås vizédjes ; âgé de 
vingt ans vint-ans vi; il a soixante ans 
passés il a passé lès sí сгейѕ; il y a deux 
ans d'vanl antan ou d'vanian (Faym.); 
VOY. AGNEAU, -ELLE, ANNÉE, ÉTRENNE. 

analyse : en dernière — après tot; à 
bon comple ; á bout dé comple ; findleminl ; 
lot bin compté ou considéré. 

ananas (fraise ~) ananas’, f., ou fréve 
ananas’. 

ancêtres : nos ~ nos péres ; nos láges ; 
nos vis parints; nos ~ les plus éloignés 
nos tâyes, ratáges, layons él ralayons. 

anche aniche; — de moulin bocale. 

anchois anchwè. 

ancien, -enne ancyin, -chin, -inne; 
une — coutume ine vèye acoustumance ; 
un chemin trés ~ ine vége anchinne 
vôye dé tins passé ; (houill.) les — travaux 
dès vis-ovrédjes, lés-ovrédjes dé vi tins ou 
dès vis-omes, lès vís-omes. 


anciennement ancyinn'mint 
Voy. AUTREFOIS. 

ancienneté ancyinn'té (-chin-); 
ANTIQUITÉ. 

aneolie ácoléle; want Ф Notru-Dame 
(F); dés clokes (Gd-Halleux : reméde 
pour l'érysipéle). 

anere anke, fig. 17; petite — ancriyó, 
m. ; = t. de constr., ancrédje, fig. 14. 

anerer (un mur) ancrer; il est ancré 
chez nous il ë-si-ènancré (ou éréciné) ë 
nosse mohone; voy. INVÉTÉRER. 

andain [ou ligne d'andains] de foin 
ou de céréales bale, f.; andin (Verv.; 
andinne, 1. Argenteau, Warsage) ; manéye 
(Waremme); rôye (Polleur, Darion); 
~ de litière lovèt (ard.); faucher en ~ 
soyi à bates; épandre les ~ dirandener, 
-ann'ner, -ann'ler (duzárner Ligneuville) ; 
slárer ou disfé lès «bales (ou Г manéye 
Waremme) ; ~ de betteraves (ou de 
fanes de betteraves) bale; djégn (Les 


(-chin-) ; 


voy. 


Waleffes); ruban (Voroux-G.); voy. 
PORTION. 

andouille, voy. BOUDIN. 

Andoumont à ~ à-n-Andoûmoni, 
village. 

André Andri. 


Andrimont Andrímonl, village. 

androgyne, уоу. HERMAPHRODITE. 

âne done, m. ou f.; bádét; qqf. bou- 
rique. 

anéantir, voy. DÉTRUIRE; anéanti de 
fatigue, VOY. BRISER, EXTÉNUER, FATIGUE. 

anémie cérébrale des enfants fíve-linne, 
voy. FIÈVRE; — des mineurs, voy. 
ANKYLOSTOMIASE. 

anémone sylvie piháte-é-lét (Spa, Coo, 
etc. ; pihe-o-lét Malm.) ; blanc má (Faym.) ; 
blanc deut (Waimes); má d'G (Xhof- 
fraix) ; etc. 

ânerie ágn'réye ; biésl'réye. 

ânesse dgnésse (t. rare), voy. ANE. 

ange andje ; être aux ~ èsse ás-andjes, 
iront aveür tchaich. 

Angèle, -éline, -ique Anjéle, -ine, -ique ; 
(Djéléne F). 

angélique anjélique; ~ sauvage pièr- 
zin Ф Macidône (ou simpl* macidône 
Flémelle). 

angélus anjéius', qq. anj'lus' ; [sonner] 
P (ou lés-)ávé-Marià (lès bómes H, F). 

anglais, -e anglés, -e (arch. in-). 

angle, -er angue, angler; angle de 
mur, etc., anglêye, cwéne, voy. со; 
former un ~ droit fé li scwére; former 
un ~ trop grand ou trop petit, en parlant 
de la lame (d'une faux, d'une hache) 
avec le manche riv'ni trop fwért ou énn'a- 
ler (énné raler) trop’; diminuer ~» èl fé 
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riv'ni; augmenter 1'— léyf 'nn'aler ou 
’nnè raler. 

Angleterre Anglélére, arch. Inglélére. 

Angleur Angleür, lez-Liège. 

angoisse angwèsse (anc* angohe) ; transe ; 
crise; il est dans des ~ continuelles i 
n' fét nou bin ou nole ейге di bin; les 
artères me battaient d'~ li coûr ті 
polchive ё gozî ; poire d'~ рейге d'ango(l). 

angoissé, voy. ANGOISSE. 

angora ågolå, néol. angora. 

anguille anwèye (inwéye, -iye Huy, 
-èye Waremme ; onwèye Glons); jeune ~ 
cowéle; il y a ~ sous roche і-п-а ‘ne 
saqwè là-d'zos ou d'zos Г paléte ou avá 
lis djeüs; jeu de l'^ (arch.) djosier 
l'anwèye. 

angulaire : pierre ~ pire d'angléye. 

anguleux, -euse cwèrnou, -owe. 

anhydride earbonique (houill.) pouteür, 
f.; qqf. crouwin. 

anieroehe asiicofe, hastic(r)ole, racro; 
VOY. ACCIDENT, ACCROC, CONTRETEMPS, 
DIFFICULTÉ, MALHEUR. 

ânier (arch.) bádelí. 

anille de moulin ahe, fig. 8; néol. anile. 

animal biésse, f.; = qu'on garde en 
hiver passeminl, voy. BÉTAIL; (bouch.) 
~ de mauvaise qualité brûle, f. ; ~ ima- 
ginaire lurcéle, f.; ~ fantastique ine 
bièsse di l'Apocalipe; voy. FANTASTIQUE, 
NOIR. 

animation vigreüs'lé; voy. ENTRAIN, 
BRIO. 

animer, voy. EXCITER; s'— mutuel- 
lement à l'ouvrage s'éléti à Povrèdje 
(Glons); — animé  vigreüs, spitant, 
vikant ; arch. élél, voy. ALERTE, ÉVEILLÉ ; 
l'endroit est — il í fét vikant. 

animosité, voy. AVERSION. 

anis anise, f.; dragées d'—— dés-aníses. 

anisette anízéte. 

Anixhe Enihe, 1. d. de Fexhe-Slins. 

ankylose, -é  écwéd'leüre, écwéd'lé; 
èclûssî (Cointe); tot гей; voy. CRAMPE. 

ankylostomiase : mineur atteint d'— 
houyeü qu'a lès viérs. 

annales an'nales. 

Anne Ane, An'na; voy. ANNETTE. 

anneau de chaine, de rideau, etc. oné 
(апё Malm., éné Vielsalm, égna Huy); 
mimbe di ichinne; ~ nuptial, voy. 
ALLIANCE; — de fer qui suspend la 
barrière mahote, ichape, fig. 321 ; — de fer 
pour certaines pièces de cherronnerie bó ; 
= de bois tordu ou de fer, glissant autour 
des poteaux de l'étable, bó (herv.), fig. 
738 et 807; — nasal pour taureau oné 
morèye, picéte...; pour porc oné, máyéle, 
agrape, bérike (bélike Méan), picéle...; 


trompe (Glons, Waremme, Bergilers, etc.) ; 
fi d'érin (Faym.); óriliéle (Chevron, Gd- 
Halleux); müzé (Xhoris); etc. Voy. 
BOUCLER. 








Fig. 738 : anneau entourant le poteau 
de la mangeoire à l'étable, bó. Charneux. 


année annége (ánéye Verv., -ée Malm. ; 
onnéye Huy); jusqu'à l'^ prochaine 
disqu'à l'annéye (qui vint); ~ dernière 
l'an passé; Гаппёуе passêye; (d'vant 
antan, arch., Stav., Malm.); cette ~ 
cisle annége (cisle ánée Faym., dans le 
présent ou le futur; arch., ib., awan, 
dans le passé); dans ses jeunes ~ di $ 
djonne lins; voy. AN, NAGUÉRE. 

anneler (un porc), voy. BOUCLER. 

Annette Апёіе, Nanéle, Nanon. 

annexe d'un écrit ad'joule, ajoule; 
d'un bâtiment accinse (F), voy. 
APPENDICE, DÉBARRAS. 

anniversaire anivérsére; messe ~ mésse 
d'annége; c'est aujourd'hui l'— de sa 
naissance il a ойу sés-annéyes (sés-ans 
ard.). 

annonce, -eer anonce, -ci; fé saveür; 
VOY. CARILLONNER, SONNER. 

Annoneiation : li Noiru-Dame di mås’ 
(ou di Grim'gnéye Liège); lu Nosse-Dame 
du más' (ard.); l'Anoncigácion (-chon). 

annoter, -ation ап'поѓег, -édje, -ácion, 
-сһоп, 

annuel, -le qui r'vint ios l's-ans. 

annulaire : l'— li qwairinme дейі, qaf. 
li deût dél bague. 

annuler, -ation an'nuler, -ácion, -chon ; 
aboli; casser (un acte), voy. ABOLIR, 
EFFACER. 

anoblir, -issement (r)anóbli, -ihédje. 

anodin, voy. BÉNIN. 

ánon on p'lil (ou ine pilile) ágne. 

anormal : il est ~ i n'èst nin соте 
in-óle ou come lès-ôles ; c'est ~ c'ést conte 
lès régues; qch d'~ ine saqwè Ф drole. 

Ans Ans’, lez-Liège. 

anse de panier, de seau, ect., anse; 
orianse (Flémalle, Voroux-G.; p. 721); 
arch. orion, m. (Е; Huy). 

Anselme Ansèl. 

ansérine, voy. POTENTILLE. 

antéehrist ant'cri. 

antennes (d'insecte) cwènes. 
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antenois, -e, voy. AGNEAU, AGNELLE. 

antérieur, -e d(ijvantrin, -inne (au sens 
spatial); di d'vani; partie ~ du moyeu 
máüzé (Jalhay). 

Antheit Anià, Ontè, village. 

Anthisnes Aniéne, Online, village. 

anthrax (tumeur) antrak, altrak, f. 

antielpé (payement) divant P date. 

antielinal (houill.) sêle, dôme. 

antipathie, -ique, voy. AVERSION. 

antipodes : aux ~ ás-anlipodes; ds 
zivérkóf. 

antiquaille апі(г)ісауе; péjor* vi hérvé 
(rahis', ichinis', cayél), voy. VIEILLERIE ; 
d'une personne, surtout femme, vi 
dócuminl, vi tábérnake, etc., voy. DÉCRÉ- 
PIT. 

antiquaire anlikére. 

antique antique ; Voy. ANCIEN, SURANNÉ, 
VIEUX. 

antiquité antiquité; des — dés vís 
cayéls, voy. ANTIQUAILLE, VIEILLERIE. 

antirrhine gueüye-di-liyon. 

Antoine, -ette Anióne, Tône; Antwinne, 
Twinne, -ène (mais seul* sini-z-Anióne) ; 
Anlwénéle, Twénéle, Tonéle, Nénéle. 

anuiter (8) s'anuli, si lèyî anuli, si 
lèyi prinde déi nut, s'astárdji al nut, 
dimorer lárd арй lès vôyes (s'aneüti 
Jalhay, Malm.; s'anüti Hognoul; su lèy 
aneüli Stav., La Gleize ; s'énuli Vielsalm ; 
su léy énuli Lierneux). Voy. NUIT. 

anus iró d (ou dé) cou; pèla, trota; 
sidje ; fondemint. 

Anvers Anvèrs’. 

anxiété, anxieux, voy. ANGOISSE, -É. 

août acus’, awous' (aout, awout Verv., 
Stav., Malm.); en — é тейз d'aous'; 
faire l'^ voy. MOISSON. 

aoüter, v. intr., mürir au soleil d'aoüt 
assáh'ner (-éh'- Faym.) ; des récoltes bien 
aoûtées dés d'véres bin assáh'nés. 

aoüteren ovri d'awous' ou d' campagne ; 
engagement d’— siui' d'aous' (Voroux- 
G.); ~ flamand óroükom', montagu, pol, 
turco (hesb.; youm Les Waleffes). 

apaiser (r)apäh'ier, -áfler (-éh'ter Malm. ; 
-ák'ier Odeur, Hognoul, Bergilers ; -árter 
Huy; -áyeler Waremme); akeühi (Е; 
Verv.; -i Stav.; -h'ler Faym.); modérer 
(mó- F); radoüci; — par des flatteries, 
des caresses raflater (Е; Bergilers; ra- 
plaich'ier Esneux; rapaïch'ier Sprimont ; 
racan'dózer, raïchafter Jalhay); — une 
dispute mèle li hola; la douleur de qn, 
Voy. CONSOLER ; s'— (feu, mal de dents, 
etc.) s'aclasser (Stav., Malm.). 

apathie, -ique, voy. INDOLENCE, -ENT. 

apercevoir aparçüre (арёг-, apor-); 
s' de, voy. AVISER. 


apetisser (s) e (r)ap'tihi, -i, -issi, -i, 
-ili ; si fé lot p'tit; s'abahí, voy. ABAIS- 
SER. 

aphte afe, zafe; dés bolons él boke, so 
P linwe; dés blankés clokéles; dés clo- 
ichéles du сосоїе (Stav.); voy. MUGUET, 
STOMATITE. 

apiculteur moh'li (mohi Waremme, 
Stav., etc.). 

apieulture : s'occuper d'— fé d'vins 
lès mohes ; lini dés. mohes; voy. ABEILLE. 

apitoyer apftwèyer (арїїї F) ; je m'apitoie 
sur lui dji т? fé mà d' lu, dji т'ёппё fé 
má ou (dèl) ponne; i m'énn'ést dèl vèy 
insi; dj'énn'a compachon ou pitié. 

aplanir (r)aplani, (r)èwaler (le sol); 
awaler (Stav., Malm.) ; — la terre béchée 
et ensemencée, voy. BATTRE; (houill.) 
~ une surface abéli, a-üni, rébouler, 
rondji; voy. NIVEAU, PLANER. 

aplatir, -issement (r)aplali, -ihédje, 
-ih'mint; s'— s'aplali, s'acwali, si mète 
à plat vinte. 

aplomb aplomb; fil d'— aplomb (ard. 
plomb), fi d'aplomb; être d'~ èsse 
d'aplomb, dreüt, di climpe, -eüre, (di stok 
Huy), opp. à foû plomb, [ой climpe, è 
cwèsse, etc., voy. BIAIS; remettre d'~ 
riclimpi (Н) ; tomber d'^-, voy. PLONGER ; 
être bien d'^ sur ses jambes èsse bin à 
djambes (bé d'adram' so ses djommes 
Voroux-G.); je ne suis pas d'— aujour- 
d'hui, voy. ASSIETTE; se remettre d'—, 
aprés maladie sí ragrawi, -w'ter; riv'ni 
so P houp'diguël (Е) ; riloumer è han 
(Jupille). Voy. ASSURANCE. 

apoealypse apocalipe; VOY. ANIMAL. 

Apolline Apoline; arch. Apolóne, (Ma- 
réye) Polóne. 

apoplexie apoplizèye (-ége Jalhay; 
apouplizéye Faym.) ; ataque ; côp d° song’. 

apostasier si d'crustiner (arch.) ; rinoyi 
si r'lidjon. 

apostat aposiäl; moine ~ monne 
dicrustiné (F). 

apostrophe, -er arinne, -édje, -Ї; néol. 
apostrofe, -er; grossièrement alouwer ; 
durement, violemment aroguer, alaquer, 
ärgouwer, -édje ; adragoner (Esneux, etc. ; 
p. 713); iniruprinde; asirabouyi, -yáde 
(Durbuy); brére sur qn; voy. ABORDER. 

apostume, -er, voy. ABCÉDER, TUMEUR. 

apothicaire, -erie apolicáre, péjort apo- 
likére; -cáreréye (Е), -kérèye (D). 

apôtre apôle; péjort аршёѕѕе (F), 
agayon, apolikére, candri, etc., voy. 
DROLE, INDIVIDU. 

apparaitre aparèle; aponde; ~ brus- 
quement aspiler; — vaguement ou peu 
à peu éri, irézéri (Jalhay). 
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appareil арагёу; etc. 
bind'lédje. 

apparemment aparanmint. 

apparence aparance (-ince Е); simblant, 
m.; mène; aparant, m. (La Gleize); 
d'~ trompeuse irompáve; une belle ~ 
ine bèle riv'nance, on bé riv'nanl, ine 
bile av'nowe ; des arbres qui ont belle ~ 
dès-äbes qu'ont "ne bèle aprète (Jupille); 
qui n’a méme pas une belle — qui n'a 
ni cogne ni rin; selon toute ~ po l pus 
зйг. Voy. AIR. 

apparent, -e aparant, -e ; la tache est ~ 
li 101сће si lêt véyi ou si veüt. 

apparier, voy. ACCOUPLER. 

apparition aparucion, -chon. 

appartement apartèmint, -tumint; petit 
~ de 2 ou 3 pièces cwárti, cârii ; habiter 
un — dimani so on d'zeür, so on là-hôt, 
so in-ahôt; notre — comprend trois 
chambres ё nosse là-hót ou è noste ahôt, 
i-n-a ireüs pléces. Voy. ÉTAGE. 

appartenance арагіёпапсе, 
аРпапсе. 

appartenir apariini; cela m'appartient 
c'ést d'à meune ; il ne vous appartient pas 
de... i n° vis convint піп di, ci mèst 
nin à vos à... 

appas d'une femme apas. 

appât арії; атшёсе; (t. de pêche) — mis 
à l'hameçon béichèye ; mordre à l'^ bètchi ; 
ingrédients qu'on lance à l'eau pour 
appeler et retenir le poisson à l'endroit 
où l'on pêche abwés'neüre, атшёсепейге. 

appáter, voy. AMORCER, AMADOUER. 

appauvrir, -issement (r)apóvri, -ihédje, 
-ihmini; une terre appauvrie ine tére 
qu'ést tote di(s)cráhéye, voy. ÉPUISER. 

appeau apèle, f., fig. 20-21; ~ pour la 
caille cwayeti (Vottem). 

appel apèl; houka, -édje; faire P~ 
fé l'apèl; aller en ~ rapéler; aler pus 
lon; (anc! aler à Wésiár) ; — onom. pour 
appeler discrètement psit’; pour appeler 
des animaux, VOy. CANE, CHAT, CHEVAL, 
CHIEN, PORC, POULE, POUSSIN, VACHE. 

appelant (oiseau) apèle, f.; houkeü; 
mauvais ~ houká; voy. CHANTERELLE. 

appeler houki; ahouki; houki ou brére 
aprés qn; ~ qn pour le faire revenir 
rihouki, rahouki; ~ par signe asséner; 
~ de loin, voy. HÉLER; du pigeon mâle, 
~ la femelle au nid hoáler (qqt. houkt) 
à nid; t. d'oiseleur, apéler, houki, voy. 
APPEAU, CHANTERELLE ; comment appe- 
lez-vous cela ? kimint loumez-v' coula ?; 
s*—, se nommer si loumer, qqf. si noumer ; 
un appelé Denis in-apélé Dénis'. 

appendice d'habitation dispinse, t. 
rural; voy. AJOUTAGE, DÉPENDANCE. 


pour hernie, 


-linance ; 


appentis ађаіои, fig. 1; voy. CHARTIL. 

appesantir, voy. ALOURDIR. 

appétenee extrême djériédje. 

appéter vivement djérî sur qch; èsse 
rafáré aprés qch; voy. DÉSIRER. 

appétissant, -e apétihant, ragosiant, -e; 
femme peu ~ ine mássi wasse, voy. 
SOUILLON. 

appétit apélil (арй Faym.); avoir 
un — déréglé djéri; manger à son — 
magni s' bináhe; manger sans — 
bèichier; lup'ciner; remettre en ~ 
ragoster ; je n'ai pas d’— dju п’ so gole 
jamieüs (ard. : Jalhay, Stav.) voy. 
AFFAMÉ. 

applaudir, -issement aplôdi, -ihédje, 
-ih'mini; bale (caker, claker, claper) dés 
mins; péler lès mins (taki dés mins 
Vielsalm). 

applieation aplicäcion, -chon ; aplikèdje. 

applique aplique. 

appliquer apliker; un écolier appliqué 
on scoli qui s'aplike; s'— de nouveau 
si rapliker. 

appointement apwintemint. 

appointer (outil) raw'hí ; voy. AFFUTER, 
POINTER 2. 

apport d'argent apôrt; arch. аршёгі. 

apporter apwèrter; celui qui apporte 
est bien venu bin v'nou quí (qu') apwéle. 

appréeier, -able apréci, -ciyábe, -áve; 
arch. préhi; i| apprécie (il n'a jamais 
apprécié) ce qu'on fait pour lui i comprind 
(i n'a máy асотріё) çou qu'on fél por lu; 
Voy. ESTIMER ; ~ le goût (du beurre, etc.) 
sayi. 

appréhender un délinquant, voy. ARRÊ- 
TER ; un mal crinde ; avu sogne ; ricrinde, 
ridoler; гісгёті (G; -cri- Trembleur); 
j'appréhende un mal de dents dji crind 
po on má d' dinis ; j'appréhende d'y aller 
dj'a sogne d'i aler; voy. ENNUYER. 

appréhension, voy. CRAINTE. 

apprendre aprinde ; — qch à qn aprinde, 
acségní, mostrer; ~ par cœur ricwèrder ; 
nous avons appris la nouvelle nos-avans 
apris (aprindou ou savou) P novéle, nos 
’nn'avans oyou djázer; ~ après coup 
raprinde, rissaveür; [enfant] bien appris 
bin-n-apris, bin-n-aclèvé ; voy. MALAPPRIS, 
GROSSIER. 

apprenti, -ie aprindice, néol. -tice 
(apurdice Lierneux, Durbuy...; apirdice 
Tohogne); jeune — gamin. 

apprentissage aprinlihédje; mettre en 
~ mète à l'aprindice ; chez un peintre, etc., 
mète à pondeü, à scrini, al coslire, etc. 

apprêt, -er aprét, m., apréle, f. (aprés^ 
Е); aprésier, -áhe, -ёіје (apruster Flémalle, 
Huy); aponii, -lièdje, -ichédje, qqf. -li- 
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hédje ; (-aponti, -ihèdje Stav., etc. ;apwinti 
Huy); cesser de s'— (arch) si dis- 
ponli; s'— à faire un bon repas ris- 
sinmi sès dinis; faire des ~ pour une 
réception, une fête méle lès cossins so 
lés ichéyires; — (un bois à travailler) 
mile à longueür, à lárdjeür, à spéheür ; 
VOY. DÉGROSSIR, PRÉPARER. 

apprivoiser, -ement aprivwèzer, -édje; 
ac'mign'ler, ac'miy'ler ; VOY. ACCLIMATER, 
AMADOUER, ATTIRER, HABITUER ; [oiseau, 
etc.] apprivoisé privé, dréssí, familiér'; 
астшёг (Dalhem; ac'mwés' Warsage; 
ac'mwérdou Waremme, etc.). 

approbateur aproveü (F). 

approbation aprobácion, -chon ; consin- 
leminl, agrémini. 

approche, er, -ant aproche, -er, -ant; 
aprépi, -i (qqf. -pré-); à l'approche du 
printemps à l'aprépe dé bon lins; appro- 
chez-vous du feu vinéz-á feû ; n'approchez 
pas du feu n’alez nin åtoû dé feü ; elle 
approche de la trentaine èle béiche so 
sès irinte ans ` quand le moment approche 
quand P moumint abélche; voy. POINT; 
il n'est pas à — il èst come on bouhon di 
spènes, voy. ABORDABLE. 

approfondir, -issement  (r)aprofondi 
(-рог- Stav.), -ihèdje, -ih'mini; (r)apar- 
Јопагі; (r)afondri, (rjavaler un puits; 
horer ; difoncer pus bas; voy. AVALERÈCE, 
CREUSER. 

approprier, -ation (r)aprópriyi, -édje. 

approuver aprover; arch. lawder (G); 
~ de nouveau raprover; = tout dire 
ашё so lol, iront fé Г robéle di crôye ; vous 
approuvez tout ce qu'il dit vos d'hez 
ётёп à totes sès mésses; ~ qn diner 
réron à qn, opp. à diner ішёгі. 

approvisionner, -ement арогойтіопег 
(apro-), -üjoner, -emint; aller s'— aler 
à l'amonuchon (Esneux..), voy. MUNI- 
TION, RAVITAILLER. 

approximativement à pô près ; âtoü di; 
pus-ou mons; voy. HASARD. 

appui (г)аѕроуа, -ouya; (protecteur) 
аѕроџей ; voy. AIDE; ~ de fenêtre apwi ; 
assis; soü d' fignésse; voy. BRAS, DOS- 
SIER į (houill.) apóye, f. 

appuyer (r)aspoyi, -ouyi; rasploy(i) 
(Stav., etc.); (épauler, protéger qn) 
supwérler, etc., voy. DÉFENDRE; ~ de 
nouvelles raisons l'affirmation d'autrui 
ricâv'ler (Flémalle); s'—- debout s'as- 
lanichi (s'aslafler Grandménil; s'astam- 
pler Xhoris; з'аѕіопсепег, -onh'ner Ho- 
gnoul) Voy. ACCOUDER, ÉTAYER. 

âpre au goût sironnant, -lant, er 
(poire) qui have ë д02ї; (bise, vent iroid) 
cwahe, cwahant, hagnani, -e; — au gain 


intéréssé ; tirant ; rapinant ; rapineü, -eûse, 
-erésse; fèl (Voroux-G.); arédjí après lès 
gans’; voy. APRETÉ, ASPÉRITÉ, CUPIDE, 
RAPACE. 

aprés aprés (l's final se lie ou non devant 
un infinitif : aprés-avu fél ou aprés avu 
fét); [jurer, crier, aboyer] ~ qn so ‘ne 
ѕадиї; ~ quoi so çoula; adon-pwis; 
d'~ moi d'après mi; à т idége; à т 
sonlant, qqf. -ance. 

après-demain  aprés-d'min  (-n'min); 
d'aprés-n'min (Voroux-G., etc.) ; demain 
ou ~ n'min ou aprés (.. ou d'après 
Voroux-G.). 

après-diner, après-midi aprés-l-diner, 
f. (aprés-nóne Verv.; -noûne Jalhay, La 
Gleize; -nonne Stav., etc.); voy. MATIN. 

âpreté : P~ de la bise li hagnani 
(cwahani) dèl bîhe; une poire d'une ~ 
insupportable ine peüre qui have é gozí, 
VOY. ACIDITÉ, AMERTUME. 

apte capábe, bon; =+ à tout à minme 
di tot fé. 

aptitude capácilé ` dispózicion, -chon ; 
il n'a aucune ~ à l'étude i n'a nole 
sulüle (Trembleur). Voy. AIR, MÉTHODE. 

aquatique : herbe — coróge. Voy. SAULE. 

aquedue akéduc, aquéduc. 

aqueux, -euse : (fruit, etc.) épis”, -isse; 
(pain, viande) môliant, -e; (pommes de 
terre) dés cous d’ veüle, dés frèhès (veû- 
lantès La Gleize) crompíres. 

à quia, voy. QUIA. 

aquilin : nez —, voy. CROCHU. 

arabe (devenu syn. d'avare) arabe 
[drdp] (arábe Remicourt, Durbuy ; árabe 
Xhoris, árabe Faym.). 

arabesque arabésse (F). 

araignée arégne (arogne Glons, Esneux ; 
érégne Durbuy ; oragne Trembleur, orégne 
Verv., orogne Argenteau, Warsage, Spa; 
aricrégn Flémalle, alicrégn Voroux-G., 
arègn'crègn Fexhe-le-H.-Cl., arégn'creüht 
Kemexhe, Bergilers); grosse = dange- 
reuse огадпе di dj'vá (Trembleur); 
m~ faucheux, voy. FAUCHEUX; — toile 
d'~ агіпсгіп (Esneux, Huy, Durbuy, 
Stav., etc., aricrégn Flémalle, arincré 
Liers, ordt arícré Liège; érincrin Villers- 
S.-G. ; arécrégn Les Awirs; alécrin Faym.) 
m., ordt dans la maison; ieüle d'arégne ; 
arègn'crègn ou ordt arégne (Waremme; 
arégn'creüh' Hognoul); bíbáie (Glons, 
Roclenge); ranteüye (Lierneux, Grand- 
ménil; raniüge Vielsalm); plaist on 
galant, voy. AMOUR, -EUX; — pattes 
d'~, voy. NIGELLE ; — il a une ~ dans 
le plafond, voy. (demi-)rov. 

araine, -ier (houill. : arch.) arinne, 
ar'ni; voy. GALERIE. 
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araire éré(re) à pi; pan'ii (Visé, Argen- 
teau, etc.); fig. 266-7. Voy. BUTTOIR, 


CHARRUE, 





Fig. 739 : 
les arbalétriers, árbasiris, de Visé défilant. 


araser, -ement arézer (néol. arazer), 
-édje, -emint. 

aratoire, VOY. ATTIRAIL. 

arbalète dárbaléte; (агсһ.) crénekin, 


crinnekin (irin'kin Malm.). 

arbalétrier árbastri (Visé; ábasiri 
F; árbalésiri D); arch. crén'kint 
(crinn'-); les membres de la « Com- 
pagnie royale des Anciens Arbalé- 
triers Visétois » sont dits lès bleüs; 
fig. 739; voy. AROUEBUSIER ; — (charp.) 
тепе. 

arbitre, -aire drbile, árbiirére. 

arbre ábe (âbe, f., Faym.); voy. BOs- 
QUET, FRUITIER, TÉTARD; taillé en 
pyramide piramide, f.; rapport d'un ~ 
pwèrtance; (jard.) ~ cultivé pour sa 
beauté dbe di pózicion (Remicourt); — 
(mécanique) voy. AXE. 

Arbreiontaine én-Áfonlinne: il èst d 
(n-) Â fontinne, village. 

arbret, voy. GLUAU. 

arbrisseau, arbuste bouhon (néol. ár- 
busse) ; árbét (Jupille) ; — épineux spéne. 

are à tirer arc (ér Waremme); cintre 
ér; arc-boutant djambe d'ér. 

arcade arcáde, árcáde ; (fig. 27) árvó, m. 

areanne, voy. CRAIE. 


2з 


are-bouter, -ant, voy. APPUYER, ARC. 

areeau (charp.) érkèle, f.; cinirédje. 

are-en-ciel ér-Dié, érdjé; éré(l)boton 
(Faym.; érépossó Sourbrodt); гбуе du 
sint Tch'han (Lierneux); corone sini 
Tch'han (Vielsalm) ; coróge sint Tch'han 
(Bovigny); pwète dé paradis (Couthuin, 
Xhoris, Comblain, Durbuy...); — second 
— moins marqué, sous le premier, ard., 
Гёгајг dé (ou do) diâle. 

archaïque : mot ~ vi mol, qu'on n’ s'è 
chèv pus; voy. SURANNÉ. 

arehal : fil d'^ fi d'árca (arca Verv., 
Malm., érkè Huy, árké Couthuin) ; se dit, 
par extension, de tout fil métallique, 
si bien que le vrai fil d'archal s'appelle 
[i d'árca Ф keüve. 

archange arcandje. 

1. arehe de Noé arche (arch. diche) di 
Noyé. 

2. arche (voûte) åiche. 

archer érichi (G; Waremme), fig. 740. 

archet érçon. 

archevêque árchévéque. 

arehidue, -chesse árchiduc, -chésse. 

archi-fou fin sol, гей sol; fém. reüde 
ou féne sote. 

architecte árchiléke. 

archives, -iste drchîves, -isse. 

arçon érgon (arch.; néol. argon); bwès 
(ou planiche) dèl sèlèle. 

árdélion on Tch'han-poladje; on tant- 
ü-fére; voy. EMPRESSER. 

ardemment árdanmint. 

ardennais, -e árdin'wés, -e; arch. ou 





Fig. 740 : archer, érichi, 
visant pour le tir à la perche. Waremme. 
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péjor. dd'neüs, dn'neüs, dgn(gn)eüs, -e; 
néol. árdénés. 

Ardenne Ardène. 

ardent, -e árdant, blamant, bolant, -е; 
fèl, -e; (soleil) rostihant; ^ au travail 
djinti, -èye; plin d'éhowe; plin d [ей; 
~ en amour preût (pigeon); ichód, -e; 
lchor'leüs, -e, voy. AMOUREUX, PAS- 
sIONNÉ; une femme ardente ine icháde 
cwaye ou wasse; amour ~ mais passager 
houhou (houfa Glons); soif ~, voy. 
sorr; être sur des charbons ~ èsse so 
on bouhon di spénes, so dès tchôtès cindes. 

ardeur árdeür; feû; être plein d'~ 
blamer ; èsse tot ichód tol bolant ; travailler 
avec ~, VOY. ARRACHE-PIED, FOUGUE, 
-EUX, ZÈLE. 

ardillon de boucle spinéle, f. ; d'hamecon 
båbe di Гіпісће. 

ardoise haye (héye Verv.; hèye Huy, 
Argenteau, La Gleize, etc.; chage Lier- 
neux, scaye Ben-Ahin, Couthuin) ; placée 
au bas du toit pî-haye ; dont un des deux 
longs cótés est taillé en angle réné, m.; 





Fig. 741 : 
toit d'ardoises, {eût d’ hayes. Bra (Ardenne). 


grossière hérbin, m. (hièrbin La Gleize, où 
ошётёпе = a. fine, clavé = а. épaisse et 
massive); couvrir d'— hayeter; les 
enlever dihayeter; débris d'~ hayis” 
(higis' La Gleize, Vielsalm. 1: voy. 
FAITIÈRE ; fig. 741 et 784; — — à écrire, 
arch. haye, néol. árduése; voy. CRAYON ; 
avoir une ~ au magasin èsse marqué 
so Г haye, voy. CRÉDIT. 

ardoisé : pigeon — bleü-bihe; arch. 
puér-bihe (G). 

ardoisier (mineur) оргії d° fosse ou fosst 
(Vielsalm) ; (couvreur) ћауеѓей (ard. hèye- 
leür La Gleize, etc.), plaist vantrin d' сӣг. 

ardoisière hayîre (héyíre La Gleize, 
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chayíre Lierneux) ; travailler à l'^ 
ovrer al fosse (Lierneux ; travayí ozés trós 
Vielsalm). 

ardre árder (arch. áde); voy. BRULER. 

ardu, voy. DIFFICILE. 

areine, voy. ARAINE. 

arête de poisson : une rigésse, des 
riésses (arièsse Huy, Waremme, Stav., 
Malm., etc.; ériésse Verv., Durbuy; 
arèsse Lierneux, Couthuin; érésse Bovi- 
gny); — de brique, de mur, etc. crèsse; 
à vive ~ à vive crésse (ou à víve ruyèsse 
Jalhay); — dépouiller (un poisson) de 
ses ~, détériorer les ~ (d'un mur, d'un 
meuble) diriésler; — les ~ du poing 
fermé crokétes (Sart) ; croufes (Comblain) ; 
croupires (Jalhay); doyons (Ben-Ahin); 
grougnoles (Bergilers, Odeur) ; groumioles 
(Waremme); noukèyes (Liège); nouk 
(Voroux-G.); voy. TIBIA. 

arétier (charp.) réné; cwéslerèce, f., 
p. 217: e 

argent árdjint; vif ~ dé viv-ärdjint; 
~ de pacotille árdjint d° filou (à Huy : 
ôr di cou d filou, manôye di State); 
alliance en ~ on rond d'ôr d'ärdjint; 
de l'~ blanc dé blanc; magot d'~ niyá, 
gómá, bougole, etc., voy. MAGOT; partir 
sans — énn'aler sins buscüles; semaine, 
~ de poche donné aux enfants le diman- 
che dímégne (prét Verv., Stav., Malm.); 
il faut de l'^ pour vivre on n° vike nin 
avou dés rondés d' haye; l'^ commence 
à manquer lés-éwes sont basses; je n'ai 
plus d'~ dji so [ой manóye, à сойгі 
d'érdjint, al teüle, strindou, ién'léléne, 
lodji à Sint-Pô; dj'a P pogn djus; dji 
n'a pus ni pèye ni creû; dj'a Г diále d 
m’ poiche; (t. de houill.) c'ést cou d' pire 
à m' poiche, dja ou dji so cou d' pire; 
ага má m’ póce (Huy); il a de ~ йа 
dés cans' (gans Huy, Verv., Stav., çons” 
Glons, Hognoul); dés bèt'säles, bit'-, bèk-, 
bik-, ordt pél'sáles (bétdles Liers, pél'soles 
Tohogne, piksoles Durbuy); dés bidou- 
ches (-ouces, -oûces), bloukes, brokes ; dés 
broülés, cárlus', clouches, cwäris, édanis, 
patacons, paiárs (dès bouhes Malm.; dés 
sous Bovigny); dés péyes (ét dés méyes) ; 
dés qwibus', dés pign-pign, lol plin déi 
simince (dés clütes Sart, Jalhay; des 
critches Heure-le-R.), arch. gribléles (G) ; 
Voy. AISANCE, BIEN, ÉCU, FORTUNE, 
LIARD, SOU. 

Argenteau èn-Ardjèté. Le nom primitif 
subsiste dans le 1.-d. én-ágelé (à la ferme 
du château); l’agglomération dans la 
vallée — é bär. 

argenter, -ation, -erie, -ure árdjinter, 
-èdje, -erèye, -eüre. 
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argentin : son ~ glign'édje, voy. 
TINTER. 

argentine (plante) дгајіпіёпе. 

argile árzéye, dèl cráze árzéye (crâsse 
ou djéne tère Stav.; tère à plaki Malm.) ; 
derle ou argile blanche diéle, djéle 
(guèle Sart), blanke йггёуе; ~ schisteuse 
djáhe (Stav. ; édjáhe Fronville), voy. 
SCHISTE; — (hesb.) ~ lourde, bonne 
pour la betterave limon; bone têre; ~ 
maigre, terre arable mais légére, bonne 
pour le grain nóse-tére (Hognoul, -ère Ber- 
gilers, Remicourt ; lôse-tère Glons; leüse- 
{ёге Voroux-G.), différant de la échif'-tére, 
terre dure, friable, d'aspect sablonneux, 
sous la couche arable (syn. tère di colon 
ou di molin : G., 11, 424); — couche d'~ 
surplombant le gravier au bord de la 
rivière lès tèräs (Fronville). 

argileux, -euse árziyeüs (-ёуейѕ), -e; 
crás, -sse ; voy. GRAS ; couche ~ bélcheüs, 
s. m. 

argilière fosse à l'ârzèye; — dans des 
l-d. dh'lire (Harzé), árzi (Liège; arzéyi 
Faym., Rob.); etc. 

argot djárgon d' filou ; djár (F). 

argoulet hargolèt (Verv.; margoulél R, 
G, F); halcoti ; crotali ; sároti ; man'daye. 

argument, -er árgumini; árgumén'ter 
(F); de sots arguments dés bwégnès rézons. 

aride : terrain ~ sélche tére ; Һатіге (С); 
hadréne. 

ariette driéle (F). 

arithmétique driimélique (arch. árikm-, 
ár'm-). 

arlequin harlikin (hár- Huy). 

arme arme; armes et bagages, voy. 
BAGAGE. 

armée árméye : à l'— ë P'á., divins lès 
sódárds. 

armement drmèmint, ármumint. 

armer йгтег; ~ un fusil binder, 
bind'ler (F ; t. rares). 

armoire ármá (ármóre Malm.), m., 
fig. 22; basse gárdiróbe; arch. scrin. 
Voy. BUFFET, PLACARD. 

armoirie ármurëue (F); blazon (voir les 
^- de Liège, fig. 381, et celles des anciens 
métiers, DL passim, liste p. 732). 

armoise aurone /évrone (F; Hognoul, 
Odeur, Jupille); Javrone (Liers; -une 
Rahier, Coo, Chevron); avreune (Viel- 
salm, -ène Bovigny); afrane (Faym., 
lafr- Rob.) ; jébe di Sint-Tch'han (Jupille, 
Xhoris, etc.). 

armon de chariot l'érmon ou lès- 
drmons, fig. 25 (= ~ triangulaire de 
char à timon ; l'— des chars à brancards 
est trapézoidal); voy. CHEVILLE, SAS- 
SOIRE, 


armure drmeûre. 

armurier, -erie ármurí (fig. 26), ármur'- 
rèye. 

arnique arnica, syn. oüy di boüf 
(ârnicâ Malm., syn. sâvadje toübac'); 
Пейг di tounire (Grandménil). 

Arnold Arnol, Nánol ; arch. Érnou. 

aronde : queue d'— cowe d'aronde. 

arpent dimèy djurnä. 

arpenter, age, -eur mèz'rer, -édje, -eü 
dé cadasse; néol. arpinler, -édje, -eür. 

arquebuse, -ег, -ier (arch.) hárkibüse, 
-zer, -zi ; grande ~ hake (F); les membres 
de la «Compagnie royale des Anciens 
Arquebusiers de Visé» sont dits lès 
rodjes; voy. ARBALÉTRIER. 

arquer (5°) vérdji; voy. BANCAL, CIN- 
TRER, PLIER. 

arraehage, arrachement ráyédje, m.; 
räyähe (ráyàve Oreye; ard. râyâye, 
rayâye), surtout des pommes de terre. 

arraehe-pied : travailler d'— ichoüki 
so l'ovrédje (houill. : so Г potale) ; ichoükt 
d'ssus à mwérl, à s’ fé toumer ти:ёг1, à s' fé 
crèver ; si iravayí Гёте [ой dà cwér ; ovrer 
ou travayi timpèsse, à blame, à l'arédje 
(ou qu'arédje, qui po-z-arédji, come in- 
arédji ou on distérminé), so sès fwéces, 
[ой fwéce, so P јшёсе di s' cwér, à fwéce, 
à plins brès’, à stok, lot m'nou, à rayi 
lol, à tot spiyi, à rinde l'âme, à e rayi 
lès djambes [ой dé cou, come on béiche- 
fiér (on négue, on piérdou, on ráyeü, on 
Ьой, on dj'vá, ine bièsse) ; s'ovrer tot 
bossou, tot mwért, à râye-cou, etc., voy. 
CESSE, ÉVERTUER. 

arracher råyf (ard. ray); ~ en tout 
sens kiráyí (duray La Gleize; arâyi 
Ampsin); — des pommes de terre à 
consommer tout de suite aler al tinr'hon ; 
~ (de l'herbe) à la main riper (La Gleize ; 
ichérpi Gd-Halleux); ^ une dent tirer 
ou ráyi on dini; ~ aux mains de qn 
haper ou riprinde [ой dés mins ; [lui 
demander de l'argent] c'est lui — les 
entrailles c'èst lî sélchi l'âme [ой dé 
cwér. 

arracheur râyeñ (ás crompires, ås 
pétrâtes, etc.). 

arrachis (terrain défriché) råyis’, dans 
des 1.-d. 

arrangement arindjemint ; émanichédje, 
-eminl, -eüre ; nous avons fait nos — 
nos-avans réglé tot, nos-avans fét nos 
conv'nances; laissez-les prendre leurs — 
ou agir à leur guise lèyez-lès coum'ni 
(Faym.; coufni Jalhay). 

arranger arindjí, apotiker, ётапїсһї; 
abistoker; = avec méthode et symétrie 
гатойгпег ; arrange la chose, j'en profi- 
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terai fribole, dji dans'ré (Н); ~ la tête 
d'un dizeau acop'ter (Jalhay, La Gleize) ; 
Voy. AGENCER, AJUSTER, RAFISTOLER. 

arrenter, -ement arinter, -édje ; rindédje. 

arrérages, voy. ARRIÉRÉ. 

arrestation aréstácion, -chon. 

arrêt arèl (arés' Е); rana ; sauter sans 
~~ polchi sins slanichi ; travailler sans ~ 
ovrer dine ichóde (iravayt sins cléper 
Flémalle); t. de couture, faire des points 
d'— brider; t. d'arm., hacon ; t. d'école, 
être mis aux ~ résler; saisie-arrét, voy. 
SAISIR; VOY. CESSE, HALTE, PAUSE, 
RELACHE, REPOS, TRAITE. 

arrête-bœuf, voy. BUGRANE. 

arrêter arésler, arèter ; il n'y a rien à 
m'— i n'a ni cric ni crac; — un délin- 
quant aré(s)er, apougni, (а)рісі, prinde, 
ramasser; l'eau, par une digue, etc., 
(a)stanichi, fé °пе astaniche, ine silantche, 
ine digue ou gofe; aroguer, rat'ni, bárer 
léwe ; une machine, par accident èclawer ; 
les travaux зѓаіег; (houill) taper ou 
claper louh so P beür (voy. CHOMER); 
dans une carriére, pour se reposer ou 
pour faire grève fé malète; taper djus; 
Voy. CESSER; — arrête ! aréle ou arès- 
léye 1; ahole ! ; tin Кей ! ; dimeüre keû ! ; 
lol doûs 1, voy. HALTE ; cri du charretier 
pour faire —, voy. Ho; — s'arrêter fé 
(ne pitite) ahote, dimorer Кей arésté; 
en route ramani, slanichi; dimorer (Les 
Waleffes..), voy. HALTE; un moment 
fé ^ne pitite ршёгёуе (ripwèzêye F); 
haper ^ne mohe; brusquement, tout 
interdit dimani tot slámus' ou à stámus', 
Voy. ABASOURDI; — être arrêté en che- 
min, et surtout dans le travail, ésse à 
siädje, à stok (ё strouk Seraing, ё crouke 
Trembleur) ; èsse má éninichi (houill.); 
rester en panne dimani à rèsta (rasta Е; 
Stav.); l'horloge est arrêtée l'ôrlodje 
qu'èst djus (..gu'ési Кей Jalhay); le 
travail est arrêté l'ourèdje èst Кей (Vot- 
tem). 

arrhes dres (éres F); aconte; donner 
des ~ pagi ‘ne sagwè so Г martchi; 
spéct (arch.) diner li n'ni-Dié ou Г ni-Dié ; 
VOY. DENIER. 

arrière, adv., éri; (t. de couture) faire 
un point ~ keüse pont dri ролі; — s. m., 
l'^ d'une barque cou ; à P~ du bateau, 
sur le pont d'~ so P banké; [monter 
dans un tram] par l' po li dri; — en 
arrière én-éri; [rester] en ~ èn-èri ; à dri 
(-ir Jalhay}, po-dri, so li агі; fé P londjin 
cou (Huy); voy. AVANT, DERRIÈRE, 
RENVERSE ` — (commandement du char- 
relier) récoule (écoule, coule); pour les 
bœufs soë (Gart, arch.); auj. en ard. 


soû se dit pour faire reculer les vaches 
dans l'étable. 

arriéré, s. m., ce qui est en retard : 
toucher ses arriérés lèver sés-én-érí ou sès- 
ariérés (arírés F); voy. ARRIÉRER. 

arrière-ban ariére-ban, arîre-ban. 

arrière-bâtiment drí; il habite dans 
un ~ i d'meüre so on dri ou so "n-idri. 

arriére-boutique ichambe di dri. 

arrière-cour coür di dri; hayéye (Lire 
Stav.). 

arriére-euisine ichambe à l'éwe (Huy, 
Tihange); éwi (Bertrée); séweü, m. 
(hesb.); voy. DÉBARRAS, ÉVIER. 

arriére-faix aríre-fa (arí-fa F), néol. 
ariére-fés ; dilive (F); la vache a expulsé 
P~ li vaiche s'a nèt ou èst néléye (èst 
forbowe Méan); élle a tapé P lét (Liège, 
Waremme, Glons, etc.; lé Faym.; wáde 
Esneux, Bassenge, Thimister, Jalhay, etc. ; 
horbeüre Harzé; forbère Durbuy, Toho- 
gne, Ben-Ahin; nétieüre Lierneux, etc.; 
qqí. vélire Stav., etc., qui désigne ога! 
la matrice). 

arrière-garde li dri d' l'árméye. 

arriére-goüt arí-gos' (F); néol. ariére- 
gos'. 

arriére-grand-mére iáye (R); arriére- 
grand-père iäye (F), tayon (H); outreü- 
grand-pére (Faym.), voy. ANCÊTRE. 

arriére-main dri-min. 

arrière-neveu, -nièce pilii-néveü, pitite- 
néveüse. 

arrière-pensée arîre-pinséye (F), néol. 
ariére-pinsége ; ine pinsêye di po-dri P 
liésse ; il a toujours des ~ c'é-si-on souwé, 
on loürsiveüs, qu'on n'*sét máy cou qu'il a 
è vinte; i parole lodi coviétemint ou conte 
si pinsêye ; il n'a pas d'— il èst tot rond, 
li coûr so P min. 

arrière-point (t. de couture), voy. 
ARRIÈRE, 

arriérer : laisser — la besogne ou des 
paiements si léyi ariérer (arirer F) po 
sés-ovrédjes, sès pâyeminis ; si léyi én-éri ; 
[pays, homme] arriéré ariéré, réscoulé, 
qu'ést fwért ёп-ёгї. 

arrière-saison, voy. AUTOMNE. 

arrière-train irin di dri; d'un animal 
lu dièrin tchár (La Gleize); ~ de chariot, 
VOY. FOURCHE; petit — pour supporter 
l'extrémité des grands arbres qu'on 
charrie galiot, icháré ou ichériot (Jalhay). 

arrivage, -vée arivédje, -vêye. 

arriver ariver ; vini; (s')aichéri ; s'ami- 
ner; il est arrivé tantôt il a m'nou tot- 
rade ; il est arrivé [= il est là] il èst m'nou, 
il è-st-arivé ; vous arrivez bien (ou mal) 
vos toumez bin (ou má); il m'arrive rare- 
ment de le rencontrer c'èst ráre qui dj 
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tome dèl rèscontrer; s'il vous arrive de 
mal faire sí vos v' mèstoumez (G); il 
arrive que (i) vint dès fèyes qui...; arrive 
qui plante, quoi qu'il arrive arive qui 
plante, arive çou qui vout, qu'il arive çou 
qui с vôye, qu'i vasse come i s' vôye, 
péle qui hèye (ard. fire ou faye); = à qch 
ont, am'ni ; ~ à saisir, à toucher atinde, 
atraper ; — au trot, à petits pas rapides, 
au galop, voy. ACCOURIR; — à petits 
sauts aplouk'ter, en sautant apoichi, 
apolch'ler ` ~ en masse аріойге ; en tour- 
billons de poussière apoüsseler ; en bour- 
donnant azüner; еп sifflant ahufler; en 
se glissant s'awinner; à l'improviste 
aplokf, aloumer, voy. IMPROVISTE; brus- 
quement, impétueusement, voy. ACCOU- 
RIR. 

arroche äripe (G, F, Voroux-G...; 
éripe Visé; ripe, éripe, mans'rcüle 
Malm.); bone-dame. 

arrogance arogance; hätinnisté (F); 
apostropher avec ~, voy. APOSTROPHER. 

arrogant arogant; árvolou ; háiin. 

arroger (s') s'arodjí (F, Н). 

arrondir, -issement arondi, -ihédje, 
-ih'mint; tourner et ~ le pain dans le 
pétrin, voy. ROULER; — son avoir 
racréhe cou qu'on-z-a; [objet] arrondi au 
sommet copou, -оше. 

arroser, -age, -ement ramouyi (rim-), 
-édje, -a; réwer (-i Les Awirs), -édje; 
spriichi (Jupille, Trembleur, Bassenge...; 
spru- Verv., sprü- Malm.); ~à la main le 
linge au vert spiler, voy. ASPERGER; 
~ le plancher ёшег; ~ de purin bigárder 
(Jupille); de pissat pis'ner, pissiner; 
c le rôti ésléssiner (arch.); nous avons 
été arrosés (de pluie) nos-avans siu 
réwis; i| s'arrose de salive (en parlant) 
is kirélche (durélche Stav.) iol, voy. 
MOUILLER; — (en payant à boire), voy. 
BOIRE, FÉTER. 

arrosoir ramougeü (qqt. -ya), rimougeá ; 
réweû (Waremme, Hognoul..); réwète, f. 
(Hannut); spriiche, f. (Jupille; spruiche 
Verv., -ü- Stav., Malm. ; zbrütche Wanne, 
Gd-Halleux); néol. arozwér; jet d'— 
spriicha; tuyau d’— tutâte, f., büzéle; 
pomme d'~ bouyole dé r'mougeü (tièsse 
dèl supritche Thimister ` poume di зргӣісће 
Vielsalm ; peüre déi sipritche Jupille). 

arsenal arsénál, arsinál; dèpôt. 

Arsène Arsinne. 

arsenie ársinic. 

arsin, VOY. BRULIS,CENDRE, ESSARTAGE. 

arsouille arsouge, ársouge; voy. VAU- 
RIEN. 

art dri, агі. 

artère áriéle (F) ; vonne ; voy. ANGOISSE. 


Arthur Агїйг, Ariûr, Tulür. 

artichaut árlicho; voy. cœur. 

article árlike; ~ d'un compte posse; 
être à l'^ de la mort èsse ás sirins. 

articulation acopleüre, aléleüre, djon- 
leüre; les — des bras, des jambes lês 
ployeüres, lès tchårlîres, lès  ployanis 
(plogons Trembleur, ployins Stav.); lès 
loürnanis (Bovigny); de l'épaule, voy. 
OMOPLATE; du genou, voy. ROTULE; du 
poignet manówe (Sart, Jalhay; manühe 
Stav., Malm., Bovigny); du doigt nou- 
kèye, voy. ARÊTE ; deuxième ~ du doigt 
сгвије (Comblain : avu dés croufes être 
battu); de l'aile moron; — — des sons 
pärlumini. 

artieuler árliculer. 

artifice (engin) : drlifice (feü déi: 
boite d'—, voy. BOITE; — (tromperie) 
loür; iruc; homme plein d'— on toürsi- 
veüs ; user d’ fé Г macrale. Voy. ASTUCE, 
ATTRAPER, TROMPER. 

artificiel, -elle : fleurs ~ fleürs årti- 
ficiéles, fleürs à (ou an) vif; voy. FAUX; 
pêcher à la mouche — pëhí al mohe 
ürlificiéle; ronces — , voy. BARBELÉ. 

artificier árlifici (F). 

artifieieux, voy. ARTIFICE. 

artilleur, -erie áriilieür, âriil rèye. 

artisan áriizan, ordt ovri, ome di méslí ; 
^> qui a appris le métier à peu prés seul 
et ne le pratique pas réguliérement on 
sávadje ichárli ou scrini, etc.. 

artiste, -ement  áriisse; üárlisiémint 
(ártiss'mint F). 

arum, voy. GOUET. 

Arzis : place des ~ so l's-ärzis. à Liège. 

as (carte) has' (Liége, Waremme, 
Durbuy, etc.; hés' Bassenge; és' Verv., 
Charneux, Stav., Malm., Vielsalm, etc.); 
~ gardé has’ aspoyî ou abiyi; — (dé) 
double as, voy. AMBESAS ; faire rafle d'as 
fé rafe di bidéts. 

ascension (fête religieuse) Acinsion, 
-chon; V~ d'un ballon l'énérihèdje d'on 
balon. 

asile : je n'ai plus d'— dji n'a pus nou 
raler; vo-m'-là sins таїгёї (ou djísse, 
réfüdje, lodjis') ; dji so d'colébé ; ~ pour 
jeunes enfants créche; pour vieillards, 
Voy. HOSPICE. 

aspe biponctué (poisson) godje, f. 

aspect aspèt; vuwe. 

asperge aspére; croître comme une — 
créhe come ine aspére ou cibole; au fig., 
quelle ~ ! quéne cibole ! 

asperger spiler; zbrissi (Stav.; er Gd- 
Halleux); avec l'aspersoir aspérdji ; voy. 
ARROSER, CROTTER, ÉCLABOUSSER. 

aspergés, m., aspérdjés', aspérjés', f.; 








cou so hame ; (t. techn.) — sur des blocs 
abloker, ord* ablok'ner. 
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breüsse al béneüle éwe (Argenteau, War- 

sage); fam. boubou (Verv., Esneux, 

Glons, etc.). 


aspérité stilcha, m.; sirouk(i)ant, m. ; 
graboye, groub(i)ole, groumiote ` bouyote; 
Voy. PIQUANT; (chemin) plein d'— ine 
mâle cabosséye vôye, tote à fosses él à bosses, 
qui n'a ou dés roukes él dès strouk; (с̧и 
n'èst qu'one sire groumole Verv.; dés 
liésses di ichin Couthuin; dès lièsses di 
muri qui boutèt [ой Bassenge, Kemexhe) ; 
Voy. ROCAILLEUX; — les — du poing 
fermé lès noukéges, etc.; voy. ARÉTE. 

aspersoir, voy. ASPERGÉS, ARROSOIR. 

asphalte, er, -age asjale, аѕјайег, -édje. 

asphyxie, -er, -ant, voy. ÉTOUFFER. 

1. aspie (vipère) : langue d'— linwe 
d'aspic. 

2. aspie (plante) : huile d'— ôle d'aspic. 

aspirer houmer ; rihoumer ; voy. HUMER. 

asple, voy. DÉVIDOIR. 

assa fœtida siron d’ diâle. 

assagir rinde pus süli (méyeü, pus 
malin); s'— div'ni pus sati, etc. 

assaillir, voy. ATTAQUER ; — de projec- 
tiles caloner; pir'hî; houyi, houyeler; 
cahouyi, -ougni; voy. LAPIDER; ^ (au 
moral) assáder (F); voy. APOSTROPHER. 

assainir rinde pus héii. 

assaisonner, -ement assáh'ner, acouh'- 
ner, -édje. 

assassin, -at, -er assazin, -at, -er (mou- 
drére, moudri Malm.); voy. ÉGORGER, 
MEURTRE, -IER, TUER. 

assaut assót. 

assécher, -ement assélchi, -erninl ; horer, 
зёшег, -édje; voy. DRAIN, ER. 

assemblage assimblédje, -blumini ; djon- 
dédje; émanicheüre ; édjiblédje, Ère (Spri- 
mont...); voy. aussi bátch'mint; ісһёѕѕд- 
pareüse; chaine d'— (t. de charr.) 
ichinne di ióh'ldje; tóh'lore (Jalhay); 
bâton, chaine ou cuir d'— entre les 
mors de deux chevaux acopleure (Voroux- 
G.); inie-lóge (Oreye); ~de fleurs purzin 
(arch. Verv.); ~ étrange drtifaye, etc., 
VOY. OBJET. 

assemblée assimbléye; voy. RÉUNION. 

assembler rassonler, -onner ` гёуйпі; — 
(t. techn.) assimbler, djonde, émanichí ; 
édjibler (Sprimont, ard.) ; avec chaines,etc. 
(t. de charr.) t6h'ler. 

assener asséner. 

assentiment assiniimint ; agrémini ; con- 
sintemint. 

asseoir assir, achir (LI Glons; assîte 
Huy, Bergilers) ; t. enf. fé site ou síssite ; 
manière d’être assis síle, f. (Flémalle); 
s'— un instant ployf P djambe ; il n'est 
jamais assis i mèst máy (ou i п’ tint nin) 


assermenter assèrminier, | sérminter 
(-én'ter Е); il est assermenté il a passé 
siérmint. 

asservir, -issant, -issement 
(assièrui Е), -ihant, -ih'mint. 

assette hawé, m.; marteau d'ardoisier 
royant (Vielsalm); ichicotin (-lé Stav.); 
haichéle di һёуеіей (Neuville-s.-H.) ; márié 
d' hay'teü. 

assez assez (éssez Verv.); il est ^ 
stupide pour... il èst bièsse assez qui po... ; 
nous sommes ~ nombreux nos-ésians 
nos-assez ou nos-êsians-st-assez; j'ai ~ 
mangé dj'a magni assez, dj'a magní 
т? sô, ара bin fêt ; assez | ne versez plus 
dans mon verre hola ё m vére!; voy. 
EXCÉDÉ, SATIÉTÉ. 

assidüment findant (La Gleize). 

assiéger assídji (Е; assírdji R); strdjt 
(L); arch. fé P sidje di... 

assiette assiéle, achéle; ~ au beurre 
assièle á boüre, arch. et rural léyeü (їёуей 
å boüre Voroux-G., ой tèyeâ = petite ~); 
(base) assíse; je ne suis pas aujourd'hui 
dans mon — dji n' so nin oûy d'adram', 
d'à-façon, di scwére, à m° navéle (du rüye 
Verv.; di stok Huy); dji n° so né rèsse 
ойу (Voroux-G.); voy. INDISPOSÉ. 

assiettée pla?'néye; ordt assiéle, achète. 

assigner, -ation en justice assigner, 
citer, -ácion, -chon ; houkt à iribundl ou å 
djudje; atrére divani P djudje; arch. 
bileler; évoyi (rigüre) ine cédüle; voy. 
JUSTICE. 

assise, s. f., assíse; rangée de briques 
djádje, 144; — voy. cour. 

assistanee assistince, éde, sécoürs, voy. 
AIDE; vivre de l'~ publique èsse so 
l'àmonne dés póves, plais* viker so Г prô 
Déyó. 

assistant, -e assistant, -e; édeü, f. -eüse 
(-erèsse F; Stav.); voy. AIDÉ. 

assister assister, édi, aspaler; voy. 
AIDER ; (houill.) être assisté par la caisse 
de secours ésse ds médes. 

associer, -ation assóci(y)er, -édje, -ácion, 
-chon; une — de voleurs ine bande (ou 
їсһїппе) di filous; voy. BANDE, CLIQUE ; 
s'— s'assocener (La Gleize, Stav.; un 
associé on soçon); s'— pour acheter un 
bœuf à tuer pour la fête jé ine pácin'rége 
(Fronville). 

assoiffé : un ~ onk qu'a зей, qu'a 
Р pèpèye ; voy. SOIF. 

assoler, -ement (des terres) assáh'ner 
-édje, voy. SOLE. 

assombrir, -issement assombri, -ihédje, 
-ih'mint; (ciel, temps) s'— s'assombri, si 
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covri, si ichérdji, si mahi, si mahurer, si 
rafüler; si rébruni (s'abruni Stoümont) ; 
e (r)aneüri, s' (r)éneüri; e (r)énüler 
(-oûler Verv., Argenteau, Durbuy..); 
s' raneüli (Jalhay); e (r)èbrôki (Verv., 
Jupille); e (r)ébronkiner (Stoumont, La 
Gleize; -6- Sart, Rahier); s' rigrigni 
(Durbuy, Ben-Ahin) ; su rébrogní (Malm.) ; 
is’ maswâder (Flémalle), etc. Voy. BRU- 
MEUX, NOIRCIR, SOMBRE. 

assommant, -e assomanl, louwant, -e; 
VOY. INSUPPORTABLE. 

assommer assomer ; ahoürler (Е; Spri- 
mont); hámer (Verv.); maker; gnaker 
(Comblain); azdoümi (La Gleize); mak- 
sóder (Flémalle, Huy); misser (ni- Dur- 
buy...); touwer; warcoter (Les Awirs) ; fálier 
Р tièsse à qn; il Га assommé de coups i 
Га balou mwért. Voy. ÉTOURDIR, ROSSER. 

assommoir assomeü; іоишей (Е); ma- 
kéle (Bas-Oha, Marchin; makeüse Ben- 
Ahin). 

Assomption Assompcion; al Noiru- 
Dame di n'mèy (dé mèy, dé mé) l'awous' ou 
[dé cwinze] d'awous' (dé [n']méy d'aous* 
Voroux-G.; d'é-mé d'awout Verv.); al 
grande Nosse-Dame (ard.) ; fig. 30; entre 
l et la Nativité de la Vierge inie lès 
deüs Notru-Dame (Nosse-Dame ard.). 

assortiment assôrlimint; d'outils, de 
meubles, etc., atèlèdje; voy. ATTIRAIL. 

assertir (r)assôrii ; un couple bien assorti 
ine cope bin apáliéye, deüs djônès djins 
bin-n-acoplés; mariage mal assorti bas- 
lárdé mariédje; c'est bien assorti çoula 
sül bin; (t. d'arm.) — les piéces avec le 
bois fé sûre lès pèces avou Г bwès. 

assoupir (s') (lourdement, d'un malade) 
s'assoupi ; — ordt s'éssok'ter, qqf. -op'ler, 
-om'ler; s'— de nouveau si rèssok'ier, 
Voy. ENDORMIR, SOMMEILLER. 

assoupissant, -e assoupihanl, -e; voy. 
АССАВІАМТ. 

assoupissement (lourd) assoupih'mint ; 
— ord* éssok'lédje (pt. -m't-). s 

assouplir, -issement afroyf, qqt. afloyi, 
-édje; (t. de tann.) bríhi. 

assourdir assoürdi; ésloürdi; soürdi 
(Verv., Dalhem; -er Jalhay); siorner 
(Huy, Lierneux, etc.; éstorner Flémalle, 
Waremme ; stoner Strée, Tohogne ; siéner 
Comblain, Harzé; ёѕіёпег Esneux, Spri- 
mont); swèrbi (Gd-Halleux, Bovigny, 
Bihain); trawer (ou cahoürder La Gleize) 
lès-orèyes ; tchawer lés-oréyes (Stav., etc.) ; 
fé soürdó. 

assourdissant, -e assoürdihant, -e ; bruit 
— on disdut qui v' n'oyez фойе; ine arédje 
di los lès diâles, voy. ТАРАСЕ; bavard ~ 
bablame. 





assouvir : ~ sa faim magni à er fin. 

assujettir un peuple soumèle ` un objet 
splinki, voy. ATTACHER, CALER, ÉTAN- 
ÇONNER, GARROTTER, SERRER. 

assurance assürance, acérlinance; ~ 
imperturbable aplomb, front, ioupèt; 
priver d'— difranki. Voy. AUDACE. 

assurément, voy. CERTAINEMENT, CER- 
TES. 

assurer assürer (achürer, Flémalle...) ; 
acérliner, cérlifiyi, garanti; je tiens pour 
assuré que dji lin qui...; je vous l'assure 
dj'è réspond (qui..); s'— des témoins 
prinde dés iémons; — contre l'incendie 
assürer (afranki Spa); — contre la rage 
(en s'inscrivant dans la confrérie de 
Saint-Hubert) s'arinter (ard.; voy. aussi 
DL, ve têyi). 

assureur assüreü, néol. -eür. 

aster ойу dé bon Diu (F). 

astérisque astérike (F); steüle. 

asthmatique coür! d'aléne; opréssé; 
at^nou dèl coüt'résse d'aléne ; voy. HALETER. 

asthme coût'rèsse d'aléne (... alonne 
Stav. ; etc.), f. 

astic de cordonnier astic; voy. POLIS- 
SOIR. 

astieot warbô. 

astieoter asticoter (astitchi Huy); voy. 
HARCELER. 

astiquer astiquer, fé blinki. 

astraean asiragan. 

astre asse. 

astreindre astrinde; voy. FORCER. 

astringent, -e : remède — on r'méde 
rissérani ou qui r'sére ; poire ~ sironnante 
peüre ou рейге di stronnant. 

astrologue astèrlogue ` feü d'ármanac'. 

astuce malice, maliceté, rüse; voy. 
ARTIFICE, FOURBERIE. 

astucieux, -euse loürsiveüs; gawdieüs 
(G, F); rüzé; voy. FINAUD, RUSÉ, SOUR- 
NOIS. 

atelier atélier (de couture, des chemins 
de fer, etc.}; ~ d'artisan орлей; bolike 
(H). 

Athanase Tanase [-ds']. 

athénée alënége, -éye, f. 

atinter afistoler, atitoter; voy. ACCOU- 
TRER. 

atmosphère : état de l'^ tins, m. 

atours : elle a mis ses beaux ~ élle 
a mélou sès bélés cáyes ou totes sès gágáyes ; 
èle s'a mélou (ou moussi) so e pus gâye 
(ou bé), so s' trinie-deüs, so sès qwale 
filéls, so $ pus fin filèt (so sès ires 
fistous F ; so sés treüs crampons Flémalle) ; 
VOY. FANFRELUCHE, JOYAU, BIJOU. 

atout aloie, f.; triyonfe, f.; jouer ~ 
bale (bouhf Flémalle) atote; roi et dame 
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d'^ bèle brüle; valet et dame d'~ basse 
brüle; joueur qui a de la chance en 
atouts on ichéye-aloles. 

atrabilaire viérmouyeüs, -e (vér-); voy. 
BOUDEUR, MAUSSADE. 

âtre ésse, f., ou ésse dé feü (èsse La Gleize, 
Wanne, Vielsalm... ` ésiréye Huy); se 
tenir dans l~, au coin du feu cropi, 
góli él coulége ou èl cipéne dé feü (ё coulot 
Couthuin); djókiner adré Г take (Stav.); 
róziner (Malm.); ésse tofér acloupsiné è 
l'ésse (Stoumont); cov'ler dioá dé feü 
(Voroux-G.); celui, celle qui croupit 
dans l'^ crope-coulége, crope-é-cindes, 
lchéye-é-l'ésse ; ard. сгоре-ё-сёпеѕ; à la 
Toussaint on se serre autour de P~ 
al Тозѕіпі l'ésse èst plin (F). Voy. FOYER, 
CHEMINÉE. 

atroce douleur ~ afreûse doleûr, 
doleür di possèdé, má d'arédji; bise — 
ine indigne bihe; voy. AFFREUX. 

atrocement afreûsemini, orib'mini. 

atrocité afreûse calinerèye;  abómi- 
nácion, -chon ; oreür. 

attabler (s') s'atáuler (asi- Hognoul, 
Strée, Tohogne); si méle (ou si séicht) 
al iàve. 

attache (de chien) cwéde, ichinne, ordt 
lahe; voy. LICOU, LIEN. 

attachement, voy. AFFECTION. 

attacher oléler; avec épingles alélchí, 
mète dès-atètches ; avec boucle ablouk'ner, 
-k'ler; avec crampons éclamer; avec 
chaînes, etc., en charronnerie ióh'ler; 
(houill) — des rails evec des tire-fond 
liríoner dés guides; attachez votre 
chien loyiz vosse ichin, linez-l' al lahe; 
attacher à un pieu (chèvre, vache) mète 
å (ou à Glons, Hognoul) piquèt; loyf à 
pá (aloyi Ben-Ahin, aloy Petit-Thier); 
élahi (Trembleur; alahi Fize-F.); pik'ler 
(Liers, Dalhem); passener (Liers; é- 
Vottem) ; éhárier (Lierneux, Gd-Halleux) ; 
éhérsi ou mèle al hërste` (Petit-Thier, 
Bovigny); voy. ENTRAVER ; — s'attacher 
d'affection s'atacher; être attaché à qn 
èsse alaché à, lini di, vèyt vol; voy. 
AFFECTION, -TUEUX; être attaché pas- 
sionnément (à sa mére, à sa fiancée...), 
affectueux à l'excés ésse ratchémi (Stav., 
Malm.; raichimi Sart, Jalhay) aprés 
5” mére, etc. 

attaque ataque. 

attaquer aiaguer ; aiéler, akémer, apou- 
gni, qqf. émanichí; асоуї (Е; Flémalle ; 
acoy Vielsalm); assáder (Jalhay, -á- 
Stoumont, Francorchamps ; assáler Sart) ; 
agrasser (Stoumont; agréssí Pepinster; 
agrissi Hognoul); voy. ASSAILLIR ; — en 
paroles assäter (F), voy. APOSTROPHER; 





attaqué (par les vers, les pucerons, les 
chenilles) férou (è viérs, ё mohèles, ё 
halènes). 

attarder asiárdji (qqf. èstårdjî, atärdjt) ; 
éstérdi (Stav.); s'— s'astárdji (941. 
s'aládri); fé P long (ou londjin) feü; 
s'èstârdi (Stav.); voy. ANUITER, RETAR- 
DER, TARDER. 

atteindre le but adiércí, voy. RÉUSSIR ; 
assèner ; = qn en marchant, etc., ratra- 
Per ; rac'süre, rascüre ; ridjonde ; personne 
ne peut m'— i n'a pérsone à m’ djonde; 
~ au jeu de poursuite coper (copler 
Glons; écoper Verv.; gober Voroux-G.); 
~ d'un coup de pied piter; d'un projec- 
tile, d'un coup de langue ac'sûre, ascüre, 
VOY. ACCIDENT ; il a été atteint où le bát 
le blesse il a stu ac'sû ou аѕсӣ (qqf. k'sá, 
зсй F) wice qu'il a má; il m'a atteint à 
la tête i m'a alindou él tièsse (La Gleize); 
— atteint d'un mal chronique at'nou, 
ac'sü, accidinté (ard. acougi, acoy); les 
pommes de terre sont toutes atteintes 
de maladie lès crompîres sont totes ata- 
kéges; — atteindre à qch av'ni, amni 
à...; alinde à... 

atteinte ac'seüre; voy. ACCROC. 

attelage aiélédje; atéléye, f.; doubler 
P~ copler, voy. RENFORT. 

atteler aiéler, voy. HARNACHER; ~ 
le beeuf au joug djonde (ard.), fig. 742. 





Fig. 742 : attelage du bœuf au joug, 
djondédje dé boú. Jalhay (!). 





(1) Joug fixé à demeure sur les bran- 
cards d'un véhicule. A noter le coussinet 
sous le joug, la courroie liant le joug, 
et la tétiére formée d'une chaîne. 
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attelle du collier de cheval éstale (ou 
hène) di goré, fig. 315-317; hiníre (Jal- 
hay); — voy. ÉCLISSE. 

attenant, voy. CONTIGU. 

attendre raiinde ou mieux ramárder, 
qqt. rawáde (rowárder Stoumont ; r'wárder 
Wanne, Bovigny); — assez longtemps, 
par ex. chez le médecin ћойіег (La Gleize, 
Durbuy); — le coup sans bouger, t. de 
jeu, lini côp; perdre son temps à ~ 
siàrdji; s'ennuyer à ~ droguer; sans 
guère ~ sins wé-sler; ne pas ~ qn, 
commencer sans lui fé passer mésse qn; 
~ les événements léyf pihí l mouton; 
léyi d'goler (ou ragoter) lès makéyes; 
léyf cori l'êwe so Г molin; léyi cori li 
Slrilche so li sii; faire ~ vainement qn 
lini Р bélch à l'éve à qn; vous m'avez 
bien fait — vos m` l'avez bin fél longue; 
~ qn pour lui faire un mauvais parti 
ralinde ап; attendu que atindou qui; en 
attendant én-atindani (= provisoirement, 
entretemps; au sens propre on dira iot 
ratindant ou tot rawárdant; = s'— à 
s'atinde (ou s'at'ni) à ou di ; il fallait s'y ~ 
i faléve s'énn'alinde; on s'énné d'véve 
alinde. 

attendrir (r)aiinri (de la viande ; rendre 
qn douillet); — se laisser ~ si lêyi 
loucher; — voy. AMOLLIR. 

attendrissant, -e (au sens propre) 
alinrihanl, -e; (au moral) touchant, -e. 

attentat, voy. CRIME. 

attente alinie; ralindédje, m.; rester 
dans I~ dimorer èl mowe (arch.) ; nous 
sommes toujours dans l'~ nos-éstans 
lodi à ratinde; — d'une joie prochaine 
rafiya, m. ; voy. ANGOISSE, INQUIÉTUDE ; 
pierres d'—, voy. AMORCES. 

attentif, -ive, -ivement atiniif, -ive, 
-ivemint; sogneüs, -e, -emint; être — 
louki à х sogne, fé alincion : voy. ATTEN- 
TION. 

attention alincion, -chon; faire ~ 
à acompler; fé ou prinde alincion (ou 
аѕіёте) à, loukí à; ~ ! (= prenez garde !) 
ds deüls ! (arch. wá ! ou vizez à vos! ; à 
Jalhay, vizez à vos !) ; louke ou wéle à ti ! ; 
loukiz-à vos (ou à vosse sogne) ! ; k'à vos, 
savez!; louke à tès-ôles !; wêrdez-u' 1; 
prétez — à voire besogne loukiz so vosse 
зоўпе (Jalhay); on n'a pas fait — à moi 
on п m'a nin асотріё, on m'a lèyî là 
po dé pan iot sélch ou po dé peüve él dè 
sé; il fait ~ à tout ce qu'on dit i п’ lêt 
rin toumer al 1ёге; il ne fait ^ à rien i 
n'a (d') keüre di rin; — (goüt) de faire 
qch agrè; plein d'— (d'égards) pour qn 
ріп d'agré, alincioné. Voy. ACCUEIL, 
MÉGARDE, SOIN. 


atténuer, voy. AMINCIR, DIMINUER, 

atterré : être ~ toumer (come) ё ‘ne 
blèsse ; èsse rumaké én-on vôtion (Jalhay); 
VOY. ABASOURDIR, (tomber du) CIEL. 

atterrir vini à bwérd ; voy. ABORDER. 

attester, -ation alésler, -ácion, -chon; 
ralifiyi, -icáchon. 


attiédir, -issement (л)аіёпі, -ihédje; 
(r)atièn'vi (Stav.); voy. "ëng, 
attifer alifer, agad'ler, aliloler, ra- 


Colch'ler; s'— si fé gâye, si güálioler 
(s'apépurner Sart; s'atüyer Faym.; is” 
poup'ier Bassenge), voy. ACCOUTRER, 
AJUSTER, PARER, 

«attique > (fr.-liég.), voy. IMPOSTE. 

attirail aliray ; aléléye, f. ; arch. wahul'- 
mint, wahiél mint (va-) ; lés-ahésses, aféres, 
etc., voy. USTENSILE; ~ de labour, de 
pêche, etc. li (ou lès) "hérna(s) ; grand — 
de ferme, exploitation rurale häbiér 
(Warzée, Durbuy, há- La Gleize, hábiér 
Vielsalm, etc.); ard. hasswè (hachwè 
La Gleize, Wanne), rahoûr (Faym.), 
habran (Malm.); bazár, matéri(y)él di 
cinse; lin-burlin (Harzé) ; meübe (Odeur). 

attiranee alirance; voy. ATTRAIT. 

attirant, -e atirant, adawiant, -e; voy. 
AGRÉABLE, ATTRAYANT. 

attirer asséichí, ahélchi (tirer à soi); 
atirer, ac'sélchi, ratrére un amoureux; 
ac’miyeler, -ign'ler (-agn'ter Strée, Tavier ` 
-én'ler Ben-Ahin; ac'mwén'ler Couthuin) 
des pigeons, etc.; fé plonki ё hapá dans 
le pigeonnier, au fig. dans le piège; sans 
~ l'attention fot Бшёдпетіпі ; s'— un mal 
S'acwéri on má; mal qu'on s'est attiré 
par sa faute má d'acwir; il s'est attiré 
le malheur qui le frappe i s'a acwéri P 
védje qu'il ést batou (La Gleize). Voy. 
ACQUÉRIR, AMADOUER, AMORCER, EN- 
JOLER. 

attiser le feu fé raler l` feü; loker (-? 
Verv., Malm.); atoker Г feü (Ben-Ahin ; 
-£ Sprimont, Comblain); grawi (gréler, 
grabouyf) è feü, ро fé aler (jé rire) li feü ; 
Voy. TISONNER ` forguiner dans le four; 
t. techn. tcháfer. Voy. EXCITER, RAVIVER. 

attitude  póse, роѕїейге;  astaplédje; 
mélore (Jalhay); voy. ASSEOIR. 

attouchement aiouchédje, -emint; adu- 
zédje, -eüre ; sintédje. 

attraire, attraction, voy. ATTIRER, 
ATTRAIT ; attraire (citer en justice), voy. 
ASSIGNER. 

attrait atrét; alirance, rart ahágance, 
adawièdje ` voy. APPAT. 

attrapage akémédje, m. (-апје, t, t. 
d'argot); astrapáde, gat. asirafáde; alè- 
láhe, аїёіёуе; bréle; voy. ALGARADE, 
BAGARRE, QUERELLE, RIXE. 
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attrape afrape ; voy. FARCE, PIÈGE. 

attrape-mouches airape-mohes. 

attraper aïfraper, haper, pici, apici; 
7- un rhume, une peur bleue, etc. haper 
ou ramasser on freüd, haper 'ne véle sogne, 
etc. ; ^ qn à la course, etc., voy. ATTEIN- 
DRE; je vous attraperai dji v's-áré, dji v" 
ràrè; ~ qn en lui jouant un mauvais 
tour afraper, couyoner, djonde, farcer, 
duper, flouwer, gourer, lárder, mète divins, 
sinti, t. d'argot mète ine bwéle à qn 
(rachir оп fiér à qn : Xhoris); se faire ~ 
si léyi émanichi ou éwalper, eic. ; il a été 
attrapé il a-st-avu Г maniche ou Г coyon 
(l'óle Malm., l'óle èt P luhin Faym.); 
il a P pêle â cou; il a stu аігарё, cougni, 
couyoné, djondou (djondou sins coyongue 
Jalhay), ётапісһі, ёпіпісһі, farcé, gouré, 
horbou, kélé, lárdé, pici, pris, r'fél, rosti, 
siniou (bozé Bergilers; éfacé Haneffe; 
kinné Flémalle, Voroux-G. ; lóné Malm.) ; 
i lê pinde si narène (il a stou linde al 
lurcète Tohogne); etc.; (en ne trouvant 
pas ce qu'on cherchait) ramoürné (Voroux- 
G.). 

attrayant, -e aháyant, -6; voy. AGRÉA- 
BLE, ATTIRANT. 

attribuer diner à; mèle so Г comple di. 

attrister chagriner; fé dèl ponne à qn; 
s' s'anoyi ; voy. TRISTE. 

attrouper, -ement airouper, -édje, -emini ; 
S'attrouper si rapoüler; si ramasser; 
provoquer un ~, Voy. AMEUTER. 

au, aux d, йз; voy. А. 

aubade, voy. SÉRÉNADE. 

aubaine ôbinne (åb- F); bouléye; 
dèyeûle; une bonne ~, plais* ine bèle 
boufe (al gueüge). 

1. aube : à P~, dés P~ à p'tit djoû, 
avou D drop, tot timpe å malin, à lére 
(éreür) dé djoû ; ás-éres (éreürs) dé djoû ; 
ás prumirès-éreûrs (à pikë, à péla, al 
pikéle ou ponte, béichéle, louk'role) dé 
djoü ; arch. å djoû pondant (С); avant l'^ 
divant Г djoû, divant qui Г diáüle n'âye 
mélou (lchássi) s' bonéle; j'ai vu poindre 
T~ dj'a vèyou ёгї (ou aponde; à Jalhay 
ri ou irézéri) Г djoú ; — (vêtement sacer- 
dotal) óbe. 

2. aube de roue hydraulique, voy. 
AILERON. 

Aubel Abe, village. 

aubépine drdispéne (arch.; db'dispéne 
D ; árbéspine Stoumont, Vielsalin) ; spéne, 
blanke sipéne, spéne di háge; pètchali; 
slok (Argenteau, Trembleur, Charneux); 
jeunes pousses d'~ (enf.) pan d' bon Dju ; 
fleur d'— fleür di spéne ou di háge; baie 
d'— ou cenelle pèfchale (pèiche Malm., 
Gd-Halleux; pékét Bergilers; pépégn 


Waremme); — aubépine rouge dés 
rolchés spines (Gd-Halleux). 

auberge ôbèrje. 

Aubert, voy. ADALBERT. 

< aubette > (édicule servant de kiosque 
à journaux, salle d'attente de tram, poste 
de douane, etc.) óbéte. 

aubier ábon, blanc bwés, gat. fås (ou 
linre) bwés; — voy. VIORNE. 

1. Aubin in, n. d'homme. 

2. Aubin їп Léi, village. 

aueun, -e, adj, nol (devant voyelle), 
nou (devant consonne), f. nole; (noul(e) 
Stav., Malm., Huy, Durbuy; noun(e) 
Waremme, Vielsalm, etc.); — pr. (avec 
négation) лоик, f..nole : ~ (d'eux) n'est 
venu i n'a nouk vinou; voy. NUL, PER- 
SONNE; — d'aucuns disent... i-n-a dés 
cis qui d'hèt... 

aucunement, voy. NULLEMENT. 

audace ódace (owd- F); avoir l'^ de 
avu l'avizance ou Г front ou P has’ (di 
сойг), li hardiyèsse, li ioupèt, li frankisté 
di...; il ade l'^ il a on bé has‘; qui a eu 
l'^ de troubler l'eau? quí qu'a stu franc 
assez po mahi l'éwe ? 

audacieux, -euse ódacieüs, -e; afronié, 
-éye; hardi, -èye; franc, -ke; voy. 
EFFRONTÉ, HARDI. 

audience ôdiyince. 

auditeur ódileür ; hoûteû. 

auditif : conduit ^ rô ou touwé d' l'orége. 

audition hoûtèdje. 

auge de maçon baich, m.; de roue 
hydraulique batch ou baiché; de foulon 
vahé d' folrèye (L); pour le bétail 
batch; ~ des porcelets haprou (Bertrée). 

augée du moulin à foulon vah'lége (L). 

auget d'oiseau batch; abeüre, abuvreü, 
buvreü, fig. 3; arch. copale; de roue 
hydraulique batch ou baïché. 

augmenter, -ation ôgminier, -ácion, 
-chon (de prix, de salaire); — le salaire 
d'un ouvrier rimonier, rihóssi in-ovrí; le 
prix du beurre est augmenté li boüre 
èst г'топіё ; faire des — au tricot rimonler 
dès ponis, opp. à гаѕігейіі. 

augure : de bon (mauvais) — di bone 
(mâle) aweür; personne de mauvais ~ 
måle alène ; voy. SINISTRE. 

augurer ógurer; je n'en augure rien 
de bon má(le) m'aháge. 

Auguste Ógusse (arch. Ag-); Gusse, 
Gugusse. 

Augustin, -ine (Ó)gustin, -ène (néol. 
-ine); Titine; — moine augustin ågustin. 

aujourd'hui oûy (anct ádjoürdou); au 
jour d'— po Р djoú d'oüy ; — ú ou ádjoür- 
du (Malm.); ddjoürdeá (Huy); ёпё (Dur- 
buy, Tohogne). 
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aumaille, voy. BÉTAIL, BOUVILLON, 
GÉNISSE, VACHE. d 

aumône йтоппе (-ône Verv., -winne 
Huy); icharité, ordt charité; vivre d'~ 
viker Ф cou qu'on done, aler briber, èsse 
édí, voy. MENDIER; donner P— à un 
mendiant ámoner on bribeü (Vottem ; il 
a reçu beaucoup d'— il a stu bin ámoné). 

aumônier ámoni; — de prison pére 
pindárd (arch. D). 

aumusse ámusse (-ousse F). 

aunage ónédje, fig. 459. 

aunaie óneü, m., dans n. de lieu. 

1. aune, m., óné; (dans qques 1.-4. 
seul*, óne : ë l's-ónes La Gleize...). 

2. aune, f., óne, fig. 458; іогей (Glons, 
fig. 702); quart d'^ arch. cwdte, f. 

auner Aner ; tozer (Glons). 

auparavant d'avance; divani (с̧оша); 
dé-d'-divant; voy. ABORD, AUTREFOIS. 

auprès d(i)é, ad'lé (ad'dé Flémalle; 
adré Esneux, ard.; adrí Bovigny); ioi 
prés; à costé; djondani; ~ de moi 
(a)d'lé mi ; tol prés, à costé, djondanl d° тї; 
VOY. CONTRE, PRÈS. 

aurieulaire (doigt) li p'lil deül, qat. 
li дейі Ф Гогёуе. 

aurieule (primevère ~) orèye d'ours’, 
ôricule ; — voy. CHAMPIGNON. 

aurone, voy. ARMOISE. 

aurore, voy. AUBE. 

aussi, 1. (autant) — long que large ossi 
(ou tot si Jalhay, іоРѕі Stav.) long qw 
làdje; — 2. (de méme, également) et 
moi ~ èt mi ossi (ossu, avou, parèy ; arch. 
alot ; qqt. idém ou ilém) ; — 3. (à ce point) 
peut-on être — riche et ^ avare ! pout-on 
èsse si ritche èt si pice-crosse ! — 4. (en 
conséquence) il est bon, — tout le monde 
l'aime il èst bon, ossi (ou ossu) toi monde 
èl veüt vol'ti. 

aussière de câble trèsson, m. 

aussitôt tot (fi) dreüt ; so l' côp (тіпте); 
зо D pi so P ichamp; sins wê-ster ou 
disléler; 101 Ф swile (arch. lot Ф sûle, 
lole di swile); — dit — fait ossi vile dit, 
ossi vile fét ; ~ que tot dreül qui; dè (ou 
so Г) côp qui ; d'abórd qui; si ou ossi vite 
qui; dés qui. Voy. BIENTOT, DÈS, TOT. 

autant oftant (oPlont Huy, Waremme ; 
èl'toni Kemexhe; ok’tant Stav., Rob.; 
on'lan! Polleur, Sart, Jalhay; os'iant 
Les Awirs, Xhoris, Tohogne, Durbuy, 
Gd-Halleux, os'iont Ben-Ahin, Couthuin) ; 
j'aime — [le mien que le tien] dj'inme 
oftant (tot sé tchi Villers-Ste-G.) ; ~ que 
je le connais po ofiant ou djèl kinoh ; 
d'~ plus que d’oftant pus qui; pôr qui, 
VOY. SURTOUT; c'est d'— meilleur c'ést 
оша méyeü ; voy. TANT. 


Hausr, Dict. français-liégeois 


autel dié (01ё, f. à Faym.); fig. 30-31. 

auteur ófeür; scriyeü. 

automne néol. ôlone, -ome; aríre-sézon 
(F; Argenteau, Voroux-G.) ; néol. ariére- 
sêzon (árire- Ampsin; éríre- Esneux, 
Sprimont, Tohogne) ` aríre-sáhon (Verv. ; 
ärîre- Jupille, Odeur; éríre- Comblain, 
Xhoris; éri-sáhon La Gleize, Vielsalm ; 
ozès ou so lès ri-sâähons Gd-Halleux ; ozés 
ou so lès ví-sáhons Arbrefontaine); al 
râyähe (Odeur ; al rayâye ou aprés Г Sint- 
R'mí Vielsalm) ; al Sint-R’mèy (Lierneux) ; 
aprés l'awous’; al Tossint; d'vanl l'iviér 
(lu d'vant-l'iviér La Gleize); o ou à 
wayin-tins (Stav., Malm. ; wéyin- Wanne, 
etc.); Voy. SEMAILLES. 

automobile ólo(mobile), f. 

autoriser qn par jugement câlifigt; 
diner Г dreüt à qn ; le jour, la fête l'auto- 
rise; p. ex. de s'amuser li djoû Г ac'done, 
Tórdone ou P pérméi" (lu djoür Га = a 
с̧оша por lu Jalhay). 

autorité: sur l'^ de d’après ; il a beau- 
coup d'— il a tot plin à dire; is" ё bin 
hoûter ; il a Г brès’ long; il n'a pas d'~ 
i n'a rin à dire; on nèl hoûle nin. 

1. autour, adv., áloü (ard. áioür en 
finale); voy. ALENTOUR. 

2. autour des ramiers, s. m., mohèt 
d' colons ou йз colons, mohél d' poyes ou 
ås poyes; láron ou oühé dés poyes (Viel- 
Salm); etc.; voy. (grand) ÉPERVIER. 

autre óle : l'un et l'^ onk èt l'ôte, 
Voy. UN; d'autres que moi dès-ôles qui 
mi; parler de choses et d'autres divizer 
di iraze à calwaze; ce n'est pas ^ chose, 
ce n'est nulle — chose ci n'ést rin d'óle; 
[en avoir vu] d'autres dés риѕ-біеѕ; de 
T~ côté di l'óle dés coslés ou di costé, 

autrefois ólefàye ; d'avance ; divins l’ lins ; 
dé (ou d) lins passé ou vi tins; dé d'vant; 
di pus timpe (ard. du pus twèt, du Ф pus 
lwét; do lins a stou Bovigny; i-a passé 
on lins Herve); ancyinnemint (-chin-); 
dans un lointain passé dé tins dé vi bon 
Diu; un vieil ami d'— on vi camaráde 
di d'avance ou di d'vins P lins. 

autrement біетіпі, qqf. ótrémint, -umini. 

autrui : le bien d'— li bin d'in-óle 
ou dés-ótes; — (malm. arch., V, ótru). 

auvent ieüié; avani-leût, fig. 687; qqf. 
pwéie : sous ~ [de la porte d'entrée 
d'une ferme] dizos P pwéle (Voroux-G.); 
VOY. AVANT-TOIT. 

avaehir, -issement, voy. AFFAISSER. 

aval : en ~ én-avá, so d'avál ; so valêye, 
vé (li ou lès) d'zos ; aprés (li) d'zos; 
én-é-bas (Bovigny;  én-al-valége Lier- 
neux); voy. AVAU. 

avalanche (de pierres, projectiles, per- 
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sonnes, etc.) avaléye, bouléye (raboula, 
m., Verv.); сгошетіпі, waguédje, m.; 
bas'nége (de pommes secouées, de forte 
Pluie... : Voroux-G.); voy. CROULER, 
ÉBOULEMENT, -LER. 

avalement (houill. avalemint. 

avaler avaler; ~ à pleines gorgées 
gourdji; — une gorgée Бейге on cóp, on 
gourdjon, ine gourdjéye; — sa tartine 
dihinde si lête; ~ de la poussière magni 
dèl poüssire; ~ de travers s'écrouki, 
Voy. ENGOUER ; ~ trop vite su forhaper 
(Jalhay); — d'un trait, facilement noper, 
léyí glouper ё s' gozi; golziner (Verv.); 
~ gloutonnement, voy. GOINFRER. 

avaleréee (houill.) : commencer l'^ 
avaler, difoncer ou ёјопсег оп  beür, 
kiminci ou fé l'avaleréce; continuer P~ 
ravaler l бейт, riprinde l'avaleréce. 

avaleur, -euse avaleü, -eüse. 

avaloire (gosier) avala, m. ; — (harnais) 
VOY. CULIÈRE. 

aval-pendage (houill.) : du côté de l'^ 
à valége, opp. à d tiér. 

avance avance; payer d'— ou par ~ 
pagi d'avance ou à l'avance; être en ~ 
ésse én-avance, ésse limprou, -owe; faire 
des — à qn fé dés-avances ; pour regagner 
Son amitié, voy. APAISER. 

avancée avancêye. 

avancement avancemini. 

avancer (r)avanci l'horloge, le travail ; 
~ qch vers celui qui parle abouter, 
ahérer, astitchi, aichóki; ~ une lourde 
masse par mouvernent alternatif (techn.) 
broyt, winner (winrni Tavier); au jeu 
de billes, ~ le poing en jouant dogueler 
(gnouk'ler Bergilers); me voilà bien 
avancé! dji so bin crás avou çoula!; 
sa grossesse est fort avancée élle èst bin- 
n-avant; — v. intr., avanci, ichéri; je 
ne puis plus ~ dji n° pou pus hop’ (ou 
haye); dju n° pou ni ichamp ni vôye 
(Jalhay); ~ à grande allure, voy. 
ALLER. 

avant : en ~ èn-avant, voy. ALLER; 
cri du charretier, voy. BUE; aller en — 
prinde li d'vant; se mettre en ~ par 
étourderie ou présomption, être incon- 
sidéré dans ses paroles ou dans ses actes 
fé l'avant-boüsson (Verv.); ~ la nuit 
divant Г nut; ~ tout divani iol, iol 
d'abórd; ~ de partir divanit ou (a)má 
d'énn'aler; ~ peu de temps divani ou 
má pô d' tins ; avant qu'il revienne divant 
ou má qu'i т’ rivinse; avant terme, voy. 
TERME; — s. m., monter (so Г iram) po 
li d'uant; ~ du bateau pléle, f.; voy. 
ANTÉRIEUR. 

avantage, -ег, -eux, -euse avanièdje, 


-èdjt (F; néol. -ajer), -édjeüs, -e; avan- 
tager un animal de trait en répartissant 
inégalement ‘la traction li d'ner (d') 
l'avance; voy. FAVORABLE, FRUCTUEUX ; 
prendre l'avantage sur qn, voy. DAMER. 

avant-eour avani-coür, coür di d'vant. 

avant-dernier, -ière avant-diérin, -inne 
(-djé-); être P~ èsse li diérin sáf (ou 
mons) onk; li diérin à pus’ qu'onk (lu 
diérin à pus qu'ók Jalhay; ...máque ôk 
Verv.); P~ nuit li nu? divani P cisse 
qu'ésl passéye. 

avant-deux (fig. de danse) avani-deüs. 

avant-garde avani-gár (arch.). 

avant-goüt avani-gos'. 

avant-hier — divani-z-ír, ^ ad'vantz-ir 
(d'vant ir Argenteau, Lierneux, Dur- 
buy, etc.; d'voni yir Huy; éd'vonl їг 
Ben-Ahin). 3 

«avant-midi » voy. MATINÉE. 

avant-pied, voy. EMPEIGNE. 

avant-pieu /orpá (-die F); haminde 
(La Gleize) fig. 297 et 326. 

avant-quart (horl.) sémonce, somonce. 

avant-seène avant-sinne, divani-sinne. 

avant-toit avant-teût; ~, entrée de 
la maison ichéri (Chevron, Stoumont), 
tig. 670; voy. AUVENT. 

avant-train irin di d'vant ; d'un animal 
lu prumi tchâr (La Gleize); ~ de la char- 
rue à roues (arch.) fchâré (Stav., etc.); 
éssihé (Sprimont; éss'hé Bois-de-Breux, 
Jalhay; li s'hé Trembleur); harna (Ere- 
zée); fig. 268; — dans certains petits 
chariots ou dans les tombereaux à 
4 roues molin (Argenteau, Sprimont... ; 
-égn hesb.). 

avant-veille : ~» deis djoüs d'uant. 

avare avåre; crasseüs (-ieüs .Stav.; 
crasse Jalhay); lade (H); pouyeüs; pice- 
bin, pice-crosse, gripe-sou, gripe-Jézus 
(gripe-paiár Stav.); crohe (ou croke ou 
agridje)-patár (сгоке-рёпіп, crusse- ou 
сгёѕѕе-рёпіп Malm.; pice-fénin Faym.); 
rapia, гаріпапі; crantcheûs (Gd-Halleux, 
cranichou Comblain, Durbuy, Тауіег, 
cron- Ben-Ahin ; сгапісћі Flémalle, cron- 
hesb.); un ~ in-aváre tchin, on pougeús 
tchin, on vérl voleür ou polince; on souwé 
(Hognoul): il n’est pas ~ i n'èst nin 
ichin; un vieil ~ on vf arabe (gréc, turc, 
djwif; voy. ARABE); on vi cramé (War- 
sage, Charneux, etc.); i ravise li pourcé, 
i f'ré dé bin aprés s' mwérl ; une vieille ~ 
ine véye crasseüse ; c'ést madame pice-bin. 
Voy. APRE, CUPIDE, GÉNÉREUX, GRIGOU, 
LADRE, SORDIDE. 

avarement aväremint, crasseûsemini, 
pouyeüsemint. 

avarice avarice, avarisié ; l'^ le ronge 
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li craniche èl magne, il а Г craniche ё 
сшёг; il est d'une ~ sordide i touw'reüt 
(ou tèn’reût) on piou po-z-avu Г pé. 

avaricieux, -euse avaricieüs, -e; voy. 
AVARE. 

avarier, voy. ALTÉRER, DÉTÉRIORER, 
GATER, MOISIR; un avarié on ройгі 
(Huy). 

avau-l'eau : l'affaire est ~ l'afére è-st- 
айй l'éwe, èst so flote ou so bèrdoye, gat. 
so Mangué ; s'en aller —, voy. AVORTER, 
DÉCHOIR, FLAMBER, PROJET. 

avé dré, йрё-Магій. 


avee avou (awou Faym., aou Flémalle), 


arch. atot; ^ le temps avou P tins, al 
longue dé tins; marcher ~ des béquilles 
roter à crosses, 

aveline Zombardisse (Flémalle, Glons, 
Dalhem..; neüh di 1, Trembleur, пей 
d 1. Durbuy); lombardise (Remicourt, 
Charneux); bardouhe (G; Jupille); lóbar- 
diye (Verv.); neüh du lombardé (Polleur), 
neüch di Lombárdiye (Couthuin) ; lombarde 
(Wersage); lombardia (Huy; lombária 
Ben-Ahin); franke пей (Chevron, Gd- 
Halleux); neüh di cofhé (Bassenge). 

avenant, -e avinant, av'nanl, -e; riv'- 
nant, rim'nanti, e: il a un air ~ il a оп 
bé rim'nanl ; — s. m., à P~ à l'advinant, 
ordt à l'am'nani; à l'aprochani; ils ont 
tout à l'^ il ont tot-à-fét à l'à-sèlon 
(Durbuy; à là-sorlon Stav.). 

avènement avén'mint. 

1. avenir, v., avni, am'ni; voy. 
ADVENIR; Chose non avenue, voy. NUL. 

2. avenir, s. m., av'nír; li tins d'av'ni 
(F); voy. ESCOMPTER, FUTUR. 

Avennes Avène, village. 

avent : P~ l'avint, ord! lés-avinis (dé 
Noyé). 

aventure avinieüre, néol. avaniüre; 
Oe, à ~, voy. HASARD ; dire la bonne 
~ taper lès cwárdjeüs, voy. CARTOMAN- 
CIENNE; il m'est arrivé une belle ~ 
i m'a co arivé "ne bélz, édon, тї! 

aventurer, -eux, -ier aviniurer (néol. 
аџапії-), -eûs, -Î; voy. HASARDER. 

avenue av'nowe, aléye ; dréve (d'arbres). 

avéré prové; (ri)k'nohou po vréye. 

Avernas-le-Bauduin Ёт'па, Inm'na, 
village. 

avers liésse, arch. cred; voy. FACE. 

averse, voy. ONDÉE, PLEUVOIR, PLUIE. 

aversion : il m'inspire de l'^ i m’ pwéle 
heüre, dji nél pou sinii (ou tréssinli, ou 
vèy ni sinti); prendre ou avoir en ~ 
élédi qch, voy. DÉGOUT; prinde ou avu 
ё heüre, néol. an hinne (é hé Jupille, 
Wandre, Trembleur), voy. HAINE, HAÏR. 

avertir advérti (-ё- F ; Stav. ; néol. avè-) ; 


advizer, avizer; prév'ni, prém'ni; arch. 
somonre (Stav., etc.; somoner Jalhay); 
~ qn en le heurtant du coude gougni 
(gorder Tavier), etc., voy. COGNER. 

avertissement advériance, f., advérlih'- 
mint, néol. avèrtih'mint; arch. sémonce 
(so- F ; ard.). 

aveu aveü, avouwèdje ; homme sans ~ 
сга; voy. VAURIEN. 

aveuglant, -e aveüglant, -e. 

aveugle aveüle. 

aveuglement (action d'aveugler un 
oiseau chanteur) aveülemint; ~ moral 
aveüglémint. 

aveuglément, adv., aveüglégemint. 

aveugler un oiseau aveüler, fé aveüle, 
t. techn. broûler; — priver momenta- 
nément de la vue ; priver de discernement 
aveügler; on l'a aveuglé (circonvenu, 
ébloui) on ЇЇ a broülé Гойу; — une voie 
d'eau ristoper. 

aveuglette : marcher à l'— roter à 
l'aveüle, à l'aveügléle; voy. HASARD. 

avide (affamé, friand de qch) rafäré, 
-ége; fèl aprés qch (Huy); ramiérdi (G, 
Е); djérá, -áde ; ravis, -isse (F ; Stav.) ; — 
VOY. APRE, CUPIDE, FRIAND, RAPACE. 

avidement, voy. GOINFRER. 

avilir, -issement avili, -ih'minl; voy. 
ABAISSER. 

Avin Avin. — Les Avins lès-Auins, 
villages. 

aviné, voy. GRIS. 

avion avi(y)on, arèyoplane. 

aviron, voy. RAME. 


avis avis (arch. avise, Li: pinsége, 


idéye ; quel est votre ~ ? qui v’ sonle-l-i ? ; 
dites votre ~ dihez vosse pinsêye, vosse 
façon d' pinsége, voste idéye, vosse sin- 
lumini; je partage votre — dji pinse 
come vos, dji so Ф voste îdèye, d' vosse 
siniumint; vous êtes toujours de son ~ 
vos d'hez ámén à lotes sès mésses ; à mon ~ 
à m’ sonlant, à cou qui dj pinse; changer 
d'^ si ravizer, à la légère djouwer lès 
marionéles, toürner à lol vint. 

avisé, -ée avizé, -êye ; süli, -éye. 

aviser qn, voy. AVERTIR; s'— S'avizer, 
s'apinser, s'abouhi (s'abale, s'abéli Stav. ; 
s'abéler Jalhay). 

aviver le feu, Voy. ATTISER, RAVIVER. 

avoeassier sdvadje avocát ; l'avocát Pélète 
ou Tchip'ichip'. 

avocat avocäi. 

avoine avonne (avône Verv.; avwinne 
Hannut, awinne Huy, Waremme, awène 
Bergilers, Voroux-G.); ~ courte de 
première qualité bètch di mohon ; folle ~ 
sávadje avonne; grains d'— tombés dans 
la balle lors du criblage et du vannage et 
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enlevés avec un petit balai hovinée 
(Malm.; hyouvinante Faym.; houf'née 
Jalhay) avône; voy. BALLE 2, BRANÉE. 

1. avoir, v., aveür ou avu (aveür ou 
avou Esneux, Lierneux; aveür ou ogou 
Argenteau, Warsage; aveür Verv., Stav., 
Malm. ; avu Bergilers, Hognoul, Sprimont, 
La Gleize; ave& Huy, Waremme; avou 
Comblain, Rahier, Durbuy; ашои Les 
Awirs; aou Flémalle; oyeá Ben-Ahin; 
oyeâ Glons, Bassenge); =» de nouveau 
raveür, гари (ravou, etc.); plus a-t-on, 
plus veut-on ~ pus-a-l-on, pus voul-on 
aveür (pus Г diále a-ti, pus voul-i оуои 
Warsage) ; ~ du plaisir avu bon; ~ l'air 
avizer ; il y a, voy. Y ; — nous avons com- 
mencé le travail nos-avans alaqué (pour 
marquer l'état actuel, on peut dire nos- 
éslans alaqués) ; nous avons gagné la 
partie nos-éstans gangnís; (houill.) nous 
avons fait le percement nos-ésians irawés ; 
etc., voy. ÊTRE. 

2. avoir, s. m., aveür; ~ d'un joueur 
bouléye, ї.; on lui a pris son ~ on li a 
hapé соц qu'il aveüt ; voy. BIEN 2, MAGOT. 

avoisiner, ant, -e a(v)wéziner, -ant, -e. 

avorter, -ement, -eur, -euse, néol. 
avôrier, -édje, -èmini, -eü, -eüse; (avoir 
une fausse couche) aveür ine fásse coüche 
(fásse ршёгіейге), plaist leüzer; forpouner 
(F); dibeürler (Ben-Ahin) ; — d'un animal, 
surtout vache /огајёіег (fwérdjéler Glons, 
Remicourt, Bergilers); d'zérier (Jupille, 
Dalhem; -ér- Warsage, Fléron, Trem- 
bleur; arch. d'ziérler Trembleur; dujérier 
Thimister); forvéler (Polleur); djèter Г vé 
(Stav., Malm., etc.); — d'une entreprise 
loürner à rin ou à tchin, à bráwe (qat. -o- ; 
Verv. -a-); èsse so flote ou арй l'éwe. 
Voy. AVAU-L'EAU, AVORTON. 

avorton (enfant ou fruit mal venu) 


awairon (-wé- Huy); p'tit crawé (p'tit 
craichou ou critchou Huy); voy. NABOT}; 
— (pommes, etc.) crakètes, qqf. crahètes 
(rakétes Aywaille, Sprimont, Stav., Malm., 
etc. ; ráclètes Bertrée) ; cratchots (Ben-Ahin; 
êtes, -otes Couthuin); crakins (Gd-Hal- 
leux; cakégn Waremme; crakégn ou 
rakégn Voroux-G.; crakègn ou crakèles 
Flémalle); déi racaye (Sart); dés ichikètes 
(Verv., Lierneux); crawéles (Bassenge); 
clitches (Waremme, Bergilers); kinikes 
(Huy); criskènes (Glons) ; pétchons (Stou- 
mont, Comblain);  péichales (Rob.); 
pélch'rés, -ales (Bovigny); péirés (Viel- 
salm) ; frouhayes (Jupille) ; et, en général, 
dès p'tits ichinis', déi mizére; — un ~ 
de pigeon (pigeon mal conformé) crus- 
kéne, voy. PIGEON ; — un — de mouche 
on p'tit bokél d' mohe. 

avoué, s. m., avouwé; arch. párií. 

avouer avouwer (-ower Stav.); rik'nohe 
sès fàles, sès lwéris; ~ son erreur, voy. 
ABJURER; S'— vaincu, voy. CÉDER, 
VAINCRE. 

avoyer une scie, voy. Voie et aussi 
TOURNE-A-GAUCHE. 

avril avri; еп ~ è meüs d'avri, qqf. 
én-avri. 

Avroy Avreü : boulevard d'— sor Avreü, 
gagi. so l'Avreü, à Liège. 

Awans Ашап; à-y-A(w)on, village. 

Awirs : Les ~ ás-Awérs, al basse (al 
hôte) Awér (à Liège às-Awirs), village. 

Aymon : les quatre fils — lès cwate 
fis’ Êmon ; fig. 744, v? BAYARD. 

axe de mouvement, arch. áb'hé (G; 
äpia Marchin). 

axonge finne di pourcé, voy. PANNE 2. 

Ayeneux à ou èn-Agn(gn)eû, village. 

Aywaille Éwèye, -aye, village. 


B 


b (lettre) bé. 

baba, voy. ABASOURDI. 

Babel Babèl : ioür di ~ ou di Babilóne, 
ancien jeu de hasard, fig. 40. 

babeurre bouri (gagi. bouri lécé) ; lècé d^ 
boüre; boûre-lècé (Jupille, Argenteau, 
Warsage); boüri lécia (Huy); bourté lacé 
(Malm.; bourté lécé Stav., Lierneux; 
boullé lécé Jalhay, Sart); batou lècé 
(Chevron); boüri (Verv., Herve; bouré 


Strée; buré Hannut); — voy. BARATTE. 

babil babile (äis Flémalle), f. ; ramadje ; 
cak'iédje ; djáz'réye, t. ; djáspinédje, -erèye, 
1.; voy. BAGOU. 

babillard, -e gazougeá, cak'ieü, djázeü, 
djáspineü, -eüse, -erésse. 

babiller babilier, cak'ter, djázer, djás- 
piner, glaw'ziner, датошуї, ramadji, ichak'- 
ler; züner come ine ábalowe ; d'un enfant 
qui s'essaye à parler gruziner; bâboier, 
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ram'later (Ampsin) ; plaist djázer flamind ; 
VOY. BAVARDER, CAQUETER, JACASSER, 
PARLER. 

babine babéne. 

babiole, voy. BAGATELLE. 

bae (passe-cheval) bádje, báiche, f.; 
(houill. bagnole, guiyot, arch. tiné; 
VOY. AUGE, BAQUET. 

baceara (jeu) bacara. 

baechanal írik'bale, f.; voy. TAPAGE. 

bâche báiche, néol. bache [-à-]. 

bâcler, age, -eur bâcler, -édje, -ей; 
m beaucoup de besogne mète bécóp 
d'ovrédje so cou ; voy. BOUSILLER. 

baeneur (houill) bak'neü, irinicheü. 

baenure (houill) bak'neüre, iriniche; 
creuser 1а ~ bak'ner ou їгілісћі ; petite ~ 
trinichète; ~ inclinée ігіпісһе montante ; 
~ principale de roulage li mésse rólédje. 

badaud, -ег, -erie balzineü, -er, -erége; 
VOY. FLANER, -EUR, -ERIE. 

badigeon brouwèt d’ ichás' (al cole). 

badigeonner, -age, -eur blanki, -ihédje, 
-iheû ` sprondjiner (Cointe) ; grande brosse 
à ^ spondj'roû (Glons; -droü Liers, 
Hognoul, -0јой Les Awirs); sprondjoü 
(Flémalle; sprô- Jupille; зргопісһой 
Liège, Odeur, Hognoul, -dj'roà Esneux, 
Hognoul); splonichoü (Kemexhe, Ber- 
gilers, Oleye; -ou Remicourt); breüsse à 
blanki (Durbuy, etc., ou po blanki Argen- 
teau, eic.); hov'lèle di maçon (Huy); 
fig. 635. 

badin, -e, s., badineü, -ёйзе. 

badine (canne) badéne; vérdjon, m. 

badiner, -age, -erie badiner, -édje, 
-егёуе; Voy. PLAISANTER, -ERIE. 

Baelen Bélou, village. 

bafouer fé sav'ii (qn). 

bafouiller, voy. BREDOUILLER. 

bâfrer, -ешг, -euse boufer, eier, -eü, 
-eüse, -erésse; A. -dde; voy. GOINFRE, 
TER. 

bagage bagadje (baguédje Durbuy, 
Stav.); plier bagages (ri)ployf ou irossi 
bagadjes; irossí maléle ét bordon (F); 
prinde sés clic él sés clac ; partir avec armes 
et -= énn'aler avou lot s' bataclan (pata- 
clan) ou avou totes sès-èrlikes; voy. 
BATACLAN. 

bagarre bagáre; aléláhe, atélége; mar- 
gaye; roufláde, -àhe, -éye, -is'; irülége; 
argot doganje, trigole; arch. cahu. Voy. 
ALGARADE, ATTRAPAGE, COHUE, QUERELLE, 
RIXE. 

bagatelle bagadéle; babi(y)ole; bricole ; 
cougonáde; ichin'trèye; ichilchége (arch. 
kikége F); miscot'rége; nézerége; bièsP- 
rége; péfláte (F); pouca (G; Verv., 
Jupille); voy. BALIVERNE, NIAISERIE; 


aimer la ~ èsse fwért po l'ártike (ou po 
P comission). 

bagou bagou ; badjawe, ї.; voy. BABIL, 
BAVARD, FACONDE. 

bague bague [bâk]; ~ de mariage, 
VOy. ALLIANCE; munir (poule, pigeon) 
d'une — bagueler, qqf. baguer; — jeu 
de bagues : fé raws’, fig. 556; voy. 
CARROUSEL, 

baguenauder, voy. CHiPOTER, FLANER. 

baguenaudier dhe à vèssèyes (Е), pétárd 
(F). 

baguer (poule, pigeon), voy. BAGUE. 

bagues, s. f. pL, bagues; voy. HARDES. 

baguette baguéle, védje; — divinatoire, 
VOY. RABDOMANCIE; ~ de tambour 
makèt (arch. e pèlerinage djoli pik'ré, 
fig. 501; d'oiseleur, voy. GLU, PIÉGE; 
~ pour ramer les pois, voy. RAMER; 
pour piquer les bœufs, voy. AIGUILLON ; 
pour jalonner ou délimiter stikèt (Jalhay, 
Stav., Faym.); pour brandonner, voy. 
BRANDON; pour maintenir le chaume 
sur le toit ou le pignon, ard. arch., stombe, 
m. (siombion Ligneuville); — à certains 
jeux d'enfants, subir la peine des — passer 
lés baguéles (védjes Vielsalm ; bourdoufes 
Huy; birdouches Couthuin, -oufes Dur- 
buy ; bouféles Gd-Halleux ; grouches Xho- 
ris; mosses Malm.; roufes Verv., Stav.; 
rosses Glons) ; — esp. de moulure baguéle. 

bah, onom., ba (qqf. bo); pa; éy (éy, 
iy); bah! vous revenez? tin! (lâ!) 
vos riv'nez ? ; ah bah ! c'est surprenant ! 
oho ! comple on pô ! ; voy. AH, EH, OH. 

bai, -e : cheval ~ on ајой bay, on 
bayá(rd); jument — ine baye, voy. BAIL- 
LET ; — néol. dél (flanéle) béye. 

1. baie d'airelle, de pomme de terre, 
Voy. AIRELLE, POMME; de genévrier, de 
sorbier, etc. peüs (püs Vielsalm, pwès 
Huy); voy. AUBÉPINE. 

2. baie donnant de la clarté on (grand 
ou p'tit) ајой; ~ ronde ойу di boûf; 
petite ~ bawète; louk'role; beükéle (Е; 
Malm.) ; colébale (Jupille) ; voy. LUCARNE. 

baignade bagnédje. 

baigner bagni (-i Hognoul, ...; -er 
Trembleur, ...); aller se ~ aler bagni 
(à Moûse, è l'éwe d'Oüle); aler à bagn 
(Huy, Атау, etc.); être — de sueur ésse 
tot-èn-éwe, voy. SUEUR ; de sang èsse tot- 
én-on song'; VOY. BAIN, NAGER. 

baigneur, -euse bagneü, -eüse. 

baignoire bagn, m.; bagnwére, bé- 
gnwére. 

bail bay; louwédje; arch. stut; voy. 
PRENEUR. 

baille cópé, m. (cópeú Jalhay, Malm.); 
hadré (arch.), m.; dimèye ione (Méan). 
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báillement báye, f.; bágédje; ~ ou 
hernie d'un pain mal levé bágeüre, voy. 
BAISURE, 

bâiller bâyf, fé dés báyes; = coup sur 
coup si báyí tot ёрбуе ou tot mwérl ; plaist 
hagní aprés s' lét. 

baillet, -ette bayët, -e; voy. BAI. 

bâilleur, -euse báyeü, -eüse, -erésse. 

bailli (arch.) bagí. 

Baillonville Bayonvèye, village. 

bain bagn; prendre un — prinde on 
bagn, bagni ; prendre un petit ~ bagneter ; 
Voy. BAIGNER; ~ de teinturier brouwèt 
d' lindeü ; ^ de tanneur fchässin. 

baïonnette bayonèle. 

Bairoua : rue —, voy. BEAUREGARD. 

baisement báhédje. 

1. baiser, v. tr., báhí, voy. EMBRASSER ; 
~ à plusieurs reprises sur les joues, voy. 
BAISOTER. 

2. baiser, s. m., báhe, f., báhédje; un ~ 
de Judas on báhédje di Djudas ` donner 
un ~ diner me báhe ou оп bèich (duner do 
ví ou on ví Malm.; ine boke, t. ent, 
Voroux-G., one boke La Gleize, ...). 

baisoter ichoufter, ki-, ri- (га- Malm.); 
péjort létchi. 

baisse bahe, f., bahèdje ; le blé est en — 
li grin bahe, rabahe, ravale ; voy. DÉGRIN- 
GOLADE. 

baissement bahédje. 

baisser bahi, abahí; se ~ si bahi, 
s'abahí; — les prix, les salaires ou, v. 
intr., ~ de prix, de hauteur bahi, rabahí, 
ravaler; — un store, un cadre, la toile 
(au théâtre) dihinde; — pavillon, voy. 
CÉDER; marcher baissé (courbé) roter 
tot bahou, abahou, ployi, iront гейі come 
ine сгйше; donner téte baissée dans le 
piège plonki è bond, Voy. ABAISSER, 
DÉCROITRE, DIMINUER. 

baisure du pain báheüre, bágeüre (bâye 
Stoumont ; djonière Dalhem ; crosse Huy ; 
gueüye Odeur; trogne Couthuin, Ben- 
Ahin; qqf. broyeüre Liège). 

bajoue badjawe, -owe; 
MACHOIRE. 

bal bal (aler á bal ou ás danses); — de 
guinguette bal al lamponéle (arch.); 
courir les bals cori lés danses. 

baladin, voy. BATELEUR. 

balatre Багіаје (qqt. bérl-, bal-) ; astafe ; 
zafe; on grand crin; crémilche (Jupille, 
Huy, Durbuy; cri- Bas-Oha; crin- 
Sprimont); gavadje (G, F); cwaheüre, 
cópeüre, cosieûre; dráblinne (trá- Argen- 
teau); craiche (Ben-Ahin, Couthuin) ; 
hiráde (Kemexhe; -âde Les Awirs); 
hirlaiche (Stav., La Gleize, ...); riváde 
(Esneux, Comblain) ; feürlintche (Faym.). 


voy. JOUE, 


balaírer barlafer (qqf. Бёгі-, arch. biri-). 

balai ramon ; hóve, f. (Faym.); petit ~ 
ramonèle, hov'léie; voy. BROSSE, ÉCOU- 
VILLON ; fabricant de ~ ramoní, fig. 41; 
manche à — cowe di ramon ; partie non 
liée heüve (Tohogne); ~ usé sirouk, 
stroukion d' ramon (siroukant ramon Соо; 
зігоикі ou stroupi ramon La Gleize); 
au fig., faire ~ neuf hover vol'ii, come 
lès noûs ramons. 

balanee balance, fig. 44 et 822 ; romaine, 
peson, fig. 496, rominne; pézé, qqf. 
péz'ré, m. (clipét, m., Faym. ; -ê Malm.); 
— être en — (indécis) ésse so balance, 
Voy. HÉSITER. 

balancement balancédje, -eminl (ki-); 
hossa, -édje, -eminl; (au vent) bal'tèdje; 
flotemint ; halcotèdje, etc., voy. BALANCER. 

balancer qch balanci, hossi; — intr., 
balanci, hoss? (qqf. hos'ler, hos’ler); 
baller, bambi, bérloncer (bir-), halcoler, 
etc., VOY. BALLOTTER, BERCER, BRANDIL- 
LER, CHANCELER, DANDINER, FLOTTER, 
HÉSITER, HOCHER, PENDILLER, SECOUER ; 
une dent qui balance on dint qui hosse 
(hos'iéye Trembleur, Warsage; hos'lége 
Е), halcole, barloke, qqf. halbole; en 
parlant d'eau, de lait, dans un récipient 
qu'on transporte, — et se répandre, 
VOY. RÉPANDRE, SECOUER ; se ~ sur une 
balancoire ou escarpolette, fig. 743, si 





Fig. 743 : balançoire, cabaiance. 


(k')balanci (k'blict F), si k'hossi, si fé hosst 
(ou aler) al cabalance, al balangwére, à li 
k'balance (al kiblice F); si barlanct al 
barlance (Vielsalm); su burlancer al 
burlance (Verv.); si birlancer so "pe 
birlance (Dalhem); si fé birlócer so "me 
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kibléce (Jupille); зей birloncer & birlonça 
(Faym.); su blonci s'on blonga (Stou- 
mont; à La Gleize : blonci, v. intr., aler 
so one blonce) ; aler al ou à biloce (Glons, 
Bassenge); si k'blinci, aler al kiblince 
(Argenteau); is’ fé cablanci, aler al 
cab(a)lance (Flémalle); is’ cabloncer, al 
cablonce (Ben-Ahin ; à clibonce Couthuin) ; 
su calbancer (Lierneux); si calbonci, aler 
4 calbonce (Méan); clabonci, aler à cla- 
bonce (Geer, Darion); halblanci, à hal- 
blança (Durbuy); su halbloncer, so "ne 
halblonce (Wanne); si halblinci, å hal- 
blinga (Comblain); halboncer, so оп 
halbonçwér (Bihain) ; si balhóci, al balhóce 
{Воуіспу); etc. 

balaneier balanci. 

balançoire, voy. BALANCER et ajoutez 
hosseü (D), bilanga (Sprimont), harli- 
bonga (Bra), hanribonga (Arbrefontaine), 
m. ; etc. ; néol. balangwére. 

balanin : larve de ~, ver de noisette, 
bédot. 

balayer, -age hover, -édje ; vers celui qui 
parle ahover ; en un tas rahover; pendre 
de façon à — le sol hérichi, irinner, v. 
intr.; — le four, voy. ÉCOUVILLONNER. 
— Voy. BROSSER. 

balayeur, -euse hoveü, -eüse, -erèsse, 
heüv'résse, fig. 359. 

balayures hoveüres, hovêyes ` heûv'rèyes 
(F); hovédjes (Stav., Trembleur); hovis’ 
(Verv.); hov'leures (Fexhe-H.-C.) ; hovins 
(Jupille; -ègn Odeur); hov'réges (Wanne, 
hoûv'rèyes Francorchamps);  rahováres 
(Charneux); rachovédjes (Lierneux); ra- 
hov'mints d' pavée (Malm.); ramasségn 
(Bassenge) ; et, en gén., crasses, mássíslés, 
poüssires, ichinis', trigus. 

Balbine Babléne. 

balbutier babouyi ; kik'ter, kik'ler ; voy. 
BÉGAYER, BREDOUILLER. 

baleon balcon. 

baldaquin bardakin, ord* barnakin. 

baleine balinne. 

baleiné : corsage — cwér di balinnes. 

balise bákéne (bákéle F); voy. BOUÉE. 

baliste d'enfant ichésse-pire (Jupille). 

baliveau, arch., stalon; néol. balivó; 
jeune ~ pôrtèrin (Durbuy). 

baliverne  galguizoude, qgf. -oûde; 
colibét'; sol bagou (baragwin, rávion ou 
râv'lé); bwègne méssédje ou conte; sote 
divise; conte di m’ vél; carabisiouye; 
gaburlote (Malm.); conter des ~ gabeler 
(Trembleur); voy. BAGATELLE, BOURDE, 
CALEMBREDAINE. 

ballade baláde; voy. FLANERIE, PRO- 
MENADE. 

ballant, -e balant, bal'iant, -e. 


ballast balas’. 

1. balle (de laine, etc.) bale. 

2. balle (de jeu) bale; boule; késse 
(Glons, Bassenge, Bergilers, p. 719; 
casse Bertrée; à Durbuy, one késse 
= balle d'étoffe, one késse ás cábaréis 
est faite avec des primevéres); liég. sió, 
m., éteuf {sou Jupille, Mélen ; sió d° pèces 
Tohogne ; stô d° pèces rimpli d’ laton Huy : 
éteuf fait de morceaux d'étoffe et rempli 
de son ; stów di pèces Haneffe) ; jouer à la 
~ djouwer al bale, à stô, etc. ; sióler (G, 
F); — (de fusil) bale, baléte. 

3. balle (d'avoine, etc.) : de la — dèl 
paye, dès payes; dés payètes (Argenteau, 
Warsage, Stoumont; dél paliéle Char- 
neux); dés hossins (G); compartiment 
de la grange oü on la conserve payi 
(Bergilers). 

ballet balét. 

ballon balon; = d'enfant mata (F); 
Voy. CERF-VOLANT. 

ballonner, -ement infler, -édje; voy. 
GONFLER, MÉTÉORISER. 

ballot balot. 

balloter, -ement bal'ter, -èdje (kubal'ter 
{qch.] Jalhay; kussofler [au vent qch.] 
ib.); halboler, halcoter, -édje ; ҺоГіег (ki-), 
-édje; voy. BALANCER; — entre des 
candidats baloler; -age -édje. 

balourd, -e, voy. BENÉT, LOURDAUD; 
flâner comme un ~ baloürder. 

balourdise baloürdíse, baloürd'réye ; bou- 
bér'réye; copér'rége. 

balsamine balzaméne, béljaméne; dja- 
mène (Е; djà- H). 

Balthazar Baltazár. 

baluchon malké. 

balustre, -ade balusse, m.; balusiráde; 
rampe d'escalier; baye d'escalier, de 
quai, etc.; voy. BARRIÈRE. 

bambin, -e, voy. ENFANT, GOSSE, 
MARMOT, MIOCHE, MOUTARD. 

bamboche, -er, -eur bamboche, -er, -eü 
(bamboncher Flémalle); brigosser (Lier- 
neuX); voy. RIBOTE, VAURIEN. 

ban ban ; — de mariage ban @ mariédje ; 
on a publié leurs ~ on-z-a brét ou tiré 
(d'loumé Odeur, Bergilers) leüs bans; on 
Гѕ-а d'loumé (Vottem, disloumé Esneux); 
on l's-a tiré èvôye (Argenteau, Trembleur; 
tiré djus Heure-le-R.); plaist on-z-a brét 
por (ou aprés) zéls à l'église; voy. AFFI- 
CHER, ainsi que TERRITOIRE. ` 

banal (endroit) banáve, qqf. bandhe, 
band! (bayâne Faym.); terrain ~ dhe- 
mince, etc., voy. AISANCE ; ce fait n'est 
point ~ çoula n'arive nin (ou on п’ veüt 
nin goula) tos lés djoüs; un sujet — on 
sudjél qu'ésl r'balou. 
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bane banc; long ~ de cuisine, fig. 47, 
banc d' couhéne (canapé Stoumont); 
~ servant de couchette, fig. 46, banacofe, 
arch.; ^ servant d'égouttoir, fig. 48, 
banc ás djusses; petit — sous les pieds 
passèle, fig. 484; voy. ESCABEAU ; long 
~, ordt sans dossier hame (Glons, Amay, 
Jalhay, La Gleize, etc.); — de commu- 
nion banc d' comugnon (balusse Esneux ; 
trêye La Gleize); — ~ de schiste rive, f. 
(Jalhay); (houill) ~ de roche ріей, 
soyou, gnéré ; (bat.) — de gravier hadréne, 
rahia; voy. NEIGE. 

baneal arágí, qqf. fortchou; bancál 
(Huy); árvolou (Esneux, Sprimont, Com- 
blain); hâv'lé (Hognoul, Waremme, Ber- 
gilers) ; icham'lou (Jalhay, etc.), tcham'lé, 
rágél (Stav.); cráwé (Ben-Ahin); ichinote 
(F); marcher comme un ~ roter tot arágí 
(infráyi, tol-z-aráyi Warsage), à ráye- 
cou, loi-z-aräyant lès djambes, à lüichés 
djambes (bráyes Latinne); ardyi ou 
alárdji lès djambes (les ahaler Villers- 
Ste-G., aláspi Xhoris, brâyeler Comblain 
brálier Huy); taper lès djambes à ládje, 
drovi lès djambes tot roiant (tapi ládje 
Vielsalm, roter lâdje Stav., roter icham'lou 
Verv.; icham'ler å roler Tohogne); 
cräwer lès djombes (Ben-Ahin); bråyî 
(Sprimont); ráyeler (Stav.); háv'ler (Les 
Waleffes; èsse hâv'lé, roter tot háv'lé 
ou al háv'léye djombe Ampsin) ; aveür dés 
djambes à séye, roter cron ou k’iapémint 
ou k’wayimint (Malm.); plaist, de celui 
qui marche ainsi, il a siu fahi so on іопё; 
i passereüt on ichár divins sés djombes 
(Waremme); on passerut bin d'vins sès 
djombes avou "ne bérwéle, i n° sérul ratra- 
рег on pourcia d'vins "ne cwéne (Couthuin) ; 
d'un cheval i role дапішёѕ (Sart, Voroux- 
G.); voy. BOITEUX, CAGNEUX, PANARD. 

baneroche, voy. BANCAL. 

bandage  bindédje, bind'lédje, néol. 
bandaje de blessé, etc.; enlever un — 
dibind'ler, disbinn'ler; ~ d'une roue 
cèke, bind'lédje ; cuiller ou ~ sous l'essieu, 
i. arch. de charr., drábinne (syn. céke, 
cék'lédje d'éssi L; dráblinne La Gleize). 

1. bande de toile, métal, etc., binne; 
bind'lèdje, m.; bind'léle (birwitche La 
Gleize); sous le manteau de cheminée 
plaie-binne, binne di racôyemint (voy. 
aussi v? binne et fig. 87) ; de coudrier pour 
tresser les paniers hinon, m. ; de traîneau 
binne; royon, m.; de bonnet de femme 
binne di liésse, timpléle; de toile qui va 
en se rétrécissant vers le haut pour faire 
les chemises de femmes bayire (Malm., 
Gd-Halleux, Grandménil); de bretelle 
du hercheur waïche; (houill) de toile 


goudronnée baie di pwèle; (jard.) bate 
de terre cultivée; bande de gazon houé 
lors de l'essartage iréle, vôye du wèzon 
(La Gleize), lors de la fabrication des 
tourbes зі ou djin, m. (Jalhay; prélever 
cette bande rouyi); voy. CARRÉ, LAN- 
GUETTE, PLATE-BANDE ; — de billard binde 
(F ; néol. bande). 

2. bande (troupe) bande (binde War- 
sage, Charneux, banne Stav., báné Jalhay, 
báne Verv.); hiéde (héde Esneux); atè- 
léye; cákéye; iropé; voy. ASSOCIATION, 
FOULE, RIBAMBELLE, TROUPE. 

bandeau bindé; néol. bandó. 

bandelette bindeléle, binn'lète. 

bander binder, bindeler, binr'ler ; tinki, 
lingler. 

banderole baníre. 

bandit bandit (bandi H, F); 
BRIGAND. 

bandouliére bandouliére (bandolire F); 
burléle; voy. ÉCHARPE, SAUTOIR. 

Baneux, Banneux Báneü, Baneü, vil- 
lages et 1.-d. 

banlieue : Liège et sa ~ Lidje èt lot- 
діой ou lès viyédjes d'dioü. 

banne de légumes бёпе di coti, fig. 73; 
de laine tchérpinne (arch. G; Verv.). 

banneau béné; voy. TOMBEREAU. 

banneton de pêcheur banèle, f. ; bondif ; 
nahé; Һоиїсһе, f.; de boulanger, voy. 
PANETON. 

bannette cwérbéye. 

bannière banîre (-gn- Flémalle); arch. 
дђагопе ; en ~, VOY. CHEMISE. 

bannir, -issement bani, -ih'mint ; ichèsst 
(foà dè payis). 

banque banke. 

banqueroute, -ier bank'route (-ote F), 
<. 

banquet, -eter bankèt, bank'ler (-éler Е); 
Voy. BOMBANCE, FESTIN, FESTINER, FES- 
TOYER. 

banquette bankéte. 

banquier bankt. 

baptême batème ; aller au repas de ~ 
aler à café d' baléme ou Ф botroüle; aler 
magni dés-aníses ou on bokèt d’ bof'roüle ; 
aler á gas' (ard.). 

baptiser balizer (arch. bathi, encore 
usité à Argenteau, Bassenge, Heure-le- 
В.; baklizer Polleur); on a baptisé Pen- 
fant l'éfant a stu à baiéme (Hognoul; 
Гёјопі а batème Huy). 

baptismaux : fonts ~ fonts batismáls ; 
VOY. FONTS. 

baptistaire : extrait ~ batisiére. 

Baptiste Baisse. 

baquet batch, baîché; ~ de marchande 
de caillebotte hinon, fig. 349; — de 


voy. 
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vigneron ra(s)codá ou ra(s)gotá (Huy); — 
VOY. AUGE, BAILLE. 

baquetures d(is)goteüres. 

Barabas Barabas'. 

baragouin, -er, -age, -eur baragwin, 
-er, -édje, -ей; — flamand ou allemand 
flam'ter, -édje; djázer Г wasiai^; arch. 
liéh'ner (Polleur; tihÀ'ner D); spréh'ler 
(La Gleize, Wanne, etc.) ; spréh'ler (Che- 
vron); spréh'ner (Jalhay); sprék'ler (Sta- 
velot); spréhy'ler (Gd-Halleux; -ї Bovi- 
gny); sprách'ler (Lierneux); chpréch'ler 
(Malm., -hy'ler Faym.); sprélch'ler (Bi- 
hain) ; sprégler (Sart, Warsage, Thimister, 
-in- Trembleur, Dalhem) ; sprék'ier (Heu- 
re-le-R.; -é- Glons) — Voy. BABILLER, 
GALIMATIAS, JARGON, -ONNER. 

baraque, -ment barake, -minl; petite 
— servant de débarras carihou (canihou 
Seraing, Remicourt); voy. DÉBARRAS. 

baratte, -ег, age. Le système le plus 
ancien consiste à bale le beurre avec un 
pilon spécial, la bateroüle (Баіей, m., 
Waremme ; piyole Malm., pigéle Faym. ; 
bourète Gd-Halleux, Воуівпу), dans la 
séréne, lig. 603-4, ou dans le pol d boüre, 
fig. 69 et 435 (moüdeü Herve; тойѕѕї 
Verv.; bat-boûre Heure-le-R.; boullé 
Jalhay, bourté La Gleize, Stav., Vielsalm, 
etc.; son couvercle en bois hiéléle Thi- 
mister) — Un autre système est la 
baratte à manivelle, le Zong å boüre, 
fig. 695 (foûrneñ d boûre Thimister, 
loürneür Jalhay; son couvercle tèssèle 
Charneux), pour ioürner le beurre; en 
ard., ce tonneau se dit aussi bourté (La 
Gleize, Lierneux, еіс.); baratter : bour- 
ler; la quantité de beurre obtenue par 
un barattage : bourion, f. (Faym.; 
liég. batége). — En Famenne, on connaît 
aussi la séréne balanie et la séréne loúr- 
nanie. 

< barbacane > (fr.-liég.), voy. LUCARNE. 

barbare barbäre. 

Barbarie, voy. ORGUE. 

barbarisme, voy. PATAQUÈS. 

Barbe Bár (Bábe Malm.), néol. Barbe. 

barbe bábe; toupet de — au menton 
loïchèt (F); pousser sa première ~ si 
colener; je le lui ai dit à sa ^ dji li a 
clapé à e naréne ; ~ du coq, voy. CARON- 
CULE ; barbe-de-capucin bábe-di-capucin ; 
les ~ des épis lès bábes. Voy. BAvURE. 

barbeau, barbillon barbé, barbigon. 

barbelé : fil — fi d'árca à ronhes (Ber- 
gilers) ; dés ronhes (La Gleize); dé fil à 
Ponichants (Flémalle; syn. ronhe árti- 
ficiéle). 

barbet, -ette bárbél, -éle; chien ~ 
ichin bárbél (canárd F). 


barbiche pitile bábe à minion; bábe 
di gade (ard. bossèt ou bossél d' gade). 

barbier bárbí. 

barbifier bárbi ; action de ~ bdrb(i)édje ; 
VOY. RASER. 

l. barbillon, voy. BARBEAU. 

2. barbillons (des bovidés) bábes; voy. 
CARONCULES, 

barbon, voy. VIEUX. 

barbotage (aliment liquide des bes- 
tiaux) lapolédje (ard. Jalhay, La Gleize, 
...) ; lapis (Voroux-G.). 

barbote (poisson) роріойе (С, F), voy. 
LOCHE, LOTTE. 

barboter (canard) can'ter ; (enfant, etc.) 
palch'ier, fé pitch-paich è l'éwe; clapoter, 
lapoler (laboder F); tchapoler (tchap'ter 
Les Awirs) ; voy. PATAUGER. 

Barbou : quai du — é barbou, à Liège. 

barbouiller, age, -eur barbouyi, -édje, 
-eü (kubarbouyi Polleur); dáborer, -édje 
ou -eüre, -ей (disdäborer Bergilers) ; láborer 
(Thimister), diláborer (Argenteau, Spri- 
mont, etc.; duláb- Malm.); dizáborner 
(Argenteau); ichaborer (Tohogne, Dur- 
buy; -i Petit-Thier); dag'ler (Couthuin ; 
dag'ner Bihain); plakí (-er Huy; il ést 
tot d'plaké Comblain); galoner (Stav.; 
-f Bovigny); dibréner (Durbuy; du- 
La Gleize); dibrén'ler (Ben-Ahin; du- 
Jalhay) ; dibróler (Durbuy ; du- La Gleize) ; 
élóder (La Gleize, Lierneux, ...) ; adouber 
(La Gleize; éduber Stoumont); mahurer, 
-édje, -ей (mah'rer Sprimont); madrouyi, 
-édje, -eû ; dilofrer, dilofurner ; maswárder 
(Flémalle); voy. CROTTER, ENCRASSER, 
MACHURER, NOIRCIR, SALIR, SOUILLER. 

barbu, -ue bárbou, -owe ; (chien, pigeon, 
poule) bárbét, -e. 

Barehon Bár'hon (Bor-), village. 

bard, voy. CIVIÈRE. 

bardane. La plante porte en général 
le méme nom que ses capitules atta- 
chants : plake-madame ` aflitche (afitche 
Trembleur, Dalhem); pice-cou (Verv.; 
pice-é-cou Sprimont); ропіе-ё-сои (F); 
cawécou (Stav., Wanne) ; cokácou (Huy); 
роїсће (Flémalle), poichét, -éte (Les Awirs ; 
Poichète  Glons, Hognoul; polche-é-cou 
Liège, Huy); dés-aplacas, dés plokète- 
Zen (Sprimont); alélches (Chevron), 
ріасігіѕ (Bovigny); gádes (Harzé, Dur- 
buy; gâdes Stoumont, Vielsalm): botons 
d' sódárd (Durbuy); wihols (Ben-Ahin, 
Couthuin); aichéges (Waremme; -éyes 
Amay, etc.); etc. 

bardeau haye di bwés (Donceel: sur le 
moulin à vent) ; toit en — teüt d° planiches. 

barége baréje. 

barge (bateau) bádje, bäiche, 
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barguigner, -age, -eur, -euse bargougni, 
balziner, halkiner, holer, -édje, -eü, -ейѕе, 
-erésse ; halbouyi, -édje, -ей et -a ; platch'- 
ler; 1ойгпег áloü' (dè pol), іойгпёаје, 
loün'ríye;  loürniker, -édje, -eû; mar- 
ісһоїег, -édje, -eü ou -é; voy. HÉSITER. 

baril (petit tonneau) pitit ioné; néol. 
bari. — [Voy. CRUCHE, -oN]. 

barillet de revolver tamboür. 

barioler, -age barioler, -édje; cadjoler 
(cra- H, F); carólier (gal. carôyeler), 
-édje ; fé "dés carimadjóyes ` carimadjógeler, 
-ólier; ponde ou gálioler avou dès sotès 
coleürs; bariolé, multicolore margalé 
(Glons, -aré Hermée); voy. TACHETÉ. 

barlong, -gue longou, -owe. 


baromètre baromète, arch. baronéle, 
m. ou f. 

baron, -onne, -onnie baron, -e (arch. 
-êsse), -erèye. 


baroque : vêtu d'une facon ~ il è-st- 
atîloté come galapia, come on harlikin, 
come ine marionèle; il a l'ér pignouf; 
èlle é-st-apolikéye come Pîrote à ichin; 
VOY. ACCOUTRER, BISCORNU, BIZARRE. 

barque barque, ordt Баіё (faisant le 
Service public sur la Meuse); arch. 
náke, bizawe (bétchéle sur l'Ourthe) ; voy. 
BARGE, BATEAU, CHALOUPE. 

barquette barquéle, bárquéle, nécale, 
chaloupe, banéle; ~ à fond plat batch; 
VOY. NACELLE. 

barrage de chemin báríre; de cours 
d'eau bárédje (néol. báraje), véne, cas- 
cède, bale; petit — provisoire asianiche 
ou staniche, digue, тарпа, gofe; (houill.) 
séremint, plaie-coüve ; (t. de jeu : égalité 
de points) bárédje. 

barrager, -giste, s. m., bärioteû, riciveü 
dèl bárire; voy. PÉAGER. 

barre båre, f. , ou bår, m. ; jouer aux ~ 
djouwer ás (poüris) báres, ás qwate báres, 
djouwer ine poüréye ou ås poüréyes, al 
pidjole, syn. pidjoler; voy. соч; ~ du 
filet de pécheur ou d'oiseleur boüsson, 
VOY. TRINGLE ; — du gouvernail haminde, 
halmustok, fig. 724; — qu'on retire à 
l'avant du tombereau pour le faire bas- 
culer spèye ou spéye (splèye Lierneux, ... 
spréye Sart, ...); rèye (Faym.); li spéye 
glissonte (Voroux-G. ; li corante. sipèye 
Bovigny); ^ supérieure des côtés pleins 
des véhicules halèt (Celles, etc.) ; ~ longi- 
tudinale des ridelles half (ard.), voy. 
MONTANT; — de fer pour «jeter à l'oie » 
ou «au jambon» séle (ard. séye), 
fig. 598-9; (houill) barre à mine fiér di 
mène ou po bale mène; levier de sonnerie 
reüdé ; traverse de porte lisse. 

barreau báré; fuzé (Charneux); — de 


fer à une baie, arch., colébale, fig. 206; 
— de chaise bare (Liège, Waremme) ; rèye 
(Liège, Stav..., réye Bergilers, Durbuy); 
hayon (Bas-Oha, hèyon Verv.); rolon 
(Harzé); spèye (Bovigny); travèrse (O- 
deur); iriviér (La Gleize). 

barrer bárer. 

1. barrette barète, fig. 60. 

2. barrette (de chaine) clintchète, qqf. 
clitchète. 

barricade, -er baricáde (-gáde), -äder, 
-drder; ~ sommaire en forme d'X 
creüh'láde, créûh'ler. 

barrière bárire; ~ äiclaire-voie, garde- 
fou, etc. baye; balièdje (bà- Esneux), m., 
Voy. CLOTURE; ~ d'enclos, fig. 320-1, 
háhe (hanhe Stoumont, héhe Bra); djéfe 
(Malm.); hazée (Stav., -éye Jalhay, 
hèzèye Francorchamps); petite — de 
jardin háhé, m. (dhé Harzé; häh'lèle 
Trembleur); halé (Malm., Gd-Halleux); 
bálire (Geer, Darion); dans une haie, 
petite ^ qu'on enjambe, voy.ÉCHALIER ; 
demi-barrière de porte de maison, fig. 544, 
purné (burné Bergilers, peürgna Huy). 

barrique (de genièvre) gros ioné ; arch. 
осзд ; néol. barique. 

Barse à Básse, village, dép. de Vierset. 

Barthélemy Віё'тё; néol. Bariélémi. 

Barvaux Barvé, villages. 

bas, adj., bas, f. basse; faire main ~ 
sur tout fé agrawe ou rafe ou pakfías" 
so tot; il a l'oreille ~ i ріпа l'éle; carac- 
tère ~ on plai-pi; in-ome plat come on 
wandion ; gens de — étage dés crapuleüs, 
dèl crapule, dèl canasse, voy. CANAILLE, 
POPULACE, VAURIEN; messe ~ basse 
mèsse ; — adv., jeter = taper djus, voy. 
ABATTRE, CULBUTER, RENVERSER ; mettre 
chapeau ~ bodji з" tchapé; mettre bas 
aveür (ou diner, fé) sès djônes, djôneler, 
djonn- (djôneter Stav., Lierneux; djon- 
neler Durbuy); voy. AGNELER, CHATTER, 
CHEVROTER, CHIENNER, COCHONNER, POU- 
LINER, VÉLER ; — s. m., le ~ de l'arbre 
li pi d' l'ábe; de la maison li d'zos dèl 
mohone; les gens d'en ~ lès djins di 
d'zos; i| est en ~ il Zei (là-'zos ou 
lávà (là арй Bassenge); tomber en — 
de l'échelle toumer djus déi hâle; dé- 
gringoler de haut en bas de l'escalier 
birlózer tol-al valége déi moniége, voy. 
DÉGRINGOLER; démolir de haut en —, 
VOY. COMBLE ; regarder, traiter de haut 
en — louki (tréli) di hôt-an bas; sauter 
à ~ de son cheval poichi djus d' si dj'vé ; 
aller vers le ~, voy. AVAL; — (chausse) 
ichásse, ordt ~ de femme; ~ d'homme 
ichásson ; stoïchèt (Odeur, Bergilers, etc.) ; 
~ d'enfant ichásséle, ordt ichásse. 
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basane bazáne (F). 

baseule bascule; voy. BALANCE, CUL- 
BUTER. 

base assise, fondeminl, pi, voy. PIÉ- 
DESTAL; — de la meule de foin li d'zos, 
cou, fond, li prumí lét; soiré, m. (Glons, 


Tohogne..); — en pierres du mur de 
torchis sorséyemint (ard.; sorsoyemint 
Jalhay). 


bas-fond bas-fond. 

basin bazin, arch. 

Baskir Baskir. 

Ваѕ-Оһа Bas-Ohà, (Basse-Ohà), village. 

1. basque (pan d'habit) /am’kène (lam'- 
kète Jalhay ; lap'kéne Heure-le-R. ; lame 
Trembleur); rart basse; petite — d'un 
casaquin iahéle; habit noir à ~, voy. 
FRAC. 

2. basque : tambour de — iamboür 
di basse. 

Bas-Rhieux : rue — ë Bazéréwe, à Liège. 

basse, t. de mus., basse. 

Basse-Bodeux, voy. BopEux. 

basse-cour  basse-coûr ; poyeleréye ` 
pigeon de ~ colon d' coür; (ichäwé 
Odeur). 

1. bassement, adv., basseminl. 

2. bassement, s. m., t. de tann., 
bassemini; mettre les cuirs dans le — 
bassener. 

Bassenge Bassindje, village. 

bassesse bassésse; faire des ~ fé dès 
plaich'iréges ou platch'ter &toû d'ine saqui ; 
VOY. FLATTER. 

basset, -ette bassél, -éle; coq ~ cok 
di háge. 

basse-taille basse-lage. 

bassin bassin; — de barbier bassin 
d' bárbi, fig. 63-64; — de garde-robe 
lap'kéne (F). 

bassine bassène. 

bassiner bass'ner, néol. bassiner; ^ 
une plaie blasser (Flémalle; blassener 
Voroux-G.), ога? bagni. 

bassinet, voy. CRAPAUDINE. 

bassinoire boléye (C, F). 

basson basson. 

bastion balwér, arch. 

Bastogne, -ard Bastogne, -drd (plaist 
coupére à Vielsalm, etc.). 

bastonnade basionáde ` bastornèdje, m. ; 
VOY. BATONNER. 

Bastrie Basirèye, 1.-d. anc. de Liège. 

bastringue bastringue, f. (m. F); voy. 
BAL. — [Voy. aussi PLANE]. 

bát, voy. DOSSIÈRE, SELLE; atteindre 
où le — blesse, voy. ATTEINDRE. 

bataelan bataclan, ord* palaclan ; partir 
ауес tout son ~ énn'aler avou tot s' p.; 
si sáver avou loi s' batin; Voy. BAGAGE. 


batail de cloche baia, baiant; de fléau 
baia, etc., voy. BATTE. 

bataille bataye, baleréye ; voy. COMBAT, 
RIXE. 

batailler baialier. 

batailleur baialieür, bateü, flaheü; fir- 
Zeg (St-Remy). 

bataillon balalion. 

bâtard, -e basiá, Age ` (chien. etc.) 
basiárdé, -êye. 

bátardeau bate, f. ; vène, f. 

bátardise basiád'réye. 

bateau balé ; balé-mouche ou mouche, m. ; 
chaland ponton; hérna, fig. 342; bra- 
bancon; mignole, fig. 419-3; gros ~ 
de fer cas’, m.; gros ~ de Meuse boubi- 
nére (arch. G); petit ~ tchülchène 
(arch., G) ; de Meuse en général moûs'li ; 
~ d'Ourthe (arch.) ponton d'Oüle; bè- 
ichèle, fig. 80; ~ de Sambre sambrése 
(arch, G); ~ [et batelier] de Thuin 
iwinti (Huy); bélandre bélande (Ьё-, 
bi-) ; grand ~ non ponté náke, f. (Huy); 
conduire un — névi; voy. BAC, BARGE, 
BARQUE, -ETTE, CHALOUPE, NACELLE, 

:batelée bat'léye, navéye. 

bateleur djouweü Ф toûrs; baraki; 
VOY. CLOWN. 

batelier bat'Ui, név(i)eâ; ~ de Meuse 
moüs'li, qqf. moüs'leà; ~ d'Ourthe 
oülleü, qqf. oült; voy. NÆUD. 

batellerie bat'lédje, név(i)èdje, m. 

bâti de charrette lété (Stoumont, Stav., 
Odeur, Bergilers, ...); sfdje (Argenteau, 
Sprimont, ...); civíre (Voroux-G.; ses 
longs côtés lês soüs); y compris l'essieu, 
les roues et les brancards com'sore (Jal- 
hay; äre Francorchamps); ~ de tom- 
bereau, de tonneau culbutant sídje 
(Jalhay, Sart); — de brouette civron 
(Faym.). 

batifoler, -age djougler, djouper, -ёаје ; 
~ grossièrement ichineler (qqt. -eter), 
-édje; VOY. CABRIOLER, GAMBADER. 

bâtiment batimint, -umint (bå- Esneux, 
Sprimont, Comblain, Durbuy; bastimint 
Stav., Malm.), baiísse (arch. bá-); un 
vieux ~ ine vége mohone (baraque, 
mazeüre); ine vi bâtisse (Flémalle); on 
vi manédje (Verv..); on vi bazär (ou 
masié); on hábiér (Nessonvaux); on vi 
bom bé: (Ben-Ahin); one véye hoüse 
(Jalhay). 

bátir, -issage, -isseur бай, -ihédje, 
-iheü (bâti Jalhay; basti Stav.); voy. 
МАІВАТІ. 

bâtisse batisse; voy. BATIMENT. 

batiste batisse. 

bâton baston, bordon; voy. GOURDIN, 
RONDIN; — à lanière de cuir bordon à 
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nali ; ~ de vacher, fig. 460, bordon à-z- 
onés (ard. Jalhay; b. ás-énés Malm.); 
~ ferré, notamment pour faire avancer 
le traîneau, fig. 634, féré; fèrèt; férome, 
f.; péla; pélré; picré; stikèle (Seraing, 
Tavier, slitchéle Flémalle); stikion (G); 
~ de tambour, voy. BAGUETTE; ~ de 
l'ancienne baratte, voy. BARATTE; — (ou 
faux palonnier) entre deux chevaux 
attelés l'un derrière l'autre fås lamé, 
ládje-iréts, ráye-tréls, láye-tréts, fig. 558; 
~ supportant une charge sur l'épaule 
sorfa, fig. 625; — pour appuyer la hotte 
au repos, fig. 118. baston ou bordon d' bot 
(hale-bot Stav., Faym., Gd-Halleux; 
hale-bwès  Rogery-Bovigny); gros ~ 
noueux war(l)oké (wéroké Stav.; barokia 
Bas-Oha, balokia Neuville-s.-Huy) ; warok 
(Harzé, wé- Comblain); warcot (marcot 
Waremme, -out Heure-le-R.); wat'lot 
(Sart); trique; iricot (Атау); clipe, f. 
(Stav.); pèl'hé (Ampsin; pélwé Liège; 
péy'wé Bassenge, kéy'wé Dalhem) ; splinké 
(Petit-Thier; plinké Durbuy); lancer 
ce — dans un noyer, etc. bassener les 
noix, etc. (basiorner Comblain ; zbas'ner, 
plinker d'vins Tohogne) ` wa(r)loker, war- 
Coler, etc.; VOY. ABATTRE, GAULE, -ER, 
GLANER; — qui freine la roue séra, m., 
clapète, f. ; au fig., mettre des ~ dans les 
roues mète dés séras d'vins lès rôles ou 
dés báres divins lès rowes ou dés hames él 
vôye ; — bâton d'oseille, de rhubarbe, etc., 
bordon, voy. TIGE ; de chocolat rôye, f. ; de 
friandise bordon (bourdon hesb.) d' ichike. 

bátonner bastorner; caneler; iriker, 
-eler ; séler ; war(l)oker, warcoler (bwéch'ler 
Bas-Oha; plinker Tohogne); voy. BAS- 
TONNADE, GAULER, ROSSER. 

bátonnet d'écolier gréfe, fig. 319; 
hinon (F); — (jeu) fig. 140, jouer au — 
djouwer al brise ou brisse(à kis'kas' Cointe ; 
4 bádét Voroux-G.; à baston Remicourt ; 
à bélch Huy; al broke Waremme; al 
carote Sart; å cayél-burnét C, Е; al guise 
Ben-Ahin; á Knéi Stav., -ê 
al kinaye Seraing, al kin 
Hognoul; poré-poréle Sart-Solwaster; á 
ichérá С; á tehét Jupille; etc.). 

battage balédje, m. ; bateréye, f. 

battaison batáhe. 

battant, -e batant, -e; 
PLUIE, TAMBOUR. 

battant, s. m., de porte batant; de 
cloche bala, batant; voy. BATTE, BAT- 
TOIR ; donner du ~ à un câble diner dèl 
láke à "пе cwéde, à on ichff, diner ou 1ёуї 
m'ni dèl fásse cwéde, dé [йз ichif; láspi 
P cwade (Stav., léspi Malm.; [йзр Г 
cwéde Jalhay). 





VOY. NEUF, 


batte à beurre baleroüle, voy. BARATTE ; 
~ du fléau bale, f., bala, -ant ou floyê 
proprement dit, fig. 291; battes de jar- 
dinier, planchettes attachées aux pieds 
fôkes, fig. 294-5; balerèces (Haneffe, 
Latinne; balètes Huy; bales Esneux; 
baleüs Sprimont, balüs Fize-F.); patins 
(Flémalle);  planichétes (Verv.); voy. 
BATTOIR. 

Batte : sur la ~ (L-d. de Liège, etc.) 
so P Bate. 

battée balége; voy. BARATTE; — mon- 
tant de porte batéye (ard. baie; faire une 
~ de porte batler Jalhay). 

battement balèdje, batemint; (tringle 
couvrant la jointure d'un battant de 
croisée, etc.) cóle, f. 

batterie baterége; voy. BATAILLE, RIXE, 

batteur de gerbes, etc., baleü; ~ au 
fléau pour le salaire du 20° ou 198, arch., 
hoüturi (Voroux-G.), hoülureü (Oreye), 
hoüf'leü (Glons); groupe de ~ au fléau 
bale, f. (hesb.); ~ de pavé baten d 
pavéyes, róleü, baligand, voy. COUREUR ; 
~ de cuivre baleü d° keüve (di Dinant); 
— batteuse bateüse, machine à bate; ali- 
menter la —, Voy. ALIMENTER. 

Battice Batices (ås B., so lès В.), 
village. 

battiture spite di fonte, d'acir; salêye; 
hamusläde (Verv.). 

battoir de jardinier baia (Liège, La 
Gleize), baie (Stoumont), bateü (Warsage, 
Gd-Halleux); bali (Vielsalm, Fize-F., 
Strée); — de lavandière (rare) baleroüle 
al Боишёуе (Dalhem) ; bouw'réce (Latinne) ; 
one subale (Bihain); — (arch.) espade ou 
écouche spindje, fig. 630. — Voy. BAT- 
TANT, BATTE, BATTRE. 

battre baie; ~ des mains, voy. 
APPLAUDIR; ~ un mélange kibaie, voy. 
PÉTRIR; ~ la terre ensemencée bale, 
ordt fóki ; baler (F ; Verv., Esneux, Huy, 
Les Awirs, ...); patiner (Flémalle); damer 
(Warsage, Charneux); tripeler (Warem- 
me), voy. BATTE, BATTOIR; ~ la faux 
(ri)ate li fd, pour la première fois 
di(s)foncer Г få; ~ le briquet, voy. 
BRIQUET ; — les cartes mahi lès cwärdjeûs ; 
— la semelle pés'ler (Huy); — le pavé 
bate carasse, baligander, etc., voy. cou- 
RIR; ~ la breloque ou la campagne, 
VOY. DIVAGUER; — au fléau pour un 
salaire en nature d'un 20* ou d'un 19e 
(arch.) bate al hoüleure (Oreye; b. à h. 
Voroux-G.); hoûľler (Glons); ~ 1а 
tête des gerbes non déliées dihoupi 
(Ampsin; dishoupt Celles); dipôti (Ho- 
gnoul; dis- Voroux-G. ; dispóter Огеуе); 
VOY. GERBE; ~ une seconde fois au fléau 
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l'orge vanné ой il reste encore des balles 
fôtrer (Glons, Lierneux; flôstrer Celles), 
pólrer (Oreye); ~ à coups de poing, 
de talon, etc., voy. FRAPPER, ROSSER; 
se ~ si bale, si k'bale, si pingní ; par jeu 
si loürsi; ils se battent encore c'ést co 
‘ne fiye pingne èt breüsse (Voroux-G.); 
VOy. COLLETER, EMPOIGNER; (vaches) 
Se ~ à coups de corne bouter, si souki, 
si k'souki; su hoy (Malm.; s' kèhoy 
Rob.); ~ froid à qn, voy. FROID; 
— у. intr. (cœur, etc.) bouhí, lok'ler ; 
œ~ en retraite si séicht èvôye, voy. DÉ- 
GUERPIR; — р. p., battu: fer ~ fiér 
batou, platène; sol ~ dégn; sentier ~ 
froté pazé; partir comme un chien ^ 
si sáver Г cowe è cou. 

battue, s. f., balowe, irake. 

bau (poutre), arch., bá. 

bauche, voy. TORCHIS. 

baudet bädèt ` voy. ANE, CHEVALET. 

Baudouin Bádwin. 

Baugnée Bau'gnéye, village (Tavier et 
Nandrin); Baugnez Baw'gné (Bévercé). 

bauge bádje (F), voy. GITE, TERRIER. 

l. baume, m., bóme; au fig., voy. 
RÉCONFORT. 

2. «baume», voy. CAVERNE, GROTTE. 

bavard, -e bavárd, voy. HABLEUR ; babi- 
liärd, -áde;  djázeü, cak'teû, ram'teü, 
ichafteñ, tchak'ieü, -erésse; boüche bavar- 
de babawe, badjawe; personne bavarde, 
surtout femme babawe, bablame, badjawe, 
(ra)cacaye, clabote, clapète, larame, kimére, 
lchaféle, ichawéle; оп tarara (ratata, 
laraia, ram'iaia) ; on radja (Voroux-G.) ; 
on rabadja (Jupille); on (ra)ichatcha ; ine 
fameüse babile ou plaléne ; ine sam'irésse, 
cacagelrésse, ine Marèye iarame, tarime- 
larame;  (ard.) tchafouye, -yá, -йае, 
-yerésse ; lim'leü, -erèsse (Verv.); Mayane 
(Huy); petite bavarde glawéne, ichamaréte; 
un(e) ~ insupportable ine fraze-linwes. 

bavarder, -age babilier, cak'ier, -édje; 
cacayi, -yerèye; can'ter ` clap'ter, ram'ler, 
-édje, -erèye; sam'ler, sav'ner, taram'ier, 
tchaf'ter, ichak'ler; = (eier, icham'ier, 
barboter (Verv.); ichafouyi (Stav.); cla- 
boter, ichaïch'ler, tram'ter (Glons) ; law'ter 
(Waremme); bliw'ler (Jalhay); sinmf 
(Tohogne); — fé aler s' linwe (gawe, 
platéne); fé dés ichik ét dés ichak; aller 
~ chez la voisine aler al vihène ou al 
рогёїе, etc., Voy. VOISINAGE et BABILLER, 
CANCANER, CAQUETER, CAUSER, COM- 
MÉRER, JACASSER, ... 

bave glèle; tache de ~ gléle, -édje, 
-eüre; couvrir de —  digléler; filet de ~ 
(enfant, cheval...) ichinne ; (chien enragé, 
cheval, vache...) same; voy. ÉCUME. 


baver glèter; (enfant, cheval...) tchin- 
ner, -eler (ichinnyi, -gni La Gleize, 
surtout de la vache qui a la cocotte); 
plaist fé dés ichinnes du monte (Warsage) ; 
glisser (Méan; des enfants); (récipient) 
lètchi ; = de désir djéri; linw'ter; ^ de 
rage samer (sam'ner Kemexhe); il bave 
de plaisir ЇЇ a si bon qu'i glète. — Voy. 
RÉGURGITER. 

bavette gléleà, néol. bavéle (glètâ Ben- 
Ahin ; gléiroü Stav., etc.); tailler une ~ 
copiner, laper 'ne copéne, voy. CAUSER, 
-ETTE. 

baveur, -euse gléià, -áde, -eû, -eüse. 

Bavière Bavire; à l'hôpital de = à 
Bavire. 

bavolet [et ordt chapeau à ~] barada, 
fig. 59 ; bábeü (Bende ; bableü Xhoris ; bábó 
(Durbuy, Tohogne); badjolèt (Vielsalm, 
Lierneux. pa- Grandménil); баГїа 
(Sprimont, Aywaille); gordine (Jalhay : 
Ichapé à oi: rabagas' (Ben-Ahin); 
háléle, fig. 324 (Aywaille). 

bavure (t. d'arm., etc.) bábe, qqf. 
gléteüre; (au fond d'une mortaise) mwèr- 
hon, m. (Jalhay). 

Bayard Bayárd; fig. 744. 








Fig. 744 : 
le cheval Bayard, li dj'vá Bayárd, portant 
les Quatre Fils Aymon. Enseigne à Herve. 


Bayards : rue des ~ rowe dés Bayas, 


à Liége. 
bayer aux corneilles báyi ås steûles, 
ås cwèrnèyes; louki ё lêr, ás-andjes, 


après lès steüles; studi ás-asses; ~ aprés 
qch djéri so ou aprés, voy. CONVOITER, 
DÉSIRER. 

bazar bazár; voy. BOUTIQUE. 

béant, -e, voy. BÉE. 

béat (t. de jeu, arch.) bégátus'. 

béatifier, voy. CANONISER. 
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Béatrix, -iee Béiri. 

beau, belle bé, béle; (vétu avec soin) 
gay, e: (petit et gracieux) nozé, -ёуе; 
il fait trés ~ i 101 lès qwale solos; c'est 
bel et bon c'èst bé-z-ài bon; tout ~! 
tot doüs ! ; fez tot bé doücemint, tot bélemint ; 
j'ai ~ faire dj'a bé fé, dj'a bèle à fé 
(dj'a bèle d'à fé Wanne, La Gleize); on a 
~ dire on a bèle à (ou dé) dire; tu as ~ 
le nier t'as bé (bon Huy) P noyi ; l'as bèle 
à fé dèl noyî; ti n'as nole avance à Г 
noyi; tèl pous bin noyi; nôye-lu tant 
ou ti vous; vous l'auriez bien belle vos 
l'áriz bin hayète ou bin ігор bèle; il Га 
échappé belle i r'vint d lon, i degt Г 
vóye à sint Liná; jouer la belle djoumer 
l bèle; en faire de belles ёппё fé dés bèles, 
dés cránes; tous plus beaux l'un que 
l'autre chaque á (ou al) pus bé ; aller voir sa 
belle aler vèyf = crapóde, voy. AMIE. 

beaueoup bécôp ; iol plin; brá(m')mint, 
bran(m')mini, órán'mint (brafmint Jal- 
hay, bram'mint Verv., bráfminl Stav., 
brármini Odeur, bármini Waremme); 
arch. d' ráhon (Jalhay; -á- Malm.); 
cráneminl, crán'diminl, voy. ÉNORMÉ- 
MENT, EXCESSIVEMENT, EXTRÉMEMENT; 
~ de fois tot plin dés côps ; co traze côps, 
со cint côps ou fèyes ; ine h(i)éde di côps 
(ard. laminis cóps); — de bêtes bécôp 
(lot plin, brámini, etc.) dès biésses; ine 
h(i)ède di bièsses ; je ne voudrais pas pour 
~ dji n° vóreü nin po gros; il y en a ~ 
énn'a po lès ponnes. 

Beaufays Béfayi, -i, village. 

beau-fils bé-fi, figásse; ce n'est pas 
Son ~, c'est bien son propre fils ci n'ést 
nin si d'méy-fi, сёѕі bin s' dreül fi. 

beau-frére bé-fré; arch. sorodje (-édje 
Jalhay; -adje Faym.), qui désigne propr! 
(à Verv., en ard., à Amay, etc.) le mari 
de la sceur ou de la belle-sceur. 

Beaumont, n. de 1, Bémont (è b., à 
Sclessin; etc.). 

beau-pére bé-pére (d'un gendre); pá- 
rásse (d'un enfant du précédent lit). 

Beauregard (officielt < Bairoua ») Bér'wá 
1.-d. de Liège. 

Beaurepart Bér'pá, 1.-d. anc. de Liège. 

beauté bété. 

beaux-parents : mes — més bés-parinis 
(qqf. més bélès-djins, arch.); lès parints 
d'à т’ feume ou d'à mi-ome. 

bébé èfant él fahète, voy. MAILLOT; 
poupá, påpå (pápárd Malm.); li p'tit, 
léfanl; ~ qui vagit gnégné, gningnin 
(wéwé Jalhay, Stav.; raw'té Sprimont, 
Les Awirs). 

bee bélch; avoir ~ et ongles avu ios 
sès dinis; avu boke èt minion pour se 





défendre en paroles (Huy); un fin — 
ine féne дпейуе ; ~ d'un récipient bélchu- 
ron, büzéte, têturon; ~ de gaz bèc di gáz' ; 
prise de —, voy. CHAMAILLIS. 

béeasse, -ine bégasse, -éne. 

bec-croisé creüh'lé-béich. 

bee-d'àne, voy. BÉDANE. 

bee-de-grue, voy. GÉRANIUM. 

bee-de-liévre boke-di-live. 

beefigue : gros ~, petit ~, voy. PIPIT 
(des prés, des arbres). 

Béehe : en — ë Béich, 1.-d. de Liège. 

béehe pâle, fig. 470 (pâle Stav., Malm.) ; 
truvèle (Verv., Glons, Argenteau...; -ale 
Hognoul ; irouvale Waremme, Odeur...) ; 
heüpia (Hannut); voy. PELLE. 

bêcher foyi (oun? Durbuy ; ard. foy); 
~ de nouveau rifoyt; irrégulièrement 
paleter ; légèrement béichi, béich'ler ; foye- 
liner (Flémalle), rifouy'ter (Voroux-G.); 
la partie béchée li foyi (Flémalle); voy. 
COMMENCER. 

bécot, -ter, voy. BAISER, -OTER. 

beequeter, voy. BÉQUETER. 

bedaine bodéne; bodèt, m. (Comblain, 
Hognoul, Bergilers); rouhale (Jalhay, 
Faym.). 

bédane bédéne. 

bedeau bédá (F); ichèsse-ichin. 

bédegar bábe dé (ou d'á) bon Diu. 

bedon, bedonnant, voy. BEDAINE,OBÉSE. 

bée : [rester] bouche bée Г boke à 
ládje; abábyi (La Gleize); voy. ABA- 
SOURDI, QUIA. 

Bette Béfe, village. 

beffroi, voy. BELLE-FLEUR 2. 

Bégard Bégá; rue des — lès grés dés 
Bégás, à Liége. 

bégayer, -aiement bëtch'ler, -édje, -eréye ; 
bègui (Huy, Durbuy; 2 Malm.); bék'ier 
(Bassenge, Stav.); báboler (Verv., Jal- 
hay, etc.); hébéler (Sprimont, Harzé); 
hakyi (La Gleize;  hak'ier Chevron, 
hèk'ter Stoumont, hék'ií Vielsalm); ~ par 
accident hok'ler (Faym., ой  béguer 
signifie bégayer ordinairement); d'un 
enfant qui essaie de parler, voy. BABILLER. 
— Voy. BREDOUILLER. 

Begge : sainte — (d'Andenne) sinie 
Bélche. 

bègue bèlch'iá, -áde ou -eü, -eüse; 
bègyà (Huy, Durbuy; bégueür Malm.); 
bèk'ià (Bassenge; -eür Stav.); bâbot 
(Jalhay, Polleur), báboleü (Verv.); hèbè- 
leü (Sprimont); ard. hakyá, -yeür (hék'- 
leür Vielsalm). 

bégueule, f., béguéne ; décinne ` popioüle 
(Е); sinte nitouche (ou mi-); voy. mi- 
JAURÉE, PRUDE. 

béguin d'enfant bèguin ; — fam., avoir 








béguine — bereer 47 


un ~ pour qn ари "ne bonète po... (Liège). 

béguine, -age béguéne, nonéie; bègui- 
nédje; voy. RELIGIEUSE. 

Beho à B'hó, P'hô, village. 

beige (jaunátre) crinme (soie, laine —). 

beignet bégnèt (bé- Bovigny; bin- 
Lierneux); espèce de ~ sans fruit crosti- 
lion; (plat et carré: arch. tot'lét) ; ^ de 
farine d'avoine ou de sarrasin groumole 
(Stav.; -éte Malm.). 

béjaune, voy. NIAIS. 

bélandre, voy. BATEAU. 

bélemnite mohia di steüle (F). 

bêler, -ement bêler, -édje (mêler F). 

belette marcote. 

bélier bassi (Liège, Herve, Huy, 
Waremme); bara (Verv., Tilff, Esneux, 
Strée, Stav., Malm. ; qqf. Liège); roubin 
(F); — machine roubin, moulon. 

belladone béle-dame. 

Rellaire Bélére, village. 

bellâtre, voy. ADONIS. 

belle-dame bèle-dame. 

belle-de-jour béle-di-djoü. 

belle-de-nuit béle-di-nut'. 

belle-d'un-jour bée-d'on-djoá. 

belle-fille béle-féye. 

1. belle-fleur (pomme) bée-fleür. 

2. belle-fleur (houill) bélfleür, béle- 
Нейг. 

bellement bélemint. 

belle-mère bèle-mére (d'un gendre); 
márásse (d'un enfant du précédent lit). 

belle-sœur béle-soür. 

Bellevaux (lez-Malmedy) Bèľvâ, vil- 
lage; — Bël'vá, 1.-d. de Grivegnée, etc. 

beloce, -cier sávadje biloke, -i; biloke 
di pourcé, biloki d' pourcé; byoke du 
tchin (Chevron); icháwé d’ pourcé (War- 
Sage); VOy. PRUNE, -IER. 

belvédère bélvédére. 

Ben-Ahin Bén-Ahin, comprenant Bin 
et Ahin. 

Bende Binde, village. 

bénédicité bénédicité. 

bénédietin, -ine bénédiciin, -éne. 

bénédiction bénédicsion, -kchon; bèni- 
hédje. 

bénéfice bénéfice; le — est en raison 
du capital pus d° pourcés, pus d' iripes; 
où il y a un — à faire, la foule arrive 
wice qu'i-n-a dés djéyes, i-n-a vile dés 
war(l)okés. 

1. bénéficier, s. m., bénéjict (F). 

2. bénéficier, v., bénéfici; voy. PRO- 
FITER. 

benêt bénél (H); bábó (qaf. bâbi-bäbé) ; 
bambért; bábinéme (-lème) ; boubérl, bou- 
Mé boubiésse; biésse; bonasse, émissé, 
énocint; copére (F); náninou (Verv.); 


пдпо, nono (Jalhay); 1011 (Malm., dódi 
Stoumont) ; c'est un ^ c'é-sl-on bouname 
(Bas-Oha, Latinne), on dédé (Hognoul), 
eüne bwéhe (Huy); c'ést co onk po-z-aler 
è paradis dès-äwes; mari ~ Tch'han- 
Maróye (-macoye, -potadje) ; voy. BÉOTIEN, 
CRÉDULE, IMBÉCILE, LOURDAUD, NIAIS, 
NIGAUD. 

bénévolement bonassemini. 

bénin : remède — doüs r'méde. 

bénir béni (bini Faym., Jalhay); 
ségní : Dieu bénisse votre entreprise qui 
P bon Diu v's-él ségne ; Dieu vous bénisse 
Diu v bènèye ou bènihe, néol. -isse 
(Yë Р bénisse Faym.). 

bénit, -e béni, -éye (médaille, etc.); 
c'est pain ~ pour lui c'èst pan bèni por 
lu; dji lî кей bin: c'ésl tot d'on; de l'eau 
bénite dèl bèneûte (bénule) éwe; (bènite 
éwe Huy, Waremme, Stav., Malm., Dur- 
buy, etc.); VOY. BUIS, CIERGE. 

bénitier béneüti, bènuti (bénill Stav., 
etc.), fig. 74-75. 

benjamin li p'tit, li pus djonne, li 
houlot, li rawéle, voy. cuLor ; (chéri) fifi, 
djodjo, dodá, doudou, voy. CHÉRI. 

Benoit Bénwèt; au Val-Benoit (l.-d.) 
al Vá-m'neüie. 

benoite jébe di pwèrfi (F); jébe du 
feü (Coo). 

béotien copére (-ére F ; coupére Gleixhe) 
di Dinant; coupére d'après Bastogne (Viel- 
salm); led du Stimbié (Verv.): etc. 

bèque-bois, voy. PIC 1. 

béquer, -ée bélchi, -êye. 

béqueter bélcheler, еп tout sens kibè- 
icheler; dans le gravier gréví; venir ~ 
à l'hameçon abètchi. 

béquillard poiche-à-crosses. 

béquille crosse (creusse Harzé, Faym., 
Gd-Halleux; crèsse Bovigny); petite — 
crosséle. 

béquiller roter à crosses ou avou dès 
crosses; = la terre bélchi, bélcheler. 

berce branc-ursine sávadje pandhe; 
panáhe (Stoumont, Rahier); clèdjot (Jal- 
hay); /lahou (Malm.); bûzê (Stav.); 
panáfe ou һйїё (La Gleize); fiüié (Viel- 
salm); iüPlé (Faym.); macidône (Bovi- 
gny). 

1. berceau d'enfant, fig. 55, 56, banse, f., 
qqf. banseléte (bonse Glons, Huy, Warem- 
me); bérce, f. (Lodomez-Stav., béce Viel- 
salm, bice Sart); support du ~ ћоѕѕей 
(birceâ Jalhay); enfant au ^ éfant èl 
fahèle; — ~ de verdure gloriète. 

2. berceau : tir au —, voy. BERSAUT. 

bereer, -ement (enfant) Лоззї (houssi 
Chevron, Jehay, Couthuin), -édje; birci 
(Jalhay, Polleur, Sart; bércer Stav., 
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Faym., -{ Malm.), -édje; ^ l'enfant dans 
ses bras nanner l'éfont (Hognoul); voy. 
BALANCER. 

berceuse (chanson) hosseüse, néol. 

béret bérét (néol.). 

bergamote (esp. de poire) bérgamole 
(arch. bar-, mar-); peüre di rouwá (G); 
— essence parfumée bérgamole; voy. 
MENTHE. 

berge bwérd (bórd La Gleize) de rivière, 
de ruisseau; tèra (F); ori (Bergilers) ; 
hoürlé (Gd-Halleux) ; bora (Coo, Vielsalm ; 
boura Grandménil; t. de pécheur : lés 
irüles ribatèt lès boras les truites fré- 
quentent les berges aux herbes aquati- 
ques). 

berger biérdji, bérdji; voy. CHEVRIER, 
HERDIER, PATRE, PORCHER, VACHER; 
étoile du —, voy. VÉNUS. 

bergère b(i)érdjire ; bièrdjtrèsse (-i- Char- 
neux; bièdj'rèsse Esneux, La Gleize, 
Faym., etc.); voy. YACHÈRE. 

bergerie b(i)érdjiréye, bièdj'rèye; stå 
'd' moutons. 

bergeronnette  Aosse-cowe, f.  (hosse- 
саше Verv., etc.; hosse-cou, m., Huy, 
Malm., Bovigny; frosse-cawe Esneux), 
ilchirou, m. (Jupille, Sprimont...) : ~ grise 
grise (ou blanke) hosse-cowe; gris (ou 
blanc ou gros) tchirou ; blanke hosse-cawe 
(Verv.); ~ printanière djéne hosse-cowe ; 
spécial ichirou; ~ des ruisseaux hosse- 
cowe d'êwe. 

Bergerue : en ~ ё Bijérdjirowe, à 
Liège. 

Bergilers B'djilé, village. 

< berlaine > bérlinne (qqt. bir-), fig. 77. 

Berleur á Bièrleü, village. 

Berloz Biéríó, village. 

berlue : avoir la ~ èsse (ou vèy) tot 
bablou; avu Гойу Pérèye; louki po lès 
cwèrnètes  (...cwérnéls Voroux-G.); is’ 
forlouki (Flémalle); vèy ou louki dobe; 
prinde ou véyi boûf po valche. 

Bernalmont Biérnámoni, ld. de Vot- 
tem. 

Bernard, -ine Bérnérd, -éne, -ine; 
Nardine. 

berne : mettre le drapeau en — тёїє 
li drapó à mèy dél pice (Vottem). 

Berneau Biérnau, village. 

berner bal'ter, émanichi ; voy. ATTRA- 
PER. 

bernique bérnique (bérlique F; argot 
nibérque, néol. kin'dale) ; buscüle ; bonu" ; 
kich'tóne ; tuiüte ; dèl dièle | ou dèl djote ! ; 
va-s' ichéye ! ; etc. 

bersaut : [tir à l'arc] au ^ á tièr 
(arch. Waremme : cible d'argile molle, 
puis botte de paille). 


Bertrand Biéirand (arch.). 

Bertrée Biètrêye, village. 

Berwinne : la — li Вёгшёпе, rivière. 

besace bézéce (néol. -ace); lahemale; 
sélché d' пойпе (Jalhay); porter la ~ 
bézéci; partir pour une semaine la ^ 
à l'épaule ршёгіег Г bézéce ireüs djoüs 
d'vant ireüs djoüs po-dri; fig. 83. 

besaeier bézécí, pwèrleü d' bézéce; 
bézeü-(Flémalle); fig. 84. 

besaigué (outil) bizawe. 

beset. voy. AMBESAS. 

besieles bérikes (bélikes Méan), fig. 76. 

besogne bézogne; ovrédje, voy. ŒUVRE, 
OUVRAGE, TÂCHE, TRAVAIL; mettre les 
ouvriers à la — aléler, les y remettre 
ratèler ; faire sa ~ journalière fé s' sogne 
ou marote ; faire la ~ imposée jé s’ dog, 
fé s’ djoürnége ou s’ payéle ; la faire incom- 
plétement (houill.) lèyf s' nokéle; avoir 
beaucoup de — avu dèl kinoye (dèl 
kilèye Fexhe-le-H.-Cl); à chacun sa ^ 
à chaque marihá 5 сій ; faire plus de bruit 
que de ~ avu pus d' bélch qui @ cou; 
faire une — délicate roter à pids dhas 
so "ne sileüle; trotter pour faire sa ~ 
troler, trafier, voy. TROTTER; s'agiter à 
de menues ~ lrik'noler, voy. CHIPOTER ; 
être mou à la ~ si сойкі ou dwérmi so 
l'ovrédje ; vous avez fait là une belle ~ | 
vos-avez fél là ine bèle kelire ! ; être déjà 
à sa — ésse dédja al balége (Jalhay); 
allons! vite еп ~! kaye! disployíz-v 
don là ! 

besogner bézogni (F). 

besogneux  póvrileüs; voy. BESOIN, 
MISÉRABLE, PAUVRE, 

besoin : avoir — de qn, de qch aveür 
mézáhe (-éhe Sourbrodt) ou dandji (arch. 
mésli) di; il n'y a pas ~ n'a nin mézühe ; 
quel — avez-vous de cela ? qu'ave qui 
fé d' coula ? ; être dans le — ésse divins 
Г mézáhe (F); èsse él mizére; viker ou 
vicoler póvrileüseminl; voy. ARGENT, 
PÉTRIN; avoir un — naturel ари hásse 
(arch. talant) di...; faire ses ~ fé sès 
sognes (H; Esneux, Xhoris; d'un chat, 
chien. : fé sès crasses). 

bestialement : vivre ^ viker come ine 
(vréye) biésse. 

bestialité : tomber dans la ~ toürner 
à vrêye biésse. 

bestiole bibisse, didisse (t. ent.). 

bêta biésse; voy. ANIMAL, BENÊT, 
NIAIS, NIGAUD. 

bétail bisteü ; lès biésses, néol. li bélag ; 
munir де ~ abiés'ler (F; -ster Jupille); 
aléler; priver de — dibiés'ler (rare); se 
démunir de son — si d'lèler, voy. BÊTE. 

bête biésse, voy. ANIMAL, BESTIOLE, 





BÊTA, BÉTAIL; les — à cornes biésses 
à cwénes (rural arch. lès rotchés bièsses), 
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(beürláge, brèyâye La Gleize); voy. 
BRAILLER, MUGIR. 

beurre boüre; voy. BABEURRE, BA- 


l'aiélége Фіпе cinse; les ~ nuisibles 
(vermine, etc.) li máva bisleü ; — crevée 
charogne; ~ à bon Dieu, voy. COCCI- 
NELLE; — triple — archi-biésse; je ne 
suis pas si ~ dji n° so nin si sot (énocint, 
bièsse, lwègne), voy. BENÉT, LOURDAUD, 
NIAIS, NIGAUD ; jouer à la — djower al 
hièle (б, p. 536); dans certains jeux 
d'enfants, celui qui fait «la bête s, qui 
est «le trimeur > : c'ést lu qu'énn'ést ou 
qu'énn'a. 

bêtement biéssemint, bwégnemint, ішё- 
gnemini. 

Bethléem Biélléyém; fig. 745. 





Fig. 745 : scène du Bethléem verviétois (*). 


bêtise biés'iràyge, voy. BALOURDISE, 
SOTTISE; C'est d'une — énorme! on 
s’ ségn'reüt d° pids èt d mins qwand c'èst 
qu'on veül dés s'-féles ! 

bétoine bitóne, -ôme (Malm.); bélóne 
(F); ~ des montagnes oüy-di-boüf (F). 

béton, -nner, age, -eur bêton, -er, 
-édje, -ей. 

bette lombardé (G, F); ~ poirée béie: 
Voy. ÉPINARD. 

betterave рё!гйїє (Liège, Glons, Huy; 
-âte Malm., Vielsalm); péirále (Verv., 
Argenteau, Waremme; -áne Charneux); 
petit tas de — fait avant de les mettre en 
Silos hognéle (Glons). — Voy. ANDAIN, 
CHARRIAGE, DÉCOLLETER, ÉCLAIRCIR, EF- 
FEUILLER, ÉVIDER, HOUER, PULPE. 

Bettineourt Béiécoür, Bélicoür, village. 

beugler, -ement beüler, ord! beürler, 
-édje (bmérler Durbuy); brére; bwink'ler 
(Rob.); rére (Jalhay, Stav., Vielsalm) ; 
râwer (Bas-Oha, Hannut); concert de 
beuglements beüPréye, qqf. beüguélràye 





(2) 6° tableau : Ju mâle Magrite refusant 
l'hospitalité à la Vierge et à st Joseph. 


Hausr, Dict. français-liégeois 


RATTE, MOTTE, fig. 129-130; du ~ fait 
pendant les Rogations (servant de remé- 
de), pendant la floraison des roses, à l'épo- 
que des fanes de betteraves (excellents 
beurres) dé boüre di (ou di d'vins lès) creüh, 
di (d'vins lès) róses (ou dé lins dél róse), 
di (d'vins lès) cémes (Voroux-G., etc.); 
étendre avec excès le — sur sa tartine 
ріакі ‘ne crásse 101е; plafoner; plástrer 
(Trembleur); dag'ler (Voroux-G.); mète 
li boüre à cákéyes; cáker (H, F; cák'ler 
Voroux-G.); marchand de ^ boür'li 
(herv.); assiette au —, voy. ASSIETTE. 

beurré ou poire de ~ peüre di boüre. 

beurrée idie di boüre; voy. TARTINE. 

beurrière beüriére (beürier, m., Flé- 
malle); = portative en bois beüsse du 
boüre (ard.); voy. ASSIETTE. 

beuverie, voy. RIBOTE. 

Bévereé Bévurcé, village. 

bévue lapá (Е; lap'pá D); bride di vé 
(F); biéstréye; grosse ~ macá (Е; -árd 
F, Verv.); commettre une ~ fé "ne 
boulète  (bleüve, mézûse); si  bloüzer; 
VOY. BERLUE, ERREUR, FAUTE, PATAQUÉS. 

Beyne Binne, village. 

biais, s. m., biés (néol., t. de couture); 
— [prendre] de biais, en ~ è biyére, ё 
bihére, d bihére (ë hibiére Stav., Malm.); 
ë соѕіё; ё ou so сшёѕѕе; ё hérpe (Amay, 
Jehay, Trembleur); é сгей (La Gleize; 
dé creü Jalhay); so cwéne (Sprimont, 
Tavier); é cozant (Trembleur, Durbuy, 
Tohogne) ; ё hovant (Comblain) ; ë hébiant 
(F ; Warsage, Thimister ; ё hfbiant Jalhay, 
La Gleize, Latinne, -anie Rahier; ё 
hyibianl Faym., -anie Gd-Halleux); è hyu- 
flante (Bovigny); è hívurliniche (Stav.); 
è d' triviès (F, H); è biscwèrgnont (Bas- 
Oha, Couthuin); è hinfèsse (Esneux, 
Stoumont, Chevron, Harzé, Durbuy; 
hyin- Grandménil, Arbrefontaine ; tchin- 
Vielsalm, Gd-Halleux, Bihain ; hî- Liège, 
La Gleize, Stav., Malm.; hé- Verv., 
Charneux, Jupille, Argenteau; héflèsse 
Heure-le-R.); è hin-bwègne (Ben-Ahin, 
Tavier; hî- Huy, Amay, Durbuy, Toho- 
gne, Xhoris; chî- Lierneux; è hícwégne 
Bas-Oha); è hibwérgnant (Warsage; hé- 
Esneux, Xhoris; hyfbwèrgnante Grand- 
ménil); [prendre, marcher, labourer] de 
~ è djérnon (Waremme ; édjérner < pren- 
dre, herser de ~» à Oreye, Fize-F., 
Les Waleffes; djéroner, fé on djéron 
*herser de biais», à Sart, Jalhay); 
agir de — pour redresser ou contrecarrer 
un mouvement broy(i) (ard.); prendre 
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de — les bancs de roche (houill.) con- 
сшёѕіег. Voy. BISEAU, OBLIQUE. 

biaiser hébí (arch.); biscwérni, -gni; 
biyérder (Marchin); tchérí so Г costé, 
énn'aler k'twért; hwérner (F), voy. OBLI- 
QUER; en biaisant, voy. BrAIS ; la route 
biaise li vôye va(-sl-)é cwésse; il ne faut 
pas ~ i n° fåt nin dire ni trime ni trame 
(G); voy. BARGUIGNER, TORTILLER, TRA- 
VERS. 

bibelot camaíche, cayèt, gli-ng'-glan ; 
parokét d' sálon ; pouca d’ ah'léle (Fléron); 
pápigáye (F); iront pihe-pol; voy. BRIM- 
BORION, OBJET. 

biberon biberon (bu-), botèye; tüturon ; 
lüteléte (Jupille, Malm.); voy. TÉTINE; 
[nourrir un enfantj au — al péne; — 
(buveur) biberon (bu-); biburon (F); voy. 
BUVEUR. 

bible bíbe. 

bibliothèque  bibliyoléque  (bibilio-, 
bibio-). 

bibus : chacun tient à ses ~ on-z-ést 
lurlos djalot Ф sès cáyes (camaïches, 
can'tias). 

biceps mitchot (li m. dé brès’); voy. 
MUSCLE. 

biehe bihe (biche Malm., Waremme); 
sávadje gade (Rahier); gade du chér 
(Polleur). 

bieoque bagnole (W); cass'nire (W); 
ine mohone come on sáni; voy. CABANE, 
CASSINE. 

bieorne ichapé à cwénes. 

bidet bidèt. 

bidon, fig. 86, bidon (bu- Flémalle); 
bihot (Seraing, Huy); voy. VAISSELLE. 

biet bí (bi Cointe) ; fig. 85. 

bielle biéle; ~ du rouet várlél (Spri- 
mont, etc.); tchin (Cierreux-Bovigny) ; 
Djandjan (Rogery-Bovigny); dam'zèle 
(Haneffe). 

l. bien, adv., bin; qch de ~ fait ine 
sagwè d'à-jaçon, d'adreül, d'adram', di 
come i jåt, qu'a pîds èt mins (one sagwè 
adreût Jalhay, d'asdreüi Stav.); ~ sou- 
vent co iraze (él iraze) côps, voy. BEAU- 
coup; [il estj ~ aimable bin binamé ; 
[je suis] ~ content bin bindhe; il y avait 
— mille personnes n-aveüt co тёре djins ; 
crier ~ haut brére bon-z-êt hôt; arriver 
~ tard ariver bon-z-ét tárd ; tout va très 
~ iot-à-fél role à l'idéye; (houill. bon 
їєйї, bon dèye, bèle vonne è mèy); ni ~ 
ni mal, tant — que mal, voy. COUCI- 
coucr; nous voilà ~ | nos-éstans própes 
(gây, bin livrés); voy. EH. 

2. bien, s. m., bin; il a quelque ~ 
il a 'ne saqwé, i n'èsi nin sins rin, voy. 
AISANCE, ARGENT; vivre de son — viker 


so s' sagin (so s' wassin H); il a mangé 
son ~ il a magní cou qu'il aveüt; les 
biens communaux, arch. et top., lés 
k'mones (-ognes, -ounes); les — d'un 
particulier lès bins (maisons et terres), 
opp. aux çans' (argent, actions...). 

bien-aimé, -ée binamé, -ёуе; voy. 
AMI, -E, CHÉRI, FAVORI. 

bien-être : avoir du ~ avu bon. 

bienfaisance, ant, -e binfézance, -ant, 
-e; voilà une pluie ^l volà "ne sinte 
pléve ! 

bienfait, -teur, -trice  binfél, -leúr, 
-irice. 

bien-ionds bin-fonds. 

bienheureux, -euse bénureüs (Е), ога 
biénureüs, bin-n-ureüs, -e ; voy. HEUREUX. 

bienséance, -ant, -e binsèyance, -ant, -e; 
arch. ognésselé, ognésse; voy. CONVENA- 
BLE, -ANCE. 

bientôt bin vile, co vite, tot rade, lot 
dreül, so Г côp, divant ou (a)má pô d 
lins; lot-asteûre, sins wé-ster, sins lon 
aler, sins lárdji ; onk di cès djoûs ou onk 
di сёз qwale matins (ténavite Tohogne ; 
lol-(é)n-avite Stav., -éle, -eüte Jalhay); 
coürlinneminl (F). 

bienveillance, -ant, -e binvéliance, -ant, 
-е. 

bienvenir : se faire — (de qn) si fé 
bin ont, ordt bin m'ni. 

bienvenu, -ue bin v'nou, bin m'nou, -owe 
(bi m'nou Odeur, Hognoul, bé f'nou Herve, 
bé f'ni Jalhay); soyez les — sèyoz lès bin 
m'nis (Stav. ; lu vilkom' Malm.). 

bienvenue, s. f., binv'nowe, binm'nowe 
(wilikom' F). 

l. biére, voy. CATAFALQUE, CERCUEIL, 
CIVIÈRE. 

2. bière bire; petite ^ midéle; mau- 
vaise — pikéle; — sucrée et chauffée 
boleûte; soupe à la ~ briguéle (Verv.); 
espèces de ~ sézon; dasse (Е); hougär ; 
keüte (Waremme; p. 719); faro. 

Bierset Biérzét, village. 

biffer, voy. EFFACER. 

bifteck buflék. 

bifureation creüh'lége vôye; vôye qui 
brantchih ou qui fét Г fotche ; creûh'lèdje ou 
creüh'ldde (néol. crwéz'mint) d' vóyes 
(creüh'mint Hognoul; creüh'lége Warem- 
me, Flémalle ; creüh'leüre Neuville-s.-H. ; 
creüh'lani Villers-Ste-G., -lon Grandménil ; 
creühé Trembleur) ; biviér (Jupille); ^ де 
voies ferrées cœûr di toürnéye, loüne-à- 
drwéle ou -à-gôche ; voy. CARREFOUR. 

bifurquer branichi, -î; forichi; fé P 
[оїсһе ; voy. FOURCHER. 

bigarré, voy. BARIOLÉ. 

bigarreau bigaro (néol. -б); cascogne. 
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bigarreautier cascogni. 

bigle, -er, voy. LOUCHE, -ER. 

bigne boursé, boürsé, plaist pourcé 
(boürsia Huy; pourcia Bas-Oha); gal. 
bouyote, groubiole, soukéle, bosse so Г 
front, boürlole; voy. CONTUSION, cour. 

bigorne bigwène, -ègne. 

bigot, -e, -erie bigol, -e, -erèye; cagol, 
-e, -erége ; magneü Ф bon Diu ou d' crucefi ; 
f., ine Ichaféle; voy. nÉvor. 

Bihain Bihin, village. 

bijou bijou; elle a mis tous ses — êlle 
a mélou los sès djowions (gli-ng'-glans, 
agréminis, órnémints), lotes ses-ór'réyes ; 
mon petit ~ mi p'tit cinl-mege ; mi p'tit 
máge di djasse (D); voy. JOYAU, CHÉRI. 

bijoutier, -terie bijoutier, -'rége; bolike 
d'óreréyes. 

bilboquet de sureau, fig. 391, macrale 
di sawou. 

bile, -ieux, -euse bíle, bíleüs, -e. 

billard biliárd. 

1. bille (houill) béle, -ète; — voy. 
GARROT, TRONÇON. — [Fr. rég. «bille» 
de chemin de fer, voy. TRAVERSE]. 

2. bille de billard bèye (Е, Н), ordt bou- 
le; — de jeu d'enfants, fig. 746, máye, m. 
(Liège, Waremme; mage Jalhay, La 
Gleize); mérbeule, i. (Verv.; mérbule 
La Gleize); bicho! (Faym.); cada, f. 





Fig. 746 : billes, máyes (1). 


(Malm., Stav.); casse, f. (Wanne, Gd- 
Halleux); cike (Arbrefontaine, Bovigny ; 
ichike Lierneux, Grandménil); ~ en 
terre cuite criskène (F; cru- D); gris 
(Argenteau); ichin (Lierneux); cliiche 
(Odeur, Bertrée ; kitche Waremme) ; mau- 
vaise ou trop petite pedichèt (Herve); 
spreûich (Flémalle) ; purnéle (Trembleur) ; 
petite ~ en pierre clikeür (Jalhay, cr- 
Sart); crisse, m. (Lierneux); grosse ^ 
en pierre márbéle (Glons); cartache (Cre- 





() La 1re {diamètre 35 mm). en verre 
avec sujet à l'intérieur (ici un Saint- 
Esprit); la 2*, en pierre crayeuse; la 
3*, en verre strié à l'intérieur; la 4*, en 
terre cuite. 


hen); boule (Harzé; БоиГіё Charneux); 
ichake (Tavier; ichoke Comblain); ~ en 
verre måye di veüle; vál'li (Huy); piele, 
f. (Bassenge); cristal (m., Trembleur; f., 
Xhoris; ine crustal Sprimont); fchake 
(Amay); gole d'éwe (Comblain); ~ en 
verre strié ágate, f. (Liège; on máye 
âgaie Les Awirs; máye di gate Odeur); 
gati (Huy) ; crole (Harzé ; crâle Charneux) ; 
carólié (Couthuin) ; djasse, m. (Liège, Ar- 
genteau); cacidône ou cada d'âgate 
(Malm.) ; mirbéle, -eule (Faym.) ; — espè- 
ces de jeux : al cabosse ou kéke (cabroye 
Jupille); al cake, -éle, al ichake, -ète; 
cayeïer ; al fosse ou pole; à tchésst [ой de 
rondé ; à péter (al pète Charneux ; al péloüle 
Malm.; @ kéker Francorchamps); etc.; 
— t. de jeu : aspagne (voy. EMPAN); 
bon (ou máva) stok (strouk Voroux-G.) ; 
doker (F); gnouk'ler (hesb.; p. 718), 
hiner (La Gleize; hign'ter Flémalle; 
р. 719); piker (pik'ter Seraing; pign'ter 
(Flémalle; p. 721); ichak'ler; tès, tèsse 
(créfe ligne d'où on commence à jouer ` 
Voroux-G. ; etc.) ; rógetiner, -áde (Jupille) ; 
rôye minète (Verviers); etc.; voy. ABU- 
TER; je lui ai gagné toutes ses — dji li 
a rapané ou ratchiké, qqt. raichik'lé, tos 
sès máyes (Comblain), voy. DÉCAVER. 

biller splinkí; voy. GARROTTER. 

billet bilèt; ~ d'enterrement lète di 
muwért, lète móriuwére; ~ ou ticket de 
chemin de fer coupon. 

billette (houill.)  béle, 
виде 1. 

billevesée, voy. BAGATELLE, BALIVERNE, 
CHIMÉRE. 

1. billon bilon; dèl mitraye, dèl pitite 
manóge. 

2. billon (t. d'agr.), voy. ADOS. 

billot bloc’, bloké ; attaché au cou d'un 
animal lamé (bloké ou warloké Bergilers ; 
bata Stav., Faym. ; clabot Malm.; lam'ré 
Argenteau, Warsage, Dalhem..); voy. 
TRIBART. 

Bilstain Blistin, village. 

biner, -age de la terre biner, -édje; 
cásler; hawer, der ` dihaw'ler; kihaw'ier 
(p. 719), -édje; rifoyeter (Trembleur); 
r'béich'ler (Fallais); binéler, bin'ler les 
pommes de terre avec la binèle (hesb.); 
VOY. BINETTE, BINOIR, BUTTER, -OIR. 

binet (brüle-tout) profil. 

1. binette (tête ridicule) binéte. 

2. binette (instrument) binéle (al min); 
VOY. BINER. -OIR, HOUE, HOYAU, RACLOIR, 

binoele dès binokes. 


béléle; voy. 


52 binoir — blane 


binoir binéle (tirée par un cheval : 
hesb.) ; bèrwète ds péträles (hesb.), fig. 747 ; 
VOY. BINETTE, BUTTOIR. 





Fig 747 : binoir à betteraves, 
dit berwèle йз pétráles. Hesbaye. 


bique bike, ord* gade; voy. CHÈVRE. 

biquet, -ette bikét, -èle ; voy. CHEVREAU, 
-ETTE. 

biqueter bik’ter, gad'ler; voy. (mettre) 
BAS. 

birambrot boleüle; bire bolowe; batis” 
al bire; voy. CHAUDEAU. 

birloir, fig. 19, aniéye (arch. G, F; 
inige Flémalle); ordt clitchète, piwége; 
broke (Durbuy); clabol, bizwéye (Trem- 
bleur, Warsage); pica (Jalhay). 

bis : pain ~ pan mélé (arch. mwétidve) ; 
pan (d°) gribouye; pan d' manédje ou 
d' cühédje ou @ cühége (do gris pan, 
do hoüzárdé pan La Gleize). 

bisaïeul, voy. ARRIÈRE-GRAND-PÈRE. 

bisaigue (outil de cord.) bizègue (F). 

bisbille bisbisse, bisbouye, gal. bis- 
brouye ; être еп ~ èsse di dik-ét-dak ; voy. 
BOUDER, BROUILLE, CHICANER, DISPUTE. 

hiseornu biscwèrré (Н) ; méstwérichi, orat 
má twérlcht ; des propos ~ dés d'vises di 
sol, dés droles di d'vises, dés sols contes, 
qu'on tchin п’ hagn'reül nin d'vins; voy. 
BAROQUE, BIAIS, BIZARRE. 

biseuit buscüle, gagi. biscüle, f. (bis- 
cwîte Stav., Huy); petit ~ de méteil 
mastèle (F). 

bise Біле; ~ sans soleil neüre bíhe; 
les — de mars lès háles di más' ; mauvaise 
~ hwèce-vé; ~ malsaine måle wêre 
(Herve); voy. NORD; on est tout percé 
de Ја ~ on-z-ésl lot k'bihi. 

biseau bihé, bîhé; tailler еп ~ сӧрег 
à ou ë bihé, à huflél ou à gueüye di rinne ; 
(houill) fé P iin à on bwés; voy. BIAIS}; 
— ~ du rebord d'un tonneau rondjédje 
(Huy); tailler ce ~ rondjí. 

biset, voy. PIGEON. 

bisquant bisquanl, anoyanl, foutani, 
arèdjant, assotihant. 

bisquer bisquer (bus- Voroux-G ), same- 


ler, züner; assoli; dávi (Verv., etc.); 
monter so P cane (di veüle); etc., voy. 
FACHER, TAQUINER, TOURMENTER. 

bissae malle, f. 

bissextile : année ~ annége bizète 
(cêk F) ou bizéle; arch. Гап bizak (La 
Gleize). 

bistorte (plante) risiwérdowe; саше du 
r'nôrd, mousse, etc. (Malm.); jébe du 
cossin (Coo). 

bistrée : femme à la peau ~ ine neüre 
aguéce. 

bitord dél bidór ou dèl cwède di bidór 
(bidó Voroux-G.); brodire (Jupille). 

bitume : exhaler une odeur de — 
boüf'ner, poûPner (boûtt Trembleur); 
lézi; haper (li sioûve hape Huy); on sent 
une odeur ou fumée bitumineuse í 
boüiéne ou i boúPnége (рой-); i lézih; 
i hape; on-z-ode li boûfné, boül'nédje, 
-neüre (-náre Verv.; -nîre F; -níre ou 
-ni Warsage; lu boüii Charneux, Trem- 
bleur ; Г ёБойРпё Verv.) ; i brôle (Faym.) ; 
etc. voy. FUMER. 

biveau fás scwére. 

bivouae, -aquer bíwac (bi-), -aquer 
(viwac Voroux-G.). 

bizarre, -ement, -erie bizáre, -emini, 
-erèye ; drole, drol'dimint ; sávadje, -emini ; 
couleurs, dessins, etc., bizarres carima- 
djôyes ; VOY. BARIOLER, BAROQUE, ÉTRAN- 
GE. 

blackbouler bôdeler ` roufler; fé vaner; 
bouter foü ; mèle di costé; mofler, büzer. 

blafard, -e blanc-mwéri, 1. blanc-mwéle ; 
VOY. BLÉME, PÂLE. 

blague blague (dôze Jalhay) al ioübac', 
véssége, fig. 89-90; — menterie blague, 
-édje, -егёуе; crake; тіпіегёуе; gaburlote 
(Malm.). 

blaguer (qn) blaguer, bal'ier, cougoner ; 
VOY. PLAISANTER. 

blagueur blagueü, crakeü. 

blaireau iésson (ia- Stav., Malm.); — 
pinceau à barbe pincé (spincé Bergilers, 
spécé Hognoul). 

Blaise Biése (Bláse La Gleize). 

blâme, -er, -able biáme, er, -ábe, -áve ; 
~ sans cesse kiblámer; déprécier ablá- 
mer; il blâme tout i iroüve lodi à r'díre, 
i troûve à r'díre so iot ; qui blâme les siens 
se blâme lui-même quí d'fél s’ naréne disfét 
5° vizédje; voy. CRITIQUER. 

blane, blanche blanc, blanke; gelée 
blanche blanke (ou clére) djaléye, voy. 
GIVRE ; faire chou ~ fé bérwéle ou brosse 
(bonéte Ans) ; voy. BREDOUILLE, ÉCHOUER ; 
des cartes blanches (au jeu) dés vâtès 
fouyes, voy. CARTE ; — vêtu de ~ blanc- 
moussi; fleuri de ~ blanc-flori; de but 
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еп —, voy. BUT; du — d'Espagne déi 
сгӧуе di France. 

blane-bee blanc-bétch ; рірей (Flémalle). 

blanehaille dé blanc péhon. 

blanehátre blancäte (blankés' Verv.; 
-as' Stav.); dine coleür qui sélche so 
l blanc. 

Blanche, -ette Blanche; (n. pr. de 
vache) Blankéle. 

blaneheur blankiheür; d'une — écla- 
tante blanc come on lécé, come ine пїшауе, 
соте on maton; d'une ~ livide blanc- 
тшёгі, blanc come ine такёуе, come on 
сой, come on muwérl, voy. BLÊME. 

blanchiment blankihèdje. 

blanchir blanki, voy. BADIGEONNER; 
7- le linge par la lessive bouwer, ribouwer ; 
sur l'herbe mète curer ou å curèdje, voy. 
HERBER; il est logé et blanchi il èst 
lodji èt r'bouwé; ~ paille, laine, etc. 
soûfrer ` disculper un accusé rilaver : si- 
avocåt a sayi déi rilaver. Voy. LESSIVE, 
NÉGRE. 

blanehis, t. de forestier, grife, f. 

blanchissage  blankihédje;  bouwédje; 
curèdje. 

blanchisserie bouw’rèye, néol. blankih'- 
rége. 

blanchisseuse  bouw'résse, fig. 135; 
C'est ma ~ c'ést lèy qui m’ ribowe, qui fét 
loles més bouu'réyes. 

blanquette blanquète. 

blaser, voy. DÉGOUTER, EXCÉDER. 

blason blazon; voy. ARMOIRIE. 

blasphéme, -émer, -ateur, voy. JURER, 
-EUR, -ON. 

blatier (arch.) gosson. 

blatte orientale biésse di fôr, b. di bol dji ; 
(à Comblain: biésse di farène) ` magne-pan 
(Verv., Stav., Malm.); kèt'lène (Glons, 
Bassenge, Roclenge); rosséle (Gráce-B.) ; 
— Blattella germanica bièsse di gáz'; — 
en général dés neürés biésses = blattes 
et ténébrions. 

blé : dèl blé = de l’épeautre (Esneux, 
Argenteau, Verv., Durbuy, etc.); en 
général, le blé, les blés = i grin, lès 
grins; semer du — sémer dé grin; voy. 
GRAIN, ÉPEAUTRE, FROMENT, ORGE, SEI- 
GLE; blé sarrasin boükéle; — de Turquie 
ou mais petis d° Тгоис (Е; Voroux-G.); 
~ de mars irimeüs (G). 

Blegny Blègné, village. 

Blehen Bléhin, village. 

bleime blème; blanc má. 

blême blème; blanc-mwérl, f. blanc- 
muéle; vèssou (G; Esneux, Huy); tot 
vért, etc.; elle a le teint ~ élle èst vète 
come poréle, èlle a on vizèdje di такёуе; 
VOY. BLANCHEUR, PÂLE. 


blêmir blèmi, påli. 

Bleret Biérél, village. 

bléser, voy. ZÉZAYER. 

blessant, -e bléssant, -e; voy. MOR- 
DANT. 

blesser bléssí ; en tout sens kiblèssi ; — 
meurtrir moudri, dizawirer; il s'est — 
au bras і s'a fét má s' brès’; isa d'né 
on côp, i s'a fét ac'süre (alraper) à brès’, 
Voy. ACCIDENT, ATTEINDRE, CONTUSION ; 
— Couper, entailler cwahî  (cwah'ler 
Durbuy); — la main, le pied, avec un 
Objet pointu afoler; — il a blessé mon 
amour-propre i m'a choké, djinné (bégué 
Verv.; gordé Durbuy); il a tchi ou siu 
d'vins més djoles ou so m’ piérzin ; cela 
m'a profondément blessé le cœur coula 
m'a stu lon è l'âme; il est vite blessé 
il èst vile bézé, etc., voy. FROISSER, 
SUSCEPTIBLE. 

blessure blésseüre, ac'seüre, cêp, pláge ; 
~ cuisante cüheüre (Е); ~ qui estropie 
ајоіейге; voy. CONTUSION, COUP, COU- 
PURE, MEURTRISSURE. 

blet, -te 0121, -te; fócak (Liège, hesb.; 
foû- Warsage, Trembleur; fôcas’ Huy, 
Waremme, -atch Oleye, Latinne, -ať 
Argenteau; fócwak Les Awirs); flaiche 
(Esneux) ; cake (Charneux) ; bóritche (Cou- 
thuin) ; blék (Les Waleffes ; blélch Malm.) ; 
bléli, passé, trop maweür, tro-z-avanci; à 
milan gâté ou poáüri. 

blettir blêti ; bléssi (Ben-Ahin); wilker 
(Roclenge; -i Glons); s'avanci. 

blettissement biétihédje. 

bleu, -e Мей, f. bleüve (bleüse Verv., 
Malm., Vielsalm ; bleúwe Huy); ^ violet 
d'on bleü d'ácoléle ; arch. piérs; ~ foncé, 
noir ~, ~ de roi gros Мей, Мей jandarme, 
arch. wêse, neür wêse; hôt Ыей (Faym.); 
voy. EMPOIS; conte ~ bleüve, s. f.; 
attraper une peur bleue haper "ne véle 
sogne. 

bleuâtre bleñwäte (blu-, blou-) ; bleüwis" 
(blu-, blou-) ; bleüvas' (La Gleize); aspect 
c bleüwisté (blu-, blou-). 

bleuet bluwét (qqf. blou-); bleà baron; 
piérzél (Glons; -sèf Erezée, Villers- 
Ste-G.; -séle arch. La Gleize); ѕйгої 
(Hognoul; piérs sárot Fléron, Thimister ; 
Мей sárot Bergilers) ; bleà pavwèr (Oleye) ; 
dès bleüvés fleürs ou câyes (Liège, eic.); 
fleür du r'gon (Malm.). 

bleuir bleüli (W; bleüvi La Gleize); 
= l'acier bleümi (blu-, blou- ; de nouvea.. 
ré-, ri-). 

bleuissage, -sseur (de l'acier) bleü- 
wihèdje, -iheü (blu-, blou-). 

bloe bloc’, bloké; pour caler ou ex- 
hausser ablo; asseoir sur des blocs 


54 blocage — boire 


ablok'ner, qqf. abloker ; ~ de terre, etc., 
qui éboule wague, f., voy. ÉBOULER; ~ 
de scories leüp; ~ de houille cotchèt, 
gros colch'lé, gros bokél d' hoye, ine grosse 
hoye ; rouke di hoye (Waremme, Durbuy) ; 
—  (houilL) ~ de houille hoye, arch. 
coichèt ; de pierre, de charbon, etc., rouke, 
warloké; de schiste charbonneux brihàá ; 
de pierre hura (houra) d pire; = [acheter, 
vendre] en bloc et en táche é gros, é 
rôye, tah él bloc’, lih èt lah, haich èt 
match; toł-avå; onk avà (ou divins) 
l'ôte; à l'avír; hazárd hazéle; pi јой рі 
d'vins; à rond ou al roum'doum* (Stav.) ; 
piéle à gangne (Durbuy); hoüzébou (Lier- 
neux, Bovigny) ; siokstén’ (Malm.) ; houpe 
di piète houpe di gangne (Tohogne); — 
mettre au bloc, voy. CACHOT. 

blocage, blocaille, t. de maçon, blo- 
kèdje. 

bloeus blocus’. 

blond, -e, -in, -ine, -inette blond, -e, 
-in, -ine, -inète. 

bloquer bloker; éclawer ; (t. de maçon) 
môyeler, mólier; (houill) ~ la poulie 
folle ichaper ; voy. CALER, COINCER. 

blottir (se) s'acwati (s'acouti Vielsalm), 
si racwali; s'acoufler (s'acofier Huy, 
Durbuy), si racoufter, qqf. racr-; e ra- 
croufi (Remicourt, -fier Ligneuville) ; 
5' acrouf'ner (Stav.; -h'ner Jalhay); si 
racotch'ler (Glons); e ragroubi (ib.; -ier 
Faym.); si racroler ; s'aplali ; si ramasser 
éssonne; is' rahélchi éssonne (Bergilers) ; 
s` lére lol streût (Waremme); si racrop'ter 
(G); s'acloup'ter (Dalhem); si rafougn'ier 
lis’ rak'fougni Latinne); si гасајоидпі 
(99ї. racra-); si racrampi; is’ bloker 
(Haneffe); si calcht ; si fé tot p'tit; spéct 
dans un coin ou au fond d'un trou si 
rélrók'ler (su strók'ler La Gleize ; su rétró- 
kiner Jalhay); voy. ACCROUPIR, RECRO- 
QUEVILLER, RENCOGNER. 

blouse d'ouvrier coürt sáro, fig. 588; 
de garconnet (arch.) chassine; de dame 
bloüse, taye; de ménagère (arch.) caracó š 
cazawé, -wik, fig. 187 (-:wé Huy, Char- 
Deux, Lierneux; -wèt Verv.; -wélch 
Vielsalm ; -wèk Bihain ; -wèy Voroux-G. ; 
-wéye, f., Glons; -vék Malm.); capote di 
manédje ; marignére (pour faire toilette) ; 
cazakin (Argenteau...) ; rokét (La Gleize); 
VOY. CORSAGE. 

blouser (se) si bloüzer; voy. BÉVUE. 

bluet, voy. BLEUET. 

bluette, voy. ÉTINCELLE. 

bluter bot (-yi La Gleize ; bouti Jalhay); 
bouller (Е; Huy, Waremme, Glons, etc.) ; 
hoüzárder (Malm.; houzárder Jalhay : 
pour un blutage de la farine de seigle 


plus grossier); passer, lam'hí; voy. 
BIS, CRIBLER, TAMISER. 

bluterie bolfrèye (bot'rèye F). 

blutoir Боїіои, -Ichou, -0ü; boul'teâ 
(Waremme, Hognoul, еіс.; -tû Huy); 
t. de meun., sèiché. 

boa боша; petit — minou, moumouche 
(minète, f., Trembleur). 

bobard ѓаре-јой; voy. RACONTAR. 

* bobelin », à Spa, boublin. 

bobine boubéne, néol. -ine. 

bobiner, -age, -eur boubiner (ri-), -ёаје, 
-eü. 

bobo 2454, mámá, t. ent. 

boeage voy. BOSQUET. 

bocal bocó. 

Bodegnée Bógnéye, village. 

Bodeux Bódeü, village. 

Boélhe Bóye, village. 

bœuf boüf (Бой Verv., Malm.; bou 
Huy, Waremme); le ^ gras li boáf d'à 
Mágnéye, arch.; (bouch.) du ~ dil 
ichär di grosse bièsse, fig. 120; il est 
dégourdi comme un ~ il èst dispiérié 
come l'oühé sint Luc (D); VOY. BOUVILLON. 

bohéme baligand; birlandeü, -dî (F); 
VOY. VAGABOND. 

bohémien, -enne arch. djoupsin, -éne 
(qqf. dju-, dji-); dès barakis (La Gleize, 
etc.). 


boire beüre (beü Glons; büre Huy); 
œ~ de nouveau, se remettre à ~ ribeüre ; 
ripign'ler; buvez votre verre váüdiz 
vosse vére, boulez foá ; on a bu la bouteille 
on-z-a bu (ou vüdi) P botèye, élle èst ийде 
(ou bu [ой Malm.) ; ~ le coup de l'étrier, 
— sur le pouce бейге on cóp so P hawé ; 
il faut ~ un second verre avant de partir 
on 'nné va nin so "ne djambe; — avi- 
dement houmer, flüler, дойгајї, hufler ; 
à petits coups lámer; au goulot lüter, 
-eler ; tâter, -eler ; irüicht (Verv.); copieu- 
sement bureler, -iner ; pign'ter, gat. pinter; 
beüre à plins hénas, à grozés leüpéges ; 
bárbi lès possons (F); à l'excès Бейге 
[ой rézon ; (du cheval : sí forbeüre F ; su f. 
Jalhay, des gens et des bêtes) ; — souvent 
du genièvre bro(u)w'ier ` làmer ; chniker, 
qqf. chnaper; pék'ler, pompi å pékél ; 
Aén'ler (F); comme un ivrogne beüre 
cékes él lonés, come on trô (come ine pire 
di Sinne Glons); ~ souvent du café 
caf'ter ; du vin si fé rodje è vinte ; le fond 
des verres ragoler lès véres ; il aime à ~ 
i live vol'li Г coüde ou Г brés';ila buun 
coup de trop il a pris on vére, il a on 
dj'vé so Г linwe; voy. GRIS, IVRE, IVRO- 
GNE ; donner à — pour fêter une naissance 
ramouyi P bolroüle, pour fêter l'achè- 
vement d'un bâtiment ramougí Г bouquèt, 





Boirs — Bonaparte 55 


pour commencer la moisson irimper li 
skêye ; offrir à ~ sinker; le papier boit 
li papi passe, i home Piniche; voy. 
BROUILLARD, BUVEUR, LAMPER. 

Boirs Buér, village. 

bois bwès ; — taillis têye, cópe, f. ; rasse, 
f. (Jalhay, La Gleize); téyis' (Stou- 
mont); háge à péler (Malm.); — plantis 
plantis’ (Durbuy); petit ~ hâye (Jalhay), 
bwéhé (Argenteau) ; Voy. BOSQUET, COUPE, 
FOURRÉ; — pelard pélué, voy. PELARD ; 
~ de douve clape, ї.; ~ de construction 
mérin; bois fendu héne, VOY. BUCHE}; 
— de chauffage dèl lègne ; morceau de ~ 
à brûler сауёї d' bwès (kèyèt Argenteau, 
Verv.), bwés d' feü ou di stoûve ou d 
forné, maniche ou cale di sloüve ; ramasser 
du — mort aler cayeter, aler ás cayèts 
(Esneux, Sprimont); petite botte de — 
boré d' bwès ; ~ de lit foüme, f. ; les parties 
en ~ dans la construction d'une maison 
li bwéz'réye (lès bwéhèl'rèyes Voroux-G.) ; 
— (houill.) les ~ nécessaires dans la 
mine lès marichandéyes; faisant partie 
du boisage cord, role, siméle, soukeû, 
liésse, linderé, ete. ; = bois gentil, voy. 
DAPHNÉ. 

boisage (houill.) bwéhédje; = de pro- 
tection ahoüw'mint ; ~ de renfort hálédje. 

boiser (houill.] bwehi, häler, stancener ` 
~ sur charbon réclawer ; (t. de men., de 
peinture) bwézer; ~ un terrain bwézer ; 
planter on bwés; côte boisée gonhîre 
(Liége...), ordt hé, f. (tièr, ichér Bassenge). 

boiserie lambrissédje ; VOY. BOIS, HUIS- 
SERIE, MENUISERIE. 

Bois-et-Borsu Bus; Borsü, villages. 

boiseur (houill.) bwèheû. 

Bois-l'Evéque è bwés l'évéque, 1.-d. de 
Liège; arch. tiér di boute-li-cou. 

hoisselier bwèh'!t. 

boissellerie : marchand ambulant de ~ 
{arch.) marichand d° eis èt d’ loces. 

boisson bwésson; de mauvaise qualité 
brouwadje, m.; lapèle, laperote, lavasse ; 
pihole (di candri); lapis”, lapolis', m.; 
Dikèle ; tchabawe ; il ne supporte pas la ~ 
i n° sét Бейге, ou pwèrter (P) bwésson, 
š n° wèze Бейге; i n'a né P platéne {Warem- 
me); li bwësson n° li pout è сшёг (Xhoris); 
pris de ~, voy. GRIS; ~ d'animal, 
Surtout d'oiseau abeüre, mM. ; voy. BREU- 
VAGE, BARBOTAGE. 

boitard (meun.) bosse, 1. 

boite bwéle, fig. 150-2; ~ à chapeaux, 
etc., ldsse; ~ aux épices lásse, fig. 374-5; 
petite ~ lásséle; ~ à beurre, voy. 
BEURRIÈRE ; — d'essieu beüsse, etc., voy. 
ESSIEU; ^ d'écolier (arch.) casse; ^ 
Pour quêter halbote, harbote ; ~ de serrure 


twèzon (G); ~ d'artificier bwéle, ichambe, 
fig. 650; faire exploser des — tirer P 
carilion, fé péler dès lchambes; ~ à 
ordures balch ås cindes. Voy. ÉTUI. 

boiter roler houlé, ard. clèper ; (cheval) 
bwéler; bodji (Stav. : i bodje d'on pi); 
VOY. BOITILLER. 

boiterie d'un animal bwélédje; voy. 
CLAUDICATION. 

boiteux houlé, halé; ard. clépeü (Xho- 
ris; -eür Malm.; -ant La Gleize; -å 
Chevron; -ârd Gd-Halleux); vilain ~ 
houlé caiwaze ou péloye (ou zélà F); 
houlé poron (Voroux-G.); voy. BANCAL, 
CAGNEUX. 

boitiller kal'ier ; houl'ter (F ; La Gleize); 
clèp'ter (F; Jalhay, Stav...), clotch'ter 
(Sart, Jalhay); cléboter (Sart; clé- Jal- 
hay); clindj'boler, clipsóder (La Gleize; 
clépsódi Petit-Thier, Bovigny); djosier 
ou énn'aler djos'djodjos' (Voroux-G.); 
haspèter (Faym.). 

bol bol, voy. ÉCUELLE, JATTE. 

bolet boleü, voy. CHAMPIGNON. 

Bolland Boland, village. 

Bolsée Bolzége, village. 

Bomal Boumál, village. 

bombanee : faire — fé bombance, jri- 
casse, gal'lá (-áhe Voroux-G.), fristouye, 
ripaye, bone cire (bone boke Bergilers) ; fé 
"ne crásse eüréye (ine gasse Xhoris, ine bone 
rafäréye Durbuy); fé gogoye ét mamoye ; 
frislouyi ; bin viker; bin magni ou boufer ; 
magni ‘ne crásse crompíre ou iáte ` magner 
l bone bélchéye (Bassenge); magni so 
los sès dints; magni crás (Huy); si bin 
godí (Glons) ; si fé gléter ou goter Г minton ; 
s' fé drésser Г bol'roüle (Вор.); si fé 'ne 
bone face ; méle si vinte so foüme ` mète si 
gueüye al fièsse ou è caroïche; s'impli 
disqu'al godje (Voroux-G...); hérer ё 
s’ frake ou ё s' sélch; rimpli ou caréssi 
s’ bodéne ; difriskiner (F); si fé r'ioumer 
(Bergilers), etc. 

bombarder, -ement bombárder, -édje, 
-ётіпі; ~ avec des mottes de gazon 
wézoner (Xhoris); voy. LAPIDER. 

Bombaye Boûbâye, village. 

bombe bombe (bóme F). 

bomber, -ement bomber, -édje. 

bombinateur, voy. CRAPAUD. 

bon, bonne bon, bone; il est ^ pour 
ses parents il èst brave à sès рагіпіѕ ; 
il ferait ~ vivre ici i f'reât (ou on-z-áreüt) 
bon dé viker chal; tenir ~, VOY. TENIR; 
(pour) tout de ~ po Г bon, al bone; bon 
ami, bon droit, bonne foi, etc., voy. AMI, 
etc. ; bonne nuit, voy. BONSOIR ; en voilà 
une bien bonne bin, vo 'nnë là "ne ráre. 

Bonaparte Bónapár (arch.). 
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bordure bwérdeüre, néol. bórdeüre, -ûre ; 
d'une robe bale; d'étoffe, de lambris, de 
tapis guéte (Flémalle, Haneffe, Remi- 
court). 





Fig. 748 : bord de pignon dépassant 
le toit, créstéye. Limont (Hesbaye) (1). 


borgne bwègne; — et presque aveugle 
bwégne so l'aveüle (Hognoul); vilain — 
bwégne kékeü; VOY. ÉBORGNER. 

Borlez Borlé, village. 

Borlon Borlon, village. 

borne bórne, néol. borne; de champ, 
fig. 749, rinná, m. ; bór, m. (hesb.); bone, 
m. (Les Waleffes, Geer); masse (ard. ; 
mésse La Gleize); k'fin, m. (Sprimont) ; 
à téte arrondie píre à makéte (Verv.); 
t. gén. pire (notamment dans le vieux 
dicton i fåt lèyî Г píre wice qui Charlé- 
magne l'a planté); un arracheur de ^ 
on rayeü d' masses (Faym., syn. de 
brigand, grand voleur); — t. de bat., 
boulá. — Voy. BOUTE-ROUE, LIMITE. 

borner (a)bórner (abwèr- F); fé 'abórnu- 
mint (Esneux); planter les rinnás, etc.; 
masser (Chevron, Wanne, Gd-Halleux) ; 
VON, ABORNEMENT, BORNE; ~ ses désirs, 
ses dépenses si rastrinde; un étre borné, 
VOY. BENÉT. 

bornoyer bwèrgni, etc.; Voy. ÉPIER, 
LORGNER. 





(!) Le cliché reproduit en outre, à 
gauche, une maison où le toit est rac- 
cordé au mur de pignon par un autre 
systéme : les tuiles bordant le pignon 
sont maçonnées dans un plakédje, couche 
de mortier, formant le raccord. 





Borset Borsél, village. 

Borsu Borsü, village. 

bosquet boskédje, buskédje (buscadje 
H; Glons, Flémalle, Faym.); háye (Jal- 
hay); bouhon (Grandménil) ; djokét d'ábes 
(La Gleize, Stav., Gd-Halleux, mais 
ајокёї et, à Sourbrodt, tchokét désignent 
plutôt un bouquet d'arbres); irokét 
d'ábes (Durbuy, Warsage; iroké Verv.; 
troichét Faym. ; frok'lèt d'ábes Bovigny); 
bossèt d'ábes (La Gleize, Malm.) ; on p'tit 
bwés ; néol. bosquèt. 

bossage, t. de maçon, bossédje. 

bosse bosse, croufe; résultat d'une 
contusion cabosse (F), boürlote, boürsé, 
(bozét, bozin Huy), voy. BIGNE, CONTU- 
SION ; dans un objet de métal cabosse (F), 
bouyole; (houill.) ~ de pierre dolire, 
croufe, bouyole, cou-di-dj'và. 

bosselage bosselédje. 

bosseler cabosser, -i, -eler; kibosseler ; 
kibouyi, cabouyi; un pot tout bosselé 
on polikél qu'ést tol k'bwérgni (La Gleize) ; 
se ^ bosseler, poleler, voy. GODER. 

bosselure bosseleüre; voy. BOURSOU- 
FLURE, GODURE. 

bossette bosséle, crouféte. 

bosseyer, -ement, eut, -euse (houill.) 
bossi; bosséyemint; bosseü, -ieü (bocheü 
Fléron); -eûse. 








Fig. 749 : borne de champ, rinná (0. 


bossoir (bat.) dávid', 

bossu, -ue bossou, -owe (boussou, m. 
et f, La Gleize, Stoumont, Wanne, 
Bovigny...); croufieüs, -e; petite femme 
~ macrouféle ; crouféte (Е); nez ~ пагёпе 
à croufe. 





(2) Dans le sol, à côté de la borne, des 
pierres plus petites servant de témoins, 
lès tèmons. 
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bonasse bonasse; [il est] iol bon, ou 
lol biésse; c'é-sl-on bon bonasse; c'ést Г 
bièsse (ou l'ágne) dé bon Diu; il èst dèl 
bone annéye; voy. BENÉT, CRÉDULE, 
NAÏF. 

bonbon bobone, f. (bouboune Huy, 
Waremme), t. ent.; néol. bonbon; — 
espèces de ~: anise, caramèl (fig. 177) 
fondant, macrale, nic-nac, pacgince, para- 
plu (fig. 521), peüre et pome di souke 
(fig. 521-2), suris’, ichike (fig. 675); 
gnür néné (Fize-F.); voy. FRIANDISE. 

bonbonniére bonboníre (F), néol. -niére, 
-gnére; béie ås ronds soukes, fig. 150. 

Boneelles ás Boncéles, village. 

bond : faire un ~ fé ‘ne hope ou houpe; 
faire faux ~ fé јагёпе; i m'a fét Г farce 
ou djouwé P toür ; i nos-a broülé P cou (D); 
Voy. BONDIR, SAUT, SECOUSSE. 

bonde de tonneau bonde (bombe Gd- 
Halleux); tapon ` bocale (Huy, Durbuy); 
téssale (Sprimont, Bergilers ; lassale Stav., 
Wanne; lèssèle Waremme, Hognoul, 
Odeur, Argenteau); ces mots désignent 
souvent aussi l'ouverture où l'on met le 
bouchon ou slopa, fr. bondon; — bonde 
verticale d'étang piyon (Méan). 

bonder rimpli à make; la salle était 
bondée li såle ridohive di djins; voy. 
COMBLE, -ER, (R)EMPLIR. 

bondir poichi; hoper (Verv.; hopler 
Durbuy); fé dés hopes; voy. SAUT, -ER. 

bondon, voy. BONDE. 

bondonner un tonneau fés'ler (G, F). 

bondrée apivore gros mohét d' wasses. 

bonheur boneür (ard. bouneür); (bone) 
aweür; être au comble du ^ ари tchatch, 
superlatif plaisant de ари bon étre heu- 
reuX; VOy. COMBLE ; par — je me trouvai 
là éco bin qu’ (ou on boneür qui) dji m' 
trova là; au petit —, voy. CHANCE, 
HASARD ; du jour, voy. CHIFFONNIÈRE. 

bonhomie bonom'rége (F). 

bonhomme bonome; vieux ~ ví ome 
(vi bouname Уегу.); vi рёра, voy. 
VIEUX; vilain petit ~ lêd p'tit bounaké, 
fig. 126; — en pâte à gâteau ou en pain 
d'épice bouname di pâsse, di coûke, 
fig. 127-8 (ine madame di coûke Voroux- 
G.); faire des bonshommes (de neige ou 
dessinés à la craie) fé dès-omes (bounames 
Verv., boulames Huy, bonomes Durbuy, 
bounomes Malm., bons-omes Bovigny). 
"boni bôni. 

Boniface Boniface (BÓ-). 

bonifier bónifiyi (F). 

boniment bonimint. 

bonjour bondjou, -oü (-oür Stav., -ór 
Faym. ; boudjou Bergilers, bodjou Warem- 
me); arch. Dié-wáde (Djé-, Djo-). 


bonne-dame, voy. ARROCHE. 

bonnement bonemint. 

bonnet bonèt; ~ de prêtre baréie, 
bonét d' curé ou d' priyésse; d'enfant 
bonél, fig. 101; béguin; madou (Verv.); 
boürlét, fig. 132 (gáméle Huy); bonikél ; 
d'homme (arch.) bonéte, bonéle à floiche, 
fig. 104-6; de femme (arch.) blanc bonèt, 
córnéle, bonél d' dintèle, bonèt monté, 
fig. 100-103; baréte, fig. 60; gâmèle, 
fig. 310; madou (Verv.); máréne; san- 
dronéle; barazétle (Durbuy); capeline, 
fig. 174; arch. mairichon (Vielsalm); 
petit — coquet bonikèt; — de cheval 
gáméle, fig. 33, n° 10; ~ blanc, blanc ~ 
с'ёѕі Píron-paréy; gros ~, voy. PERSON- 
NAGE; avoir la tête prés du — avu P 
liésse prés dés dj'vés ou lès dj'ués prés 
dèl tièsse; deux têtes sous le méme ~ 
i ichigét po Г тіпте сои; voy. BAVOLET, 
COIFFE, COLBACK... 

bonneteau (jeu) lês treüs cwárdjeüs. 

bonneter adégni (F); voy. SALUER. 

bonnetier, -erie bon'ii, bor'irége (bonëti, 
-ét'rége F). 

bonnier bouni (bougni Bergilers; bont 
Harzé). 

Bonsin Bonsin, village. 

bonsoir bone nui' (bou- La Gleize; 
bornui' Wanne; bour- Faym.); bonut', 
bounui' (bunu? Glons, Bergilers). 

bonté bonté; — divine ! binamé bon 
Diu! 

boqueteau, voy. BOSQUET. 

Borain, -e, -inage Borin, -inne, -inédje. 

borax bourasse, f. (F). 

borborygme gargouyèdje, -eminl; on 
vint résséré; gadrouyeminl è vinte (Neu- 
ville-s.-H.); voy. GROUILLER. 

bord bwérd, voy. ABORD; — de cha- 
peau péne; — du toit sans corniche 
péne dé leül, voy. SÉVERONDE; — du 
toit le long du pignon wimbire (Erezée...) 
cwéstire (Jalhay), voy. RAMPANT; 
dépassant le pignon rive do hút Stav.); 
7- de pignon dépassant le toit (hesb.), 
fig. 748, formonte (BSW, 11, p. 89), 
crèstéye (Donceel); de semelle lisse (F); 
de bateau haniche, djamberéce, watribôr ; 
de lit sponse; de puits sponse; — crotté 
d'une robe cowe; à ras de ~, voy 
RAS; à l'extrême ~ de la table (et 
en danger de tomber) à hipe, à hipéle; â 
rés du Г iáve (Stoumont); so porsome 
(Rob., so P pórsome Vielsalm). Voy. 
BERGE, FORIÉRE, LISIÉRE, MARGELLE, 
ORÉE, RIVE. 

bordeaux bordó, arch. bourdó. 

bordel, voy. LUPANAR. 

border, age bwérder, -édje. 
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bossuer, voy. BOSSELER. 

bot : pied ~ pít-à-bole; pí-d'-pot; 
pí-d'boü (Durbuy); pí-du-dj'wó (Char- 
neux, Warsage); pi-pi (Huy); rond pi 
(La Gleize, Stav., Malm., Vielsalm); 
pí-d' boie (Flémalle). 

botanique (jardin ~) bótanique. 

1. botte (faisceau) bote ; de brins de bois 
bwéré, boré (dimin. bwérion Visé); bóré 
(Stoumont, Jalhay); de légumes bwés; 
pakét (Warsage); de foin, de paille fa; 
de glui wá (t. de couvreur pí-wà) ; grosse 
~ de paille battue bóhe (Jalhay); wámon 
(Lierneux, Vielsalm); sbâton (Faym.); 
~ informe de déchets de paille battue 
fahé (Hognoul, Odeur); pótin (Bertrée); 
pôtiné (Bergilers); boühé (Lorcé, Che- 
vron); bóhion (Stoumont); wéspa (Jal- 
hay); bóré (Faym.); boté (Bihain); ~ de 
déchets rátelés aprés la moisson fahé 
(fahégn Flémalle) d' ris'lins; ~ d'épi- 
nes pour chauffer le four rabin di spines 
(Hannut) Voy. BOTTELETTE, BRASSÉE, 
FAISCEAU, FAGOTIN. 

2. botte (chaussure) bote, fig. 113; — de 
tanneur hoûse (G) ; avoir du foin dans ses 
m~ avu dé foüre divins sès botes ; avu Hu et 
Lidje (Condroz); voy. BOTTILLON. 

3. botte (escrime) bote. 

botteler, age, -eur boiler, -édje, -eú. 

bottelette de brindilles (pour faire des 
balais et surtout pour charbonnages) 
véloüde, viloüde (bil- Esneux, Warsage, 
Argenteau, mil- Dalhem); houréle (Fer- 
rières, Grandménil); faisceau de cinq — 
ја ou bote di viloüdes ; (à Jalhay, la viloüde 
pour charbonnages comprend cinq ramons 
d' finés heüves); voy. BOURRÉE, BRIN- 
DILLE. 

botter : se ~ ichássí sès botes; au fig., 
en marchant dans la boue si hozeler (F) ; 
tu seras botté ! Р drès dés pids ë Р panse 
ou é P cou. 

bottier boli. 

bottillon botiyon, p. 715. 

bottine bot'kéne ; néol. botine (-éne D); 
VOY. SOULIER. 

boue bouc' (boc' Huy, Durbuy, War- 
sage; bo Esneux, Verv., Stav., Malm.); 


bikot (Les  Weleffes, Hannut; bigot 
Waremme, Bergilers..); — Voy. BAR- 
BICHE. 


bouean boucan; voy. TAPAGE. 
boueaner, -age (viande) waswä(r)der, 
-édje; ёјоиті ; voy. FUMER. 


bouehage  bouchédje, slopédje, etc.; 
VOY. BOUCHER 1. 
bouche de l'homme boke (bouiche 


Durbuy), t. péjor. béich, babètch, djéve, 
gueüye, qqf. magna, amagna ; du cheval, 


~ d'eau, d'égout bouche; ~ du four 
gueüge; du haut fourneau oüg dé forné; 
garder pour la bonne ~ uwárder ро 
P béichéye dé curé; faire la petite ~ fé li 
sireüt, -e. 

bouehée bokèye (F; -ége Verv., Spri- 
mont, Warsage; -ie Stav.; -ige Huy); 
bètchèye (Liège); диейіёуе (Charneux); 
goléye (Durbuy; Ze Bihain; Ze Malm., 
Vielsalm); hagna, m. (hagnon Amay); 
hagnége (Glons, Harzé; -iye Атау, Ben- 
Ahin); hagne, m. (Jalhay); petite — 
béicha (Lierneux); hagnét (Couthuin); 
loféte, lof'lète (Huy ; lofion, lofuron Com- 
blain). 

1. boucher, v. tr., stoper, гіѕіорег; 
boutchí (Trembleur); néol. boucher (-i 
Charneux); — une baie à l'aide de plan- 
ches báichí; ~ les joints, voy. CALFATER ; 
(houill.) ricageler; voy. OBSTRUER, REVÈ- 
TEMENT. 

2. boucher, s. m., Боѓсћї (Н; Vielsalm, 
Tohogne); bouichi (F; Waremme, Ho- 
gnoul, Esneux, Stav., Durbuy, etc.); 
néol. boucher, f. -ére; fig. 119; arch. 
mangon, f. manguin'résse, Voy. ABATTEUR. 

boueherie bouch'rége (bouich'rége Stav., 
etc.); arch. mangon'rége, -gui-; au fig., 
VOy. CARNAGE. 

bouchoir stopa, covra, coviéke (du four). 

bouchon bouchon (bouichon Argenteau, 
Sprimont, etc.); pour la péche à la ligne 
bouchon, flote ; [jouer] au ^ à bouchon ou 
al magaloche (á bouichon Argenteau, 
Sprimont, Harzé, etc.); á palèt (Stav.); 
à galine (Vielsalm; -éne Stoumont); 
Voy. REMETTRE ; — (houill.) stopeüre ; — 
pour frotter les chevaux iwérichèle. 

bouchonner (cheval) blasser ou blas'ner 
(Odeur; p. 715); — voy. CHIFFONNER. 

boucle de sangle, de ceinturon, etc. 
blouke ; de soulier rindje (Faym. ; rindjète 
Malm. V.); d'oreille óriliéte (or- Verv.); 
pindant Фогёуе; dórmeüse; néol. bouke 
d'orége (Huy, Waremme, etc.); ~ où 
passe la queue du cheval harnaché 
cowiron, voy. CULERON ; ^» de métal mise 
au groin du porc, etc., voy. ANNEAU, 
BOUCLER ; — boucle de cheveux ou tracée 
en écrivant crole; voy. FRISER, MÉCHE, 
BOUCLER, -ETTE. 

boueler : attacher la boucle ablouk'ter, 
ablouk'ner; mète ou sèrer Г blouke; 
(atèler, agraf'ter Huy, Waremme); ~ le 
groin d'un porc mâyeler ou málier (Jupille, 
Argenteau), férer (Lierneux); méle ine 
máyéle, etc., voy. ANNEAU; - friser 
croler, ricroler ; voy. cRÉPU. 

bouelette de cheveux créspé. 

bouder brogní, v. intr. (èle li a brogni 


bouderie — bougon 59 


tole si vége) ; ésse di brogne (i sont d' brogne 
= і s' brognél); broder ou èsse du brode 
(Verv., Stav., Malm., etc); loufter, 
moufter ` grogni (Huy ; -er Bihain; grou- 
gni Couthuin) ; pouti (La Gleize, Faym.) ; 
broüsser (Argenteau, Trembleur, War- 
sage; broüsseler Plainevaux; broussiner 
Ri; brouziner Е; droussiner F); mós'ner 
(Remicourt); mosirer ou pwèrter freüde 
bihe (Esneux); fé Г loufe; lèyî pinde ine 
loufe ou si naréne, fé 'ne loufe come on 
sabot ; fé on vizédje come on procés-vérbál ; 
fé Г pole (Stav. ; fé one pole come mi pougn 
Durbuy); fé Г trogne ou Г тоше (mawe 
Huy, Durbuy, Verv.); fé 'ne léde gnoufe 
(Bergilers), on léd fougna, on neür vizédje ; 
louki neür (Stav.); pinde on loufa ou 
fé s' loufa (Flémalle); fé s' gueüge; fé 
Г lép'gon ou e grognon; fé 5 lép'ré 
(Stav., s lépion Erezée); fé P brogne 
(Malm., P higne Stav., Г heure Chevron, 
Г cina Harzé); recommencer à ~ ribro- 
gni; un feu qui boude on r'grigní feü, 
voy. COUVER ; il ne boude pas à la besogne 
i m rinake nin so l'ovrédje; ~ contre 
son ventre brogní so s' vinle. 

bouderie brognáhe, -édje, -erèye; louf- 
lédje, mouftédje, -eréye; brode (Verv.). 

boudeur, -euse brogná, -áde, -ей, -eûse; 
louftá, -áde (-ей Glons, -eür Malm.; -î F, 
Н); brodá, -áde (Jalhay, -eü, -erésse Lier- 
neux); mouflà, -àde; moufti; moufrin 
(Argenteau; moûfrin Stav.); grogná, 
-áde, -eû, -eüse; grogn'ià, -áde; grigneüs, 
-eûse (Waremme); broûssä, -áde (Argen- 
teau, Trembleur); cagneüs, -e (Н); 
v(i)rmougeüs, -e; moufion (Nandrin); 
VOY. GRINCHEUX, GROGNARD, MAUSSADE. 

boudin tripe, f.; ~ rouge dèl neüre 
tripe, qqt. rodje tripe ou tripe à song: 
~ de foie lév'go (Verv...); toute espèce 
de ~ ігірегёуе; faire du ~ irip'ler 
(Malm.); entonnoir à —, voy. BOUDI- 
NIÉRE; viande de porc entrant dans la 
fabrication du boudin rouge ou du lèv’go : 
[ruzége (Charneux); eau de ~ bräwe, 
browe (brawe Verv.), brouwél (ou éwe) di 
tripe; s'en aller en eau de ^ ioürner 
à bráwe, à brouwét d' tripe ou d' ichique 
(à cou d ichèt Les Awirs); — esp. de 
moulure rond. 

boudiniére cwèn’hé (cwéh'né Verv.), 
fig. 243; cwérné (Liers; сшёгпёї Warem- 
me, Hognoul, Durbuy; córnét Glons, 
Comblain); cwéne, m. (Wanne). 

boue broüli (bróli Argenteau, Jupille, 
Esneux, Stav.); broû (Verv.; bró Huy, 
ordt pl.) ; briyak, brougak (Verv. ; briyadje 
Heure-le-R.); brou(w)adje (Hognoul, Vo- 
roux-G.); do digá (Malm.); do fossé 





(Lierneux, Gd-Halleux...); dèl pape, déi 
bolèye, dé mwërti ; du Р bóse (Bihoin) ; dèl 
macoye ; traîner dans la ~ kitrágn(gn)er ; 
amas de — au talon, voy. AMAS; — de 
charbon mólion, chlam (slam Fléron); 
Voy. BOUEUX, BOURBE, AER, CROTTÉ, 
CURURES, PATAUGER. 

bouée (bat.) bákéne, floteñ; cordage 
de — neürin, p. 720. 

boueur ichéron ás irigus ou ås cindris'. 

boueux, -euse : eau ~ tripis' (H); les 
chemins sont ~ i fét mássi, placant, 
sankis', fagnis', walchis' (dibrólé Harzé ; 
dibrôyelié Huy; dupréh'lé La Gleize, 
Stav., Mélen: dulabodé Sart; dularipoté 
Jalhay); ^ et glissant i fét ichak'lant, 
ké ichak'lis'! ou ké ïichik-ichak! (Gd- 
Halleux); voy. BOUE, BOURBIER, CROTTÉ, 
PATAUGER. 
- bouffant, -e boufant, -e; — s. m., t. 
de couture boufant; boufe, -ёіе, ordt 
bouf'lète, f.; voy. BOUILLONNÉ. 

bouiiée boujêye, hinége, Іейрёуе; ~ 
malodorante pénége; ~ de fumée, de 
chaleur waplée d' foumire, Ф icholeür 
(La Gleize); lancer des — en fumant 
Dofier, voy. FUMER. 

bouffer, v. intr., boufer, bouf'ter (bof'ter 
Huy). — Voy. GODER, GOINFRER. 

houifi, -ie bouflé (qqf. boü-), boüzé, 
-elé, hoüzé, -elé, soflé, -éye (on gros bas- 
soflé Ben-Ahin); ordt par abus de l'alcool 
bómél. 

bouffissure boûzèdje, boüzelédje; voy. 
BOURSOUFLURE. 


bouffon, -onne boufon, -one; d'une 
manière ~ boufonemini. 
bouffonner boufoner; fé Г boufon, 


P harlikin, P poürichinéle, P sol, P 2020, 
Р gugusse. 

bouffonnerie boufoneréye; cougonáde; 
soterèye ` Voy. GRIMACE, SINGERIE. 

bouge (d'un tonneau) panse; — voy. 
LUPANAR, TAUDIS. I 

bougeotte : il а la ~ і п' tint nin è 
pléce (ou cou so hame); voy. REMUANT. 

bougeoir plat ichand'lé. 

bouger bodjí (bou- Huy, Waremme), 
rimouwer; rester sans ~ dimorer sins 
bodji, sins cranki, sins bambi, sins fé 
ni séne ni méne ; il ne bouge pas de l'átre 
i n° bodje піп (ou i п’ pout) ёгі dèl couléye, 
i crope (ou -ih) él couléye ; voy. BRONCHER, 
DÉPLACER, OTER, QUITTER. 

bougie boujige; ichandéle (di сёге). 

bougnou (houill.) bougnou. 

bougon, -onne barboteü, -eüse, -erèsse ; 
затей, sam'ieü, -erésse; grogná, grogneiá, 
groum'lá, -áde ; groum'teü, -erésse (Verv.) ; 
groûlà, -áde; grign'ieá (Verv.); rükiárd 
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(Bovigny); on Mati grognèt (La Gleize); 
on grim'soneür (Faym.); гйїей (G; 
rülineür Мәїт.); gronceür (Vielsalm); 
on grigneüs polince; voy. GRINCHEUX, 
GROGNARD, GRONDEUR. 

bougonner barboler; samer, sameler; 
savener; rámer (Cointe); boucaner (F); 
maroner; grogni, grogneler;  groüler; 
groumi, groumeler; gueüyeter; фгопсї 
(Vielsalm); brüger, buriuler (Wanne); 
doudiner (Vottem); mamouyf (Flémalle) ; 
grim’soner (Faym.) : roüminer (La Gleize) ; 
râtier (Grandménil ; rükier Bihain ; rókiner 
Faym.; roükiner, rûtiner Malm.), etc., 
VOY. GROMMELER, GRONDER, MAUGRÉER. 

bougran irilié (F, H). 

bougre : mauvais — carnacheüs (Trem- 
bleur); voy. INDIVIDU, VAURIEN. 

bouillant, -e bolani, -e; de l'eau — 
dél bolanie (ard. cühanie) éwe; voy. 
ARDENT, EMPORTÉ. 

bouille, -er (pêche) boulteü; boul'ter, 
hover. 

Bouillenne Bouliéne, village. 

bouilli : du — dé bouli ou dél doüce 
ichár (dol fréche tchár Malm.); dé boli 
(Glons, Bergilers, Durbuy, etc.) А 
Liége, la forme arch. subsiste dans avu 
rosli boli avoir un menu plantureux. 

bouillie bolèye; pour petits enfants 
pape ou bolèye, ordt au pl.; ~ épaisse 
papin; ~ peu appétissante ichatcha, 
ratchatcha, ichaichis' ; ~ de farine, d'eau 
et de lard, le tout róti dans la poéle 
maloufél ; ~ à la bière boleüle (Waremme, 
Hognoul); — de riz pour les tartes blanc 
córin; faire de la — pour les chats fé 
dé bouyon po lès mwéris; voy. BROUET. 

bouillir boüre, cüre; ~ fortement 
caboüre, kiboüre; vers celui qui parle 
aboüre, ahoüzer; — complétement por- 
boüre; à l'excès boüre ét raboüre; for- 
boüre (G); ^ (de l'eau, du lait) cüre ou 
fé cüre ; l’eau, le lait bout l'éwe, li lécé cát ; 
Peau va ~ l'éwe èst so e bolant (èle 
gadrone Jehay); de l'eau bouillie déi 
cüle êwe ; laisser, par négligence, ~ une 
seconde fois le café lèy rudroum'ier 
Г café (La Gleize, Malm. : do r'droum'té 
café): elle bout de colère, d'impatience, 
d'amour èle ni s' sint pus ; èle ni tint pus 
ou éle iréféle divins sés coles; éle vole 
ou роїсће [ой d’ sès cotes; voy. COLÈRE, 
IMPATIENCE. 

bouilloire cokemár, m., qqt. f., fig. 205; 
néol. boulwére, -ére; voy. CAFETIÈRE, 
CHAUDIÈRE. 

bouillen (bouillonnement) bola, bolédje 
[cuire] à gros — à plins bolas; jaillir 
à gros ~ aboüre (aboler Е); — b. de bœuf 


bouyon; de boudin sope é tripes (ard. 
bougon d' tripes). 

bouillon-blane blanc-bouyon. 

bouillonnant, -e eabolant, -е. 

bouilonné, t. de couture, bouyon, 
boulioné, -àdje; voy. BOUFFANT. 

bouillonnement, voy. BOUILLON. 

bouillonner boüre, voy. BOUILLIR; ~ 
légèrement (source) abouyeler ; (intestins) 
gloukier (F); — t. de couture, boulioner. 

bouillotte, voy. CHAUFFERETTE. 

bouillotter (cuire à petit feu en faisant 
le bruit de la tchórnége ou chaudronnée) 
gadroner (Fize-F., Jehay). 

boulaie bioleá (n. de lieu : La Gleize, ...). 

1. boulanger bol'djf, fig. 96 (boul'dji 
Jalhay; bolédji Huy, Hannut; bolidji 
Couthuin); ce sont de bons ~ i bol'djèt 
bin (Stav.). 

2. boulanger, v., bol'dji (Stav...); cüre 
(po lès djins, etc.); voy. BOULANGER 1. 

boulangerie bol'dj'rèye (-irége Verv.). 

boulant : sable — bolant sávion. 

boule boule; rouler en — (laine, etc.) 
bouler; bouleler (Vottem); vôli; vóler 
(Flémalle), voy. PELOTONNER; défaire 
une — dibouler, divóre, voy. DÉVIDER; 
remettre en — ribouler, rivóli, ravôti; 
— de ficelle, etc., bóré (Waremme, Odeur, 
Hognoul); — au jeu de quilles boulèt 
(ås bèyes), fig. 82; bolét (Gd-Halleux, 
Bovigny); ~ de neige, voy. BOULET; 
~ de sucre (esp. de bonbon) ichike, f.; 
— (houill) — de sidérose coyon. 

bouleau béyole, biyole, f. (byole Jalhay, 
La Gleize; béyóle Stav., Malm., Durbuy ; 
byóle Harzé; béyale, byale Verv.; bóle 
Couthuin, Hannut); biyoli, m. (Glons, 
Bassenge); bólia, m. (Latinne); ramoni, 
m. (Waremme, Bergilers, Hognoul); 
pousses de — pour faire des balais, etc., 
VOY. BRIN, BRINDILLE. 

boule-de-neige (fleur) maton, m.; voy. 
VIORNE. 

boule-dogue boule-dogue. 

1. bouler (rouler) voy. BOULE. 

2. bouler, voy. BOUILLER. 

boulet boulél voy. BOULE; de menue 
houille pétrie avec de la glaise hoichél, 
fig. 351-2; clûte, f. (Verv.); hoyé @ hóye 
(Jalhay); — pelote de neige boulèt d 
nivage, houyol, hougnol (houyé Spa; 
hoyé Jalhay; horié Sart; siô ou stôré 
d'iviér Stav. ; hoïchèt Malm. ; ichapouye, f. 
ou houyèt La Gleize); voy. LANCER; — 
du cheval boulèt, voy. CHEVILLE, PATURON. 

bouleté (cheval) boul'té; d'un cheval 
court-jointé, on dit bouller: i boul'iêye 
il redresse le boulet, opp. à i fagnèye 
(Sart); voy. CHEVILLE, PATURON. 
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boulette de charbon, voy. BOULET; 
de viande hachée boulèt, -ète; vilolét 
(Huy); espéce de fromage boléle (Huy); 
—-de papier mâché servant de projectile 
bitche (Е; Verv.); = empoisonnée, voy. 


GOBE; — faire une ^», voy. BÉVUE. 
boulevard bou/várd; arch. balwér (bas- 
tion). 


bouleverser, -ement bouluvérser (-li- 
F; Verv.), -émint, -итіпі; rivièssemini ; 
kidjéler, kifouler, kilaper, -édje; méie 
cou d'zeür cou d'zos; — (houill.) arch. 
timpéster. 

boulimie, voy. FRINGALE. 

boulin mani ; trou de ~ trô d` mani. 

boulon boulon; grand — maintenant 
les brancards, ard. baguëte dèl custèle (syn. 
boüsson Jalhay; bôsson Sart; etc); — 
(bat.) boulon-tirant bó. 

boulonner, -age, -erie bouloner, -édje, 
-erége. 

boulot, -otte boulot, -ote; on p'tit bodé, 
ine pilite bodéye (bodale Huy, Seraing); 
on p'tit ioné; on p'tit Боигіё, one pitite 
bouriale (La Gleize); voy. COURTAUD. 

boulotter, voy. MANGER. 

bouquet boukél (boü- Seraing, Amay, 
Jalhay, Glons, Waremme ; bus- Chevron, 
Rahier. Durbuy...; büs- Bra, Xhoris); 
arch. purzin (L); ~ d'arbres, voy. 
BOSQUET ; — tout fait ou — parfait, voy. 
ŒILLET; — de fruits, voy. TROCHET. 

bouquetière marichande di boukéts ou 
di fleürs. 

*bouquette >, voy. CRÉPE, SARRASIN. 

bouquin, -er, -eur, -erie, -iste boukin, 
-er, -eü, -eréye, -isse. 

bourbe bigá, m.; sankis’, m. 
BOUE, BOURBIER. 

bourbeux, -euse sankis’, waichis', waye- 
leüs, wayis', -isse; voy. BOUEUX, EM- 
BOURBER, MARÉCAGEUX. 

bourbier bourbi (surtout au Dei: 
bigá ; basse, -éne, 1. ; bagnis', t. de houill. ; 
barbou {Jalhay ; bourboû Gd-Halleux, -ou 
Francorchamps ; borboü Petit-Thier, por- 
Esneux, forboû Durbuy ; souvent = en- 
droit dangereux dans un pré, fondrière 
dissimulée; voy. GOUFFRE, PRAIRIE); 
fagnis', fagnoû;  flatchis', flitch-flatch, 
frilch-fraich (tchif-tchaf Malm.); fondris" 
(Amay, Wanne, Xhoris) ; frapis' (Faym.); 
fréhá (Couthuin) ; fréhis’ (Huy, Durbuy); 
maras’, m., ou marasse, Í; plakis’; 
poladje; waïchis’; wa-waich (Bergilers) ; 
brigadin, brigódin, -dê, lapotèdje, lôdifèt 
(La Gleize); — vase, limon d'alluvion 
ou d'inondation dél marasse (Trembleur) ; 
dés sankes (Tohogne, Durbuy), dés sankis’ 
(sonkis’ Seraing, Comblain), di l'assonke 


; voy. 


(Glons), di l'assonkis' (Bergilers); [le pré 
est] couvert de — éssanké (Tohogne, 
Durbuy), éssanguiné (La Gleize); voy. 
BOUE, BOUEUX, FONDRIÈRE, GACHIS, 
MARGOUILLIS, PATAUGER. 

bourbillon de furoncle, d'abcés ichérbon 
(Liège, Huy); bouichon (La Gleize), 
broichon (Sprimont); ichalon (Ben-Ahin, 
Couthuin, Durbuy); boûbion (Verv.); 
djérmon (Bergilers, Waremme); nawè 
(Hognoul). 

bourdaine neûr bôr, neür bwés, bwés d' 
brokes (neür bêr. bwés d’ led Ver. ` bwés 
d’ bâr Charneux; bwës d’ bór, bwés d’ le 
Jupille; bwès d' neûre broke Tohogne; 
dèl neûre broke Durbuy ; dès neûrès brokes 
Esneux, Comblain, Lierneux; neûr bwés 
d' brokes Jalhay; bwès d' borké Che- 
vron); íchéripe, f. (Vielsalm, -épe Gd- 
Halleux; ichiripe Bovigny). 

bourde, -er boüde, boürder, -édje, qqt. 
boürd'rége; mint'réye, minte, -i; bleüve 
(bleüse Verv.); crake (trake Н); flôse (С; 
Fléron); frágne (Flémalle); voy. CONTE, 
FABLE, MENTEUR, MENTIR. 

1. bourdon bordon; voy. BATON. 

2. bourdon grosse cloke; — espèce 
d'abeille malton (blanc cou, neür cou et 
rodje cou); lam'ion (Gart): rôbà (Liers); 
roubin, -bégn (Hognoul, Odeur, Ке- 
mexhe); roubion (Remicourt; roübion 
Voroux-G.); grilion (Oleye; rilion Ber- 
gilers); roudion (G; rudjon Argenteou, 
Haneffe, Warsage, Dalhem); pélion, 
péichon, -ô (Trembleur, Charneux, Thi- 
mister); et, comme l'abeille et le frelon, 
mohe à l'áàvion, mohe al pépin, mohe di 
(ou al) pètion ; — nid de ~ nid d' тайопз, 
etc.; тайоп'гёуе (F), maltounire (Arbre- 
fontaine ; -ién- Bovigny). Voy. ABEILLE, 
FRELON. 

bourdonnement zünédje, -emint (200- 
lédje Stav.); hoüla, -édje, -emint (ar ex. 
dans l'oreille); sam'rou (d'essaim); voy. 
BROUHAHA, BRUIRE, BRUIT. 

bourdonner züner (züler Huy, Sart; 
zoüler Stav., Malm.; züger Bihain; 
züt'ler Bergilers) ; brati (Е; Huy, Атау; 
-er Тауіег); brügí (Bovigny); boüler 
(Wanne) ; hoüler dans l'oreille ; randi (С); 
~ au loin (tonnerre, canon) roud'ler 
(Trembleur, Jalhay, etc.); — légèrement 
zün'ler, brûtiner; voy. BRUIRE, CORNER. 

bourg : un gros ~ ine pitite vèye. = 
Voy. ARGENTEAU. 

bourgeois, -e, -ement, -ie bordjeüs, 
-e, -emint, -eréye ; faire le ~ fé Р топсћей. 

bourgeon boton ; ойу; ~ à fruit gpuért, 
-éri. 

bourgeonner, -ement boPner, bouter, 
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djéler, -édje; les buissons bourgeonnent 
lès bouhons spilél ; — sur la peau fèri foû, 
spiter foü. 

bourgeron сойгї sáro, fig. 588. 

bourgmestre borguimésse (bour- Huy; 
borgumésse Verv., Stav., Malm., Esneux, 
etc.); mageür (arch. ou fam.); voy. 
MAÏEUR. 

Bourgogne Bourgogne. 

bourguignon bourguignon (bor-). 

bourrache (plante) bourace, -che. 

bourrade bouráde; donner une ^ à qn 
gourer qn ; voy. SECOUSSE. 

bourrage bourédje; voy. BOURRER. 

bourrant, -e bourant; siopani, -e; 
pahant, poufant; fôkant (Lierneux, -iant 
Gd-Halleux); aliment ~ оп bon stopa. 

bourrasque bourasse; beüléye (G, F); 
beüye (F); on houfa (Glons); — de neige 
houssé d' nivaye; rabiyetédje (Hognoul) ; 
siorné ou hoursé d'ivièr (Stav.); voy. 
GIBOULÉE, TOURBILLON. 

bourre boüre, bourédje; ~ tontisse 
nope; mauvaise filasse haréges (Faym. ; 
syn. píds-d'-bróge La Gleize); voy. ÉCOU- 
CHURES. 

bourrée, petit fagot de boulanger 
moussáde, f.; voy. BRINDILLE, FAGOT. 

bourreau bouria; arch. boge; voy. 
CRUEL. 

bourrelei boürlét ; ~ de chair boûrlote ; 
bonnet bourré qui garantit le front de 
l'enfant, fig. 132, boürlét (gáméle Huy). 

bourrelier gor'li (gohèrlt Esneux, -hur- 
Verv., Stav.; goh'li Malm., Bovigny; 
gouh'li Faym.); sèli (Malm.); voy. 
COLLIER. 

bourrer bourer ; slamper ; bóki, bókener ; 
rimpli à make; ichóki (ki-); ~ sa pipe 
bourer (slamper, stoper) s' pipe; ~ de 
nourriture stori (Herve); guéder (Huy); 
se `~ de friandises s'agloliner; ~ de 
COUPS, VOY. ROSSER. 

bourrique bourique ; faire tourner en ~, 
VOY. ABRUTIR, ANE. 

bourriquet, voy. TREUIL. 

bourroir boureü. 

bourru, -ue árvolou, -owe (Е ; Bergilers) ; 
rude, roubièsse, voy. BRUSQUE. 

1. bourse boüsse, boursète, VOY. POCHE, 
PORTE-MONNAIE, QUÉTER; — (pêche) 
reüse. 

2. bourse (t. de commerce) boüsse; à 
la — aux grains, à Liège, 50 Г ou al moge. 

bourse-à-pasteur (plante) malète (ou 
palèle) di biérdji ; iahéte (F). 

bourseau, voy. BIGNE. 

boursette, boursieaut boûrsète, bour-. 

boursier boursí. 

boursiller, voy. COTISER. 


boursouflé, voy. BOUFFI; pain ~ 
dé pan qu'èst halcrosse, qui lél l crosse 
(il èst foyelé La Gleize). 

boursoufler : se ~ boüzeler; bosseler; 
(si) poleler; hoûzer, -eler; (pain, tarte) 
foyeter (La Gleize). 

boursouilure bosselédje ; boüzédje, -elè- 
dje; hoüzeüre; dans une maçonnerie 
soflète ; dans une tôle leüp ; dans un vête- 
ment buzüle; débarrasser une étoffe de 
ses ~ dipoleler. 

bouseulade boulége, poüssáde, -eláde; 
roufláde, -áhe, -êye, -is' ; Ichókáhe (їсһой-); 
iréh'láde; voy. conus. 

bouseuler busculer (Н); branscater ; 
bouriner (ki-); k'boürloler (L); kibouler, 
kibouyt, kihérer, kitchoüki; gourer; rou- 
fler ; voy. HOUSPILLER. 

bouse flate (flaiche Hognoul); stron 
d' vaïche; plaist dorége souwéye (ou cüte) 
à solo; de la ~ séchée sur les fesses de la 
vache dés crolales (Malm., La Gleize); dès 
lakins (Kemexhe); voy. ÉTENDRE, FIEN- 
TER, FOURRURE. 

bousier mar'há (Liège, Glons, Warem- 
me; m. sins clás Bergilers, Hannut); 
mousse (ou mouze)-é-siron (Huy, Durbuy, 
Sprimont..), mousse (ou mouze)-è-flate 
(Verv., Jupille) ; bièsse du flate (Lierneux) ; 
dj'vó d' flate (Ligneuville) ; mohe di stron 
(Esneux, etc.); gnür mar'há (Les Wa- 
leffes); neûre costire (Remicourt); hérfon 
(Stav., Malm.; hiérfon La Gleize, Bovi- 
gny ; ciérfon Grandménil). 

bousiller, -age, -eur (mur) plakí, 
-édje, -eû, voy. TORCHIS; — (ouvrage) 
bôler, ki-; bráder (F; Huy); brôdi, ki- 
(brólier Voroux-G.; brôdyf Vielsalm, 
Tohogne, -dji Odeur, Malm., -d'ler Stav., 
-djler Bergilers, -ichî Huy, -ich'ler Ben- 
Ahin); bouriärder (F); brissóder (La 
Gleize, brich- Huy, Durbuy); basiárder 
(Verv.) ; brák'ler (Couthuin) ; élódí (Petit- 
Thier); fastrouyi (Geer); fé brik-brok 
(briich-broich Couthuin); foutrumasser ; 
frouh'ner ; froûler (Les Waleffes); gâter; 
hábler (Bihain, Grandménil); macsôder 
(Stav.); maliôter (Vottem, Flémalle); 
mascácer; potchârder (Stav.); pourcialer 
(Huy, Durbuy ; Tcha- Couthuin); sabou- 
ler; saveler; ichifóder (Verv., Stav.); 
ichipoler (La Gleize); ігіјоидпї, -eler; 
trôyeler, irólier; twèrtchi; zagler (Fran- 
cheville-Stav.); — ouvrage bousillé bô- 
lédje, bródiédje, bródion (-djédje, -djon); 
savelédje, sav'trèye;  in-ovrédje éké, ine 
sagwè d'éké, p. 718; arch. trólchon; 
ichifôde, t. (Jalhay); — bousilleur bôleñ, 
bródieü (-djeü), brôdion, halbóssá, halcoli, 
man'daye, mascáceü,  polchá,  saveleü, 
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saveti, etc. (brissá, bris'-bras' La Gleize; 
móyeleür Stav.); voy. GROSSIÈREMENT; 
RUDIMENTAIRE. 

bousin (mauvais lieu) bouzin; béie 
mâle mohone; voy. LUPANAR. 

boussole boussole. 

boustifaille boustifaye, -tri-; voy. MAN- 
GEAILLE. 

bout bout; coron; bélchéle; joindre les 
deux ~ loyi lès corons, fé bouf, fé têre 
éwale; de ~ еп ~ di ichif à cowe (t. 
arch. de houill.); rire du — des dents 
ríre dé gros dés dints; au — du compte d 
d'boui dé comple, voy. COMPTE; au 
~ du jardin å coron dé corti (à cwér 
Verv., à drí Stav., à bélch Jalhay); au — 
d'un temps á d'bout d'on tins (arch. ami 
on tins) ; tout au ~ d finih'mint ou à fin 
coron [де la rue], al (fî) féne copète [de 
l'arbre] ; je suis au ~ de ma tâche djèl tin 
po Г make (F), po l' cowe; en venir à ~ 
énné v'ni djus, à d'bout, á coron, énn'ésse 
mésse (ë f'ni è bètch Jalhay); n'en pouvoir 
venir à ~ èsse á cwér du sès cing” sins 
(Verv.); pousser gn à —, voy. POUSSER ; 
petit ~ gnongnon, ichülchéle; petit ~ 
d'homme, voy. NABOT; petit ~ qui 
reste résboul; petit ~ (de chandelle) 
nokét, nokion ; — (du nez, de la langue) 
bètchète ; (de l'oreille) pégnon ; de la pipe 
pègnon (L); hagna (Jalhay); du sein 
bout, têturon; de chair quand la corne 
d'un bovidé est tombée nawé (nouwé 
Comblain, Esneux,  Tohogne); ard. 
sáce, f. (Stav., Malm., etc.); sámore, f. 
(Jalhay) ; де la queue de la vache moh(i)a 
dél (ou dol) cawe (ard.) ; de fil coron d' fi; 
de laine coron ou cowiron d' linne (Argen- 
teau) ; de ligneul ponte di tchèté ; de semelle 
müûzé ; de cuir remis à une semelle spigot 
(F); — de tresse de paille en formation 
trèya (Glons) ; — par lequel on a commencé 
à tisser une étoffe timplé; — plat d'un 
outil paiuron; ~ enlevé d'une pièce de 
bois rilèye, bouyole ; ~ taillé de la plume 
d'oie (arch.) para; introduire le — du 
levier abélchi Г haminde; ~ du bâti 
dépassant la caisse du tombereau à 
l'arrière lès grognons (Jalhay); — de 
messe bokét d' mésse. 

boutade boutáde (-йһе Odeur, Hognoul, 
due Bergilers); makèt; hinêye (F); 
houbronte, -iche (F); stièrné (Verv.; 
-ége Trembleur); viérné (L, Е), etc.; 
Voy. CAPRICE, LUBIE. 

boutant boutant; voy. ARC. 

boutée, t. de maçon, boutis’, m. 

boute-en-train bouie-an-irin ; branvolé ; 
li violon Ф li K'pagnéye; une vieille ~ 
on vi iroubadoür. 


boutefeu boulefeü ; calont. 

bouteille botèye (-ёуе Verv., Sprimont, 
Tavier; -éye Jalhay), fig. 114; ~ clissée 
botèye di wèzîre, fig. 115; ~ à vin du pays 
botèye à pauis (Huy : les types ordinaires 
étaient les lidjwèses ou grossès ponses et 
les nameurwéses); voy. FLACON. 

bouter bouter; voy. FOURRER, METTRE, 
POUSSER. 

bouteroue hiwå (Trembleur; -â La 
Gleize ; huwá Charneux; houwá Esneux; 
hiweü Е; Herve, Jalhay); һигіё (F; 
hourteü Sprimont); voy. HEURTOIR et 
fig. 687. 

bouteur (ouvrier) bouleü. 

boutique botike, m.; petite — botiké; 
toute la ~ tote l'atèlége, tot Г bazár 
(houdin, trimblumint ; tot Р burlin Verv., 
La Gleize); voy. ÉCHOPPE. 

boutiquier botiki. 

boutis (houill.) boutis'. 

boutisse boutisse, fig. 134. 

boutoir, t. techn., bouieü; ~ du 
sanglier fougna. 

bouton boton, voy. BOURGEON ; — ~ de 
chaleur boton d' tcholeür; boleü (Bas- 
senge); — de fièvre au coin des lèvres 
má d' soris, aduzeüre di soris; bok'ré 
(Fronville); — ^ d'habit boton; de 
manchette juméle, f.; ~ au talon de la 
faux spinéle ` sansówe (Jalhay ; sans'rówe 
Sart). 

bouton d'or boton d'ôr, voy. RENON- 
CULE. 

boutonner bolener, (r)abolener; atèler. 

boutonneux hoz'lé d botons, férou à 
botons. 

boutonnière Боѓеліге 
Gd-Halleux). 

bouture bouleüre (néol. bouiüre); ~ 
d'osier hacon (G). 

bouveau, -eleur, voy. BACNURE, -NEUR. 

bouvelet, voy. BOUVILLON. 

bouverie boverége; voy. BOVERIE. 

bouvet (rabot) bovél; ~ à faire les 
feuillures foyerèce. 

bouvier bor? (surtout fermier possédant 
des bœufs); — conducteur de bœufs = 
boüfti (Liège, Flémalle, etc. ; boûFli Spri- 
mont, Lierneux, Faym., Gd-Halleux...; 
boûti Fronville); boufkin (Huy; boüskin 
Ampsin, Tavier). е 

bouviére (poisson) plaiemoüse (С, Е). 

bouvillon djonne boü, bouké (F; Jal- 
hay); bovelèt (F ; La Gleize, Stav.) ; boûs- 
kin (Harzé : jeune bœuf de 10 ou 11 
mois) ; ёта (Jalhay : ^ de moins de 2 ans ; 
de 2 à 4 ans, c'est un boüké), ámá (Rob. : 
veau mále qui, chátré, devient bovelét, 
puis бой); bolin (Е; Erezée). 


(bou- Jalhay, 
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bouvreuil pivoine pimäye (pémäye 
Comblain, pinmäye Sprimont, Harzé; 
pimár Stav., Malm.) ; piyône (Argenteau) ; 
huflá (Verv., Herve, Warsage); ~ écar- 
late gros huflä (Verv.). 

Bovenistier Bómésii, -isli, village. 

Boverie : à la — al Boveréye, 1.-d. 

bovidés biésses à cwénes; voy. BÉTE. 

Bovigny Bom'gní, -gné, (Bov'-), village. 

box d'écurie báichége, -iye (hesb.). 

boxe, boxer, -eur bocsédje, er, -eû. 
boyau boyé (bo-é Ampsin; boga Huy). 

Bra Brå, Brá, village. 

brabançon, -onne brabangon, -e; che- 
val ~ on gros bayá ou bayärd. 

Brabant Brabant, arch. Brébani ; pomme 
grise de ^ ine роте di Brébant, ine bré- 
bant (on br- Stav.); voy. CHARRUE. 

bracelet bracelet. 

Ъгаеоппег, age, -ier braconer, -édje, 
-i; afuler, -eü(r); arch. brak'ner, -édje, 
-eü ou -i. 

brader, -erie (néol.) brader, braderéye. 

braguette, voy. BRAYETTE. 

braie bráye; lange d'enfant, 
ALÉSE. 

brailler, -ement, -ard, -e brére, bréyèdje, 
brèyä, -eü, -áde; brédi (Verv., Stav., 
Sprimont); beü(r)er, -édje, -à, -áde; 
gueûyî, gueüyeler, -édje, -å, -äde (néol. 
gueüler, -árd, -áde); rayi (di) e gueüge ; 
hawer, ichawer, -édje, A. -áde ; d'un enfant: 
ine ichawéte ; d'un homme : on háhá ; voy. 
BEUGLER, CRI, CRIAILLER, CRIER, HÉLER. 

hraiment brèya, bréyédje. 

braire brére; voy. BRAILLER. 

brais brå; dèl bráhe (Durbuy; dés 
bráhes La Gleize, Wanne) ; voy. DRÉCHE, 
MALTER. 

braise : de la — dés bruzis (-us Cointe ; 
-îs Jupille, Trembleur; burzís Verv.; 
brouzis Chevron ; bruzdins Polleur, Sart ; 
dés bréses Bergilers; do brézin Ligneu- 
ville) ; des crikes (Waremme) ; dès hém'nis" 
di for (Durbuy, Tohogne); dés ichém'nís 
(Glons, Bassenge; ichév'nis Lierneux; 
chèm'nîs Bovigny; do hyèv'ni ou dès 
Ichérbons La Gleize ; do hêm'ni Stav.), etc. ; 
être sur la — ésse so dés ichótés cindes. 

braisette brézéle. 

Braives Bréve, village. 

bran, voy. SON. 

braneard : les deux — d'un tombereau 
lés brés' (brés Huy, Waremme, Verv., 
La Gleize, Malm.), néol. brancárds; lès 
limons (Harzé, Xhoris, Chevron; ш 
limon Lierneux); — appareil détachable 
comprenant les brancards du chariot : 
la cristale ou crusiale crisléle Glons, eru- 
Warsage; cusléle Argenteau, Jalhay. 


voy. 


Wanne, etc.); — voy. BATI, 
CIVIÉRE. 

branchage (formant la tête de l'arbre) 
heüve, 1. ; houpi, m. (Grandménil) ; tièsse 
di l'ábe; — fourré dans une haie pour 
l'étoffer fóremint (Voroux-G.); tas de ~ 
ramée (ard.), syn. flahe (Jalhay). 

branehe braniche, ordt cohe ; pousser des 
~ (arbre) branichi ou -i; ~ de pom- 
miers, etc., entrelacées bizarrement 
ісһёуіге di macrale; grosse ~ de chêne 
desséchée  corá, т.  (Tohogne, Ben- 
Ahin..); ~ de tout arbre desséchée 
sèlcheâ (Ben-Ahin); ~ morte qu'on 
entrelace pour réparer ou construire 
fèsse; ~ vivante courbée horizonta- 
lement dans une haie coür'réce (Voroux- 
G.; à Thimister : minani si elle vient du 
pied de la haie, bout'náre si elle nait sur 
les tiges); — morte plantée pour réparer 
une haie siocáde (hesb.); planie (Thi- 
mister); ~, grande ou petite, pour 
réparer les haies clôyemint (ib.); ~ 
plantée pour manifester may, m.; ^ 
pour ramer les pois, voy. RAMER ; ~ pour 
délimiter ou jalonner stikèt (Stav., 
Faym.); — de la fourche du ráteau 
branichon (La Gleize) ; — voy. BAGUETTE. 

braneher, voy. PERCHER. 

branchette cohéle, qqf. branichéle; — 
garnie de fruits cohé, qqf. rinhé; = de 
sapin spinéte, spélon (La Gleize); sapinète 
(Stav.); voy. BRINDILLE. 

branchier (jeune oiseau) takelin. 

branehu, -ue branichou, -owe; ramou 
(La Gleize ; ram'hou hesb. ; -hiou Voroux- 
G.). 

brandebourg animáiche (F). 

brandevin, -inier brand'vin, -їпї (F). 

brandiller, -ement ћа/соѓег, -édje ; holter 
(ki-); hossi, hos'ler (hos'ler F), voy. 
BALANCER, PENDILLER. 

brandilloire, voy. BALANCER, -ÇOIRE. 

brandir en menaçant bëssi ` háspler 
(Durbuy). 

brandon de paille enflammée wámale ; 
wáme (Stav.); dimanche des brandons 
(arch.) dimégne dé grand feü ou grand 
feü (grand fouwár La Gleize, Malm.); 
défendant le passage, fig. 50, banon 
(&banon Stav. ; éd'banon Lierneux ; sbanon 
Spa; sbana Durbuy; rébana Sprimont; 
rabana ou rasbana Esneux); sérdjani 
(sordjont Glons); gâr (Fronville); jan- 
darme (Ben-Ahin); tèmon (Flémalle); 
twèłche (Liers); cohia (Fize-F.); hovion 
(Couthuin; hoûbion Bassenge); wihion 
(Bergilers, Odeur, etc.); ~ de prise de 
possession. en fagne éssignore (Jalhay). 

brandonner une terre ébaner, rèbaner 
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(rabaner, ras- Esneux; résbaner Harzé); 
wämer (F); pour prendre possession en 
fagne éssigni (Jalhay). 

branée [mélange de criblures de fro- 
ment, d'avoine et de seigle moulues] 
brènêye,  burnége  (hesb..);  pasteure 
(Glons); [mélange de son d'avoine et 
de son d'orge] lès passes (Sprimont...) ; 
[de méme, avoine grossiérement moulue] 
pastore (ard.); voy. MOUTURE. 

branlant, -e hossant, -e; poteau ~ 
posté qui hosse. 

branle : sonner en ~ soner éssonle; 
donner le ~ à une affaire méte èn-alèdje, 
néol. mèle an Irin; miner P iridon; le ~ 
est donné l'alédje ést n'né ; — espéce de 
danse miner P bran, danser on bran d 
Jièsse (Visé et env.); miner lès trèhes, 
iréhÀ'ler (Malm.); voy. ÉMOI, TRAIN. 

branle-bas, voy. BOULEVERSEMENT, 
REMUE-MÉNAGE. 

branler la tête hossí (di) s' liésse, voy. 
HOCHER; — V. intr, убу. BALANCER, 
BRANDILLER, CÉDER. 

branloire, voy. BALANÇOIRE. 

bransqueter (arch.) branscater. 

braque (chien) brake: (étourdi) brake; 
ärvolou; harlake (harlahä С); on huri 
(Verv.); voy. ÉrOURDI. 

braquemart (arch.) brank'márt. 

braquer braker, braguer. 

braquet (scie) brakët, fig. 136. 

bras brés' (brés Huy, Waremme, Dur- 
buy, etc.; brésse, f., La Gleize, Malm.); 
[porter] à ~ tendu d гей brès’; à tour de 
~ à ioürnant brès’ ou à ioür di brès’; 
dessus — dessous à cabasse; être en 
~ de chemise, voy. CHEMISE; — ~ 
de fauteuil poyíre (pouyíre Durbuy}; ~ 
de la brouette, etc., voy. BRANCARD, 
BROUETTE, etc. 

braser, -age brazi, -ihédje. 

brasero fiér di feü, toke-feü ; fig. 285. 

brasier ichém'ní : fé on bon tch. (hiém'nt 
Malm.), voy. BRAISE, FEU, FLAMBÉE. 

brasiller, v. tr., ichém'ner; — intr., 
brazi. 

brassage bréssédje. 

brasse de paille tressée pindéye (Glons), 
fig. 502. 

brassée bréssége (-iye Huy, Waremme, 
-ie Stav.), brésseléye ; ~ d'herbes bórsulée 
4 wéde (Stav., Malm.); prendre à ~ 
bréssi; voy. BOTTE, FAISCEAU. 

brasser brésser, -£; de nouveau ribrés- 
ser; — mahi, kimahi la bouillie, etc. 

brasserie brésséne. 

brasseur brésseü. 

brassière d'enfant, voy. CAMISOLE. 

brassin bréssége, f. 
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brasure brazin (F); brazihédje. 

bravaehe, voy. FANFARON. 

bravade braváde; [agir] par ~ come 
po s' foute dé monde ou dés djins; air de 
~ joué par une musique djower P daye 
(Warsage, Visé et environs). 

brave corédjeüs, hardi; valiant, valu- 
reüs; (honnête, probe) brave [-àf], arch. 
-âve, -àve ; un vieux ~ on vi slok; on vi 
sódárd. 

bravement bravemint (arch. -0-, -á-); 
corédjeüseminl,  hardimini,  hayétemint ; 
sins (nole) sogne ; di iol coür ; valianmint, 
valureüsemint. 

braver braver; difoier ou difouler qn 
(F); voy. NARGUER ; — tout n'avu d' keüre 
di rin. 

bravoure bravoüre, corédje, valiance, 
valiantise; avoir де la ~ avu d' l'åme. 

brayette bráyéle (bra- Hesbaye). 

break brék, voy. CABRIOLET. 

brebis bèrbi (-ih Flémalle; -u Malm.), 
burbi (Glons, Hognoul; -u Lierneux, 
Faym.), beurbi (Voroux-G.); biésse à 
linne (ard. arch.); petite ~ bérbizéle 
(t. rare); voy. AGNEAU, -ELLE; BAS, 
CHALEUR, MOUTON. 

brèche au bas d'une haie bocá, voy. 
TROUÉE; dans une hache, etc. hård, 
crin; voy. ÉBRÉCHER, ENTAILLE. 

brèche-dent hérdé, -¿ge; un ~ on 
härdé-dint; voy. ÉDENTER. 

bréehet forçale ou forichéte dé sioumac*. 

bredi-breda — bardi-bardah ou  bérdi- 
bérdah, -af (burdih-burdah Stav., La 
Gleize, etc., bir- Tohogne); bérit-bérloke 
(bèrlike-bèrloke Huy ; burlike-burloke Wan- 
ne) ; valzi-valzaf (Voroux-G.) ; voy. CAHIN- 
САНА, GROSSIÈREMENT, PRÉCIPITAMMENT. 

bredouille : retourner — énné raler 
bérwéle, néol. brosse (bérdouye Huy);.à 
peu prés — avou сои qu'on-z-a d° péhons ; 
VOY. BLANC, PERSONNE. 

bredouiller, -ement, -eur babouyf, -édje, 
-å ou -eü, f. -áde, -eüse; ma(r)mouyi; 
gagouyt (Н); raboler (rabozer Verv.); 
magni sés paroles; fafouyi (Durbuy, 
Tohogne, Remicourt ; ichafouyi Chevron ; 
tatouyi Rahier; bafouyi Rahier); bar- 
douhi (Argenteau); hèbèter, -édje (Spri- 
mont); voy. BÉGAYER. 

bref, -ève brèf, -éve; сойгі, coûte; 
— adv., bréf; po Г dire tot coürl; voy. 
BRIÉVEMENT, ENFIN. 

bréhaigne brouhagne (arch.); (vache) 
monse. 

brelan, brelander, dier, voy. TRIPOT. 

brelique-breloque, voy. BREDI-BREDA, 
CAHIN-CAHA. 

breloque Бёліоке (bir- F; bur- Stav.); 


5 
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battre la —, voy. DIVAGUER; qui bat 
la ~ bérloké, -ége ; bardouhi, -éye. 

bréme bráme. 

breneux, voy. EMBRENER. 

brésillet, bois du Brésil, bwés d’ Brust 
(F). 
Bressoux ë Bréssou, lez-Liège. 

bretagne (ancienne danse) brètagne. 

bretelle de pantalon  buriéle (bri- 
Bergilers, Hognoul; bru- Remicourt, 
Kemexhe); — de brancard, de brouette 
waiche (Liège, Jupille, Flémalle, Атау); 
buriéle (Lierneux); cingue (Waremme, 
Argenteau, Esneux); coyongue (Gd-Hal- 
leux); dossire (Stav., Comblain, Tohogne, 
dou- Chevron, Faym., Couthuin); lahe 
(Bergilers, Odeur, lache Remicourt); 
pwériá (Glons, Hognoul); — (houill.) 
burtèle ou waiche de hercheur, fig. 146 
et 346. 

breuvage breuvèdje (bru-); buvrédje, 
-védje (D); mauvais ~ brouwadje; 
d'animaux, surtout d'oiseaux, abeüre, 
m.; ~ réconfortant pour vache, etc. 
houm'con,.m. (Trembleur); voy. BOISSON, 
BROUET. ` 

Breux è Breá, village. 

brevet, -er Бгёрёї, brév'ler. 

bréviaire brévigére; dire son ~ lére 
sés-eüres (F). 

bribe /libole, fligole (fribote Verv., 
mirgole, mirmole La Gleize); des — de 
viande, etc. dés furioyes, dèl furtoye 
(fir-, fér-); Voy. BRIN, LAMBEAU, LÉCHE, 
MIETTE, LANGUETTE, MORCEAU, RESTE. 

brie : de bric et de broc bric'-broc 
(britch-broich Couthuin, etc.), voy. GROS- 
SIÈREMENT ; à bric et à brac, voy. TORT. 

brie-à-brae, voy. DÉSORDRE, FRIPIER. 

bricole, -er, -eur bricole, -er, -ей; voy. 
BRETELLE, PIÈGE. 

bride bride, fig. 32-33, voy. GUIDE, 
TÊTIÈRE ; à ~ abattue d'ine гейде abatowe, 
reût-à-bale, arch. d'on grand randon; 
lâcher la ~ [à un jeune homme] lèyî 
aler (ou róler) so s' cou so s' liésse; — de 
sabot coriéle; cüré; siri; les — d'un 
bonnet, voy. LIURE; lien de fer bride. 

brider brider, -eler, ébrider, -eler; méie 
li bride; voy. ATTELER, HARNACHER. 

bridon bridon (F). 

brièvement coülemint (F); loi coürt; 
sins long brouwél; voy. BREF. 

brifer, -eur, voy. BAFRER, GOINFRE, -ER. 

brigade, -ier brigáde, -ädier ou -adier, 
-djer. 

brigand brigand, Bódárd, dódó, bandit 
(- F); voy. BORNE. 

brigander, -age brigander, baligander, 
-édje; fé Р rin-n'-vdi, voy. VAURIEN. 


Brigide : sainte ~ sinte Brîhe (d'Ama, 
d'Amay). 

brillamment brilianmint, hiyetanmint. 

brillant, -e riglalihant, rilühani, -e; 
qui brille pour avoir été frotté blinkant, 
-e; un ~ sujet on briliant (clapant, 
hiyeiant, fameüs) sudjét; des yeux bril- 
lants dés frawiants-oûy (Jalhay, Sart). 

brillantine brilianiéne, -ine. 

briller riglali ; lûre, rilûre ; blinki, néol. 
-er; blaw'ler ; voy. ÉTINCELER. 

brimbale de pompe baia, m.; brès’ di 
pompe. 

brimbaler, voy. BALANCER. 

brimborion brimbórion (barb- F); des 
~ dés p'titès bringuéyes (Gd-Halleux, Lier- 
neux); voy. BIBELOT, LANGUETTE, OBJET. 

brin de bouleau on rin d' béyole ou d" 
ramon, voy. BRINDILLE ; d'osier ine wèzire ; 
de fagot bivès d° fahéne ; de paille on sirin, 
on fistou di strin; d'herbe on po d' wéde 
(Jalhay, Stav., Malm.); de laine, etc., 
ine filoche ou flimouche (flimion, flu- 
Seraing...); il n'en reste plus un —, plus 
la moindre bribe (i) gna pus "me gote 
(flibote, miyèle, plokéte), on plumion 
(fli-, flu- Seraing), on poyèdje, ni fripe 
ni frape, ni pô ni gole, ni stok (ou stilche) 
ni brok; il n'a mangé qu'un — de salade 
i ma magni qu'on flumion (Flémalle; 
une boub'rale Glons) d' salâde: [on n'a 
qu'Jun — de nourriture one leüzéle ou 
litchète (Jalhay); voy. PRIBE, FÉTU, 
FILAMENT, LÈCHE, PEU. 

brindes : être dans les — ésse bérzingue 
ou brind'zingue ; voy. GRIS. 

brindille cohéle (di viloüde); des ~ 
dél rinme (Warsage, Nandrin, ard. ; rinne 
F; Jupille, Huy); des rames (Dalhem); 
dés ramayes (Liége..), -ёуеѕ (Dalhem; 
-éges Amay); (ramiètes Jupille, ram'hions 
Rob., Neuville-s.-Huy; ramis d' bióle 
Harzé..); déi heüve (Jalhay); ~ quel- 
conque pour attacher les baguettes main- 
tenant le chaume du toit ou du pignon 
(arch.), ard. wèzire (ôzîre Malm.); voy. 
BOTTELETTE, FAGOT. 

bringue : grande ~, моу. DÉGINGANDÉ. 

brio éhowe, f.; voy. ENTRAIN. 

brioche briyosse (F); mitchot, 
GATEAU ; au fig., VOY. BÉVUE. 

« briolet >, voy. VIN. 

briquaillons spèyeminis ou spigons d 
brikes ; bricayons (Esneux, Hognoul). 

brique brike; — mal cuite bléke; 
briques mal cuites et agglutinées ine 
goumaye. Une — peut être mise so 
chant (so crèsse) ou so plat (à plat); 
en parement, elle est boutisse ou paneréce, 
fig. 134. 





voy. 
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briquet (charnière) brikèt; — br. à 
silex, arch. fizik, fig. 290; bař-feû, 
fig. 70; tape-feû (arch. ; Stoumont, Strée ; 
make-feü Verv.); néol. brikèt; battre le 
~ baie (dé) јей; maker (Verv., Glons; 
djèter Charneux, Trembleur) dé [ей ; arch. 
taper dé feü; voy. SILEX; au fig., voy. 
CHEVILLE. 

briqueter, -age brik'ier, -édje; fotriker 
(б, F); voy. TORCHIS. 

briqueterie, Aer brik'trége (-tiréye Verv.), 
-teü, “ti, t. -eüse, -erèsse, -irèsse. 

briquette brikète; de savon savonéle; 
de tourbe de fagne, ard. one troufe ; de tan 
épuisé, voy. TAN. 

bris cassédje, spiyédje. 

1. brise doüs vint (néol. litt. züvion); 
ine sofléte (Jupille). 

2. «brise» (jeu), voy. BATONNET. 

brisées : aller sur les — de qn aler 
ou cori so lés-avonnes ou so Г min d'in-óle ; 
VOY. SUPPLANTER. 

brisement spégeminl (spiyemint Flé- 
malle, ete.). 

briser spiyí ; coich'ter (Flémalle); k'frá- 
ler (Verv.; -â- Stav.; -dh'ler Villers- 
Ste-G.) ; — la terre, etc. brihi, t. techn. ; 
~ un terrain à la pioche dipik'ter, 
dicásler; ~ les mottes spiyi (cwact 
Glons, Hognoul) lès cwäres ou roukes; 
ahéner; kumak'ler (Stav.); mayeter (G); 
~ le crâne disfoncer D baiéme; une haie 
kifrohi; mon cœur se brise mi coür si 
pat ё deüs, ènnè va-st-à brikéls, si for- 
sonne; brisons là légans-l' à rés’; je suis 
brisé (mort, moulu, rompu) de fatigue 
dj'a lès rins spiyîs, dji so réné ou dréné, 
d'zongui, crèvé, crévinlé, muwért náhi, 
vané, tot k'bouyi, k'molou, k'jfrohi, k'rom- 
pou, mésbrudji (dusturloké La Gleize), etc. ; 
VOY. CASSER, ÉREINTER, FATIGUER. 

brise-tout brizak (F); casse-manédje; 
casse-iot ; spéye-tol ; roufe-lot-djus ; harlake. 

briseur, -euse spiyeü, -eûse, spéyerésse 
ou spiyerèsse. 

brisure spiyeüre. 

brize (plante) amouréle; dé café (Dur- 
buy); hiléle ou hiyète (Sprimont). 

broe iüle, f. (Stav., Malm.); voy. 
CRUCHE, -ON. 

brocanter Aand'ler; maricholer; voy. 
TROQUER. 

brocanteur hand'leü (F; Dalhem); 
marichoté ou -leü ; voy. FRIPIER, TROQUER. 

brocard côp d' bélch (ou d' linwe, 
d' gueüye); alole; lawe (oof. lawáde); 
glawe (F, H); chocáde; soukáde; pike; 
stitche, -àde ; siroukáde ; lácwinne 
(Esneux); cougonáde ; je lui ai rendu ses 
~ dji Га ristitchi. 


broearder lawer (arch. lawder ; gaw'der ; 
glawer, -eler); glaw’ziner so qn (Voroux- 
G.); couyoner; diner dés-aloles (ou ine 
рёпёуе Н) ; tchóki "ne bote ; taper dés lawes 
conte qn; qui aime à ~ lawani, er 
VOY. PLAISANTER. 

broche pour faire rôtir la viande Лйзїї 
(arch. G); broches à tricoter, voy. 
AIGUILLE ; ~ de bois broke ; ~ de robinet 
cránon (G; Tohogne); (néol.) bijou de 
femme broche. 

broeher, -age, -ure brocher, -édje, -üre. 

brochet broichél. 

brocheton bélchèt, bèich'iä, pougnárd, 
broich'lon. 

brochette brokèle. 

broehoir márié d' féreü. 

brocoli brocalí; voy. CHOU. 

broder, -erie, -eur, -euse brozder, -édje, 
-eüre, -eü, -ейѕе ou -erésse; ~ au crochet 
croich'ter. 

broie (arch.) fig. 144, brôye (broye 
Rahier, Malm.; broyeü, m., Comblain, 
Faym., Gd-Halleux). 

broiement brôyemint, broyèdje. 

brome des seigles dráwe; dwèmion 
(Faym.). 

broncher bronichi, néol. broncher; fé 
(ne) hipèle ; si trèbouhi ; il ne bronche pour 
personne i n° blasse (cane, plôye, rèscoule) 
po pérsone ; sans = sins bambi ; sins papi; 
sins сгапЕї; voy. BOUGER, CÉDER, HÉSITER. 

bronze, -er, -age, -eur bronze, -er, 
-édje, -eü. 

broquette, broquillon (petit clou) bro- 
kéle ; voy. CLOU. M 4 

brosse breüsse (Verv., Stav.; néol. 
à Liège); hov'léle; tête de loup boubou; 
VOY. BADIGEONNER; (bat.) — à laver 
leĝwå ; à goudronner cwasse. 

brosser hov'ler, rihov'ter ; breüsli (Jal- 
hay, La Gleize, Stav.), -er (Esneux, Stav., 
Maim., Tohogne); — à travers les buis- 
sons frohi lès háges él lès bouhons. Voy. 
BALAYER, ÉPOUSSETER, RAMONER, 

brosseur hov'ieü (d'abits ét d’ solés). 

brossier hov'lèti. 

brou de noix brou d’ djéye; pélole di 
djèye ; li vérl (ou li véle hágne) déi djèye ; 
ho (Jalhay) ; hágne (Verv.) ; hdfe (Durbuy, 
Harzé; hüfe Sprimont); [teindre avec] 
du ~ dé brou ou dèl hágne di djèye; 
enlever le ~ dihágn'ier; dihäfi (Com- 
blain ; dihüfí Esneux, Sprimont ; duhüfyi 
Stav. ; duhéfi Sart ; etc.) ; quand il s'enléve 
aisément, lès djéyes sont hayéles; voy. 
COQUE, ÉCALER. 

brouée bruneür;  brouheür  (broheür 
Spa, Stav.); voy. BROUILLARD, BRUME, 
BRUINE, -ER. 
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brouet brouwèt (browél Lierneux, Gd- 
Halleux; brówét Waremme); voy. BOU- 
DIN; ~ de mauvaise qualité, café trop 
clair, etc. lapéle, lapis’, etc., voy. BOIS- 
SON; ~ trouble, peu ragoütant macoye ; 
margodaye (F); madrouyon (Stav.); dél 
driguéle (Jalhay); voy. BOUILLIE, PATE, 
PATÉE. 

brouette bèrwèle, fig. 78-79; bâti, 
essieu de la —, voy. ces mots; les bras 
lès brès’ (brès Stav., etc.); limons (Lier- 
neux); civrons (Jalhay, Gd-Halleux); 
maniches (Harzé); li civîre (Voroux-G.) ; 
les côtés pleins lês planiches (Durbuy), 
flahes (Liège, Sprimont, La Gleize), 
bègnons (Liers, Glons), houdjás (Voroux- 
G., Bergilers); lu késse (Verv.), li houiche 
(Latinne), lu clitchèt (Jalhay); — amener 
dans une ~ abèrwëier. 

brouetter, -ée, -eur bèrwèler, -êye, -ей; 
brouetter longtemps et en tout sens 
kibérwéler. 

brouhaha sam'rou, disdul, voy. BRUIT, 
TAPAGE; spécialt d'un essaim sam'rou; 
brütédje (Huy). 

brouillamini kimahédje (kimaheüre, t., 
H); k'mèlåde, -lége, -lion (-lon La Gleize) ; 
ine kimélége hásplége (one kumèlée fizée 
Jalhay); ine drole d'alélége; ine afére 
clére come dé broüli; on (k')mih-mah ou 
him'ham' di los lès diáles; ine ріѕіоије ; 
on vólion sins parèy; farbôriyom ou 
rabródiyom (La Gleize) ; irinmélinne (W) ; 
on mélki-mélkégn (Hollogne-aux-Pierres) ; 
quel ~ ! quéle atélége ! (margaye, totoye, 
iridinne, irik'bale; à Ben-Ahin copér'- 
riye); voy. DÉSORDRE, EMBROUILLER, 
MÉLÉE, MIC-MAC, PÉLE-MÉLE. 

brouillard brouliárd; il y a du ~ i fét 
(dà) broulidrd; (dèl broheür Warsage, 
dés broheürs Grandménil); i fét broheür 
(Jalhay; brouheüs Les Waleffes, Cou- 
thuin, Marchin; bruheüs Bertrée; bró- 
keüs ou maneüs Trembleur); un — mal- 
sain ine mále (ou flérante) mane; — du 
papier = papi d' lélches, тшёгі papi, 
qui prind ou qui beül, qui passe, qui 
home liniche; papi d' lombárd (F); 
néol. buvárd ; voy. BROUÉE, BRUINE, -ER, 
BRUME. 

brouillasser : il brouillasse í tome ine 
brouheür; voy. BROUILLARD; BRUME, -EUX. 

brouille brouye; être en ~ èsse di 
brogne (du brode Verv.), voy. BISBILLE, 
BOUDER ;la — est dans le ménage i-n-a 'ne 
mohe ë P órlodje ou dés higne-hagne ë 
manédje; il a mis la — dans le ménage 
il a mélou P mâle pâye (ou Г pufkéne) 
è manédje; voy. DÉSACCORD, TROUBLE- 
MÉNAGE. 


brouillement brouliédje. 

brouiller mahi, kimahi ; ^ des liquides, 
des couleurs madrouyi, kimadrouyi; se 
~ dans ses comptes ou en parlant si 
brouyf, si k'mahi, voy. TROMPER ; ~ deux 
personnes broulier; se — (avec une autre 
personne) si mète má avou... (su fé má 
d'onk Jalhay); étre brouillé (avec qn) 
ésse má avou (èsse má d'onk Jalhay); 
être brouillé avec l'honneur brogní avou 
l'oneûr; des yeux  brouillés dés-oüy 
covis'; j'ai les yeux brouillés dj'a lès-oûy 
lol brouliés ou tot mahis ; il a l'œil brouillé, 
voy. BERLUE; blanc brouillé de noir on 
blanc mouhi; voy. BOULEVERSER, EM- 
BROUILLER, MÉLER, TROUBLER. 

brouillerie, voy. BROUILLE, BISBILLE. 

brouillon (homme sans ordre) Кїтаһей, 
kitapeü, f. -erésse ; (d’un écrit) broulion. 

brouir, -issure broüler, -édje. 

broussaille brouhaye, néol. broussaye; 
dés brouhis' (qqf. bouhis', brouh'nis'); 
bouh'nédje, m. (bouf'nadje Remicourt, 
bous'nadje Waremme, bouch'nak Cou- 
thuin, Moxhe) ; bouh'nis' (Durbuy, Harzé, 
Xhoris; br- Villers-Ste-G.); brous'nadje 
(brouh'nadje Flémalle, Odeur); dés ram'- 
his' (Hognoul); on rantin (Jalhay); on 
rouhis' (G; Sprimont); on bwés d' sogne 
(Voroux-G.); voy. FOURRÉ, RONCE, IN- 
CULTE. 

broussin d'érable nouk di doyá; voy. 
EXCROISSANCE, NŒUD. 

brout brosse, f. (Esneux, etc.; brousse 
Harzé). 

brouter broster (Esneux, Lierneux, Dur- 
buy), brozder (Liége, arch.; Argenteau, 
Warsage, Trembleur); se dit surtout de 
la chèvre li gade brozdêye ; lès gades brozdét 
lès (ou ás) háyes; et aussi des chenilles : 
lès halénes ont brozdé totes lès djoles; 
le veau commence à ~ l'herbe li vé 
lélch'iége ás jèbes (Jupille); voy. BROUT, 
PAITRE, TONDRE. 

broutille, voy. BRIN, BRINDILLE; au 
fig., voy. BAGATELLE. 

broyage brogédje, brôyemint ; etc., voy. 
BROYER. 

broyer broyí (-i Stav., -er Grandménil ; 
broy Wanne..); menu ou complètement 
brôyeter, kibroyi, kimiyeier, kimoûre, 
kitrüler; surtout sel, sucre blèssi (ki-), 
сшасі, piyf, spater, sprdichi, voy. ÉCRASER, 
ÉGRUGEOIR; — qn à coups de talon 
irépaner, tripaner ` (houill.) terrains broyés 
fayis', fagnis'. 

broyeur, broyon brogeü. 

brr (onom.) souh, souf, ichouh, ichouf 
(qaf. chouh, chouf, souk, chouk). 

bru béle-féye. 
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bruant jaune djáz'réne Line Wanne; 
-éne Verv.; djádréne Glons, Odeur, Ber- 
gilers, Flémalle; djáb'zéne Chevron, -ine 
Lierneux; djáz'bréne Harzé); ~ des 
neiges ôrtolan Ф nívaye (Verv.); ~ des 
roseaux tileh (qqf. їсһїїсһ) ; oûhé d’ djones 
(Verv.); ráskignoü d'éwe; ~ fou grise 
djáz'réne (Verv.); ~ ortolan órlolan; 
vért golé; ~ proyer ádlouwéle di pré; 
grosse älôwète (Fize-F.); djáz'réne du pré 
(Verv.); ~ zizi zizi. 

bruche mohe di peüs; pâcolèt, m. 
(Атау); voy. CHARANÇON. 

brugnon brugnon (brignon F). 

bruine brouhène (-wéne Argenteau, 
Dalhem, brohine Vielsalm); brouh(i)- 
nèdje; brouhin'lèdje; brouhináde (Ho- 
gnoul, Bergilers; brouh'náde Flémalle ; 
bruhin'ládde Bertrée); brouheür . (Huy, 
Waremme; broheür Esneux, Durbuy); 
légère — sprognore (Malm.); féne pléve. 

bruiner brouh(i)ner, brouhin'ler (bro- 
hiner Stav., Malm., Durbuy ; brouwiner, 
-der Argenteau, Dalhem;  bruhin'ler 
Bertrée); moziner (Sprimont, Comblain ; 
mou- Plainevaux, Lierneux; mouzin'ler 
Gd-Halleux); ploviner (plovin'ler War- 
sage, plou- Gd-Halleux ; plof'ter Bergilers, 
plouf'ier Waremme; ploftiner Ampsin) ; 
sprogni (Stav., etc.) ; flum'ter (Flémalle ; 
jrim'ler Trembleur, frin'ter Charneux); 
miyeter (mil'ler Charneux); goliner (Ben- 
Ahin..); tam'hi (Heure-le-R.); tchin'ler 
(Sart, Jalhay). 

bruire, bruissement brüii, -tèdje; rou- 
diner, -édje; surtout en remuant ram'hi, 
-iédje; rand'ler (ard.); rouhi (G; -i Jal- 
hay ; rouh'ler La Gleize) ; du feu qui bruit 
continuellement еп allant trés vite 
boüz'ner (Jalhay) ; d'un bruit de sonnailles 
hiyeler, hign'ler (le foin mûr hign'tége) ; 
Voy. BOURDONNER, GRONDER. 

bruit brut; — considérable et conti- 
nuel boucan, disdul, arèdje, bardouhédje, 
etc., Voy. TAPAGE; ~ confus sam'rou; 
voy. BOURDONNEMENT; j'ai entendu 
courir certains ~ là-dessus dj'énn'a-si- 
oyou  bruiiner ou  brütiner (brulner 
Waremme; brüler Comblain, -i Huy, 
-yi Durbuy, -yer Lierneux); syn. moli 
(Charneux), gruziner (Odeur, Hognoul); 
~~ injurieux, voy. CALOMNIE, MÉDISANCE ; 
~ du vent hüzédje, hüz'láhe ; on n'entend 
aucun ~ оп n'ót ni hüze (rûze Jalhay) 
ni müze; faire du ~ miner dé brut; en 
mangeant, voy. MANGER ; faire entendre 
un — sec claper, un — sourd et lointain 
bómer; faire plus de — que de besogne 
avu pus d' bélch qui d' cou ; faire beaucoup 
de ~ pour rien fé dés crizous (F ; Verv.; 


grizous Jalhay...); dés mirábiliás, voy. 
EMBARRAS. 

brülage broülédje. 

brûlant, -e broûlani, -e; roslihant, e: 
VOy. ARDENT. 

brüle-bout, brüle-tout profil. 

brüle-gueule iouwé (4 pipe); cawé (W ; 
Verv.) ; cayét (Ans ; cayét d° pupe Jupille) ; 
VOY. PIPE. 

brûler, у. tr. broûler ; à la surface hati ; 
haper (Huy, Bergilers, Bassenge); se ~ 
fé b(rjoäb(r)oûle, t. ent: — v. intr., 
broüler, àrder (lárder Voroux-G.), brazi, 
Voy. FLAMBER ; ~ lentement, sans flam- 
me; voy. COUVER ; le soleil brûle li solo 
toke; i fét pèloye; i toke, bal, brazih, 
cüt, dogue, done qu'arédje, pète, slilche, 
tape, icháfe (pâme Faym.) ; i 101 lès qwate 
solos (i-n-a co sél' solos é l'ér Geer, Ber- 
gilers); au moment où le soleil brûle le 
plus é flahoni dé solo (Voroux-G.); voy. 
ÉTOUFFANT. 

brülis (1.-d.) ard. broûlin, ársin, broûlé- 
bwès, árs-bwés, ásse-hé ; etc. 

brülure broüleüre; — d'eau bouillante 
hódeüre. 

brume. broumeür; bruneür; brouheür 
(broheür Spa); spéheür, spés lins; — 
sous le soleil couchant, signe de chan- 
gement de température, rézon (Jalhay); 
VOY. BROUÉE, BROUILLARD, BRUINE, -ER, 
CRÉPUSCULE. 

brumeux broumeüs; brouheüs; spés 
[lins]; bronkis' (G; brôkeûs, brókis 
Verv.); pouyou (La Gleize); k’bris'lé 
(Flémalle); voy. ASSOMBRIR. 

brun, -e breun', -e (bron, -one Verv.; 
brun’, -e Stav., Malm., Durbuy; breün', 
-e Huy, Waremme ; brén", -e Bovigny) ; ~ 
clair clér breun' ; couleur — jaunátre coleür 
miní-minéme, coleûr-di stron d' ichèt; à 
(ou sur) la brune, voy. CRÉPUSCULE. 

brunátre breunas', -asse ou breunáte 
(bru-, qqt. bré-). 

brunet, -ette brunèt, burnèt, -èle. 

brunir, -issage, -isseur, -euse, -issoir 
bruni (burni), -ihèdje, -iheû, -eüse, -iheû ; 
être bruni par le soleil èsse hdlé, broûlé dé 
solo. 

brusque brusse, roubiésse (hádiésse F). 

brusquement brusquémint, roubiésse- 
mini (hádiésseminl F); tourner ~ toürner 
tot coürl; apparaître ~ aspiler; voy. 
VOY. ACCOURIR, ARRIVER. 

brusquer brusquer; voy. BOUSCULER, 
HOUSPILLER. 

brusquerie brusquerèye (kihustinerèye 
H). 
brut, -e brul",.-e; [beis, fer] qui n'a nin 
stu ovré, qu'on n'a nin mélou én-oüve. 
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brutal -e brûläl, -e; árvolou, -owe; 
má-heülé ; roubiésse; rude; un vieux — 
on vi turc; ~ en paroles árgouwani, -e; 
hagnant, -e; voy. GROSSIER. 

brutalement brütdlemint (qqf. brute- 
mint); qui répond ~ vérgougneüs. 

brutaliser brútálizer, kihustiner, mál- 
tréti, etc., voy. HOUSPILLER, MALTRAITER. 

brutalité brâtálité; rudésse. 

brute brute. 

Bruxelles, -ois Brusséle; -lwès, plaist 
Brus'lér. 

bruyamment : menger, pleurer, tom- 
Бег... ~, voy. BRUIT, MANGER, etc. 

bruyant, -e : être ~ miner d’ l'arédje, 
etc., voy. BRUIT. 

bruyère vulgaire (Calluna vulgaris) 
brouwire, qqf. -уіге, -hire (-wi Argenteau, 
-wi Verv.; brouyire Odeur, Lierneux...; 
broytre Wanne; brèytre Malm., briyire 
Bovigny ; brouhire Seraing, Атау; brou- 
îre Flémalle); — ~ quaternée (Erica 
tetralix) pate du tchét (Coo, Sart, Jalhay); 
bréyire du malton ou neüre bréyire 
(Malm.). 

bryone gólante (Argenteau, Trembleur, 
Coo), gólant (Latinne; -ár Haneffe; -ó 
Amay, Sprimont; -on G). 

buanderie bouw'réye ; néol. buwand'ríge ; 
VOY. LAVOIR. 

bube, bubon boton ; bouberale, 1. (Verv.) ; 
clå; bwégne сїй; à l'aine polin (F). 

büehe héne (hine Durbuy, La Gleize; 
chine Lierneux : bois fendu, de hétre ou 
de chéne); sioké, surtout de sapin (Viel- 
salm); bwèhe (Huy; bwèche Ampsin, 
Ben-Ahin ` bwache Crehen) ; clipe (Harzé, 
Erezée...); role (Méan); grosse ~ sokê; 
grosse légne; petite ~ sokète, slokéle; 
~ que le houilleur remporte chez lui 
bouyole, fig. 356 ; voy. BUCHETTE. RONDIN. 

1. bücher, s. m., ligni (Verv., Esneux, 
Sprimont); légné (Herve, Fléron; fé on 
L, faire un tas de bois); en général, 
trô à bwés, abatou, forni, Ichéri, etc. 

2. bûcher, v. intr., voy. ARRACHE-PIED ; 
(t. d'écolier) bloker, d’où bücheur blokeü. 

büeheron orri d' bwés (t. général; 
englobant lés-abaleüs ou cópeús às bwés, 
lès findeüs às cwédes et lès fah'neüs); 
tèyeû ou kilégeü d légne (arch. et rare); 
bwéh'li (Sprimont, Xhoris, etc.; -leĝ Ju- 
pille, etc.) ; boskiyon (Huy... ; -éyon Amp- 
sin). 

büehette siokéle; саџёї d' bwès, voy. 
BOIS; hin'létle (Rob.); ~ de bois qui 
servait à allumer la lampe ou la pipe 
(arch.) crèsse (Durbuy, :Ben-Ahin...); 
~ maintenant la mèche du vilebrequin 
(arch.) cagél ; tirer à la ~, voy. PAILLE. 





buée (vapeur d'eau) wapeñr, néol. 
vapeür; voy. EMBUÉ. 

buffet : ancien ~ drésse, Ї.; hièli; 
ménajer; fig. 344; — ármá d' couhéne; 
néol. bufét. 

buiile bufe. 

bufileterie buf'irèye (F). 

1. bugle, m., bugue. 

2. bugle, f., bugue (F). 

bugrane зїапїсһє-Бой (stádje-boü Verv.), 
résse-boü (Ben-Ahin, Harzé, Durbuy; 
arésse-boü Comblain ; riésse-boü Bassenge), 
m.; spine du djwif (Malm.). 

buis (arbrisseau) on pêki; (rameau) 
dèl раке ou dé páki, ine cohéle di ракі; 
buis bénit dè bèni páki ou dèl bénéye 
páke; garnir d'une branche de ~ bénit 
páki, v. tr.; petit ~ de bordure pákéle 
(Odeur, Jalhay, etc.). 

Buissière (зей Г) Bouhíre (souvent 
altéré en brouhíre), ld. de Huy; Bous- 
sîre, lez-Malmedy. 

buisson bouhon (-hion Dalhem, Trem- 
bleur) ; groupe de ~, voy. BROUSSAILLE ; 
voy. aussi CREUX. 

buissonnière : faire l'école ~ fé barèle ; 
baréler (hesb.); aler è scole á Ronhi 
(Malm.); néol. brosser; écolier qui... 
barèleü. 

bulbe d'ail, etc. ?iésse, boule. 

bulle de savon véssèye; ~ d'air sur 
l'eau bouyote (barbote Jalhay, borbote 
Faym.); faire des — d'air bouyeter (a-). 

Burdinne Burdéne (Beürdine), village. 

1. bure (étoffe) hanscole; mizelinne 
(G). 

2. bure (houill.) beür, m.; ~ en fon- 
с̧асе avaleréce, f.; petit puits intérieur 
burté. 

bureau buró; de police pérmanance, 
f.; de bienfaisance l’ämonne dés póves; 
de recettes d'une fabrique d'église comp- 
їегёуе, conFrèye. 

Burenville : à ~ ё Beur-al-véye ou 
Bur-al-vèye, quartier de Liège. 

burette burèle; possinèt, m.; cane 
(à l'ôle, fig. 169) ; canèle (à l'ôle, fig. 170). 

burin burin; bélch di mohon; (t. 
d'arm.) hérpé. 

buriner, -age, -eur buriner, -édje, -eü. 

burlesque burlésse. 

buron (arch.), voy. CABANE. 

Burseheid. (lez Aix-la-Chapelle) Bor- 
céle. 

busard bieuâtre bleü mohét (Verv.); 
ріапей. 

buse de corset bus'. 

l. buse (t. techn.) büse; voy. TUYAU. 

2. buse (oiseau) bûse; brouhí (Verv., 
Fize-F...); mohél ås soris (Verv.); gros 
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1йгоп (Vielsalm) ; oûhé ås poyes (Durbuy); 
gnér ås pâyes (Charneux); mohél ás 
poyes (Kemexhe); migot (Ligneuville, 
Bovigny); oûhé @ sint Martin (Jupille, 
Argenteau); VOY. AUTOUR, BUSARD, ÉPER- 
VIER. 

buste busse. 

but bui”; ~ au tir à l'arc au bersaut, 
voy. BERSAUT; au jeu de crosse (arch.) 
hiér; à pile ou face, etc., sème; frapper 
au ~ asséner, adiérci; manquer le but 
(au jeu de quilles, etc.) fé bérwèle ; véssi, 
jé wéssole (Flémalle); voy. ÉCHOUER, 
RATER, RÉUSSIR; travailler sans ~ 
iravayi bérli-berloke ` de but en blanc di 
but an blanc, al drif al draf, al visse al 
vasse, rif-raf, rouf-rouf, roufi-roufaye, 
voy. BRUSQUEMENT; quel est son ~? 
wice énné voul-i v'ni ? poqué fét-i çoula ? 
po 'nnè v'ni à qué ? 

buter, voy. TRÉBUCHER; se — voleür 
avu 5 vir. 

butin båtin; il s'en retourne avec son 
[modeste] — énné r'va avou çou qu'il a 
d' péhons. 

butiner (abeille) ichérí ou puérier al 
14те (ou â souke Durbuy ; néol. á polén') ; 
les abeilles ont bien butiné lès mohes al 
làme rim'nél avou dés fameüzés hozèles ; 
éle sont hoz'léyes. 

butor, voy. BRUTAL, GROSSIER, MAL- 
APPRIS, RUSTRE. 

butte croupél (-ёїе, t., Voroux-G.), éra, 
m.; mole dans des n. de 1.; copale (F); 
croufe di tére, di pire; kéke (Jupille); 
crésié ; holé (Faym.) ; condjire (Vielsalm) ; 
hourkéle, horkèle (Bovigny); formée par 
un tumulus tombe (hesb.) ; par les déchets 
de charbonnage tèris', fig. 686; voy. 
BERSAUT, CÓTE, TALUS, TERTRE. 

butter, -age des pommes de terre 
rahoper, -eler, -édje (-eler Stav.) ; rahôssi, 
-ihédje (Huy, Durbuy; ré- Glons, Flé- 
malle, Oreye); ramonter, -édje (Malm., 
rè- Grandménil, ri- Couthuin) ; ramoť ner, 
-édje (Bassenge); raw'hi (Huy); voy. 
BINER, BUTTOIR. 


buttoir, charrue pour butterles pommes 
de terre et (en Ard.) ouvrir des sillons 
d'essartage, Біпёіе  (Bergilers...); cro, 
fig. 750 (Malm., Gd-Halleux; croc' Stou- 
mont, Méan) ; hé, m. (Lierneux. Tohogne) ; 
havél (Bovigny); havü (Vielsalm); réhós- 
siheü (Flémalle, Odeur, Remicourt); 
soukeü (Kemexhe); rahoperéce, f. (Jal- 
hay, Sərt, La Gleize); rahopeú (Argen- 
teau, Wanne; -eleâ Heure-le-R.; -eleür 
Stav.); rahopeüse (Warsage); dobleü 
(Rahier); mak'lote (Jalhay); VOV. BINOIR, 
CHARRUE. 





Fig. 750 : buttoir ou charrue d'essartage, 
cro, Grand-Halleux. 


butyreux boüris' (F). 

buvable buvábe. 

buvard (papier), voy. BROUILLARD. 

buvée, voy. BARBOTAGE. 

buvette buvéle. 

buveur (surtout d'alcool) бишей, f. 
bupéüse, buvrèsse (béveü Durbuy, -eür 
Malm.; Борей Verv., -eür Jalhay); 
bib'ron, bub'ron (biburon F); brouweleü, 
bur'teü, bur'tined ; chnikeü, qqf. chnapeü ; 
flâtá, Ae ; golgolà (Е); lárgosse; lämeü; 
pik'ieü; pignieü; tüleü, -eleü, -elà; ci 
n'ési qu'on Ichénd, on djáke à n° nin rimpli ; 
ine béle soupape; i beül come on iró;i 
nèl beüt nin, él magne; ~ de café caf'teü, 
f. -eüse, -erésse, beürésse di cafè; ~ d'eau, 
à Spa, boublin, f. -éne. Voy. BOIRE, 
GOSIER, IVROGNE. 

buvoter beüre à p'iiis côps; bur'liner; 
brow'tiner (Esneux; brou- Sprimont). 





C 


e (lettre) cé. 

са, pr, ca, çoula; voy. CELA, Ct 2. 

çà, adv. : venez cà ! voy. ıcı; [aller] 
<à et là сй (ou chal) ét là; hår él hote; 
don-hár don-hole; lol-avà; di costé ét 
d'ôte ; (voci-volà La Gleize); po tot costé; 
di stok ё d' ièye; bale carasse; irik'baler, 


voy. COURIR; ils se sauvérent tous, qui 
cà, qui là í s' sávit turios, onk po l'âme 
di s' pére, l'ôte po l'âme di s' mére; jeter 
Çà et là kilaper, kidjéler, siramer, voy. 
DÉSORDRE. 

eabale cabale; voy. INTRIGUE. 

eaban caban, 
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cabane cabáne (anc* buron); cahüle; 
cambüse ` mohinète ; on p'tit rê d’ mohone ; 
VOY. BICOQUE, HUTTE, TAUDIS. 

1. eabaret cábaréi ; cafè; arch. staminé 
(ésl- Е); ~ de bas étage bwéle ; casemate ; 
bac à chnik; s'arrêter à tous les ~ fé 
loles lès ichapéles. 

2. eabaret (oiseau), voy. SIZERIN. 

cabaretier, -ière câbar'if (arch. Ze), 
-ire; mésse di cábarét; сарі; (argot) 
bos', bozine. 

eabas cabas, fig. 156; petit panier à 
fraises, etc. cabasse, f., fig. 158-9. 

eabestan capisian, -ton (-ián' Sprimont, 
Tohogne); — de carrière vaiche, f., 
fig. 720; (houill) ~ de secours ichél; 
VOY. TREUIL. 

eabillaud cabiaw. 

cabine cabine; — (bat.) ro; banké; 
bondif (F). 

cabinet cabinèl; voy. DÉBARRAS; ~ 
de verdure gloriéle ; — d'aisances cabinél ; 
comun; comôdité, m.; Шей; huskène, 
í. (Malm.; hûs- Faym.); arch. basse 
ichambe; privé; sécréle, f.; plais* d (ou 
amon) Bérnárd; d'aspect primitif 
ichiyote, f. (Ichihote Couthuin, Vielsalm); 
puer comme un ~ fléri come іле puvrêye 
(Voroux-G.); aller au ~, plais* aler wice 
qui li гиё va à різ. 

câble cwède, f.; ichif; ~ métallique 
cwède di fiér. 

taboche caboce; makéle; cabus, m.; 
voy. TÉTE. 

eabosser cabosser, -Ї; voy. BOSSELER, 

cabrer : se ~ si cábrer; si dréssi so 
sés pales di dri; au fig., voy. EMPORTER, 
REGIMBER, VIF. 

cabri, voy. CHEVREAU. 

eabricle, -er cábriyole (gá-), -èdje, -er ; 
séi d biquèt; couroubél, -binèt; voy. 
BATIFOLER, FOLATRER, GAMBADER. 

eabriolet cábriyolét (90-), fig. 160; 
birouche, 1.; dogár (docár) ou brék. 

eabus cabus; voy. CHOU. 

caca : faire — caker, t. enf. 

cacao cacauó. 

cache caîche, nahe; voy. CACHETTE. 

eaehe-cache : [jouer] à ~ ou à cligne- 
musette à calchi (á rèscaichi Malm.; à 
Ichèt caicht Waremme; al pouce à caichi 
Verv.: d caichí-caichéle Thimister; à 
calche-caiche Stav., Vielsalm; à calchéte 
Gd-Halleux; al coichéle Verv.; ås ca- 
ichéles Jalhay, Charneux; à ‘ne ou al 
calchége Vottem, Jupille); ds réspounéles 
(F; Glons, Odeur; al r- Bassenge); ds 
clignéles (Petit-Rechain ; al cl. La Gleize, 
Bihain; á clignî Flémalle; ds báres à 
cligni Dalhem); à nam'-nam' (Faym.); 





å (â) cinquante (Esneux, Stav. ; -опіе Amp- 
sin; á irinle-sih Francorchamps); à 
lèyoû (Harzé; á 1ёуой Wanne; á loüloü 
Bovigny ; á cloûhou Vottem ; à lignou po 
s' caichi Couthuin). Pour avertir qu'ils 
sont cachés, les joueurs crient : il èst 
jét, c'èst fél, il èst ой, il èst bon ou il î èst. 

eachemire cachemire. 

eache-nez, voy. ÉCHARPE. 

eaeher caichi; réspouner (Е); ~ dans 
un coin rétróki, ordt ré(s)trók'ler; rétró- 
kiner (sirók'ler La Gleize); voy. BLOTTIR ; 
se ~ dans un trou moussí d'vins on fré: 
m son jeu covri s' djeü, fig. dire dès 
briques àl.fé dé mwérli ; un homme caché, 
voy. DISSIMULÉ. 

eacheron brddeüre, f. 

eaehet caichèt; (houill) polale; ~ 
artistique chic. 

eacheter caícheler; laker, -eler. 

cachette caïche, -ête (-ole Jupille ; rès- 
caïchète Malm.) ; réspounéte (Bassenge); = 
surtout dans la maison nahe; moussèle 
(cal- Sprimont, Polleur, car- Verv.); 
mousserole (moussole Waremme, camous- 
sole Les Waleffes); calmousse (Lierneux, 
Bihain); camoussa, m. (Huy, Durbuy; 
cal- Chevron, car- Rob.); petite ~ 
camoussia, m. (Ben-Ahin, -cha Amay), 
voy. DÉBARRAS, RECOIN; [agir] en ~ 
è (à Stav.) саїсһёіе; саїсһёіетіпі, ca- 
ichéyemint ; coviètemint ; sécrélemint (-cré- 
Е); souwéyeminl; d'zos тіп ou po d'zos 
min; VOY. ESQUIVER, TAPINOIS. 

cachot caichol; lró; pole, 1.; voy. 
PRISON. 

eaehotterie саїсһоіегёуе; calmoussédje, 
m.; faire des — fé sés cóps fórés. 

eaehottier, -ère  caichéle;  calcholeü, 
-eûse; des ~ dés djins qui sont covés; 
VOY. DISSIMULER. 

eadastre cadasse. 

eadavéreux, -se : teint, pâleur ~ blanc- 
muérisié. 

cadavre cadäve. 

eadeau cadô; prézint; de nouvel an 
siréme, slreume, f.; de Noël cougnou; 
de Pâques cocogne, f.; de fête djama; 
de foire ou de retour de voyage milchot ; 
cougnon (Glons); rapporté de la foire de 
Tongres їгбуе di Tongue, f. (F ; Hognoul). 

cadenas lokèt (syn. nokét Flémalle); 
néol. cadenas, can'nas (cal nas Lierneux); 
gros — de nacelle take (С; lahe F). 

cadence cadince, néol. -ance. 

eadenette cadinète (F). 

eadet, -ette cadèt, -éle; li pus djonne 
dés-éfanis; voy. CULOT. 

eadran cadran; cairon (F; Seraing, 
etc.). 





cadre — 


eadre cáde ; de miroir, de tableau ráme, 
f. (Trembleur) ; de piété paradis, fig. 480; 
de foyer binne (di l'ésse ou dé forné), f., 
tig. 87 ; de cloison ichéssá-pareüse, f. ; ser- 
vant à rehausser la charretée Балсої (Les 
Waleffes); t. de tiss., lame, f.; — voy. 
ENCADRER, -EMENT. 

eadrer avec qch. s'acwérder, s'assórli, 
aler avou ; sûre ; ces deux choses ne cadrent 
pas cès deüs sacwès-là n° vont nin adram* 
(F). 

eadue caduc; halcrosse; houlpé (F); 
lol cassé ou spiyi; voy. DÉCLINER, 
DÉCRÉPIT; je me sens tout — dji n° vá 
pus "ne cassége ichandéle; (houill.) d'une 
pierre ou paroi prête à tomber pëzant, 
-e; — mal ~, voy. ÉPILEPSIE. 

cafard (insecte), voy. BLATTE. 

cafarder, VOY. DÉNONCER, RAPPORTER. 

eafé café; ~ moulu déi simince, voy. 
MARC; ~ trouble dé café (r')madrouyí, 
dë madrouyédje (do madrouyon Stav.); 
~ trop clair déi lapéle (-ote Couthuin), 
dé lapis', dél laperole; dés r'laveüres di 
hièles, po r'laver Г boyé; dé r'moüdou 
(Bassenge); déi driguéle (Jalhay); déi 
pihole di candri, voy. BROUET; prendre 
le — бейге li café; en prendre souvent 
caf'ler, d'où caf’irèye (habitude), caf'leü, 
-erèsse (qui a l'habitude de caf'ter); 
— voy. BUVEUR, CABARET, GOUTER. 

cafetier са['1Ї; voy. CABARETIER. 

eaïetière caf'liére, fig. 162; cok'már, 
m. (qgf. f.; ine col mär Jupille}, fig. 205 ; 
maraboul, m., fig. 374-8; ichirou, m. 
(Glons); ~ en terre cuite boléle (Jalhay, 
Wanne), pignale (Verv.), moiét (Malm.; 
pour porter le café aux champs). 

cafouillis, voy. FOUILLIS. 

саде gagoüle, fig. 313 et 613 et aussi 3 
(gawoüle Seraing ; gaoûle Flémalle, Amp- 
sin; gayóle Durbuy; guèyole Huy, -ale 
Verv., -ôle Stav., Malm., -oüle Argen- 
teau, Bassenge, Warsage; guiyole Geer, 
Rahier, -óle Chevron, Faym.); mettre 
en ~ mète èl gayoüle; grande ~ d'oi- 
seleur pour oiseaux capturés príh'níre, 
ргі-, qqf. pré- (prév'nire Voroux-G.) ; 
~ d'osier pour transporter la volaille 
ichéve, son contenu  fichév'lége, voy. 


PANIER; = (houill) ordt caje [kdch]; 
irél, m.; — cage d'escalier ршёлій, m. 
(Jalhay). 


eagnard, -e houlpé ; crope-couléye ; crope- 
é-cindes (агі. сгоре-ё-сёпеѕ); ichége-é- 
lésse; t. d'injure éfoumé lihon («tison 
enfumé », arch.) ; voy. ACAGNARDER, ATRE, 
INDOLENT. 

eagneux, -euse cagneüs, -e; cake-dès- 
gngnos ou cake-é-gngnos; être — caker 
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(qqf. cak'ler) dés gngnos; craker dés 
gngnos (Oleye, Lierneux); croker lès 
gngnos po-d'uins (Ben-Ahin); haver dés 
gngnos (Warsage); roler avou lés gngnos 
éssonle (La Gleize); maker lés gngnos 
éssonne (Bihain); il a lès gngnos éssonle 
(Lierneux); i make feü avou sés gngnos 
(Stav...); i djér'iége (Tohogne, Bovigny). 
Voy. BANCAL, BOITEUX, CHEVILLE, PA- 
NARD. 

cagot, -e, -erie садої, -e, -егёуе; voy. 
BIGOT. 

eahier cayé. 

eabin-eaha cahin-caha ou cahi-caha; 
bérli-bérloke ; pérti-pértinne ; bardi-bardah, 
etc.; Voy. BREDI-BREDA, COUCI-COUCI, 
GROSSIÈREMENT. 

eahot cahot, -édje; ~ imprévu hiyon, 
hikéi; ~ qui meurtrit kibouyédje. Voy. 
SECOUSSE. 

eahoter, age, -ement caholer, -édje 
(-erége H; cahorder Rahier : оп-т-ёѕі 
cahordé so ‘ne ichéréle; on-z-èst k'bássé 
La Gleize); kiboul'ler, kibouyt, kihol'ter, 
kihossí, -eter, -édje ; halcoler, -édje, -eminl ; 
fé dés hikéls ; voy. SECOUER. 

eahute cahüle; voy. CABANE, HUTTE. 

eaille cwaye (cwèye Couthuin, Wanne, 
Tohogne, Vielsalm); son cri, le cour- 
caillet, est présage de pluie; d'oü le 
dicton cui po cwit', sope di tchin; 
VOY. CAILLER 2. 

eaillebotte makéye ; (dèl male Bassenge ; 
dé stofé Huy; dé doûs ou blonc stofé 
Couthuin, dé doûs stofé Ben-Ahin; qqf. 
dé blonc froumadje Remicourt) ; ~ vieillie 
hév'lége makége (Thimister; èle héveule, 
dit-on à Fléron); voy. FROMAGE, PETIT- 
LAIT, RANCIR. 

1. eailler ioürner à matons ou à makéye ; 
prinde; [lait] caillé pris; matné; seür 
(sar Verv.). 

2. еаШег (appeau pour 1а caille) 
cwayeti (Vottem). 

1. eaillette (de veau) moulèle (molèle 
Charneux). 

2. eaillette cácaréle; glawène; haïcha, 
m.; larame; lchaféle; оп disiopé molin; 
ine blouwéle (H, F); voy. BAVARDE. 

eaillot (de sang) cwayol ; voy. GRUMEAU ; 
(en général) bôrlot (Lierneux : ca vint à 
bôrlois, à nokéles) ; ^ de lait dont on fait 
les fromages et caillebottes — fódréye 
(herv.). 

caillou cayewé, cawyé (kéyewé Argen- 
teau, Glons, Jalhay; cayä Huy); 
= ordt galet arrondi, ine pire d'éwe; 
syn. cakin (Les Awirs, Ampsin..); 
galasse, f. (Verv.); késkéne, f. (Warem- 
me); ine tièsse di mouwale (caillou rond 
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détaché du coffre de la route : Voroux- 
G.); — [jouer] au ~ al cage; (cagote 
Mélen); toucher le — qui sert de but 
cayi (б); — t. techn., petit — dur dans 
la brique, le grés, le marbre kis'; — 
[jai] un petit — [dans mon soulier] 
ine cakéle, crakéle, crahète, pitite pire 
ou píréle (pír'héle Verv., ard.), one gréve 
(Tohogne), eûne cagéle (Huy); etc. — 
Voy. ÉPIERRER, LAPIDER, PIERRE. 
caillouteux, voy. PIERREUX. 

Caïn Cayin. 

caisse késse; d'horloge casse, fig. 463; 
de pressoir préhale; de berlaine mé, 
fig. 77; de véhicule (tombereau, etc.) 
cofe ou késse (casse Faym.); houtche 
(Amay, Gd-Halleux; pour le chariot : 
Tohogne...); lásse (Argenteau, Clermont, 
Borlon...) ; voy. сӧтё ; ~ pour transporter 
les veaux ou les cochons hárké (ard.), 
syn. indjin (La Gleize); — pour poussins 
banacofe, m. (Haneffe...; syn. covèt 
Voroux-G.). 

eaissette késséle. 

eaissier késsi; compieü. 

caisson késson. 

cajoler, -erie, -eur, -euse cadjoler, -erége, 
-eü, -eüse; can'dôzer, -édje, -eréye, -eü, 
-eüse; сагёѕѕї, carésse, -eü, -eüse; fé dès 
mamoürs; fiésli, kifièsti; madoüler (Е; 
midoüler Harzé; miloürder Trooz); flázer 
(Bihain); etc.; voy. AMADOUER, CARES- 
SER, DORLOTER, ENJOLER. 

eal durion ` à la paume caïchèt (Verv.) ; 
Voy. DURILLON. 

ealamine -calmëne. 

calamité, -eux calämité, -eüs, -e; voy. 
DÉSASTRE, MALHEUR. 

ealandre, voy. CHARANÇON. 

ealandrer (le linge) calandrer; voy. 
CYLINDRER. 

calcaire, voy. CASTINE. 

1. calcul, er, -ateur calcul (qqf. f.), 
-édje, -er, -ей ou -ateûr ; spéculer, -ácion, 
-chon; voy. COMBINER. 

2. ealeul, voy. PIERRE. 

l. eale (de bateau), voy. SENTINE. 

2. cale cale; asioke; ine saqwè po Pni 
а stok; astoka ; cayét, cougnèt, stok, takèt ; 
spéheür; ~ plus grosse ablo; bloké; 
VOY. CALER, COIN, CONSOLE. 

ealebasse, voy. COURGE. 

ealéehe caléce (F). 

ealecon caleçon. 

ealembredaine babi(y)ole ` bleüve, boûde, 
carabisiouye ` bwègne méssédje, etc. ; voy. 
BALIVERNE, BOURDE. 

ealendes ` aux ~ grecqués al sint Сау 
(Seühi Е; qqf. Glinglin); al saminne ás 
ireüs djádis; Гаппёуе bizète, quand 


califourchon 


ploüré dès bèrwètes; qwand lès poyes 
dront dès dints ou ponront so lès sås 
ou ponront po Г bètch; quand lès rinnes 
дгопі dés cawes (Comblain); po Г djoü 
dèl fièsse à Bélére, li trinle-deüs dè meüs 
d Djoupége (Voroux-G.). 

ealendrier calandriyer ; — ecclésiastique 
cáriabéle, f.; voy. ALMANACH. 

caler (définitivement : meuble, etc.) 
caler; abloker, -ener, méle ine cale, on 
lakél, etc., voy. CALE, ÉTAYER; — (par 
accident : machine, etc.) bloker, èclawer ; 
— (provisoirement : roue, etc.) lini à 
stok avou 'ne píre, on bwés; аѕіокег (-i 
Stav.; [a]stouki Jalhay); rastoker, qqí. 
stoker; i. de carr., scoler, mettre un 


scot, une cale (Bende); — (houill) voy. 
BLOQUER; — (jeu de billes) piker; 
pign'ler (Flémalle); — (t. d'écolier) être 


calé ésse calé, ésse féré. 

ealíater, -age calfaler, -édje ; ripégn'ier ; 
ichép'ler (ri-, ré-) ; stoper (ri-), -édje; voy. 
RADOUBER, REVÉTEMENT. 

ealieutrer une porte clawer dés cíiroüs 
à in-ouh (F); — (houill.) méie dés bates 
à ‘ne pwéte. 

calibre calibe ` mézeüre, f.; d'un tuyau 
hansion; voy. ACABIT. 

ealiee cálice. 

ealieot calicot. 

ealitourehon : à ~ à dj'vá; à cavage ; 
(еп?.) à cabaye, à vavage, à dadaye ; à ~ 
sur la nuque, fig. 751, 
à spales (йз s. Remi- 
court ; à cavaye so sés s. 
Amay); à ichár di co- 
hète (Flémalle); à crds 
forichète (Marchin); à 
hanéle (Geer), à canète 
(Durbuy, Tohogne) ; à 
coké (La Gleize, Lier- 
neux, Bihain), à crosse- 
coké (Comblain); à 
djambe-di-co (Vielsalm, 
-di-cok Esneux, Spri- 
mont; -du-cok Verv. ; 
-du-co ou à guéguinon 
Malm.); — à — sur le Fig. 791 : 
dos, fig. 232, à crás-vé à califourchon 
(crâs-bèdot Flémalle ; sur la nuque, 





-bodèt Seraing ; crás-bo à spales. 
Verv.; -mouné Glons, 
Hognoul; -bizou Argenteau; -bouzou 


Warsage; -mouton Jalhay); à cou-bébé 
(Liège; -bossét Xhoris); à dos (Huy); 
à s' dos (Tohogne); à dodo (Stav.); à 
doudou (Bergilers); à boubou ou à crás- 
boubou (Waremme); ,à bodo (Esneux, 
Sprimont, Bovigny; à байо Bovigny- 
Rogery; à bido La Gleize; à bibo 
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Faym.); à dodé (Ben-Ahin); à boudé 
(Kemexhe); à bodéye (Neuville-s.-H.) ; 
à bot (Fléron); à hole (Jalhay); à boti 
(Marchin); .à cabasse (Vielsalm); à 
kiké (Gd-Halleux); à pati (Arbrefon- 
taine) ; etc. 

câlin, -e, -er, 
CARESSER, -ANT. 

eallosité, voy. CAL. 

eallune, voy. BRUYÉRE. 

ealmande calamane (H, F). 

calmant, -e calmani, -e; rapäh'lani, -e. 

1. calme, s. m., calme; рёһагіё (-listé, 
néol. litt.); frankilité; keüsté (ard.; 
keühislé Sprimont : calme de la nature); 
avec ~ раһ етіп, trankil' mint; du ~ ! 
loi doüs ! ; procédons avec — fans (on pô) 
lol doûs. 

2. calme, adj., calme; Кей; páhüle; 
irankile ; voy. COI, TRANQUILLE, -ITÉ. 

ealmer calmer ; (r)adoüci ; — le désordre 
mète li hola; voy. APAISER. 

calomnie cêp d linwe; tape-foü (f. 
à Jalhay); mèlchant brut; lancer une ~, 
calomnier qn taper Г hate so "ne saquí; 
VOY. CANCAN, DÉCRIER, MÉDISANCE. 

caloptéryx, voy. LIBELLULE. 

calotin, voy. CLÉRICAL. 

calotte calole, canole, fig. 164-5; ~ de 
houilleur máréne. Voy. CLAQUE, 
GIFLE et aussi CLERGÉ. 

ealotter caloïer ; voy. GIFLER. 

ealvaire calvére. 

ealville calvine (-ène Odeur; роте di 
calvègne Flémalle); cwésleréce. 

ealvitie, voy. CHAUVE. 

eamarade, -erie camaráde, caméráde 
(-ти- Glons, etc.), -erége; arch. 
frégon; ~ de travail plankët (Verv.); 
vieux — (au vocatif) vi fré, vi coyon, vi 
sporon, vi stoumac', vi strouk, mon parant, 
etc.; un drôle de — on camaráde al 
saláde; voy. AMI, COMPÈRE. 

camard camärd (Н, F). 

cambouis cráhe di rowe; vis-on (F); 
daguél d’ ichérèle. 

cambrer (se) su braguer (ard.). 

cambuse cambüse; voy. CABANE. 

eamélia caméli(y)à. 

camelot camelot; voy. CHARLATAN. 

camelote (marchandise sans valeur) 
dèl cam'lote ; dèl canasse (cadasse Jalhay); 
drogue (F); drogaye (Cointe); faflote; 
gnognote ; ichabawe (arch.) ; tirelote(Verv.), 
расоЁ'тёуе (Trembleur); cacage (Huy); dé 
ichinis’; surtout de choses fragiles du Г 
câye (La Gleize). 

Camille Camile. 

camion, -onner, -age, -eur camion, -er, 
-édje, -eür ; galiot. 


-erie, voy. CAJOLER, 
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camisole camizole (camuzale Verv.); 
ancienne ~ de femme rokél ; ~ de bébé 
brazîre (F; néol. -iére); mousséle (Dur- 
buy). 

eamomille camaméle, néol. -ige (-éne 
Flémalle ; -ine Huy ; camoméle Waremme, 
Hognoul ` caloméle Hannut); ~ sauvage 
am'rale (Durbuy); blanke sádje (Jalhay); 
тагдиёгйе (Oreye). 

eamp camp. 

campagnard campagnárd ; payízan ; les 
lès djins d'al campagne, voy. VILLA- 
GEOIS, 

campagne campagne; [il a été élevé] 
à la ~ á viyédje ou so Г payîzan ; battre 
la ~, au fig., bardouhi ; avu Г liésse avå 
lès cwüres; voy. DIVAGUER, CHAMP. 

eampagnol soris d' ichamp; leûp 
Ф iére (Verv., Durbuy); ~ amphibie 
grosse rale. 

eampanule cloke (F); clochète ou bleüve 
clochéte; dé (La Gleize, etc.); — des 
jardins carilion Ф Holande (F). 

eampéche bés-d'-bleü (F). 

camper camper; stamper, asiamper; 
se ^ s'astapler Lier Verv., Stav., etc.). 

eamphre, -é canfe; canfré ou cáfré, 
cávré. 

Campine Campéne (néol. -ine). 

eampinoise : de race — (pigeon, poule) 
campinér. 

eamus, -e camus, -üsc; fillette un peu 
~ ine pitite camüzéte. 

canaille canage; cacaye; chinaye; cra- 
pule; racaye, rapaye, rascaye; au super- 
latif, li féne fleür déi flate; fréquenter la 
~ cacayí (H, F); voy. POPULACE, VAU- 
RIEN. 

eanaillerie canayerèye, cacayerèye, cali- 
nerèye, rapayerèye, crapulerèye. 

canal canäl; de décharge fås bi; dans 
une cave, etc. hore, horé, séwe (aréne 
La Gleize); dans l'étable colire (Char- 
neuX); voy. CHENAL, CONDUIT, DRAIN, 
RIGOLE ; — (houill.) arinne ; rotis’ d'arin- 
ne; hore; máhé (arch.). 

eanaliser les eaux miner 
dréner, drinner; fé dès canáls. 

canard canárd (kènärd Waremme, 
Malm., Vielsalm); djár di cane (Odeur, 
Oleye); djar (Hognou!, Bassenge; djár 
Flémalle, Les Awirs) ; márlá (Thimister) ; 
m~ sauvage márlá. Voy. CANE, JARS. 

eanari candri (canari Stav., Durbuy); 
Voy. ALPISTE. 

eanean, -er cancan ; racontédje ; ráichá ; 
lape-foû; cancaner, fé dés-aféres, dès- 
ármanac', dés сгітоиѕ, dés mirliflilches, 
dés raconiédjes, dés méssédjes, dés ramadjes, 
dés ráichás; dés poucas (Jupille, Trem- 


lés-éwes ; 
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bleur); dés rabadjas (Jupille); vay. 
BAVARDER, CALOMNIE, COMMÉRER. 

eaneanier, -ère /ей (f. feûse) di rdichás, 
etc.; larame; larime-larame ; larí-lara ; 
lari-lala; voy. BAVARD, CANCAN. 

canceller fé "ne creü so (on comple, etc.), 
Voy. ANNULER, EFFACER. 

cancer craniche, f.; skíre; magnant 
тё; néol. cancér; voy. CHANCRE. 

сапеће, voy. DESCHAMPSIE. 

canere máva scoli; ine canüle. 

eandélabre cand'iàbe (cad'lampe F); 
ichand'lé à ireüs braniches. 

eandi : du sucre — dé candi ou dé sou- 
candi ; — rouge dé rodje souke; — jaune 
dé djéne souke. 

candide, voy. CRÉDULE, NAÏF, SINCÈRE. 

cane cane (kéne Verv., Malm., Liers, 
etc.); cri pour appeler les canes cant 
cani caní..; voy. CANARD, CANETER, 
CANETON. 

caner (de peur), voy. CÉDER. 

eaneter (barboter ou marcher comme 
les canes) caneter. 

eaneton pitit canárd, djonne cane; 
kén'lon (La Gleize, Bovigny). 

eaniehe caniche ou chin caniche. 

canicule : dans la ~ él canicule, ordt 
divins lès canicules, qqf. calicules. 

canin, -е : les dents canines supérieures, 
voy. ŒIELÈRE; inférieures lès Чейз 
bélchous dinis di d'zos; une faim canine, 
Voy. FRINGALE. 

eaniveau cassis (Durbuy, Comblain, 
Stav., etc.). 

canne cane ; bordon ; — flexible badéne, 
vérdjon; — à épée, à pêche, voy. ÉPÉE, 
LIGNE; ~ de houilleur pâmé. 

eanneberge (Oxycoccus quadripetalus) 
gris cou (Stav.); peüs d' coq (Jalhay, p. 
Ф ichivrou Sart, p. d’ bourbou Coo, p. 
d' mossé Wanne); peüs (ou poume, 
grüzale, grázé) Ф jagne (env. de Malm. ; 
petis d' fagne Gd-Halleux) — Voy. 
AIRELLE. 

eannée : chaise ~ ichèyire can'lége. 

eanneler, -age, -eur, -ure caneler, 
-édje, -eû, -eüre. 

1. eannelle (robinet) broke; crâne, 
fig. 231. 

2. cannelle (aromate) canéle (kénéle 
Verv.). 

eannetille can'léye (F; néol. -iye). 

eannette canéle, fig. 170; voy. BURETTE, 
POT. 

eanon canon (kénon Jalhay, Malm.); 
~ de fusil damassé canon damas. 

eanonieat canonicál ; ichénonnerége (F), f. 

canoniser rilèver (on) cwér sint ou on sint. 


eanonner, -ade caloner (qqf. canoner), 
-áde. 

eanonnerie, Aer calonerèye, -ni. 

eanonniére (meutriére) caloníre; colé- 
bale (Jupille), fig. 206; — (jouet d'en- 
fant, fig. 121) bouhale (bouhéne Glons, 
Bassenge, -ine Roclenge; -éle Jupille, 
Jalhay, Stoumont, Harzé; -ote Odeur, 
Remicourt); bouféte (Polleur, Chevron, 
Rahier); paféle (Stav., Wanne); *halbute 
(Tohogne; -ûle La Gleize; -blûte Com- 
blain); pistolét (Bas-Oha) ; fizik (Liège); 
boule (Hannut, Couthuin; бше Les 
Awirs, Flémalle, Amay; beule Fize-F., 
Waremme); péla (Malm., Ben-Ahin; 
-árd Huy); tira (Vielsalm, Gd-Halleux) ; 
tire-bale (Faym.;  ture-bale Arbrefon- 
taine); le piston s'appelle boudré (Bas- 
senge, bouira Eben Emael ; spoñle Arbre- 
fontaine); voy. CLIFOIRE. 

eanot, voy. BARQUETTE. 

cantate салїйїє. 

eantharide cantarike (F); mohe d'Es- 
pagne (F); médecin (Gd-Halleux, Viel- 
salm). 

cantine caniéne (F ; néol. -ine). 

eantiniére canlignére; djouguète (F); 
markilinne (С, F); fig. 173. 

eanton, -onnement, -onnier canion, 
-oneminl, -опї, néol. cantogner. 

eanule canûle. 

eaolin blanke tère (Petit-Thier). 

eaoutehoue caw'ichou, cawout chou. 

eap : de pied en — dès (ou dispôy lés) 
pids disqu'al tiésse. 

eapable capábe; à тіпте; ^ de tout 
bon à tot fé; il-en est ~ il èst l'ome à 
p fé. 

capacité capácilé; il a plus de jactance 
que de — i ravise li coucou, il a pus 
d' bélch qui d' cou. 

eape cape (arch.); rire sous ^ rire à 
s' bábe. 

capeline capeline (arch. -éne), fig. 174. 

eapendu coürpandu, -dou; coürpindou 
(cór,- cor-). 

eapharnaüm, voy. BROUILLAMINI, DÉ- 
SORDRE. 

eapillaire (esp. de fougére) capulére (H, 
F). 
eapilotade' ristoufaye (F); kipkap, т. ; 
haichis'; voy. RAGOUT; mettre en ~, 
Voy. PIÈCE. 

capitaine capitinne; (arch.) — de la 
jeunesse, t. rural, bragärd dél fiésse; 
capitinne ou prézidant déi djónésse ; ard. 
mésse-djóne-ome. 

capital, -e capitäl, -e; — s. M., capildl ; 
fonds; petit ~ ichèlé; (t. de jeu) tchè. 

eapitalisme, -iste capitälisse. 








eapiteux — earessant 77 


eapiteux élièsiant, qui ігі (ou monte) 
él tièsse ` sêlani, qui sêle. 

eapitule, voy. BARDANE. 

eapituler, -ation capituler, -édje, -ácion, 
-chon. 

capon capon; voy. FRIPON, POLTRON, 

caporal caporäl; arch. cô(r)porál, cópé- 
rl, côpardl. 

capot (t. de jeu) capol'; être ~ èsse 
dobe; voy. VOLE. 

capote capole. 

Capoul : se coiffer à la — fé dés 
capoul. 

câpre cápe (F); cápres capucines 
bolons d' mastouche. 

caprice caprice; makèt; vir; dâr (Les 
Awirs, Jehay, Darion) : burlüre, f. (Stav.) ; 
virlíre (Stav., Malm.; viér- Rob.) ; brihe, 
f.; fougue (foukse Rob.; flóke Jalhay); 
stiérné (Verv.) ; storné (Stav.) ; viérna (Е; 
-nê Esneux); ~ étrange vèrtigo ; ~ de la 
mode houhou (houfa Glons); voy. BOU- 
TADE, LUBIE. 

eaprieieusement : travailler ~ ovrer 
à fougues (à stiérnéges Trembleur). 

capricieux capricieüs; víreüs; mälà- 
hèye (nonhieüs Hognoul); il est ~ il 
é-sl-à fougues, à makéls; il a dés virs, 
dis makéts ; c'ésl соте i li stilche; il èst 
candjant, i toûne à tot vint (í lî prind dés 
hikéls Bihain; y-ési à nikéls Faym.); ~ 
pour la nourriture, p. ex. une chévre, 
c'èst fayé po magni (Wandre), voy. 
DÉLICAT ; mouvement ~, Voy. CARACOLE. 

еаргоп, voy. ANANAS. 

eapsule, -erie capsule, -erége. 

capturer, voy. ARRÊTER. 

capuche capuce, -che. 

capuchon capuchon, arch. cok'luchon ; 
— de caban bonéle; — fait pour porter 
un sac sur le dos, fig. 432 et 659, tchape- 
roüle, ichapoülète (Ichaploüre Flémalle). 

eapuein capucin. 

eapueine (plante) mastouche. 

capucinière capucinerége (F). 

caquet cakél; babile, 1.; badjawe, 
-owe, f.; gazouyédje, -emini; ramadje; 
irime-Irame (H); on lui rabattra son ~ 
on lî fré clóre si badjawe; il arè one 
va-s'-lu-r'icháfe (La Gleize). 

eaquetage cak'lédje, cak'trèye; cacaye- 
rèye; sam'rou; lchaflédje, -iréye; voy. 
BAVARDAGE. 

eaqueter cak'ler ` cacayi ; ram ler ; tchaf- 
ter (ichafougi La Gleize); Ichak'ler; 
icham'ter (Verv.) ; djévi (L ; djév'ler Stav., 
Faym.; djév'ler Malm.); voy. BABILLER, 
BAVARDER, CANCANER, CAUSER, COM- 
MÉRER, JACASSER. 

eaqueteur, -euse cak'leü, -eüse, -erésse ; 











gazouyeû, -eüse, -erésse; groupe de ~ 
caké; voy. BAVARD. 

ear, conj., ca. 

carabe doré ichivä (ou dj'vá) d'ôr; 
djvó ou biésse d'á bon Dju (La Gleize, 
Stav.); dj'vó d' sint Mártin (Bovigny); 
poye dé bon Dju (Xhoris) ; costire (Jupille, 
Seraing, Hognoul; cosli Argenteau, Bas- 
senge ` coslire dé bon Dju Durbuy; grosse 
cosiire Waremme ; véle costire Voroux-G.). 

carabine, -é, -ier carabène, -iné, -ini. 

earaeo caracô; capote di manédje; 
voy. BLOUSE. 

caracole, -er caracole, -er, -áde, -édje ; 
pidjole, -er, -édje; crämignoner, -oler 
{crämioler Durbuy). 

earaetére caraciére; limpéranmint (H, 
F); ~ bas on plal-pi ; être d'un ~ froid 
èsse prusli al freüde éwe; avoir bon ~ 
ésse d'on bon coyin; avoir mauvais — 
èsse crin ou cagnés'; un vilain ~ on lêd 
djubél (bóme, man’); homme sans ~ 
ine faflote (haguéle Huy), voy. NUL; 
voy. aussi ACARIATRE, GRINCHEUX. 

earafe carafe, fig. 175-176. 

earamboler, -age caramboler, -ole, -édje. 

earamel caramél, f., fig. 177; gros — 
de forme allongée babulére, m. (Warem- 
me). 

carapace de piquants (du hérisson) 
rahe (Sart, Jalhay); croufe; voy. HÉRIS- 
SON, PELOTONNER, PIQUANT. 

earbonique, voy. ANHYDRIDE, BITUME. 

carboniser broüler ou rosti à crahés 
(à crikes Waremme); crah'ler (La Gleize, 
Stoumont, Grandménil). 

earbonnade carbonáde. 

1. earean carcan; voy. PILORI. 

2. carcan (vieux cheval), voy. HARI- 
DELLE, ROSSE. 

eareasse carcasse; voy. SQUELETTE. 

carcel, voy. LAMPE. 

cardamine des prés hife d'aguéce (h. 
di canari Durbuy ; h. d'oühé La Gleize, 
Malm.). 

earde gáde; drousse, -éle (F; Verv.); 
arch. crasse (Verv., Malm.). 

earder, -age, -erie, -eur, -euse gárder; 
drousser, -i, -édje, -eréye, -eü, -eûse (F; 
Verv.); pingni dèl linne; arch. crassi 
(Verv., Malm.); chevalet de cardeur 
bádél Ф crasse (arch. Verv.); = un 
matelas ісћёгрі. 

eardére, voy. CHARDON. 

cardinal, -e cardindl, -e. 

carême сшагёте (cwé- Verv., Huy, 
Durbuy, Sprimont, La Gleize, Bovigny ; 
cwéreume Faym.). 

earéme-prenant, voy. CARNAVAL. 

earessant, -e caréssanl, abréssanl, -e; 
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amisláve; amilieüs, -e; binamé, mamé, 
-éye ; fièstant ou -ihant, -e (fièsiäve Glons, 
Bassenge) ; trop ~ tchoufteü, -erésse ; voy. 
AFFECTUEUX, AIMABLE. 

caresse carèsse, mamoür; d'enfant 
bèbèle, doudoüce, татёуе; d'amoureux 
ichoufta, -édje, -erèye. 

caresser caréssí; cadjoler; can'dózcer; 
fièsti (-i Huy, Wanne...; -er Bassenge): 
en parlant d'amoureux ichoufter (ki-); 
d'enfants fé bèbèle, doudoüce, mamége ; 
~ pour apaiser, pour faire oublier une 
offense fé  béle-béle, racan'dózer, etc., 
voy. APAISER; ~ un enfant keüfèyeler 
оп-ёјапі (Faym.); ^ qn par intérêt 
plaich'ler äloû di, voy. FLATTER; ~ les 
deux partis ou tous les partis bouwer à 
deüs iénes ou à toles lès lénes (lèhe à deüs 
stâs Malm.; bale à tos lès 510 Jalhay). 
Voy. CAJOLER, CHIFFONNER, CHOYER, 
EMBRASSER. 

earet : fil de — ji d' pake. 

earex, VOY. LAICHE. 

carie des dents fchabotèdje; du blé, 
VOY. NIELLE. 

earier (dents) gáter, ichaboler; des 
dents toutes cariées dés dints tot k'ichabolés ; 
j'ai une dent cariée dja on dint gâté 
ou ichaboté (icharbolé Sprimont; ichabot 
Odeur, Bergilers); os carié ohé gáié; 
blé carié, voy. NIELLÉ. 

carillon carilion. 

earillonner carilioner; iriboler; soner 
à djóye; voy. SONNER. 

carme cáne; arch. 
cármulin. 

earmélite cárméliie ; 
arch. cármuléne, cánéte. 

earnage  carnadje; 
ahorähe,  kihaïchähe, 
halch'réye (ki-), louwe- 
réye, 1. 

carnassier — carnas- 
sieüs (H, F). 

carnassière сагпаз- 
sire. 

earnaval 
carnaval : li c. 
ou lês c. (-ri- 
Ampsin, -né- 














Jehay) ; lu 
cwarmé, fig. Fig. 752: carnaval de 
752 (Malm.; Malmedy, cwarmé (1). 
єшёг- Faym., 


Rob.); lès cowés (Verv.); lès masses 
(Waremme), lès maskés ou lès mascarádes 





(1) Masque traditionnel : la haguèle 
armée de son «recoquillon» ou hape- 
tchôr. 


(Durbuy); à grond feü (Strée, Tavier, 
etc.). 

earneau : les ~ d'une chaudière à 
vapeur lès colowes d'ine ichódire. 

earogne, voy. CHAROGNE. 

earolus (arch.) cárlus', fig. 179. 

earoneules ou barbe du coq... li béie аё 
cok; bavéle (Bihain); gorlète (Ben-Ahin); 
lès lapurons (Glons); lès gli-ng'glans 
(glingons Argenteau, Stav., Durbuy, 
-guions Comblain ; guinguions Couthuin ; 
guign'gans Waremme, -ons Flémalle); 
glingonéles, f. (La Gleize, Lierneux, Gd- 
Halleux..); babèis ou orélions (Rob.). 

earotide li mésse vonne. 

earotte récéne (-ine Marchin, Wanne... 
~ jaune pour bétail récéne du tchin (Stav.). 

earoube pépin d' Sint-Jan. 

carpe cápe, cárpe (F), néol. carpe; 
petite ~ cérpèle. 

earpeau, -illon cárpé. 

carré, -ée сшӣгё, -ége; pied ~ pf 
ramoürné (G) ; — s. m., cwåré ; ~ de petits 
pains créte du milches (Verv.; fig. 234); 
— de potager, petit parc, plate-bande de 
légumes bokèt ou cwäré (Waremme); 
cwáré (Malm.); érèye (Durbuy); pléce 
(Jalhay); plake (Argenteau, Verv., War- 
sage); plakèt (Waremme, Bergilers, Ho- 
gnoul); parc! (Huy); páré (Amay), 
pârké (Flémelle, Les Awirs), párgna 
{Hannut), párzé (Strée); cárzé (Stav., 
Vielsalm) ; párichél (Liège ; -djèt Sprimont, 
Harzé; -djé Comblain, Xhoris, Tavier). 

carreau d'étoffe cwáreür; de vitre 
cwäré (d' fignésse ou d' veüle); veüle 
(Stav., Malm., Lierneux, Bovigny); veü- 
lire ou lozindje (Faym.); — pour paver 
pavé ; djéte, f. ; tûlé (tilia Huy); pavemint 
(G); ewáré (Vielsalm); cáró (Ben-Ahin); 
esp. de lime curárége lème; ~ de repas- 
seuse ріаїёпе di ligueü, fig. 286; ~ de fer 
pour rabattre les coutures fiér di présse; 
— au jeu de cartes câro (Liège; arch. 
pike); pike (Verv., Malm., Argenteau, 
etc.) ; cf. DL, p. 478; — maladie d'enfant 
panse d'arégne. 

carrefour : au ~ al creül'láde dés 
vôyes, etc., voy. BIFURCATION ; ds quale- 
vôyes (Warsage), ás cate-bras (Bovigny); 
un — on cale-bras (Condroz), 

carreler paver avou dés djéles, etc., 
VOY. CARREAU. 

carrelet (filet) haveroüle f.; cwüré, m. ; 
petit ~ ichakleréce, f.; li p'tit cwáré; 
— (aiguille d'emballage) awèye di pake. 

carrément cárémint, hagélemint; voy. 
PLATEMENT, 

carrer cwärer; se ~ s'astapler (-fler 
Verv. Stav., etc.). 

















earrier — ease 79 


earrier ovri d’ cáríre ou d' рігіге; ome 
di ріггёуе (Méan); cárioteü (Huy); 
pir'heü (Esneux, Comblain); pír'teü 
(Amay, Marchin); djéteü d' píres (Dal- 
hem, Warsage) ` falídjeà (Neuville-s.-H.) ; 


rágeü ás pires (Lierneux); — roich'ti 
(Jehay; rok'leà Huy; rotch'teâ Ampsin, 
etc.) = spécialt celui qui extrait, li 


1ügeü ; ricópeü celui qui découpe le bloc 
de pierre; spécieü épinceur; etc. — 
Voy. ARDOISIER. 

І. carrière (profession) cáríre; ога* 
mêsti, m.; — (vie) vége, vicárége; par- 
courir sa — bate si сойззе. 

2. earriére (oü l'on extrait la pierre) 
cárire; pírire (ріёгіге Esneux, Sprimont, 
La Gleize; péríre Malm.; piri Warsage; 
péri Argenteau, Dalhem ; pír'réye Esneux, 
Tavier, -èye Méan, -iye Amay); falije 
(Neuville-s.-H.); trô ds pires (Bassenge) ; 
le carrier travaille à la ~ й roich'ieü 
iravaye él roche (Ampsin); voy. ARDOI- 
SIÉRE, CARRIER. 

earriole, voy. CABRIOLET. 

carrossable : voie ~ vôye Ichëriáre 
ou ichériäve vóye; (l-d. à Liège, etc. : 
è ichèré ; ë ichèrä-vôye). 

earrossage de l'essieu cloyédje (Voroux- 
G., Jalhay, Bovigny); raminédje (Celles). 

carrosse caroîche, m. ou f.; néol. -osse. 

earrossée caroichége (F). 

earrossier, -erie. carossi, -erèye (-otchi, 
-erèye F). 

earrousel, jeu de bagues oü l'on tourne 
sur un manége de chevaux de bois, 
loürnikél ; on dj'và (ou lès dj'vds) d' bes, 
fig. 680; néol. caroussèl ; en tournant, les 
joueurs táchent d'enlever, avec une tige 
de fer, un des anneaux suspendus à leur 
portée : fé roue, fig. 556 (raous' Flémalle, 
Voroux-G.). 

carrure cárüre, -eûre ; lärdjeür di spales. 

eartabelle cártabéle. 

eartable d'écolier, voy. MALLETTE. 

eartayer cwåř'ler (inPcwár'ler Hognoul, 
sewätler Г route Couthuin); crámioler 
(Tavier) ; inPváricht (F ; ad'várichi Toho- 
gne ; divárichi Comblain, Xhoris ; divätcht 
Г clitchèt Harzé); dubâner (Sart); ichérf 
[ой bâne (Jupille); taper [ой royèdjes 
(Lierneux); hiwer lès royédjes ou lès- 
oûrbires (La Gleize, Rahier, Stoumont) ; 
etc. 

carte à jouer cwárdjeü, m. (cwdie, f. 
Huy, Waremme, Durbuy, cwále Les 
Awirs, Vielsalm...), fig. 753; les ~ hautes 
lès hôtes, lès lièsses (lés-éliésses Roclenge) ; 
les — basses, sans valeur dés vüdes, dés 
vülés fouyes, dés mâles; dés íchinis', dés 
[aflotes (faflûtes Villers-S.-G.); fules 


(Jupille, Retinne); pélinnes (Huy, Dur 
buy); ichiflotes ou ichiflolines (Bertrée) ; 
dés p'lilés ichitroles (Ben-Ahin); hitas 
(Petit-Thier); védas (Durbuy, Lierneux, 
Bovigny); véssas (Arbrefontaine); jeter 
une  fouyi (Kemexhe); battre les ~ 





Fig. 753 : 
cartes à jouer, cwårdjeûs. XIX* siècle. 


mahi; couper les ^ cóper ou pougni; 
distribuer les — aux joueurs diner; voy. 
FOURNIR ; jouer une partie de — djouwer 
"ne pari ås cwürdjeüs (taper оп cwárdjeü 
Huy); — jeux de ~: bacara; banque, 
bataye; coyon ou couyon ou cing’ róyes ` 
magot; mariédje; match; пейг valèt; 
piquèt ; slèk, etc. ; — tirer ou faire les —, 
pour deviner l'avenir taper (qqf. djéler) 
lès cwârdjeüs ; — de géographie, de visite, 
néol. carie. 

eartier cwärdjètt (H, F). 

cartilage gruzion, grujon (-ssion, -chon 
La Gleize; groujon Polleur, crouchon 
Stoumont); grussa (Malm., -an Faym.); 
linron (Tavier; linre ohé Waremme, 
Durbuy); gnér (Huy, gnér Stav. ; gnéron 
Voroux-G.). 

eartomaneienne laperèsse (gal. djèle- 
résse) di cwárdjeüs. 

carton, -onner, -age, -erie cárion, -er, 
-édje, -erèye. 

eartouche, -erie cartouche, -erége. 

carvi cérwi (H, F), néol. carvi. 

eas cas; ~ embarrassant, voy. DIF- 
FICULTÉ; au — où si an cas qui; pour le 
~ ой po si an cas qui; en tout ~ todi; 
divins los lès cas; le ~ échéant s'il atome 
insi; faire (du) ^» de fé dé cas, arch. fé 
astème à; louki à, avu sogne di, lini 
comple di, et surtout acompier qn, geh; 
il ne fait ~ de rien i n'a d keüre di rin; 
Voy. ACCUEIL, ATTENTION. 

easanier, voy. CAGNARD ; être — cropi 
ё e mohone, voy. ATRE ; vieille fille casa- 
nière crilchon Ф polajer (Huy). 

easaque cazake. 

easaquin capole; voy. BLOUSE. 

easeade cascáde. 

ease de damier cáse ; compartiment de 
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rayon, de tiroir calbote (F ; Verv. ; halbote 
Durbuy); voy. CHÉTRON. 

casemate casemale. 

caserne, -er, -ement cazér, M., néol. 
cazérne, 1. ; cazérner, -émint (F), néol. -ér-. 

easet, larve de phrygane, cazéye, f. 
(Durbuy); ichazéle, f. (Aywaille; tchè- 
Stav.); cassét, m. (Liège). 

casier, voy. CASE. 

easque casse, arch. hinme; — à mèche 
bonéle (arch. baréle Huy), fig. 106-7. 

casquette caskéle, calote. 

cassant, -e (fragile) cassant, -e, -ábe, 
-àve; cázuwél, -e (-zou- D); délicat, -e; 
spiyant, -e; voy. FRAGILE; [bois] qui se 
casse net hoïchani, -e; [parler d'un ton] 
~ cassant, -e. 

cassation cassäcion, -chon. 

1. casse d'imprimerie casse. 

-2. casse : faire de la ~ fé dèl casse, 
dés bokéls, dé fracas; dés hérvés (dés 
jrálés Stav.; dés bouhèts Flémalle); fé 
bacara, fric-frac (frilch-fraich), hérléye, 
margaye; voy. CASSER. 

easse-eou (individu) randahe ; bouhe (ou 
roufe)-tot-djus. 

eassement casseminl; spèyeminl. 

easse-noisettes crohe-neüh, croke-neüh, 

fig. 238. 

casse-noix — crohe-djéye, ^ croke-djéye, 
fig. 237. 

casser casser (cásser Ben-Ahin; cásser 
Lierneux, Gd-Halleux, Bihain); fé dés 
bokéls, voy. CASSE; ~ net һоїсһї (tot 
djus); horter (Erezée, Villers-S.-G., Spri- 
mont); crahi, crouhi (Jalhay); ~ un 
objet fragile, pipe, tasse, verre, cotch'ler 
(Flémalle); en morceaux informes spiyî ; 
en formant des esquilles ou échardes 
héler; ~ des noix, etc., crohf (crahí 
Verv.), croker ; ~ la tête à coups de talon 
irépaner (iri-); jouer à — les œufs durs 
lun contre l'autre caker lès-oûs; se ~ 
la tête à réfléchir sí lüzer tot mwért; être 
cassé par l’âge, etc., voy. CADUC, DÉCRÉ- 
PIT ; cela casse comme verre ça hèle èvôye 
come dél veüle (Hognoul); l'enfant a eu 
bientôt cassé ses jouets Гёјапі a bin ойе 

-avou fél P payis cwile du sés djodjow 
(ard.); voy. BRISER, ROMPRE, VERRE. 

easserole casserole (-ale Verv.); atta- 
chée à la queue d'un chien casse-cowe 
{ichèsse-cawe Esneux); petite ~ de fonte 
ichórné, voy. CHAUDRON; les ~ lès 
loupins (Grandménil, iupins Arbrefon- 
taine), voy. USTENSILE; marchand de ~ 
marmiton (Verv.); voy. FERBLANTIER. 

easse-suere  crohe-souke, croke-souke, 
fig. 239. 





casse-tête (travail fatigant) cassemint 
ou spèyemini d' liésse. 

cassette casse, casséle, lásséle. 

easseur casseü; ~ de pierres casseü 
ås pires; ~ d'assiettes, voy. TAPAGEUR. 

eassine cassine (-éne F; cachine W), 
voy. BICOQUE. 

Cassiopée (constellation) "ipe (Jalhay). 

1. eassis (fruit) gruzale di wandion 
ou peüs d' wandion; (fruit ou liqueur) 
neüre gruzale. 

2. eassis, voy. CANIVEAU. 

eassonade dé souke di pol. 

eassure casseüre ; spiyeüre (H) ; (houill.) 
côpe, ligue, pálchemin, soyon. 

eastagnettes clakètes (crakéles Verv.; 
clapéles Flémalle); fig. 196. 

eastine castinne (-ёпе Е); pire di tchás'. 

eastor (fourrure) castôr. 

castration ham'lèdje; côpèdje, etc., 
VOY. CHATRER. 

easuel, s. m., lès-abondreüts. 

eataialque bira (birá ou bireü Che- 
vron; bre, f. Verv., Stav., Malm.); 
Íás vahyé (Faym.); néol. catafal. 

eataire jébe di ichéls. 

cataplasme cataplame (caiéplásse Е); 
papin (mwatroâ Malm. ` plak'mint Flé- 
malle); voy. SINAPISME. 

cataracte (aux yeux) catarake. 

catarrhe caiáre; voy. RHUME. 

eatastrophe minière, etc. máleür. 

eatéchisme cairucéme (-iri- Esneux, 
Sprimont, Bergilers; -iré- Waremme, 
Glons, Bassenge; catrèzime Huy, -cime 
Couthuin); cátizéme (Уегу.); caticème 
(Warsage, Durbuy; -zéme Charneux, 
Chevron; -zinme Stoumont, Lierneux); 
caiuzime (Stav., Malm., -ime. Faym.; 
-lézime  Grandménil, -ireu- Vielsalm); 
cwatrucème (Les Awirs). 

catégorie, voy. ESPÈCE. 

cathédrale catédrále ; dôme, m. (Malm.). 

Catherine Catrène, néol. -íne (-ine 
Huy, Vielsalm; Саіёгіле Ben-Ahin); 
arch. Kér'léne (Кё! où KéPhyéne Faym.; 
Cakéne Vottem); dimin. Taïène, -ine, 
-ine; Trine, -éle; voy. COIFFER. 

catholique catolique ; lès rodjes (arch.), 
li calole, parti opposé aux libéraux, lés 
bleüs. — 

eatimini : parler еп ~ fafouyí; voy. 
CACHETTE. 

entin ripassége; ahésse; savale; voy. 
DÉVERGONDÉE. 

cauchemar marke ou  ichóde-marke, 
f.; avoir le ~ aveür li marke, néol. 
cóchemár; èsse ichoüki déi marke (èsse 
poüssé déi ichóde-marke Huy ; èsse ichóki 
Ben-Ahin ; ари P ichoüke Neuville-s.-Huy). 
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causant : il n'est pas — i n'èst nin 
d'uizant ou djázant. 

cause câse; vous en êtes la ~ c'ést 
vos Г cáse ou P fáte; c'èst d' vosse fáte; 
ne mettez pas Louis en ~ ni mélez nin 
Louwis à djeû ou à djoû (arch. n'émélez 
nin Louwis : Н. Simon); nous sommes 
hors de — nos n'éslans po rin là-d'vins, 
Voy. DANGER; à ~ que ро сои qui; à ~ 
de à réspél di; (à) cáse di; avou (D ouh 
clap'iéye avou l vint; avou tol çoula, dji 
so gày); po (moussi à l'êwe po Г pléve ; 
on roléve ë broüli sins Г saveür, po li 
spéheür qu'i féve). 

l. eauser (étre cause de) ésse cáse di; 
~ du chagrin fé dèl роппе, acwèri dès 
displits à qn; — des aigreurs d'estomac 
riprocher ; Voy. AMENER ; ~ des dépenses 
а qn écostèdjt qn. š 

2. eauser avec qn djázer à ou avou; 
copiner (divizer ou si d'vizer, djáspiner, 
colèber, guéri, s'intrini) avou; laper ‘ne 
copène ou ‘ne divise; (tráculer Esneux; 
ésse à d'uise Jalhay; ésse à djáse ou à 
djüzer avec qn La Gleize; baie li djáse 
Jupille; taper Г côp @ djáse D); nous 
avons longtemps causé on-z-a brâv'mint 
conté (La Gleize); nous en causerons 
une autre fois nos '"nné r'djáz'rans; 
nos rid'viz'rans d' coula ; c'est assez causé 
assez djázé ; léhans-nos; léyans-l à rés’; 
se réunir pour ~ s'acoléber ; voy. BAVAR- 
DER, CANCANER, COMMÉRER, PARLER. 

causerie, causette сорёпе, copinédje, 
-eréye, -èle ; djázédje, -eréye ; djäspinerèye ; 
colèberèye; divise; guériáhe; voy. CAU- 
SER 2. 

eauseur, -euse соріпей, djáspineü, 
djádzeü, -eüse, -erésse ; conteür (La Gleize). 

caustique : esprit ~ djéve d'aloles; 
gueûye à blame; voy. MORDANT. 

eauteleux, voy. ASTUCIEUX, FINAUD, 
RUSÉ. 

eautériser broüler. 

eaution cócion (arch. cawcion F.; 
Faym.: -chon Trembleur); Voy. GARANT, 
JE. 

eavaleade cavalcáde. 

cavale, -erie cavale, -erége (-r'rèye F; 
voy. JUMENT. 

eavalier cavayir ; culotte de — pantalon 
di dj'vá; voy. AMAZONE, CONDUCTEUR ; — 
clou ^ crampon, clame; — personne à 
l'allure cavalière, voy. BRAQUE. 

cave, adj. : il a les yeux caves il a dès- 
ойу (r)éfoncés; voy. CREUX. 

eave, s. f., câve; porte de ~ cávd, m., 
fig. 184-5; lape-cou, m., fig. 649; trape; 
— (meuble arch.) ~ à liqueurs béie ås 
likeürs. 


Hausr, Dict. français-liégeois 


caveau cavô; ~ funéraire sárcó (t. 
arch. et litt.). 

eavecon cabagon (F). 

1. caver ichaver (ki-) ; voy. AFFOUILLER, 
CREUSER. 

2. eaver (mettre au jeu) mète ë djeü. 

caverne bóme; iró (d' solés) voy. 
GROTTE. 

caverneux : (tronc) boh'té, voy. CREUX ; 
(son, voix) abómé (arch.); rouhani. 

eaviste cáv'lí ; (ri)tireü d' vin. 

cavité souterraine, voy. CAVERNE, GROT- 
TE; dans un tronc d'arbre, etc., voy. 
CREUX. 

1. ee, е, pr, devant un relatif сои 
(qat. ç`); ce que vous avez cou (с̧и Verv., 
Stav., etc.) qu’ vos-avez ; — ce n'est rien 
ci (çu Verv., Stav., etc.) n'èst rin [à La 
Gleize, etc. : çu n'èst rin, mais cou quu 
v's-ave; cou qu'ést d'a nosse ou cou d'à 
nosse : ce qui nous appartient; cou 
gu'èst lává ou cou 1000 : ce qui est en 
bas]; qui est-ce ? quí ési-ce ? ; c'est lui 
c'èsi lu; ce sont eux c'ésl zéls; n'est-ce 
pas ?, voy. ÉTRE. 

2. ee, adj, eet devant voyelle, f. 
eette, pl. ces: ci (cu Verv., ceu Gd-Halleux, 
ci Huy); cist- devant voyelle; f. cisse (ci 
hesb., condr.) devant consonne, ciste 
devant voyelle; pl. cès; се pays-ci сі (ou 
€') payis-chal (-châl Charneux, -chál Bas- 
senge; -ci Verv., Durbuy ; -voci Jalhay; 
-vola Stav.; -vala Rob.); cet enfant-là 
cisi-éfant-là ; cette femme-là cisse feume- 
là (ci fème-la Flémalle, Waremme, Huy, 
Durbuy...); cette affaire-là cisle afére-là ; 
à cette heure аѕїейге; ces hommes-là, ces 
femmes-là  cés-omes-là, сёз  feumes-là. 
Voy. DL, p. 146. 

eéans, voy. ICI. 

ceci çouchal (çouci dans quelques 
expr., DL, p. 170); — çochal (Flémalle, 
Waremme, Glons) ; çoci (Couthuin ; çouci 
Huy, Durbuy); çoula (Malm., Vielsalm) ; 
çouci ou gou-voci (Verv.); çou-vola (La 
Gleize, Stav.; çou-vala Rob.; cf. DL, 
p. 697-8); voy. CE 2, CELA; C'est ~ 
C'est cela (telle ou telle chose) c'ést tchik 
ои tchak. 

Céeile Cicile (Cè- Faym...). 

cécité, voy. AVEUGLE, -~ 

eédant, subst., cédeü (Е); š 

céder qch à qn céder; ricéder; [уі 
ravu ; cwiter, voy. RÉTROCÉDER, LAISSER ; 
~ (un commerce) riméte; — v. intr., 
à ou devant qn céder; blasser (blazer 
Huy, Durbuy); caner; capituler; bron- 
tchi ; cronki ou bronner (Huy, Ben-Ahin) ; 
bahi; taper djus; ployi; abann'ner; 
lacher (léspi Rob.); djéver ou guéver (F; 
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guévi Jehay); si rinde; si léyf adire ou 
aler; si lèyt fé; si lèyî djus; bodji; rès- 
couler; polchi è batch (Nessonvaux); 
faire ~ abate ; — (se lâcher) d'une maille, 
d'une couture hiper; — (houill.) d'un 
boisage fässer; du toit d'une galerie 
difoncer, hiyi ; voy. AFFAISSER. 

eédille cédile. 

eédule, voy. ASSIGNER. 

ecindre cingler. 

ceinture cingue, сіпіейге, arch. coróge, 
fig. 217; — de jupe bwérd d'ine cole; 
~ à l'intérieur d'un pantalon fahe (ou 
binne) di pantalon; voy. COURROIE. 

cela çoula (cola Flémalle, Glons, Ber- 
gilers, etc.) ; ça; voy. CECI. 

eélébre /ameüs, -e; kinohou long él 
ládje ou d' ládje èt d long. 

célébrer riloumer, voy. RENOMMER, 
VANTER. 

céleri céléri. 

céleste célèsse. 

Célestin, -ine Céléslin, -ine (-ène F); 
Titine. 

célibataire célibalére; ordt (vi) djonne- 
ome, (vèye) djonne-jége; vieux ~, voy. 
GARGON. 

Celles Céle, village. 

cellier câve à vin ou ds porvüzions ; 
t. de vign. shpërdú (Huy). 

Cellite (religieux) Jolá. 

cellule royale (d'une ruche) Балоѓе 
(Huy). 

celui de... ou qui... li ci di... ou qui 
(l'art. peut être omis dans les dictons); 
celle Li cisse; ceux lès cis, anc cès ; eelles 
lès cisses ; — (ci, cisse, cès, cèsses sans art. 
Malm. et env. ; avec ou sans art., Jalhay, 
La Gleize, Stav., Stoumont — li сі, 
lès cis, li cîsse, lès cîsses Seraing ; au tém., 
cine, -es Xhoris ; -— li ci... li cine... Huy; 
f. ceüne... Ampsin; etc.); — devant un 
déterminatif lèy à Faym., lèl à Rob. 
(= celui, cell, ceux, celles [de..]) : 
~ du meunier, ~ de Joseph lèy do 
mouni, léy Djózéf. 

celui-ci ci-chal; f. cisse-chal; pl. cès- 
chal, f. cèsses-chal (arch. ci-ci, cisse-ci...) ; 
voy. CE 2, CECI ; — nombreuses variantes, 
par ex. m. f. cichal, pl. céchal (Flémalle) ; 
cici, cil'eile, céci, cél'ciles (Hannut); 
cichal, cicéle, сёсі, cécéles (Esneux); 
cici, cicile, céci, céciles (Durbuy); cici, 
cis'céle, céci, cés'cèles (Sprimont...; de 
méme Verv., plus civoci, ciís'vocéle, cèvoci, 
cés'vocéles) ; civola, cis'volal, cévola, cés'vola 
ou -al (La Gleize, Stav., Malm.; -vala, 
-valal Rob.) ; etc. 

celui-là ci-là, f. cisse-là ou -lal; pl. 
cès-là, 1. césses-là ou -lal; — nombreuses 









variantes, par ex. cila, cit’lal, cèla, cét'lal 
(Hannut); cila, ciçal, cèla, cèçal (Esneux, 
Durbuy); cila, cis'sal, cêla, cés'sal (Spri- 
mont; de même Verv., plus civola, 
cis'volal, cévola, cés'volal); cila, cis'lal, 
cèla, césla ou -lal (La Gleize, Stav., 
Malm. ; cís'lal ou cis'lan' Faym.); etc. =Â 
prenez celle-là prindez lèy (Bergilers). 

cendre cinde, ordt au pl. (cinne Flé- 
malle, Bergilers, etc. ; céne Malm., Durbuy, 
Bihain); fumier de — et de déchets dés 
cindris', m.; ~ d'essartage drsin (Е; 
ard. ársin); voy. FRAISIL, MERCREDI. 

cendré, -ée cindré, -êye. 

cendrée de carneau dés cindes di 
colowe. 

cendreux, -euse cindreüs, -e. 

cendrier de poêle ridant йз cindes; de 
fumeur spoulbac' (F, H). 

Cène : la — li Cinne. 

cenelle péichale, voy. AUBÉPINE; ~ du. 
houx peüs d' hou. 

eens cins. 

cense cinse; voy. FERME. 

censé, -ée cinsé, -éye. 

eensément cinsémint. 

eensier, voy. FERMIER. 

eensurer sindiquer (sin'- F), arch. ; voy. 
CRITIQUER. 

cent cint; jen ai ~ dj'énma cint y 
— в. m., un ~ de fagots on cint d’ fahénes. 

centaine cinlinne; des ~ de fois dès: 
cinis d' féyes; — bout de fil qui arrête 
l'écheveau manowe (G, F). 

centaurée cintôréye; ~ jacée floichète 
(Malm.); live di boûre (Oreye); trôye 
(Haneffe); .lahète (Hodeige); musté d 
ichin (Sprimont) ; makète du fiér (Jalhay) ; 
grande ~ pales di r'ná (Durbuy); piérsèt 
d' pré (Erezée). 

centenaire : plus que^ pus d' cint-ans vi. 

centième cintinme, voy. DEUXIÈME. 

centime çanlime, m. ou f.; un ~ ine 
dimèye cans' ; deux ~ ine cans', fig. 171- 
2 (argot ine broke); cinq ~ Чейз çans' 
ё d'méye; dix ~ Ging çans'; 50 ~, 
argot on ichaw'leü ; 1 fr. 50, argot ine 
bale èt (ine) mèche; voy. sou. 

centimètre cantiméle; (= aussi, mètre 
souple de tailleur). 

eentre milan ; néol. çante ; voy. MILIEU. 

eentuple cantupe; au — cint cóps pus’. 

еер de vigne сёр ou stok di vègne; sto- 
(Huy); pî @ vigne (Durbuy); arch. lébe; 
— cep de charrue tchi (Faym.); tiésse, f. 
(Jalhay), fig. 268; qqf. talon ou pf 
(= propr! le talon ou arrière du cep). 

eépée bouhége, voy. TOUFFE. 

eependant poriani; voy. ENTRETEMPS, 
PENDANT. 


| 
| 
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eérat сёгаї. 

eereeau céke. 

cercle cèke; rond; mettre en —.mêle 
ë rond; — de roue céke, bind'lédje ou 
binne ; de la lune, etc., rondé, voy. HALO ; 
de foin versé, impossible à faucher en 
andains rózéte (Thimister) ; ~ d'agrément, 
néol. cérke, voy. SOCIÉTÉ. 

eereler, -age cécler, -édje. 

cercueil wahé (vahé La Gleize, Stav., 
Malm., Durbuy, Fronville; wahia Huy, 
-cha Couthuin; wéhia Latinne); planche 
de ~ wahlin (arch.; wach'min Huy), 
m.; voy. CATAFALQUE. 

eéréale : les ~ lès grins; tige de ~ 
jinne, voy. FANE ; ~ d'hiver deürs grins ; 
~ de printemps mérsèdjes. 

eérébrale : fièvre — five di cérvé. 

cérémonial cèrèmoniäl. 

cérémonie cér(é)mon'rége; faire des ~ 
fé dés-ádios', dés-an'ichous, dés cari- 
madjóges, etc., voy. EMBARRAS, FAÇON. 

Cerexhe Céréhe, village. 

ceri ciér, néol. cér, cérf/ (cièr Bovigny ; 
cièrf’ Malm.; ciér Esneux; chér Verv., 
La Gleize, Sprimont; chér Jalhay; cér 
Argenteau, Tohogne); — jeune mále 
daguél. 

eerieuil ciérfou, chérfou (dé ciérfouy 
Ben-Ahin; déi chèrfouye Couthuin). 

eeri-volant dragon (érgon Verv.; ciér- 
volant Vielsalm); le ~ se balance en 
zigzag li dragon fét dés madames ; envoyer 
un rond de papier le long du fil qui tient 
le — évoyt on méssédji à dragon ; — diver- 
ses espèces : balon ; (diâle volant Malm.) ; 
mata (F); matelas ; mohél ; mohone ; оте; 
peüre ` pome; sleüle ; ichèsté ; fig. 45, 405, 
417-8, 457, 493, 523 et 671. 

cerise célihe (céréhe Verv., Jupille, 
Dalhem ; calíche Hannut ; ciliche Jehay) ; 


espéces : abésse; bigaró ou cascogne; 
coüle cowe; griyinne; гоуй; limpe-él- 
lárd, eic.; — cerise séchée sur l'arbre 


rwèzin; petit bâton garni de ~ baston 
Ф célihes, fig. 65; ~ sauvage, voy. 
MERISE, 

cerisier cèlîhî (cél'hi Bovigny; céréhi 
Verv.; galihi Bertrée), ichèr'si (liér'si 
Fize-F.; ichèr'st ou chér'sí Glons; cèr’si 
Bassenge; ciér'si Stav., Malm.; chèr'chi 
Stoumont; chiér'si La Gleize); — sau- 
vage sávadje cèlihi ou célihi Ф bwés; 
cèlihi à pélchales (Geer; pélchali Huy, 
Marchin, Les Waleffes); voy. MERISIER. 

cerne : le ~ du bois li póre dé Ырёѕ. 

certain, -e сёгііп, -inne ; la nouvelle est 
— c'èst sûr èt cérlin ; — certaines fois dés 
côps qu'i-n-a; à ~ places à dés pléces 
qu'i-n-a ; elle réplique à ses parents avec 


une — raideur éle réspond sés parinis on 
pô тей; — pr., certains dés cis qu'i-n-a; 
certains disent que... n-a dés cis qui d'hét 
qui...; certains disaient que... n-aveüt 
dés cis qui d'hit qui... (ard. dés cés...; 
voy. CELUI). 

certainement — cérlinn'minl; ^ assüré, 
-éminl; dóminé; sûr ou ро Г pus sûr; 
sûr'mint. 

certes chéle, arch. cièle; oui ~ ашё 
chèle, awè çoula ; (wèy Ans, etc. ; sûr qu'owé 
Huy; owè chür Flémalle; owé sés-s 
Bas-Oha; ág vormint Warsage ; ây tés-s' 
Esneux; ашё iés-s' ou lés-s’ qu'awé Spri- 
топі; уі chète Verv. ; ág chür Bergilers ; 
ág bin sûr Gd-Halleux; ág ci cóp-là La 
Gleize; etc.); voy. CERTAINEMENT, OUI. 

certificat cërlifical. 

certifier cériifiyí, voy. ASSURER. 

certitude cériitude ` acérlinance. 

eérumen grawia d'orége (H); 
d’orèye. 

eéruse cérüse (ci- H, Е; Stav.). 

cerveau cérvé; ~ un peu fêlé sávadje 
cèrvé ; ine dimèye liésse ; il a le — détraqué 
il èst bodji, tot bérloké, tot bardouhí, etc., 
voy. коп; rhume de —, voy. RHUME. 

cervelle cérué; tête sans ~ mahole, 
bouhale, voy. CERVEAU, ÉCERVELÉ; se 
brûler la — si broüler l'âme (F), s'évoler 
Р cérvé d'on côp d° pislolét ; cela lui trotte 
dans la ~ coula li rôle él lièsse. 

eessation céssácion, -chon. 

cesse : n'avoir point de — n'aveür 
nole césse; sans ~ sins césse; constan- 
mini ; conlin(o)uwél mint ; djoürmág, djoür- 
él-(djoür)mdy, joür-ét-jamáy ; todi, todi- 
may, todi-djoürmäy, todi-èvôye;  tofér 
(tofèr évóye Villers-S.-G.); iot cóp ou (à) 
tot côp bon ; tot dé long ou lot Р tins ; sins 
césser (décésser Durbuy); sins distèler 
(läker, léyi oûve, stanichi, taper djus); 
sins piéde nou lins; sins djoker (Jalhay, 
Remicourt ; lâspi Stav. ; clèper Flémalle ; 
stoker Tavier); sins fé ahote; sins-arél ; 
sins lake ; sins r'la (гё, ralé, répit, r'lache, 
r'pwés) ; dine ichóde, elc., voy. ARRACHE- 
PIED, ÉVERTUER. 

eesser césser, fini; lèyi oüve; cessons 
làgans-l à rés’; léyans-l bouf ; cessez hal ! ; 
ahole !; aré(s)lez ! ; tot doûs ! ; tinez-v' ou 
dimanez кей; arch. stå; faites-le ~ fez-l 
kidüre (kudühoz-l La Gleize); cesserez- 
vous bientôt ? årez-v' bin rade tot fêt ?; 
elle ne cesse jamais (de bavarder) éle n'a 
nole fin; elle ne cesse de pleurnicher éle 
ni fél ди? dé tchoüler ; èle ichoüle tot Г tins ; 
il a cessé d'écrire i n’ sicrît pus, de vivre 
i n' vike pus, etc.; il а cessé de compter 
il a tot complé ; il ne cessera pas de pleu- 


crolin 
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voir i n’ ploüré ойу qu'ine fége; il n'a 
cessé de pleuvoir i n'a nin cèssé (ou láké, 
légi ; ard. láspi Stav.) dé ploüre ; — v. tr., 
cesser le travail ditèler; taper djus; él 
lêyi là ou insi, à rés’, bouf (ouf Seraing); 
VOy. ARRÉTER, CESSE, CHOMER, FINIR, 
JOURNÉE. 

eessible cédáve (F). 

cession cédédje, m.; céssácion (H, F); 
~ d'un commerce rimélédje. 

cessionnaire li ci qui r'prind (l'afére, ...) ; 
VOY. CÉDANT. 

chabot {chabot. 

ehaeun, -e cha(s)conk ou cha(s)keun’, 
-eune (arch. ché-, chès- ; à Glons tchaskeun', 
ichague) ` qqf. chaque; ~ à son tour toür 
à loür ou chaque à loür; ~ pour soi 
chaque por lu (po s' comple, po s' panse, 
po = tchè); à = sa part chaque si-oûhé ou 
si párl (su ichè Verv.); à ~ son métier 
à chaque marihà s' сій. 

Chaifour (anc. l-d. de Liège; etc.) 
ё ichafôr (ard. Ichafor; etc.); voy. CHAU- 
FOUR. 

ehaiouin: figure chafouine gueüge di 
witchèt. 

1. chagrin, -e, adj., péneüs, -e ; chagrin, 
-ène; chagrineüs, -e; anoyeüs, -e; trisse. 

2. chagrin, s. m., chagrin; anôyemint 
(anáge, 1., Stav.) ; displit (duspit Stav...) ; 
ponne, f.; il a un ~ profond il a Г coûr 
gros; VOY. DÉPIT, PEINE. 

3. ehagrin : peau de — pé d' chagrin. 

ehagrinant, -e chagrinant,-e ; anoyant, -e. 

chagriner chagriner ; toürméler (-inier H ; 
Stav.); qqf. gréver; fé dèl ponne à qn; 
se ~ s'anoyi; si toürméter ; si mórfonde ; 
si k'magni ; si k'mágriyi. 

chahut cahu (arch.); VOY. TAPAGE. 

chaîne tchinne (-éne Stav. ; -éne Malm. ; 
-ine Vielsalm); ~ formée de dix maillons 
de 0 m. 10 râle don тёіе; ^ retenant le 
chariot dans la pente ra(c)finrèce (hesb., 
р. 722) ; rat nire (Francorchamps) ; ra??na, 
m. (Tohogne, Gd-Helleux; rana а 
coulire Jalhay; ratnant Tavier; -eür 
La Gleize); — de bücheron tirée par un 
cheval pour trainer les troncs d'arbre 
согапі, m. (ard.); ~ rattachant la herse 
au palonnier hårt d'ipe (Oreye); ichinnon 
(Les Waleffes); corant d'ipe (Jalhay); 
^ де le vache, voy. LICOU ; [~] se ter- 
minant par deux bouts de ~ (comme 
celle qui enserre le cou de la vache), 
ard. à deüs pis; bout de — en V, 
d'attelage ou de charrue, ichinnon (ard. 
ichingnon); maillon de — mimbe di 
ichinne; — (houill.) habadia, t. arch.; 
m servant à tirer léráde di Һёгісһей 





ou ichinne di burléle, fig. 146 et 346; — 
VOY. ENCHAINER. 

chaînette ichinnèle (ісһёпёїе Stav. ; etc.). 

ehainetier ichinneli, arch. 

Chaineux Tchinneü, village. 

chaînon, voy. CHAINE, MAILLON. 

ehair ichár; cela m'a donné la — de 
poule оша m'a fét m'ni à ichár di poye 
(cola m'a fét boPner Voroux-G.); voy. 
VIANDE. 

chaire de vérité pirlôdje, pérlódje (pur- 
Verv., Stav...; por- Faym.; рейг- Huy); 
pirlóye (Couthuin; рейг- Crehen); plaist 
loné (bourté Gd-Halleux; príiche, -éle, t., 
Bovigny). 

chaise ichèytre (-ї Argenteau, Verv.; 
-ile Glons, Bergilers ; ichihire Les Walef- 
fes ; ichèriye Ben-Ahin ; ichiriye Couthuin) ; 
— jeu de la ~ à porteurs pwèrter al 
ichéyire di Bavîre, arch. al ichéyire di 
mon lé-rwé (al ichèyt dé rwè Polleur); 





Fig. 754 : jeu de la chaise à porteurs, 
al ichéyire di Ваџїге. 


al ichéyire (Bovigny ; fé P tch. Xhoris); 
al ichéyi d'ôr (Glons); al tchèyîre bárbire 
(Sprimont) ; al ichèyf moussáte (Bassenge) ; 
al ісһёуіге dé p'tit prétcheâ (Waremme); 
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al ichégíre di bwés (Jupille; al tchiriye 
di bwés Couthuin); al Ichèyire di tchét 
(Les Awirs); à ichíre di ichét (Jehay, 
ich. minéle Ampsin, al ich. li ichéle Amay); 
à ichéyire madame (Hognoul) ; à madame 
ichéyíre (Odeur, à m. ichilchile Bergilers, 
à m. à ichiyîre Jalhay. à m. à Ichériye Ben- 
Ahin); à Malí-ichüichéle (Trembleur) ; 
à cabasse (Argenteau); à baléme di djéle 
(Huy); al paléte du souke (Malm.); al 
cèvire ou al passéle (Stav.) ; al civí-civéye 
(Verv.); al sôcisète (Warsage); al seuri 
(Petit-Thier); ё paradis (La Gleize, 
Harzé, Tohogne) ; al bèle andje è paradis 
(Grandménil); al pwète dé paradis (Fron- 
ville) ; etc. ; fig. 754. 

ehaisier, -ère (à l'église) léveü, léveüse 
di ichéyires. 

1. ehaland, voy. BATEAU. 

2. chaland, -e, voy. CLIENT. 

chalandise calandèdje, -eréye (F). 

châle châle, fig. 189; grand ~ de laine 
chabrake, fig. 188 ; petit ~ de laine norét 
d' linne, fig. 447; arch. cabile, -ine. 

chaleur icholeür (Icha- Huy, Waremme, 
Durbuy, Vielsalm...); la ~ est acca- 
blante i fét pèloye, voy. BRULER, ÉTOUF- 
FER, -ANT; éclair de —, voy. ÉCLAIR; 
— chienne en ~ brode ; être en ~ tchëssí 
(ri-); tchâfer; agal. ichármer : [pigeon] 
èsse so feü, preûti ; — [chien] aler à lèhe, 
qqf. al brode, ichin'ler ; [chienne] aler à 
mée, ichin'ler (ichâli Ampsin) ; — [chat] 
aler à гаш, ou à maráw ; ráu'ier, ordt 
se dit du chat en — qui miaule; (ma- 
râw'ter Latinne ; ranwyi Stoumont ; ráw'- 
ler Ben-Ahin; cat'ler Verv., Warsage...; 
marcoler La Gleize, marcáder Bihain ; raler 
(ou -£) à marcárd Stav., Bovigny) ; — [la- 
pin, lièvre] ichód'ler (991. -Pler); raler à 
máye; - [brebis] bassener, basseler 
(ribazini Bovigny) ; aler à bara (Tohogne ` 
barater Xhoris, bar'ier Stoumont); rou- 
biner (Trembleur); bik'ier (Waremme; 
bik'ler Charneux; bouk'ter Hognoul); — 
fchévre] aler ou raler à bouc; bik'ler 
(bik'ler Trembleur, bok'ler Grandménil, 
befier Polleur, rubok'ier Chevron ; ribik'- 
ler, p. 722); — [jument] èsse ë tcholeár, 
ichâfer, ristcháfer ; tchód'ler, -'ler ; ronc(i)- 
ner (rons'ler Esneux); lé cavale èst icha- 
lisse (Rob., Faym.); (alors èle piholéye ` 
Voroux-G.); - [truie] (r)aler à vèrāł, 
vér'ler (viér'ler La Gleize, Harzé ; véráder 
Bihain); lu tróye ést souvisse (Bellevaux- 
Ligneuville); quand le rut résiste à plu- 
sieurs saillies élle èst véréle (hesb.); — 
[vache] aler à ioré ou tor'ler (ailleurs 
[voy. TAUREAU] aler à gayët, gayeler ou 
guéyeler); louzi (Faym., Rob.); elle est 





louzisse (Faym., Rob.); quand elle reste 
en chaleur malgré plusieurs saillies, 
c'est une lor'lanie ou beürláde (guégét'résse 
Gd-Halleux); ёе riloréle ou ritor'lêye. 

chaleureux, -euse ichor'leüs, -e; voy. 
ACCUEIL. 

ehaloupe de péche chaloupe, compre- 
nant l'avant pléte ou pwinte, l'arrière cou, 
le banneton nahé. 

chalut (filet) reûse d'éslales. 

chamailler : se ^ si сһатауї, néol. 
-alier; si dispuler (su duspiler Verv., 
Stav., Malm.); si carler (qqf. si kér'ler; 
su kè- Verv...) ; si k'hagni, -gn'ier ; s'árgou- 
wer (Ben-Ahin); su barboler (Warsage) ; 
si dak'ner (Hognoul; si dag'der Vottem ; 
$’ kidag'der Glons); si k'bale (Argenteau, 
Esneux, Harzé..); si k'groüler (Argen- 
teau); si k'burliner (Grandménil); si 
k'härçuler (Sprimont; -ar- Neuville-s.- 
Н.); ғ kipouyeler (Huy) ; e kéichapouyer 
(Rob.); si K'péirogni (Esneux, Clavier, 
Durbuy; si dispètroner Bas-Oha, Ben- 
Ahin); si X'sambonrler (Tavier, -rder 
Nandrin); si mágriyer (Grandménil; 
su k'mâgriyi Stav., etc.); su mâlacwèr- 
der (La Gleize, etc.); is' méssédji (Mar- 
chin); su gáürméler (Verv.; su gâr- 
moler Wanne; si garmoler Xhoris; su 
d'gárméler La Gleize; si K'djérmoler 
Harzé; si d'guérmoler Aywaille; зей 
d'gármén'ii Petit-Thier); voy. CHICANER. 

chamaillis caréle; dispute (duspite 
Verv.); kihagnédje, -eréye; arédje; mar- 
gaye; kibat'réye (Xhoris); handél, hérâde 
(Faym.); dés d'vises, méssédjes, mizéres, 
málés (ou hólés) rézons; voy. CHICANE, 
DISPUTE, QUERELLE. 

chamarrer, -ure gálioler, -édje, -erèye, 
avou dés ѕоїёѕ coleürs, dés carimadjôyes, 
dés fristonfraïches, -asses ; voy. BARIOLER, 
FANFRELUCHE. 

chambranle chambranle, -anne. 

chambre ichambe (-апте  Flémalle, 
Odeur, Bergilers ; -ombe Huy, Waremme ; 
-onme Glons, Hognoul); néol. [feume ou 
róbe di] chambe; garder la — dimani so 
siå; ~ où l'on reçoit li pléce ou li bèle 
pléce (li sále Bertrée); (ard.) chambre 
commune sioüve (Francorchamps; m. 
ou f., Faym.); (houill. — d'accrochage 
ichérdjadje ; ~ ou fourneau de mine [гб 
d' mène, ou ord* mène. 

chambrée, -er ichambrége; -er. 

chambrette ichambréle ; (houill.) icham- 
bré, m. 

chambrière de charrette dame, fig. 667- 
8; ріпдапі hawé;  méskine (Ciplet); 
de foyer dam'hiéle, fig. 250 ; de lit ék'néye, 
fig. 263, hâle di lét, fig. 322. 
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chameau chamó, t. d'injure. 

chamois : peau de ~ pé d" chamuwés. 

1. champ ichamp; lére; bokèt d’ tére; 
(campagne Charneux, Dalhem); ~ de 
pommes de terre bokêl d' crompíres; 
[aller] aux — 1. pour travailler, 2. pour 
garder le bétail 1. ds ichamps ou айй lès 
Ichamps, 2. ás vaiches (Lierneux, Bihain...) ; 
1. al campagne, 2. йз ichamps (Durbuy, 
Ѕігёе...); 2. à ісһатр (Jalhay); avoir la 
tête aux ~ avu Г liésse avå lès cwáres ; 
sur-le-champ, voy. AUSSITOT ; à tout bout 
de ~, voy. CESSE ; — (arch.) ~ d'équar- 
rissage paradis dés dj'vás. 

2. ehamp (côté étroit), voy. CHANT 2. 

champagne : du — dé champagne. 

champêtre : garde ~ champéle ou går 
(gar, garde) champète, gagi. ich-. 

ehampignon ichampion (ichá- Argen- 
teau, Comblain ; tchom- Glons, Ben-Ahin ; 
ichó- Huy, Amay); boleü (La Gleize, 
Malm., Vielsalm; à Stav. ichampion 
= ch. comestible, boleñ = mauvais ch.) ; 
(à Bassenge, ichampion a le sens péjo- 
ratif, le ~ comestible = champignon). 
Parmi les bons, on distingue surtout 
Yagaric ou psalliote champêtre li bon 
ichampion (lu p'tit rózé Malm.) ; la morille 
morèye (Odeur, Bergilers ; -èle Trembleur ; 
-ile Durbuy); la fistuline hépatique 
linwe-di-boà (Grandménil) Parmi les 
vénéneux, le lycoperdon vésse-di-leüp ; 
la fausse oronge ichapé d' macrale; le 
phalle vulgaire flérant boleü (Malm.); 
l'auricule de Judas orége du Djudas 
{Malm.) ; — ch. de chapelier, de modiste 
pi d' ichapé; ~ de lampe ichapurné 
(Durbuy). š 

chançard, -e ichanceleüs, -e (-cieûs 
La Gleize, Gd-Halleux). 

chance ichance, chance ; aweür ; boneür ; 
avoir de la —, être chancard ichanceler ; 
avu Г pácoléi; èsse toumé dé meüs dès 
Pâques (dé pápe Voroux-G.) ; toumer ё hó 
di 5 тате (Huy); rüssi come on polchá 
(Flémalle); voy. RÉUSSIR; avoir une — 
extraordinaire lini Г bon Diu ро P pi; 
ila toutes les — c'ést l fi dél blanke poye 
(F); la ^ est faite pour les heureux 
li diáie ichéye lodi so P gros hopé; c'est 
selon la ~ c'ést come il atome; voy. 
HASARD. 

chanceler balanci; bambi (qqf. babi); 
barloker; halbouyi (Е); halcoler; han- 
guiner (arch.; hâg- Verv.); hossi; sam- 
bouyt (Н); walcoler ` d'un ivrogne : il a 
Г iouma ; i barloke (ou -ёуе) avå lès vôyes ; 
i hosse so sès djambes, i fét dés madames, 
etc.; voy. BALANCER, ZIGZAG. 

chanceux, -euse, voy. CHANÇARD. 


chaneir cranichi (F); voy. Mois, 
RANCIR. 

chanere craniche, í. (néol ichanke, 
chanke; voy. CANCER); surtout d'un 
arbre chancreux. qu'a Г craniche ou dèl 
сгапісһе (qui cranichih Xhoris), qu'èst 
cranicheüs (cranichi Grandménil; -ou 
Durbuy, Amay; -elou Ligneuville). 

chanereux : être ~ cranichi (Xhoris); 
VOY. CHANCRE. 

Chandeleur : à la ~ al ichand'leür 
(-on- Hognoul) -eü (Уегу., Argenteau, 
Bassenge, Bergilers; -on- Glons), -eüse 
(Waremme, Stav., Malm., Vielsalm, 
Durbuy ; -on- Huy); voy. PURIFICATION. 

chandelier (support) ichand'lé (-î Viel- 
вайп, Bovigny), -ей (Verv., Stav., Malm., 
Gd-Halleux, Warsage, Bassenge; -on- 
Glons, Hognoul); fig. 652-3; — (artisan) 
ichand'lon, fig. 654-5. 

chandelle ichandéle, fig. 651 (-èye Xho- 
ris, Lierneux, .:.; -éyé Comblain, Toho- 
gne); voir cent ~ vèy bablou ; vèy feüs-él- 
flames ; petit bout de ^ nokél ou nokion 
d' ichandèle. 

ehanirein : [cheval ou bovidé] qui a 
un ~ (marque blanche) à la partie anté- 
rieure de la tête hámé (Trembleur; 
hémé Verv.; ard.) qui a une hámeüre 
(Trembleur; hémáre Verv., -ore Stav., 
-eure Gd-Halleux); — — d'une planche 
rabat. 

ehanireiner (tailler en chanfrein) di- 
riésler (F; du- Jalhay); rabate. 

change (troc) candje, f.; gagner au — 
gangni al candje ou al discandje; — 
candjédje d'un billet de banque. 

changeant, -e candjanl, -e; voy. CAPRI- 
CIEUX. 

changement candjeminl; sans ~, voy. 
STATIONNAIRE. 

changer candjí; ~ (qch) de place 
bodji; ~ l'ordre des cultures dissáh'ner 
(arch.); se — (ou changer de vétements) 
сапаўї Ф bagues, si (dis)candji ; — intr., 
~ de langage riloürner Г viérna; ~ 
d'opinion, de parti candjt d'idéye ; toürner 
cazaque ; il change souvent d'avis i ойле 
à tol vint; le temps change li tins è-st-èl 
mowe (i mowe Malm., Esneux, du v. 
mouwer); [le temps est] changé tol 
mouwé; plaist lu lins èst r'mélou, c'ésl 
Г pwéve qu'él ra (Jalhay) ; vov. ÉCHANGER, 
TROQUER. 

changeur candjeü; —  irouk'leü, f. 
-eüse. 

chanoine ichénonne, -óne ` anc* tréfonct 
de St-Lambert (ir F). 

ehanoinesse (arch.) {chènônèsse. 

chanson ichanson; áriéle (F); bokël; 
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chanter une ~ ichanler on bokél, péler 
5' bokèt ; ~ surtout satirique ou comique 
en wallon paskèye (-ége Stav...). 
ehansonner, -ette ichansoner, -éle. 
chansonnier ichansonî ; [єй d° ichansons 
ou d’ paskéyes. 

1. chant ichani; — d'ensemble keür; 
petit — insignifiant rávion; amateur 
de ~ amaleür di ichanierèye; voy. 
PINSON. 

2. ehant : mettre (une brique, etc.) de 
~ mèle so crésse ou so ichani, opp. à 
so plat ou à plat. 

ehanteau, voy. QUIGNON. 

chanter chanter; ~ à plein gosier 
oiseau) ichafter ; manière de ^ ісһапіёаје ; 
voy. FREDONNER, GAZOUILLER. 

chanterelle (oiseau) apèle, f. ; houkeü ; 
quand, au lieu d'apéler, elle pousse son 
cri d'alarme, on dit bale : vosse uért 
(verdier) bal’, c'è-st-on Баїей, vos 'nné 
hap'rez nouk. 

chanteur, -euse ichanieü, -eüse; arch. 
ichaniré; mauvais — ichantä (Flémalle). 

chantier de tonneau djonti (i Huy, 
Durbuy; -îhe, f., Glons; -íre ou -ê, f., 
Hognoul; -í, f., Warsage, Trembleur); 
djanti (Argenteau, Odeur; -i Comblain, 
Wanne; janti La Gleize, Vielsalm); 
djêpice (Verv.); fig. 257; voy. POULAIN ; 
— de scieur, voy. HOURD ; — de travail 
Jés-ovrédjes ou iravós ; se relayer sur le ~ 
si r'léver so posse ; — (houill.) à la surface 
pére, f.; y mettre en ~ (des matériaux) 
péri; ~ d'abatteur dans la mine péré; 
un cu? ou costé (quartier) comprend ordt 
plusieurs pérés; — de marchand de bois 
ou de houille pére di bwès ou di hoye. 

< ehantoir > (trou où se perd un ruis- 
seau) ichaniwér (Sprimont, Tohogne; 
-èr Chevron); agolina (Polleur); doüve, 
f. (Esneux, Méan, doühe Plainevaux, 
Tavier) voy. AFFAISSEMENT, BOURBIER, 
GOUFFRE. 

chantonner, voy. FREDONNER. 

chantourner soyi é rondeür. 

Chantraine Tchanlerinne, n. de lieu. 

chantre ichanie; márii; arch. ichaniré 
(F; Bassenge); !chanieü à l'église ou à 
mésse (Jupille, Esneux ; ichanieür à mésse 
Jalhay, Malm.). 

chanterie ichanft'réye. 

chanvre ichéne, f., voy. CHÈNEVIS, 
ÉcoucHURES; ~ femelle massé (La 
Gleize, Malm.); — ~ bâtard, voy. 
GALÉOPSIS. 

Chanxhe Tchanhe, village. 

chaos, voy. BROUILLAMINI. 

chape (vêtement; t. techn.) ісһаре. 

ehapeau ichapé; (argot) gnac; grand 


coup de ^ tchapur'néye (F ; -игіёе Malm.) ; 
—'démodé (de femme) vèye cabasse; ~ 
fendu crèné, findou; claque clake; haut 
de forme büse, f.; — à bavolet, voy. 
BAVOLET; — de 
jonc ou de paille 
pour le soleil iché- 
leüre, f., fig. 755; 
(arch.) ~ de ma- 
raichére fchapé d' 
cotirèsse, fig. 219 ; 
^ de houilleur Fig. 755 : chapeau 
Ichapé d' houyeü, de paille, tchèteüre. 
fig. 657; — t. de 
vign., — de la cuvée ichapia (Huy), voy. 
RAFLE 1. 

Chapeauville Tchapévége, 1.-d. de Liège. 

chapelain ichap'lin (tchapurlin Fer- 
rières). 

chapelet tchap`'lèt ; je lui ai défilé mon 
~ dji li a d'filé т’ ichap'lèt, dji li a d'rólé 
m’ papi; ~ d'oignons ichap'lét ; häsplèt 
(Verv.); djambe, t. (La. Gleize, Bovigny, 
Durbuy); fénéssiye, f. (Ben-Ahin; èfè- 
nassiye Neuville-s.-Huy ; éfinissiye Cou- 
thuin); ~ des côtes de porc riv'lèle 
(Verv.). 

chapelier ichap'li. 

chapelle ichapéle; maitre de — mésse 
dés Ichanies; petite ~ murale potale, 
fig. 533-4. 

chapellerie ichapél'rége. 

chaperon, -onner {chapuron, ichapur'ner 
(F). 
chapitre (d'ecclés.; de livre) chapile, 
ichapile; vous n'avez pas voix au ~ 
vos-éstez mésse po-dri louf ou so Г cindris 
(Hognoul) voy. JEUNE. 

ehapitrer chapitrer; rimosirer; voy. 
RÉPRIMANDE, -ER. 

chapon ichapon (ісһё- Ampsin); cok 
ham'lé ou cópé (ichapé Couthuin, Gd- 
Halleux, etc.). 

ehaponner ham'ler, côper (sinner Glons ; 
séner Kemexhe ; ichèp'ner Ampsin ; tcha- 
per Gd-Halleux, Durbuy) ; voy. CHATRER. 

Chapon-Seraing Tchapon-Séré, village. 

chaque chake (ichake Glons, Faym.); 
— fois chake fèye ; tot côp ; (à) lot côp bon; 
voy. CHACUN. 

ehar ichár, fig. 660-1 et 756, voy. CHA- 
RIOT; ~ à bancs char-à-bancs, fig. 190 
(arch.). — Voy. OURSE. 

eharabia, voy. BARAGOUIN, GALIMA- 
TIAS. 

charançon cálon (Liège, Jupille) ; mohéle 
di grin ou simpl* mohéte; moche di grin 
(Couthuin); mole du grin (Ligneuville); 
larve du ^ viér di grin; notre grain est 
plein de — lès mohètes s'ont férou ë nosse 
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grin, il èst férou à mohètes (Oreye, Glons) ; 
VOY. BRUCHE. 





Fig. 756 : char, ichár, ardennais. Jalhay. 


charbon ichèrbon, icháfédje; ~ de bois 
(arch.) tchérbon di sirivé ou struvé, voy. 
FAUDE, -EUR; ~ de terre hoye (qqf. 
houye; le houilleur dit ordt déi vonne, 
dès vonnes); mauvais ~ de terre іёгойе, 
tirelote ; ~ lavé dé lavé ; boue de ~ chlam, 
m. (slam Fléron, Voroux-G.); mólion, 
т. ; (houill.) couche de ~, voy. COUCHE; 
production quotidienne de — payéle; 
esp. de ~ bélch di mohon, etc. ; veinette 
de ~ dur, sans valeur crohd, m.; voy. 
BOULET, HOUILLE, TOURBE; — (maladie) 
lchérbon; ~ du blé, voy. NIELLE 2. 

charbonnage ichérbonédje ; ord! houyire A 
fosse; puits de ~ beür; plaist petit ~ 
de rapport médiocre beür al djote ; burté. 


charbonner la lampe charbonne, 
VOY. FUMER. 

charbonneux : schiste ~ bézí; bríhá; 
barbarin. 

charbonnier (arch.) ichérboni, voy. 
FAUDEUR, HOUILLEUR; ambulant 


(arch.) crah'li. 

charbouillé : blé ~, voy. NIELLÉ. 

chareuter (hacher menu) Кїһаїєһї H 
(découper maladroitement) hwérci; mas- 
cácer; (ki)ham'ler (Durbuy). 

ehareuterie botique di pourcé, di crássi 
ou di crásseréye; de la ~ dèl crásserége, 
dés crässerèyes ` néol. charcuterèye. 

charcutier crássí; néol. charcutier, 
cher. 

chardon ichérdon ou stchèrdon (tchèdron 
Jalhay, Sart, Polleur); — aux ânes 
ichérdon d' bádél (Durbuy, etc.); ~ à 
foulon ou cardére pingne (pingne di 
macrale Ben-Ahin); voy. ÉCHARDONNER, 
-OIR. 

chardonneret ichérdin ош  stchérdin 
chérdonél Stav., Malm., Bovigny; -nî 


Durbuy; -ni Huy); jeune ~ tak'lin, 
charge ichédje (gagi. néol. charge 
être à — de qn; au pas de ~, etc.); 
grosse ~ crake; petite ~ malké; plier 
sous la ~ ployí, dréner d'zos P ichèdje 
(crake, fa); crahi (Jupille); porter de 
lourdes ~ sur le dos pwèrter Hu èt Lidje 
so si scréne (Voroux-G.); — de fourrage 
vert portée sur la tête, VOY. TROUSSE ; 
— Sur la herse pour enfoncer celle-ci 
Ichoüke (hesb.) ; bâton qui sert à supporter 
une ~ (ard.) sorfa, fig. 625; cela m'est 
à ~ çoula m'anóye (рейѕе, sôye), djénn'a 
(m°) pézant, dj'énné so nanii. Voy. рё- 

CHARGE, 

chargeage (houill) ichérdjadje. 

€hargement (action de charger) tchér- 
djédje ; conduire (des arbres) à un endroit. 
propice au ~ miner à tchérdjáye (La 
Gleize); voy. CHARGE. 

charger ichérdji; de la terre à la pelle 
palier, iruv'ler al tére; du foin, etc., à la 
fourche forichi; bouler al folche; aidez- 
moi à — mon fardeau édiz-m sus (erch.); 
~ d'hypothéques gréver; [bateau, véhi- 
cule] chargé al tchédje, opp. à al vüde; ~ 
complètement ichérdji à make, à flahe ; 
hop'lé ; charrette fort chargée ichéréle bi 
hoürdége (Kemexhe), voy. COMBLER; 
commencer à charger en disposant bois ou 
tourbes autour du char hoürder (Jalhay); 
charger un véhicule à deux roues en 
équilibrant la charge entre l'avant et 
l'arrière duner do dos à l’atèlée (ard. ; 
do deus Faym.); chargé de fruits, etc., 
VOY. CRIBLÉ. 

chargeur, -euse ichérdjeü, -eüse, ichédje- 
résse. 

chariot ichériot; ichár, voy. CHAR; 
petit = bas, à trois roues galiot (gariot 
Durbuy); gros — tchár à malbrouk (Dur- 
buy); petit ~ trainé à la main Icháré 
(Stav.) ; ~ de petit enfant gadol, fig. 309; 
~à bourgogne panier à bourgogne, fig. 478. 

eharité, -able, -ement Icharité, charité, 
-ábe, -áve, -emin 

charivari pél'tédje ; plaist óbdde, ombáde ; 
qqf. roubinédje; pal'tèdje, -Frèye (Та- 
vier..); faire un ~ рёГіег (palier Les 
Awirs, Tavier; djower lès palètes Malm. ; 
bale lès péles Heure-e-R.); cwèrner, 
beürler (Huy, Bas-Oha); triboler (Rob.); 
hourler (po "ne saquí = crier en chœur 
dans un — : Voroux-G.); voy. TAPAGE. 

charlatan, -er, -erie, -isme charlatan 
(arch. chár-), -er, -ёајг, -erèye ; — aslér- 
logue (-іог- Е); qqf. on Һагіаке; on 
(Tch'han) potadje; médecin ~ godale 
(arch.); vindeü Ф paquéls; marchand 
d'orviétan potikét (F). 
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Charlemagne Charlémagne, fig. 191 et 
VOY. BORNE. 

Charleroi Charlèrwè. 

Charles Tchále; néol. Charle (Chále 
Fize-F...). 

Charlier, n. de fam., Tchárií. 

Charlot, -otte Tchárlol, -e, néol. Char- 
lote ; Lolot, -e. 

1. charme (arbre) ichárnale, f. (tchèr- 
nale Seraing, Roloux, tchârnale ou tchèr- 
nèle Flémalle); ichádrné, ichorné (Char- 
neux). 

2. charme, ant, -er charme, -ant, -er ; 
j'en suis charmé pour lui dji li Кей bin; 
VOY. ENCHANTER, ENJOLER. 

charmille, voy. CHARME 1; ~ proté- 
geant la maison des Fagnes, voy. ABRI. 

charnage (arch.) ichárnédje, m. (F), 
ёе, t. (F). 

charnel, -elle, -ement ichárnél, -е, 
-emint (F). 

Charneux  Tchárneü, villages. 

charnière tchårlîre (-nîre Flémalle, 
Verv., Waremme, Stav., etc.); vièrtîre 
(Lierneux, Durbuy..., surtout ch. de 
coffre); ~ de porte pindemini, m., 
pinleüre (påmale Glons, Bassenge, Lier- 
neux...); VOY. ARTICULATION, BRIQUET, 
PAUMELLE. 

charnu, -ue fchárnou, -owe ; voy. DODU, 
POTELÉ, 

tharogne charogne (arch. ca-, co-); 
cüréye, -éye. 

charpente ichérpinle; syn.: ^ du toit 
carcasse dé teât; du corps aléleüre, aco- 
pleüre; bois de ~ (erch.) mérin ; assem- 
blage d'une ^ édjiblédje (Esneux, etc.), 
p. 717. 

charpenter (tailler des pièces de bois) 
tchèp'ter (Ichérpéler Xhoris. 

charpenterie ichép'irége (-ігёуе Verv.). 

charpentier ichép'f (Ichërpëti Huy, 
-i Durbuy... ; ichérpili Bovigny). 

charpie : de la ~ dès frimes ou flîmes, 
dés freumes (frémes Jupille, Argenteau ; 
frumes Malm.) ; néol. déi charpiye (filozéye 
Verv., syn. dufrim'tédje); VOY. EFFI- 
LOCHER. 

eharpir ichérpi (di-); diflim'ler; voy. 
EFFILOCHER, 

charretée ichèrêye [ordt de char], 
ichér'iéyge [de charrette; à Herstal, 
cármanéye] ; vótore (Jalhay, Stav., Malm.) ; 
petite ~ hol'téye (Charneux ; -tée Stav...) ; 
grosse ~ hoüze, f. (Lens-s.-Geer); ~ de 
nouille vôye di hoye, -ordt 1.800 k.; 
diméye vôye di hoye, 1000 k. ; serrer la ~ 
de foin, paille, gerbes loyî (Argenteau), 
sérer (Esneux), tók'ler (Flémalle, Odeur), 
tinki (Jehay), splinki (Neuville-s.-H., 








Geer), pfrei (Chevron; pérci Stav.; 
pércer Vaym., Gd-Halleux), píceler (Ju- 
pille, Durbuy...; péceler Tohogne, Mar- 
chin) djärler (Neuville-s.-H.), cramer 
(Comblain) ! tchár ou Г Ichéréye (vôtore 
ard.), fig. 757; gerbes disposées longitu- 
dinalement au centre de la ~ pour 
assurer un bon chargement sére (hesb.); 
VOY. RIDELLE. 





Fig. 757 : serrage du char de foin, 
pércédje do ichár. La Gleize (1). 


charretier {chèron ; ~ du moulin tchés- 
son (-ant Stoumont, Durbuy); ichésse- 
тойпёуеѕ (Ichésseü d' monéyes Grand- 
тёп); íchéron d'â molin; ~ d'une 
fabrique bádeli (arch.); cris du ~, voy. 
ARRIÈRE, DIA, DROIT, HAÏE, HO, HUE, 
HUHAU. 

charretière : porte ~ pwêle Ichériáve 
ou cochére; largeur de voie ~ báne; 
VOY. CARROSSABLE. 

charrette ichéréle ; grande ~ à ridelles 
(arch.) ichéréle à háles ` cármane di cinsi 
(hesb.), fig. 180; été (Jalhay); longue — 
à cótés pleius pour foin, fagots, etc. bàné 
(Thimister, Jalhay); véhicule transfor- 
mable en ~ à ridelles et en ~ à côtés 
pleins hérna (Thimister; bâti commun 
com'sore Jalhay); — à fumier béné 
(G; Trembleur); bégnon (F; Huy, Han- 
nut); ~ de brasseur galiot, ich. di brèsseñ 
ou al bire; ~ à bras ichéréle al min, 
fig. 360 et 589; voy. TOMBEREAU, VOI- 
TURE, et aussi ÉCHELETTE. 

charriage {chèr(i)èdje (-ihédje La Gleize) ; 
saison du ~ des betteraves ichéráhe 
(Glons; -áve Oreye) ds pétrâles; ~ con- 
tinuel {chèrèyerèye (Ichériháge La Gleize); 





C) А gauche, l'avant du char : la 
perche, péce, fixée sur la charretée à 
l'aide d'une corde solide, cwède du pér- 
cèdje; — à droite, l'arrière : la perche 
fixée par une chaine que serre un levier, 
tire-djus ou tire-diále. 
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amener par ~ аїсАёгї ; faire de menus ~ 
tchèr'ter ; bèrwèter ` vôturer (Stav...) ; voy. 
TRANSPORT. 

charrier ісһёгі (-i Stav., Malm. : dju 
ichéri(h); — à Bassenge, Glons : i ichère 
il charrie); de divers côtés kitchért 
(ichéróder Grandménil); de nouveau ri- 
chéri ; d’où l’on vient rétchéri ; vers celui 
qui parle aichérí ; ~ des glaçons (Meuse, 
Ourthe) ichèri, siz'ner. Voy. VOITURER. 

charroi, voy. CHARRIAGE. 

charron ichárli; faire le travail de ~ 
fé P ichárli (Ichárloler Rabier). 

еһаггоппегіе ichárul'réye (ichárlot'réye 
Rahier). 

еһаггоуег, voy. CHARRIER. 

charrue éré(re), m. (ёгёге, m. ou f., Huy, 
Stav.--eíc.) fig. 266-8; ~ ancienne 
propr* dite éré(re) à rôlèles (Trembleur... ; 
ard.); ~ à pied, voy. ARAIRE ; ~ buttoir 
ou ~ d'essarts, voy. BUTTOIR; types 
modernes : (dobe) brabant, p. 715; 
dombale, f. (Маїт.); — ichérowe surtout 
dans aler al ichérowe (-oue Stav.); fé lès 
ichéroues (Malm.); voy. LABOURER. 

ehartil ichéri, fig. 669-670; bár (Warem- 
me, Couthuin, Ben-Ahin, Les Waleffes...) ; 
VOY. HANGAR, REMISE. 

chartre (prison) icháte, arch. 

chartreux icháiroü, -ou ; à la Chartreuse 
ds Tcháiroüs, 1.-d. de Liège. 

chas d'aiguille trô (qqf. cou, irawéte) 
di l'awèye. 

chassage  (houill) ichéssédje, Ichës- 
semint; forichèssèdje би forcorédje; faire 
un ~ ichèssi. 

chasse ichèsse; qui va à la ~ perd sa 
place quî va à mésse piéd' si plèce (qui va 
à gas” piér su place Malm.; quí va-st-à 
Lidje piéd' si sidje Voroux-G.); — t. 
techn., {chèsse (du couvreur en chaume, 
du scieur de long, etc.); voy. cHASSE- 
CLOU. 

chasse-chien ichèsse-tchin; voy. BE- 
DEAU. 

chasse-clou ou chasse-pointe caíchéle ; 
noyer les clous avec le ~ catch'ter. 

chasse-mouches Ichésse-mohes. 

chasse-neige, esp. de traîneau, splèyon 
(Jalhay); híricheü (Xhoris); irénó (La 
Gleize). 

chasse-pierres ichésse-píres. 

chasser ichéssí; de nouveau ritchèsst ; 
avec insistance, pourchasser kilchéssi; 
refouler d'oü l'on vient raichéssi (on nos-a 
ralchéssí chez nous), rélchéssi (on lés-a 
rélchéssi chez eux; de méme ra- ou ré- 
dans ce qui suit); faire fuir fé sáver 
(régad'ler ou fé brisser évôye La Gleize ; 
€hüler ás si cinis diâles Flémalle); ichéssi 





(ou bouht ou mohi) évóge ; à coups de pied 
piler à l'ouh ou pus lon ; à coups de báton, 
de pierres basforner èvôye; (ré)brak'ner 
ou (réjcan'ter évôye (récaloner Comblain ri 
rêpir'hi Xhoris); de mottes de gazon 
réwézoner (Xhoris), etc., voy. CHAT, 
DÉGUERPIR, LAPIDER; (houill) ~ le 
grisou, arch. wahí (po) Г gáz'. 

chasseur ichèsseñ ` ~ à l'affüt afuteü ; 
~ nocturne ou aérien (folkl), voy. 
FANTASTIQUE. 

chassie lake; dés cakégn (Fexhe-H.- 
CL); voy. cHASSIEUX. 

chassieux : il est = sès-oûy fèt dèl lake ; 
il a dès-oûy al lake, lés-oüy discáyís ou 
deüs léds d'câyis-oûy; sés-oüy miérdèl 
(du v. mièrder : Fronville, Méan); — s. 
m., on lêd (ou mássi) kézoûy. 

ehássis ichèssis, -zis; ~ de fenêtre 
rame (Н); d'imposte alique, f., fig. 34; 
~ vitré de jardinier coülche; ~ portatif 
pour sécher le linge écran al bouwêye ; 
(houilL) — de bois monté sur quatre 
roues et formant le train du wagonnet 
icháré dé galiot; ~ à molettes bèlfleür, f. ; 
(carr.) — portant le wagonnet dans un 
plan incliné fchèytre (Comblain). 

ehassoir fchésse, f.; voy. CHASSE-CLOU. 

chaste ognésse; própe. 

chasuble chazube. 

chat, ehatte ichèt, f. ichéle, cate (marince 
Glons); jeune ~ minèt, -e; minou (-on 
Faym.); ~ mâle marcou (-cà Durbuy, 
-câ Lierneux, -árd Stav., Malm.; тагои 
Huy; go Argenteau); — de "plusieurs 
couleurs harlikin; ~ malingre ichél 
d'après Г Sini-Tch'han; acheter ~ en 
poche atch'ler on ichèt d'vins оп sélch; 
noms pr. donnés,au ~ finél, -e; joli; 
mérèle (mi-) : minèt, -e ; pirou ; (pou)pous', 
(pou)poulch ; pousséle; cri pour appeler 
un chat minou-minou-minou...; опот. 
pour chasser le chat à cale! ([à] cats’ 
Charneux, Stav., “etc.; d’où caiser 
chasser un chat : Charneux); — jouer 
au ~ djouwer à ne pouce ou ås pouces 
(al cope Jupille, Seraing; á coper ou 
à "ne copète Flémalle; å coper Huy ; â-z- 
écoper La Gleize; å Ichél Waremme ; 
â hatè Vielsalm, Grandménil; á catè 
Gd-Halleux; d соё Marchin; á cori 
Sprimont; d porsü Bassenge; d iraler 
Xhoris; etc.); au ^ coupé à côper (à 
r'cóper Comblain; á coper r'côpé Huy; 
4 ichèt r'côpé Waremme; à deüscópi 
Petit-Thier; etc.). 

châtaigne, -ier [et marron(-nier) d'Inde] 
sávadje maron, -oni; cascogne (-agne 
Verv.; calagne Ben-Ahin, Couthuin), 
-Ê ; voy. MARRON ; — = du chevalsporon. 
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châtain chalin; elle a les cheveux ~ 
èlle èst chalinne. 

château ichéslé (-tia, -icha Huy); voy. 
ESPAGNE. 

châtelain, -е li monseñ, voy. SEIGNEUR ; 
(néol. litt.) tchèsturlin, -inne. 

Châtelet : au ~ ol Tchès'iée,1.-d. (Stav., 
Malm.). 

chat-huant fchèt d' nui; houperale di 
bwés; ou simplement  houlole; voy. 
CHOUETTE. 

châtier ichèsti (arch.); vous serez 
chátié ! vos mn" àrez ! ; il sera chátié tôt 
ou tard i n° piédré rin à ralinde ou po 
rawárder; li bon Diu a "ne longue védje ; 
VOY. CONTRAVENTION, CORRIGER, PUNIR. 

chatière #ró dés ichéls ou dés poyes. 

Châtillon, 1.-à., Tchèssion. 

châtiment  chatimint (-u-); voy. 
COMPTE, PUNITION. 

chaton djonne ichél, voy. CHAT; — de 
saule, de coudrier minou (-ouce, -ouche), 
moumouche, -ouiche; minon (Malm ); 
nunu (Stav.) ; néné (Glons) ; qqf. bérbizéte 
(bar- Comblain); gléglon d' neühi (Ju- 
pille). 

chatouille, voy. LAMPRILLON. 

chatouillement catia, gatia (-icha, -апі), 
Syn. intensif racatiant (-ichant, -ichon), 
altéré souvent en caraïchant, carélchani 
(-tchon); j'ai un — dans la gorge i-n-a 
m° djèrson qui m’ galèye ` voy. CHATOUIL- 
LER, DÉMANGEAISON. 

chatouiller, v. tr, сай, gali (guélí 
Verv.; guélchi Malm., Durbuy; kéki 
Huy; kiki Couthuin; caich'ler ou fé 
calchéle Waremme ; fé caicheüse Hognoul ; 
fé dés catchons Glain; catouyt Odeur Я 
fé даїёуе Heure-le-R.; fé guéléye ou fé 
hôpèye Bassenge); ca chatouill ça fé 
racatchon (ça fét hópe Bergilers); voy. 
CHATOUILLEMENT, DÉMANGER; — une 
femme à la gorge prinde di l'éwe à Ьёпейії. 

chatouilleur, -euse calizá, gaïie, -Icheü, 
1. -eüse, -lirésse ; etc., voy. CHATOUILLER, 

chatouilleux, -euse calieüs, gatieüs, 
-icheüs, f. -eüse (kékieüs, -e Huy; catch'- 
Фейз, -e Waremme, A. -áde Bergilers ; 
guélieüs, -e Verv., Stav.); etc., voy. 
CHATOUILLER, 

Chatqueue : à la ~ al Tchél-cawe, 1.-d. 
de Seraing. 

Chátre:en ~è tcháie, 1. d. de Liége(arch.). 

châtrer cóper; hameler; amèder (Huy, 
Waremme, Durbuy); —  spéct [coq], 
VOY. CHAPONNER ; [chat] fchätrer (Xhoris) ; 
{goret] cóper; djiw'ler (Sart); mayi 
(Chevron); en faire un mayé (Liége, 
Stav..; -yè Jupille; -yi Esneux... ; -yi 
Huy); [vieux verrat] séner (sinner Glons); 


en feire un vê séné (Charneux, hesb.) ; 
Si le pore est incomplètement châtré, 
c'est un ro; [jeune {гше non saillie] 
málier, arch. máyeler, propr* recoudre 
d'une maille, máyéle, l'incision faite au 
flanc pour enlever les ovaires cosselíre ; 
le sujet s'appelle dès lors ine måliêye ; 
[jeune bélier] hagni (Sart); lès bassis, 
on lès hagne djus (Warsage); li biérdji 
тйуе avou sés dinis lés coyons dé djonne 
bassi (hesb.): on croyait qu'une lame 
d'acier ne doit pas les toucher; — 
[tabac] voy. ÉBOURGEONNER. 

ehátreur côpeâ; hameleü; атёйей; 
mälieû, arch. тёуеіей; voy. CHATRER. 

chatte, voy. CHAT. 

chattée djón'éye (djôn'tée Stav.) di 
lchils; ichél'lége, car lêye. 

ehattemite, voy. HYPOCRITE. 

chatter fchèl'ler, cat'ler ` djón'ler (djón'- 
ler Stav.; djonn'ier Durbuy}; voy. Bas. 

chaud, -e ichód, -e; le soleil est trés ~ 
i ichdfe, i loke; i [él péloye; pleurer à 
chaudes larmes ichoüler; avoir fort — 
brádeler (F); prendre un ^ et froid su 
forhandi (Malm., atráper on forhandihédje, 
-ihemini); atraper on freûd d' ichód 
(Liége); voy. ACCABLANT, ARDENT, BRR, 
BRULER ; — chaude, s. f., tchóde. 

ehaudeau (arch. et rural) batis’; 
boleüle, t., dèl bire bolowe; dèl briguéle 
(Verv.) ; bolége (Fexhe-H.-Cl.). 

chaudement ichódemint. 

Chaudfontaine Tchófontinne, village. 

chaude-pisse ichóde-pihe. 

chaudière ichódire (-di Verv., Glons); 
ога! en plein air, pour lessive ou soupe du 
bétail, caboléte Leg, m.; -led ou -lia 
Durbuy; -lû Bovigny; -lu Couthuin). 

chaudron ichódron; petit — ichód'né, 
-ón'né, -ór'né. 

ehaudronnée ichód'nége, -ôn'nêye, -ór'- 
nêye (-ôl'néye Glons ; ichôdrinéye Chevron ; 
Ichódurnée Stav., Malm., -dér- Gd-Hal- 
leux); cabolége, got. cabolète; cürnéye 
(Verv., Warsage, Argenteau); péjor. 
cadronéye (да-). 

chaudronnerie ichódron'ràye. 

ehaudronnier ichôdront ; mignon ` r'fon- 
deür (Lierneux, Wanne, Bovigny); mar- 
milon (Sart, Jalhay); óvérgnát (Grand- 
ménil); voy. CASSEROLE, SOUDEUR. 

chauffage ichäfèdje, voy. BOIS, BOULET, 
CHARBON ; appareil de ~, voy. POÉLE. 

chauffe-lit monne; bouyote (boulote 
Rahier); bolèye, cruchon, brique, etc. 

chauffe-pieds, voy. CHAUFFERETTE. 

chauffer icháfer; ~ du vin furer (G); 
~ la chambre icháfer D pléce; loker (-i 
Verv.)  éhandi Г ichambe (La Gleize; 
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ésh- Comblain; réshondi Sprimont); fé 
dé feü él ichambe ; pièce chauffée ichâfeñ 
(Rob.); se — trop prés du feu gôti él 
coulége; róziner (Stav., Malm.); voy. 
ATRE, ÉCHAUFFER, RÉCHAUFFER, 

chaufferette covél, m.; Icháféle (La 
Gleize, Jehay); néol. tcháferéle; bouyote 
(boulole Rahier). 

ehauiferie icháferéye; iokerèye d'usine. 

chauffeur Ichâfeû ` lokeü d'usine. 

chaufloir icháfed, néol. ichäfwér. 

chaufour ichafór (-âr Verv.; -or Glons, 
Stav., etc.) ; travailler à un — ichaforner 
(Е; Flémalle). 

chaufournier ichaforni (F; Flémalle). 

chauler, -age ichásirer, -édje Gier 
Waremme; -ler Jupille); ichás'ner (La 
Gleize); icháler (Stav., Bihain); ichátrer 
(Stoumont, Wanne, Gd-Halleux); méie 
dèl Ichás”. 

chaume, voy. DÉCHAUMER, ÉTEULE; 
toit de ~ teüt di strin; toit de ~ léger 
et de peu de durée teûl d’ hinnes ou teüt 
hinné (ard. arch.) ; couvrir en — covri di 
(ou à) strin, avou dés wés (à longs wás 
ou à coûris wás) ; wámí (Esneux, Тауіег; 
wáyemer Hognoul) voy. GLUI; réparer 
un toit de ~, ard. risliichi (ristiker 
Erezée); voy. REVÉTEMENT. 


chaumière mohone (mohinète; ard. 


manédje) à teût di strin, fig. 758; wámire 
(néol. litt.); voy. CABANE. 





Fig. 758 : chaumière, 
mohone à leût di sirin. Pont-Ligneuville. 


Chaumont Tchámoni, 1.-d. et n. de fam. 

chausse ichásse; voy. Bas. 

chaussée  ichásséye, lèvêye, pavéye; 
anct ѕілёуе; t. gén., roule, vóge; voy. 
CHEMIN ; la — romaine, la — Brunehaut 
(hesb.) li véle ou li vi Ichássége (-tye). 

ehausse-pied ichdsse-pí. 

chausser ichássi. 

chaussette ichâssèle, ichásse; ~ d'hom- 


me sloichèt (Odeur, Bergilers, Hognoul); 
VOY. BAS. 

chausson stoichèt (d' cítroü) ou cîtroû 
(cintrou Huy, Glons, cétroû Flémalle, 
Jupille); ichâsson Ф lizire; panioufe di 
citroá (Bergilers; p. du lézire Lierneux); 
lizire (Ben-Ahin; lizi Warsage); plaist 
savale di voleür (Hognoul); gros — mis 
sur le bas dans le sabot sloichèt (Trem- 
bleur, Flémalle, Charneux ; syn. croumír 
Charneux); féssí ichässon (Verv.); voy. 
LISIÈRE; — tarte demi-circulaire et 
couverte gozá (qqf. golzá) ; petit ~ gozéle, 
í., fig. 318; voy. TARTE. 

chaussure íchásseüre. 

chauve ichéve (Ѕіау., Malm., Gd- 
Halleux; ichépe Petit-Thier; l-d. ard. 
ichâve-hé); il est ~ il èst 101 d'ploumé, 
pélé, pélake; c'è-st-ine péléye makële; 
i n'a quäzi pus dés dj'vés; plaist il a ‘ne 
pane di veüle; i-n-a $ leune qui lût; 
c'è-st-on crolé sins dj'vés; i créh oute di 
sès dj'ués; il a "ne liésse come on navê; 
il devient ~ i s' diploum'téye, i d'urè 
férer sès pious à gléce. 

chauve-souris {chawe-sori (-souri Jal- 
hay, La Gleize; -suru Malm., Vielsalm, 
etc.). 

chauvir ichâwer (Malm., -a- Stav., -é- 
La Gleize; ordt suivi de dés-oréyes); 
Ichéwi (Jupille, Vottem); fé Гогёуе (Dur- 
buy, Les Waleffes); pwinier (Haneffe); 
dréssi (sirilchi, sérer, bahi, coüki, sirinde) 
lès-crèyes. 

chaux Ichás” (-ás Verv., Jupille, Argen- 
teau; ard. -âs); vive, non délitée crole 
{rouke Huy) di ichás'; déliter la ~ brihi 
(touwer Argenteau); fondre, couler la ~ 
fonde, coler ; la mettre en poussière pour 
chauler calciner (Gd-Halleux); eau de — 
brouwél d’ ichás' ; pierre de ~ qui ne fond 
pas kis', m.; (tann.) bain de — vive 
ichássin; mesure pour la ~ badou, m. 
(Ans). 

chavirer ioárner Г cou-z-à hôt; si 
r'ioûrner ` si r'viérser; fé P plonkël. 

chef тёзе, néol. chéf, chèf ; ~ supérieur 
hót mésse; ~ d'atelier mésle-ovrt (mêze- 
ourî Stav.); t. d'argot bos’; (houill.) 
~ de « paire s, à la surface chéf di pére, 
máculér ; ~ d'orchestre mésse dèl djowe ; 
bateâ Ф notes; — ~ ou tête d'étoffe 
limplé (-i Stav.; -eû Jalhay), voy. 
LISIÈRE. 

chef-d'œuvre ché-d'eüve (arch. ichif/- 
d'oüve); iront ine béle kelire. eic., voy. 
EXPLOIT, MERVEILLE, 

ehégros, voy. LIGNEUL. 

chélidoine fleâr ou jèbe di porès; 
sologne (-agne Verv.; sorlogne Tohogne ; 
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sor'rogne Durbuy ` charlogne Stoumont ; 
cirlogne, cièrlogne Stav., Malm.; chièr- 
La Gleize ; célogne Jalhay ; etc.). 

chemin vôye, f.; aner tch(i)min; voy. 
CHAUSSÉE, FRAYER, ROUTE, VOIE; aller 
Son ~, VOY. CHEMINER ` suivre le bon ~ 
ésse so bone vôye, ichéri dreül; faire de 
longs — fé dés lonkés vóyes, dés longs 
voyédjes; être toujours en ~ èsse tofér 
Quà lès vôyes ou so ichamps so vôyes ` 
à mi-— à milan vóye; ~ faisant tot 
гоїапі, iot 'nn'alanl; rebrousser ^ ra- 
loürner ou riv'ni so sês pas; faire son ~ 
fé $ vôye; = herdal h(i)érdá-vóge; ~ 
royal royä-vôye ; vieux ~ de terre tidje; 
œ~ escarpé, voy. CÔTE; ~ d'aisance vóge 
d'ahésse ; voy. CARROSSABLE, CREUX, SEN- 
TIER, TRAVERSE ; C'est à un bout de ~ 
d'ici c'é-st-à "ne pihèye di chal; prendre 
le — de fer prinde li convwé (conwé 
Voroux-G.), li chémin d' fêr, li trin, 
arch. li шарейг. 

chemineau rôbaleû ` hároneü (Vottem, 
Glons) ; rôleâ. 

cheminée ch(i)minége, fig. 676-7; 
tablette de ~ djivd (djivàr Jalhay) 
fig. 256; cimá (G, F); voy. RIDEAU; 
tuyau de — sortant du toit et conduit 
intérieur fouwi (F; fowi Verv. ; fouwire 
Jalhay, Stav., fouyîre Malm.; tuyau : 
louwire Lantremange); — du poéle de 
la chambre aboutissant dans celle de la 
cuisine spiria (Jalhay); haute ~ d'usine 
ou (houill.) ~ d'aérage ісһёіейге, -eüte. 

cheminer roter s’ vôye; ^ droit aler 
tol dreüt, roler ou tchèri dreüt. 

chemise ich(i)mihe (t. enf. mimise) ; 
pan de — pané; en [pan de] — à pané, 
ordt à pané-cou; à pané volant; banire 
d vinl; pané dri pané d'vanl; en bras 
(ou manches) de — ё puréte; ё peür ou 
d pcür lis brés' (é pur Durbuy, La Gleize ; 
ë pour Lierneux; à pour Gd-Halleux) ; 
Se mettre en manches de ~, qgt. s'épurer 
(H. Simon); corps d'une — d'homme 
bodje, m. (f. : Voroux-G.). 

chênaie, seul* dans 1-4. Ichágngneáü, 
ichinneü, ісһёпей (ісһёпей Stav., Rob.). 

chenal de toit, voy. CHÉNEAU ; (bat.) 
piéce de bois qui supporte les bords de 
deux écoutilles gueüle, f.; (houill) ~ 
aménagé pour faire glisser les charbons 
lchénd ; ~ qui recueille les eaux de suin- 
tement sur les parois du puits crèpe, f. ; 
— “faire le —», du pigeon qui plane 
lentement autour du colombier fchénär- 
der. 

еһепарап napé, ch'napan, etc., voy. 
VAURIEN. 

chêne ichinne (ichéne Verv.; ichägne 


Glons, Bassenge, Vottem, arch. à Liège ; 
ichâne Faym.); cœur de ~ corá (G, F). 

chéneau coronis’; ichénd, m. (t. 
Esneux; ichiná, f. Verv., Sprimont; 
-d, m., Stav.; ich'ná, m., La Gleize ; 
ichènässe, f., Waremme, Bergilers ; iché- 
näve, m., Latinne ; tchénáte, f., Seraing); 
balch di tût (Bovigny). 

chêneau fchèné (Xhoris, Stav., etc.); 
à ichägn'né, 1.-d. de Roclenge ; ~ écorcé 
Pèlwê; voy. ÉCORCER. 

Chênée Tchégenéye, Tché(n')néye, lez- 
Liàge. 

ehenet (arch.) crope-é-cindes (ard. crope- 
2-cénes), et, par extension, andi, fig. 15; 
VOY. LANDIER. 

chènevière (arch.) ichén'víre (Ichën'lire 
Grandménil); corti al tchéne. 

chènevis ichéne-simince, f., simince 
(grin ou peüs) di tchéne, ou simplement 
Ichène, f. ; nourrir au ~ (poules, pigeons) 
lchén'ler. 

chènevotte (arch.) ariésse, ériésse (ard.); 
loum'role (F ; dés brocales Esneux, crésses 
Stoumont; soufrées à un bout, elles 
servaient, d'allumettes); voy. CHANVRE, 
ÉCOUCHURES, 

chenil ichini (Е); voy. NICHE. 

chenille halène (-ine Rob.; holine 
Jalhay; houlène Stav., -ine Wanne; 
héléne Waremme, -ine Huy; houlégne 
Theux; hougnèle Dolhain; hougninne 
St-Jean-Sart, houginne Verv.); hégneure 
(Bassenge); ~ arpenteuse méz'reü ; nid 
de ~ poupéye ou niya d` halénes (boüsse 
di hèlènes Waremme) ; — (passementerie) 
dél chenile. 

chenu, -ue ichènou, -owe; Voy. GRIS. 

cheptel : [mettre, prendre des bétes] à 
сч, ard. (arch.) à wéde, à fóre, à passédje, 
à irécins (à noür'hon Malm.) [propr* 
le Ter pour l'été, le Ze et le 3° pour l'hiver 
et le 4* pour un bail à part égale entre 
preneur et bailleur]; le —, voy. BÉTAIL. 

cher, -ère ichír, -e; la vie est chére, 
coûte cher i fét ichir viker, on-ż-a deër 
(dé) viker ойу; jadis elle était moins 
chère d'avance on vikéve тёуей lins; ce 
n'est pas — c'ést bon marichi; cela va 
coûter — coula va cosler dés pèyes (él 
dés mèyes) ; vendre trés ~ vinde bon-z-ët 
ichír ou al côpe-gueüye (à ichtrès pélêyes 
F; Voroux-G., etc.); saler ou peüvrer 
sés marichandéyes, voy. SURFAIRE ; [ven- 
dre] moins ~ méyeü marichi ou тёуей 
lins; il a vendu ~ sa maison il a vindou 
$' mohone po gros; je l'ai payé ~ dj'a 
savu po k'bin; ci n'a nin siu toi d'on; 
C'est trop ~ c'ést ichir come dë peûve 
(come dès spéces F); çoula hagne on pó 
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fwérl ; i n° fêl nin à hagni d'vins; = (pré- 
cieux) ce que j'ai de plus ~ cou qu’ dj'a 
Ф pus grand d monde ; — (aimé) binamé, 
Voy. CHÉRI; mon cher, ma chère (appel- 
lation cordiale) fré, soür; iront chér, -e; 
(à un vieil ami) ví strouk, voy. CAMARADE ; 
(à une vieille amie) vèye cote. 

Chéra  tchérd, 1.-d. de Liège, etc. 

Cheratte Tchèrate, village. 

Chéravoie ё Tchérä-vôye, rue de Liège. 

chercher сшёгі qch, qn; cwèri aprés; 
loukt aprés ; aller ~ geh aler cwéri (cwére 
arch. La Gleize; cwére Hannut; cwéri 
ou сшї Stav., Malm.; cwiri ou kè Sart, 
Jalhay; kéri ou kf Lierneux, Bihain); 
7 dans tous les coins bale lot foá; si 
сшёгі mwért aprés; ~ en furetant nahi, 
nah'ter, etc., voy. FURETER, FOUILLER ; 
< à faire... cwèri ou sayi dè fé; va me le 
(la) = va $ mèl cwfr (va $ mu P ewi 
Stav...); va ~ de la bière ра e cwír dèl 
bîre ; aller — des violettes aler ds violéles ` 
7 noise, VOY. CHICANER, NOISE ; ~ de la 
houille sur le terris colch'ier, des escar- 
billes dans la cendre crah'ler; — voy. 
MIDI, 

chercheur, -euse сшёгей, -eüse ou cwir'- 
résse. 

chère : faire bonne —, maigre —, voy. 
BOMBANCE, FRANQUETTE, MAIGRE. 

chèrement ichiremini; voy. CHER. 

ehérir, voy. AIMER; — c'est son chéri 
c'èst s' binamé ; si chér (doudou); l'enfant 
chéri li fifi, djodjo, dodá, doudou, tchétché, 
Ichoulchou ; mon (petit) chéri mi p'tit fi, mi 
p'tit bokèt (chou, cini-mèyes, coco, crélon, 
mamoür, loulou, mistritchou, pitchou, 
peüs d' souke, tougon, irézór), vèye gueüye, 
vi cou, vi ichél ` mi p'lii mamé, f. mi p'lite 
татёуе ` féfége; pilchéle; gros chéri gros 
godon (arch.); voy. CHER. 

Chertal Tchériale, village. 

cherté tchirté, Ichiristé; la ~ de la vie 
li tchir tins. 

ehérubin, voy. CHÉRIR. 

ehétii, -ive (malingre, maladif) hépieüs, 
-e (hébieüs Е; Ampsin, Jehay; -vieüs 
Amay); hépiou, -owe; ichépieüs, -e ou 
-piou, -owe (-pou Verv., Argenteau, 
Dalhem ; -prou Huy, Wanne ; -ріг? Rob., 
-pèl La Gleize, Faym.); ichéliveüs (Lier- 
neux, Gd-Halleux); houpieüs, croufieüs, 
ce; crawé, -ёуе (crá- Huy); hingue 
(hégue Jalhay); fayé, -éye; délicat", -e; 
hat, -e (Comblain); mwinde (mwinre 
Huy; mwince La Gleize, Lierneux) ; 
pélch'ri (G; Seraing, Rahier, Wanne; 
-rou, -owe G, Е; pitch'rou Sart); pitiveüs, 
-e (Verv., Charneux); linliveüs, -e (Lier- 
neux); cranichi (Petit-Thier); má cát 


(Chevron); porbolou, -owe (Е); mwéh'- 
neüs (Argenteau, Warsage; méh'neüs 
Glons); plouh'neüs (Heure-le-R.; -nont 
Glons); enfant (qqf. adulte) ~ on p'tit 
тёдигіёі; on póve pitit boye (ou mim be di 
Diu), on tchèt d'après P Sint-Tch'han ; ine 
mizwéle; one ichépêle (Stav.); on p'tit 
ichipél (Harzé); on léd p'tit awélchi ёјапі 
ou on p'tit djiw'lé (Jalhay); personne ~ 
on hëna d' veüle (one Icheútche Malm.); 
vache ~ haguète ; veau (et par ext. per- 
sonne) ~ on vé d' djuni (Lierneux); 
animal (et aussi personne) ~ dwisté 
(Jalhay); — (mesquin, pauvre) — exis- 
tence vicolédje; ~ personnage halcoif £ 
in-ome qui ravise pô d'"ichwé; — voy. 
AVORTON, CADÜC, FAIBLE, MALADIF, 
MALINGRE. 

chétivement : vivre ~ vicoter, voy. 
VIVOTER. 

chétron de coffre scriné, fig. 592 (scrîné 
F, Aubin-Neufchâteau ; -gné Liers ; scliné 
Nandrin; cliné Rahier; сгіпё La Gleize ; 
crèné Jalhay; сигпё Grandménil) ; scrin, 
зсгёдп (Flémalle; crin Rob.); clózé 
(Lierneux, Bovigny) ; lucrin (Ligneuville ; 
loucré Champagne-Waimes, -é .Crehen, 
Couthuin; Госгё, loké Faym.; loukia 
Ben-Ahin; loucrègn Bergilers; noucrégn 
Odeur); ah'lèle (Dalhem); hárléle (Ber- 
trée); calbote (Liège); lásséle (F); p'lile 
lässe (Waremme) ; -potchéte (Les Awirs); 
etc. ; cf. B Top., 2, 268-272. 

ehevaine, voy. CHEVANNE. 

cheval ichivà, dj'uá (-à Seraing; -ô 
Jupille, Argenteau, Verv., Stav., Malm., 
Durbuy...); t. enf. babaye, vavage, voy. 
CALIFOURCHON; ~ noir moré; alezan 
rossé; rouan gris; bai on dj'và bay ou 
bayél, on bond ou -árd; entier roncin, 
VOY. ÉTALON; hongre hongue; pif ro; 
~ qu'on monte топіейге ; petit ~ de selle 
bidèt; — qui tire bien entre les limons 
on bon limon (Trembleur); mauvais 
~  harole, voy. HARIDELLE, ROSSE; 
— de gauche, de droite, voy. TIMON ; 
~ de volée dj'và di d'vant ou d' cwèrdé; 
Voy. RENFORT; cri pour appeler le ~ 
pouy pouy pouy (hesb.) ; voy. CHARRETIER ; 
œ~ de bois on dj'vá godin; [jouer] au ~ 
fondu å pus (ou à pô) fwért tchivà (djou- 
wer à dréner l'ágne Vottem). 

chevalet de peintre ichivolél (F); de 
travail du tonnelier, charron, etc. 5444 
(dj'volèt Huy), fig. 41-42; du bücheron 
(fig. 759), menuisier ... gade, t.; (à Fer- 
rières, gade = ~ ordin.; bádét = ~ 
moyen; dj'oó = grand ~ de bücheron); 
pour écoucher, voy. ÉCOUCHE; pour bat- 
tre les gerbes, fig. 760, bata ou spiyeû (La 
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Gleize), batá (Ligneuville), bo (Faym.); 
pour tailler les perches à houblon {chin’lèt 





Fig. 759 : 
chevalet de bücheron, gade. La Gleize. 


(агеһ.); t. de bat., ichéyire, f.; ~ de 
violon bóké; pingne (G); voy. SUPPORT, 
TRÉTEAU. 





Fig. 760 : chevalet pour battre le grain, 
bala ou spiyeü. Spineux-Wanne. 


chevalier (néol.) chévalier; ~ d'in- 
dustrie oviniuri (H), voy. AIGREFIN; 
7 cul blanc (oiseau) blanc cou ou népe, 
f. (Vielsalm). 

ehevanee : gagner sa ^ si (k')tchèvi, 
arch. (ard. su tchèvi ou ichévi). 

chevanne fchivène, dj'vène; meunier 
~ moüni; jeune ~ ichiviné, dj'uiné; 
ine makéle di dj'véne, ine reüde makéte ; 
on coreü; hybride du — et du gardon, 
qaf. wène. 

chevaucher aler à dj'và. 

Chevaufosse : rue ~, à Liège, ë Dj'vó- 
fosse. 

chevêche рії е houlote, pitite houperale. 

chevelu, -ue ichiv'lou, -owe (t. rare). 

chevelure ichiv'leüre (arch.; ichuvélore 
Jalhay); néol. chévélüre; orat lès dj'vés 
(èlle a dés bés dj'vés) ; ~ en désordre cáme 
(qqf. kéme, kinme), boubou, bouhon, 
lignasse; ~ épaisse housse (Malm.), 
cämale (Voroux-G.); voy. CHEVEU, CRI- 
NIÉRE, DÉCOIFFER; — de comète cowe. 


chevesne, voy. CHEVANNE. 

chevet du lit fièsse (Ichés'líre Voroux- 
G.) dé lét, voy. TRAVERSIN ; — de l'église 
li fond dé keür. 

ehevétre, voy. LICOU ; — (t. de charp.) 
péce d'adjow'tumint. 

cheveu ichivé, dj'vè Lé Ben-Ahin; 
-eu Faym.: po [= poil] dé dj'veu Rob.); 
plaist seüge, f.; longs ~ raides fénésses ; 
se prendre aux —, se tignonner si haper 


> ou s'apougni po lès dj'vés (lès seüyes), 


po Г liésse (crèsse, loupét, périque, lignas- 
se), ро P bossèt (Malm.; Г kéme Jalhay; 
P tapon Vottem, Esneux); s'akémer, 
s'akinmer, qqf. s'acámer (su d'kémer 
Verv.); si d'hivler; si ichárpouyi; si 
d'ner "ne pingnèye; s'agrifter (Huy ; syn. 
s'agrifer, s'agrissi Hognoul) po lès dj'vés; 
s'atrocher po lès dj'veus (Faym.); des ~ 
blancs dés jèbes di cimitiére (Comblain) ; 
VOY. CRÉPAGE, DÉCOIFFER. 

cheville de bois, de fer ichivèye, dj'véye, 
ordt broke; ~ ouvrière du char ovrî, m. 
(Hognoul, Oreye; il y a de méme Гор? 
dé tamon pour les armons, dèl lame pour 
le palonnier, dé clilchét pour la caisse du 
tombereau : Voroux-G.); broke (Bihain ; 
br. dé hamé Jalhay); basse (Bassenge), 
bas'nire (Latinne); bosson (Rob.); ~ 
du joug, voy. JOUG ; ~ qui arrête ratna; 
petite ~ sliké (G); voy. GOUJON; ~ 
de chaine clintchéte; voy. BARRETTE; — 
de roue, voy. ESSE ; — — du pied ichivége, 
dj'véye (d'véye Bergilers) ; os saillant de la 
~ clà d'ôr (Cointe); noukéye (Argenteau, 
-егёуе Warsage, nokéye Berneau); ^ du 
pied du cheval boulél; frotter les — en 
marchant froter (ou ac'süre) sès dj'véges ; 
si côper, si piler, si loucher (si gorder 
Tavier); spécial! du cheval (fr. « battre 
le briquet») iéhe (Stoumont, Xhoris, 
tèhi Stav.) ; creüch'ler (Lierneux); djér'ter 
(Wanne); зей triper (Faym.); caker lès 
dj'véyes ou dés pids (Jehay, Les Waleffes) ; 
airaper sès boulèts (Lantremange) ; cárter 
(Tohogne; li dj'vá èst cárleü, i s' kissüt 
ås boulèts Esneux); fórdji (Durbuy; 
signifie aussi attraper la patte de devant. 
avec le fer de derriére : Warsage, Tavier, 
Rahier.., ce qui se dit ichdstrer Lantre- 
mange, bate dé feü ou fóki Remicourt); 
VOY. CAGNEUX. 

cheviller ichiviyi, dj'viyt; brok'ter (par 
ex. des souliers ; ébrok'ter Bas-Oha, Rob.) ; 
cougn'ler (Gd-Halleux). 

ehevillette brokète. 

chèvre gade, qqf. bike; jeune ~ bikéle ; 
ménager la — et le chou, voy. CARESSER ; 
— (machine à élever les fardeaux) chéf 
ou chéve, m. (ichéve, m., Stoumont); 
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on chéve di magon avou on lournikél 
(Remicourt), voy. PALAN, POULIE, TREUIL. 

chevreau bikél; gadol (gadou Verv., 
Cointe, Jupille, Xhoris); on djonne di 
gade ; on djonne bouc. 

chèvrefeuille /leár d(i 1) Aviérje ou di 
Noiru-Dame; 1ёсё Ф Nolru-Dame; bibe- 
ron; suçäs; sucéles (suçons Gd-Halleux, 
Bihain); dol rampe di ichévrou, dont les 
fleurs s'appellent dés sucons (Vielsalm) ; 
Пейг du sucèt (Warsage); tète du gade 
(Maim., iète di vaiche Comblain, Ben- 
Ahin); dés petis d° sucète ou dés Viérdju- 
Maréye (Trembleur); pale di poye (Vot- 
tem); foye du gade ou sucéle du hâye 
(Malm.) ; loürnant bwés (Jalhay...) ; rampe 
du háye (Stav.); rampioüle (Wanne, 
Rahier); etc. 

Chèvremont Tchívrimont, 1.-d. 

chevrette djonne gade; bikéle; voy. 
CHEVREAU. 

chevreuil ichivroü (-ou Esneux, Verv., 
Hognoul...; ісћёргой Stav., Malm. ; tchè- 
vrou Durbuy); la femelle gade ichévrou 
(Durbuy) ou simpl! gade (Malm.). 

ehevrier gad'lí, gat'lí; тіпей Ф gates. 

chevron du toit wére, f. ; petit ~ wérèle ; 
~ de rive, sur le mur du pignon wan-wére 
(Faym.; wére du  cwéstire Jalhay); 
poser les ~ wérer (Е; -î ou i ard.). 

Chevron Tchévron, village. 

chevroter (mettre bas) gad'ler ; bik'ter ; 
Voy. BAS; — de la voix tronler, ironner 
(tot djázant). 

chevrotine : grosse — baléle; voy. 
PLOMB. 

chez suivi d'un nom {Pierre, mon père, 
etc.) amon ou mon (ётоп Esneux, Huy, 
Verv.; an'mon Bassenge); ad'ié ou d'lé 
(adré Malm., etc.; adrî Vielsalm; ad'dé 
Flémalle, etc., voy. AUPRÈS); chez moi 
(toi, lui, nous, vous, eux) é m' (Р, s, 
nosse, vosse, leĝ) mohone; ad'lé mi (ёё, 
lu, nos-ôles, vos-óles, zéls) ; él mohone ou 
amon nos-ótes (èl máhon Verv.; o nosse 
mahon Lierneux, сіс.); voy. PARAGES ; 
[aller] chez le médecin, le barbier, etc. 
à docteür, á bärbi, etc. ; avoir un chez soi, 
VOY. ABRI, ASILE. 

chiasse (de mouche) dihilédje, -ейге; 
hite di mohe, stron d° mohe. 

chie chic : il a le ~ pour... il a Р chic 
ou Г loür ро fé çoula; elle est ~ avec... 
èlle èst chic avou s' пой 1сһарё. 

chicane, -erie chicane, -èdje, -егёуе; 
drgotêdje ; cwiritâr ou -eüre (ou cwirèlât 
G; cuiriüt' Jupille); hagnerèye; il 
cherche ~ à tout le monde i ewfrt mizére 
а (ou i сшїгі) tot P monde; voy. CHICANER, 
NOISE, 


chieaner chicaner (chakiner Flémalle, 
Ben-Ahin; ichakiner Malm.); drgoier: 
іё dés d'vises à ап; ^ qn pour plaisanter, 
par taquinerie taquiner, bal'ter, couyoner ; 
ils sont toujours à se — (= en dispute) 
i sont lofér an bishisse, an bisbouye 
(-brouge; -brougne Hognoul) an higne- 
hagne (hik-hagne) ; di (ou an) dik-él-dak ; 
al dak (Jalhay) ; deû guére éssone (Faym.); 
i s' dinél tot Г tins dés pikes (él dés makes) ; 
c’èst lodi pike èt make inte zéls, ou (dés) 
ichic él (dés) tchac (ou hérléme С.Е; qqt. 
Ichic-Ichic) ; i e cwèrèt mizére (ou tchipote 
Chevron); il oni dès mizéres (dès mès- 
sèdjes,dès d'vises, dès málés rézons) èssonle ; 
i sont tofér à s' kihagni, à s' fé assoli ou 
arédji (à s' fé daminer Stav., Jalhay, La 
Gleize), à e toürméler (s' iém'ler ou s' 
gärmèter Verv.; $ dipilk'ler Bergilers ; 
s' mágrouger Gd-Halleux; s' kipélrognt 
Xhoris; $ kiburtiner Grandménil ; € 
kélchampi Rob.; s' kimádgriyi, $’ kibaie, 
etc., VOY. CHAMAILLER, DISPUTER ; сшёгі 
caréle ou mizére (cwéri heüre G, Е; cwiri 
dizór Jalhay); cwéri dés poucas (Jupille) ; 
limeler (Glons); málíner (Flémalle : í 
málinége lofér lès-ôtes ou i fêt todi mâliner 
l's-ôtes); c'ést tos lès djoüs Г тіпте 
danse. 

chicanier, -ière chicaned, -eüse, -erèsse ; 
disputá, -áde, -eû, -eûse; árgoleü, -ейѕе; 
compleü d° peüs ё рої; cwéreü (ou acw-) d’ 
mizéres; on cwírl-mizéres; on Ichéye- 
caréles; málinant, -e (Flémalle). 

chiche pèlé, pougeüs (souwé Malm.); 
VOY. AVARE, LADRE, 

chichement : donner ~ méskeüre qch 
à qn. 

chichi, voy. FAÇON, SALAMALEC. 

chicon chicon. 

chicorée cécorèye, ché- (néol. ci-, chi-); 
— Sauvage, voy. PISSENLIT; — des 
jardins an'díve; étiolée bábe-di-capucin ; 
œ~ de Bruxelles chicon. 

chicot bokét (ou strouk) di dint, di 
cohe; broston (Bihain), voy. BOUT. 

chicoter ichik'ier ; pitcholer ; voy. CHI- 
POTER. 

chie-en-lit ichiyd è lét; wéri (arch. 
Verv.); à la ~! ichéye-yoyo-mayo, qu'a 
magni Г tchár [ой dé pol! (variantes: 
lchéye-lário ` ichélorio ; ісһёгуоуо ; Icho- 
yoyo). 

chien ichin; ~ mâle máge di ichin ; 
go (G, F; Verv., Jalhay, Polleur. La 
Gleize, Wanne, Malm., Charneux, Dal- 
hem, Trembleur, Jupille; esp. de — 
bárbét, bassèt, brake, caniche, согапі, 
dogue, grifon, lévri, loulou, etc. ; coup 
ichin-leüp; ~ de rue tchin d corole ; 
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n. pr. donnés à un ~ Fidéle, Finil, -e, 
etc.; cri pour appeler le ~ tè; voy. 
PILLE; partir comme un ^ battu si 
sáver Г cowe è cou ou come on véssant ichin ; 
Voy. ENRAGÉ; entre — et loup, voy. 
CRÉPUSCULE; s'entendre comme ^ et 
chat s'élinde come tchin èt ichél, arch. 
come Tchirous èt Grignous; — chien 
(du fusil) íchin, arch. cocré du fusil à 
pierre. 

chiendent dini-dichin; ard. du Г 
pâne (La Gleize, Coo, Vielsalm...; pláne 
Spa ; páne ou páme Stav.) ; [terrain] plein 
de —, ard. páneüs (La Gleize, pâné 
Ligneuville, répáné Faym., pániveüs 
Gd-Halleux, Bovigny); arracher les — 
râyf ås dints-d’-ichin (ray li páne Vielsalm š 
dépáner Faym.) ; kubiichi lès dinis-d'-Ichin 
(Jalhay). 

chienne lèhe; ichène, -ine (F); frumèle 
ou mére di ichin; jeune ~ léh'réle, t. 
rare; — en chaleur brode; une — de 
soûlarde ine sóléye di tchin. 

chienner, -ée ichin'ler, -ёуе (L); ord: 
djón'ler, -ége; voy. Bas. 

chier ichír; t. enf. caker ; euphémisme 
fé s' comission (-ichon); plais* mète ine 
sintinèle, ard. mète on gêr (dans le bois); 
etc. ; (d'un chien, d'un chat) fé sés crasses, 
sès mizéres; voy. FIENTER, FOIRER. 

chierie iché(ye)rége, tchi(ye)réye. 

ehieur, -euse ichiyá, -áde. 

chiffe (pers. nonchalante), voy. mou, 
NONCHALANT. 

chiffon de papier, de pain bokét; 
d'étoffe, servant de jouets aux fillettes 
dès pèces ou bokéls Ф pèces, câyes ou 
gágáyes, clicoles (fligoles Huy); coróyes 
di drap (Huy), coriotes (Bas-Oha) ; drapés 
(Durbuy), loques (Tohogne); dés crus 
d costire (Bergilers); des ~ dés carcayes 
(F), clicoréges (F); jeter aux ~, voy. 
REBUT; — t. d'injure chifon; voy. 
GUENILLE, LANGUETTE, LOQUE. 

chiffonner cafougni (crafougni Ha- 
neffe) ; cafougn'ter ; racafougni (rac'fougni 
Antheit; racrafougni Amay, Durbuy, 
Stoumont ; racrafougner Gd-Halleux); ra- 
frougni (Neuville-s.-H.); crapoler (Ju- 
pille) ; racrapoler (-amp- Xhoris); erél'ler 
(crépler Flémalle); fé à crèlés, à crélelés, 
à pleüs; pleüli (ki-); kiployt; kipôti; 
Kibródi (k'brôdier Faym., rac'br- Ligneu- 
ville; rabródi Sprimont); ravôti (Jalhay, 
“lier Rob., -iyi La Gleize, Ben-Ahin ; 
= ramasser én-on vólion); d'riper (Spri- 
mont, Stoumont); frispouyt (F) ; furler 
(Huy, Durbuy); wastrouyt (Liège, Odeur, 
etc. ; јаѕіг- Е; fastrouyi Marchin); tcha- 
fouyer (Ligneuville); ichifóder (D; Jal- 
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hay); kuichifoner  (Stav...); éwalfèter 
(arch. Malm.; awarféler Ligneuville) ; 
dihämoner (F); un petit visage tout 
chiffonné on p'tit vizédje tot racrabouyi 
(Ben-Ahin), on p'tit frognou vizédje (Liè- 
ge); [une fille] qui ne se laisse pas — 
qui n'ési nin aduzábe (-âve), qui n° si 
lé піп aduzer, kipóti ou kipôyeter, 
kipougn'ler, cafougni, kifougn'ler, ki- 
prusti, cáspougi, ichärpouyt (kifrágni 
Cointe ; тайбієг Remicourt ; kitchapouyer 
Grandménil) etc. Voy. ABIMER. 

chiffonnier, -ère тагісһапі, -e, di 
clicoles ; clicoli, -erésse (F; Argenteau, 
La Gleize...); fligoli (Huy); lokli (Ben- 
Ahin); iroufleü, -fulrésse (Verv.); — 
S. f, petit meuble chifoniére, -gnére; 
arch. iwèlèle. 

chiffre, -er chífe, -frer (néol. chi-); 
compter en — romains marquer al longue 
cróye; chiffre romain X (= espace de 
dix ans) creü. 

chignon cignon (arch. cinon; néol. 
chignon). 

chimère chimére; se forger des ^ 
si fé dès-fdèyes, si mète dés-idéyes (ou 
dés balowes) él liésse; voy. BALIVERNE. 

chimie, -ique, -iste chimíye, Zoe, -isse. 

chimpanzé márticoi dèl grosse sór. 

Chine, -оіѕ, -e Chine, -n'wès, -е. 

chiné, -ée chiné, -êye. 

chiot djonne ichin. 

chiottes, voy. CABINET. 

chiper chiper, etc., VOY. DÉROBER, 
FILOUTER. 

chipie : vieille ~ vége ioupige, voy. 
DÉSAGRÉABLE, 

chipotage íchipolédje, -trége; tchik'- 
lédje ; trik’noïe, -édje, etc., voy. CHIPOTER, 
LANTERNERIE. 

chipoter ichipoler; — en mangeant, 
VOY. GRIGNOTER, MANGEOTTER ; — discu- 
ter ou marchander trop longtemps, voy. 
DISCUTER, MARCHANDER ; — véliller, tatil- 
lonner Ichik'ter ; foutrumasser ; lum'ciner ; 
fafouyi ou ichik'noter (Huy); boul'ter; 
pilcholer; spépi (Ben-Ahin); voy. BAR- 
GUIGNER, HÉSITER, DÉTOUR; = s'oc- 
cuper à de menues besognes passer s' lins 
avou dés bièstrèyes, etc., voy. BAGATELLE 5 
fé dés poucas (Verv.); bardaht ; brak'ner ` 
bricoler; can'ter; nah'ter; plaich'ler ; 
lchin'ler à dès rins ; lih'lah'ter ; trik'noter ; 
bródi, bród'ler (brád'ler Faym., Rob.); 
mah'ner (má- Jupille, Flémalle, Seraing) 
ou.mar'ner (má- Esneux); cow'ter (D); 
coyeter айй I' mohone (Waremme); cram'- 
ler (Jalhay, Polleur) ; bricosser (Tihange) ; 
gós'ner (Bergilers) ; nagler (Jalhay) ; sav'- 
ler (Comblain); tchódurner (Lierneux); 
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lih'ner (Jalhay, Rahier, Rob.) ; bouliquer, 
forguiner ou triboler (Tohogne); mofier 
(Grandménil); carmasser (Voroux-G.); 
trifouyi (Durbuy); brés'ner, brisser ou 
pons'ner (Faym.); grévyi ou рӣуеїег 
(Stav.); hábier ou Hich'ner (Ben-Ahin); 
€lc.; voy. BOUSILLER, LAMBINER, TRI- 
POTER, 

chipotier, -ère plaich’ieů, -eúse, -erèsse 
ou -¿gerësse ; Ichipol, -e, -eü, -eüse, -erèsse ; 
d'une femme toutouye (qqf. tatouye); 
tripote ; ine Marége-Ichipote ` (eune pèwèye- 
rèsse Gd-Halleux) ; pour un achat pilcho- 
leü, halkineü, -ейѕе, -erésse ; voy. TATILLON. 

chique de tabac, voy. ROLE. 

ehiquenaude on pikèt so P narène 
(tikè? Comblain); cabosse (Е); crokéte 
(Е); gougne, -ole; nasse (F); tchouk'note 
(Jupille). 

chiquer du tabac ichiker. 

chiquet ichikél; ~ de cuir radrésse, f. 
(t. de cord.) ; ~ à ~, voy. PETIT. 

ehiqueter, voy. DÉCHIQUETER. 

Chirou Tchirou (arch.; rowe [rue] dés 
Tchirous, à Liége). 

chirurgie, -ien ciruj'réye (F); cirujyin, 
néol. chi-. 

ehiure, voy. CHIASSE. 

chlorose maladége dés bâcèles. 

choe choc (ichoc Xhoris, Strée); — 
recu zik (G); gougne, -ole; recevoir un 
rude ~ гісйге ine fameüse cabosse (F); 
petit — de la tête contre qch soukéle, 
soukáde (zouguéle Comblain); plaist on 
(bokét d’) souke; pêcher au ~ péhí à 
ichak'ler; — t. du jeu de billes péter, 
stok, ichake. Voy. coGNER, COUP, HEURTER, 
SACCADE, SECOUSSE, 

chocolat chôcolät (сһой-); ~ glacé à 
la crême, néol., nanouk; bonbon fourré 
à extérieur en ~ pranile, néol. praline. 

chocolatière chôcolaliére, fig. 192. 

chœur keür; enfant de ~ chérveü 
(сһёгойей à mésse Voroux-G ); @соіёіе ; 
corål (F; Durbuy; сога Huy); enfant 
де — qui chante à l'église dozeré (arch.). 

choir, voy. TOMBER. 

choisir ichüzi, voy. ÉLIRE, TRIER; ^ 
la meilleure place iélchi P mégeü pléce; 
acheter sans —, voy. BLOC. 

choix ichüse, f.; néol. chwës, m.; le 
premier ~ li lécsion. 

Chokier Tchókire, village. 

choléra colèra, -å (colorá F ; -â Flémalle). 

cholérine colérine (ou colorine Flé- 
malle); corince; voy. DIARRHÉE. 

chómer, age, -eur chómer, -édje, -eür ; 
^ volontairement fiésif (houill.: syn. fé 
lahél), piéde sès djoürnéyes ` ouvrier qui 
chóme souvent volontairement on fièstá ; 


qui doit chómer in-ovrí qui tome djus ; 
une houillere qui chóme ine houyire 
qu'èst djus ; les chômeurs lês sins-ourèdje ; 
— chômage pour morte-saison idkêdje 
(ou láke, f.) d'ovrédje; voy. GRÈVE, 
MORTE-SAISON ; — laisser — une terre, 
VOY. JACHÈRE. 

chope pinte, fig. 505. 

chopine sopéne, fig. 623-4; pinié, 
fig. 506; voy. ROQUILLE, VERRE, 

€hopiner bur'ier, bur'tiner, VOY. BOIRE. 

chopinette sopinète (D). 

chopper aler à stok; VOY. BUTER, 
TRÉBUCHER. 

choquant, -e chocant, -e ; voy. BISCORNU. 

choquer choker; — [les verres] choker 
ou caker; cela choque l'œil çoula va 
come on pogn so l'oûy ; [il est] vite choqué, 
VOY. BLESSER, COGNER, HEURTER, OFFEN- 
SER, SUSCEPTIBLE. 

choral, -e corål, -e. 

chorée danse di sint Gui. 

choriste corisse. 

ehorus : faire ~ fé córus', brére avou 
l's-ôtes. 

chose tchwè, seult dans quatre expr. : 
autre ~ біе-ісһшё ` peu de ~ pô-d'-Ichwè ; 
grand — grand-ichwé (grand-d'-tchwè Ju- 
pille, Rob., grond-d'- Huy); pas grand ~ 
wé-d'chwé (wé-ichwè Bassenge...); c'est 
un pas grand ~ ci n'ést nin grand-ichwé 
d' lu; — quelque chose ine sacwè (kéke 
sacwé Verv.); il y a quelque ~ comme 
huit jours vola ‘ne sacwé come ût djoüs ; 
i-n-a 0100 d' ût djoüs ; une ~ singulière 
ine sacwé d' drole; ine drole d'ajére ou 
di chóse; une — ennuyeuse ine sacwé 
d' hayáve; la ~ est importante Га/ёге 
és consécanle; les ~ tournent mal lės- 
aféres vont må; li die flére; c'est tou- 
jours la méme ~ c'ési todi Г тіпте po 
candji, ou P тіпте afére (ou diále), ou 
parèy, ou Piron-paréy ; est-ce la méme ~ 
d'aller demain ? ést-ce tot P minme d'aler 
d'min?; ce n'est pas — si terrible сї 
n'ési nin Г mwért di Nole-Signeür ; je 
n'ai pas autre — à vous donner dji n'a 
rin d'óle à v' diner; de bonnes — (à 
manger) dés bons-aféres ou sacwés; elle 
a beaucoup de belles ~ éile a tot plin dés 
bés-aféres; toute sorte de ~ tote sór 
d'aféres ou di sacwés; une ~ ou l'autre 
(ine) sór ou l'óle; parler de — diverses 
djäzer d' sór él d'óle, divizer Ф traze à 
calwaze; il ne pense qu'à une ~ i m 
pinse qu'à ‘ne sór; je n'ai qu'une ~ à 
faire dji n'a qu'ine sór à fé; — néol. 
chóse, m., se dit d'un objet de nom 
inconnu ou incongru : on bé p'tit chôse 
(afére, machin; à Jalhay canibeüsté). 
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chou djole, f. (surtout en étuvée); ~ 
cabus blanc cabus; rouge rodje cabus; 
~ de Savoie savôye, f.; ~ vert d'hiver 
cô ou frizé có; ~ blanc hâtif, de forme 
allongée chou-pin; — de Bruxelles djole 
du Djalhé (Verv., Stav..); jets de ^ 
de Bruxelles dès sprôt ; brocoli ou rejet 
de chou de Savoie brocali; — rouge 
confit dans le vinaigre kipwësse, f. (G); 
chou-fleur ichou-fleür; —-navet djole di 
navé ; colorá (Malm., arch. djoie à cwasses; 
néol. chou-râve); voy. TIGE; — t. aff., 
chou, voy. CHÉRI ; — faire ~ blanc, voy. 
BLANC; faire ses choux gras de qch 
ёппё fé sès cridjous (Huy); rendre ~ 
pour ~, voy. PAREIL; C'est ~ vert et 
vert ~ c'ést Piron-parêy; c'ést todi P 
тіпте diále, fêt  marichand d^ bons-Djus. 

choucas ichdwe, f. (qqf. ichawe) ; ichak 
(Oleye; Ichak'irèsse Waremme, Ichak'- 
léyerèsse  Couthuin); cwèrbå d’ cloki 
(Hognoul); mahot (Faym.); cwérnáge 
du ich'minége ou påkète (Verv.); pitite 
cwèrnèye (Vielsalm); voy. CORNEILLE. 

ehon-ehou, voy. CHÉRI. 

€houeroute  choucroüle (arch. sou- 
chour- ; à Durbuy sur-) ; salée djote (Maim., 
Gd-Halleux). 

chouette hulotte, chat-huant Aoulote 
(lête Stav., Malm., Vielsalm...) ; houperale 
ou houperale di bwès (Argenteau, Odeur, 
h. du bwés Verv.); gnêwète (Comblain); 
souwèle (Bassenge, Boirs); ichaméle (F; 
Jupille, Fize-F.) ; ichét d° nut; Voy. CHE- 
VÉCHE, EFFRAIE, HIBOU, HÔLER. 

choyer, voy. CAJOLER, CARESSER, DOR- 
LOTER, GATER. 

€hréme : le saint ~ Где di balëme (F). 

chrémeau béguin d’ batème: 

chrétien, -enne crustin, -inne (arch. ; 
néol. crétyin, -Ichin, -inne); vn ~ de la 
vieille roche on vi crustin (D). 

ehrétiennement crélyinnemint (chin-). 

chrétienté crétièn'té (-tchén'-, -Ichinté). 

Christ : le — li Cris’ (mais Jézu-Cri). 

Christian Cristiän’ (-tiyän’, tehan”). 

christianisme cristiånisse (-tiyd-, -Ichd-). 

Christine Cristine (Crustine Е); Stinète. 

chrysalide pépä-1616, poupád-lóló ; ~ de 
papillon warbó (Hognoul). 

ehrysanthéme des jardins djéne marga- 
riie; Sinie-Cairéne ` des moissons djalhé, 
m., ou fleûr di Djalhé (mâle Нейг Jalhay, 
mêle fleâr Malm.; sizanéye Spa... ; câye 
Sprimont). a 

Chrysostome Totome. 

chuchoter, -erie, -eur sussiner (qat. 
suz-, zuz-), -èdje, -ей; susst (H; Argen- 
teau; sü- F); sus'ler (Bas-Oha ; chuch'ler 
Ben-Ahin ; sus'ter Voroux-G.) ; ichülch'ler 


(Stav. ;fchu- Jalhay ` tchuh'teáner Faym.); 
Ichap'ier (Trembleur ` tchaf'ter Geer, Mar- 
chin; ichaich'ter Heure-le-R.; ichacoti 
Bovigny ; ichafouyer Gd-Halleux) ; djázer 
101 bas ou brüii à Рогёуе; etc.; plaist, 
d'amoureux, dîre basse mésse. 

chut! chui" ou chit, ckt. 

chute : faire une ~ toumer, néol. fé 
"пе chute; fé ‘ne pèrtinne; t. enf. іё 
lolome; voy. CULBUTE, PATATRAS, POUF; 
~ des cheveux, des dents loumèdje, m. ; 
~ des feuilles, de la nuit toumége; à la 
~ des feuilles al di(s)fougetáhe dès-âbes 
(al disfouyâje Huy; al loumäye dès 
fouyes Tavier); ~ de la matrice, du 
rectum, voy. PROLAPSUS. 

Chypre : vin de ~ vin Ф Chípe. 

1. еі, adv., chal, voy. ce 2, CECI, 
CELUI-CI, ICI, VOICI; de-ci de-là chal él 
là, don-ci don-là, à iéiches, Plik-plok, 
tih-èt-tah, ete., voy. GA. 

2. ei, pr., seul* dans come ci come ça; 
c'èst ci, c'ésl là, syn. c'ést Ichik ou tchak. 

cible cíbe; tir à la ~ trérèye (arch.); 
[tirer] à la ~ á rond (F); voy. BERSAUT. 

ciboire cibwére (cibóre F). 

eiboule cibole (-ale Trembleur; -oule 
Odeur). 

ciboulette cibolète ` poréle; bréle (brène 
Malm.); dès sèions (Gd-Halleux, Bovi- 
gny...). 

cicatrice созіейге; racozeüre; marque ; 
marqué de ^ (ra)costuré; il en a gardé 
Чез — i 'nn'a wárdé dés-ésségnes (Stav.); 
VOY. BALAFRE, CROUTE, ÉCROUELLES. 

cicatriser : se — si r'sérer, si r'djonde. 

eieindéle ichawéle (Huy). 

ei-devant dé-d'-divant, d'avance; voy. 
AUPARAVANT, 

eidre cíde. 

eiel cír (cf La Gleize, Stav., Malm.; 
ciél Huy, Durbuy); — étoilé (néol. litt.) 
sieüli ; l'étendue du ~ li banne (ou bane) 
dé cír; tomber du ^ toumer déi banne 
dé cir, ou d'à сіг al tére; il se croit au 
septième — i s' pinse al creü do ci 
(Faym.); — aller au ^ aler à paradis ; 
le chemin du ~ ¿i vôye dé paradis ; bonté 
du =! binamé bon Diu ! 

cierge сіёгје ; ichandéle di сёге ; ~ bénit 
bènèye tchandèle. 

cigare, -ette, -ière cigáre (argot boulon), 
cigarète (argot cibiche), cigariére. 

€igogne ciwagne (arch. Malm.). 

eigue sávadje piérzin ; sávadje chérfou ; 
dél soüve (Geer, Darion); ойу di didle 
(Méan); néol. cigáwe. 

ей pápi, m. (Е; Trembleur, Voroux-G. ; 
pápi Flémalle; pâpire, f., Jalhay; -ége 
G); néol. cil. 
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ciller. -ement pápí (påpi Huy; rapäpi 
Verv., Esneux), -iédje; cligneler, -édje; 
VOY. BRONCHER. 

cimaise cimå (G, F). 

cime : à l'(extréme) ~ de l'arbre al 
(féne ou ff féne) copéte ou bétchéte di l'ábe 
(al mirlicopète La Gleize). 

ciment, er, age, -ier cimint, -er, -édje, 
0. 

cimetière die, m. ou f.; au ~ so lête; 
néol. d ou al cimitiére (-ichére). 

cimolée molége. 

eincle plongeur (oiseau) mávi d'éwe; 
plonk'ré (Durbuy) ` neür-péheür (Malm.); 
grise di fagne (Vielsalm). 

Ciney Cînè; faux provenant de ~ 
сіп'гёзѕе (cin'résse Erezée...). 

cingler (frapper) zingler  (zinguer 
Esneux, z'gliner Villers-S.-G.); la pluie 
arrive en cinglant li pléve azinguèle 
ou -gléye ; èle héne ë vizédje ; le vent cingle 
li vint héne; i fêt hinés' (G, F). 

eini (néol) cini, qgf. ciné; gros vért 
siz'lèt (Vielsalm). 

einq cing' (cék Verv., cék Malm.; — 
cégn Waremme, Bergilers, Odeur, Ho- 
gnoul; cégn'k, qqf. kri, devant voyelle : 
cégn'kr-éfonts Fexhe-H.-Cl.); le — mars 
li cing" di mås’; réunion de cinq unités 
ine cinguinne. 

cinquante, -iéme, -aine cinquante (céqu- 
Verv.), -inme, -inne. 

cinquième, -ement сілдиіпте, -emini ; 
VOY. DEUXIÈME. 

cintre ér (F) ; houill., cintrédje ou érkéte, 
f.; ~ du joug tièstire (Jalhay). 

cintrer érker (F), néol. cinirer. 

Ciplet Ciplè, (Ci-), village. 

cirage cirédje; du ~ dé ciraje [-dch] 
(-ёаје ard.); arch. dèl liquide [-it]; dèl 
warséle (G). 

circonférence ioür; rond; trois m. de 
m ireüs méles di loür; voy. CERCLE. 

eireonflexe : accent ~ feûté (F). 

eirconserire, voy. BORNER, LIMITER. 

circonspect, -e, voy. PRUDENT, -ENCE, 
-EMMENT. 

eireonstanee : la ~ le permet, il faut 
s'amuser ¿i djoû l'ac'done, i s' fåt d'vérti ; 
cela dépendra des — c'ést come il atoum'ré ; 
se plier aux ~ danser come li mésiré 
sone. 

eireonvenir : se laisser ~ si lêyi èwalper 
(loürner, adire, gangnt) ; on l'a circonvenu 
on li a broülé Гойу; voy. AMADOUER. 

circuit loür; voy. DÉTOUR. 

cireulaire, adj. : mouvement ~ ойг; 
caracole, 1.; scie — ronde sôye. 

cireulation : la — publique li convôye 
dis djins; la ~ de l'or li rólédje di pór. 


eireuler coii; péri; іойгпег; dráh'ner; 
il recommence à ~ i ralaque à colt, i 
r'colége; faire ~ (un mot, un bruit) 
kipwerter. 

cire сёге (sporadiquement сёге, сёге, 
cire; néol. cire); ~ à cacheter lake; voy. 
CACHETER; ~ d'oreille, voy. cÉRUMEN. 

cirer (chaussures, etc.) cirer, fé ou 
froter, ou fé r'lüre lès solés ; — (meubles) 
lusirer, cirer; (cheveux) arch. lifer (G; 
"Trembleur). 

cirrus, voy. NUAGE. 

еіѕаШег une haie, voy. ÉMONDER. 

еіѕаШеѕ de haie ine cizéle (çu-)-di hêye ; 
VOY. ÉMONDE. 

ciseau de menuisier, etc. hérpé; cizé 
(gu-); јоигтшё (Bertrée); — des ~ de 
couturière ine cizéle (çu-) di costíre; — 
VOY. FORCES. 

ciseler, eut, -ure cizeler, -eû, -èdje ou 
-eure. 
citadelle ciladéle, li c'tadéle. 

citadin : faire le ~ fé l’ moncheü ; les 
~ lès djins dèl (ou d'al) vége; lès bordjeüs 
(Stav., Malm.). 

citation. cilácion, -chon. 

eité, s. f., cilé ; une — ouvrière on cazér. 

eiter en justice, voy. ASSIGNER, JUS- 
TICE ; ne citez pas mon nom ni т' mélez 
nin à die ou á djoü, voy. CAUSE. 

citerne cilére, -ére, m. ou f., li ç'iére, 
g'lérne. 

citoyen, -enne cilwéyin, -inne (ci-). 

citron, -nner, -nnelle ciiron, -er, -èle ou 
-éle. 

eitrouiile cahoáde ; qqt. péluron, boiége ; 
néol. citrouge; voy. Coupes, 

eivette, voy. CIBOULETTE, 

civière civíre, fig. 761 (civ'líre Cointe; 
cèvire Durbuy, Faym., Chevron; civi 
Verv., Argenteau; çuvi Glons); anct 
ébiésses, pl. ; — pour le mort bird, m. (-á 





Fig. 761 : civière à fumier, сїрїгє. Oreye. 


ou -ed Chevron); бїгє, f. (Verv., Stav., 
Malm.) ; bayär (Fronville) ; — pour porter 
les reliques pwérid, m. (G); — contenu 
d’une civière (de fumier, etc.) ard. civ'rée, 

civil, -ement, -ité civil (cí- F), -emini, 
-ité (civ'lité F). 
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eivique : garde — (агсһ.) gár-civique. 

clabauder, -erie clap'ter (sur qn), -edje, 
-erèye ; kidjázer (qn), -édje, -erèye; voy. 
CAQUETER, MÉDIRE, -ISANCE, -ISANT. 

elae, voy. FLIC-FLAC. 

elaie cleüse (clûse Amay, Vielsalm; 
cleá Verv., Stav., Malm. ; cleûye Tohogne ; 
clôge Huy, Durbuy); petite ~ ou clayon 
cleüzéle (volète Durbuy), servant surtout à 
poser les tartes, fig. 197; manne à ^ 
banse à cleüse, tig. 53 ; — claie de branches 
mortes entrelacées féssédje, m., fig. 282 
(fés'nédje Vielsalm; féhiédje Comblain ; 
fèsserèye Sprimont; fèsséye du jeu de 
quilles : Xhoris); hézége (Jupille); tra- 
maye (Jupille, Jalhay, etc.); voy. BAR- 
RIÈRE, CLAIRE-VOIE, CLAYONNAGE. 

clair, -e clér, -e; de l'eau ~ déi clére 
ёше; du café ~ dé clér (ou tène) café, 
Voy. CAFÉ; — de lune clér di leune : 
i lât lbélé; je ne vois plus ~ dji п’ ией 
pus сіёг (ou gote, djoü); voy. ÉCLAIRCIR. 

clairement cléremini; [dire] ~ hót-ét 
clér, hayèF mint. 

elairet, -ette cléris', -isse. 

elaire-voie : clôture, porte à —, voy. 
BARRIÈRE ; panier à ~ bansié à djoü ou 
à trèye, fig. 53-54. 

clairière on vâ (è bwés); on cléris^ 
(Alaris" Rob., hléris' La Gleize ; one hlarèsse 
Wanne, Ligneuville, hlérésse La Gleize); 
one vágue (Jalhay); voy. COUPE-FEU. 

elairon cléron. 

elairsemé, -ée clérsèmé, -êye ` [pousser] 
de facon — plik-plok, à tètches, à plèces, 
VOY. СА, SEMER. 

clairvoyant, -e, -ance süli, -éye, -isté. 

elameur clameür (F); éclameüre (-ure 
Stav.; aclamère Faym.). 

elampin, voy. FAINÉANT, TRAINARD. 

elandestinement, voy. CACHETTE. 

elapée, voy. FLAQUÉE. 

clapet clapèt. 

clapier iró ås robèles, mohone dès 
robèles ; VOY. LAPIN. 

elapoter, -ement, -is clapoler, -édje. 

claque, f., (tape) clape, paiche, lape, 
pélárd, рёіёуе; donner des ~ (à un 
enfant) kizouk'ler, li d'ner dés zouguétes, 
dés zoug'doug'douk (Comblain) ; etc., voy. 
GIFLE, FRAPPER; (au théátre) clake; — 
m., chapeau — clake, m. 

elaquement clakédje, cakédje, clap'tédje. 

elaquer des mains, voy. APPLAUDIR ; — 
des dents caker (cak'ler, claker) dés dinis ; 
dag'der (Huy ; dagli Bovigny) dés dinis ; 
ses dents claquent sès dints cakêt, cak'tét, 
clakèt (pètèt éssonne Huy, li pètèt él boke 
Stoumont); i cake dès dints (i clake du 
lés dinis Verv.), etc., voy. GRELOTTER ; — 


d'un fouet claper, -eler, péter (ard. spèter) ; 
— [partir] en faisant ~ les portes tot 
clapant lés-ouh. 

elaquet de moulin с/арёіе. 

elaquette clapéle, clakéle. 

clarifier (vin) racléri; voy. COLLER, 
SOUTIRER. 

elarine clabol ; voy. GRELOT. 

clarinette clarinéte. 

Clarisses : rue des — rowe dés Clarisses, 
à Liége. 

elarté сЇйгїё; loumíre; djoû; cléristé 
(F); voy. AUBE, LUEUR. 

elasse classe; aller en ~ aler ё scole. 

classement classemint. 

classer classer; c'est une affaire ^ 
c'é-sl-ine rôye rabalowe, ine késse muwéle 
(p. 719), c'ést roûvi, on n'è djáse pus. 

elasseur classeür. 

claudication, ard. clépédje; légère ~ 
hal'tédje, ard. clép'tédje, voy. BOITILLER ; 
— d'un cheval bwètèdje. 

clause clawe (F); voy. CONDITION. 

elaveein claf'cin, clap'cin (F). 

elavette clavète; ~ de boulon clame; 
~ de faux cougnèt, tig. 270; voy. ESSE 2. 

elavieule ohé d" li spale. 

clavier clavi (Н); — voy. PORTE-CLEFS. 

Clavier Clavir, village. 

elayon, voy. CLAIE. 

clayonnage féssédje ; vérdjédje (Latinne, 
Les  Waleffes);  twérichis' di  rinmes 
(Jehay); voy. CLAIE. 

elet clé (cli Vielsalm); — t. de houill., 
hacon. 

elématite des haies rampioüle (romp- 
qaf. Liège; Huy, etc.; ráp- Harzé); 
rontroûle (Glons). 

Clémenee, -ent, -entine Clémince, -int, 
-intène (néol. -ance, -ant, -antine). 

elenche (surtout au sens local « poignée 
de porte») clitche, fig. 198; fermer [la 
porte] à la ^ clitchi; sèrer al clitche; 
secouer la ~ clilch'ter à l'ouh (halkiner 
& l'ouf Voroux-G.). 

elenchette cliichéte, fig. 199. 

elere clér ou сіёг. 

clergé : le ~ lès priyèsses ou lès curés; 
plaist li calote. 

clérieal cléricá!; calotin; tonsure ~ 
corone di priyésse. 

Clermont Clérmoni, villages. 

elic-elae, voy. FLIC-FLAC. 

client, -e pratique, f. ; cande, t. ; calande 
(Е); canle (ard.) ; néol. cliyant, -e; servir 
Ses ~ ahéssi sès pratiques, chérvi s' monde; 
un bon ~ ine bone páye; un mauvais ~ 
ine mále páye, ine pralique à l'amidon. 

clientèle : la ~ lès pratiques; voy. 
CHALANDISE, 


102 


elifoire, fig. 636, spritche (zbritche 
Marchin) ; spritchèle (sprilch'ia, т. Argen- 
teau) ; spruiche (Esneux ; sprülche Malm. ; 
zbrülche Wanne); sprülcha, m. (Basse- 
Bodeux) ; sprutchète (Verv. ; -ú- Bovigny) ; 
siritche (Durbuy), sirilchéte (Flémalle, -à- 
Tohogne) ; bouféle à l'éve (Chevron), etc. 

eligne-musette, voy. CACHE-CACHE. 

cligner, -ement cligní, clignédje, clègn’- 
mint; voy. CILLER. 

clignoter, -ement clign'ier, -édje ; bibrion 
(F), vibrien (С); voy. VACILLER. 

ета climat. 

clin d'œil clègn d'oüg ; clignète, 1. ; en 
un ~ so on clégn d'oüy; so ‘ne éclipe; 
so 'ne kike (G); so "ne ségonde; so 'n- 
dmên” di lins. 

elinquant, s. 
-lcha ; ôr di cou. 

elique clike; handéle; ligue; ichinne. 

eliquet (de roue à rochet, etc.) crikét ; 
raichin. 

eliqueter, -is clik'ler, clap'ter, glign'ter, 
hiyeier (hi-), higneler, -édje; cliquetis de 
clenche secouée clilch'iédje. 

eliquettes clakéles, clapèles, fig. 196. 

clissée : bouteille ~ bolèye di weézire, 
fig. 115. 

elitoris 
Jupille). 

eloaque, voy. BOURBIER. 

cloche cloke; anct, ~ du couvre-feu 
à Liège li Côparèye; — voy. AMPOULE, 
CLOQUE, DÉMÉNAGER, SONNER. 

eloehe-pied : aller ou sauter а ~ hèssi ; 
hès'ier (ichès'ter Glons); tahi (Jupille; 
lah'ler Bergilers, Hognoul, etc.); poichí 
(ou poich'ter) so "ne djambe ` hop'ler so ‘пе 
djambe (Ligneuville); pouichi à harier 
(Geer, Darion); djoster (Odeur); voy. 
MARELLE, fig. 646. 

l. eloeher, v. intr, 


m., clincanl; blaw'tia, 


boton; pépion (Huy; рей- 


cléper, clép'ler, 


halier; voy. BOITER; il y a qch qui 
cloche i-n-a là ‘ne sagwè qui flitche 
(Seraing). 


2. eloeher, s. m., cloki ; loür di l'église. 

eloehette hiyète (hilèle Verv.); voy. 
GRELOT; — de fuchsia glingonéte (Lor- 
сё); VOY. CAMPANULE. 

eloison ichéssá-pareüse, néol. c{l}wèron 
(crw- Flémalle); — de torchis paliotèdje, 
Payoutèdje, palioutédje, etc.; = de plan- 
ches bdlchire ; inte-deûs ` (surtout d'écurie 
büichie Stoumont, Stav.); —  (briq.) 
seûye; (houill.) 20е; bálchíre. 

eloisonnement : planche de ~ báiche, 
-ire ; filire. 

eloisonner báichi ; — (houill.) låter. 

cloître (galerie) écióses, f. pl. . 

clopin-clopant hinképink ou hinképlink. 
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elopiner, voy. BOITILLER, CLOCHER. 

eloporte crás pourcé; pourcé d' cáve 
(p. d' montagne Jalhay, Sart, Pepinster ; 
р. d' sint-z-Anióne Wanne, Gd-Halleux ; 
р. d'á bon Dju Stoumont; singlé ou 
pourcia singlé Huy). 

eloque, voy. AMPOULE; - certaine 
maladie de la vigne : li vigne a P cloke, 
èle clok'iége (Huy). 

clore clôre; bouche close boke cloyowe 
ou cozowe ` à Pâques closes al clóse Páke 
(al sèréye Páke Huy); ~ un jardin, etc. 
réssérer, balier, réclóre (ri-); chambre 
bien close ichamibe bin réssérége; j'irais 
là les yeux clos dj'íreü là tot clignant 
тёз-ойу ; plaider à huis clos plétf ouh séré 
(F); trouver porte close froper l'ouh séré 
(ouh ou vizédje di bwés; bábe di foüre ou 
di bwés) ; (à l'usine: èsse clapé) ; à la nuit 
close al sèrêye nut (al séráve nut Verv. ; 
al tole nut” La Gleize) ; — voy. ALCOVE, 
ENCLORE, FERMER. 

elos, s. m., éclôs, rart clós ; voy. ENCLOs. 

closeau coi'hé (wègnani courti Faym.); 
VOY. JARDIN, PRÉ. 

clôture clotüre (-ейге Е); ~ à claire- 
voie ou de barbelés baliédje (bá- Esneux); 
de pieux, etc., páfis', arch. seüye (єй 
Faym.); de branches entrelacées féssédje ; 
cloyemint (Ligneuville), voy. cravow- 
МАСЕ; — dégarnir de sa clôture di(s)clôre ; 
VOY. BARRIÈRE. 

elou clé; faire des ^ claw'ler; ~ 
cavalier crampon ; — à la pointe des gros 
souliers гаре (Les Waleffes); autres 
espèces de ~ amouréle; bélch di mohon ; 
broke di шёге ; сій (d° mar'há, d' plafoneü, 
d° sabot, di dj'vá, eic.) ; clame; colébale ; 
cwèsiré (cwistré Méan); dasse (arch.); 
тейге ; plat-stok, fig. 519 ; ponte ` sansowe 
(sanswéle Harzé, Chevron); simince; 
spingurlèt; stok di hâle, etc.; voy. 
CROCHET ; — clou de girofle сій d° claw'gon ; 
— voy. FURONCLE. 

clouer clawer ; — sans cesse ou à petits 
coups claw’ter; ~ de travers, dans la 
partie sensible du pied du cheval forclawer 
(Bertrée). 

elouière, eloutière (moule à clous) 
clawire. 

clouterie claw'irége (-lirége 
fig. 579. 

eloutier claw'ti ; établi de ~ bloc’. 

elown zozo, gugusse. 

clystère lav'mint (lá- Stav...). 

eoaguler, voy. CAILLER; du sang coa- 
gulé dé pris song” (bléti song” F). 

coassement coulouk; glouk'iédje (cl-). 

eoasser cwaker (F); glouk'ter (01-); fé 
coulouk. 


Verv.); 
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cobaye pourcé d' montagne. 

Coblenee  Cóvlince (Malm.;  Cóvléce 
Jalhay). 

Coeagne Cocagne (payis, mat d'C.). 

eoearde cocáde. 

еоееіпеПе biésse (d’) á bon Diu ou di 
sini Dj'han ; biésse di sint. Märtin (Dur- 
buy, Tohogne); cat'linéle (La Gleize; 
clarinète Wanne); соѕйге (Huy; c. di 
sint Martin Méan); marguérile (Tilff, 
Sart; m. dë bon Diu Stav.; m. di. sint 
Lambéri Comblein) ; marionéle (Lierneux) ; 
mohe du bon Diu (Warsage); moliné 
(Seraing, Plainevaux); érlodje (Hognoul, 
Fexhe); pápéle (Voroux-G.) ; páwér (Flé- 
malle); paye d'ôr (Dison, Saive; pâye 
dè bó Dju Charneux); pépégn (Bergilers) ; 
рїсої (Odeur, Momalle); pipé (Faym.; 
Pil'hô Malm.; pipon Huy; рігроп Cou- 
thuin; pipwé Les Avins) ; рїшёуе (Liers) ; 
sépièw, m. (Herve) ; valche d'Ardène (Ju- 
pille, Herve; v. dé bon Diu Glons; v. di 
sint Dj'han ou v. d'ôr Liège); etc. 

coceyx croupire (dé cou; (qqf. crópíre 
dè cou Verv.). 

1. eoche d'eau (arch.) irékchül" ; balé; 
VOY. BARQUE. E 

2. eoche, voy. CRAN, ENTAILLE, 

3. coche, voy. TRUIE. 

cocher, s. m., cocher; porte cochère 
pwéle cochére ou pwète ichériáve. 

ебеһег ichóki; piker; mágeler (G, F). 

eochet coké. 

eochevis, voy. ALOUETTE. 

cochon pourcé, voy. PORC, POURCEAU ; 
t. enf., cuche, -él, cusse, cucusse (kikisse, 
kista Malm.); t. d'injure pourcé (godi 
Ben-Ahin), cochon, f. -one, dimin. coch'nik ; 
fromage ou pâté de — diméye liésse ou 
liésse présséye; — cochon d'Inde, voy. 
COBAYE; — jouer un pied de — mèle 
(ou djouwer) P coyon, djouwer on bé 
coyon. 

cochonnaille pourcérèye. 

eochonnée cosseléye (covêye du cossèts 
Lierneux, etc.; djón'léye di cossèts Bas- 
senge). 

cochonner (mettre bas) cosseler ; djón'- 
der ; (trôyeler, trôlier F, H) ; — l'ouvrage, 
VOY. BOUSILLER. 

cochonnerie cochon'rége, pourcérèye ; il 
m'a fait une ~ i m'a fél "ne crasse. 

coco : un joli — on bé coco; on bé 
mon-n-ami. 

cocorico cokécoük; cocokécoük; coké- 
kécoûk. 

1. eoeotte (coq de papier) cog di papi; 
(femme légère) cocole; une vieille — on 
wi lape-djus ; — voy. STOMATITE. 

2. eocotte marmite di crou fiér. 


cocu coucou; wiyinme, -ême (wihinme 
Bergilers) ; arch. wihot (G). 

code códe. 

codicille ad'joule, ajoute, f. 

cœur coûr (néol. cœûr dans quelques 
expr. aprinde par ccr, etc.); n'avoir 
pas de ~ n'avu ni coür ni âme ; se ronger 
le ~ si k'magní Гёте; cela m'a profon- 
dément blessé le cœur çoula m'a зш 
lon ë l'âme ; ара cist-afront-là so li stou- 
mac’; dj'énn'a-si-avu on tél côp à sioumac’ !; 
j'ai le — gros dj'a on stoumac' come on 
pan; dj'énn'a (m°) pézant ; ара so D coür 
one pézance (Verv.) ; avoir le — fade, voy. 
NAUSÉE; s'en donner à ~-joie s'è d'ner 
s’ bináhe ou e só; il а un ~ d'or c'ést 
l'ágne dé bon Diu ; elle a un ^ d'artichaut 
c'é-sl-on coür d'ognon, ine pélole po toi 
P monde; ouvrir son ~ drovi 5 coür; 
c'est de bon — c'ést d' bon (dé) coûr; 
— cœur du chêne согӣ (F); — de la 
carotte nawé déi rècène. 

eolfin de faucheur, fig. 203-4, cohí ou 
gohi, m., qqf. f.; (cohu Ben-Ahin, Cou- 
thuin; cozi Harzé, Xhoris; cuzi Jalhay, 
-à Faym.; couzi La Gleize, Stav.); 
сшёгпі, m. (Lierneux, Vielsalm, etc.); 
boul'té (Thimister). 

coffre cofe, fig. 202 et 592 ; scrin (ard.) ; 
— arch., — servant de couchette et de 
banc banacofe, fig. 46; voy. coUcHETTE; 
— (bat.) remise des cordages idbérnake; 
— Voy. BANNETON, CHÉTRON, НОСНЕ. 

coffre-fort cofe-fórt. 

сойїгег cofrer; voy. EMPRISONNER. 

coffret cofrèt; lásséle; (arch.) serin, 
scriné. 

cognée cougnèye, -éye (-iye Huy, 
Waremme; -ie Stav., -ée Wanne, etc.); 
qqf. abat'réce (ard.); petite ~ haïcheré 
(F). Voy. HACHE et fig. 793. 

cogner (qn du coude pour l'avertir) 
gougní, gougneïer (gorder Durbuy, Tavier ; 
gordiner Xhoris); hourler (Tavier, horter 
Comblain, ahorter Sart) ; je me suis cogné 
ара siu à stok; se ~ la tête au mur si 
bouhí (doguer, foute, gougni, maker, péler, 
souki, sirouki, laper, ichéssi) Г liésse à 
meür (si boussi Glons); le poing, le bras 
si sirouki ou si stoker (si siroujler Les 
Awirs) P pogn ou Г brès’; voy. EFFLEU- 
RER, FOULER, FRAPPER, HEURTER, ROS- 
SER. 

еоһаЬйег (époux) viker éssonne; (con- 
cubins) viker come feume él ome; èsse 
aplakis, colés; voy. CONCUBINAGE. 

cohue atêlêye ; bouléye; cahu (arch. G, 
F); hérége (Verv.); hérlége; poüssáde, 
poüsseláde ; rahoür (Stav.) ; roufláde, -йһе, 
-ége, -is ; spoüsseldhe, qqf. -áde ; ichôkâhe 
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(tchoü-) ; trèhèl'rèye (trahil'rèye, -hul-, irihit- 
G; irihél'rége Voroux-G.;  irahérlége 
Esneux ; trahurléye Comblain); iréh'láde ; 


tridinne ;-irülége; on massake; оп houfa 


d' djins (Glons); voy. FOULE. 

eoi [demeurer] keá (cu Huy, cá Viel- 
salm, сшёу Couthuin; Кей ou djoni-keü 
Verv.); plaist couche (Jalhay, etc.); voy. 
TRANQUILLE. 

eoiffe cwèfe (ard. wáke) ; espèces de ~ 
baréte, fig. 60; bonèt, fig. 100-3; bonète, 
fig. 104-6; córnéle; gâmète, fig. 310; 
háléle, fig. 324; barada, fig. 59; voy. 
BAVOLET, BONNET ; — ~ du dizeau ichape 
(ichapé Jehay, Oreye; tchap'roüle Remi- 
court; ichapoüle, -léle Sprimont, -lète 
Comblain); fig. 766; — il est né coiffé 
(= avec la coiffe) il a m'nou à monde avou 
Р ham'léle, néol. cwéfe (halméte Odeur; 
am'lète Bergilers ; mam'lèle Lantremange) ; 
hoüsse (Huy, housse Waremme); hoüve 
(Sprimont, Tohogne ; houvirèle, houvuréie 
Verv.); bonét d' la Viérje (Stoumont, b. 
Ф sint Djózéf Sprimont); vwéle di la 
Viérje (Glons, Durbuy, etc.), ou simplt 
vwéle (Bassenge, Vielsalm,..). 

coiffer cwèfer, arch. wåkî (wâker Wanne, 
etc.); ~ sainte Catherine wåkî sinie 
Catrène ; èsse ë P'ármá sinte Ane; ioürner 
à bordon d' canada; dimorer à s'mince 
ou ë céme; dimani él pêle fâte di boüre 
ou di crâhe; elle se coiffe bien èle si fêt 
"ne. bèle tièsse ; elle n'est pas bien coiffée 
èle n'a nin bin fét s' liésse; se ~ les 
cheveux en l'air si cwèfer à Іа houp'iala ; 
se ~ à la Capoul si fé dés capoul; ~ 
sa perruque, son bonnet jusqu'à l'oreille 
lchássí s' périke ou s' bonéle so l'orége ; ~ 
(qn) d'un seau d'eau afüler d'on séyé 
d'éme; il est né coiffé, voy. COIFFE; ~ 
le dizeau mêle ine ichape, ichaper, ichap'- 
ler Г díhé (étchaplí Vielsalm) ; ~ la meule, 
VOY. COUVRIR. 

coiffeur спёјейг (-eû F), f. -eüse. 

coiffure cwéfeûre, néol. -üre; 
wükeüre. 

coin cwène, f.; petit ~ сшёгпёіе; voy. 
CACHETTE, RECOIN ; ~ de mur angléye, f. ; 
~ de rue foïchèt (arch. G); ~ du feu 
couléye, f., voy. ATRE; ~ d'un bas 
cliniche, f. (G, Е); petit — formant saillie 
(houill.) cwërnon ; regarder du ~ de l'œil 
loukf ё cwène, etc., voy. ÉPIER, LORGNER ; 
chercher dans tous les = bale tot јой; 
errer dans tous les ~ de Liège baricáder 
ou baie carasse iol-avà Lídje, etc., voy. 
COURIR; jouer aux quatre coins djouwer 
d com'com' ou ás cwale báres (à pilori 
Hognoul); — t. techn., coin servant à 
fendre awéye, fig. 38; spigot de carrier; 


arch. 


malisse d'ardoisier (Vielsalm) ; à fendre 
ou à caler cougnèt (cogne, m., Argenteau, 
Glons, Charneux..); à serrer cougnèt, 
sérédje, sirindeü ; mettre des ~ pour 
caler cougneler, les enlever deuscougneler 
(Gd-Haïlleux). 

€oineer éclawer ` éclaper ` strinde ; splin- 
ki, lini à gogne (linre à gougne Ben-Ahin) ; 
aclasser (Faym.); (bat.) mète à sirin; 
se ~, qqf. s'écFouki, par ex. la scie du 
Scieur de long ; — voy. BLOQUER, CALER. 

coïneidenee aioumance; résconte. 

coing peüre di ein (p. di cwink^ 
Waremme, Les Awirs). 

Cointe : à — so Cwinte ou, arch., 
Cuîte, 1.-d. de Liège et Sclessin. 

coïon, eoionner cougon, couyoner. 

coïter сауї, cougni; plaist donser Г 
donse dé r'ná (Huy). 

€oke coke; arch. fraw'né (R, F). 

col (de vêtement, de chemise) col, 
golé; voy. COLLET; faux ~ col ; = 
(arch. Faym.) sídje : col adhérent à la 
chemise; (Vielsalm) bas-d'-cô: col pri- 
mitif, rabattu. 

colature du lait colèdje, m. 

colback (arch.) poyou bonèt. 

colchique d'automne towe-ichin (Verv., 
Xhoris); бой (Sprimont) ; соїсһої (Arbre- 
fontaine); pés d' vatche (Durbuy, Amay, 
Ben-Ahin); sizèle (Charneux);  sízéle 
(Malm.; sízeréle G); siz'résse (Verv., La 
Gleize, Stoumont, Grandménil...). 

colère, s. f., colére; fureür; il étoutfe 
de ~ i séfoque di mávaslé ou d'èsse máva 
ou d'arédjísié (-isté Stav., -ésié Gd-Hal- 
leux); accès de ~ ticot (Voroux-G. : 
là P ticot ди? li monte !) ; il est en — il èst 
máva ; il arèdje ё er рё; i hoüzéle come on 
crapô-vèlin; i boût d'vins sès bagues; 
VOY. BOUILLIR ; il me met en ^ i m’ fét 
créhe; i m’ fél monter Г sime èl liésse 
(Verv.); contenir, dissimuler sa — foler 
ou roler so s' corédje; fé bé simblant; 
décharger sa ~ sur qn si d'lahí so... ; — 
adj., coléreüs, -e ; subilin, -inne (F ; Verv., 
Stav.); voy. FACHER, IRASCIBLE, 

eoléreux, voy. COLÈRE. 

colifichets dés gâgâyes, 
ATOURS, FANFRELUCHE. 

colimaçon caracole, f. (caricole Ben- 
Ahin; caracole-lim'çon Verv.; lim'gon à 
caracole Polleur). 

eolin-maillard : [jouer] à ou au — 
å cácá, qqf. cáké (á cácá Flémalle, Malm. ; 
á cáké Stoumont; á kîké Stav., kéké 
Vielsalm; á gué Villers-Ste-G., Grand- 
ménil; á guégué Xhoris, á gu. La Gleize; 
guingué Gd-Halleux, Bihain; á câcusst 
Seraing); å ichèt (Meeffe); à léd leüp qui 





eic.; voy. 
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s sáve (Bassenge); à bábeü (Odeur, 
Bergilers, Couthuin ; 4 bableü ou à beüdé 
Hognoul); à binder lès-oûy (Waremme) ` 
â norèt so l's-üs (Stav.; Г drap so Гз-йз 
Rob.); å cligni- (Ben-Ahin; à l’aclignète 
Tohogne ; al clignéte Francorchamps); â 
sin-nübri (Verv.); make d'alélche (Sart; 
make-atèiche Jalhay; à make à l'alélche 
Les Waleffes, Latinne; à pire l'atètche 
Oreye); etc. 

eolique má d' vinte (má è cwèr Waremme, 
Hognoul); avoir des ~ avu dés picétes 
di må d'vinte ; ~ de miséréré li mizéréré. 

eollage colédje, plakédje; (union libre) 
aplakédje; voy. CONCUBINAGE. 

eollant, -e colant; plakani; aplakani, 
е; une femme ~ ine madame cataplame ; 
ine crapóde iro-z-aplakante. 

eollationner (vérifier) ripasser. 

eolle cole; — d'amidon bolèye à l'ami- 
don; — de 3* qualité, employée par les 
badigeonneurs coléle; mariage à la ~, 
VOY. CONCUBINAGE. 

eolleete coléke; kéle; voy. QUÊTE. 

collecter, voy. QUÊTER. 

collecteur, voy. PUITS. 

collège colédje, néol. -éje. 

collégiale coléjiyäle. 

collègue colégue, collègue [к]; voy. 
CONFRÈRE. 

coller, v. tr. ou intr, coler, plakí; 
~ le vin coler D vin; se ~ ensemble 
s'aplakí éssonne ; se ~ vivement à un mur 
s'aclaper conte on- meür (F); ~ qn au 
mur clawer d тейг; voy. COINCER ; [des 
cheveux] collés ensemble  écloPnés 
(Faym.), voy. EMMÊLER ; — (houill) v. 
intr., en parlant de la couche de houille, 
plaki, rogni. 

collerette colërële, 
arch. gôrdjurète. 

eollet de vêtement golé ` prendre au ~ 
apougni po P hatré, P hanéle, eic., voy. 
COU, EMPOIGNER, GORGE ; — ~ de bette- 
rave golé; — (bouch.) golète. 

eolleter (se) s'apougni; s'akémer; si 
k'sèlchi ; s'agridjt (F); si bate, si k'bate, 
si pingni ; si prinde po Г büzé, ete., voy. 
CHEVEU, EMPOIGNER, GORGE. 

eolleur coleá ou plakeñ (d'afiches). 

collier de femme, d'enfant colier; de 
chien golé (-én Faym.) ; de cheval, fig. 315- 
317, goré (goria Huy; goh'ré Verv., 
Stav., etc.; goh'ré ou gor'hé Charneux, 
Warsage) ; golé (Esneux, Haneffe); garnir 
(le cheval) du — gor'ler (Huy), égohurler 
(Stav.); — en bois pour bovidés, voy. 
LICOU; ^» en bois pour suspendre la 
clarine (arch.) golé (d' mésse-vatche : 
Aywaille), fig. 719; ichén'wi (Jalhay); 


colorète, coluréte ; 


donner un coup de — diner on cóp d' goré 
ou d’ 1гё1; fé "ne fwéce (ine Ichóde ou Ichóke) ; 


reprendre le ~ riprinde li burléle; 
rataquer. 
eolline hóleür; voy. BUTTE, CÔTE, 
TERTRE. 


eollision, voy. снос. 

eollusion бей, m. (arch. G, Н, F). 

eolombage, voy. TORCHIS. 

1. colombe, -ier, voy. PIGEON, -NNIER. 

2. eolombe (rabot de tonnelier) djonde- 
réce. 

eolombine poléne. 

colombophile, s. m., colébeü; péjort 
colébá. 

eolombophilie 
colèb'rèye. 

eólon crás boyé. 

eolonel colonél, coronél. 

eolonie, -ial coloníye, -niál ou -gnádl. 

colonne, -ade, -ette colone, -áde, -éle; 
VOY. ÉPINE, PILIER. 

colophane : de la ~ dé spingulér 
(spég-, spéc-); spinguélér (Comblain, 
Villers-S.-G.); dé colifon (Huy, -li Amp- 
sin, Ben-Ahin...). 

eolorier, -age colorier, -édje. 

eolossal, eolosse, voy. ÉNORME, GÉANT. 

eolporter, -age (des marchandises) 
colpôrier, colpwérter, -èdje ; (une nouvelle, 
un enfant) kipwérter. 

colporteur colpôrieûr ` camelot ; il est ~ 
i vind ds-ouh ; ~ de mauvaises nouvelles 
kipwèrteû (f. kipwël rèsse) di málés novéles. 

colza colza, golza, A 

combat combat, bataye; ~ sanglant, 
VOY. CARNAGE; ~ de coqs bate, bat'rèye, 
tréye; voy. cog. 

combattant combatant. 

combattre combate; si bale; ~ corps 
à corps si (k')toársi. 

eombien kibin ; — au sens de « combien 
nombreux», peut se remplacer par 
cwant' (cant, cont" hesb.) : ~ avez-vous 
de chevaux? kibin ou cwant' ave di 
djvds ?; ~ êtes-vous ? vos cwani' ou 
vos k'bin éstez-v' ?; ^ de personnes (ou 
d'hommes) y a-t-il là? сшап” djins 
(cwant' ou cwantre omes) ou kibin d djins 
п'а-1-1 là ?; ki n'a-t-i d’ djins là ? 

combinaison singulière : drole d'atéléye 
ou d'émantcheüre. 

combiner émantchí ; tróculer (Sprimont; 
irá- La Gleize); voy. CALCULER, RÉFLÉ- 
CHIR. 

Comblain Comblain, villages : ~ d pont 
(C.-au-pont); ~ al toür (C.-la-tour). 

1. eomble, s. m. : la mesure est au c, 
VOY. COMBLE 2; étre au — de la joie, du 
plaisir èsse ds-andjes ; aveür tchalch ; (èsse 


(sport colombophile) 


106 comble — eommettre 


al creü do cí Faym.); c'eüt été vraiment 
le ~ 1 ç'áreút stu pór li bouquèt, li paquet 
ou li diâle! (pár tot-è gros! Verv.); 
pour mettre le ~, pour ~ [ordt de mal- 
heur] po Г bouguél; po r'hazi P са; 
po rémídrer rinne ou l'afére; po pór 
raminder (гітёіе, radjérci, rimédi) l'afére ; 
po rabrok'ler P fuzia (Ben-Ahin; fuja 
Couthuin); po Г pus bé dé djeü ; al copète 
dé marichi ; po répitrer Г djeâ (Comblain) ; 
èt Г pés d' tot; etc., voy. pór DL, p. 427; 
et comble d'inattendu... èt cwand dj” iu 
P sé (ard.); de fond en — di font-an 
combe; dispóy dizeür disqu'à d'zos; dél 
càve à grini ; dormir sous les ~ dwèrmi ås 
panes (ou à іейі). 

2. comble, adj., hope (stèké ou sléké 
plin Jalhay); mesure ~ mèzeûre hopége, 
hop'léye, à hope, plinte à make ; charretée 
= ichèrète ichérdjéye à flahe (bi hoürdéye 
Kemexhe); manne — banse à hope, bin 
hop'lége  (hos'lége, gos'lége F); voy. 
COMPLÈTEMENT. 

comblement d'un fossé comblémint, rim- 
plihédje, ristopédje. 

combler une mesure hoper, hop'ler; 
hoürder (G; Les Waleffes); ^ [un fossé] 
combler, (r)éwaler, гіѕіорег; ~ les creux 
dans un chemin rilchérdji ‘ne vôye. 

combuger un tonneau abwès’ner (-h'ner 
Harzé, Hognoul; -chner Waremme, 
Remicourt); mète trimper ` fé rinfler ou 
r'sèrer ` rilêyi (Argenteau). 

comédie, -ien comèdèye, -dyin, -djin, t. 
-inne. 

comestible : champignon ~ bon icham- 
pion; voy. CHAMPIGNON. 

comète sieüle à cowe (..cawe Verv., 
Huy, etc.). 

comique, -ement comique, -emint ; drole, 
droldimint. 

commandant kimandani ; comandant. 

commande kimande; (t. d'arm.) posse, 
m.; une forte — d'ouvrage pressant 
ine ichôde d'ovrédje. 

commandement kimandemini, 
mint. 

commander kimander; órdoner; — 
(qn) despotiquement miner al baguéte 
ou al planichéle; celui qui commande 
(un ouvrage) kimandeü, f. -erésse. 

commanderie kimand'rèye (F). 

commandeur kimandeür (néol. co-). 

Commanster : à — à C'manstèr, village. 

1. eomme, adv., come : siffler — un 
merle hufler соте on mävi ; une personne 
œ~ il faut ine djint come i |01, voy. coN- 
VENABLE; il deviendra — son père i 
d'véré come si pére ou parèy qui s' pére; 
ne faites pas — lui ni fez nin come (ou 


-anm'- 


Parèy qui) lu; voyez — il ressemble à sa 
mère loukíz come (ou k'mint qu’; à Faym. 
come qu') i ravise si тате; on fait — 
on peut on fét come (ou k'minl ou" ou 
сои qu') on pout; ~ on est bien ісі! 
qu'a-l-on bon chall; ~ с̧а sent bon! 
come (ou gui ou k'mint qu’) ca ode bon ! ; 
~ il crie ! come (ou K'mint ou" ou cou 
qu’) i brét! (qu'i n° ichawe гей! Glons, 
Bassenge); ~ сі ~ ça, voy. couci-coucr. 

2. eomme, conj. : — il était ivre, on 
l'emmena come (ou là ди’; à Faym. соте 
фи?) il ésieüt sô, on l'émina ; il vint le soir 
œ~ j'étais seul i v'na al véspréye qui (ou 
là ди") dj'ésleü tot seû. 

commençant, -e kimincant, -e. 

commencement : au — à k'mincemint, 
а début (å k'mince Sprimont, â k. Stav., 
Malm.); qqf. à l'alake (Stav..); du ~ 
à la fin di ichíf à cowe (arch., G). 

commencer kimincí; alaquer; ~ la 
journée de travail alaquer, aléler; ~ à 
labourer (un champ) aroyí, etc., voy. 
ENRAYER l; ~ à bêcher (un jardin) 
assohi (Hognoul, syn. fé Г ргитї sohe); 
il commence à pleuvoir ЇЇ alaque à ploûre, 
i lome dés goles, i gole; voy. DÉBUTER, 
ENTAMER. 

comment kiminl, voy. COMME 1 ; voilà 
~ on n'y est pas allé vola come qué on n'i 
a nin siu; ne savez-vous pas — on le 
nomme? ni save nin k'minl qu'on Г 
lome ?; ne me demandez pas pourquoi 
ni ~ лі т dimandez nin ni poqué пі po 
come ou ni po késse ; il voudrait savoir le 
pourquoi et le ~ i vôreûl savu (qui) 
Р pouna él (qui) PP cova. 

commentaires, voy. CANCAN. 

commerçant, -e comérçant, -e; petit ~ 
botiki. 

commerce, -eer comèrce, -cer ; fé comèrce, 
fé botique ; faire le ~ de laines, de volaille, 
etc., fé d'vins lès linnes, d'vins Р pogelréye, 
eic.; Voy. NÉGOCE, TRAFIQUER. 

commère kimére (néol. comére); voy. 
BAVARDE, CANCANIÉRE; une rusée ~ 
ine ficèle ; une vieille — ine véye chabraque 
(cote, tourbale). 

commérer, -age kiméri, -rédje, -r'rèye 
(Е); сасауї, -yerége; cak'ler, -édje; can- 
caner; casmoussi, -édje, calmoussédje, 
-eréye; clapier, -édje, -erèye; sam'ter, 
-édje; ichafler, -édje; com'sédji (Verv.); 
aler viÀ'ner ou al vihéne; coléb'rége; 
djás'mint, djäzèdje ; racontédje, etc., voy. 
BAVARDER, CANCAN, VOISINAGE. 

commettre une faute, voy. FAUTE; — 
des bêtises fé Г biésse, fé dés bièstrèyes ; 
il ne faut pas se — avec des gens si 
méprisables i n° Téi nin mèle si bouwéye 
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so dés si bazés háges; S'ENCA- 
NAILLER. 

commis, s. m., comis; ѕсгіуей. 

commisération, voy. COMPASSION, PI- 
TIÉ. 

commissaire, -ariat comissére, comissá- 
гійі. 

commission comission, -ichon, qqt. 
-uchon; méssédje; faire une fausse ^ 
fé on fås méssédje, ine fásse loürnéye, 
envoyer (un naïf) faire une sotte ~ évoyf 
al lurcèle. 

commissionner, -aire comissioner (-icho- 
ner), -ére (coreû de fabrique d'armes, etc.). 

commissure : à la — des lèvres al 
сшёпе dés lépes. 

commode, adj., comóde; il n'est pas 
(d'humeur) —, il ne se laisse pas faire 
i n'ésl nin comóde (pratique, manichéle ou 
Ф paye); il èst sirégne; i п li fåt nin 
roter so Г pi; un meuble ~ on meübe 
qu'é-sl-acomódáve, ou  ahéssáve, -åbe 
(ard. ahéssihüle); voy. ACCOMMODANT ; — 
s. f., comóde, fig. 208. 

commodément comódémint (comód'mint 


voy. 


F). 
commodité ahèsse ; — pl., voy. CABINET. 
commun, -е comun, -eune, voy. BANAL, 
MAISON; — s. f., comeune (-une Stav., 
etc.). 

communal, -е comunál, -e; les biens 
communaux (L-d.) lès k'mones, -ognes, 
-ounes; lès irîhes; lès warihés; voy. 
AISANCE, BANAL, MAISON, TERRITOIRE. 

communauté comunôlé (-âté F). 

communément comeun'minl, comuné- 
mint. 

communiant, -e comugnant, -e ; premier 
œ~ (auj. enfant faisant sa ~ solennelle) 
pâké (-i Voroux-G.), f. pâkèle, fig. 468-9. 

communication comunicácion, -chon; 
méssédje, m.; — (houill) avalemint ; 
ётопіетіпі ; passemint ; ritoür d'êr; tcha- 
fôr; tchambrê; tchâssète; łchiminêye ` 
toûne-åtoû. 

eommunier, -ion comugní, -gnon ; fé 
5' bon djoû (F ; ...djoür La Gleize, etc.); 
fé sès Pâques, faire ses Pâques, spécialt 
sa première communion (auj. sa com- 
munion solennelle); — communier qn, 
lui donner la communion acomí ou aco- 
mugni (Е; acoumi Jalhay; acomyi La 
Gleize); — porter la ~ ршёгіег Г bon 
Diu. 

communiquer 
(d'une nouvelle). 

communisme, -iste comunisse. 

compaet, -e spés, -sse ; sèré, -ége; non ~ 
hol, -e (houf Bihain); voy. CONSISTANT, 
MEUBLE, 


comuniquer; fé péri 


compagne kipagnèye. 

compagnie kipagnèye; alélége; sóciélé ; 
bar'nédje, m. (Е); ~» malfaisante, voy. 
CLIQUE; toute la ~, plaist fot P houdin 
(hopé); augmenter la — (en y entrant), 
plais* agrandi Г poléye; bonsoir la ~ 
bonuf li k'pagnèye (lol Г monde ét li 
K'pagnéye!; iurios; iol-avá; lès djins); 
aller de ~ fé Г vóye éssonle (roter à cwèsse 
ard.). 

compagnon kipagnon; ~ de travail 
plankét (Verv.); voy. AMI, CAMARADE, 
COMPÉRE, 

eomparable comparábe; ma maison 
n'est pas — à la vôtre mi mohone n'ést 
nin à r'méte al vosse ; il ne lui est pas — 
im li apwète nin d' l'éwe. 

eomparaison comparézon; je ne suis 
rien en — de lui dji n° so rin à-d'vér 
(duër, évér) lu ou disconle (di) lu; 
(á-d'vér di lu Odeur, Bergilers). 

comparaître comparèle. 

comparer comparer (arch. гі-); rimèle; 
VOY. COMPARAISON. 

compartiment compartlimint (-йгі-) ; voy. 
CASE, CHÉTRON. 

eomparution comparucion, -chon. 

compas compas, qqf. côpas ` = d'épais- 
seur compas d' rond ou di spéheür ; pointe 
du ~ piket. 

compasser (mesurer au compas) com- 
passer. 

compassion compassion, -chon (compa- 
lihance L); jen ai ~, voy. APITOYER. 

compatir, -issant, -e compdli (-a- Е; 
Stav.), -ihant, -е; compassioneüs, -æ (F). 

compatriote compátrigole ; nous sommes 
= nos-éslans dé тіпте payis (c'é-st-onk 
di més payis, c'é-sl-on payis F); c'é-sl-onk 
di т payis (ou d'après nos-ôles). 

compensation compinsácion, -chon; il 
у a ~ c'ést bouf; c'ést tére èwale, ni piéle 
ni gangne; lés pouces rimoussél ё {сһїп. 

eompére compére, arch. kipére; un rusé 
œ~ оп héli govion, ine ficéle, voy. FINAUD ; 
le singulier ~ ! li m’ ví solé / ; vieux ~ 
vi voleür voy. CAMARADE; — compére- 
loriot, voy. LORIOT, ORGELET. 

compéter, -ence, -ent compéler, -ince, 
-int (néol. -ance, -ant) ; les gens compétents 
lès djins qui s'i étindél; je ne suis pas 
compétent dji n'í élind гіп; dji n'so nin 
capábe d'énné djudji; coula n'èst nin di 
т’ (ou d més) compélince(s), ou di m’ 
pártége. 

eompisser dipiht, kipihí. 

complaire (à qn) complére (qn). 

complaisamment compléhanmint. 

complaisance compléhance; (bon vou- 
loir) valissance (Н); parler de qn avec — 
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ènn’ avu plin Г boke; plein de ~ pour 
soi-même prév'nou d^ lu-minme; avoir de 
la ~ pour ses enfants complére sés-éfants. 

complaisant, -e compléhani, -e; il èst 
voloniére (Durbuy, = i fét tot cou qu'on 
vout). 

complément сотріётіпі (néol. -é-). 

complet, -éte, -éter complét, -éle, -êter. 

complètement compléleminl, élíremint, 
plinnemint; iol-à-fél, lot-oute; ~ plein 
plin à make, plin come in-oü ; vous serez 
payé ~ vos sérez pagi [ой ; les taupes ont 
fouillé notre jardin lès foyons ont 
mouyí tot nosse corti [ой (Glons ; p. 720); 
du lait ~ écrémé dé lécé qu'èst cramé tot 
djus; des souliers — déformés dés solés 
houlés iol djus; voy. ENTIÈREMENT, 
TOUT; — (houill) atteler — une taille 
sèrer "пе tèye à plin. 

complexe compliqué, -ége. 

complice : le ~ est aussi coupable que 
l'auteur d'un crime li ci qui tint Г djambe 
fêl ottani qui P ci qui hwèce. 

eompliment complumint (-pli- Stav., 
etc.); un — maladroit on complumint 
froté so "пе savate; voy. DISCOURS. 

complimenter, -eur compluminler (-én'- 
ler F), -eü, f. -eüse (-pli- Stav.), voy. 
FÉLICITER. 

compliquer, -ieation, voy. EMBROUIL- 
LER. 

complot, -er complot, -er, -édje; trame, 
-ег; VOY. INTRIGUE, -ER. 

comportement сотрбгіитіпі ; voy. CON- 
DUITE. 

comporter (se) si compwérler, néol. si 
compórler; arch. si k'pwérler (F); voy. 
CONDUIRE. 

composer, -ition, -iteur compôzer, -icion 
(chon), -iteür. 

compost mahèye, f. 

compote, -ier compote, -í; 
(Villers-Ste-G.). 

compréhensible comprindáve (F); c'est 
~ c'é-sl-áhéye à comprinde, ça s’ dil tol зей. 

compréhension comprindemint,. -inn'- 
mint. 

comprendre comprinde; élinde; sézi; 
vèy : je n'y comprends rien dji n'i veü 
rin; — à contresens comprinde boüf po 
valche; él prinde di-d'-iriviés (H); voy. 
ENTENDRE, INCULQUER. 

compresse comprèsse (cóprésse Е ; Verv.). 

comprimer écasser (F ; ascasser Verv.); 
aspaler ou raspaler (Р); spater; 5ёгег, 
5ргйсһї; voy. TASSER. 

compris : [pelure, etc.] у ^ [pélote, ...] 
èt tot. 

compromettre compromèle; se — si fé 
d'véy ; fé djázer d' lu (lèy). 


poumáde 


comptable complábe, contâbe; arch. 
conteü. 

comptant (payer ~) comptant, contant ; 
à fil; fél-à-fél'. 

compte comple, conte ; tenir — de, voy. 
CAS; être établi à son propre ~ èsse à 
sès pèces ` donner son ~ à qn ahéssí qn; 
il aura son ~ (châtiment) il årè e biloke 
(comple, déyeüte, payèle, voy. COUP, 
FAIT); [acheter,.vendre] à bon ~, à 
meilleur ~, voy. CHER; vivre sur le ~ 
d'autrui s'écráhi dé sayin dés-óles ; passer 
(qch) au ~ des profits et pertes loyí à 
s' djambe (ou à sès guéles); (houill.) 
demander son — à la fin de la quinzaine 
fé somer (ou soumer) sès djoürnéges; si 
fé somer; au bout du ~, en fin de ~ 
å (d°) bout (ou al fin) dé compte; finå- 
lemint; tof compté, iol rabalou. 

eompter compler, conter; marcher à 
pas comptés ënn" aler dém'-dé-dém' ; 
acheter sans — ni peser, voy. BLOC; 
— sur l'avenir, voy. ESCOMPTER; ne 
plus ~ sur qch fé ‘ne creû d'ssus; on ne 
peut ~ sur lui on n’ pout compter sor 
lu, voy. CONFIANCE, FIER l; ses jours 
sont comptés i n'íré pus lon; i hosse à 
maniche. - 

compteur à gaz, etc. сотріейг, conieür. 

eomptine ou formulette éliminatoire 
à certains jeux d'enfants comple (fé on 
comple ou compter). 

comptoir compliér, сопішёг ` candj'lète, 
f. (cand'liète Н; canliéle Verv.). 

comte, -é, -esse conte, -ё, -ésse; (1.-й. 
al conié, -ti Vielsalm). 

coneasser зріуї (pierres, etc.); bléssi 
(sel, sucre. etc.), voy. BROYER ; — (t. de 
casseur de pierres) mak'ter, à coups de 
makète (Tohogne). 

concave ` Па sellette de la charrue est] 
~ à baïché (Fosse), voy. CREUX. 

еопеёйег passer (qch à qn); voy. 
CÉDER. 

concentré : un homme ~, voy. DISSI- 
MULÉ. 

conception 
IMMACULÉ. 

concerner, voy. REGARDER, TOUCHER, 
PROPOS. 

concert concérl; ~ vocal ichanterége ; 
^ d'aboiements, etc., hawerèye, hoüleréye ; 
Voy. SÉRÉNADE, SIFFLER. 

concession concéssion, -échon. 

eoneevable concévábe (F). 

concevoir (devenir enceinte) congüre 
(F); (comprendre) concéveür (F); si fé 
l'idèye di; ~ le projet de... si bouter èl 
tièsse di... ; voy. AVISER. 

eoneiliable acwérdábe, -âve. 


concépsion, -chon; voy. 
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coneiliant, -e acomódant, -e; se montrer 
~ après avoir fait le difficile bale dè 
plat, voy. CÉDER. 

eoncilier (des personnes, jouer un rôle 
conciliateur) acwèrder; mète l'acwérd (li 
bin, l'ètinte, l'inte-deüs, li páge). 

eonelure conclâre; que voulez-vous en 
~? à qué énné volez-v vini ?; ~ un 
marché, voy. MARCHÉ. 

eonelusion conclüzion, -jon; pour ~ 
anfin, brèf, finälemini. 

concombre concombe. 

eoneordat concôrdai. 

еопеогӣе concórde (néol. -orde) ; acwérd ` 
VOY. CONCILIER. 

concorder, -апее, -ant concwërder, -апсе, 
-ant. 

concourir concouri. 

concours concoürs; ~ de chant entre 
pinsons assót (ou bale) di ichant; mettre 
des pigeons à un ~ mèle dès colons à tape 
(laper dès colons Fize-F., etc.). 

coneubin, -e aplaki, -éye ; aclapé, -éye. 

concubinage aplakèdje; marièdje à 
l'amidon (al cole, al dètrampe, al vin-s'- 
mi-r'qwir; qqf. al sirópe); manèdje 
d'aplakis ou sins mwèrti (c'é-si-on manédje 
di badasses : quand i tome, i casse !); 
vivre en ~ viker come feume èt ome; 
èsse marié á corant lès’; si marioler (H); 
èsse аріакі ou aclapé ou colé. 

eoneurrenee concurance; à ~ de al 
kiva'ance di (F). 

condamner, -able, -ation condäner 
(-dann-), -ábe ou -áve, -ácion, -chon; 
tous les médecins l'ont condamné il èst 
r'noncí Ф tos lès docteürs. 

condenser : la buée se condense sur les 
fenêtres li wapeür si rassil so lès f'anèsses. 

condescendre, -dance, voy. COMPLAIRE, 
-AISANCE. 

eondiment assáh'nédje. 

condition condicion, chan ` clawe (Е); 
poser ses ~ détaillées mète sès késses él 
sès mésses; mêle lès ca ét lès ma (dans 
un acte); on n'a pas dit les ~ on n'a 
nin fél lès d'vises (F); [accepter] sous ~ 
so condicion (ou so cisse С); dans ces — 
d'abórd; pusqu'i va d' là. 

conditionnement (des laines) códicion'- 
mini, -cho- (Verv.). 

conditionner, -el, -elle, -ellement con- 
dicioner (-cho-), -él, -éle, -élemint. 

condoléance condolégance. 

Condroz Condroz (aler èl ou ё ou so 
P C.); habitants du ~ Condruzí (-dro-), 
1. -ire, qqf. -éle; voy. VACHE. 

condueteur conducleür; тіпей, kimi- 
пей; (arch.) — de chevaux de halage 
ichivoli, dj'volt, fig. 681. 


conduire kidüre (kudûhe Jalhay); ordt 
miner ; ^ qn cà et là kiminer ; kiporminer, 
plaist kibérwéler; — dans un véhicule 
chéri, voy. CHARRIER; ~ du fumier, 
de l'eau, etc. miner ou fehêri (vólurer 
Jalhay, Malm.) à l'anséne, à Гёше, etc.; 
se ~ sagement si k’dûre (su mani Malm.) ; 
roter Г dreüte vôye ; ichèri dreût ; il sait se 
œ~ і sét miner s! barque (ou k'dáre si bi: 
il s'est mal conduit i s'a má miné, voy. 
COMPORTER; — (qn) à sa perte miner 
às lurcétes. 

eonduit, s. m., (creux en pente pour 
l'eau) candi; èk'dât (F); colire (F; 
Fléron); rôlire (H, F); voy. CANAL, 
CHENAL; ~ auditif fré ou Zong d 
P'orëge ; ~ (des poumons, etc.) lès k'düis 
(Foym.). 

conduite condwite (d'eau, gez, etc.) ; — 
kidühance (arch.) ; compórtumint (manih'- 
mint Malm.); néol. condwite; avoir une 
mauvaise ~ арейг ine måle goviéne; 
miner måle vèye; voy. DÉVERGONDÉ. 

eóne de sapin pome di sapin (poume 
Lierneux, Waremme; poum'léle Glons) 
ou baroméle, qqf. -onéle, m., qqf. f.; 
peüre (Verv., Malm., Vielsalm) ; crompíre 
(Kemexhe); ајёуе (Rahier; djèyė, m., 
La Gleize; guèyé, m., ou guèguèye 
Francorchamps); kèłche (Warsage); 
pépégn (Voroux-G.): gland (Les Awirs); 
boule (Odeur); makéle (Jupille); bahole 
(Chevron, Ferrières, Comblain, Durbuy); 
cahole (Argenteau, Seraing, Sprimont); 
copale (Weimes); crotale (Bihain; cotale 
Bovigny); boudign (Les Waleffes); fuzéye 
(Couthuin ; fizèye Marchin); gade (Stav., 
Ombret, Bas-Oha); cape (Gd-Halleux; 
cake, 1., Arbrefontaine); poye (Stav., 
Strée, Nandrin, Haneffe); ой (Stoumont); 
сокак (Stav.); kéle di jandarme (Harzé) ; 
s’mince (Wanne); barbíizéle (t. enf., 
Comblain); etc. 

eonfeetion : [vêtement] de ~ aïch'té 
tot. fét. 

confesse : [aller] à ~ à k'fésse (à 
kfèssion Voroux-G...); plaist rihurer 
8' {chôdron. 

confesser kifèsser ; ~ ses torts arouwer 
ou rik'nohe qu'on-z-a iwéri. 

confesseur, -ion kifésseá, -eûr ; kiféssion, 
-chon. 

confessionnal kiféssiondl (F), confè- 
chonál ; plais* tchabote (Icharbole Durbuy). 

confiance confiyance (-ince F); fiyance 
(F ; Verv.) ; figate, fiyáte ; l'homme де ~, 
plais* li ichin à grand golé; on ne peut 
avoir ~ en lui n'a nole fiyate (ou fiyäte) 
a-z-avu d'uins lu; n'a nole afigale (ou 
assène) à lu; i n° fél nin à e fiyt à ш 
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ou sor lu (i n'a nole fiyèle avou lu Bergi- 
lers; gn'a nole fiyäle à-z-oyeü in lu Bas- 
senge ; i gn'a noule fiyale aloür lu Malm. ; 
i gn'a noune afiyance atoür lu Wanne; 
gn'a nole afiyète à lu Chevron; on n' 
зей sareüt djà figer alór ш Faym., ou 
prinde astème à cou qu'i dit Rob.; i gn'a 
nole asiéme à lu Villers-S.-G.; i n'a nin 
pus d'asiéme ou d'asséne à lu qu'à coucou 
Comblain); c'é-st-on halcoït, ine haguéte, 
dèl faflote, etc. 

confiant, -e configanl, -e. 

confidence, ent, -e confidance, -апі, 
-e (arch. ince, -ini, ei: je vous le dis en 
c с'ё-51-іпіе di nos deüs, c’èst bon à vos 
qu' djèl di, save ! 

confier confiyí. 

confire confi; conficer (F). 

confirmation confirmácion, -chon ; con- 
férer le sacrement de ~ [оуї Г bindé (F). 

confirmer confirmer; — une nouvelle 
racérliner; voy. ASSURER. 

confiseur, -erie confizeür, confiz'rége. 

confisquer, -iseation confisquer, -édje, 
-cácion, -сћоп. 

confiture confitüre (-eüre F); jèlèye 
(Fize-F.). 

confiturerie confilür'réye. 

confondre confonde ; vous contondez vos 
v’ mahíz; ses idées se confondent i s' Iroúbë- 
le; voy. ALENTOUR, BROUILLER, DIVAGUER. 

conforme, -ément, -er confórme, -émint, 
тег; Se ~ aux règles du jeu fé Г dreût 
dé djeü; conforme en tout point а... 
lol fi parèy qui... 

Confort confórt. 

confortable confóridbe, -àve; comóde; 
ahéssábe, -áve; sa maison est — si 
mohone èst bin arindjége, оп-с-ї a lotes 
Sés-dhes, lès-ahèsses n'i máquët nin. 

confrère confrére (confré F); plaist 
plankèt. 

confrérie confrérége. 

confus honleüs; cacame; bézé (Verv.; 
arch: wéri); camárd (H, F); ioi paf, tot 
péneüs, bélchou, macas’, tol sot (d s'avu 
mari); voy. ABASOURDI ; rassemblement 
~et bruyant гаћойг (Stav.), voy. CORUE, 
FOULE. 

confusion de couleurs, etc., voy. 
BARIOLER ; désordre atèlêye, voy. BROUIL- 
LAMINI, DÉSORDRE. 

congé condjí (ir Faym.; candji F); 
donner ~ à son locataire гіпопсї e 
lócatére, li èvoyi si r'non. 

congédier révoyí; voyf èvôye; rimérci; 
méle à l'ouh; baguer; rébaler (réguiner 
Verv.) ; mèle [un ouvrier] sins-ovrédje, lî 
rinde si livrèt, li d'ner e kich'ióne, s' condji 
ou sés-ül djoüs. 
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congeler édjaler; voy. GELER. 

*eongére», voy. (amas de) NEIGE. 

congestion : mourir d'une ^ cérébrale 
mori d'on cóp d' song' ou d'on song' 
rimonié ` néol. conjéssion. 

eoniiére : les — lès sapins. 

conique copou, -owe. 

conjonetivite floréle so l'oüg. 

conjurer condjurer qn; acondjurer un 
esprit. 

eonnaissanee kinohance. 

connaisseur kinoheü, t. -eüse, -erésse (F) ; 
c'é-sl-onk qui s'i k'noh ; voy. COMPÉTENT. 

connaître kinohe (-ofe Montegnée); 
saveür (ou savu, sêpi); je ne vous connais 
pas dji n’ vis k'noh; je ne connais rien 
de cette affaire dji n° sé rin d’ l'afére; 
C'est bien connu c'èst bin k'nohou; c'ést 
rik'nohou; nous connaissons bien le 
chemin nos savans bin Т vóye (la direction 
à prendre), nos k'nohans bin l' vôye (l'état 
du chemin) ; les époux ne se connaissent. 
bien qu'aprés le mariage on n' kinoh li 
mésse qui quand on.P lini ë l'ésse; on 
n’ kinoh li dame qui quand on Г tint so 
e hame, ` 

еоппіуепее : ils sont de ~ i filèt P 
cwéde leü deüs; i s'élindél come des 
cópeüs d’ boüsse; voy. ENTENDRE. 

conquérant, conquête conquérant, con- 
quéle. 

Conrard Conrárd, Coürárd, n. de fam. 

eonsanguin, -e : frère ~, sœur ~ 
dimèy fré, diméye soür (dé costé dé pére). 

conseience consyince, conchince, 

consciencieux, -euse, -ement sincieüs, 
cons(y)incieüs (-cheüs), -e, -emint. 

conscient, -e consyint, -e; il n'était 
pas — de ses actes i n'ésleül nin à lu 
ou è s' plin sins ou, parfois, séve. 

eonseription, voy. MILICE. 

eonséeration consécrácion, -chon. 

consécutif, -ive : trois jours ~ freûs 
djoûs ë role ou én-é-role ou onk après l'óle 
(ё séwant La Gleize, Faym.), voy. SUITE, 

conseil conséy; avis, m., ou avise, f. 

1. conseiller, v. tr., consi; il me l'a 
conseillé i m'a bouté bon dèl fé (Flémalle). 

2. eonseiller, s. m., consélier com- 
munal, etc.; conseillers de fabrique 
d'église lès l'nanis d'ine église (arch.). 

conseilleur consieü, -сћей. 

consentement consiniemint ; consins (Е); 
assinlimint, адгётіпі. 

consentir consinii; dire ашё ou àmén' ; 
si léyi adire; si rinde; voy. CÉDER. 

eonséquemment consécanmint. 

conséquence consècance (-kince F); cou 
qui sût; en — ossi ou ossu ; on en verra 
les ~ on veüré cou qu'énn' avéré. 
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conséquent, -e consécani, -e; par ~, 
VOY. CONSÉQUEMMENT, PARTANT. 

conservation, -teur, -toire consérvácion 
(-chon), -ateür, -atwére. 

eonserve consérve. 

conserver consérver (fruits, etc.) ; wår- 
der, voy. GARDER; — le beurre saler 
P boüre (d’où, par extension, à Gd-Hal- 
leux, saler lés-oüs, lès frambâkes, lès 
peüres, etc.); du beurre conservé dé 
boüre di pol; ~ une vache, une ruche 
pendant l'hiver passer ine vaiche, ine 
mohe; voy. RESSENTIMENT. 

considérable considérábe; fameüs, -e; 
consécant, -е. 

considérer, -ation considérer, Zeien, 
-chon ; acompter ou aconler; voy. ATTEN- 
TION, CAS. 

consigne : [mettre] à la — ds bagadjes 
(ás baguédjes Stav., ete.). 

e€onsistanee consistince (-zis- D); indi- 
vidu sans ~ halcoli ; voy. CONFIANCE. 

consistant : peu ~ tène; hol, -e (houf 
Bihain); voy. COMPACT, MEUBLE. 

eonsolable, ant, -ation consoläbe (-zo-), 
due, -апі, -ácion, -chon; voy. RÉCON- 
FORT. 

console (pièce de bois clouée pour 
maintenir qch) aguéce. 

consoler consoler (-zo-) ; apáh'ier (rap-) ; 
récorédji; ric'fwérler; soläct (F); voy. 
APAISER, RÉCONFORTER. 

consolider (mur, etc.) ancrer, (r)astoker, 

consommer, -ation consomer  (-zo-), 
-ácion, -chon ; alouwer, -édje. 

consomption, voy. LANGUEUR. 

eonsoude : grande ^ crásse rècène ; 
orége d'àgne ; baron (Aywaille). 

conspirer, -ateur comploter, -eü. 

constamment constanmint, voy. CESSE. 

constance, -ant, -e constance, -ant, -e, 

constater (la rentrée du pigeon, etc.) 
constater, 

constellation masse di steûles (Е); trokèt 
di ѕіейеѕ (Comblain); voy. CASSIOPÉE, 
CROIX. ORION, OURSE, PLÉIADES. 

consterner, -ation ёшагег, -dcion, -chon ; 
VOY. ABASOURDIR, ABATTRE, ACCABLER, 
ATTERRER. 

constipation constipèdje ; risséremint. 

constipé : être — ésse séré (cóstupé 
Jupille) ; арейг li cwér séré ou li cou stopé ; 
individu ~ on ichéye-nouk. 

construction construkchon; voy. BATI- 
MENT. 

construire consirüre ` ordt bati, fé; ~ de 


facon rudimentaire bali so pàs so foïches ; ` 


Voy. TORCHIS; — solidement fé 4 fiér 
à Гёсї ; le charron construit des charrettes 
li ichárli fét dès ichérétes ; tombereau (ou 


autre véhicule) bien construit clitchèt 
(hérna, etc.) qui pèle (ou qui bat") à шесе. 

consul, -at consul, -al (-zu- F). 

consulter, -ation consulter (-zu-). -йсіоп, 
-chon ; entre médecins fé "ne consule (-zule). 

consumer : se ~ lentement árhuner 
(La Gleize); voy. BRULER, COUVER, 

contagieux : mal ~ mé qui s'atrape, 
qui s' done, qui $’ hape ou qui e prind. 

contaminer épufkiner; péni; voy. 
INFECTER. 

eonte conte; fâve, f. (racont'roüle, f., 
Stav., Malm.); — de jadis ví méssédje; 
~ gras ine crásse, qqf. crowe; ~ bleu 
ine bleüve (one bleüse Verv.) ; ~ ridicule, 
sans suite ni fin ráv'lé (ráv'lé, régomé, 
órémus' La Gleize, rigomé Stav.); faire 
des ~ de charlatan vinde dés paquéis 
(F); — voy. BISCORNU, BOURDE, FABLE, 
VERBIAGE. 

contempler, -ation coniimpler, -ácion, 
-chon. 

contemporains : nos — lès djins d' nosse 
lins, voy. АСЕ. 

contenir, -nance conüni, -nince; ~ 
sa colère rat'ni s' colére ; foler so s' corédje ; 
si je ne m'étais pas contenu si dji n° 
m'aveü nin rat'nou; la cruche contient 
4 litres li djusse tint quate lites. 

content, -e contint, -іппе; bináhe ; voy. 
AISE, HEUREUX. 

contenter, -ement continter, -emint; 
binähislé; voy. AISE, SATISFACTION. 

contenu coni'nou; ~ d'une manne 
bans'léye; d'une louche locéye; etc. 

conter conter (га-); voy. CONTEUR, 
FLEURETTE, 

contestable, -ation coniésidbe, -dve; 
-йсіоп, -chon; voy. DIFFÉREND, 

contester coniésler; ~ obstinément 
virer; forvirer (F); voy. CONTREDIRE, 
DISPUTER. 

conteur conteü (ra-); ~ de sornettes 
conleü d’ colibéles, атӣгей, boürdeü, 
Dj'han-potadje. 

contigu : être ~ at'ni й; djonde; èsse 
djondant, tot fi près. 

continuel, -elle, -ement continouwél 
(-nu-), -e, -етіпі; voy. CESSE. 

continuer, -ation continouwer (-nu-; à 
Stav. -nower), -deion (-сһоп), continu- 
wance. 

contourner ` se ~ si k'loürner ; wärichi, 
-i (arch, G); le sentier contourne la 
maison li pazé fét Г toür (ou toüne átoú) 
dél mohone; voy. DÉFORMER. 

contraeter (bras, jambes) racrampi; 
VOY. BLOTTIR, FRONCER, 

contraindre, -ainte conirinde (-sir- F), 
-inle; fwérci, -ihédje. 
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eontraire (opposé, inverse, dans le 
sens matériel) coniráve; (dans le sens 
moral ou figuré) contrére ; cela m'a été ~ 
goula m'a djouwé Г loür (m'a stu conirére) ; 
tout m'est ~ iol-à-fét т’ ioûne li cou; 
bien au — bin dé contrére ; qui dé conirére ; 
101-й conirére... 

contrairement contrávemint (F); con- 
tréremint, 

eontrariant, -e contrárianl, -e ou -гіей, 
se; cagnés', -ésse; disgrácieüs, -e; un 
homme ~ on contráve (Jalhay); qch de 
~ ine ѕадшё d'anoyant (ambélanl, bis- 
quant, chagrinanl, foulant) ; c'est ~ 1 c'ést 
má (ou bin) toumé ! (bin d'aloumé ! Stav.). 

eontrarier conirárier; kégn'ler (Verv.); 
sirudji (arch. Verv.). 

eontrariété contráriété , disgráce ; displit, 
т. ; rabrouhe, qqf. rasbroufe, voy. ACCI- 
DENT, ANICROCHE, CONTRETEMPS, DIFFI- 
CULTÉ, MALHEUR, MÉSAVENTURE. 

contraste, -er conirasse, contrasler. 

contrat contrat, аке; donner un coup 
de canif dans le — fé on hár à sacramint 
(-сгё-). 

contravention солігарапсіоп (сопігі- 
vincion Е); mettre еп ~ mèle ou fé on 
procès à...; drèsst procès-vèrbäl à; apici, 
pici, prinde, ramasser ` calindjt (G ; cal'djt 
Sprimont); diwêdji (Durbuy, Vielsalm) ; 
paner (Faym., Јеһау, Nandrin, Les 
Waleffes); fé r'loürner (Stav.); voy. 
AMENDE. 

eontre conie, asconte, disconle (désconte 
Esneux; ёзсопіе Durbuy, Huy); marcher 
la pluie, le soleil roler conte li pléve, 
li solo; buter — un obstacle aler à stok; 
j'ai trébuché — la brouette dji m'a 
trèbouhi conte (asconie, disconte) li ou 
dél) bérwéle, voy. TRÉBUCHER ; [mettre les 
berlaines] l'une — l'autre dans le train 
au repos dak-à-dak ou à cak (Flémalle); 
se fâcher ~ (qn) si máv'ler so; crier ^ 
(qn) brére après ou so...; être tout ~, 
voy. AUPRÈS ; là-contre asconte di çoula; 
connaître le pour et le — kinohe li poür 
èt l conte, lès са èt lès ma. 

contrebalaneer conirébalanci (-iri- F). 

contrebande, -ier contrèbande, -i (con- 
tribinde, -i, -îr F); ordt fróde, -eür. 

contrebas : еп ~ 1200; à valége ; (houill.) 
зо valége; voy. AVAL. 

contrebasse conirébasse (-iri- F). 

eontreearrer conirécárer (-tri- Е); con- 
trárier; trover à r'díre; on le contrecarre 
toujours on P ribáre todi d'vins sés-idéyes ; 
il contrecarre tous mes desseins djèl 
troûve lofér so més vóges ` i тёї' tofér dès 
pires (ou dès hames) ё m' vóge; i coûrt 
lofér so m’ djeû. 
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1. eontre-eceur de cheminée conte- 
coür; forné (Voroux-G.); voy. PLAQUE. 

2. eontre-ecur : [faire geh] à ~ conte 
coür; mágré lu; po l'amoür di Diu; má 
volt (Remicourt..); à r'grél; évimint 
(Jalhay, Malm.; mål ёрі Warsage; ёрї 
ou évis' Е; évis' Seraing; èwi Malm., 
Faym.); voy. corps. 

contre-coup contrécôp (-tri- F). 

contredanse conírédanse (-tri- F). 

еопігейіге contrédire (-tri- F); disdire; 
 rageusement virer à blanc; je ne veux 
pas vous ~ dji р lérè vos dits bons; 
quand on le contredit, il s'emporte 
quand on n’ dit nin come lu, i er mâvèle; 
se ~ si côper; si forpárler. 

contredit : sans ~ Sins contrèdit, 

contrée conirége; payis, m. 

eontrefaçon, -acteur солігёјасоп, -acteür 
(-Iri- F). 

contrefaire contrèfé, contrifé (cont'fé Е; 
duscólfi Jalhay); imiter; voy. SINGER. 

contrefaisant : hypolals ~ djôyelèt 
(djôlièt D; Jupille); cótrufézant Ф háye 
(Verv.); mokeü; voy. ROUSSEROLE. 

contrefait, -e conirifél, cont'fêt, -e; 
crawé ou má-crawé (crâwé, má-cráwé, 
mascráwé Flémalle; cráwé Huy); má- 
loürné (ou тёѕіойгпё F); tot k'twért ou 
kilwérlchi ; má-twérlchi, qqt. méstwéricht ; 
kitrét (arch.) : houlé ; croufieûs ; [ой cogne, 
[ой façon, [ой scwére (foü sclintche Dur- 
buy); iot è cwésse; toi d triviès; tot è 
hibwégne; lol sclame (Grandménil); ioi 
márkibeülé (Huy) ; qui ravise ine tchárnale 
(Voroux-G.); etc., voy. BIAIS, ÉCLOPÉ, 
MALBATI. 

contre-fil : raboter à ~ conte-tèyi; 
traces de rabotage à  conte-lèyis 
(Jalhay), ordt conle-tégeüres. 

contrefort conffwért; ~ d'un mur 
boutant, boutis’. 

contre-jour : 
trédjoà (-tri- F). 

contre-latte coniréjiie. 

contremaître  conirimésse;  méste-ovrí 
(méze-ovrí Stav.); t. d'argot bos'. 

contremander conirémander (-tri- F); 
dik'mander. 

contremarehe сопігётагсће (-ігі- F). 

contre-ordre contrórde (conirór F). 

contre-pied contrépí (-tri- F); vivre à 
— des autres viker d monde riloûrné. 

contre-poids сопігёриёз (-iri- F); bloké ; 
d'une barriére cou, fig. 320; — (houill.) 
marloufét (Fléron; marlovét Seraing). 

contre-poil, voy. REBROUSSE-POIL. 

eontre-poison contrépwézon (-Iri- F). 

contre-rail hayeü. 


à ~ conte djoü; à con- 
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еопіге-ѕеіпд, 
-iner (-tri- Е). 

contresens conirésins' (conirisins F); 
faire qch à — prinde à conirésins' ; horbi 
$' cou d'vant Taler Ichír; voy. COMPREN- 
DRE, REBOURS. 

contretemps conirélins (-iri- F); asti- 
cole, hastic(r)ole; racro; piéd'dins; mès- 
trole (Verv.); rubóle (Jalhay); arriver à 
~ toumer má; c'est tombé à ~ c'ést 
bin má toumé ; voy. ACCIDENT, ACCROC, 
CONTRARIÉTÉ, MÉSAVENTURE. 

contribuer, -able contribuwer (-bou- F), 
-dbe. 

contribution contribucion, -chon (arch. 
laye); feuille de ~, plaist ітдаје; payer 
ses ~ payi sès kèrwêyes (Esneux). 

eontrit, -e péneüs, -e; voy. CONFUS, 
TRISTE. 

eontrition coniricion, -chon; voy. RE- 
PENTIR. 

contrôle controle, -édje, 

contrôler, -eur controler, -eü(r) ; sindiker 
{arch.). 

controuvé, -e kitrové, -éye (arch.). 

contusion cêp; gougne, -ole (grougnote 
Flémalle, Odeur, Bergilers) ; caîche (Spri- 
mont; cralche Ben-Ahin); cüheüre (F); 
gnoc, t. (Huy) ; soukète ; zoubéle (La Gleize) ; 
~ au tibia mus’lîre, etc., voy. MEURTRIS- 
SURE; — au front, voy. BIGNE, BLESSER, 
BOSSE, COUP, 

contusionner, voy. MEURTRIR. 

convainere convinke; voy. CÉDER. 

eonvaleseent : il est ~ i s' rilive di 
maladèye ; i s' ritape; il a r'pris Г bansté 
ås pèces; voy. FLOT. 

convenable conv'nábe; arch. dühábe, 
-àve ; come i fåt; d'adreüt (adreût Jalhay, 
d'asdreût Stav.), ou d'à-facon; arch. 
ognésse. 

convenablement conv’näblèmint (-Ab'- 
mint F); arch. ognèssemint; geh. ~ fait 
ine ѕадшё d'adreüt (one s. adreüt Jalhay, 
d'asdreül Stav.), d'à facon, d'adram', di 
come-i-fât, qu'a píds èt mins; (qu'ést fét 
à djin — avec méthode); se placer — 
à table is” mète à djin [ou plutôt à djint] al 
tâve (Voroux-G.); travailler ~ ourer à 
djin [ou plutôt à djint = djintimint èt 
bègn ; opposé à ovrer à bièsse, c'est-à-dire 
trop fwért, come on sávadje: Voroux-G.]. 

convenance conv'nance ` arch. dûhance ` 
Voy. BIENSÉANCE ; laisser prendre ses — 
à qn li couf'ni qn (Jalhay; lèy couv'ni 
Faym.). 

convenir conv'ni (conm'ni, conf'ni); 
düre ; aháyí (аһауї Verv...) ; plére; rim'ni ; 
être assorti sûre ; (cherchez la femme qui] 
vous conviendra vis convérè (v's-aháyeré, 


eontre-signer conirésin, 


Hausr, Dict. français-liégeois 
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u’ düré, v's-iré), [rê voste afére, sërë à 
vosse conv'nance (дейі, gos’); il convient 
de ou que, voy. FALLOIR; il ne vous 
convient pas de... i n° vis convini nin di..., 
ci n'èst nin à vos à..; j'en conviens 
djél vou bin; cela ne m'a pas convenu 
goula п’ m'a nin conm'nou; nous en 
sommes convenus nos 'nn'avans conm'- 
nou; est-ce convenu ? ési-ce com'nou ? š 
ёѕі-се marichf fél ? 

convention ake di nolére; bay (bail), 
etc. ; conv'nance, voy. ARRANGEMENT; ~ 
secrète (arch.) Бей, m. 

conversation convérsácion, -chon; voy. 
CAUSERIE, DÉTOURNER. 

converser, voy. CAUSER 2. 

conversion, convertir convérsion, con- 
vérli (-vér- F; La Gleize). 

eonvexe bombé, -éye. 

eonvier, voy. INVITER. 

convives : tous les ~ tote li iávléye. 

convoi convwè (conwé Voroux-G.), voy. 
TRAIN; conduire le ~ funèbre miner l 
doû. 

convoiter : il convoite tout i djérèye 
50 101; on n'a pas tout ce que l'on convoite 
on n'a nin los lés pás qu'on k'hosse ; voy. 
DÉSIRER. 

convoquer houki. 

convoyer, -eur convoyí, -yeü ; convoyeur 
de pigeons mis au concours ѓарей. 

convulsion convulsion, -chon (colvüzion 
Malm., Wanne); má d' sint Djile (Odeur) 
ou d' sint Djulin (Odeur, Bergilers). 

convulsiis : faire des mouvements ~ 
fraper. 

Coo à Cô, village; habitant de — 
côyeté. 

coopérateur copéraleür. 

coopérative : à la — al copèrative. 

copal ` vernis de ~ vièrnis copal; dè 
copal. 

copeau de rabot crèsse, f.; crole, f.; 
huiutu; rivéle, f. (Durbuy, Tohogne); 
braléte, f. (Wanne, Malm. ; bréléte, bléréle 
Bovigny; bleurète Vielsalm, etc.); fait à 
la hore ou à la hor'léle : hor'mint (J alhay). 

copie copége, néol. -ige; copiédje. 

copier copi ; discríre ; t. d'argot scolaire, 
papier à ~ (pour frauder) copion, m. 

copieur (aux examens) copieür. 

copieux, -eusement plantiveüs, -emint. 

eopiste copieü, copisse. 

copter clok'ter (F ; Argenteau, Warsage, 
Charneux); fé bômer ‘пе cloke; ricóper 
(tocsin); friboler; etc.; voy. SONNER, 
TINTER. 

copulation, voy. ACCOUPLEMENT. 

€oq cok (co La Gleize, Wanne, Malm.); 
~ barbu bdrbèt; à hautes jambes djóbd ; 
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basset (ou de race indigène : Huy) cok 
di hâye; de. petite espèce pérét (Jupille); 
de combat cok di sór; bateü (bélcheü, 
Pileü) ; chanteur #chanteú ; jeune ~ coké ; 
~ du clocher, girouette cok, coké, cok'ré ; 
= de papier cocote, cok di papi; ~ de 
bruyère cok di brouwíire; faire des coq- 
а-Гапе fé dès cok-à-l'ügne; polchí d'ine 
cohe so l'óte; djázer valzi-valzaf (Voroux- 
G.). 

Coqraimont è Cokrémont, 1.-d. 

eoque de noix, d'œuf hägne, voy. 
COQUILLE, ÉCALE; œuf à la ~ ой molél ; 
~ du Levant déi тіѕіёге; dé coke-lévant 
(Јаре). 

coquelicot раошёг (pavór Waremme, 
Couthuin; páwér Flémalle, рашёг Vot- 
tem); sâvadje pavot (Wanne, Vielsalm); 
rodje coq (Voroux-G.) ; ine fleûr di tonîre 
ou ine loníre (fleár d'aloumire Ferriéres) ; 
marque, f., ou p'tit solo (Malm.); voy. 
PAVOT. 

coqueluche cok'luche (-üche Vielsalm ; 
couche Flémalle; -üce Wanne; -ühe 
Bovigny); kékoüse (Waremme, Hognoul, 
Odeur); kékioüle (С, Е; Ашау; kékoüle 
Huy, Hannut; kd- Méan; kinkoür Ben- 
Ahin; kå- Marchin ; etc.) ; plaist li chant 
@ coq (Liège); — cf. B Top., 8, 300. 

eoqueluchon, voy. CAPUCHON. 

coquemar cok'már, m., qqt. f.. fig. 205; 
VOY. CAFETIÈRE. 

eoquerieo, voy. COCORICO. 

coquet, -ette cokél, -e; rille = frikèle; 
mam'zuléle ` tchamaréle ` wihéle ; c'é-sl-on 
coür d'ognon, ine pélole po lot l monde; 
faire la —, en parlant d'une veuve 
ribik'ler (Ben-Ahin, Bergilers); une ~ 
(dans sa mise) ейпе fritchoïe (Ben-Ahin ; 
faire la ~ frilcholer) ; voy. GRISETTE. 

coqueter cok’ter (cokéler F). 

coquetier (godet...) cok? (сок F ; Huy); 
VOY. POULAILLER 2. 

coquetterie cokél'réye. 

coquillage cokile, f. ; cokiliédje. 

coquille de mer cokile ; háricrüte (F) ; — 
d'euf, de noix hágne (hangne Huy); 
háfe (Harzé, Durbuy, háfe Rahier; Aire 
Polleur, Jalhay; hífe, hüfe Sprimont; 
héfe, héfe Stav.; hyèfe La Gleize, Malm. ; 
chéfe Lierneux); dés hüféyes Фой (Verv.) ; 
dis hüfions d' djèye. 

coquin cabé; capon; calin, t. -ène; un 
fieffé ~ on bon à lol fé; voy. VAURIEN. 

eoquinerie calinerèye ; voy.CANAILLERIE. 

cor de chasse cór; petit — de vacher 
cuérnél (F); ~ au pied aguéce- (ü d'agace 
Malm., й d'aguéce Vielsalm, La Gleize). 

corbeau [corbeau et freux confondus] 
cwérbá ; сгаћӣ (Verv.); on (neür) Djàke; 


gat. on Colà (С); t. enf. on cwâc' ; —, par 
opposition au freux, cwèrbå (Fize- 
F.); gros cwérbá d' rolche (Vielsalm); — 
il а vécu aussi vieux qu'un ~ il a viké 
P viye d'on cwac’ (Voroux-G.). 

corbeille cwërbèye, fig. 246-7; låsse ås 
lasses, fig. 376; bansié al bouwéye (Ber- 
gilers); voy. CORBILLON, MANNE, PANE- 
TON, PANIER. 

eorbillard córbiliárd. 

€orbillon à fourchettes, etc. rèsse (Stav., 
etc.), fig. 565 ; — voy. PANETON. 

cordage de bateau córdadje, -édje, arch. 
cwérdédje; — que le batelier enroule 
autour de la perche ferrée hore; ~. qui 
attache une ancre à une bouée neürin 
(qat. leürin, eürin), p. 720 et fig. 17. 

corde cwède; espèces de ~ bidór; 
brádeüre; Һаптїге (С); lignoüle ; ~ pour 
suspendre le linge filé al bouwéye (Voroux- 
G.); grosse — serrant le char, fig. 797, 
sohe (F; Verv.); lóke (Odeur); cwède di 
lók'lédje (Kemexhe); cwède du pércédje 
(La Gleize); cwéde péceréce (Stoumont, 
Rahier); pércadje (Rob.); ~ pour con- 
duire un veau ou une vache cwêrdon 
(Jalhay). Voy. cABLE, CHARRETÉE, FI- 
CELLE, ENTRAVE, 

cordeau cwèrdé. 

eordelette cwèrdale (F); voy. TUTELLE. 

cordelier (religieux) тёлей. 

eorder ciréd'ler (F ; ord. [pour le bois]).. 

cordial, -e, -ement, -itë córdiyál, æ, 
-emint, -ilé ; voy. AFFECTUEUX. 

cordier cwéd'lí, 

cordon de sonnette (houill) cwèrdé d" 
sonéle; (néol) — de montre, lorgnon, 
sonnette, etc., ~ ombilical córdon; ~ 
plat de tablier, etc. cowéle (ca- Huy...) ; 
lécèle ; elle tient les ~ de la bourse èle tint 
Р boüsse po Г make; = de soulier, voy. 
LACET. 

eordonnerie cwép'rége (cwép'hirége F). 

cordonnet, voy. ENGRÉLURE. 

eordonnier cwêp'hi, cwèpi; mauvais ~ 
sav'ti ; établi de ~ vflwé. 

еогіаее ` [viande] cógnés', -èsse (cóyenés^ 
La Gleize; cógnas', lor'las' Malm.); 
coriant, -e, néol. coriace; deür, à n' nin 
k'hagni. 

Corinthe : raisin de ~ coriniène, -eune 
(-ine Stav...), f. 

eormier, voy. SORBIER. 

cornard ` cheval ~ córnárd (cwérnárd 
Vielsalm) ; mari —, voy. cocu. 

eorne cwéne (cwane Hannut, Malm., 
Harzé), f.; ard., m., on cwéne (La Gleize, 
Faym., Vielsalm, Gd-Halleux, on cwane 





` Stav., Lierneux, ой one cw. = un coin), 


fig. 762 ; bêtes à ~ bièsses à cwénes ; noyau 
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de іа ~, voy. BOUT; donner des coups 
de ~, voy. cossER ; avoir des lignes sur 
Ses — aveür dés róyes so sés cwénes (li 
Погёіе so Гойу Remicourt); faire les ~ 
(à qn) fé lès foiches; faire porter des ~ 
fé pwérler dès cwénes ou dés stitchas ; faire 
une ~ à une page fé ‘ne ployéle; voy. 
ENCORNÉ. 





Fig. 762 : corne de vacher, сшёпе. 
Erezée, XIX* siécle. 


cornée : tache sur la ~, Voy. TAIE. 

corneille cwèrnèye (-ége Verv.; -aye 
Dalhem, Les Awirs..) : ~ noire neüre 
cwèrnèye ou cwérbá d marasse; — man- 
telée gríse сшёгпёуе ou blanc manté d 
blanke cwèrnèye (Vielsalm) ; cwérbá d'iviér 
(Fize-F.); — VOY. BAYER, CHOUCAS, 
CORBEAU. 

Corneille (saint ~) Cwérnét (Jalhay). 

Cornelimunster : à ~ à Sint-Cwérnèt 
(Jalhay). 

cornemuse pip'sac (G; pifsac Malm. ; 
pi d° sac R2). 

corner cwèrner; túPler (qqf. tâter, fé 
Шійе); irát'ler ; les oreilles me cornent 
més-oréyes zünél (hoülèt, huflèt, háüzet, 
tchantèt), voy. BOURDONNER, BRUIRE. 

Cornesse Cwérnésse, village. 

cornet cwérnél; ~ de papier cahole; 
VOY. SACHET. 

cornette córnéle (arch.), voy. BONNET, 
COIFFE. 

corniche de maison coronis’, m. (qqt. 
-iche Voroux-G....); ~ de cheminée, voy. 
CHEMINÉE. 

eornichon córnichon. 

cornière métallique scuére, m. 

Cornillon Cwègnon, 1.-à. de Liége. 

cornouille, -er cognoüle, -i (cou- Jupille, 
Durbuy, ki- Trembleur, cwè- Verv., 
cwa- Malm.; cwègnale, -i Bassenge ; 
comioüle, -i Comblain, kè- Esneux, cwè- 
Sprimont). 

cornu, -ue cwèrnou, -owe (cwèrgnou 
Stoumont); voy. ANGULEUX, ENCORNÉ. 

Coronmeuse Cronmoüse, néol. Coron- 
moüse, L-d. de Liège et Herstal. 

Corps cwér (mais côr d'armée, de métier, 
etc.; ~ de garde coûriigär, arch.); — 
de chemise bodje (f. à Voroux-G.) ; lutter 


~ à ~ si (k')loürst; faire les obsèques 
~ présent fé P chérvice so P cwér; [faire 
qch] à son ~ défendant li póce d hút, 
come lès creüs Ф Vèrvi (areh), voy. 
CONTRE-CCEUR; un drôle de ~ on drole 
di cwér, di pisiolèt, etc., voy. DROLE, 

еогршепее, ent, -e córpulance, -ant, -е. 

eorpuseule dans un liquide faflote; 
bablole (F); bouhe, -ёіе; crasse; ichinis' ; 
péhon; mássisté; barbâche (Ben-Ahin); 
plumion (Voroux-G.). 

correct, -e, -ement corèk, -e, -сіётіпі; 
Voy. CONVENABLE, -EMENT. 

correction corécsion, -kchon; ~ ma- 
nuelle dópinne (10-); sironnége; saláde; 
pingnéye ` saboule, -áde, agi. -éye ; ratros, 
m.; etc., Voy. RACLÉE, RÉPRIMANDER, 
ROSSER. 

correctionnel : au tribunal ~ å iribundl 
corécsionél ou al corékchonéle. 

corridor coridór, colidór ; alêye, f. ; voy. 
ENTRÉE. 

corriger corédjí (ard. coridji) ; riprinde ` 
raminder; rabiyí (H); dópiner; arch. 
Ichèsti, voy. CHATIER, PUNIR, ROSSER ` on 
l'a corrigé d'importance énn'a-sl-avou come 
i fåt; il a stu mâyemint splinki; on li 
a d'né 'ne mésse pile; je vous corrigerai 
de cette mauvaise habitude dji v рё 
piéde (ou dji v' heür?) cisse léde manire-là ; 
se — s'aminder; si r'méle so bone vóye. 

corrigible corédjábe, -äve. 

eorroder magni, kimagni. 

corrompre, voy. GATER (moisir), GRAIS- 
SER (la patte). 

eorroyer, -age, -eur córer, -édje, -eû (F). 

corsage córsédje (qqf. cwérsédje); lage, 
1.5 arch. côrsulèt, córsulédje, mariniére ; 
VOY. BLOUSE ; ~ de dessous cwér di cole, 

corselet d'insecte córsulél; cwérsél (F); 
— t. d'oissleur, bráge, f., fig. 137; — 
Voy. GILET. 

corset córsél ; arch. cwér di balinne (H). 

Corswarem Cwarème, village. 

cortège córléje (cor-); = de baptême 
batème; ~ nuptial bár'nédje (La Gleize ; 
band'nédje Stav.), ordt mariédje. 

corvée corwége (kér- Esneux, Flémalle, 
kérwée Stav., etc.). 

еогута, voy. RHUME. 

cosaque côzaque. . 

еоѕѕе de pois, de fèves [ordt pleine] ho- 
iche (hoïchèt. m., La Gleize); [ordt vide] 
hágne (háfe Herzé, Durbuy ; hífe Jalhay, 
Spa; hüfe Esneux; hyéfe Lierneux, Gd- 
Halleux; hüfége Verv.; hífion, hüfion, 
m., Malm. ; ho, m., Sart-Solwaster) ; tas de 
casses vides et de tiges dés havas (Dur- 
buy); — ~ du genêt ћоѓсће ; cape (Spri- 
mont); coichél (Stav., holchél La Gleize); 
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сойРИге (La Gleize, Bovigny, cót'lire 
Faym.); plakéle (Francorchamps); hdfe 
(Harzé, hîfe Jalhay, hûfe Esneux), etc.. 
VOY. GOUSSE. 

eosser (bélier, bouc, chèvre...) doguer 
(daguer Sprimont); bouler; scuki (zougui 
Stav., -f Malm., Xhoris; duner dès sou- 
kéles Verv.); — en parlant des vaches, 
*donner des ceups de corne» se dit 
diner dés côps d' cwéne et surtout soukt 
(һуоу Faym., Rob.); nos vaches se heur- 
tent tout le temps de la corne nos valches 
sont iol Г lins à e kissouki ou à bouler ; 
— qui aime à ~ dogueñ, soukeû. 

cossu, -e, voy. HUPPÉ ; — (arch., d'une 
couche de houille) poufáde. 

costume costume (arch. costeume, cous- 
lume); ~ complet pour homme mous- 
зейге; топіейге, f. (arch. Trembleur, -ore 
Stav.) ; dernier — neuf djama (Kemexhe) ; 
œ~ du houilleur lès bagues di fosse; voy. 
HABIT. 

costumer costumer. 

eote cóle de la Bourse, d'éléves, etc. 

côte (partie du corps) cwésse ; marcher 
m~ à ~ roter à costé onk di l'ôte ; scier les ~ 
(à qn) pèler Г vinte; soyi ; ~ de porc salé 
dé p'tit salé; toutes les ~ d'un côté du 
porc on pané d' cwèsses (Herve, M ilm.,...) ; 
— (montée) tiér; monlége; croupél (-ète 
Kemexhe) ; rampe; ard. grape (Tohogne, 
Grandménil, Stoumont, Bovigny); en — 
so moniége ; ~ courte, mais raide griichète, 
gripéle, ard. grapéle; on côp Ф irét ou 
Ф goré, t. de charret. ; on mont'rou (Ben- 
Ahin); il y'a une — i s' monte (ard.); 
la ~ est rude i s' fét séicht qu'arédje 
(Warsage); voy. BOISER, RAIDILLON, 
TALUS. 

eôté cosié; point de ~ ine pwinte di 
cosié ; regarder de ~ louki ë cwène, voy. 
ÉPIER, LORGNER ; — long d'un lit sponse, 
f. (spanse Comblain; sponde Bovigny; 
spondje Grandménil); ^ d'une brique, 
Voy. BRIQUE; ~ plein du chariot, de la 
charrette bégnon (Oreye); houdjà (Wa- 
remme), houîche (Crehen) ; flahe (Jalhay, 
Bovigny); mettre de ~ (rijwéster, voy. 
ÉPARGNER, GARER, OTER; laissons cela 
de ~ léyans Г bouf ou å rés’ (ou å rés 
@ là), lèyans çoula po lès calwaze èt d'méye 
ou po fé 'ne bonéle à Май (arch. qu'on 
Г mète [ой rinne) ; rôder de — et d'autre 
bardahi avá lès cures, voy. ÇÀ, COURIR; 
de quel ~ est-il ? vè (ou aprés) wice é-sl-i ? 
de ce ~-i di ç’ costé chal; aprés chal; 
(di)vèr-chal ; (é)ué-d'-iol-chal ; tol chal, рог 
chal, qqt. torchal ; avár-chal; de ce —-là 
di € costé-là ; aprés là ; vér-là, vè-d'-tot-là, 
(ро) toi-là, por là, qqf. torlà; avár-ià; 
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Voy. LÀ; à го de moi ad'lé mi, etc., voy. 
AUPRÈS. 

coteau, voy. COELINE, CÔTE. 

côtelette cói'léle ; ~ de porc rôtie cwèsse H 
certaines — du mouton et du porc dè 
spirlin, dès côl'lèles å spirlin (spièrlin G, 
F); fig. 428 et 538. 

coter côler. 

eoterie clique; toute la ~ tot Г houdin. 

côtière (plate-bande au soleil) rabate. 

« eotillage » rue des — гоше dès 
coliédjes (colchédjes) ` voy. MARAICHER. 

eotillon coiré, colrilion ; il aime le ~ 
i vet volti lès crapódes ou k'méres ; courir 
le ~ macroïer; voy. COURIR. 

cotir, -issure (d'un fruit) kiblésst, -édje. 

eotiser (se) (surtout pour acheter à 
boire) mète ё ou él boüsse (è pote Latinne), 
méle éssonle, ou à pí d' pourcé; fé "ne 
boüsse (poye, léye) ; fé оп tchin (Esneux, 
Sprimont, Comblain, Durbuy...); fé pate 
(Les Waleffes; fé P pate Strée; fé one 
pale Grandménil). 

coton colon ; ~ écru djéni colon ; étoffe 
de ~ droguél, m. ; hanscole. 

cotonéastre vulgaire pome di lûlon 
(Comblain). 

cotonnade cotináde. 

eotonner (se) si cotener ; [radis] cotonné 
ou cotonneux fócak, voy. BLET. 

cotonnette colináde. 

côtoyer concwésler (Trembleur), voy. 
ACCOMPAGNER, CÓTE. 

eotret (petit fagot) bwéré d’ légne. 

cotte cole; arch. соїгё, m. ; voy. JUPE, 
JUPON. 

eou cô ; hatré (hairia Huy ; hatcha Ben- 
Ahin; haïch'ra Latinne), voy. NUQUE; 
mouchoir de ~ norët d' có ou d^ hairé, 
fig. 446; rw de bovidé go(r)lète, t. de 
bouch. ; — débordant de personne grasse 
gorlèle ; tordre le ~à un pigeon fwérichi 
Г tièsse djus à on colon; couper le ~ à 
un lapin cóper Г büzé à "ne robèle, voy. 
ÉGORGER; empoigner qn par le ~ 
apougni po P có (hatré, büzé, golé, gozí, 
etc., voy. COLLET, GORGE); sauter au ~ 
polchi à hairé; — cou-de-pied có-d'-pi. 

eouae сшас'; faire un — cwékser, 
ewinkser; cwák'ser, crük'ser (Flémalle). 

eouard, -e cougon, -e; voy. PEUREUX, 
PLEUTRE, POLTRON. 

eoüarder caner ; voy. BRONCHER. 

eouehage coûkèdje. 

couchant сойкапі; au soleil ~, au ~ 
du soleil á solo coükant (moussant Jalhay, 
Malm.); qwand Г solo va djus ou e lêt 
djus; å solo djus. 

couche lé; faire ses ~, VOY. ACCOU- 
CHER; fausse —, voy. AVORTER; — 
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(jard.) châssis vitré coüiche; — c. de 
couleur, farine, etc., сойсе; ~ de neige, 
épaisse pouyärd (Jalhay), légère foyéte 
(Jalhay; one foye d'iviér La Gleize); 
œ~ incrustante (de saleté) iak'neüre; 
~ horizontale (de fumier, de gerbes, etc.) 
lét; slé, m. (Jalhay, Faym.); — horizon- 
tale de polytric dans un revêtement de 
mur rés’, m. (Faym.); ~ argileuse pleine 
de silex bélcheüs, m. (Trembleur); — 
(houill) ~ de charbon coüche; vonne; 
ldge ; pleü d° vonne ` (cotchél, m., Fléron) ; 
~ de très faible puissance ldgéle; von- 
néle; pitit pleû d' vonne; ~ bien réglée 
ine bèle vonne; on bé coich'té ou ovrédje ; 
~ tordue on lwérichis'; ~ vierge sére; 
~ toute plate planeür; ~ dont l'incli- 
naison est comprise entre 09 et 459 
plateür; entre 45° et 90° dréssant, m., 
rwësse, m.; les ~ et les roches encais- 
santes lès lérins. 

coucher coüki; se ~ à terre si сойкі al 
lére; va te ~ va e dwém ; il ne peut ni se 
lever ni se — i n° pout ni (d') sus ni 
(d') djus; aller ~ aler dwérmi, voy. 
DORMIR, ALITER, GÉSIR ; le soleil se couche 
li solo s' lét djus (lu solo mousse ard.), 
VOY. COUCHANT, DISPARAITRE ; — (jard.) 
— dans un sillon (poireaux, etc.) rassir. 

couchette (d'enfant, arch.) banacofe, m., 
fig. 46 (rórbéi' Jalhay, Sart); coülchéle 
(La Gleize); — en gén. plaist bei, m. ; 
bédj'réye, bédréye; — ~ du pigeon nid. 

coucheur : mauvais ~ on máva; on 
сшёгей d’ mizére ou d’ chicane; on (léd) 
grimåchin (Tavier; -a- Voroux-G.); on 
leü-wérou ou on vèrbo (Bovigny); i fa 
arédji P vatche èt P martchand ; i cwfrreût 
mizére à on sinl d'bwés. 

eouei-eouei come coula; come ci come 
ça; саһі-саһа ; іпзі-іпѕа ; lalír-lala; hikè- 
hak; hinkép(link; bric-broc; plic-ploc ; 
à d'mèye; hali-halof ; miní-minéme ; à la 
doüce; lant bin ou" тй; iél él télemint ; 
ine rôye (ou vóye) di crás, ine гбуе (ou 
vôye) di mégue; lih-él-Iah; voy. CAHIN- 
САНА, GROSSIÈREMENT, MOITIÉ. 

coucou coucou (-ой La Gleize, Vielsalm, 
Bovigny); (petite locomotive) coucou. 

eoude coüde, f. (qqf. m.); lever le ~ 
lèver Р coüde ou Г brès’; voy. ACCOUDER, 
COGNER; jouer des ~ dans la foule 
kizouk'ler (Comblain); ~ de tuyau on 
gngno d' büze; (houill) — d'une voie 
loürnéye. 

coudée (mesure) coüde, f., fig. 221; 
il a les ~ franches ila sès ichamps libes. 

eoudoyer, voy. COGNER, EFFLEURER, 
HEURTER. 

eoudraie côreû, m. (dans des n. de lieux). 


1. coudre, v. tr., keüse; action de — 
cozèdje; — à grands points et sans soin 
fé dès ponts d Jézu-Cri. 

2. eoudre, s. m., eoudrier (arch.) côre, 
t., qqf. m. (cône, f., Malm.) ; córí (Bovigny, 
Bihain); du ~ do côri ou du P côre 
(Lierneux); de jeunes — dès djónés córes 
(Ben-Ahin); grosse branche de ~ dèl côre 
(Durbuy); voy. NOISETIER. 

couenne coyinne, f. (coyin Verv., Malm., 
cuhin Vielsalm, guhé Rob., m.). 

eouenneux cógnés', voy. CORIACE. 

* cougnou s, voy. GATEAU. 

eouille, -on coye (cage Verv.); coyon; 
VOY. TESTICULE; — «couillon» (jeu de 
cartes) coyon, couyon ou cing rôyes. 

eoulage (du métal) couléye, f. 

l. eoulant, -e, voy. ACCOMMODANT, 
INDULGENT, NŒUD. 

2. eoulant, s. m., — de fraisier, de 
liseron ichinne, f. ; émettre des ~ tehin- 
neler; supprimer les ~ distchinneler; 
œ~ stérile de fraisier оуд. 

eoulard, -e (d'une vigne) kend, -âde 
(Huy). 

couler, v. ir, (lait, chaux) coler; 
(métal) couler, djéler; (lessive; systéme 
arch.) coler 1ёһїшє ` — intr., cori ; ~ goutte 
à goutte goler; de facon continue Irúlch'- 
ler (La Gleize); baver, déborder en cou- 
lant gléler ; voy. DÉGOULINER, RUISSELER ; 
~ (vigne, fleurs) ћейге, cori. 

eouleur coleür; ~ criardes dés ѕоїёѕ 
coleürs, voy. BARIOLER ; en voir de toutes 
les ~, voy. CRUEL. 

couleuvre colowe (ca- Esneux, Durbuy); 
coloû (Flémalle; -ouwe Huy); coulouwe 
(Amay; -ouye Ampsin); coloüle (Glons, 
Hannut; ca- Bassenge); coloüve (Argen- 
teau, Verv., Stav., Malm. ; cou- La Gleize, 
Rob. ; counoûve Jalhay; p. 716). 

coulis : on sent un vent ~ i ichésse 
(ou tére) po lès créveüres ; i vint dès soflètes 
ро loles lès créyes ; (i fél tirant, i-gn-a on 
mäva tirant Durbuy). 

coulisse de théâtre coulisse; de tiroir 
héve; glissire (glisselire Gd-Halleux); 
rid'lire (Stav.); réne (Verv.); de serrure 
glissire ; faire des yeux en — fé dés crolés- 
ойу. 

couloir : ~ à lait coleü (colû Huy, 
Vielsalm), fig. 207; — (houill.) ~ oscil- 
lant hosseü, qqf. ichéná ; — ~ d'alimen- 
tation (dans les étables modernes) fórí, 
1. (Herve, Charneux, -fhe Thimister, -fre 
Jalhay; fourîre Latinne), fig. 807. 

coulure (fleurs, vigne) hoyèdje (Huy, 
Malm., ...). 

еошпаШе goumaye. 

Coune, -et Coûne, -él, n. de famille. 
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coup cóp; voy. CLAQUE, GIFLE, TALO- 
СНЕ; ~ de vent, voy. VENT; ~ au front, 
à la téte, voy. BIGNE, CHOC ; — de poing, 
horion côp d° pogn ; gougne, -оїе; cabosse 
(F); lopin (L, Н); zoubéle (La Gleize), 
zoubion (Stav.; -bon Malm.; -pion 
Verv.) ; zouguéte (Comblain); ~ écornant 
ou félant un plat, etc. canéle (Jalhay; 
kénéle La Gleize) ; il a son c il è-st-ahèsst, 
il a s' daye (comple ; crousse Verv. ; pènêye 
Verv. ; pélége ; bobone Bergilers ; crompîre 
Kemexhe; gnac Waremme, Warsoge, 
Durbuy, Bihain ; gnoc Huy ; croke, buscüte, 
biloke, bouyote; gougne, -ole; kénole Б?, 
G, Faym. ` canote Malm. ; canéle Jalhay ; 
kénéle La Gleize; grougnole Bergilers ; 
groumiole Voroux-G.; doke Neuville-s.- 
H.; doguél Malm. ; dake Vielsalm ; mak'- 
lote Hognoul ; mak'sigrogne Les Waleffes ; 
etc.) : le ~ de la mort li côp d Malcus’ ; 
~ de couteau boPníre; ~ de bec 
bélcheüre dans un fruit, etc. ; ~ de langue 
côp Ф linwe; lawe; alole ; dés ichic ét dès 
tchac ; voy. MÉDIRE ; ~ de pied côp d° рї; 
Piléye, 1. ; donner des coups de pied piter, 
kipiter ; attraper un ~ de pied de Vénus 
haper l'ávion ; ~ de corne, voy. CossER ; 
rompre de coups mésbrudjí, voy. ROS- 
SER; [il lui faudrait] des — de báton di 
Póle di pélwé; voy. BATONNER; ~ de 
collier, voy. COLLIER; boire le ~ de 
l'étrier Бейге on côp so Г ћашё; ~ frappé 
à la porte cak, cak'édje; ~ de chapeau, 
VOY. CHAPEAU; le — décisif li cóp às 
djèyes ou à fèri ; li côp Ф hore (ou d' furdon 
D); c'é-si-à ireüzinme côp qu'on veût lès 
mésses; faire ~ double (à la chasse) 
fé on doblé (@ piétris, d' lives); en gén., 
fé d'ine pire deüs côps; fé trokète ét djèr- 
male; abate deûs djèyes d'on cêp d' war- 
loké; faire un ~ superbe fé on fameüs 
hiyis' ; fé noüf' ; faire ~ nul (aux quilles, 
etc.) ni fé nole béye; fé bérwéle ou brosse 
(hov'lète Tavier, Nandrin); fé misse 
(Glons); flitchî £’ côp (Xhoris); fé grawe 
(Waremme); j'ai encore un ~ à jouer 
dj'a co on côp d' bon ; [il joue, il agit] à ~ 
sûr à l'assüréye (i n° coürl s'i n'a valêye 
Esneux); j'ai ri un beau — dj'a ri on 
bé vi côp ; [gagner] à tout — à tot cóp bon ; 
d'un ~ hayëlemint; d'un seul ~ à ‘ne 
lèye; [faire, réussir] du premier ~ á 
prumi péler; tout d'un — tot d'on côp; 
d'on plin cóp ; d'ine plinte péce ; tout à coup 
so Г côp ; lot d'on cêp; voy. Fors. 

eoupable coupábe; je ne suis pas — 
dji n° so піп fálif, ci n'ésl nin di m` réie, 

coupant, -e cwahani, -e; voy. TRAN- 
CHANT. 

l. eoupe coupe (à champagne); tasse 


de café copéle, fig. 209-211; harbote (F); 
on d'zeür di lasse (F). < 

2. eoupe de cheveux, d'arbres, etc. 
côpe; d'un vêtement côpe, néol. coupe; 
aux cartes pougnédje, m.; voy. TAILLE, 

coupe-feu nåye, f. (Sprimont); coupe- 
[ей (cou-d'-feà Gd-Halleux); pèrcée (Jal- 
hay). " 

eoupe-gorge cópe-gueüye (F). 

eouper cóper, léyí; pour raccourcir 
ricóper, ritèyf ; en quatre cwát'ler ; grossiè- 
rement hwérci ` mascácer ; ichép'ler ; tout 
autour rondjí, rognî ; en menus morceaux 
kitèy à tot p'tits bokéls; ^ (les cheveux) 
(rilcôper ; ~ (les ongles) ricôper; ~ (un 
arbre) abate, cóper; à blanc estoc 
razer à blanc; — à la sape (les céréales) 
siker, à la faux soyf, abate ; voy. FAUCHER ; 
avoir la tête coupée аши P liésse djus; 
Se ~ (avec un couteau, etc.) si cwahí 
(si cwah'ler Durbuy; su cwách'ler Lier- 
neux); ~ les cartes cóper ou pougní; 
l'atout coupe tout P'alole cópe (ou hagne) 
lol. Voy. DÉCOUPER. 

couperet de cuisine, voy. HACHOIR; 
pour décolleter les betteraves cimeü 
(Voroux-G.), voy. DÉCOLLETER. 

eouperose cóp'róse (F). 

coupeur, -euse cópeü, -eüse. 

eouple cope, f.; pêre, f.; (d'un ~ 
d'amoureux) c'èst Coléy èt Mayon; 
(houill.) une ~ de rails parallèles ine 
longuèsse di guides; ouvrier qui fait ^ 
avec un autre pour un travail déterminé 
copleü; faire ~ copler, fé cope. 

eoupler copler. 

couplet (de chanson) couplét. 

coupon d'étoffe coupon (arch. cópon); 
pégol; d'action coupon. [Voy. BILLET]. 

еоприге dans un cuir, étoffe cópeüre; 
dans le doigt, etc. cwaheüre; (houill.) 
roleüre. 

*eouque», voy. ÉPICE. 

eour coür (сой Glons); ~ де -devant 
avani-coür; ~ derrière la maison ou 
entre deux maisons hayèye (hayire Malm.) ; 
coür di dri; petite ~ de côté aléye; 
grande ~ de charbonnage pére, f.; 
VOY. CHANTIER; ~ de ferme coûr (à 
l'ansène); pêr, m. (Faym.; pêr d'ansént 
La Gleize); pádje, m. (Vielsalm ; pádje 
d'ansine Gd-Halleux); — faire la ~ à 
une jeune fille hanter (avou) ‘ne crapóde ; 
fé l'amoür à (ou avou) ‘ne crapóde ; aller 
faire sa ~ aler hanter ou al hanl'rèye; 
— passer en ~ d'assises passer P coür 
d'assises ou d'vant lès rodje-moussis. 

courage corédje ; — au travail bravoüre ; 
avoir le ~ de ... avu Г coür, Гёте, l'agré 
(адга Stav.), li has’ (di coûr) di... ; repren- 
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dre — riprinde corédje; si réfréner (F; 
su г. Jalhay, Malm.); manquer de ~ 
laper dès náses (F); blasser; caner; voy. 
CÉDER, CŒUR, ÉNERGIE, VAILLANCE. 

courageux, -euse, -ement corédjeüs, -e, 
-emint; valiant, -e, -anmint; bravemint 
(arch. brd-); s'y mettre courageusement 
pougni ё l'ovyrédje ou pougni d'vins; voy. 
ÉVERTUER; courageux au travail djinti 
à l'ovrédje; il а (ne) bone mouléte (Flé- 
malle). 

courailler brak'ner, coraler, etc., voy. 
COURIR. 

eouramment coranmint. 

courant, -e corani, €; — s. M., corani ; 
côp @'ёше; ~ d'eau de pluie qui entraîne 
la terre lavásse (m., La Gleize ; f., Malm.) ; 
pécher dans le — du ruisseau péhyí ol 
coüsse d'éwe (Bovigny); mettre (qn) au 
~ mète å courant ; mèle à han (G ; Fléron, 
Thimister); être au ~ kinohe l'ärtike 
(ou l'afére ou li pratike); — il y a un ~ 
d'air, voy. couris; (houill.) ~ d'air qui 
retourne à la surface par le puits d'air 
riloür d'ér; quand il est forcé de descen- 


dre, il se dit rabat-vint; — courante, 
VOY. DIARRHÉE. 
eourbatu : tout ~ iol d'mimbré (k'mo- 


lou, spiyí); dihayou (F; Les Awirs; 
kihayou G, F), voy. BRISER. 

courbature, voy. LUMBAGO. 

courbe, adj., cron (F); cráwé; iront 
dreût come ine crüme; voy. TORS. 

courber, v. tr., ployi; t. techn. pôci, 
pwèct ; l'essieu est courbé l'assi èst k'iwért, 
ploy, crombié (Faym.); Péssi èst ршёсї 
(Argenteau, Trembleur); voy. PLIER, 
TORDRE; une vieille toute courbée ine 
vèye djint tole bahowe, tote ramassége 
éssonne; marcher courbé, voy. BAISSER ; 
se ~ s'abahi; s'aplihi, si rap'ihi ; 
dósser; voy. ABAISSER; — intr., сгйшег 
(F); ployi, vérdjt; flahi ; vaner; sous un 
fardeau dréner, ployi d'zos P ichédje (réner 
Huy, Bergilers), voy. ÉREINTER. 

courbet fièr'mint, fig. 287; voy. SERPE. 

eourbette courbéle, couroubèle. 

eoureaillet. voy. CAILLE. 

courçon de vigne hacon (Huy). 

coureur, -euse coreü, -eüse, coür'résse; 
brak’neû, róleü, -eûse ; caroteür (Wanne) ; 
~ de rues солаїї; baligand; bateü ou 
coreü Ф pavèyes; ~ de filles irosseü Ф 
cotes; macouyeü (Cointe); råw'ieû ; etc., 
VOY. DÉVERGONDÉ, LIBERTIN. 

1. eourge calebasse (F); cahoüde (G; 
Huy); рёшгоп (F); voy. CITROUILLE. 

2. eourge, voy. PALANCHE. 

courir cori; coli; galoper; lanci; 
pidjoler; trafter ; troter (brén'ler Nesson- 
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vaux); aprés (qn) háspler aprés..; à 
toutes jambes cori bon-z-él. гей, di tos 
sès pus fwéris ou reüs ; si cori lès djambes 
[ой dé cou; bizer; b(r)id'ler; dram'ter ; 
drayeter ; sav'ter (fé savate arch.) ; tram- 
ter ; zam'ter ; zageter ` poüs'ler (Sprimont) ; 
raper (Gd-Halleux) ; sábier (Grandménil) ; 
sápérler (Flémalle); zamer (Comblain); 
etc., voy. JAMBE, VITE; ~ jusqu'à 
épuisement su forcouri (Jalhay); — par 
monts et par vaux cori lès gonh'res (ou 
lès liérs èt lès valéges); ~ les rues cori 
lès vóges; cori èt lanci; bale carasse; 
caroler; brak'ner; baligander, baricäder ` 
bérlander; hároner; rôbaler; trik'baler ; 
roudiner (Huy); cori P hávérlóve (Liers) ; 
briscandi avá lés cwáres (Bovigny), voy. 
СА; ~ le guilledou, la pretantaine bate 
carasse; cori ou róler l'ariguéle; cori Г 
рёгіопііппе (pir- Е; couri P puriintaye 
Bovigny); cori Г cotrilion (ou lès coûtès 
cotes = les fillettes); brak'ner; aler al 
brake (aler al brode Liers, al tchiboréle 
Sprimont); aler à ráw; гйш'їег (vér'ler 
Jalhay); bur'ler aprés lès crapôdes (Bas- 
senge); ésse avá lès barlakinnes (Flé- 
malle); — il court un bruit i brutène ine 
saqwè; ce potin-là court la rue li rowe 
ènn’ èst tote foü ; je ne cours aucun danger 
dji n' pou má. 

eourlis corii; lôwi (Jalhay); clá-l'uh 
(Rob. ; clôl'ü Bévercé-Xhoffraix). 

couronne corone (néol. courone); — 
(arch.) ancien écu corone à landje, 
fig. 16; c. al valche, fig. 216; ~ de fleurs. 
à un flambeau d'enfant Ichapé d halche (F). 

couronner, -ement couroner, -етіпі 
(arch. co-) ; voilà ce qui couronne l'œuvre 
volà cou qui ёі Г trôye danser. 

courrier cori (F). 

courroie coróge ; néol. courué (сой-, co~, 
có- m. ou f.; petite — corièle; ~ de 
brancard, de brouette, voy. BRETELLE ; — 
de joug coyongue, fig. 742 (Jalhay, Stav. ; 
-ombe Xhoris; congue, côgue env. de 
Malm.); du fléau logeüre, fig. 291; 
ceinture de faucheur, etc. cingue, coróye, 
fig. 193 et 204; fabrique de ~ corwèriye 
(Huy). 

courroucer, arch., cór'cí (cor-, coür- F); 
VOY. FACHER. 

cours de l’eau, de la vie, etc. coüsse, 
f.; un ~ d'eau ine éwe; voy. COURANT; 
néol, — de langues, etc. coürs, m. 

course coûsse ; incessante, répétée coür'- 
rèye, corat'réye ; traftèdje, m. ; d'une foule 
corühe; ~ folle bizédje, bizége; — jeu 
d'enfants, voy. CHAT, ATTEINDRE. 

coursier (cheval) coûrsî (F); (meun.) 
VOY. ABÉE. 
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court, -e сойгі, coûle; tirer à la ~ 
paille, voy. PAILLE; homme — et gros, 
VOY. COURTAUD; prendre le plus ~ 
(chemin) cóper à coûrt; trècôper (Stav.); 
fé соте lès bol rèsses, prinde lès pus coütés 
vôyes, VOY. TRAVERSE; rester ~ dimani 
à stok, etc., voy. QUIA ; être à ~ d'argent 
èsse à coürt d'árdjint, etc., voy. ARGENT; 
être à — de tout ésse à cou-bébé, voy. 
DÉNUEMENT. 

eourtaud, -e : un (gros) ~ on plit 
(ra)bodé; p'tit polikét (bôk£ Cointe); оп 
P'tit bóki ome ; p'tit rèstèflé compére (Huy ; 
р. réléssé c. Ben-Ahin); on bas-cou ; gros 
bouloufe (marloufe G, paté G, F); on 
rábozél, f. one râbozèle (La Gleize); on 
PI rábolét (Fosse); on p'tit ome tot 
ramassé éssonle; ci n'ést qu'on bloké, on 
goumé, ine goumaye, on polikél; — une 
(grosse) courtaude on bola; ine pitite 
(ra)bodéye (bodale Seraing, Huy; bou- 
drinéle Flémalle, p. 715); ine pitite 
bôkèye feume; ine pitite noloye (agi. 
nolale) ; ine boürlote ou gougnote; on gros 
touyon (G); ine grosse Djihéne ou sokéte ; 
on slopa d' for (Jalhay); voy. BOULOT, 
NABOT, TRAPU. 

eourtement coütemint (F). 

courtepointe coüriépwinle (сбгіё-, coür- 
tu-, courié-, согіё-). 

eourte-queue (cerise) coüle-cowe (-cawe 
Vere... 

eourtier сойгїї (Е ; coülti С); mossineü, 
mozineü (G). 

courtil corti; col'hé; voy. JARDIN. 

courtilière leüp d’ tére (Glons, Bergilers) ; 
costire (Liège, Flémalle, neüre costire 
Voroux-G.) ; scórpion (DEFR.). 

eourtine (arch.), voy. RIDEAU. 
courtisan (amoureux) hanteü; 
AMATEUR. 

courtiser hanier ` action de ~ hantèdje, 
m., hanfrèye; demander la permission 
де ~ la fille dimander l'intréye. 

eourt-jointé, voy. PATURON. 

courtois onéte, civil. 

eourt-pendu, voy. CAPENDU. 

eouseur, -euse cozeü, keür'résse. 

l. eousin, -e cuzin (arch. ki-), -éne ou 
-eune (couzin, -ine Huy, Durbuy); — 
germain dreüt cuzin ou cuzin djérmin; 
traiter de — acuziner; — issus de ger- 
mains dés r'mouwés cuzins (arch. ; r'mou- 
wés djérmins Malm.). 

2. eousin (insecte) cuzin, couzin; mo- 
héle, f. ; moulét (Huy). 

cousiner, -age cuziner, -édje ; [lui et moi] 
nous cousinons nos nos-acuzinans. 

coussin cossin; voy. OREILLER. 

coussinet cossinél; ~ posé sur la tête 


voy. 


pour porter un objet lourd fwëïche, f., 
fig. 716; (ard.) ~ de joug ichapé (Stav., 
Vielsalm) ; cossin (Jalhay) ` gáméle (Sart) ; 
fig. 742; — d'un chevalet de charron 
présse (ard.). 

eoüt соѕіёаје; costindje, f.; le ~ fait 
perdre le goût Ii cos” fét piéde li gos’; voy. 
DÉPENSE. 

eoütant созіапі; voy. COUTEUX. 

couteau coûté (coutia Huy); ~ de 
tanneur... boule; voy. ÉCHARNOIR; ~ 
de poche clôs-maniche ` mauvais ~ ham'- 
lète (halméle Jupille, Flémalle); ham'leü 
(Francorchamps, Gd-Halleux, Bihain); 
etc.; i cópe come on coûté (ou on сойе) 
d'érére; voy. LAME, SERPETTE. 

eoutelier, coutellerie coûf'li, coütél'réye. 

coûter coster, voy. CHER ; il m'en coûte 
dix francs dj'énné so po di francs; coüte 
que coüte cosse фи'ї cosse; il m'en coüte 
de le voir partir i m'énn' èst (ou dji m' fê 
má) déi vèy ènn’ aler, çoula m’ tome deër ` 
il lui en coûte de céder il a deür dé ployi. 

eoüteux cosiant; écoslédjant; dispin- 
dieüs (-pan-); fréyeüs (F); de facon 
coûteuse costanmint. 

Couthuin Coütwin, village. 

eoutil couti (coli F); tikète (F); espèce 
de ~ trés solide dé fwért diále. 

coutre coûte, m. (f. : Gd-Halleux, etc.) ; 
coûté d'éré(re), fig. 266-8; cheville ma- 
nœuvrant le — des anciennes charrues 
сойігей (Jalhay); voy. FERRURE. 

coutume aco(u)stumance; arch. cos- 
leume (F, H); guiméne (F; Jupille; 
gouméne Trembleur); chaque pays a ses 
~ chaque payis chaque móde; avoir ~ 
èsse afêti di... ; arch. soleür; voy. ACCOU- 
TUMER, HABITUDE, USAGE. 

1. couture cosleüre; apprendre la — 
aprinde li costíre ; èsse al coslire ; ouvrage 
de ~ cozédje; trace de ~ сотейге; esp. 
de ~ at'nédje, wafiédje, fåfilèdje...; (jeu 
de petites filles) faire de la — cosiurer 
(Argenteau). 

2. couture (toponyme) сойѓейге, -eure 
(hesb.). 

couturé cosluré, racosluré ; racotou. 

eouturier (arch.) созїшгї ; voy. TAILLEUR. 

eouturiére cosiíre (-f Argenteau, Glons ; 
-ti Verv.). 

eouvage covédje. 

eouvain d'abeilles covin d' mohes d'api ; 
~ ou frai de grenouilles covin ou covis^ 
di rinnes (qqf. covon Vielsalm, Bovigny) ; 
dés-oüs d° r. ; (lét d' r. Glons ; cofte Ф r. 
Bassenge). 

couvaison сордће (-áye Stav.; etc.). 

couvée covége ; voy. NICRÉE. 

eouvent covint; elle veut entrer au — 
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èle si vout fé bèguène, syn. ébéguiner; 
portier de ~ cióstrí (F). 

couver cover ; recommencer à ~ ricouer ; 
faire — une poule mète cover; assír ine 
poye so dés-oüs (acover 'ne poye Gd-Hal- 
leux); œuf qui a été couvé, voy. couvr; 
~ une maladie cover ‘ne saqué, malárder ` 
— v. intr., en parlant du feu lent à pren- 


dre, cover, dwèrmi, djómi, djóminer, 
brogni, grogni (bóki Oreye; bronk’ier 
Waremme, Bergilers, Odeur; broûzer 


Voroux-G.; broüsseler Flémalle, p. 715; 
bróziner Faym.; chómer Tohogne; cümi 
Jalhay; djoker Lierneux ` djókiner Stav., 
Malm.; fáder Ben-Ahin, Marchin; gôti 
Strée; lonturner Ampsin; mouziní Viel- 
salm; poüliner Stav.; soümi Dalhem, 
soüm'ler Verv.; zoümer Argenteau, -i 
Warsage ; zoum'ler Charneux ; etc.) ; voy. 
FUMER. 

couvercle coviéke (de marmite, etc.); 
зуп. plus gén., covra (surtout ard.); 
~ de coffre ouh'lét (Jalhay, etc.); ~ 
de la baratte droite ou tournante, voy. 


BARATTE; — (houill) — de l'avaleréce 
lape-cou ; — du four, voy. BOUCHOIR. 
couvert, s. m., un ~ d'argent on 


chérvice d'árdjini ; ôter le ~ wéster Г láve ; 
— se mettre à — si méle à coviérl ou à 
һоше; s' ahouler, voy. ABRI, ABRITER. 

couverture de livre cofleüre; de semis 
acoufièdje, m.; de cheval pané, m.; 
couvèrie (Jalhay...); grosse ~ de jute 
balot, m.; ~ de lit cofteü, m. (coftü 
Vielsalm, -u Couthuin; couvértüre Huy; 
couvérie Ben-Ahin, Gd-Halleux, Bovigny) ; 
les — du lit lés-acovras dé lét (Stoumont) ; 
tirer la ~ à soi, au fig., rassétchí Г feü 
so з” іогіё (Esneux). 

couvet covèt, fig. 225 et 808. 

couveuse : poule ~ cov'rèsse (-isse 
Tohogne; couv'risse Glons, Bassenge ; 
keüv'résse Verv. ; coûvrèsse Jalhay) ; clouke 
(Charneux, Warsage). 

eouvi covis' (ècovis’ Durbuy); des œufs 
~ dès-oûs qui covél (Bovigny; il est ~ 
i cove). 

couvre-chef de religieuse coürtchí (arch. 
F). 

eouvre-feu : cloche du —, anct à Liège 
li Côparèye. 

еопуге-ріей dég'bél", f. (Е; Thimister; 
dig'/béi^ Jalhay; lég'bél' Verv.); couvérte 
(Wanne, Lierneux); лорї, m. (Stou- 
mont); néol. duvél. 

couvreur en chaume coureú ; en ardoises 
hayeleü (hèyeteñ Verv., Huy; scageteü 
Couthuin) ; en tuiles pan'teü (ard. covreür, 
comme pour le ~ en chaume); en zinc 
zingueü. 


eouvrir couri, ri-, ordt соріёгі, ri- à 
Liège (covià Waremme, Bergilers, Odeur, 
Flémalle; crovi Huy, -eú Ben-Ahin); ~ 
avec soin acovri (-viérl, etc.), acoufter 
(-iner Comblain; acofter Huy); afüler, 
(r)évótf, ravôti, éwalper, voy. EMMI- 
TOUFLER; ~ [une maison] en chaume 
couri di (ou à) sirin; (wámí Esneux; 
wágemer Waremme) ; avec une couverture 
légère de chaume et de mortier, arch. 
hinner (ard.); en tuiles paneler; ard. 
со(и)огі à lülés; en ardoises hayeter 
(hé- Verv.) ; en zinc zinguer ; = la meule 
covri P móge (ichaper La Gleize, -eler 
Jupille ; wami Esneux ; wdgemer Hognoul, 
Odeur; épégní ou шёдпї Les Waletfes ; 
pâmer Méan) ; voy. COIFFER ; (t. de briq.) 
~ la haie mète li hâye à teülédje; ~ [un 
livre] couvérter (syn. (rijcouri; fôrer 
Comblain, Herve); — [la femelle], voy. 


SAILLIR; — excuser qn racovri, rilaver, 
ripárler; — se — de nuages, voy. 
ASSOMBRIR; de bave, d'éclaboussures 


si d'gléter : si spiler; de boutons bot'ner ; 
fèri; si k'boner; d'ampoules clok'ter; 
d'une nouvelle toison su rélozer (Wanne) ; 
étre couvert de fleurs, de fruits, etc., 
Voy. CRIBLER; — ses frais fé sés frés; 
je lui en ai parlé à mots couverts dji 
li a d'né à élinde, 

eoyau, t. de сһагр., сашё (Jalhay...). 

eoyer, voy. COFFIN. 

erabe crabe. 

erae (onom.) crac. 

eraehat de salive гёісһоп; rélcha; 
rélchole, f.; de sang, de malade crachat; 
gros ~ de glaire bile, bílá, bilon (claichár, 
clavé Verv. ; cole, f., La Gleize; cwalche, 
f., Bassenge, cwâtche Malm.; lopin F; 
Huy; lopion Neuville-s.-H.); couvrir de 
~ kirëtchi (durétchi Stav.). 

erachement réicha, -édje; 
crachemint. 

cracher rélchí (raicher Faym.; roichi 
Sprimont, Comblain, Vielsalm, -er Gd- 
Halleux); du sang cracher; de la bile 
laper; [c'est son père] tout craché tot 
craché (pondou, tchi) ; fig., payer, restituer 
cracher, dósser, voy. RENDRE. 

eracheur, -euse rélchd, -ей, f. -êde, 
-eüse. 

eraehoir crachwér. 

erachotement réicháhe, f. ; rélch'rége, f. 

crachoter rélchoter, fé ‘ne rélchote, 
р. 722; il crachote continuellement i e 
kirélche iot (i e durélche tot La Gleize). 

eraie сгбуе; arcanne ou — rouge rodje 
crôye ; tåle (tûye Malm. ; tile Huy); écrire 
ou marquer à la —, voy. CRAYONNER. 

erain (houill.) crin; voy. CRAN. 


de sang 
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craindre aveür sogne; voy. APPRÉ- 
HENDER. 

crainte crinie; sogne; arch. pa(w)ou; 
crimeür (G ; -i- F ; Verv.) ; voy. ANGOISSE, 
FRAYEUR, PEUR. 

craintif, -ive, -ement crinlif, -ive, 
-emint; pa(w)oureüs, -e, -emint ; homme 
 pouplèrou (G); voy. COUARD, FAROU- 
CHE, PEUREUX. 

< eramignom > crámignon; faire des ~ 
crámignoner, -oler ; fig. 230. 

eramoisi, -ie cramwézi, -ége. 

erampe crampe, écwéd'leüre ; [avoir] des 
~ dés crampes (dés-écrompes Hognoul; 
dès cwédes Durbuy, Ben-Ahin; lès cran- 
iches Argenteau); [le cheval a] une — 
one cwède (Villers-S.-G.) ; voy. ANKYLOSE. 

crampon crampon ; clame, 1.; petit ~ 
sansowe ; ~ de fer qui relie deux pierres 
agrape, 1.; voy. CLOU. 

eramponner cramponer (ard. acramp'- 
ner); clamer, éclamer; se ~, voy. 
AGRIPPER. 

eran crin; créneüre, 1.; (t. d'arm.) 
deuxième ~ d'arrêt bindédje; — voy. 
ENTAILLE ; — fig., VOY. AUDACE, TOUPET. 

1. crâne, s. m., crâne; briser le ~ 
(à qn) disfoncer P batème ; trépaner (tri-). 

2. erâne, adj., crâne; faire le ~ fé 
Г crâne ou Г randahe; fé Р уап’ ou di 
= yan’; voy. CRANER, FANFARON, 
HABLER, 

erànement crán'mini, crán'dimint. 

eranequin, -ier (arch.) crén'kin, crinn'- 
kin (trin'kin Malm.), -i. 

eràner, -erie, -eur cráner, -eréye, -eû. 

erapaud crapó ou crapó-vélin (-vilin 
Huy, -vilégn Hognoul, -vèlègn Flémalle) ; 
crapô d' rinne (Glons, Odeur); rabó (La 
Gleize, Stav., Malm.); — accoucheur 
lurié; clouk'ié, -iré (clouksé Vielsalm, 
Ampsin, -sia Marchin, -cha Antheit, 
Fize-F., -icha Couthuin); coulouk (F); 
— ~ du cheval (maladie) má Ф sint-z- 
Élóy (Rob.). 

erapaudine (piéce creuse qui recoit le 
gond d'une porte) pélète. 

erapoussin, -ine, voy. COURTAUD. 

erapule, -eux, -euse, -ement crapule, 
-eüs, -e, -eminl ; voy. CANAILLE, VAURIEN. 

eraque (menterie) crake; voy. BOURDE. 

eraqueler, voy. FENDILLER. 

eraquelin crokèt; brècelèt (H; brécelél, 
bricelèt Verv.); brit'céle, f. (Rob.); bus” 
(G, F; Verv.); voy. GATEAU. 

eraquer, -ement craker, -édje, -emint ; 
pèler, -édje ; «faut que ca craque ou que ca 
casse ! s fåt qu'i pète ou qu'i hèye ! ; pète 
qu'i hèye ! ; (houill.) on entend de légers 
craquements dans Ја taille li tèye si plint. 


eraqueter, -étement crak'ler, -édje ; crahí, 
crohî, -ièdje; péler, -édje; fraw'hí. 

eraqueur, -euse сгакей, blagueü, boür- 
deü, -eüse. 

Cras-Avernas Crés- (ou Crins-) Inm'na, 
village. 

erasse crasse ; crole, -in; mássísié (qat. 
nélieüre) ; tchinis' (Iché- Durbuy, Faym.) ; 
poüfrin ; ichilchád'rége ; de la ~ do pünin 
(Lierneux); dèl labraye (Trembleur); 
flocon de ~ flümion, plumion ; ~ de fer, 
etc., Voy. LAITIER ; crasses fines de forge 
dés frähins d' mar'há (fráhés Malm.), 
Voy. FRAISIL ; сгой{е de —, voy. CROUTE, 
DÉCRASSER, ENCRASSER, SALETÉ. 

«erasset» crassèl, fig. 233; crèssèt 
(Durbuy, syn. ichandéle); voy. LAMPE. 

erasseux, -euse crasseûs (ou -ieûs), -e; 
VOY. AVARE, SALE; tablier ~ vanirin 
d' bassi ou d' bara. 

erassier iéris', fig. 686. 

cravate = cravate,  crawate — (crawáte 
Malm.); pigeon cravaté colon bärbët. 

crayon créyon; pour écrire sur l'ar- 
doise touche, f. (créyon d pire Jalhay, 
opposé à cr. d' bipés ou d° papi). 

erayonner, -age créyoner, -édje; croyi, 
crógeler, crôlier, crôyeïer, -édje; marquer 
al crüge ; rôyeier, -èdje. 

créance, voy. CROYANCE; — (t. de 
finance) créyance; faire une croix sur 
une ~ fé ‘ne стей d'ssus; loyi P сгос à 
e djambe. 

créancier crèyanci; vous êtes mon ~ 
dji so so vos déles, qqf. so vosse rédjisse. 

eréateur crégaleür. 

eréation créyácion, -chon; ~ d'une 
société, d'une rente, etc., crégédje, m. 

créature créyateüre. 

crécelle pascale rahia, m., fig. 550 
(гаһіей, m., Glons, Bassenge; rahièle 
Hamoir, Tohogne, Strée; rahéle Fron- 
ville; rah'léte Arbrefontaine, Bovigny); 
crakète (Verv., p. 716) ; rakéle (Argenteau, 
Warsage, Couthuin); griyéle (Tavier); 
rálé, m. (hesb.) ; tarata, m. (Stav., Malm., 
Durbuy; ratata Harzé, Lierneux); rin- 
nète (Crehen) ; agiter la ~ fé aler Г rakéte 
(Charneux), fé toürner Г rahia (Latinne), 
fé rand'ler D tarala (Stav.); raht (Glons, 
Sprimont), ráler (Remicourt), tarater 
(Durbuy, rataier Harzé), etc.; ~ de 
carnaval crakète (Malm.); petite ~ d'en- 
fant driyéle (Huy); voy. TAPETTE. 

егёеегеПе : faucon ~ djéne  mohél, 
rodje mohèt ou pitit rossé mohèt (gurzale, 
oühé d' hgéyire ou p'tit mohyèt Vielsalm). 

eréche du bétail, voy. MANGEOIRE; — 
de Noël, et asile, néol. crèche. 

crédit crédit; acheter à ~ acreûre; 
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atch'ler à crédit, al cwinzinne, al (longue) 
crôye, al róge di crôye, à Гойу ou à pouf; 
fé ou mèle on croc’; fé mète al haye (à 
l'ardoise); fé on rózi (Trembleur, Verv.). 

erédule : être = èsse di doüce crèyince 
(croyance Jalhay) ou déi bone annége; il 
est ~ à l'excès on li гейі creüre qui lès 
poyes pounélso lès sês; voy. BENÊT, NAÏF. 

eréer crèyer. 

Crehen Créhin, village. 

erémaillére de foyer, arch., crama, m., 
fig. 226; allonge de ~ pindant јіёг, 
fig. 284; — de charrue, de palonnier 
crama, m., fig. 267; — de lampe sízeü, 
m., fig. 616-7 (зї2'1ей Glons, etc.), t. arch. 

eréme сгіпте ; c'est la ~ des honnêtes 
gens c'ési fleür di bravés djins; voy. 
TERRINE, 

erémer cramer. 

erémerie crinmerèye. 

eréneler, -ure crén'ler, -eüre (F); des 
feuilles crénelées dés fouyes qui sont totes 
discrén'léyes. 

eréner, -age crèner, -édje. 

Crenwick Crinn'wik, village. 

егёраде de chignon akémèdje (-anje, ї., 
t. d'argot); atèlähe, aléléye, f., voy. 
CHEVEU, RIXE. 

erépe (mets), f., vôte; avec levure vóle 
al léveüre; en y ajoutant des râpures de 
pommes de terre crues vóle al rapèye 
(Lierneux; v. al rapée Gä-Halleux, Arbre- 
fontaine ; vóle ás crompíires Stav.); ^ de 
farine de blé sarrasin boûkèle, fig. 125 ; — 
(étoffe) m., crépe; — de deuil ranse, f. 

eréper créper; se — le chignon, voy. 
CHEVEU. 

erépin : saint-—, voy. MAGOT. 

erépine de pompe sucéle. 

erépir, -issage сгёрі, -ihédje; plakí 
avou dé muwérli; blanki ou brouw'ier 
(Jalhay). 

erépiter, -ement péler, -eler, -édje; 
VOY. CRAQUETER, PÉTILLER. 

erépon crépon. 

erépu, -ue créspou, -оше; voy. BOUCLÉ. 

erépuseule : au — (du matin), voy. 
AUBE; — (du soir) al nul; inte li nui 
èt Г djoá ; al loumége dèl nut ; al vèsprêye ; 
à l'ésprindáhe (dès lampes); al breune 
(brone Verv., brune Amay, Durbuy); 
á breun’ dèl nut (bron Argenteau, 
Jupille, La Gleize, Stoumont); à l'anéti 
(Ben-Ahin ; so l'aneüti Malm.) ; [en été] at 
ѕёгіппе (Amay); obscurité crépusculaire 
bruneür, spéheür, brouheür (broheür Bovi- 
guy); VOy. FRAIS, SOIR. 

eresson crésson (сга- Malm.; cri- 
Huy; cru- Marchin) : cr. d' djárdin; сг. 
d' fontinne (ou d' marasse Waremme). 


Crésus Crézus', Crézus' (Gruzus' F); 
c'est un — i pougne ë l'ór. 

crête crèsse, qqf. houpéle; relever la — 
si récrésier; ~ de colline crésié; —-de- 
coq, VOY. RHINANTHE. 

erételer (cri de la poule qui vient de 
pondre) fé codák ou cok-(cok)-codák ; cokser 
(cákser Glons, Odeur, Hognoul, Bergilers ; 
cákster, cocáster Faym. ; crákser Flémalle ; 
créksi Bovigny ; cocákser. kicákser Harzé ; 
cocákser Stav. ; cokéksi Vielsalm ; cocásser 
Rahier, Gd-Halleux); codákser (codékser 
Ваѕ-Оћа ; codársi Huy ; codéssi Ben-Ahin ; 
codásser Wanne, -i Crehen; kédákser 
Oleye); etc.; voy. GLOUSSER, JACASSER. 

eréter un toit créster (Е); — se ^ (du 
pinson qui se hérisse) si loup ler. 

erétin, voy. BENÉT. 

creton crélon. 

creuser, -ement ichaboler (ki-); ichaver 
(ki-), -édje; un terrier bómer (ki-), foyi; 
un puits avaler ; difoncer ` abômer (Е); sa 
fosse fé s' fosse; un tronc d'arbre boh'ter ; 
une pièce de bois vádí (syn. divädi Huy); 
un canal d'écoulement horer; = (houill.) 
un trou de sonde forer; une galerie 
bak'ner, trinichi; une petite communi- 
cation Ichamburler; la pierre, etc., holer, 
hofler ; un puits avaler, difoncer, éfoncer ; 
un puits en montant rèmonier; voy. 


AVALERÉCE, APPROFONDIR; — [grain] 
creusé, maigre et mal venu baïch'lou, 
-leüs; — voy. CONCAVE. 


ereuset crizou (G, F); néol. creüzél. 

creux, -se và, vüde ; dent ~ dint ichaboté 
(ichabot Odeur, Bergilers ; icharboié Spri- 
mont); arbre ~ ábe ichaboté (ichabot 
Odeur ; icharbolé Stav., Xhoris, Tohogne, 
etc.; harboté La Gleize; boh'té Jalhay; 
lot fås Bergilers, Hannut), in-âbe qu'ést 
loi k’ichaboté; chemin ~ ine havége 
(ichavéye Liers, Glons, Bassenge); basse 
vôye (ou simpl* basse Vottem, Bassenge) ; 
parfonde vôye, difoncéue. inte deüs huréges ; 
clôse vôye (Wanne, Fronville...); radis, 
fruit — fôcak, voy. BLET ; avoir le ventre 
~ abu Г boyé vü ; avu Г vinte (li stoumac") 
qui plake йз rins; avu lès soris ë vinte; 
trouver buisson ~ fé brosse, fé corwége ; 
— sa bourse sonne ~ si boüsse pète à ой; 
(houill.) la pierre (ou la couche de houille) 
sonne ~ li pîre (li vonne) bômêye, èle sone 
à ий ou come on vâ loné; — s. m., và 
(voy. vive); polale, f.; tchabole, f. 
(calbote La Gleize; halboie H; harbole 
Harzé, La Gleize; icharbole Esneux, 
Sprimont, Comblain, etc., dans un arbre, 
un mur, etc.); dans un chemin, voy. 
FLACHE; ~ d'arbre bouhole, f., t. arch. 
et rural; — en pente, pour les eaux colire, 
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f. (cou- Seraing); rólire (H, F); ~ au 
milieu du champ qu'on a labouré à la 
charrue simple en commençant par un 
côté li fásse гбуе; ~ entre les fesses rêye 
dé cou; róye minéle; ~ de l'estomac 
forcale (fossale, fosse, potale) dé stoumac* 
ou dé coür (fosséle Argenteau; fonçale 
Bergilers) ; ~ au devant du cou forçale dé 
hairé; au-dessus du coccyx forçale dé 
cou (Waremme). 

erevaison crévédje, m.; créva, m.; t. 
grossier créváchon. 

crevasse crévasse, voy. FENTE; dans le 
bois, etc. Бейге (ki-)  péteüre (ki-); 
gerçure сгёрейге (créváde Huy); dibiheüre 
(dubihore Malm.); djéle (Voroux-G.); 
crevasse à la paume cou d' poge (Ben- 
Ahin). 

crevasser péler (ki-), pèl'ler (ki-); se ~ 
biler (ki-) ; si k'báyt ; si k'finde ; su crév'ler 
(Stav.); le mur se crevasse li meür bâye; 
i s' find; il a dés créveüres; il ést iol 
k'báyi ; [maison] toute crevassée tote (ki)- 
[dliéye ; d'une planche ой se produit une 
fente droite, réguliére, si créner; [avoir 
les mains, les lèvres] crevassées dibihèyes, 
kibihéyes (ésbihiyes Waremme; sbîhèyes 
Méan; kibih'léges Amay); kipélêyes, 
-lléges;  dicrévéyes (ducrèv'lées Stav.; 
dicrévädéyes Durbuy, Tohogne ; crév'léyes 
Glons ; crévátéyes Bas-Oha); voy. FÊLER, 
FENDILLER, FENDRE. 

crève-cœur críve-coür; má d’ coür 
(d' vinte ou d' panse); voy. ENVIE, 
JALOUSIE ; — (1.-d. : Liège, etc.) crive-coür. 

erever crèver ` péler ; il va ~ ilal créva ; 
bête crevée charogne; se — (de fatigue) 
si crévinler, voy. FATIGUE, -ER; la pâte 
(du pain) a crevé li pan a bayi, li pásse 
a broichi foü; — de rire hiyi ou si cré- 
binler dé гіге ; de rage hiyî ё s' рё; il crève 
d'embonpoint i héye divins sès сіісоїеѕ. 

erevette grénále, guérnále. 

eri cri; brèyèdje; ^ aigu, strident 
Ichawédje ; ~ prolongé, lugubre Aoülédje ; 
pousser des — fé dés-éclameüres, dés 
(hi)háhá ; d'admiration fé dès crizous ; ~ 
désagréable du corbeau, etc., bréga ; ~ de 
l'âne hi-han; du chien battu cayüt 
(layüt, dayûť Trembleur; gna-üi' Huy); 
de bébé gné-gné, gnin-gnin; ~ d'appel 
lointain houp'lèdje, voy. RÉLER; pour 
faire sauter un enfant houp'lala, houp'tala ; 
pour appeler chien, poules, etc., voy. 
CHIEN, POULE, etc. ; — de signal (houill.) 
iyole; au jeu de cache-cache oû, voy. 
CACHE-CACHE; ~ de dérision, voy. FI; 
cris du charretier, voy. CHARRETIER; 
de la poule, voy. POULE; etc.; — voy. 
BRAILLER, CRIAILLER, CRIER. 


criailler brére; brédi (Verv.); eriger; 
d'un ton aigu ichawer, -eler (ichiwer 
Stav.) ; tchouh'ler ; voy. BRAILLER, CRIER. 

eriaillerie bréyáhe (-áye Stav.); bréye- 
rèye, brérèye ; criyerèye, crirèye ; gueüyeréye; 
haw'réye; wign'réye (W); ichawäde, -ähe, 
-édje; ichahur'rèye (LA; arch. tracas. 

criard, -e criyå, -áde, voy. BRAILLARD ; 
roue, semelle, ete., crínant, wignanl, -е; 
couleurs — dés solés coleürs, voy. BARIO- 
LER. 

crible, -ег, -age rédje, -i, -édje pour le 
grain, fig. 560-3; iriyi avou on triyeü 
(Voroux-G.; -eür Oreye), systéme mo- 
derne; purer avou on ригей (Crehen); 
crûle, -er, -édje pour la farine, etc. (F; 
Argenteau, Sprimont, La Gleize, ete.; 
críle, -er Durbuy; crüge, -Ї Bovigny); 
hroüler (G); passer (ri-); voy. TAMISER; 
— (houilL) crible mécanique cleüse, f.; 
— cribler de trous kitrawer, -eter; — il 
est criblé de dettes c'é-st-on cou plin 
d' déles; i deüt à bon Diu él à sès sinis, 
ås Tíhons èt йз Walons ; criblé [de fruits, 
de poux, etc.] griblé; hoz'lé; gruz'ié; 
griné (Glons, Odeur; gurné Rahier 
i-gn-a lol gurné, lot roubyt) ; riglé (Jalhay, 
La Gleize; driglé Malm., Ben-Ahin); 
nálé (La Gleize : i-gn-a lot n.); galoné 
(Stav.), ete., voy. GROUILLER. 

eriblures (surtout du terare] rédjeüres 
(dés rédjores Stav., syn. poüfrins) ; rèdje- 
réyes (Bovigny, Bihain); rédjons, m. 
(Glons, Flémalle, Malm., etc.); crülédjes 
(La Gleize) ; hótons (Bergilers, Remicourt, 
Les Waleffes) ; crínces (Hannut, Bertrée) ; 
bassins (Argenteau, Warsage, Dalhem) ; 
r'passeminis (Grandménil, Ampsin ; -eüres 
Couthuin); r'vaneminis, -édjes (Lier- 
neux); spéyeminis (Tavier); nélions, 
-ichons (Chevron); p'tit grin (Esneux, 
Comblain, Huy, Gd-Halleux); p'lile paye 
(Bas-Oha); qqf. grénayes ; voy. BALLE 2, 
GRAIN. 

erie cric’; winne, f. (wéne Verv., wéne 
Malm. ; wigne Huy, Bergilers, Lierneux ; 
wègne Glons, Seraing; wène Flémalle); 
Voy. GUINDER; — (houill.) vérin, ome 
di fiér. 

erie-erae cric-crac. 

erieri, voy. GRILLON. 

eriée : vendre à la — vinde al crigége ; 
adjuger à la — bouhí djus al baguéle. 

crier brére; gueüyt ; (criyer Huy; crire 
Stav., Malm., Vielsalm ; criyi La Gleize ; 
crèyi Durbuy, où brére = pleurer); 
VOY. BEUGLER, BRAILLER, CRIAILLER, 
HURLER; ~ nerveusement, d'un ton 
aigu ісһашег (ichi- Stav.), ichouh'ler 
(djou- Glons); pour appeler qn ou contre 
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qu brére après ‘ne saquí ; ~ les prix aux 
enchères criger; ~ à l'aide houkt à 
lassistince, à sécoürs; ~ de loin pour 
appeler, voy. HÉLER ; ~ comme le grillon 
crikser (F); comme le porc qu'on égorge 
winker (Esneux; wéki Malm.); wink'ler 
(La Gleize, Stoumont; wék'ler Stav.); 
wink'ler (Oreye, Bergilers ; wék'ter Com- 
blain); comme le jeune pigeon píper; 
comme le pinson vaincu (chouk'ser; 
comme le hibou, la poule, etc., voy. 
HIROU, POULE, etc.; comme une roue 
mal graissée, voy. GRINCER. 

егіегіе, voy. CRIAILLERIE. 

erieur public crigeá, -eür, arch. bréyeá ; 
d'enterrement priyeü d'étér'minl, voy. 
SEMONNEUR; grand ^», voy. BRAILLARD. 

erime crime Lt F); fórfét ; calinerèye ; 
trêt d' brigand, d° calin ; c'est un ~ de... 
c'èst pélchí аё...; le suicide est un ~ 
c'é-sl-on gros pélchi di e disirüre. 

eriminel, -le criminél, -e. 

erin de cheval crin ; seáye (Jupille ; зей 
Durbuy; seüche Waremme; sâ Huy); 
po (Faym.); être comme un —, voy. 
REVÊCHE. 

erinerin de ménétrier (arch.) vièrlète, 
f.; voy. VIOLON. 

crinière crinîre (crénire Bergilers), néol. 
crignére (cringnére Sprimont) ; kéme (War- 
sage, Charneux, Argenteau ; kinme Liège ; 
cáme Liège, Odeur, Hognoul, Durbuy; 
cáne Rahier, Faym.; p. 715). 

criquet, voy. GRILLON, SAUTERELLE. 

erise crise. 

Crisnée Cruch'nége, Crus'néye, -gnéye, 
village. 

erisper, voy. CONTRACTER. 

erisser, -ement críner, -édje; гаһї, 
-ièdje ; wigni, wigni, -¿dje ; Voy. GRINCER. 

eristal crustal, néol. cristal. 

eristallerie cristal'réye; vér'ràye. 

cristallin, -e crustalin, -àne (F). 

eritiquable criticábe, -dve. 

1. eritique, adj., critique; l'âge ~ 
l'adje critique, lès mälès-annêyes; le 
moment est ~ i sirini; être dans une 
situation — ари hásse ; èsse sitrindou ou 
sèré. 

2. eritique, s. f., critique (one à-r'dire 
La Gleize) ; prêter à la ~ (par sa conduite) 
si fé k'djázer ou blâmer, 

critiquer critiquer ` ~ tout critiquer tot 
ou so tot ; trover à r'dire so tot ; dåvî (Verv.) ; 
arch. sindiker; limer, -eler so iol; fé dès 
d'frign (Voroux-G.); il y a bien à ~ 
(dans cet ouvrage) i-gn-a bin d' Padire. 

croasser, -ement fé cwûc-cwûc ; cwákter 
(ewáker F), -2dje. 

eroe croc', voy. CROCHET ; — de batelier 


hé, voy. GAFFE; — à fumier, fig. 338, 
hé (hëg Waremme; cráwe, m., Gd-Hal- 
leux; cro Wanne, croc’ Jalhay, crokët 
Grandménil); — de brasseur, fig. 236, 
croc' di brésseü; — de moissonneur, 
fig. 273-4, graw'té (Glons, Bergilers, etc.) ; 
crokmin (G); havét (Celles); rascod'réce, 
f. (Fize-F.); — dent saillante broke. 

eroe-en-jambe : donner un ~ mète li 
djambe ou li рї ou on croc’. 

eroehet croichét; croc'; qqt. croké, -elé 
(croh'té Jalhay); һаџёі (F; Huy, Che- 
vron..); hafté (F); ~ de garde-robe 
croichèt pindeá ; (houill.) doubles ~ pour 
suspendre les échelles acroiches di háles ` 
long ~ en bois pour attirer ləs branches 
croké, havé; esp. de clou crofchèt (hani- 
crolchét Fléron;  havasse, f£, Glons); 
crampon; ~ pour tirer le foin du fenil 
croc' du foüre (Jalhay; croké d' foüre 
Stav.); — pour chausser les bottes liréle, 
arch., fig. 694 ; — pour grimper aux arbres 
gripéles; — faire [une dentelle] au ~ 
croich'ter (avou on croichél) ; — fig., avoir 
qn à ses ~ ари so lès brès’ ou so lès rins. 
Voy. croc. 

erocheter une serrure croich'ler; di- 
erotchi. 

eroehu, -ue : nez — narëne à croc' ; 
il a la main crochue il a lès deüis à croc; 
[oiseau] à bec ~ crawé, seult dans cra- 
wêye aguèce pie-grièche. 

erocodile crocodile. 

croire creüre (cre Glons; crâre Huy); 
je le croyais parti djèl comptéve (ou pinséve) 
évôye; je le crois honnête djèl tin (ou 
louke).po brave; je crois savoir que... 
dji tin qui..; je crois qu'il pleuvra dj'a 
idéye qu'i vout ploüre; dj'a lès pinses 
ou i m' sonle qu'i ploüré ; voy. MÉCROIRE. 

eroisée creüh'láde: voy. CARREFOUR. 

croisement creüh'láde ; creüh'lédje, m. ; 
VOY. BIFURCATION. 

eroiser (disposer en croix) creüh'ler 
(creüht Charneux; crwézer Huy); mète è 
creâ (m. d'è creâ Polleur, Jalhay, Sart); 
~ deux races crwèzer; ~ un compte 
pour le biffer fé 'ne creü so on compte; 
du (tissu) croisé dé crwézé. 

eroisier сгейһї. 

eroisillon creûhé; creüh'láde, t. 

croissance de la végétation créháhe ; 
d'un végétal créhédje, m. ; d'un étre animé 
créhince ` = démesurée forcréhédje ; dou- 
leurs de la ~ lès créhioüles (créhoüles 
Waremme), dés más d' créhince ; lès ou dès 
créhinces (Argenteau, Glons, Stav., Ben- 
Ahin, etc. ; il a Г créhince Bassenge, Com- 
blain); lès ou dés glandes (Sprimont, 
Lierneux). 
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croissant, -e créhant, e — s. m., 
créhani dèl leune ; tinre lune (Erezée, etc.), 
voy. DÉCOURS;  d'élagueur dimèye 
leune, voy. SERPE. 

eroisure creûh'lèdje, m. 

croître créhe; — en vigueur frudjí; 
mompli, mópli (Verv.) ; — démesurément 
forcrèhe; créhe à cibole ou come ine 
aspére (come ine sápíre, come ine pice â 
hoübion Flémalle) ; voy. GRANDIR. 

егоїх сгей (creüh Glons, Flémalle, 
"Hognoul, Bergilers; -ch Waremme); la 
< Descente de Croix > li dèçante di crwè; 
faire le signe de ~, voy. SIGNE ; ~ de par 
Dieu (arch.), fig. 235, сгей d' pár Diéw 
(Е); creúhële; = à la Jeannette janèle; 
~ du Cygne (constellation) слей dèl 
rédamp'cion (Durbuy); la «croix» for- 
mée par l'échine et le bassin de la vache 
li creû (creüh'lire Gd-Halleux); déboîter 
les os de la « croix » en frappant la vache 
à cet endroit di(s)creüh'ler. 

eroquant, -e crahe; crahiant, сгоћіапі, 
-e; — S. M., VOY. CARTILAGE. 

eroquemitaine crokemilinne (néol); li 
bábou (bá- Verv.; bébeû Huy ; on babawe 
La Gleize, Malm.); li boublin (F); Hans- 
croufe ; li lurcète (Voroux-G.) ; li spés tins 
(Sprimont, Durbuy ; lu s. t. Stav., etc.); 
Crak-à-deûs-dinis (Faym.; Crok... Bovi- 
gny); Cacafougna, fig. 161; Carlüichéte 
(Ligneuville) ; li neûr diále (li godi Huy; 
li neür ome Hognoul ; li vi ome Remicourt ; 
li máva ome Vielsalm) ; l'ome di [ей (War- 
sage ; l'éscófeür Boirs, éscoüfeur Bassenge) ; 
lu rodje-bèich (Stav.; l’oûhé rodje-bétch 
Warsage, Stav., Vielsalm); li grouman- 
chin (Couthuin..); spécialt esprit des 
eaux dont on fait peur aux enfants : 
l'ome ås rodjes (ou sonnanis) dints, li 
rodjes- ou sonnanis-dinis (sénanis-dinis 
Verv. ` Мӣгоар dints Bassenge; bouname 
ås rodjes dints F) ; l'ome å havét (Latinne) ; 
gofe (Ampsin), etc.; affronter le ~ à 
l'entrée de la ville béhi Г cou dèl vèye 
feume; voy. FANTASTIQUE, LOUP-GAROU, 

croque-mort croke-muwért. 

eroque-noisettes, voy. ÉCUREUIL, MUS- 
CARDIN. 

croquer crohî (crahi Verv.); ~ le 
marmot droguer. 

eroquet (biscuit) crokél; voy. CRA- 
QUELIN. 

eroquignole crokète (F); — voy. CHI- 
QUENAUDE. 

erosse crosse ; petite ~ crosséle ; ouvrier 
qui fait les ~ de fusil feü d' bwés (d 
fizik); — (arch.) ~à jouer cráwe ` partie 
au jeu de ~ héréye (Trembleur). ћёліёуе 
(hiér- D); morceau de bois qu'on chas- 


sait à coups de ~ ziyète (Trembleur); 
fig. 763. 

erosser (arch.) cráwer. 
syn. djouwer al сгййе 
(djower aFkis'kos' Malm. ; 
al ігбуе Waimes...). 

erossette  crosséle; 
(jard.) hacon (G). 

erosseur (arch.) cráweü 
(F). 

erotte de cheval siron ; 
сгоїе, -in, qqf. -ale; de 
brebis, chévre, lapin cro- 
lale (trocale Ampsin, Heu- 
re-le-R.); pécale; pélale 
(Verv., Stav., Malm. ; péle 
Faym.); qqf. holale di 
bèrbi, etc. ; plaist dés péles 
di gade (Jupille) ; ~ d'en- 
fant nokéle (ou nocale 
Cointe); — voy. BOUE, 
BOUSE, CROTTIN. 

erotter croler; dicower 
le bas de ses vétements ; Fig. 763 : 
élóder (La Gleize, Malm.); Crosse, cråwe, 
dibrouw'ler (F); je suis avec lesziyéles. 
tout crotté dji so tot plakt Trembleur, 
d' brôlt (lot d'bris'lé F; XIXe siècle. 
Jalhay; d'brissé Stou- 
mont; d'briygaké  Trembleur;  d'brólé 
La Gleize, Durbuy; d'brôlié Huy; 
d'laripé Sart; d'laripoté Jalhay; ado- 
blé, lak'né d` broüli Remicourt, etc.); 
bord crotté d'une robe cowe, f.; 
VOY. BARBOUILLER, BOUE, -EUX, ÉCLA- 
BOUSSER. 

Crotteux Croleú, village. 

erottin de cheval, voy. CROTTE; — 
faire du ~ crol'ler, pécaler, pètaler. 

erouler, -ement crouler (croüler), -édje, 
-eminl; waguer (ri-), -édje; régoliner 
(-gou- Bergilers), -édje; régouler (Les 
Awirs; r'goler Атау; r'loguer Durbuy, 
Tavier, Strée); réguiner ou riguiner; 
s'éfondrer (Malm.; -onz'rer Rob.); dis- 
foncer (Huy); hiróder (Chevron, Rahier); 
loumer éssonne ; si lèyt aler, si lèyt djus; 
bouler (Verv.); la charretée a croulé 
li ichéréye a vélé, croülé, wagué, d'viérsé 
ou r'viérsé, braicht (d'beürlé Ben-Ahin; 
zbeürlé Neuville-s.-H.; d'hoté Dalhem; 
r'golé ou r'bolé Huy; r'logué Tavier; 
ichí [ой Odeur; hitoy Bertrée; fél 'ne 
vóle Les Waleffes; gágni Г vóte Celles; 
gágni l makéye Horion). Voy. ÉBOULER. 

eroup group', m. ou f. (arch.). 

eroupe cou, m. ; dri, m. ; plaist dri-min, 
m., voy. DERRIÈRE ; aller (à cheval) en — 
aler à rosséle; ~ d'une colline copèle 
d'on liér; (t. d'architecture) morceau de 
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toit triangulaire pratiqué au sommet 
d'un pignon hoüvé, m. (arch. : La Gleize, 
Erezée...; hóvé Spa); fig. 764. 





Fig. 764 : 

croupe du toit, hoûvé. Courtil-Bovigny. 

eroupetons : à ~, 
GLISSER, 

eroupiére croupíre; cowire (сашїге Jal- 
hay, etc.; cowi, m., Voroux-G., cawí 
Waremme, Хһогіѕ,...); voy. CULERON. 

eroupion croupion de volaille ; croupîre 
(dé cou), f., d'une personne. 

croupir, -issement cropi, -ihédje, qqt. 
cropédje; eaux croupissantes dés cropi- 
hanlés-éwes; ~ au coin du feu, voy. 
ATRE. 

eroustille crossète. 

< eroustillon > crosiilion; voy. BEIGNET. 

eroüte du pain crosse (-eu- Harzé, Viel- 
salm ` -é- Bovigny) ; restes de ~ de pain 
brigosses (F); — de saleté crape (crapin 
Durbuy); lakin, tak'neüre; ~ de cica- 
trice crape; mâ, m.; = d'amidon sur le 
linge empesé tampé (Herve); ~ verte 
sur étang roufe (Odeur); laisser le sol 
labouré se durcir en ~ lèyf cüre li tére; 
VOY. ENCROUTÉ; — croûtes de lait ou 
achores, spécial: 1. à la face li má d' sint 
Lorint (F); lès зейуеѕ (Liège, Argenteau, 
Liers, Glons. Flémalle, etc. ; seûs Malm.); 
li dronhe (Huy, Durbuy ; -che Ben-Ahin) ; 
lès rahes (Herve, Verv., Sprimont, Stav. ; 
-ches Lierneux); — 2. sur la tête li torté 
ou dés crapes (Liège); dés hayis' (Spri- 
mont, Harzé; hagins Werbomont); déi 
sake (Warsage, Trembleur; li s. Dalhem ; 
dés s. Flémalle; lès s. Glons, Bassenge) ; 
dés rouhins (Comblain, La Gleize, Lier- 
neux ; ru- Stav., Malm. ; rè- Petit-Thier) ; 
dés bozins (Huy, Durbuy ; bou- Bergilers ; 
ba- Marchin; li bozéle Bovigny); lu take 


, VOY. ACCROUPIR, 


(Charneux; dés tacons F ; takins Warem- 
me, Hognoul, Odeur). 
eroütelette crosséle. 

eroüton crosse, f.; 
(Stav., Gd-Halleux). 

eroyable cr(w)èyäbe, -âve (croyáve Jal- 
hay); voy. INCROYABLE. 

eroyanee créyince (croyance Jalhay); 
néol. сгшёуіпсе, -ance; voy. CRÉDULE. 

croyant, -e crwèyant, -e. 

1. eru, -е, adj., crou, -owe; celui qui 
aime les fruits ~ craw'leü (Charneux); 
dire tout ~, voy. CRUMENT, FROID. 

2. eru, s. m., vin du ~ dé vin d° payis, 
ou simpl! dé payis, syn. à Huy dé briyolét. 

eruauté cruwôté (crou- F). 

eruehe bari (á vinégue, etc.), fig. 61; 
cane ou bidon à l’ôle, tig. 169; djusse 
à Ple, fig. 258; djusse à lécé, fig. 48 et 
259; grande — (arch.) badou, m. 

eruehon en pierre bronspot (Е); ~ à 
geniévre bari á pékél ou pitit bari, fig. 62. 

crucifier, -ement crucifiyi, -édje. 

erueifix crucifis, ordt cruç'fis ; on Cris’ 
(di bwés, etc.); on bon-Diu (d' keüve, 
etc.). 

crue : — extraordinaire d'une rivière 
lès дгапіёѕ-ёшеѕ; la ~ des eaux s'ac- 
centue encore lés-éwes montèt co iodi- 
èvôye ; la — est forte, les eaux sont hautes 
lés-éwes sont fwéles, grandes, grosses, 
hôtes, créhowes, gonfléyes, hoüzéges, mon- 
Zëtteg, mdvléyes (reüdes ou bouléyes Ju- 
pille; grohiyes Ben-Ahin). 

eruel, -еПе, -ement cruwél, -e, -emint 
(crou- F); c'est un homme — c'é-si-on 
bouria, on sins-coür; il a on coür di 
mangon ou di poichá ; en voir de cruelles 
énné vèyî dès bleüves ou dés grises; passer 
dés deürs hikéls ; magni dés ders bokèts ; 
véyi Héve él l' diále (Jupille, Trembleur) ; 
ёппё veüy si pére (Flémalle); vèy lu diále 
ét s’. pére ou Ais mére (Stav.). 

erüment : [parler] ~ tol crou ; cârémint ; 


crosion; сгоѕіё 


Һауёіетіпі; etc., voy. DÉTOUR, NET, 
PLAT, -ЕМЕМТ. 

eryptorchide ro. 

eube : mètre ~ mète cube; pied ~ 


рі гатойгпё (G ; t. arch.). 

cuber cuber. 

eubilot de fonderie couplot (-out Huy). 

eueïllaison, cueillette  cópáhe, -édje; 
coyähe, -édje (-àye Sprimont; -dve Thi- 
mister); codáye (Neuville-s.-H.); ~ du 
houblon (arch.) plokähe, -édje, -etédje. 

eueilleur côpeñ; соуей (Trembleur); 
codeü (hesb.). 

eueillir cóper (ás pomes, йз célíhes, etc.) ; 
code (Waremme, Seraing, Huy, Dur- 
buy..); coyí (Argenteau, Jupille, Char- 
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neux...; cougi La Gleize; couyer Faym.; 
touy Malm., Lierneux; oy Vielsalm, 
Bovigny); ~ un à un ou çà et là de petits 
fruits, groseilles, etc., plokî, plok'ter 
(plouki, -eler Malm. ` ploksi Ampsin); ~ 
les derniers fruits, voy. GLANER, RECUEIL- 
LIR; ~ le houblon (arch.) plokí, -eter; 
aller au bois — des muguets, etc aler 
4s muguéls; ~ de l'herbe (ard.) ichérpi ; 
m [les myrtilles] avec le peigne river 
(ard.); ~ les noisettes aler ås neüh, 
ramasser lès n.; — un bouquet de fleurs 
<брег ou fé on boukèt. 

eueilloir сӧрей (F); bodèt d 
(Trembleur); codeü (Remicourt), 
(Jupille); bot (Glons). 

euffat (arch.) coufáde, f. 

cuiller, euillére, -erée : une ~ on of 
(couyf Esneux; couwf La Gleize; kéyf 
Malm. [cuillerée : kigelée Faym.]; kili 
Slons, Argenteau, Warsage, Verv.); 
cuillère à pot, voy. LOUCHE, PUISOIR ; — 
cuiller, t. de charr., voy. BANDAGE. 

euir cür ; l'endroit du ~ li mäye (Е); 
lu hu (Malm.); — de veau vé; de vache 
vaiche; pris dans le flanc de l'animal 
cou-d'-nélche (F); bout de ~ remis à un 
robinet, etc., cüré; à une semelle spigot 
(F); piéce ou gant de — qui protége la 
main de l'ouvrier cüré, manote, manike; 
qui protège le dos de la main du haveur 
{houill.) rivéte; tablier de ~ рё; vantrin 
4' cür, etc., voy. TABLIER; du ~ d'autrui 
large courroie côpe divins, € n'ési nin d'à 
meune li biésse. 

cuirasse сшігаѕѕе (cürasse F). 

cuirassier (arch.) cáracher. 

euire cüre (cá Glons, Bassenge; cühe 
Jalhay, Faym.); ~ sous la cendre des 
pommes de terre non épluchées pèter dés 
«rompíres; faire ~ doucement la soupe 
<йге li sope so Г coviéke; ~ longtemps à 
petit feu cüre à p'tit јей; cât'ner ; nous 
avons cuit beaucoup de pains nos-éslans 
bin racül'nés ou racüh'nés (Stoumont); 
[du pain] mal cuit mé cût (blèt ard., mô 
Odeur); il vous en cuira ! ci n' sërë nin 
łot Фоп ! ; blessure cuisante cüheüre (F); 
VOY. BOUILLIR, BOULANGER 2, CHAU- 
FOURNER, MIJOTER. 

cuiseur de briques, etc. сйһей. 

euisine couhéne (-eune Charneux, -ine 
Huy ; cuhène Stav., Malm., Durbuy); — 
au sens de local, en ard., voy. MAISON ; 
— vases de ~, voy. USTENSILE; faire 
la ~ fé à magni ou l'amagni ; il fait sa ~ 
lui-même i fét si-amagni (sés-eüréyes, si 
couhène, роїайје, popole; à Jalhay, Bovi- 
gny s' carièl òu s' cas; syn. su mahièle 
Jalhay) lu-minme; voy. CUISINER ; faire 


cópeü 
coyeü 
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bonne ~ fé ‘ne bone láve; jouir d'une 
bonne ~ èsse bin acouh'né ` faire mauvaise 
~ ichôdurner (Bihain). 

euisiner couh'ner (cu- Jalhay, Warsage ; 
cü- Durbuy, Gd-Halleux); cûssi, bak'- 
hoüzer (Faym.); ^ continuellement cå- 
ner; couhin'ler (Hognoul); — pour qn 
acouh'ner qn (acüssi Faym.), voy. cvr- 
SINE; — pour les gens et pour les bêtes 
ichódriner (Sprimont). 

euisinier couh'ni (cûh’nf Durbuy, cuh'ní 
Stav.). 

cuisinière (femme) couh'níre, néol. 
cwizignére ; — (poêle) stoúue, néol. cwizi- 
gnére; fournése (Malm.); esp. de poéle- 
cuisinière plale-büse, fig. 147. 

-euisse li gros dèl djambe, néol. cwisse ;. 
(cohe Faym., t. arch.) ; — de noix djambon 
d' djéye. 

cuisson cühédje (cûsse Faym.). 

euite côte, cüh'néye, cühége, fornéye; 
fornélée (Rob.) ; cûsse (Faym.,'La Gleize, 
Bihain : quantité de pains enfournée); 
— se donner une ~ si d'ner "ne tchique 
ou "ne périque, si k'pagn'ler, etc., voy. 
GRIS, -ER, IVRE. 

cuivre keüve; vaisselle de ~ lès keüves 
ou keüv'réges, еп ~ jaune de Dinant 
dinand'rége; les ~ (musique) lès djénés 
muziques (Jalhay). 

euivrer, -age keüvrer, -édje. 

eul cou, voy. DERRIÈRE; — cul-blanc 
(oiseau) blanc-cou ; cul-de-jatte cou- 
é-plalé, agal. ichéye-é-plalé ; cou-d'-jate 
(Waremme, Bovigny); carapale . (Huy); 
être — roler so s' cou; — cul-de-lampe 
cou-d'lampe; — cul-de-plomb cou-d’- 
plonk' ; — cul-de-sac co:-d'-sac ; rècoulis’ 
(one récoulisse Rob.) ; néol. impasse. 

eulasse coulasse, néol. culasse. 

eulbute coupèrou, M., etc., voy. CUL- 
BUTER. 

eulbuter, faire la (ou une) culbute fé 
P соирёгоп (-réi Durbuy, Tohogne; -rot 
Grandménil; coupirou Oleye; coubérou 
Remicourt, Hognoul, Heure-le-R.: cou- 
bér'hét Bergilers, Oleye ; coubérwél Voroux- 
G.); fé P couroubél (-bol ou vérwîre Jüpil- 
le; caroubinél Ampsin ; croubinéi Amay, 
Jehay); fé "ne рёгііппе (agi. pir-) ou 
"пе рёгіопііппе (dondinne Herve ` madame 
Flémalle); fé li scoudro (G; scroubo 
Grivegnée); fé on cumolél (fr.-liég.; ca- 
mo^ilél Crehen, crá- Geer, Couthuin) ` ènn’ 
aler (pèter, toumer, voler) so s' cou ou so 
s' panse, li panse ё l'ér ou P cou-z-à hôt; 
si slárer lès qwale jiérs è Për; basculer; 
fé bourdoûse; bardózer, barlôzer, bèr- 
(birdoüsser, bourdoüsser Verv.); bérwèter 
(Rahier, etc.); culbuter plusieurs fois 
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de suite fé dés pérli-pérlinnes; voy. 
CHUTE, DÉGRINGOLER, PATATRAS; — 
culbuter [le tombereau] mète (hiner, foute, 
Jouter, laper ; lèyî aler, léyi toumer) à cou 
ou à cowe; basculer; alidjer (Chevron, 
Lierneux, Bihain); /0ег (Nandrin); 
clitch'ter (Oreye); (diclitch'ler à Voroux- 
G., — enlever préalablement les crochets) ; 
œ~ Qn, VOY. ABATTRE, RENVERSER. 

eulbutis siáréye, f.; voy. CULBUTER. 

eul-de-jatte, etc., voy. CUL. 

eulée de pont haniche di pont. 

euleron cowiron (cawuron Jalhay); 
соші (Trembleur; cawi Tavier). 

eulier : boyau ~ ou rectum crás 
boyé. 

euliére coulire (coul? Argenteau ; colîre 
Ben-Ahin, Tohogne ; le cheval attelé qui 
recule tape ё ou él coulíre) ; rat'nire (Jal- 
hay, Sart). : 

culot (dernier né) houlot (coulol Е; 
coul'lot Argenteau; coulé Bassenge; 
houltot Warsage; houl'trot Gd-Halleux ; 
houliroà Malm.; coul'troû Rob.; cou- 
iroül Faym.; scourlou Pailhe; hourlot 
Durbuy; horlou Fronville; coulourou 
Huy, -rot Couthuin; raculof Ben-Ahin; 
rèscoulot Hannut; résculot Bertrée); 
<ouné (Glons) ; plais lu clót-'ouh (Malm. ) ; 
li cou ou fond dé nid (Waremme, Bergi- 
lers); li rawèle : c'èst nosse rawéle (li 
radjouwéle Villers-l'Evéque) ; — il en a, 
du ~! il a dé toupét; il a оп bé has’! 
"voy. AUDACE. 

eulotte cou-d'-ichásses (arch. ou plai- 
sant); pantalon (var. pá-, pá-, pon-) ; qqf. 
marone ; — d'enfant pantalon à lape-cou ; 
elle porte les ~ dans son ménage lle èst 
mésse él dame ё e mohone; voy. PONT- 
LEVIS; — (bouch.) — de bœuf cow'ri, 
lülipá, m., fig. 120. 

eulotter une pipe passer. 

cultivable cullivábe. 

cultivateur cullivaleür, spécial! marai- 
cher, syn. coii; petit ~ halcoli (halféssi 
Heure-le-R. ; plais*on p'tit k'céssi Voroux- 
-G.); — voy. FERMIER. 

cultiver cultiver; ahiver (Е; Jupille); 
— des légumes pour le marché coti, v. 
intr, syn. fé P coti, faire le maraicher; 
terre bien cultivée, oü tout pousse bien 
one tère qu'a d l'ahan (Durbuy). 

eulture cultâre (-ейге F). 

Cumberland (poire) cábérlin, cáburlin 
(ine C. ou рейге di С.). 

eumulus, voy. NUAGE. 

cupide agripá (anc* afahant) ; гаріпапі; 
fèl (Waremme, Bergilers, Атау); homme 
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~ on gripe-Jézu, on pistagrawe, ine 
agrawe; voy. APRE, AVARE, RAPACE, 

eupule de noisette bábe déi nelih; li 
vèle háfe (Durbuy); de gland pipe, -éte; 
hifion (Malm.); péle (Glons); voy. INvo- 
LUCRE. 

eureuma mékin. 

eure (souci) keüre (cáre Verv., core 
Stav., córe La Gleize), seul* dans dj'énn'a 
Ф k. je n'en ai cure; i n° a Ф k. di гіп 
il n'a cure de rien ; — néol. cüre, aux sens 
de presbytére et de cure de maladie. 

euré curé. 

eure-dents grawe-dinis (F). 

eure-oreille grawe-orèye (F). 

eure-pipe дгаше-ріре. 

eurer un bief, etc. haver ; rinéli ; ийаї. 

eurette de charrue folche di ichérowe 
(hesb.) voy. FOURCHE; — en gén., 
rinélieu, -icheü, -іей; grawia, graw'lia, 
cha. 

curieusement curieüs' mint. 

eurieux, -euse curieüs, -e; nahieü, 
-ейѕе ; nahiant, -e; nah'leü, -eüse, -erésse ; 
(hoüteü, -eüse, -erésse; louká, -áde, -eü, 
-eüse, gali. -anl) ; je suis ~ d'apprendre... 
dji so mérviyeüs dé sépi...; je suis ~ de 
voir s'il viendra dji so bahi s'i véré 
(Couthuin; so bahi s'i vinré Ben-Ahin). 

euriosité curiózilé ; rár'lé. 

euroir, voy. CURETTE. 

eurures de fossé qui servaient d'engrais 
lés brous (Jalhay), lés fossés (La Gleize, 
Stav., Malm.); (disperser ces — sur les 
champs croier lès brous avou Г hílche, 
Voy. HERSER; nettoyer les champs des 
restes de — rassonler lès brous : Jalhay, 
arch.). 

euseute bábe-di-móne (F); li rogne 
(Fize-F., Oreye); li crantche (Glons, 
Ciplet) ; li tègne (Méan). 

eutané, voy. BOUTON, ÉRUPTION. 

euve de brasseur, vign., ... coüve; 
~ du pressoir préhale ou batch (Huy; 
son contenu : sfokéye) ; (houill.) t. arch., 
coufáde. 

cuveau coûv'là ; coûv'lète, f. ; cópé, m., 
VOY. BAILLE. 

cuvée coûv'léye (-éye Huy). 

enveler, -age (houill) coûv'ler, -édje 
(néol. cu-). 

euvelier coüv'ii ; ton'li. 

euvelle tin'léte. 

euvette à vaisselle spoulbac (F, H; 
-oü- C); t. techn. cuvéte. 

cuvier à lessive tène (al bouwéye ou à 
bouwer), fig. 135. 

cygne cine; voy. CROIX. 
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eylindre cilinde; büse, f.; rôlé; — du 
moyeu beüsse, f.; — pour rótir le café 
tamboür ; petit — de sureau (jeu d'enfant, 
fig. 391) macrale, f. 

eylindrer le linge calandrer ; lieu où l'on 
cylindre le linge calandréye. 


eymbales : jouer des ~ djouwer ou bate 
lès platènes. 

cynique, voy. EFFRONTÉ, ÉHONTÉ. 

eynorrhodon, voy. GRATTE-CUL. 

eyprés neür sapin. 


D 


4 (lettre) dé. 

da dé : oui da awé dé ; etc. 

dada dada; c'est son —, son idée fixe 
c'èst s` dada, énné r'vint todi là; on а 
chacun son — on-z-a chaskeun' si marote, 
si p'lile coléb'réye ; il peut se livrer à son ~ 
il è-st-à e navéle; voy. MANIE. 

dadais : un grand — on grand poupá 
ou ewén'hé, djágó, gné-gné (kéké La Gleize), 
påpå (pápár ard.), pápá-nikél (pápá- 
ladjot Flémalle), рӣрё-1010, poupä-l6l6. 

dagorne : vache ~ hwèrnêye (ou 
discwèrnêye) vaiche; voy. ÉCORNER. 

dague dague [dàk]. 

dahlia dáléyá, dáliyá. 

daigner adurer (F); il ne daigna pas 
répondre í n' prinda nin lés ponnes dé 
résponde; il ne daigne même pas me 
saluer i n'a nin iani seülemint P agré di 
m' dire bondjou. 

daim din; voy. CERF. 

dais bardakin, ord* barnakin. 

Dalhem Dálém, village. 

dalle dale; plaie pire (F); pavé d' 
(bleüve) pire; = de schiste pá, m. (Lier- 
neux, Bihain). 

daller, -age daler, -èdje. 

damas (étoffe; canon de fusil) damas. 

damasquiner, -age damaskiner, -édje 
(maskiner F). 

damasser, -eur, -ure, damasser, -eû, -édje. 

dame dame; une belle — ine bèle 
madame ; la ~ de trèfle li dame di make, 
à certain jeu li maiche; — ~ de paveur 
dame di paveü, fig. 248; — voy. NOTRE. 

dame-jeanne djihéne ou béle-djihéne, 
fig. 71. 

damer le pion à qn brok'ler ап; mète 
li broke à qn; voy. SUPPLANTER; ~ le 
pavé damer. 

damner, -able, -ation dáner, danner, 
-åbe, -åve, -åcion, -chon ; faire damner qn 
fé dáminer (F; fé daminer Jalhay, La 
Gleize); fé dáner lot neür ; voy. ENRAGER. 

damoiseau fignon (F); voy. FRELU- 
QUET. 


damoiselle (arch.) dam'zéle; voy. DE- 
MOISELLE. 

dandinement dandinédje. 

dandiner (se) si dandiner; si k'hiner; 
si brandiner (arch. Cointe); si k'hossí; 
fé hossi s' cou; ènn'aler dine djambe so 
l'ôte (di stok él di sléye, so pás so folches 
Voroux-G.); d'une jeune fille qui se 
dandine en marchant c'èst mam'zile 
hosse-cowe; ейпе  brôye-meü-cou (Petit- 
Thier); die rote tot créçant s’ cou (Flémalle) ; 
èle fét Г molin à café (La Gleize); voy. 
BALANCER. 

danger dandji (-ir Malm.); le ~ est 
pressant i sirini; être en ~ avu hásse; 
èsse sitrindou ou séré ; filer on lêd coton; 
je ne cours aucun — dji n' pou má; 
il n'y a pas de — i n' pout má ; i n'a nou 
risse ou dandÿjf ; i n'a nole sogne à-z-avu ; 
n'a rin qui broüle; il y a trop de ~, 
personne ne s'y risquerait ini fét nouk 
(Esneux, etc.); en — de tomber (— à 
l'extrême limite) à hipe (à hipèdje Trem- 
bleur, à hipète Les Awirs) ; être hors de — 
èsse dés bons, syn. [ой (d') sogne (foü dé 
bwés d' sogne Jalhay), ой dandji (foü rüse 
Flémalle), clér, échapé (r-), hape, hapé 
(chapé Esneux, Tavier..), horé, sávé, 
françès (à sávruié Jalhay : d'une per- 
sonne poursuivie, du foin rentré avant 
l'orage..); voy. ÉCHAPPER. 

dangereux dandj'reüs; risquani; un 
homme — ine mâle biésse; on mádré, bon 
à tot. 

danois : chien — ichin dan'wés. 

dans divins ; dans le temps d'vins Г lins ; 
dans trois jours d'vins ireüs djoüs d' chal; 
P'óle aprés-d'min ; [tomber] dans la Meuse, 
dans les prés ё Moûse, ё ou ordt d'vins 
lès (ézés La Gleize, Malm., ozés Stav., 
Faym.) prés ; [se regarder] dans le miroir 
ё (o Stav...) тигей; [être] dans la cham- 
bre èl (ol Stav...) tchambe ; dans la rue ét 
(ou ord! so Г) rowe; so Г pavége ; dans un 
pré divins on pré (duvins ou én-on pré 
Verv., ard.; on-on pré Arbrefontaine); 














danse — débander 131 


dans notre pré, dans ce pré-là é nosse 
pré, è с pré-là (о Stav...) ; cà et là dans le 
pré avá l' pré; dans cet endroit-là é (o 
Stav...) cisse pléce-là ou avár-là ; dans nos 
parages арй (ou aprés, èvè) nos-ótes; 
habiter dans une chambre dimani so 'ne 
Ichambe ; je Гаі lu dans le journal dj'a lé 
çoula so P gazéle; il est [employé] dans 
un bureau il èst so on buró; voy. EN 1. 

danse, -er danse, -er (argot danskiner) ; 
— espèces de danses, la plupart dis- 
parues : l'a mande, l'anglése, li carma- 
gnole, lès corantès danses, li crámignon, li 
danse ås falots, l'impériyále, lès mak lotes, 
li novélité, li passe-pi, li ronde danse ou 
danse è rond; li bran d fiésse (Visé...) ; 
lés iréhes (Malm.); etc. 

danseur, -euse danseü, -eüse. 

daphné (d)joli bwés; bwés du dj'vô, 
âgliti ou ágloti, qqt. sávadje lilas (Malm.) ; 
âbe di sint Djózéf (Les Waleffes). 

dard, voy. AIGUILLON, 

darder (néol.) dárder. 

dare-dare å ou al pus-abèye ; arriver ~ 
adárer, etc., voy. ACCOURIR. 

Darion Dérion, village. 

dartre darle (néol.) ; diète, djéle (Jupille, 
Hognoul, Odeur, Strée) ; ard. diève, djèfe 
(Stav., Stoumont, Malm., etc.; guéfe 
Sart); dés djéfes, c'èst mwins gráve qui 
P darte (Durbuy) ; — dés djéles (Ben-Ahin : 


* plaques de peau sèche >) ; — dés crapes 
(Huy ; des dartres jaunes = li má d° sinte 
Djén'vire). 


date, -er dále, -er. 

datte date; plaist conin d' béguéne. 

daube, voy. ESCAVÈCHE. 

dauber (sur qn) en paroles laper P hale 
(so 'ne saqui); voy. DÉCRIER. 

dauphinelle (plante) sporon ; рі d'álou- 
wèle, 

davantage davantèdje ; il veut toujours 
~ i vout lodi (d') pus’; nous en avons 
encore — nos 'nn'avans co @' pus (ou pus’); 
donnez-m'en ~ dinez-m'énné pus’. 

de di (du Verv., Stav., Malm. ; dé Rob. ; 
deu Gd-Halleux) ; — avec article: du, de 
la, des dé, dèl (ard. do, dol ou du Р), dès 
(du lès, d' lès Verv.); — d'ici, je ne vois 
rien di chal, ou di-d'-chal, di stant chal 
ou di stant d’ chal (di stihant chal Fize-F.), 
dji n' veü rin; c'est trop loin de moi 
c'êst trop lon êri d' ті; sortir de sa maison 
sórli јой di s' mohone; tirer de sa poche 
sètchi [ой di e poiche; prendre des mains 
de qn prinde foü dés mins d'ine saqui ; 
retirer [un noyé] de la Meuse rapéht 
їой d'è Moüse ; faire une robe d'un paletot 
fé ne cole јой d'on раГіої; — [apparte- 


nance] di, dé, di Г, dèl, dés ou mieux d'à, 
d'à, d'à P, d'al, d'ás (d'à lès Verv.) : li 
mohone d'à Colas, d'á тауейг; li róbe d'à 
Гёјапі; Гёјапі d'al cinse; li covint das 
béguénes; — [devant adj. préposé] j'ai 
de (ou du) bon tabac dj'a déi bone toûbac’ ; 
de beaux enfants, de belles fleurs dés 
bés-éfanis, dés bélés fleürs ; de bonnes gens 
dès bonés djins; — [devant infinitif] 
il a tort de vouloir il a iwéri dé (ou di) 
voleür ; gardez-vous de parler wárdez-v' dé 
(ou di) djázer; ЇЇ s'agit de bien faire i 
s'adjih dé (ou di) bin fé [mais seult di 
quand l'inf. est précédé d'un pronom : 
gardez-vous de vous perdre loukíz-à vos 
di v' piéde; dans toutes ces phrases du, 
jamais dé, do, en ard. : Jalhay, Stav.]; 
C'est à moi de jouer c'è-st-à mi à djouwer ; 
— [partitif] beaucoup d'enfants bécóp 
dès-éfanis; j'ai assez d'étoffe dj'a dèl 
silofe assez; d'autres que moi dés-óles 
qui mi; on ne m'a pas fait de mal on 
n° m'a [él nou má ou піп fêl dé må; il пу 
a pas de sel dans la soupe i n'a nou sé 
(ou nin dè sé) èl sope ; il ne lui donna pas 
de pénitence i п’ li d'no nole pénitince ; 
il boit souvent du genièvre i beüi à 
pékél; — vivre de ses rentes viker so sès 
rinles; montrer du doigt ac'sàgni avou 
s' deût; que fait-il de son argent? qui 
[41-1 avou sés-édants ; où en êtes-vous de 
votre procès ? à qué 'nn'éslez-v' avou vosse 
procès ?; porter le deuil de son père 
pwèrter Г дой po s' pére ; on dirait d'un fou 
on direúl on sol; il est jaloux de moi il 
èst djalot sor mi; se fâcher de tout si 
mávler so lol ; tout de méme iot I minme ; 
de même dè minme. — Parfois «de» 
s'exprime devant un complément intro- 
duit par dé, dél, dés, voir DL., v? di, dés; 
il est qqf. répété : di d сиё de quoi, di 
d' lot de tout, di d' wice d'où; [ой di 
d' ci hors d'ici (Marchin) ; etc. 

l. dé à coudre dé. 

2. dé à jouer di (néol. dé); jouer aux 
dés djower al mahole (Latinne). 

débâcle des glaces li iréssérin; lès 
hérós "nné vont ou d'hindél (l'éwe hiróde 
ou -dége Tohogne; l'éwe huródége, c'ést 
P huródédje ou -dâye Durbuy; lu gléce 
hirôde Stoumont ; lu glace hiróde, c'é-si-on 
bé hiró Stav.; li hérô va ariver Атау); 
VOY. GLAÇON, DÉROUTE, RUINE. 

déballer, -age, -eur dibaler (dis-, dé-), 
-édje, -eü. 

débandade dibindáde (néol. dibandáde, 
déb-); voy. DÉBANDER. 

débander dibind'ler, -inn'ler, dis- ; ditin- 
ki, ditingler, dis-; [d'une troupe] se —, 
se mettre à la débandade si méle al 
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dilouhe, énn'aler al dibanne ou al dibin- 
dáde; voy. DÉROUTE, DÉTENDRE. 

débaptiser dibatizer (dè-). 

débarbouiller di(s)barbougi; 
rilaver. 

débarcadère dibarcadére (dé-). 

débarder, voy. DÉCHARGER. 

débardeur bouleü-foü; dih(i)érdjeü. 

débarquer, -ement  dibarquer  (dé-), 
-èdje, -émint. 

débarras dibaras (dé-); bon — bone 
dihale (-eüre), bon d'halédje, -emint ; bone 
dihédje ou di(s)tchédje (dihièdje F); ine 
éhale di mons ; — petit réduit servant de 
débarras carihou (canihou Seraing, Remi- 
court); cadoré (caloré Verv.; cahordé 
La Gleize, Stav., Lierneux, Bihain); 
cadó (Jalhay, Rahier, Malm.); calbole 
(Verv., Jalhay); sémeü (Glons, hesb.; 
pour seaux, marmites et autres bardouh'- 
rèyes) ` on dispins (Waremme ; ine dispinse 
Trembleur, Argenteau, Tavier, Strée); 
mousséle (Warsage, Trembleur; camousse 
Grandménil; calmousse Vielsalm; cal- 
moussète Polleur, Stoumont; camoussole 
Les Waleffes; on camoussa Huy; -ssia 
Neuville-s.-H. ; -cha Latinne); rastrind'- 
mini, -inn'minl; rasirini-ot (Durbuy, 
Tohogne); on r'coulis' (Argenteau; rè- 
Verv., Hognoul; rés- Warsage, Malm.); 
on réni (Bovigny) ; on r'fádje (Huy, Bas- 
Oha; réfujiórom'-Ben-Ahin); etc., voy. 
CACHETTE, RECOIN. 

débarrasser dibarasser (dis-, dé-) ; diha- 
ler (dis-); — (une étoffe) de ses boursou- 
flures dipol'ler; se — de si disfé, si fé 
сюйе di; se ~ de ce qu'on possède (en 
le démolissant, en le dépensant) énné fé 
P payis cwile (ard.) ; j'en suis débarrassé 
dj'énné so cwile ou d'halé; voy. DESSER- 
VIR. 

débat débat, kibal'rége ; voy. DISCUSSION, 

débattre dibate (dis-, déi: kibate; 
dik'baie; se ~ si k'bate, si k'loürsi; voy. 
DISCUTER. 

débauche dibäiche (dis-); 
bamboche ` voy. RIBOTE. 

débaucher dibäichi (dis-) ; voy. DÉVER- 
GONDÉ, LIBERTIN. 

débile, voy. CHÉTIF, FAIBLE; j'ai les 
mains — dj'a lés mins сйїєз. 

débilité, -er, voy. AFFAIBLIR, FAIBLESSE. 

débine débine (arch. dibène). 

débiner débiner; voy. DÉCRIER; ве —, 
VOY. ESQUIVER. 

débit dibile, f. (néol. débil, m.); débit 
par parties kitèye, t.; vente vindédje; 
être de bon — ésse vindále. 

débitant, -e dibilant (dè-), -e. 

débiter dibiter (dé-); — un tronc d'ar- 


rinètf ; 


petite ~ 


bre soyf, voy. SCIER ; mète à marichandèye 
(Sprimont); voy. DÉBIT. 

1. débiteur, -se (de bourdes) dibited, 
-eüse, -erésse. 

2. débiteur (qui doit) dibileür, dé- (dé- 
10 F); il est mon ~ il èst so més déles, so 
m’ rédjisse ; ~ insolvable ou récalcitrant 
ine mále páge; voy. DETTE. 

déblais, pl., irigus, etc. ; ~ d'extraction 
de minerai lès djélis' (arch., Comblain); 
voy. DÉBRIS. 

déblatérer contre qn #aper conte qn; 
VOY. DAUBER, DÉCRIER. 

déblaver divéri. 

déblayer ichéri lès irigus évóge; ~ 
beaucoup de besogne bouler ou ichoüki 
brámint d' l'ovrédje èvôye; (houill) fé 
"пе bone hole; — (= faire place nette) 
dublaver (Sart..); voy. DÉBARRASSER. 

débloquer dibloquer (dé-). 

débobiner diboubiner (dis-). 

déboire : laisser, causer un ~ (bière, 
geniévre...) dèl bire qui v’ lèt "пе mâle 
boke ou on máva gos'; dé pékél qui o 
rivint al boke; — au fig., histou, etc.; 
éprouver bien des ~ avaler dés deürs 
bokéls; passer dés deürs hikéls; voy. 
ACCABLER, ACCIDENT, CRUEL, MALHEUR. 

déboiser distoki (dustouki Sart, Jalhay); 
rayi lés-ábes ; voy. DÉFRICHER. 

déboîter, -ement  di(s)bwéler, -édje, 
-eminl; — le tenon de la mortaise di(s)- 
hoïer l'awèye; ~ un membre dipofler, 
-eüre (si méspasser F ; Bihain ; si d'pot'ler) ; 
l'épaule dispaler ; la hanche di(s)hantchi ; 
(d'une vache : si dispaler di d'vant, si 
dishanicht di dri; si discreüh'ler les os 
formant la < croix ») ; avoir un os déboité 
avu in-ohé bodji, d'mélou, [ой dé louwé 
ou foü di s' pléce, voy. ENTORSE, FOULER ` 
— (houill.) diläsirer ` dipot'ler ` dimoufler. 

débonnaire, -ement, -eté  bonasse, 
-emint; -etéou-erèye (F); foi bon ou ігор bon. 

déborder, -ement dibórder (dé-), -émint, 
arch. dibwérder ` la Meuse déborde Moûse 
dibwérdége, èle créh (ou vint) [ой rive 
(ou rivadje); — regorger ribroichi; 
ridohi; sohi, qqf. gléler; ~ en bouillant 
aboüre (aboler F); ahoüzer; li lécé cüt 
foü dèl pélète. 

débotter diboter. 

déboucher di(s)boucher (-ichí arch.); 
distoper ; ~ un chenal digôrdjt ; une voie 
dans la mine dilibèrer ; (houill.) kiyi foá ; 
VOY. DÉGAGER. 

débouchoir (de canaux, etc.) harbouya. 

déboueler (cheveux), voy. DÉFRISER; 
(ceinturon, etc.) di(s)blouk'ner, -k'ter. 

débouillir une étoffe teinte di(s)linde, 
ide (F). 
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débourber (véhicule) distantchi. 

débourrer, -age di(s)bourer, -édje; dis- 
loper, -édje; dislamper (F, H). 

débours déboürs; diboürsés (dé-). 

débourser, -ement diboürser (dé-), -édje, 
-éminl ; ~ sans cesse èsse todi à $° poiche ; 
aveür lodi P min o s' sélché (Stav.); 
lah'ler tol P tins (Verv.; L). 

debout so рї ou so djambe; mettre — 
mète so рі; astamper ou stamper ` astapler ; 
levé de son siège lèvé ou dréssi (djus di 
s' ichèyfre) ; de son lit lèvé (foá di s’ lét); 
il se tient ~ sur le seuil i s' tint dreût 
(dréssi, stampé, planté, ou i plante, qqf. 
i drèsse) so Г зой. 

débouter débouter (di- F; dis- D). 

déboutonner di(s)boïner ; rire à ventre 
Géboutonné si d'lahi à rire. 

débrailler, -ement di(s)brâyeler, ordt 
dibrálier, -édje (dibräyt Comblain, -ágener 
Xhoris, -dyefer Bas-Oha) ; dihárner (Trem- 
bleur); il est toujours débraillé il èst 
lofér kitrágné ; tot d'hàmoné (-árm- Stou- 
mont); lof d'háburné  (Grandménil); 
duwirlémé (Jalhay). 

débrider dibrider, -d'ler ; [travailler] 
sans — sins distèler, etc., voy. CESSE. 

débris débris (néol.); — de démolition 
trigu (trègu Argenteau, Charneux; tribu 
Tohogne, Huy); muwélon (Verv.); ~ de 
tuiles іейіёдп (Flémalle); ~ de briques, 
etc. bricayon (Esneux, Hognoul ; p. 715); 
spiyon, spiyeüre, spéyeminl; frouhaye 
(Verv.); dés ramasseminis, dés bokéls Ф 
briques, etc.; ~ de verre, poterie, etc., 
Voy. ÉCLAT, TESSON; ~ d'ardoise, de 
schiste hayis'; ~ de viande, etc. furtoge 
(firloye F, Jërloge Flémalle, furlouye 
Seraing); ~de fleurs de houblon roudins 
d' hoübion (G); petit ~ de paille, etc., 
bouhe, -éle ; ~ de paille, etc. fáhégn (Les 
Awirs, Flémalle, etc.); voy. BRIBE, 
DÉCHET, FRAISIL. 

débrouiller dibrouyi (Е; néol. débrou- 
lier); di(s)óli, syn. disfé on vôtion; 
di(s)méler, dik'méler, diskiméler; dik'- 
mahi (dusmahi, d'mahi Warsage, Char- 
neux); discrami (Huy, Harzé ; -î Esneux, 
Tohogne, Waremme; deuscram'hier Gd- 
Halleux) ; dismacraler (Couthuin) ; difésst 
(Glons; d'féssí ou K'féssí Odeur; kiféssi 
Bergilers; dik'fésser Hognoul); difésti 
(Е; d'fèsti La Gleize ; d'fisler Sart ` difrésti 
Argenteau, Sprimont); dussévrer one 
pèce du linne un écheveau (Francor- 
champs); deücloPner (Faym.). 

début, -ег, ant. -e débul (di- F),.-er, 
-anl, -e; avoir un laid jeu (aux cartes) 
pour débuter ари 'ne lêde amin; le début 
(à certains jeux) li prumi cêp; au début, 


VOY. COMMENCEMENT ; bien débuter, finir 
mal bèle intrêye, léde sórtíse. 

deçà di ç’ costé chal; deçà delà di costé 
èl d'óle, voy. GA. 

décacheter di(s)catch'ter. 

décadence dicwélihance ; voy. DÉCHOIR. 

déeager les berlaines, etc. (houill.) 
racoyi ` voy. RECETTE. 

décaisser, -ement dikéssi, -édje. 

décaler distoker (Durbuy), néol. dècaler ; 
— (houill.) ditchaper. 

déealotter di(s)caloter (dicanoler F). 

décamper dicamper (dé-); lèver Г camp, 
etc., voy. DÉGUERPIR. 

déeaniller, voy. DÉGUERPIR. 

déeanter, voy. TRANSVASER. 

déeaper un métal dicaper. 

décapiter cóper (ou maker) P liésse djus 
à qn: ~ l'oie (espèce de jeu), voy. OIE. 

décatir, -issage, -isseur dicali, -ihédje, 
-iheü (dé-). 

décaver un joueur dimoussi; horbi; 
nët ou гіпёїї ; rosti ; stwède ; caner ` plou- 
mer ; paner (pèner Jalhay) ; raner (Verv.) ; 
luber (Н); blimer (Gd-Halleux, blèmi 
Bovigny); bozer, rambozer, ranoucl'ier 
(Huy; rinouch'ter Ben-Ahin); racan'ter 
(Trembleur) ; rasper, -iner (G); canouch'- 
ter, rinater, ripiner (Flémalle) ; ranicouler, 
raspleum'ler (Seraing); spéwi ou ras- 
pouyi (Durbuy); il est décavé il èst 
d'moussi, horbou, etc.; (bozé, raté, r'fét, 
r'nati Waremme; nicou Les Awirs; 
pounale ou г'паїё Hognoul ; guiné Glons ; 
rakété ou rakiné Bassenge ; nazé Laminne ; 
nouche Ben-Ahin; pleume-cou Seraing; 
ram'hi Jalhay ; sinni Ougrée ; il a piérdou 
5 cou, il èst can'louche Flémalle; il a 
P hoüle D ; etc.) ; dji lí a raspipé totes sès 
gans' (Liège); dji li a rapané ou ratchiké, 
gat. ratchik'lé, los sès mâyes (toutes ses 
billes : Comblain); etc. 

décéder, voy. MOURIR. 

décembre décimbe : le deux — li deüs 
d' décimbe ; en — é meüs d' décimbe. 

décemment décinnemint; voy. CONVE- 
NABLEMENT. 

décence, -ent, -e décince, -inl, -inne. 

déception : être victime d'une — (sur- 
tout d'amour) èsse lodji à l'âbe coûte- 
djóye (F); voy. ATTBAPER, MÉSAVENTURE. 

décercler dicécler; disclèyi; voy. ÉBA- 
ROUIR. 

décerner (un prix, etc.) acwérder. 

décès mwért, f., voy. MORT; parler de 
~ et de mariages divizer móriálilés èt 
mariédjes; sonner pour un — soner à 
muwérl; soner l transe ou Г pwézége; 
pour le ~ d'un enfant triboler (Glons, 
etc.). 
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décevoir, voy. ATTRAPER, DÉCEPTION. 
déchainer, -ement di(s)ichinner, -emint ; 
di(s)laht, -édje ; il s'est déchaîné contre moi 
i s'a d'lahi (d'monté, épwérté, etc.) sor mi, 
Voy. EMPORTER, FACHER ; faire comme un 
déchainé fé li d'godji ; fé come оп distèr- 
miné, on foû-lèyi, on dislahi. 
déchalander di(s)calander. 
déchalasser (la vigne) di(s)pas'ner 
(Huy); (les fèves) dipiceler. 
déchanter di(s)ichanter. 
décharge dihédje, di(s)tchédje, voy. 
DÉBARRAS; ~ d'arme à feu côp d' feü ; 
témoins à charge et à ~ tèmons pour èt 
conte. 
décharger, -ement dih(i)érdji, di(s)- 
tchérdjí, -édje; (houill.) dihoürder; (bat.) 
bouler foû, lüler ; aidez-moi à — mon far- 
deau édiz-m' djus (F); il а déchargé sa 
colère sur moi i s'a d’lahi sor mi; il s'est 
déchargé le cœur i s'a d'boPné (d'hérdji, 
d'lahi) P coür. 
déehargeur, voy. DÉBARDEUR. 
déeharner dihárner, di(s)ichárner (F); 
il est tout décharné i n'a qui Г pé so l's- 
ohés ; il èst si mégue qu'i trame ; i heût foü 
d' sès clicotes ; il è-st-ossi sètch qu'on cadáve 
ou qu'on crucefis d' djéyi; i ravise on 
spér, il a dés djambes come dés brocales ; 
c'é-sl-ine longue él sélche antomèye qui 
n'è finih pus; c'é-st-ine vikante éskéléte, 
ine ћагоїе, on carilion (ou on fa) d'ohés; 
vos diriz onk qui n'a máy magni ichôde 
sope, ou in-inglitin mousst à bordjeüs; 
(ci n'ést peüs qu' dés clás d' wahia Huy). 
déchaumer une terre rísieüler, qqf. 
disteüler ; ritoürner ou tchérwer ‘ne siteüle ; 
rutchérwer (Jalhay) ; dobler (Glons, Harzé, 
Tohogne..) ou aler al dobéle (Harzé, 
Xhoris); ringui à la charrue, dans les 
grandes cultures (hesb.), hawer ou pèler 
â (á) hawé dans les petites (Flémalle, Cou- 
ihuin..); djouh'rer (Esneux, Faym.); 
ráuler (Argenteau, Dalhem, Warsage); 
kurâyi (Polleur; duray La Gleize, Lier- 
пеих: on d'raye avou on séracuse, syn. 
‘one ёре à r'ssórts); djindjoler (Marchin, 
Nandrin, Harzé); — une terre déchau- 
mée on ringuion (Hognoul, Odeur...). 
Voy. ÉYEULE, EXTIRPER. 
déehausser : se —, enlever ses souliers, 
ses bas si d'hdssi, si d'ichássi; bodji sès 
solés, sès ichässes; être déchaussé èsse 
dihässt, ordt à pids d'hás (mais nu-pieds 
dans ses chaussures — é hape Strée, Mar- 
chin); — (dent) dihdssi, dipoller; — 
(végétal) dihássi, dipoPler, ditérer (dis- 
boter Marchin ; difos'ler Hallembaye) ; — 
(mur) dipik'ler; dipíler, -irer; ichaver; 
Voy. DÉGRAVOYER; — (houill., dégager 


le terrain à coups de mine) éspéler ` voy. 
ÉBRANLER. 

déchaux d'hás; voy. DÉCHAUSSER, 

déche : être dans la — èsse tèn'tètène ; 
èsse al teûle ; etc., Voy. ARGENT, BESOIN. 

déchet de laine plokéle (pice-cou Mélen) ; 
de façonnage du bois bougole; de bois, 
de pierre, etc., kilégeüre, ricópe, rilége, 
гйёуоп, rondjéle; de bois, etc. brustion 
(Malm.; breuston Faym.); de paille, de 
houille, etc., frouhin, poüfrin; frähin 
(fáhégn Les Awirs...); de balle d'épeautre 
hossin (G); — de paille mangée par le 
bétail dés ságes (Ben-Ahin ; dans ce cas, lès 
sirins sont sâyelés, arch. à La Gleize); 
— de nourriture donnés aux pores lês 
d'loumances, c'èst po lès pourcés (Bas- 
senge); voy. BRIBE, DÉBRIS ; ~ de fruits 
pressurés, voy. PRESSURAGE ; — éventuel 
d'une marchandise li d'ioumédje; en 
parlant du marchand, se dédommager du 
< résultant de la vente en détail ritrover 
s' pwès; compter ou rifé sès tréis. 

décheveler. voy. ÉCHEVELER. 

décheviller didj'viyí. 

déchiffrer, -able, -ement dichifrer (dé-), 
-äbe, -áve, -édje (dihyifri Vielsalm). 

déehiqueter dizik'ter оц kizik'ter (-cik- 
F); sik'ler, cik'ter (H); difruskiner (Les 
Awirs); les chenilles ont — nos choux 
lès halénes ont brozdé totes nos djotes. 

déchirement (action de déchirer)hiyédje ; 
kihiyèdje ; héyemint (hi- F). 

déchirer hiyf, kihiyt (hiri, d'hiri Verv. ` 
k'hiri Glons, Bassenge; d'hirer Esneux, 
Durbuy, Malm.; hirer, k'hirer Huy); 
duray (La Gleize); — [ses vêtements] (à 
des jeux violents, etc.) abimer; diran- 
ciner (F); digarloci (Flémalle); dufur- 
linicher (Wanne, Lierneux); des véte- 
ments tout déchirés dés hárs qui n' sont 
фи? sir bocás ; ci n'ést qu'on trô ou qu’ los 
trós él los trawes ; [un chien] qui déchire 
tout qui k'hagne iol-à-fél; mon cœur 
se déchire mi coür qui s' héye ou qui e pat” 
é deüs. 

déchirure hiyáde (hiráde Huy, Verv.); 
higeüre, kihigeüre; hiyis', m. (hiris' 
Verv.); dans la peau zafe, etc., voy. 
BALAFRE; dans une étoffe acro, ordt 
cing, m.; dráblinne (irá- Н); voy. 
TROU; — (houill) difoncemint @ teût. 

déchoir toumer (di-); énn'aler à (ou so) 
bérdoye ou so Rékém (so Mangué Verv.) ; 
dihinde ou èsse so bèrdoye; toûrner à 
cahoüde (Huy); être déchu èsse djus d? рї 
ou so flote; avec le temps, les familles 
déchoient cint-ans banire, cini-ans civire 
(Е); voy. DÉCLINER, DÉGÉNÉRER, MISÈRE. 

de-ci, de-là, voy. cr. 
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décidément décidémint. 

décider décider; rézoüde; un homme 
décidé in-ome décidé ou d'ataque, rézolou 
ou rézoü ; [enfant, fillette] qui a un petit 
air décidé aviné, -éye. 

décimable, -ation, -ateur démáve, dé- 
médje, démieü (arch. F). 

décime : un ~ ine péce di cing” cans' ; 
VOY. CENTIME, SOU. 

décisif : coup ~, voy. COUP. 

déeision décizion; laisser qch sans — 
èl lèyt bouf' ou à rés’. 

déelamer, -ation, -ateur déclamer, -ácion, 
-ächon, -édje; déclameü ou diheü, réciteü. 

déclarer, -ation déclarer, -йсіоп, -chon ; 
~ un enfant à l'état-civil fé rassir in- 
fant, Р 

déeleneher (la porte, etc.), -ement dis- 
clitchi, -édje. -emini (rart; Sprimont; 
duclitchi La Gleize); diclich'ter, -édje (F. ; 
Argenteau, Glons, Durbuy, eic.); voy. 
CULBUTER, DÉTENTE. 

déelie, voy. DÉCLENCHEMENT. 

déelin, voy. CRÉPUSCULE, DÉCOURS, 
DÉPÉRISSEMENT. 

décliner bahi; dihinde; di(s)cwéli ; 
dijali ; ditoumer ` néol. décliner ; il décline 
fort énné r'va ; ёппё r'lét brámint, сі mèst 
pus nouk (au travail); voy. DÉCHOIR, 
DÉPÉRIR. 

déelore un jardin di(s)clôre ; une prairie 
dubalier (La Gleize...). 

déclouer di(s)clawer. 

décocher un trait piquant diner (laper) 
ine aiole, etc., voy. BROCARD. 

déeoetion, voy. TISANE. 

décoiffer di(s)cwèfer; diwáki (Liège, 
arch.; Esneux, Sprimont, Durbuy: du- 
wâker Wanne; deuwákier Gd-Halleux); 
vous êtes décoifrée vos dj'vés sont disféts ; 
vosse liésse èst tote disféle ou gáléye; 
vos-avez vosse liésse gâtéye (Bergilers, 
Remicourt); vos-éstez d'pingnèye (dus- 
pégnéye Warsage, d'pénie La Gleize; 
d'kéméye Verv.) ; vos-éstoz d'wákéye (Dur- 
buy); ébouriffée lole duhous'lée ou du- 
hoursulée (La Gleize; d'hous'lée Stav., 
Malm., Gd-Halleux, etc.); vos-éslez iole 
diwâyemêye (diwéméue Trembleur), di- 
hàmonége (kihámonége ou  dihoupiéye 
Grandménil; dihoupiye Ampsin, Mar- 
chin), dilábérnége (Voroux-G.); vos-avez 
"ne tièsse come on boubou, on bouhon, on 
chérfou (vos-ave one haspouye Bovigny); 
vos dj'vés sont toi k'várichis (Trembleur) ; 
Voy. ÉCHEVELER, EMBROUILLER. 

décolérer, voy. DÉFACHER. 

décoller di(s)coler; dipiaki; qqt. di- 
claper (deúcloť ner Faym.). 

décolleter, -age di(s)col'ier, -édje; háv'- 


ler, -eüre; un décolleté en forme de béni- 
tier on discol'lé à béneüli ; elle est trop ~ 
èle lêt véyi s' tchàr ; — ~ les carottes et 
surtout les betteraves cimer (Liège; 
hesb.); horter (Wanne); holchi (Stav.; 
holch'ler Francorchamps); hév'ler (Bas- 
senge; p. 719); caboci (Hannut; haboci 
Couthuin, Ben-Ahin; háboci Argenteau, 
Warsage; häbwèct Trembleur); scawer 
(Méan); couperet pour — les betteraves 
cimeü (Glons, Voroux-G.); haïche, f. 
(Oreye) ; haichá (Celles). 

décolorer (se) heüre; pali; gagi. di(s)- 
linde, -ide (-éde Flémalle, dustéde Verv., 
dustinde La Gleize). 

déeombrer, voy. DÉSENCOMBRER. 

décombres frigus, voy. DÉBRIS. 

décommander dik'mander, diskimander. 

décomposer dicompózer (dé-); se —, 
VOY. GATER. 

décompte, -er discomple (dé-, di-), 
-er, -édje. 

déconcerter di(s)franki; iroübler; ki- 
bouyi ; voy. ABASOURDIR, DÉPAYSÉ, DÉSO- 
RIENTER. 

déconforter dik'fwèrier (F) ; voy. pÉcou- 
RAGER. 

déconseiller di(s)consi. 

déconsidérer, voy. DÉPRÉCIER. 

décontenaneer, voy. DÉCONCERTER. 

déeonvenue, voy. DÉCEPTION, ÉCHEC. 

décor, -er décór, décorer (dé- F); être 
décoré, plaist avu P pávion. 

décoration d'une salle décorédje; — 
(insigne) décorácion, -chon. 

déeortiquer péler. 

découcher od"? Zog. 

déeoudre di(s)heüse, qqf. di(s)keüse; 
action de ~ dihozédje, voy. DÉCOUSURE ; 
des propos décousus dés sots méssédjes 
sins cou ni liésse; dés carimadjôyes; 
сои qu'i dil n'a ni rime ni rame; voy. 
BISCORNU. 

découper, age, -ure di(s)côper, -édje, 
-eüre; kiléyi, -édje, -eüre; ~ le pain еп 
morceaux cóper P pan à bokélis; ~ du 
bois en gros morceaux kifälier, kipéceler, 
kifinde (kissoyi Comblain, etc.) ; en menus 
morceaux kitèyi; grossièrement, avec 
effort violent kiflintchi (Comblain; ku- 
[linichi Stav.); kirompi (ku- Francor- 
champs); ~ maladroitement hwèrci, 
тазсйсег; voy. DÉPECER, FENDRE. 

découpler di(s)copler. 

décourageant, -e di(s)corédjant, -e. 

découragement di(s)corédjemint; aba- 
leminl; dilouhe, t. (duloühe ard.); jeter 
le ~ taper Р pláte. 

décourager di(s)corédji ; dik’fwèrter ; se 
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~ si lêyi ('nn')aler; si d'louhi; voy. 
ABATTRE. 

décours de la lune li d'falant (qqt. 
d'falihant; à Jupille d'cwélihant) ou 
d'créhant dèl leune; syn. ard. dore lune 
(Erezée, etc.); fahant (Stav., etc.); [la 
lune] est dans son — sízéle (Bleret). 

décousure dihozeüre; voy. DÉCOUDRE. 

découverte découverle (dicoviéle, diho- 
viète, discoüve F). 

découvrir di(s)hovri, ordt -viérl; qqf. 
di(s)covri, -viért, voy. COUVRIR ; fé k'nohe ; 
léyi véyi; mosirer; divwéler; ~ la meil- 
leure place (pour pêcher, etc.) iéichi Г 
méyeü pléce; ~ en ôtant ce qui couvre 
di(s)coufler (-cofter Huy), di(s)füler; se 
~ (la tête) bodji s’ ichapé ; ^ le pot aux 
roses dihovri P polége ou Г cwacwa. 

üéceramponner di(s)clamer; ard. du(s)- 
cramp'ner; voy. DÉCROCHER. 

déerasser prinde li crasse djus (lever 
Р crasse Harzé); di(s)ak'ner, gréler lès 
lakins (ou P lak'neüre) djus; di(s)eráhi ; 
di(s)erasser (ducrassiner Polleur; dis- 
crass’ner Ben-Ahin); di(s)croler (scroter 
Marchin); discraper (Durbuy, syn. gréter 
lès crapins djus); scrèper (Couthuin); 
digréler (Tohogne); dicaper un métal; 
VOY. DÉTACHER, ESSANGER, NETTOYER. 

décréditer, voy. DÉCRIER, DÉPRÉCIER. 

déerépit halcrosse; tot cassé ou spiyi; 
caduc ` málédüle (Trembleur ` mâ- Stav.) ; 
une vieille décrépite ine vége irape (ou 
chabrake, érlike, etc.); on vi bardakin 
(char-à-bancs, dôcumint, hábiér, hérvé, 
réni, sacramint, täbèrnake, tape-cou, lävlé, 
tèstamint, iouwé); voy. DÉSAGRÉABLE. 

décrier discriyer, -g (F), néol. décriger ` 
didjázer, kidjázer; di(s)caliner; difámer ; 
dihifrer, dihiv'ler; digueüyi; dilapider 
(der Verv.); dularipoler (Jalhay); ki- 
hagni, -eler; kitrágn(gn)er; taver à rin; 
laper conie qn ; taper Г haie so... ; on vous 
a décrié d'importance on v's-a k'halichi 
come ichár di sácisse; étre décrié comme 
mauvaise monnaie ésse kinohou come on 
máva patêr ou come Barabas” al Passion ; 
se faire ~is’ fé taper å hôi sins rascode 
(Voroux-G.); voy. CALOMNIE, MÉDIRE, 
-SANT. 

décrire discríre, néol. décríre. 

déerocher di(s)eroichi, -eter (-ok'ler Е; 
du(s)crok'ter Stav., ducroh'ler Jalhay); 
du(s)ramp'ner (ard.); dihafier (Huy); 
di(s)pinde; décrochez-moi ca dispindez- 
mél; appareil pour pendre ou — des 
objets (cages, etc.) placés à certaine 
hauteur on d'pindeü. 

déeroiser di(s)creüh'ler. 

déeroissant, voy. DÉCOURS. 


déeroitre, -oissement di(s)eréhe, -édje; 
di(s)oumer, -édje; l'eau a décru d'un 
mètre Гёше èst rëuóge d'on mète; voy. 
BAISSER, DIMINUER. 

décrotter, -age, -eur di(s)croler, -édje, 
-ей; voy. DÉCRASSER. 

déerottoir di(s)croleû ` gréleü ` gréle-pí. 

déerue de l'eau bahe; bahédje, m. 

déeuver (le moüt), -age séwer (P djus), 
-édje (Huy); voy. MOUT. 

dédaigneux, -euse hálin, -inne; homme 
œ~ on Ichége-él-loce ; on lêd Һідпё (Huy); 
VOY. FIER, FAISEUR. 

dédain rigrignédje (F). 

dedans divins; arch. ins (ard.); le 
~ li d'vins, Pá-d'uins ; au ~ á-d'vins ou 
d-d'-divins; en ~ divintrinn'mini ` voy. 
DANS, INTÉRIEUR, -EMENT. 

dédire (se) si disdire; (renier sa parole) 
ri r'noyi ; máguer d' parole; rimagni sès 
paroles ; fé di s' boke si сои. 

dédit, s. m., dédit. 

dédommager, -ement dédomadji (di- 
damadji Е), -emint; pagi Г damadje; 
se — par ailleurs si r'trover ou si ratraper 
so ôte ichwé ; je vous dédommagerai dji 
v’ riváré coula; voy. DÉFRAYER. 

dédorer di(s)dorer. 

dédoubler di(s)dobler. 

déduire, voy. DÉCOMPTER. 

déesse déyésse. 

défácher (se) si d'máv'ler. 

défaillance féblésse ` fläwihèdje, -ih'mint 
(ard. flâw'ié) ; tomber en ~ si irover må; 
avu ‘ne fébiésse; pâmer; fláwi; toumer 
Наше ; toumer ё ‘ne blèsse ou én-on vólion 
({. én-oubli Glons); plaist toumer di e 
mak'lole ou d' pámwézon (t. di s` bobone 
ou di $ Ichike Bergilers); рёїег di e 
mak'loie; voy. DÉFAILLIR, FAIBLESSE. 

défaillir difali (arch. fali); voy. FAIL- 
LIR. 

défaire di(s)fé; — (ôter) un vêtement 
bodji, (dijwésler, dilèler, dilélchi; ~ le 
faufil difáfiler ; ~ un écheveau dibouler ; 
une couture diheüse; [une étoffe] qui se 
défait qu'énné va come dél compole ou 
tote à compole;[l'ennemi fut] complé- 
tement défait batou à plate costeûre; — 
défait (abattu, affaissé) disfél; dital'ié 
(k'tal'té Verv.); dihayou, kihayou (F), 
VOY. ABATTRE ; — défait, dérangé (de la 
toilette) digad'lé. 

défaite : [marchandise] de bonne — 
vindüle; voy. DÉBIT; essuyer une ^ 
èsse batou; ари Г pêle á сои; rigüre ine 
dobleüre ; voy. RACLÉE. 

défaufiler, défaire une faufilure, di(s)- 
fáfiler (dufáfiyi Malm.), sélchi Г fáfileüre 
[oâ ; voy. ÉFAUFILER. 
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défaut 02/01; à ^ de... fâte di [bon, P 
тара s'alowe] ; ~ d'une couture hipédje ; 
dans un drap fåłe; dans un métal 
paye; — dans le labour, les semailles, 
VOY. LABOUR, SEMER ; — il a tous les ~ 
il a los lés-óhins (R?, G); i n'a nou bé 
vice ; la paresse est un grand — ésse паш 
c'é-st-on grand méhin. 

défavorable défavorábe; conirére; tout 
lui est ~ tot-à-fêt lí loüne li cou ou lî èst 
contrére. 

défectueux, -euse fâtif, -ive; fâtiveüs, 
-e (F); difäliveûs (Huy; dufá- Malm.); 
má fél, -e ; aile ~ d'un pigeon, voy. AILE ; 
d'une manière ~ má-fét mint (F). 

défendable di(s)findábe. 

défendeur, -eresse di(s)findeü, -erésse 
(F). 
défendre di(s)inde (surtout qch) 
je vous le défends dji v's-èl disfind ; i 
n' mi plél піп; vos n’ wéz'riz; il lui est 
défendu de sortir i n° wèse sórli; — qn 
ршёгіег, supwérler; ѕоиРпі, rivindji, ri- 
párler ou гійјдтег qn, riprinde po qn; 
il me défend toujours i m’ riheût todi (Les 
Awirs); il n'a pas osé (parler pour) se — 
i п’ s'a wézou résponde ou r'párler ; il s'est 
bien défendu i s'a bin d'findou; voy. 
INTERDIRE, RIPOSTER. 

défense di(s)finse; les — d'un sanglier 
brokes d'on singlé; — de passage, voy. 
BRANDON. 

défensif, -ive di(s)finsif, -ive. 

déferrer, -ement di(s)férer, -édje. 

défeuiller di(s)fouyeler; voy. EFFEUIL- 
LER, FEUILLE, 

défi dèfi; (au jeu) disvindje (W). 

défiance, ant. -e défiyance, -anl, -e 
(néol.); diméfiyance, voy. MÉFIANCE. 

défieeler dificeler. 

déficit déficit (dé- Е); difäte, t. (Е); 
voy. TROU. 

défier qn di(s)fiyi (néol. défiyt); braver 
(difoler, difouler F); pour se battre 
houki [ой ; au jeu di(s)vindjf ; — se défier 
si Tfiyi de qn (t. rare), voy. MÉFIER. 

défigurer difigurer (dé-); élédi; par 
des égratignures, voy. ÉGRATIGNER. 

défilé streût passédje (1.-d. á sireül pas 
Angleur); ~ de troupes défilé. 

défiler difiler (dë-) ; je lui ai défilé son 
chapelet dji П a d'filé (ou d'boubiné) 
e Ichap'lél ; dji lî а d'rülé $’ papi; dji H 
a dit sès vrêyes ou s' planète. 

définir, -tion défini, -icion (-ichon). 

défleurir diflori (Е); flouwi, diflouwi ; 
VOY. ÉPANOUJR, FANER. 

déilorer, voy. DÉPUCELER. 

défoncer, -ement di(s)foncer (néol. dé-), 
eminl; ~ un terrain (à la pioche, à la 


houe) syn. dipik'ler ; ~ (une porte, 
une paroi) foncer, tr. (Jalhay). 

déformer di(s)fórmer; ~ ses souliers 
houler (cwact, kihouler, sav'ler) sès solés, 
lis ioürner à scráwe, lès twèrichî djus, lès 
mèle djus d' foüme, [ой façon ou [ой 
ріей ; crossí (Warsage, Dalhem, Charneux, 
Malm., croussí Trembleur); pwécí ou 
kipwéci (Warsage : i k'pwéce tot sés solés) ; 
i role sés solés djus (Bassenge; i hole sés 
solés djus Glons); — d'une planche, se 
сз si k'djèter, si k'hiner, si K'taper, si 
k'toürner, si k'iwède, si k'lwérlchi ; ovrer ; 
vósser, -i; viker (t. de men., éle vike); 
une planche qui s'est déformée est tote 
bilége, kidjéléye, kilapége, hinéye (ki-), 
houlége (ki-), üwérdowe (ki-), iwérichèye 
(ki-), vôssèye (ki-), vwéléye (kipwécéye 
Argenteau), foü climpe, [ой façon, [ой 
Scwére ; c'é-sl-ine seure ploniche (Voroux- 
G.); — (houill.) d'un boisage : broyî, si 
twèrtchi. 

défourner di(s)forner; sèichi (lès pans) 
[ой аг fôr. 

défourrer (les céréales) bale d floyé; 
une seconde fois fótrer (F; Lierneux); 
VOY. BATTRE. 

défraiehi (linge, etc.) burni (Jalhay; 
bérni Rob.); waswddé (Voroux-G.); qui 
n'ést pus fris’ ni tot пой; il a ploû d'ssus. 

défrayer di(s)frétt; di(s)írigi; voy. 
DÉDOMMAGER. 

défricher, -ement di(s)iríhi, -édje; dè- 
rôder, -édje (di- F); rafroyi, -édje (Stav., 
etc.); distoki (G; dusiouki Jalhay); 
Voy. DÉBOISER, ESSARTER, NOVALE. 

défriser di(s)frízer; di(s)croler. 

défroncer di(s)froncer, -i, -î ; di(s)frêzer ; 
di(s)plisst. 

défroque défroque; tape-djus, m.; dès 
vis-abils ; voy. HABIT. 

déiroquer : se — si défroquer (di-); 
laper P cole so P hâye. 

défunt, -e irépassé, -ége; voy. MORT. 

dégagement di(s)gadjemini; brusque 
~ de grisou soflà. 

dégager di(s)gadji; ~ ce qui est enve- 
loppé di(s)vóti; di(s)walper;  (houill.) 
dinancrer; dissérer; voy. DÉCHAUSSER; 
— se ~ d'une mauvaise affaire si séicht 
Zog. 

dégaine déguinne (diguinne, guédinne 
F); voy. ADRESSE. 

dégainer sètchi (s' sábe ou s’ coûté). 

déganter (se) bodjí sès wanis. 

dégarnir di(s)gárni; — d'une clóture, 
VOY. DÉCLORE; ~ d'échalas, voy. DÉ- 
CHALASSER; de cheveux, feuilles, fleurs, 
fruits di(s)ploum'ter ; (houill.) de boisage, 
de rails, etc., dibwéhi, diguid'ler, diplaki, 
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dipoyí, ditrossî, etc. ; — se ~ de marchan- 
dises, etc., voy. DÉMUNIR; se — de poil 
péler, piéde sés poyédjes; voy. MUER. 

dégât dégál, -аї; faire du ~ ravadjí, 
fé dé twért, dé damadje ou dé ravadje; ~ 
causé par le vent, etc. roumahe (Faym.) ; 
VOY. DÉVASTER, ENDOMMAGER. 

dégauchir une pièce de bois di(s)climpi 
(dihlimper, -pi F; duhlimper Jalhay) on 
bwés, c'est Г гітёіе di climpeüre ou di 
climpe. 

dégazonner (un terrain) Déier ; duwas'- 
ner (Malm.). 

dégel:le ~ li r'légne (-igne Waremme, 
Durbuy, Stav.; -in Argenteau, Glons, 
Huy, Comblain); li d'légne (Harzé; -igne 
Grandménil, Rahier); r'lignàdje (Ben- 
Ahin, Stav., etc.); d'lignédje (Vielsalm, 
Xhoris, etc.). 

dégelée de coups, voy. RACLÉE. 

dégeler riligni (-er Glons, Bihain; 
r'ligner Faym.); diligni (-er Charneux, 
Gd-Halleux); qqf. didjaler. 

dégénérer déjénérer (di- F); s'abasiárdi, 
si baslárder; voy. DÉCHOIR. 

dégingandé diháhiné (R, G); un grand 
~ on grand (long) stindou; on grand 
hinképlink; on grand d'lahi ou d'cohi 
(scohi Huy) cwér ; on grand diále-é-cwér ; 
on poicheü d’ gade; on grand ёсопё (qat. 
ёсопіпіё); on grand spriiche (Voroux-G.) ; 
une grande ~ ine grande dicohèye ou 
sitindowe ; grande bardahe, bique, bringue, 
coyinne, pice, sipréwe, sipritche (chleüpe 
Rob. ; cine, dják'léne ou sápire Flémalle ; 
cowéle Verv.; kénéle Comblain; kinne 
Odeur; guéguinne Voroux-G.) ; ine vrêye 
harlake; on-dlé (Xhoris); ine hôte (ou 
grande) éconéye. 

dégluer diplaki; voy. DÉCOLLER. 

déglutition avalédje; goürdjédje. 

dégobiller, -is rinárder, -eûre, etc., voy. 
VOMIR. 

dégoniler, -ement di(s)gonfler, -édje; 
dihoüzer, dizinfler, divaler (ravaler Stav., 
Durbuy), -édje. 

dégorger, -ement di(s)górdji, -oürdjt 
(-or- F, Н), -édje; ~ V'orifice de la cafe- 
tière rapurer (lirer Stav.) l café. 

dégoter, voy. SUPPLANTER. 

dégouliner, voy. COULER; ^ vers 
celui qui parle agoler, apihi. 

dégourdir, -issement di(s)goürdi,-ihédje ; 
~ un membre engourdi dicwéd'ler; se ~ 
si d'loyi, si d'lahi, si d'reüdi, si k'heúre ; 
d'un enfant ou jeune animal qui com- 
mence à se ~ i K'mince à = dinouki ; 
il est peu dégourdi il èst pô d'madré 
(Lierneux); voy. GAUCHE, DÉLURÉ; per- 


sonne naive, peu dégourdie on bèdot 
(Flémalle; p. 716). 

dégoût di(s)gostèdje; élédihédje; pro- 
fond — hôssemint d' coür; jai du — 
li coür mi hóssih, mi polche é gozi, voy. 
NAUSÉE, 

dégoütant, -e di(s)gosiant, -e; mål 
apélihani, -e; répoüssant, -e; homme — 
on máüssi tchin; femme ~ on mässi 
warbó, voy. SOUILLON ; d'une manière ~ 
di(s)gostanmint (rare). 

dégoüter di(s)goster; se ~ de qch, 
d'un mets dont on a abusé rinaker so... ; 
ènn’ avu s' sô; ènn’ èsse nanti ou ripahou 
(reugondi Gd-Halleux, voy. EXCÉDÉ); 
il est dégoüté de tout i n'a pus nou gos’ 
à (ou po ou so) rin; i n'a pus d kelire di 
rin; il a élédi tot (La Gleize); 1ol-à-fél 
li pwéle hisse (Kemexhe) ; elle l'a ^ du 
mariage èle li a fét piéde gos” so l' mariédje ; 
dégoüté pour avoir été trop bien nourri 
fornoüri, forsólé; vite dégoüté en man- 
geant náreüs (F), dimanîré, voy. DÉLICAT ; 
dégoûté (au moral), voy. ABATTRE, 
DÉCOURAGER. 

dégoutter di(s)goler; goter, gol'ler, goti- 
пег; уоу. ÉGOUTTER. 

dégrader, -ation di(s)grader, -dder (dé-), 
-édje, -ácion, -chon; un meuble di(s)- 
grogn'ier; un mur diranciner, dronciner 
(F); voy. DÉTÉRIORER, GATER. 

dégraier di(s)grafer, -ap'ler (arch.-aper). 

dégraisser, -age di(s)cräht, -ёаје; di(s)- 
lèichi, -édje; voy. DÉCRASSER. 

dégravoyer ichaver (dilaver, dipiyeter 
G 520); voy. DÉCHAUSSER. 

degré d'escalier gré, voy. MARCHE; de 
baromètre... dégré. 

dégrever, -èvement digréver, -emini. 

dégringolade rôlàde, -àhe; réguináde 
(ri-); réguinége (ri-); dans le prix des 
denrées on fameüs raboula (St-Remy). 

dégringoler ioumer (bouler, Déier, rider, 
róler, vaner, vini, voler, waguer) djus ou 
lávà ou al valéye, adv. qui s'ajoutent ога: 
aux mots suivants; — surtout bruyam- 
ment bardahi; bardouhi; bardôzer (bér-), 
barlôzer (bèr-, bir-); birdoüsser ou bour- 
doüsser (Verv.); bérólier; bérwéler (coub- 
Flémalle);  barióder  (Bergilers; ` bér- 
Odeur); béróder (Stav.); béróler et cabé- 
róler (Durbuy); bérloker (Tohogne) ; dji- 
boler én-al-valée (La Gleize); hiróder 
(Stav.); régoliner, réguiner, riguiner 
(igoner Verv.); rouh'ler (Rob.); róbaler 
(Oleye); ploumer P beur djus dé teûl, etc. 
(Seraing); róler so cou so liésse ou cou- 
d'zeür cou d'zos; — vers celui qui parle 
(la plupart des verbes qui précédent 
peuvent recevoir le préfixe a-) : abar- 
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douhi, aróler, avoler, abèrwèter, ariguiner, 
ahirôder, etc.; ahil'ter al valége (Trem- 
bleur); acoubérwéter (Flémalle); ~ par 
saccades gloup'ler, a- (clop'ter Ampsin) ; 
VOY. CROULER. 

dégriser dissóler; — légèrement dus- 
sôl'ter (Jalhay). 

dégrossir, -issement di(s)grohi, -ihédje ; 
haichi P pus gros; ~ [un bloc de bois] 
dublok'ner (Jalhay); — un ouvrage fé P 
pus gros ; [objet] mal dégrossi bloké ; blok'- 
nés' (D; Jalhay; blokés' Voroux-G.); 
masloc ; fêl à còps d’ pogn ou d° hépe, etc., 
VOY. GROSSIÈREMENT. 

déguenillé di(s)clicoté, di(s)/ligoté, qqf. 
d'fliboté (-frib- Verv., Argenteau, Malm. ; 
lot d'flingoté Arbrefontaine; d'fringolé 
Gd-Halleux); d'firloké (Bihain); d'lok'té 
ou d’furliniché (Wanne, Lierneux) ; d'nipé 
(Xhoris); d'brimbádé (Durbuy ; d'brébádé 
Flémalle); d'bringalé (La Gleize, Stav., 
Stoumont ; d'brimbalé ou d'flimbalé Com- 
blain); d'brigossi (Comblain, Durbuy; 
-é Xhoris); d'fruskiné (Tavier; -isk- 
Comblain, Xhoris); d’garlocé (Flémalle ; 
-i Remicourt); d'hây’poté (Sart); d'låbèr- 
né (Haneffe ; d'lampurné La Gleize, Stav. ; 
d'zampurné Stoumont); d'warlipoié, d'la- 
гіроїё (La Gleize) ; d'hàmoné (Waremme) ; 
d'frâgn'té (Argenteau) ; d'larlaté (Jehay); 
k'hiyi (k'hiri Bassenge; d'hiré Harzé); 
k'traw'té (Durbuy); déguénilié (Malm.; 
d'guinoulié Stav.; d'guénouyé Bihain); 
lot à clicoles, à fligotes (friboles Verv...), 
à brébádes (brimbádes Durbuy, brim- 
brâdes Couthuin); à firlokes (Bihain), 
à brigosses (Durbuy), à furliniches (Lier- 
neuX); à frágnes, à péces; etc.; voy. 
DÉBRAILLÉ, GUENILLE, LAMBEAU. 

déguerpir dicamper (dé-), lèver ou foule 
li camp ; diguérpi (D ; diwérpi V); dibou- 
ler (Н); digand'ier, -ann'ler (F; gan'ler 
êvôye Seraing; brisser èvôye La Gleize); 
si r'ployi; ployi ou ігоѕѕї bagadjes; 
trosser = bouye ou léver P pèton (Cou- 
thuin); sélchi ou trossi sés guéles (irossi 
malète èt bordon F); si bouter évóge; 
si néli; cori (bizer, därer, filer, fritch'ter, 
hüzer, péler, roujler, spiler, trafter, zam'ler, 
zayeler) èvôye ou á diále; argot kimper 
évôye; Voy. ENFUIR, ESQUIVER; déguer- 
pissez ! filez vosse coton ; baguez (brak'nez, 
dansez, sav'lez, valsez, vanez) [ой d' chal; 
hérpe ou ë hérpe èvôye (Sprimont); faire 
~ diwébi (duwésbi Verv., Stav.) ; baguer 
(bód'ler, crâwer, hofter, piter, taper, 
ichèssi, vaner ou fé vaner, fé danser) 
èvôye ou à P ouh (branskéler évóye Se- 
raing); voy. CHASSER. 


déguignonner dipufkiner ; di(s)macraler 
(disichanter F). 

déguiser diguizer (dé-); voy. DISSI- 
MULER, FEINDRE ` — costumer ` masquer; 
travésii. 

déguster, -ation gosler, sayi, -édje; 
assaw'rer (Jalhay), saw'rer (ard.); — le 
vin goürmer (F); — lentement, à petits 
coups lämer ; sawourer. 

débaneher, -ement di(s)hanicht, dipot'- 
ler, -édje (ducloner Jalhay, duscloner, -édje 
Malm.); voy. DÉBOITER, LUXER. 

déharnacher dibiyi; dimoussí; dármer 
(Oreye); duhérni (Stav.); disgorler (Cel- 
les); etc. ; comp. HARNACHER. 

dehors : jeter — taper foü ou à l'ouh, 
êvôye ; voy. DÉGUERPIR ; il est toujours ~ 
il èst tofér èvôye ; au ~ à d'foü ou d-d'- 
difoü ; po @јой; le ~ li d'foû, l'd-d'foü, 
VOY. EXTÉRIEUR. 

déhouiller houyí (néol. dihouyi); ~ 
maladroitement må houyi; ovrer sins 
d'ssérer ; fé lchár él panáhe. 

déjà dèdja, d'dja (ard. dja); il est — 
temps de partir il ést d'abórd tins d'énn'- 
aler ; je l'ai ~ vu (il ne m'est pas inconnu) 
dji l'a co véyou ; ; [c'est peu, mais] c'est 
~ qch c’èst lodi çoula. 

déjeter (se) (bois, planche}, voy. 
DÉFORMER; déjeté, voy. CONTREFAIT. 

déjeuner, v. ou s. m., didjuner ` [Бейге] 
li café d'ül-eüres (Voroux-G.); fé ût- 
eûres (Oreye) ; faire le second = rid'djuner, 
ordt fé lès dih ейгеѕ. 

déjoindre, voy. DÉTELER, DISJOINDRE, 

déjouer un complot di(s)djouwer. 

delà : au ~ á d'là, à-d'-dilà; par ~ 
ро d'là ; au ~ de la Meuse dilà (ou di-d’là) 
Moüse ou djus d'là (Moüse), quartier 
d'Outre-Meuse, à Liège; aller au ~ du 
but aler trop lon; passer (h)oule, voy. 
FRANCHIR. 
délabrer, -ement dildbrer (dé-), -èmini ; 
diláburner (-bér-, -mur-, -mér-), -édje; 
di(s)Jhámoner; étable délabrée on vi siá 
tot toumé. 

délacer di(s)éci; voy. DÉLIER. 

délai délé, délé ; il ne me laisse aucun ^ 
i n' mi done ni lins ni moumint ; i n' mi 
lét nou lins (po pagi); i n° mi lêt nin on 
djoü d'astádje. 

délaisser, -ement, voy. ABANDON, -ON- 
NER. 

délasser, -ement dilasser, -eminl; di- 
ndhi. 

délateur : un — ine blanke panse; 
on blanc-d’zos-l'-vinte; voy. DÉNONCER, 
RAPPORTEUR. 

délatter di(s)laler. 

délavé : [du foin] — par la pluie toi 
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spleüvié (Arbrefontaine, Grandménil), 
forwéri (Jalhay, La Gleize...). 

délayer dilégi (Н, F); en mouillant 
amouyi, amôlier (kimólier Voroux-G.); 
en battant kibale. 

délectable ragostant; sawoureüs. 

délecter (se) si ralètchi; = à voir qch 
avu bon dé véy... 

déléguer, -gation déléguer, -gácion, 
-chon. 

délibérément dilibérémint (dé-). 

délibérer, -ation dilibérer (dè-), -ácion, 
-chon ; -édje (F). 

délieat, -e délical', -e; ~ et sensible, 
Voy. TENDRE ; enfant ~ on p'tit mwinde 
éfanl, voy. cHÉTIF; femme petite et ~ 
ine pitite fruméle sízét; femme ~, pro- 
prette et timide ine pilile botroüle di 
souke (F); avoir le goût ~ avu Г fin gos’; 
le morceau ~ li bon (ou glot) bokél; li 
bèichèye dé curé; faire une besogne — 
roler à pids d'hás so ‘ne sileüle; ~ (à 
l'excés) sur la propreté ou la qualité des 
aliments dimaniré (-gniré Voroux-G., ...); 
náreüs (Е; gnéreüs Durbuy, Tohogne); 
narieüs (Couthuin; në- Jalhay); nariveüs 
(Stav.; ná- Faym.; né- La Gleize, 
Lierneux, Gd-Halleux); d'narieüs (Huy; 
d'né- Ben-Ahin); narineüs (Bas-Oha); 
d'nariné (Ampsin) ; nèrwèt, f. -éte (Verv. ; 
nièr- Olne, Fléron); mirwés' (Argenteau) ; 
d'uijont (Antheit); il èst d'ficéle po P 
magne (Bergilers, d'ficile Oleye). 

délicatement délicatemint; djintimint ; 
fénemint ` al bèle (ou doüce) minote; voy. 
DOUCEMENT. 

délicatesse délicalésse; finèsse. 

délice délice (dé- F). 

délicieux délicieüs (di- F); [ой bon ou 
[oü bé. 

délié, voy. MINCF. 

déliement di(s)loyédje; dilóyemint (F). 

délier di(s)loyt; di(s)nouki ; di(s)tèler ; 
di(s)tétchi ; di(s)fé ; di(s)láker. 

délimiter les coupes de bois, etc. 
pârii èt marquer lès cópes; fé lès paris 
(ou lès lols); etc. ; voy. LAIE 2. 

délire délire; il a du ~ il é-st-él five, 


délirer apu P délire; èsse èl five; bate 


li campagne; etc., voy. DIVAGUER. 

délissé dilifé (Flémalle; р. 369). 

délit délit; en flagrant — so P tchôd 
[él ; li min è sélch. 

déliter, voy. cHAUX. 

délivranee dilivrance (dé-). 

délivre, voy. ARRIÈRE-FAIX. 

délivrer dilivrer (dé-); libérer; dilibérer 
(dé-); arch. riheüre; étre délivré de 
èsse cwile di; voy. DÉBARRASSER. 


déloger di(s)odji; baguer; voy. pÉ- 
GUERPIR, DÉMÉNAGER. 

déloyal, -e délwèyäl, -e. 

déluge déludje, -uje [-üch]. 

déluré, -e spilant, -e; aviné, -éye; 
VOY. DÉGOURDI. 

délustrer une étoffe dilusirer. 

démailler un tricot di(s)tèhe. 

démailloter di(s)faht. 

demain dimin; à ~, huit heures dis- 
qu'à d'min, à ül-eüres. 

démancher di(s)manichi ; di(s)cower. 

demande dimande. 

demander dimander ; on vous demande 
on v houke; on d'mande aprés vos; 
on est venu vous — on-z-a v'nou véy aprés 
vos; ~ à sortir dimander po sórti; vous 
demandiez à m'épouser vos d'mandíz po 
m' marier; je me demande pourquoi il 
est parti méruèye é-sti évóye?; voy. 
CURIEUX. 

démanger, -eaison dimagni, kimagni, 
-édje; hagni (ki-), -édje; hôpi, hópe ou 
hópiédje; la téte me démange mi liésse 
mi d'magne ; dj'a Г liésse qui m’ hópéye ; 
j'ai des démangeaisons partout i m’ 
hôpèye (dj'a Г hópe ou dès hópes ou on 
hôpièdje; i m' hagne ou dj'a-st-on ha- 
gnédje) ioi-avà Г cwér; démangeaison à 
l'anus ópuzége (G, F) ; voy. CHATOUILLER, 
-EMENT, GRATTER. 

démantibuler, démettre la mâchoire, 
Voy. MACHOIRE; — par ext., di(s)há- 
moner; di(s)manichi ` dimazindji; diza- 
wirer, -érer (-ourer F); dimèsbrudjf, 
kimésbrudji  (kiminsbridji — Villers-aux- 
Tours); dizongui ; — au p. p., mélibulé, 
-Êye; voy. DÉTÉRIORER, DISLOQUER, 
MEURTRIR. 

démarche démarche (di- F); faire des 
~ (pour qn) cori, si r'mouwer ; faire des 
~ inutiles fé corwége; fé dés coüsses al 
vüde; fé dès pas d' poütrin (Jalhay); 
action de faire des — coür'rége, qqf. 
corat'rèye. 

démarier, -age dimarier (dè-), -édje; ~ 
les betteraves di(s)copler, voy. ÉCLAIRCIR. 

démarquer, -age dimarquer (dé-), -édje. 

démarrer : le char ne peut ~ li Ichár 
èst d'moré ou slanichi ; voy. EMBOURBER. 

démasquer di(s)nasquer (dé-). 

démastiquer dimasiiquer. 

démáter dimaster (F). 

démélé démélé ; avoir des ~ (avec qn) 
avu dés d'vises, dés higne-hagne, dés 
d'féles p. 717; voy. BISBILLE, DISPUTE. 

déméler, voy. DÉBROUILLER. 

déméloir difèsseâ (F; Roclenge): di- 
féstiheü (F); аіѕсгатіей (Durbuy, Toho- 
gne; -mû Marchin; -m'icheü Lierneux); 
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pingne à discrami (Huy); gros pégne 
(Waremme, Comblain}; grand pégne 
(Voroux-G.; gr. péne La Gleize ; gr. pine 
Chevron, Gd-Halleux). 

démembrer, -ement di(s)mimbrer, -édje, 
-ётіпі. 

déménagement baguédje ; époque du — 
bagáhe, f. 

déménager baguer; — à la cloche de 
bois méle li clé d'zos l'ouh; baguer sins 
ichandéle (ou dèl nut; divant Г djoü, 
sins lamboür ni trompète, etc.); irosser 
S bouye ou léver Г pèton sins pagi (Cou- 
thuin). E 

déménageur bagueü. 

démence, ent, -е, voy. FOLIE, FOU. 

démener (se) si d'miner; si k'laper; 
si k'bale ; ~ furieusement si d'miner come 
on possédé (su mani come on dáné Malm.) ; 
danser sins mésiré ; aler on bé làvé ; ~ au 
travail fraper, voy. ARRACHE-PIED. 

démenti, s. m., diminti, -ihédje. 

démentir diminti. 

démériter mäquer; fé "ne jale; avu 
dés lwéris. 

démesuré, -ément foû mézeüre; voy. 
DÉGINGANDÉ, ÉNORME, -ÉMENT, EXCÈS ; 
grandir ^ forcréhe. 

démettre di(s)méle; voy. DÉBOITER, 
DÉMANTIBULER, MACHOIRE. 

demeurant : au ~ á rèsse ; mágré çoula ; 
d'alieürs. 

demeure : il n'y a pas péril en la — 
ci n'ésl nin on feü (ou ine véye) qui broüle ; 
— (habitation) dimeüre, dimorance, voy. 
MAISON, 

demeurer dimorer (d'mori Malm. ; -ейгі 
Faym.; -euri Rob.); dimani (dumoni 
Verv., Stav., Malm.); de nouveau rid'- 
morer, rid'mani ; voy. RESTER. 

demi, Ze dimèy, -ёуе; un pain et ~ 
on pan él d'méy (-ёу Esneux; -éy Ben- 
Ahin; -é Verv., Stav., Malm.; -í Viel- 
salm, Bovigny): à ~ à d'méy ; à mitan; 
hali-halof, voy. coucr-couct; il ne faut 
pas faire les choses à ~ i n° [41 nin gåter 
1 vóle po іп-ой ; faire —-tour fé 'ne dimèye ; 
raloürner; demi-fou, demi-ivresse, etc., 
voy. FOU, eté. 

démission démission, -chon (di- F); 
rimércihédje, m. ; donner sa — si r'mérci. 

démoerate démocráte. 

démodé passé d° móde ` [ой móde ` c'est. 
c, plaist il a ploû d'ssus; voy. SURANNÉ. 

demoiselle dimiwézéle, mam'zéle, arch. 
dam'zéle; petite ~ dam'zulèle, mam'- 
zuléte ; — d'honneur (à un mariage) éscié- 
vêye (Verv.; hév'lége Jalhay, Sart; 
hèn'leûse La Gleize); bácéle du djeü 
(Charneux); voy. INSTITUTRICE; = ~ 


ou dame de paveur dame di paveü, 
fig. 248-9; — voy. LIBELLULE. 

démolir, -ition, -isseur di(s)moüre, di(s)- 
moli, -ihédje, -icion (-chon), -іһей; ~ 
une maison laper "ne mohone al valéye ou 
djus (dimouli, dirâyer Grandménil); cette 
nouvelle m'a tout démoli cisse novéle-là 
m'a iol massacré, m'a cassé brés' ét 
djambes; voy. ABATTRE, COURBATU, 
DÉTRUIRE. 

démon démon; diále; un petit — on 
vrêye lustucru; c'est un vrai ~ c'ést 
Г diále tot jél ; on diále d'infér ; on diâle- 
é-cwér, etc., VOY. DIABLE, ENDIABLER. 

démonstration dèmonsiräcion, -chon; 
faire des — d'amitié fé dèl fiésse, voy. 
ACCUEIL; faire des ~ bruyantes fé 
dés hiháhá, dés mirábilid, etc., voy. CRI, 
EMBARRAS. 

démonter di(s)monier; di(s)manichi ; 
étre démonté (jeté à bas de son cheval) 
èsse bouhi djus d' si арий; se ~, voy. 
EMPORTER, EXASPÉRER, FACHER. 

démontrer dimosirer; mosirer; fé vèy; 
prover. 

démoraliser, voy. DÉCOURAGER. 

démordre : elle ne démord pas de son 
idée èle vout avu $’ vir ; c'é-sl-ine vireüse ; 
quand élle а ne saqué él tièsse, èle ni Га 
nin é cou. 

démunir di(s)müni ` dihéssi ; dimantchi ; 
dimonter; difórni (D); dinanti (F); 
гаг* di(s)porveür (ard. dusporvéy); — de 
bétail dibiés'ler (rare), voy. BÉTAIL. 

démurer di(s)murer. 

dénantir, voy. DÉMUNIR. 

dénaturer dinaturer (dé-); pére déna- 
turé pére qui n'a nole áme (ou nou coûr). 

dénégation лоџёйје, m. 

déniaiser di(s)grohi, voy. DÉGOURDIR. 

dénicher (oiseaux) gridji ou rascoyi 
"пе niyêye ou on nid (rascode Esneux, 
Flémalle, Bergilers, etc.); disirüre (dus- 
Stav.); gäier (Glons, Durbuy); bozer 
(Xhoris); pougn'ier (Seraing, Embourg) ; 
piyi (Odeur, Lantin; pigni Ans); hëichi 
(Voroux-G.); råyî (Flémalle, Hognoul; 
d'ray Vielsalm; kray Faym.); d'ziver 
(Jupille, Verv., -vrer Polleur; d'djiver 
Herve, Thimister, Petit-Rechain) ; d'finer 
(Bra, Grandménil); K'fonde (Stoumont, 
Basse-Bodeux);  poichi  (Villers-S.-G.) ; 
caspiyi ou kutcharpouyi (Stav.) des nids. 

denier, s. m., dèni (Е); dini, тї, nni ; 
néol. dégner; voy. ARRHES ; un beau (ou 
joli) ~ on héti palár. 

dénier, voy. NIER, REFUSER. 

dénigrer, voy. DÉCRIER. 

Denis Dinih (F), néol. Dénis'; église 
Saint-Denis Sini-N'nih, à Liége. 
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dénombrer, -ement di(s)nombrer, -ётїпї. 

dénommer di(s)noumer, di(s)loumer. 

dénoncer, -ciation dinonci, -cédje, -ciá- 
cion, -chon; répwérler; (t. d'écolier) 
racuzer, -èdje (racus'poter Esneux, Stav., 
etc.), voy. RAPPORTEUR; — un bail 
rinonci. 

dénoter dinoter (dé-). 

dénouer di(s)nouki; voy. DÉLIER. 

denrée dinrége. 

dense spés, -ésse; [brouillard] trés — 
d'ine béle sipéheür; voy. DRU, LÉGER. 

dent dint, m. ; d'enfant dazot ; saillante 
broke; ~ de lait dint d° lécé ; ~ canine, 
molaire, voy. ces mots; [une vache] dont 
les dents s'usent qui r'iége (ard.); voy. 
GOURME ; — ~ de roue pèni (С), p2gnon ; 
(t. de tiss.) — du ros rozé, rizé (Verv.); 
— ~ de broderie ou dentelle dint (F); 
auj. dant-d'-loup ; — avoir une ~ contre 
qn avu "ne pique conte (qn), avu (qn) ès’ 
maniche. Voy. GRINCER. 

denteler dinieler. 

dentelle diniéle; esp. de ~ blonde, 
lirète; ~ de bonnet, de chemise binne, 
bind'lédje; faire de la ~ cageler; ~en 
papier frazéte (F). 

dentelliére (arch.) cay'irésse. 

dentelure dinPleüre; crén'leüre. 

dentier ratélier. 

dentiste dintisse, dantisse; plaist гдуей 
d' dinis. 

denture dinièle, dinteüre. 

dénué : il est — de tout i n'a pus rin 
(ou d' tot rin, néol. rin du tout). 

dénuement : étre dans un — coraplet 
n'avu ni pan ni pèce; èsse lol d'hds èt 
lol nou ; ésse à cou lol nou ou à cou-bébé ; 
ésse ás sirins (Ben-Ahin); voy. MISÉRE. 

dépaqueter di(s)paleter ; di(s)wal' per. 

déparer déparer. 

dépareiller, déparier di(s)pérí. 

départ dépäri; j'aime mieux son ~ 
que son arrivée dj'inme mí sès talons qu’ 
sès bélchéles; — (t. de jeu) point de ~ 
tape ; lésse, f. 

département dépáriémint. 

dépasser dipasser (dé-); passer (h)oute 
di..; ~ les bornes aler irop lon; ~ le 
terme de la gestation (vache) foraler; 
hérlchi (Stav., La Gleize); [vache] qui 
a dépassé deux ans sans véler forpasséye 
(fwér- Thimister); — (t. de bat.) — un 
autre bateau irémaler. 

dépaver, -age dipaver, -édje. 

dépaysé dipayîzé; dicolébé; di(s)wébt 
(lot d'wésbi Verv.); tot piérdou; dizó- 
riyinié, -anté (dé-) ; [ой d' sés wédes (hesb.), 
VOY. DÉCONCERTÉ, DÉSORIENTER. 

dépecer, -çage dipéceler, -édje; kipéci, 


kipécelédje; kilèyt, -édje; ~ maladroite- 
ment mascácer, -édje; voy. DÉCOUPER. 

dépéche dépéche. 

dépêcher (se) si dispélchi, si d(is)hom- 
brer; s'avanci; si ramasser; si disponit 
(arch.); su d'mouh'ner (La Gleize); 
зе ~ à l'ouvrage, voy. ÉVERTUER; 
dépéchons-nous ! hay ! ichèrians 1; dépé- 
chez-vous donc irossiz-v', djans!; voy. 
COURIR, PRESSER, 

dépeigner di(s)pingnî ; voy. DÉCOIFFER. 

dépeindre discrire ; raconter. 

dépelotonner di(s)bouler ; voy. DÉVIDER. 

dépenaillé, voy. DÉGUENILLÉ. 

dépendance dipindance; арагііпапсе 
(è-), af'nance ` ас'сіпѕе (Е); dispinse; 
lès-äh'minces èt lès-apindices (lès wédes 
Waremme, Jehay) d'une maison; tenir 
(qn) sous sa ^ tini ёз’ min ou ë s' maniche 
ou d'zos sés píds. 

dépendant, -e dipindant, -e. 

1. dépendre, v. tr., voy. DÉCROCHER. 

2. dépendre, v. intr., dipinde (dé-); 
cela dépend c'èst dé véyi (d'a vèy Stav.); 
с'ёѕі séien, à sè(r)lon, à sorlon, come il 
aiome ; cela dépend de lui (que telle chose 
se fasse) i n'a qu'à lèver s' deül, i n° lint 
qu'à lu (i périt à lu Faym.). 

dépens : aux — de йз dépins (dèpans, 
qat. dispans) di ; à dètrimint di ; mais seul* 
condáner йз dépans. 

dépense dépanse (arch. dépinse); cos- 
lindje; causer de la ~ à qn écostédjí qn 
(écostadjer Faym. ; acostèdjt Malm.); res- 
treindre ses ~ si rastrinde ` faire une ~ 
extraordinaire fé in-ésira, on hár él boüsse 
(on hiris' Verv.); faire de folles — fé dés 
cous d’ valche (Chénée). 

dépenser alouwer; dispande (F); — 
à tort forfé (F); = follement faper lès- 
ouh foü po lès f gnèsses ; alouwer à-mäluä ; 
kilaper, etc., voy. GASPILLER, DÉBAR- 
RASSER; — tout son argent si mêle [ой 
manóge; ~ beaucoup pour embellir sa 
maison fé dés [гёз dioü di s' mohone; 
Voy. DÉBOURSER, 

dépensier, -ère alouweü, kitapeü, -eüse, 
-erésse ; pródigue ; prófane, etc. ; femme — 
ine irifogne ; èle irifogne lés-édanis di si- 
ome; éle magne lés gangnes à fél; tot 
passe po l'áié dé gozi; voy. GASPILLER, 
PRODIGUE. 

dépérir, -issement di(s)cwèli (ducouli 
Malm.), -ihédje, -ih'mint; јёпег (ou 
souwer) lot-èvôye; séicht: lanwi, -ihèdje; 
èsse él languidóne (Е); plaist aler so Héve 
(Liége); pëh£ ds viérs ; (une personne] qui 
dépérit qui fond (ou heüt) tole évóge; ~ 
faute de nourriture s'acranichi (Harzé); 
dépérissant lanwihant, -e; lanwis' (F); 
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méh'neüs (Glons); voy. LANGUEUR, -IR, 
-ISSANT. 

dépétrer un cheval, etc. dipasturer 
(F; Ben-Ahin); diféhi (G; Esneux); 
dupasser (Lierneux); se ~, se tirer d'em- 
barras si sélchi foü dés strins ou di spè- 
heür (јой déi boüt'nore Jalhay); énné v'ni 
foû; si dèpètrer (Durbuy), si dépîtrer 
(Тауіег); s' dépétroner (Haneffe; si 
diskipètroner Huy); si k’sètchi јой (Har- 
zé); s'è k'tirer (Comblain, Wanne, etc.) ; 
su d'colch'ler (Verv.); si d'hiérpi (Bovi- 
gny); su ragraw'ier (Stav.); si sélchi foü- 
mar'méce ` Voy. TIRER. 

dépeupler, -ement di(s)peüpler, -áhe, 
f., -édje, m. 

dépiéter dipiler, -trer, -Pler; (houill.) 
dipof ler. 

dépiquer, t. de couture, di(s)piquer. 

dépister dipister (dé-). 

dépit displit (dispit D; dusplit Verv., 
-pit ard.); en avoir un vrai — énn' avu 
Г coür gros. 

dépitant anoganl, foulanl; voy. FA- 
CHEUX. 

dépiter (se) si (K')mágriyt ; si d'fotiner 
(F); bisquer ; sam'ter ; züner ; si mórfonde, 
si k'magni; lim'ter (Fléron, Liers); voy. 
FACHER; il en est fort dépité ènn’ èst 
fwért târté (Ampsin). 

déplacer, -ement diplacer (dé-), -emint ; 
bodji ; bodjí (ou candji) d’ pléce ; déplacé 
foû di s' pléce; ne rien faire de déplacé 
lini di s' tès (Esneux); voy. OTER. 

déplaire displére (gagi. diplére); il me 
déplait i т’ plêt má, i п’ m'ahâye (i n° mi 
r'vint) nin: il déplait à tous i flére à tot 
l' monde; voy. PLAIRE, PROPOSITION. 

déplaisant, -e displéhanl, má-pléhant, 
anoyant, -e. 

déplaisir displit; displéhance, f.; dis- 
plézir (arch. -zi); voy. гЁрїт. 

déplanter, -ation di(s)planler, rayi, 
-édje. 

déplantoir di(s)planleü; gobeü (F); 
râyeü (F); voy. FOURCHE. 

déplâtrer, -age dipläsirer, -édje. 

déplier di(s)ployt. 

déplisser di(s)plissi; di(s)pleûti; di(s)- 
crébler. 

déploiement di(s)plóyemint. 

déplomber di(s)plonkí ; duplomber (Stav. 
etc.). 

d ONE -able rigréler, -âve. 

déployer di(s)ployi ; ~ son énergie, voy. 
ÉVERTUER;rireà gorge déployée, voy. RIRE. 

déplumer ploumer, -eter ; di(s)ploumer, 
-eler; — il se déplume, voy. CHAUVE; 
les poules se déplument, voy. MUER, 
REMPLUMER. 


dépoitrailler, voy. DÉBRAILLER. 

dépolir, -issage di(s)poli, -ihédje. 

dépopulation dépôpuläcion, -chon ; voy. 
DÉPEUPLER. 

déporter, -ation dèpôrier, -ácion, -chon. 

déposer (fardeau) méle djus; aidez-le 
а ~ sa charge édiz-l' djus (arch.); ~ le 
harnais taper !' buriéle djus; ~ une 
mise au jeu mète è djeâ; ~ de l'argent 
méle ou dépózer dés-édants (al banque, 
etc.); ~ plainte ршёгіег plinie; ~ de la 
lie dépózer. 

déposition dépózicion, -chon. 

dépót de crasse lakin; d'argent, etc. 
dépól; voy. CROUTE, EFFONDRILLES. 

dépoter (plante) di(s)poler. 

dépoudrer (perruque) dipoñtler ou 
-triner (F), -irer (D). 

dépouille mortelle dèpouye. 

déponiller, -ement dispouyi, -édje, 
-emint; au jeu, voy. DÉCAVER; — qn 
de tout son argent sinní à blanc; on Га 
dépouillé de tout on n° li а lèyî qu’ lès- 
ойу po plorer; ~ de sa peau Déier, voy. 
ÉCORCHER; — une terre de sa récolte 
divéri; — les arbres de feuilles di(s)- 
fouyeler; de fruits plok'ier, di(s)plok'ter, 
di(s)boubiner, voy. CUEILLIR; ~ de 
plumes, voy. DÉPLUMER, MUER. 

dépourvoir, voy. DÉMUNIR ; se trouver 
dépourvu d'argent, de pain, etc. foumer 
sins çans' sins pan, etc.; loumer coürt 
ou dé coûrt; prendre (qn) au dépourvu 
prinde al ісһате. 

dépraver di(s)praver (Е; néol. déi 

déprécier, -ation di(s)préhi, -édje; blå- 
mer; ablåmer; ravaler, -édje; taper à 
rin; voy. DÉCRIER. 

dépression de terrain réfoncemini, fond ; 
légère — foncé, m.; bahe (Jalhay); 
— dans la campagne fond'rége (Voroux- 
G.); voy. FOND, FONDRIÈRE. 

déprimer, voy. ABATTRE. 

dépuceler di(s)puceler; plaist abwès- 
sener, qqf. siríper, trawer; voy. VIERGE. 

depuis dispóy, d'póy, póy (dépóg Е; 
dipó Vielsalm; dispô Glons; duspó 
Warsage, Stav., Malm.); — lors dispôy 
adon (duspô don Stav..); — le matin 
dispóy å malin. 

députer, -ation dèputer, -йсіоп, -chon. 

déraciner di(s)réciner; rayi djus; ~ 
[un mall riwéri à fond; masse de terre 
soulevée par un arbre déraciné tal'né 
(La Gleize, Jalhay).* e 

déraidir, déroidir di(s)reüdi ; dicwéd'ler. 

dérailler potchi ou toumer djus d’ ray, 
déralier; (houill) aler ou toumer {ой 
guides ou foú binnes. 

déraisonnable dirézonábe, -dve (dé-); 





144 déraisonner — désagrément 


[celui] qui n'a nole idèye; voy. IMPA- 
TIENT. 

déraisonner dirézoner (dé-); voy. DIVA- 
SUER. 

déranger, -ement dirindji (dé-), -emint, 
néol. déranjer, -é, -emint; dizoürner (Е; 
duzoûrni ard.) ; di(s)wébt (duwésbi Verv., 
Stav.); voy. iNDIsPOSÉ ; dont la toilette 
est dérangée digad'lé; — (houill.) kita- 
pemint, ricoût'lèdje. 

déraper, -age bouler, -édje (boler Dur- 
buy, Amay...); néol. déraper, -emint. 

dératé, -ée dèraté, -êye ; sins misse, qqt. 
nisse; se dérater (par accident) sí misser 
ou qqf. nisser; voy. ÉTOURDIR. 

dereehef, voy. ENCORE. 

dérégler, -ement dirégler (dé-), -ётіпі, 
-umini; avoir un appétit déréglé djéri; 
une vie déréglée ine dibann'léye vèye (Е); 
one drale du trahe (Verv.); voy. IRRÉGU- 
LIER. 

dérider di(s)crèl'ler; di(s)pleüti ; di(s)- 
plissi; — voy. ÉGAYER. 

dérision, voy. MOQUER; cri de ~, t. 
enf., voy. FI. 

dérivation fás bi; de la Meuse, à Liège 
dériväcion, -chon. 

dérive (bat.) : aile de ~ zwére; — aller 
à la ~ ènn’ aler avá l'éwe; èsse so flote, 
VOY. DÉCHOIR, DÉCLINER, FLAMBER. 

dériver un clou di(s)hazi. 

derle, voy. ARGILE. 

dermeste (insecte) biésse di lárd. 

dérnier, -ére diérin, djérin, -inne 
(fém. -éne Malm.; -ine Faym...; dérin 
Huy, Waremme, Bergilers, Odeur, Les 
Awirs, Tohogne.., fém. -ine Huy...); 
l'année ~ l'an passé, Гаппёуе passége; 
le mois (l'été) ~ li medis (losté) passé; 
dimanche ~ dimégne passé; payer le ~ 
verre au cabaret pagi P ichésseüte (Г 
viroûle С); celui qui reste toujours le — 
au cabaret li irouv'léle (Odeur, etc.); 
au jeu de cartes, être le — à jouer ésse 
dri-min, p. 717; le ~ né, voy. cuLor. 

dernièrement, voy. FRAICHEMENT, NA- 
GUÈRE, RÉCEMMENT. 

dérobée : s'en aller à la —, voy. 
ESQUIVER ; regarder а la ~, voy. ÉPIER. 

dérober d'róber (arch, F); haper; 
pici; sofler; adawi; agrawi; chiper; 
noper; bozer (F; Xhoris, Hognoul); 
acsiper (Sprimont, Stav., agziber ou ègz- 
Voroux-G.); lurter (Ampsin); voy. ESCA- 
MOTER, FILOUTER, VOLER; Se —, VOY. 
ESQUIVER. 

déroger dérojer (arch. dirodji, dé-). 

déroidir, voy. DÉRAIDIR. 

dérougir di(s)rodji. 

dérouiller diréni (duréni Thimister, 


dusréni Warsage, diruni Comblain, dis- 
runi Durbuy); dizaréni (duzéréni Verv.) ; 
dirun'ter (Grandménil; durum'ter Lier- 
neux, Rahier, Bihain; durim'ler Stou- 
mont ; deurign'ter Arbrefontaine) ; duruh'- 
liner (Stav., Malm., etc.); di(s)rodji ; 
disrouyi (Strée; duroulier Charneux; 
néol. déroulier); hurer ou rihurer; se — 
les jambes si d'lahi lès djambes; voy. 
DÉGOURDIR, ROUILLE, -ER. 

dérouler, -ement di(s)róler, -édje, -етіпі. 

déroute déroute (di-) ; dilouhe ` sáv'ràge ; 
sav'iréye; poüsselàdhe (Trembleur); être 
en ~ èsse al dibanne, od lès cwáres; 
VOY. DÉBANDADE, DÉSARROI. 

dérouter dérouler (di-); voy. DÉCON- 
CERTER. 

derriére, prép. et adv., dri (ard. drír 
en finale : Г acinte du drir le mur de 
derrière), ou po-drî; par ~ po ро-йгї 
ou po li dri ; la chambre de — lu ichambe 
duri (Stav.) ; — s. m., le ~ [de la maison, 
etc.) li dri (lu drîr Jalhay, Stav., etc.); 
le ^ [d'une pers.] li dri ou po-drí ; cou; 
brodi (Е); drí-min; drôdt (F; drodi 
Verv.); féssárd; plais* noyé, pèturon, 
prüssyin, -chin; pépéle d'enfant; un 
gros ~ on cou соте li bádje d'Ougréyge ; 
tomber le ~ en l'air toumer à cou-bébé 
ou li cou-z-& béi: voy. ARRIÈRE. 

dés, prép., dés ou mieux dés; dés 
aujourd'hui dés-oûy; dés demain dés’ 
dimin; voy. DÉSORMAIS ; dès l'aube, voy. 
AUBE; dés que, voy. AUSSITOT. 

désabonner dizabóner, -ón'ner. 

désabuser dizabüzer, di(s)tromper. 

désaeeord discórd, discwérd, dizacwérd, 
málacwérd; néol. dézacórd; dizünion; 
dissincion, -chon (mâlacwèrdâye, f., Ra- 
hier; -d'réye Bihain); voy. ACCORD, 
BROUILLE, DISCORDE. 

désaecoutumer, -anee dizaco(u)stumer, 
-ance; di(s)féti, -ihédje; dizábit(o)uwer 
(dibasti Grandménil); voy. CORRIGER. 
` désaehalander, voy. DÉCHALANDER. 

désagréable, -ement dézagréjábe, -âve, 
-emini (di- F); hayáve, -етіпі; anogani ; 
extrêmement — afreüs, abôminäbe, léribe ; 
être — à qn fé dé displit ; quelle personne 
(ou chose) ~ quéne pünichon ! ; faire les 
commissions — dire ou fé lès honleüs 
méssédjes; figure noire et ~ cafouma, 
m. (F, G); une vieille — ine vèye houp'rale 
(sacairape, loupiye, triniche, macrale, 
iroude, troudale, à Sprimont drougale) ; 
on vi char-à-bancs (sarazin, spaw'la, 
louwé) ; one vihe truich (La Gleize); voy. 
DÉCRÉPIT. 

désagréger, voy. DISLOQUER. 

désagrément dézagrémint (dizagrèye- 
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mint F); voy. CONTRARIÉTÉ, CONTRE- 
TEMPS. 

désaltérer, -ant disseûler, -ant (F); 
Jé passer Г зей. 

désappointer, -ement  dizapwinier, 
-emint ; être désappointé, voy. ATTRAPER, 
DÉCEPTION. 

désapprendre dizaprinde. 

désapprouver dizaprover; blámer. 

désargenter dizérdjinier. 

désarmer, -ement dizármer, -èmint. 

désarroi diléléye (W); en ~ dihéssi; 
dizouhi (F); voy. DÉROUTE. 

désassortir dizassôrti (dé-). 

désastre dézasse; causer un ~, iront 
fé miráke; voy. MALHEUR. 

désastreux, -euse, -ement dézastreüs, -e, 
-етіпі. 

désavantage, -eux dizavantédje (dé-), 
-ей5. 

désaveugler dizaveügler (dé-); drovi lès- 
oüy à qn. 

désavouer dizavouwer; rinoyi. 

deseeller disséler; = des gonds di(s)- 
plonki; voy. DÉPLOMBER. 

descendre di(s)hinde (dihyinde Huy; 
duhyéde Verv.; duchinde Lierneux); vers 
celui qui parle ad'hinde; par saccades 
gloup'ier, agloup'ler; par petites chutes 
prudentes is” lêyi clop'liner (Fize-F.); 
en glissant rider al valêye, si léyi goter 
dius ou lává ; faire ^ le niveau des eaux 
ravaler ou fé d'valer lés-éwes; lés-éwes 
ravalèt ou divalél ; (houill.) léyi djus ou 
lèyi avale la cage, etc.; ~ dans la mine 
si mète so Г cwéde; faire ~ la voie fé 
d'hinde ou fé gráler Г vôye. Voy. DÉGRIN- 
GOLER. 

descente (pente) dihinte, dis- (duhyinte 
Chevron..); dihindéye, dis- (dihyindéye 
Huy); pinte; pindéye; dupinte (Wanne), 
dipindéye (Comblain); valége (Hognoul ; 
-ée La Gleize; avaléye Verv.); one route 
qui = duhint (ou e" dihyint) fwért (erd.) ; 
— (houill) voie en — grále; —- (büch.) 
voie servant à la — des fəgots du haut 
d'une colline, voy. GLISSOIR; câble de 
~ (pour fagots) divaleü (Ferrières); — 
la Descente de Croix (tableau) li Décante 
di Crwés. — Voy. PROLAPSUS. 

deschampsie flexueuse (graminée) /u 
doûs (Jalhay): poréle (Sart); bábe dé 
gade (Sourbrodt; bábe di gade Erezée); 
~ gazonnante й d toré (Stav., Malm.; 
ойу di іогё ou seĝ d' pourcé Erezée); 
cou d’ toré (Grandménil); liésse du loré, 
dorél, bossèt (ou houssél) d' ichin (env. 
de Malm.); bossène (La Gleize). 

description déscripchon (discripcion F). 

désembourber distanichi. 


Hausz, Dict. francais-liégeois 


désemparer : sans ~, voy. CESSE. 

désemplir dizimpli. 

désempoisonner di(s)pwézoner. 

désenchanter, -ement disichanter,-emint. 

déseneombrer dicombrer (dis-, dé-); 
dihaler (dis-); dibarasser (dis-, déi: 
VOY. DÉBARRASSER, DÉGAGER, ENCOM- 
BRER. А 

désenfiler di(s)filer. 

désenfler dizinfler; divaler (ravaler 
Stoumont); voy. DÉGONFLER. 

désennuyer dizanoyi; voy. DISTRAIRE, 

désenrouer di(s)ronhi (dironhiner F). 

désensevelir dissév'li (F). 

désensorceler, -ellement di(s)macraler, 
-édje; voy. EXORCISER. 

désentéter diliésler (F). 

désentraver (oiseau) disbrágeler, di- 
brálier; (cheval) dufirdjt (Malm.); di- 
fraper (б, IT, 519); dipasturer (Ben- 
Ahin); (chèvre) deucwéd'ler (Gd-Halleux). 

désert dézérl; parler dans le ~ prétchi 
ou prédjoler al vüde; — la route est 
déserte nole бте so Г vôye; voy. VAGUE. 

déserter, -eur, -ion dizérier (dé-), -eür, 
-èdje. 

désespérément dézéspéréminl, -anmini 
(déspéréyemint D). 

désespérer, -ant, -e dézéspérer (di-), 
-ant, -e. 

désespoir dézéspwér. 

désétamer, -age dislinner, -édje. 

déshabiller di(s)moussi, qqf. plaist dibou- 
biner, dihágn'ler; se ^ si d'moussi; 
bodji ou disfé sès mousseminis ; si d'biyi, 
surtout des vêtements du dimanche 
(mais ordinaire en ard.); plaist ou gros- 
sièrement is’ diguign'ter (Voroux-G.); 
su d'gad'ler (Jalhay). 

déshabituer, voy. DÉSACCOUTUMER. 

déshériter dizèriter (dé-); priver (s 
pariniédje); fé passer (іп-ёјапі) ро basiá ; 
fé (in-éfant) basi. 

désheurer dizeüri (F; du- Stav., Jal- 
hay). 

déshonneur dizoneür (dé-) [qqt. f.]. 

déshonorer, -able, -ant, -e dizonorer 
(dé-), -ábe, -ant, -e; il a commis un acte 
déshonorant il a ‘ne léde plome à s 
Ichapé. 

désigner, -ation dézigner, -äcion, -chon ; 
VOY. INDIQUER, -CATION. 

désillusion : une grande — on fameüs 
disichanlemini ; voy. DÉCEPTION. 

désinfecter, -tion dipufkiner, -édje. 

désintéresser, -ement dizintérésser (dé-), 
-emint ; je me désintéresse de cette affaire 
dj'énn'a ni crás ni mégue; dj'ënn'a Ф 
keüre; dji n° mi r'loüne nin là-d'ssus. 

désinvolte, voy. JEAN-FOUTRE. 
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désir dézir, d'zir; au printemps, méme 
vieux, on a des — à prétins, on s' rissint 
ou on-z-a co dés p'lils r'ssiniédjes; ~ 
immodéré djériédje. 

désirable d(é)zírdbe, -йре; il serait ~ 
que... i séreüt à sohéli qui.. i. váreüt 
(färeût Tohogne; fárut Huy, Ben-Ahin, 
Couthuin, Tavier) co mie qui... 

désirer d(é)zírer; que désirez-vous ? 
qu'áriz-v' vol'ti don ? ; on n'a jamais tout 
ce que l'on désire on n'a máy tos lès Dës 
qu'on k'hosse; ~ vivement qch djéri 
(djériver Grandménil; djéler Bassenge) 
$0..; guéver (djéver F; Seraing) so...; 
lèmer (Stoumont. ` lém'ler Stav., Gd- 
Halleux ; lèner Esneux...), glèter, linw'ier 
(linwi Ampsin) aprés..; tirer (sélchi, 
slilchi, fé) P linwe aprés... ; fé ‘ne grande 
(ou longue) linwe après; èsse rafáré 
après... ; pinde aprés... (La Gleize : i-gn-a 
longtins qu'i pindéve aprés); il le désire 
follement i тойгі aprés; lés-oüy li golët 
aprés (Jalhay); voy. HALETER; ~ le 
mâle, voy. CHALEUR. 

désireux, -euse d(élzíreüs, -e; je suis ~ 
de partir dj'a évéye d'énn' aler ; dji vôreû 
bin. 'nn' aler ; dj'énn' íreü volti. 

désister, -ement dézisler (dé-), -èmini. 

désobéir, -issant (enfant) іп-ёјапі 
qui n’ hoüte^nin, qui hoûte come оп p'tit 
ichin (ou come li ichin d'à Godd), qui 
n'a nole écoute (nole hoûte Tavier, Strée, 
Bergilers; nou nisse Voroux-G.); il èst 
máláhége, volontére, hayáve ; d'un chien : 
in hoüle nin, i n'a пои! apèl, i lance 
(Tohogne). 

désobliger dizoblidji. 

désobstruer, vov. DÉBOUCHER,DÉGAGER, 
DÉSENCOMBRER. 

désœuvré dizouhi (F); balzineñ, -eüse, 
-erësse ` VOV. OISIF. 

désauvrement balzin'réye ; voy.FLANER, 
OIsIVETÉ. 

désoler, ant. -ation dizoler (dé-), ont. 
-йсіоп, -chon ; se ~ si d'louhi ; is’ taper 
al dibülche (Flémalle), voy. ÉPLORÉ. 

désordonné : tapage ~ bacara, bacanál, 
etc., voy. TAPAGE; appétit ^ djériédje. 

désordre dizór. dézór (arch.), dézórde, 
-orde ; ubébó (Wandre) ` apanaje ; alélége, 
1.; barär ; саји (arch.) ; kidjélédje, -eréye ; 
kifrágnédje; kitapédje, -eréje; intrimè- 
lédje; margage; rédifice; iripis' (bóma- 
régn Flémalle; cayon Sprimont; ahan 
Villers-S.-G., Bovigny); mettre en — 
dihámoner; kidjèter; kifrágni; kilaper; 
mèle onk so l'óle, cou d'zeür cou d'zos; 
stramer (taper du strime él du sirame Verv. ; 
du scrime du scrame Jalhay); dildbérner 
(Voroux-G.); en farfouillant trifouyêt; 





















intriméler; un ménage en ~ on k'tapé 
manédje ; quéle atéléye ! i fél là come amon 
Librih; c'ésl come on vi-war; on ma- 
nédje al biwac (Vottem); voy. DESSOUS ; 
laisser trainer des objets en ~ lêyi tos 
sès camadjes avå lès djeüs ; lêyi warloker 
sès-aféres avà lès vôyes (Bergilers): voy. 
BOULEVERSER, BROUILLAMINI, COHUE, 
PÉLE-MÉLE... 

désorganiser dizórgánizer (dé-); voy. 
DÉRANGER. 

désorienter dizôriyinier, -anier (dé-); 
dumérler (Jalhay, dumiérler Sart); voy. 
DÉCONCERTER, DÉPAYSÉ. 

désormais dés-oüu; â rés d'oüy; à 
párli (ou déter) Фойу ou d'asteüre. 

désosser dizoh'ler (dizoht F). 

desquamer, -ation di(s)hayeler, péler, 
-édje. 

dessaisir, -issement dissézi, -ihédje, -ih'- 
mini. 

dessaisonner, t. 
(arch.). 

dessaler, -aison, -ement dissaler, -édje 
(deüirimper Faym.). 

dessangler dicingler, dissingler. 

dessécher souwer, voy. SÉCHER, RATA- 
TINER ; ~ à feu doux hézi (Verv.); se ~ 





de cult, dissáh'ner 





` surle feu góli ; le soleil dessèche le tonneau 


li solo disclégih li loné, voy. ÉBAROUIR; 
j'ai le gosier desséché dj'a P gozi tot 
aréni ou Г djérdjéle агёпёце. 

dessein déssin; plan; idéye; il a de. 
mauvais — il a dés málés-idéyes; il 
contrecarre tous mes ~ djèl troûve lofér- 
зо més vôyes ; à ~, Voy. EXPRÈS. 

desseller (cheval) disséler. 

desserrer dissérer ` distrinde ` di(s)láker ; 
láker une corde, syn. diner dél láke ou 
d° l'áhe à une corde ` discráwer un écrou ; 
di(s)clamer en enlevant des crampons; 
VOY. DÉCRAMPONNER, DÉTENDRE. 

dessert déssért (déssérve F); 
ine sagwè po r'souwer P dint. 

desservant d'une cure dichérvant, arch. 
dissiérvanl. 

desservir dichérvi, arch. dissièrui; ^ 
la table dihaler ou wèster Г tåve (rastrinde 
lu tâve Stav.; wésler Р dèssèrve F). 

dessiller les yeux, voy. DÉSAVEUGLER. 

dessin déssin; — confus carimadjóyes. 

dessiner, -ateur déssjner, -eû, -aleür. 

1. dessoler des terres dissáh'ner {arch.). 

2. dessoler un cheval stråler, dusiráler 
(Verv., L). 

dessouder, -ure dissóder, -édje; di(s)- 
brazi, -ihédje. 

dessoüler: dissóler. 

dessous, adv., dizos; là-— là-d'zos; 
par-— po-d'zos; en ~, VOY. AVAL, BAS; 


plaist 
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regarder en ^», sans lever franchement les 
veux loukí d'zos ёг; regarder en ~, 
comme la vache préte à donner un coup 
de corne bwérgni; bronker (La Gleize, 
Faym.; bróki Jalhay); fé P heure (Che- 
vron; fé one léde hore Wanne); houri 
(Gd-Halleux); louki po d'zos hore ou duzos 
lés hores (Stav.); louker po d'zos l' cina 
(Lierneux); aller bras dessus bras — 
énn' aler (ou si fni) à cabasse ou brès" 
dizeür brès’ dizos ; tout est sens dessus ~ 
dans ce ménage lot-à-fét va Г cou-z-à hôt 
ou cou-d'zeür cou-d'zos (ou èst hatch-él- 
maleh F) divins с manédje-là, voy. 
PÉLE-MÉLE; celui, celle de ~ li d'zoirin, 
-inne; — loc. prép., [passer] par-— la 
table po-d'zos Г iáve; par- la jambe 
po-d'zos P djambe ; sortir de — terre vini 
[ой di d'zos tére; — s. m., le ~ li Ф208; 
avoir le ~ ари li d'zos; au-— á-d'zos, 
4-d'-dizos; à une lieue au-— de Liège 
à ine ейге pus bas qu’ Lidje ; connaître les 
~ d'une affaire kinohe li fond dé pot; 
savu lès ca él lès ma ou P pouna ët 
Р cota; un ~ de tasse on platé (ou d'zos) 
d' tasse. 

dessus, adv., dissus (monlez d'ssus; 
rimélez-l' dissus) arch. sus; là-— là- 
d'ssus (comp. là-d'zeûr : là-haut); par- 
— po-d'zeür ; celui, celle de — li d'zeütrin, 
-inne; dans des l-d. so(u)vérin, voy. 
AMONT, HAUT; sens ^ dessous, voy. 
DESSOUS ; — loc. prép., par-— tout, voy. 
SURTOUT; cul par-— tête cou-d'zeür 
cou-d'zos; j'en ai par-— la tête djênn'a 
4-d'-dizeür dèl tièsse ou disqu'à d'zeü 
Г liésse; par-— le marché à-d'-dizcôr 
(ou al copéle) dé marichí, ou dizeü Г 
marichi; — s. m., le — (la face ou partie 
supérieure de qch) li d'zeür; prendre le 
~ (sur sa douleur) prinde li d'ssus; 
au-— à d'zeür, à-d'-direñr; coupez-le 
au--- côpez-l' dizeür (comp. côpez li 
d'zeür : coupez le dessus); au-— des 
vignes dizeü lès végnes; travailler au-— 
de ses forces оргег á-d'zeü Ф (ou d-d'zeür 
di) sès fwéces; au-— de moi dizeür mi, 
à-d'zeûr di mi; au-— de nous dizeü nos- 
Dies, à-d'zeür di nos-óles. 

destin, destinée déslinége; sôrt, m. 

destiner, -ation déstiner (di- F), -йсїоп, 
-chon; étre destiné aux honneurs ésse 
apélé ás-oneürs. 

destituer, -ution déslii(o)uwer (disti- F), 
-lucion, -chon; di(s)méle; mète [ой di 
$’ pléce ` mète à pi. 

destruction, -teur, -tif distrucsion, 
-kchon ; distrühédje, -Һей, -hant. 

désuet : mot ~ on vi mot qu'on п s'è 
chév pus. 







désuétude : laisser tomber en ~ lêyi 
loumer djus ; loi tombée en ~ lwè loumêye 
djus; des usages tombés en ~ dés vis- 
üzédjes qui Г lins а forcréhou. 

désunir, -ion dizüni (dè-), -nion ou 
-gnon; [deux amis] défáfier (Rob.); 
VOY. DÉSACCORD, DÉTACHER, SÉPARER. 

1. détacher, voy. DÉGRAISSER. 

2. détacher, -ement (néol.) détacher, 
-emint; (au sens propre) di(s)iélchi; 
di(s)tèler ; voy. DÉSUNIR ; un chien di(s)- 
lahi; des objets adhérant l'un à l'autre 
di(s\claper ; ~ en tordant wérct (Voroux- 
G., p. ex. dés cémes di pétrále, di récéne, 
ou po ráyí on dint, po d'tèler deüs-ohés, 
etc.); le noyau des prunes se détache 
facilement lès prunes su d'hájlél bin 
(Rahier); voy. ÉCORCE; (houil.) ~ la 
houille abate li (ou al) vonne; se ~ 
diclaper, diplaki; en lamelles hayeler; 
en miettes miyeter, miyeler, agi. migr'ter ; 
par morceaux (plafond, peinture, tapis- 
serie) is’ di(s)plägn'ter (Voroux-G.). 

détail, -ailler, -ant délay, -alier, -апі; 
(acheter, vendre] en ~ al kilêye, al 
ricópe, al (ri)cópe-gueüye, arch. al minowe 
(ou vinowe) min; revendeur en ~ 
marichand al kilèye; rivindeü, ricópeü, 
f. -erèsse: maricholé ou Je ; donner des 
~ sur... dire qué él come (ou I et 
téleminl) avou... 

détaler (marchandises) di(s)hägngner ; 
— (fuir) mostrer lès lalons, voy. DÉGUERPIR, 
ENFUIR, ESQUIVER. 

détasser (le gerbier) dislésser (Glons). 

déteindre, v. intr., voy. DÉCOLORER. 

dételer di(s)iéler; ~ le bœuf du joug 
dudjonde (Jalhay) ; — (renoncer à l'amour) 
гіріоуї l hérna. 

détendre dilinki; ditingler; lâker (di-, 
ri-); lacher; láspi (Stav., Grandménil; 
lanspli С; láspli Jalhay: léspi Malm.; 
alâspi Coo); voy. DESSERRER, MOU, 
TENDRE. 

détenir dini (dislinre Seraing; dil'iére 
Vottem ; dut'tinre Stav., etc.) ; ord! rini. 

détente clilchéle de fusil, etc. ; lâcher la 
~ di(s)clitch'ter. 

détériorer abîmer; dimódurer; diran- 
ciner (Е; dran-, dron- F); mésbrudjt 
(misbridji Huy); par l'usage alouwer ; ~ 
meuble, mur, etc. digrogn'ter; dihá- 
moner; ~ les arêtes d'un meuble, etc. 
dirièster ; [objet] détérioré ditalté (Glons) ; 
Voy. DÉGRADER, DÉMANTIBULER, GATER. 

déterminer, voy. DÉCIDER. 

déterrer di(s)ièrer. 

détestable déléstábe, -äve; abôminäbe ; 
afres; temps ~ on lins d’ tchin; on 
sacri lins. 
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détester délésler; hére; abôminer ; voy. 
AVERSION, HAINE, HAÏR. 

détisser di(s)tèhe. 

détonation pètèdje, m. ; (onom.) boum ; 
Pif-paf ; voy. ÉCLATER. 

détonner en chantant cwèrner (F); 
èsse [ой ton. 

détordre di(s)iwède; di(s)twèrtchi. 

détortiller distwèrichi ` voy. DÉBROUIL- 
LER. 

détour déloür; au ^ du chemin 4 
loürnant ou al toürnêye déi vóye ; faire un 
~ crüwer (F); une route qui fait des ~ 
ine vóge qui cráwéye, caracoléye ou ioürni- 
kéye, qui fét dès caracoles, dés toürs él dés 
raloürs (dés crankions Grandménil, dés 
calournonls Fize-F., dés caloürnas ou 
caloürnikas Durbuy); [un homme] sans 
franc, tot rond; user de ~ ioûrner 
@іой (dé рої); [dire] sans ~ cärémini, 
frank'mint, lot crou, tot plai, tol plat mint, 
plat'kizak, lot [ой dés dinis; sins fé nou 
pleü ; sins cranki (Durbuy); hégetanmint 
(Sprimont); hèyelant-ridant (Comblain); 
hayètemint ; héyenète (Stav., Malm.), ete., 
VOy. BARGUIGNER, HÉSITER, NET; je le 
lui ai dit sans ^ dji li a dit tol holchi 
ou dji n° H a nin hoichi; dji li a djázé 
(iol) [ой dés dints; dji n'a né fêt dés-iniri- 
caiches (Voroux-G.). 

détournement détoürnémint. 

détourner di(s)loürner; il a détourné la. 
conversation i.m'a lapé [ой rinne; — qn 
de son projet déloürner, disconsi; — de 
l'argent dètoûrner. 

détraquer détraquer ` dimanichi; dima- 
zindji; dizongui; se — loumer é 'ne 
blèsse ; [la machine] est détraquée é-st- 
éclawêye ; [la serrure est] détraquée fwér- 
cèye (fórcie Flémalle, -ie Malm.), foléye 
(Sprimont...); casséye, dérindjéye ; d'han- 
guinéye (Verv.), d'mazindjége (Jupille), 
d'valkizége (Glons), etc. ; mes jambes sont 
détraquées de fatigue més djammes sont 
ristokéyes (Liers); il a le cerveau détraqué, 
Voy. CERVEAU, FOU; objet détraqué 
ärtifaye; voy. DÉMANTIBULER, DISLO- 
QUER. 

détrempe déirimpe (di-, dis- F), détram- 
pe; de l'acier di(s)irimpédje; — mariage 
еп —, Voy. CONCUBINAGE. 

détremper l'acier di(s)irimper ; détrempé 
de pluie réwí, etc., voy. DÉLAVÉ, TREMPER. 

détresse déirésse (dé-); languidóne (F). 

détresser di(s)trèsst. 

détriment dètrimint; damadje, prédju- 
dice; iwért. 

détritus frigus, voy. DÉBRIS ; — servant 
de fumier cindris'; іёгої (Ampsin). 

détromper di(s)romper; dizabüzer. 


détróner di(s)róner (dé-); jouer au 
roi détrôné  djouwer å  ichésié-laridé 
(-réguiné F ; -dèridé Seraing). 

détrousser di(s)rossí; au fig. divalizer 
(dé-); di(s)boubiner; arch. d'róber. 

détruire  disirüre;  distérminer (F); 
ésiérminer; rézoüde à rin; mettre en 
pièces spiyi ` ~ des nids, voy. DÉNICHER ; 
une maison, un objet, voy. DÉMOLIR, 
DÉTÉRIORER ; ~ en frappant, en lapidant 
mascrámer. 

dette déle; faire une — fé ou méle on 
croc'; fé on rózií (Trembleur, Verv., 
Malm.); être criblé de ~ апи Г cou plin 
d' déles ; aveür dés crokés lol costé (Stav., 
Malm.); voy. DÉBITEUR. 

deuil doli; être en ~ èsse di doli; 
porter le ~ imparfaitement hérichi Г dog 
(Flémalle) ; faire son ~ de qch fé ne сгей 
d'ssus; loyi à s' djambe. 

deux deüs; deux ou trois arbres deüs^ 
treûs-âbes, voy. ou; entre les ~, voy. 
COUCI-COUCI; ~ jumeaux ine djérmale; 
jouer — contre — djouwer ás k'pagnons 
(F); tous — tos lès deüs; toutes — totes 
lès deñs (lolés Чейз Esneux); nous étions 
~ nos-ésiís (à) nos deüs; il y en a ^ де 
trop ènn’ a deüs d' trop’; le ~ août li 
Чейз d'awous'; nous en avons — nos 
'nn'avans Чейз [dans les six derniers 
exemples, l'ard. prononce deüs': Jalhay, 
Stav., Malm., Vielsalm, etc.]; deux de 
mes fréres, de mes sceurs deüs d' més frés, 
deüs ou ord: deüs' di més soürs (devant n. 
fém. ; en ard. deüs' dans les deux cas); à 
nous ~, mon père et moi, on ne s'ennuie 
jamais nos deüs m’ pére, on s' Diet lodi 
bin. Voy. AN, DORMIR. 

deuxième, -ement deüzinme (-ёте War- 
sage, Verv. ; -ime Stav., Malm., Vielsalm ; 
-ime Faym., Bihain), -emint. 

dévaler divaler ; róler (rider, toumer) lava 
ou al valêye ; voy. DÉGRINGOLER, DESCEN- 
DRE. 

dévaliser, voy. pÉTROUSSER. 

devancer divanci; prinde li d'vani; 
prév'ni (prém'ni). 

devant dirant; prendre les ~ prinde 
l'avance ou li d'vant ; je vais au ~ de nos 
invités dji m’ va résconirer nos djins; 
un ~ de chemise on d'vant di Ich'mihe ; 
ine chémízéle; petite pièce ~ la cuisine 
(ard.) ichambe duvant. 

devanture divdnteüre, néol. -lüre; — 
(bat.) — des écoutilles vénin (G; vélin 
Ombret). 

dévastateur, voy. BRISEUR, 

dévaster, -ation divaster (dé-), -dcion, 
-chon; ravadji; fé dé ravadje; voy. 
SACCAGE, -ER. 
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déveine, voy. GUIGNE. 

développement du pis avant le vélage, 
VOY. INFLAMMATION. 

développer un paquet di(s)walper (du- 
fûler La Gleize); se ~, voy. CROITRE, 
FORMER; Se ~ par accumulation lente 
(colére, maladie, feu, etc.) djómi, djó- 
miner (cámi Jalhay}, voy. COUVER. 

devenir div'ni (dim'ni, qqf. difni); — 
mauvais foürner тй. 

dévergondé, -ée, -age. dévérgondé, -éye, 
-édje; má-prové (F); di(s)bdichi, -éye, 
di(s)bdiche; uri ~, voy. COUREUR, LIBER- 
TIN; une ~ ine sins-oneür; ine bâcèle 
à lalüre (F); ahésse; brode; chabraque 
(heüke Lierneux...; p. 719); cute (Verv.) ; 
cahüle; cwalche (Jalhay); flatche (Trem- 
bleur); galorse (Faym.); gargousse (H); 
landreüye (Sart); lèhe; lovèsse (D); 
méssi wasse (Bergilers); pé; рёіёіе; 
pufkène; putin (pitinne Е); ripassége; 
savale; rosse; iróye; trule; valche..; li 
ichèrsi dés pôves; voy. FILLE, GRISETTE. 

devers divé ; vé, voy. VERS 2. 

déverser di(s)vièrser. 

déversoir dévérswér (ou révérswér Huy); 
duhédje, f. (Malm.) voy. DÉCHARGE; 
vène, f., surtout dans des l-d.; voy. 
VAI 4 

dévétir, voy. DÉSHARILLER. 

dévider du fil pour faire l'écheveau 
(arch.) háspler (ha- Malm., hé- Verv.) 
ou fé Г háspléye ; = Yécheveau en pelote 
di(s)vóre, di(s)vóti (gi, -tchi Stav., 
Chevron ; -iier, -icher Wanne, Lierneux; 
duvóde La Gleize, Bihain : divóder Grand- 
ménil; divóler Flémalle); — l'écheveau 
de laine di(sYóre, etc. ; dilonhi (Durbuy); 
disbórer (Waremme); quantité de fil 
dévidée háspleüre (F). 

dévidoir vertical pour faire l'écheveau 
de fil (arch.) háspleü, fig. 331; hasse, m. 
(Stav., Malm., Durbuy; hésse Verv.); 
molin (Lierneux); — horizontal pour 
mettre en pelote, fig. 765 (arch.) divoleü 
(F; Sprimont); corone, f. (La Gleize, 
Stav., Malm.) ; djérwinne, f. (Chevron, Gd- 
Halleux, Bihain, Bovigny, Grandménil) ; 
loürnikél (Xhoris); spécial*, pour la laine, 
7 horizontal servant aux deux opé- 
rations háspleü (Bergilers) ; ~ de tisserand 
stalon (Havelange); pied du ^ stalon 
(G, F); = de la tresseuse de paille 
(Glons) toürnikét, fig. 701. 

dévier ichéri k'twéri; aler ou si taper 
[ой vôye; cráwer ; wêrtehi, -i (G); si dis- 
łoûrner ; il a fait ~ la conversation i m'a 
lapé foü rinne; voy. DÉRAILLER. 

devin, -eresse macré, -ale; diheüse di 
vrêyes. 


deviner ad'viner ` ~ juste laper d'ssus ; 
méle li deüt d'ssus (arch. sus); je devine 
où vous voulez en venir dji v's-ó avou vos 
gros sabols; je devine ce qu'il me veut 
dj'ode çoula come ine vôte & lárd ; laisser 
~ son jeu is’ lèyî d'veüy (Flémalle; 
р. 717); renoncer à —, voy. LANGUE. 

devinette ad'vina, m. [exemples dans 
DL: Ane, awèye, brike, dé, djusse, sáni, 
sélch (sac); férou p. 718]. 

devineur, -euse ad'vineü, -erésse. 

dévirginer, voy. DÉPUCELER. 

devis, voy. CAUSER, PROPOS; — d'un 
ouvrage dèvis. 

dévisager rilouki ; louki d'vins lés-oüy ; 
néol. dévizajer; voy. REGARDER. 

devise (formule, sentence) dévise. 

deviser, voy. CAUSER. 

dévisser divistrer (duviz'ler Verv., Stav.), 
VOY. VISSER ; —- (techn.) dimoufler, -f'ter. 

dévoiement, voy. DIARRHÉE. 

dévoiler divwéler (dubliker La Gleize; 
fé ne grawe Voroux-G.), voy. DÉCOUVRIR, 
RAPPORTER. 

1. devoir, v. tr., deür ou diveür (deü 
Bassenge; dër Huy, Vielsalm; duvleür 
Malm. ; divou Flémalle, Glons); dois-je 
vous aider ? vis vou-dj' ¿di ? ; [laissez-moi 
partir] je dois être ailleurs dj'a mézáhe 
óle på; voy. DÉBITEUR, DETTE. 

2. devoir, s. m., divirér; faire son ~ 
chéri dreüt. 

dévorer dévorer (di- F); magni come 
on leüp ; il dévorerait tout (d'un affamé) 
i magn'reût lès fiérs Sini-Linä; voy. 
GOINFRER. 

dévot, e, -ement dévôt, -є, -emint ou 





Fig. 765 : dévidoir horizontal, divoleü. 
Liége, vers 1850. 
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dévócieüseminl; un faux ~, capable de 
tout magneü d' bon Diu, ichiyeü d’ diâle; 
VOY. BIGOT. 

dévotieux, -euse dévócieüs, -e. 

dévotion dévócion, -chon ; femme d'une 
~ outrée ine sacri béguéne di covint. 

dévouer, -ement dévouwer (di- F); 
dévouwemint (divow- F). 

dévoyer, voy. DÉTOURNER, ÉGARER. 

dextérité, voy. ADRESSE, ADROIT. 

dia hår ; hârû ; árü-ár ; hesb. prr, preur, 
qqf. pri; pour les bœufs (arch., Sart) 
lèk; à hue et à ~ hár èt hoU, voy. GA. 

diabète Zi soucréye pihote (F); li 
maladèye dè souke. 

diable diôle, djále (-ale Bassenge; -ále 
Huy, Durbuy); boge (F; Verv.); arch. 
calin; cowèt; li p'tit neür, voy. DÉMON ` 
avoir le ~ au corps ichármer ; avu Г diále 
ë cwér (ou ё cou, él panse); assoli, arédji ; 
c'é-st-one ágaye (Verv.); un pauvre 
7, faire qch à la ~, voy. PAUVRE, 
GROSSIÈREMENT ; envoyer au ~ êvoyi à 
diále (ét co pus lon), à ios les diâles, ås 
si cinls mèyes diáles; évoyi bouler ou 
dinguer; fé bahi brézéle; èvoyi al ichèsse 
ás lürcéles (Xhoris; voyf ás lurcéles Pol- 
leur; évoy ás lorcètes La Gleize ; évougi à 
lorcéles Jalhay); va-t'en au ^! va-z-á 
diále, à bèrdoye, à brode, al cole, al diéle, 
al djalége, al djole (al doye Jupille); ås 
jébes po Г gade, al mosláde, al pélrole : 
al trote (D); ás viérs; йз zivércóf ; va-s’ 
péhi ás lurcètes (Glons); ua-s' tinde ås 
máriicols à fond d' Máv'lindje (Huy); 
va-s' ichéye ; va-s’ li fé tchir ou fé mète dès 
bwéles (jé garsí Verv.), ou fé pinde à 
Sini-Djile (ou ë bwés d'Ardène); qui n° 
coûrs-tu ё Rolandgofe ! ; dji vóreü qu’ ti 
ploumasses li beür ! ; etc., voy. EMPORTER, 
ENRAGER ; l'affaire est au —, voy. AVAU- 
L'EAU. 

diablement diól'üimint (dj-), néol. diá- 
Ыётіпі; il fait ~ chaud i fét ichód 
qu'arédje ou фи? po-z-assoli ; voy. ENRAGER. 

diablerie : il y a de la — là-dedans n'a 
on diále là-d'vins, 

diablotin (génie bienfaisant, talisman) 
pácolél; (enfant) luslucru, diále rénant, 
etc., voy. ESPIÈGLE ; (jouet) Cacafougna, 
fig. 161. 

diaere diyake. 

diadéme diyadinme. 

diagonale (esp. d'étoffe) diyagonále. 

dialecte de Liège lidjwés : walon L, 
paiwès l. (lidjeüs ard., condr.); ~ alle- 
mand plat al mand. 

dialogue dialogue; voy. CAUSERIE. 

diamant diyamant (dya-, dja-). 

diamètre diyaméle. 





diantre diam’ ou dièm’ (Е; diám' Jal- 
hay); diâle; èy ! 

diantrement, voy. DIABLEMENT. 

diaphane : d'une personne ~, èlle èst 
si mégue qu'éle trawe ou qu'on veüt cázi 
оше di s' cwér; Voy. TRANSPARENT. 

diaphragme des bovidés iahèle, f. 

diarrhée, néol. diyarége (djérée Stav.); 
divwèyemint (dèvôyemint Verv.): divüd'- 
mint, -ün'mint (Durbuy, Stoumont; 
-ûľmint F; Huy, Waremme, Glons; 
-ulmint Vottem); vüd'mint, vün'minl 
(vâlmint F, Bassenge); li corante ou 
corince ; li coûrt-vile ou va-vite (va-z-é-rade 
Jalhay; va-z-é-uile Robertville; М vite- 
ёї-гайе Latinne; li va-z'-vite ou li ziv-zaf 
Voroux-G.) ; li mole ichéye (F ; Comblain) ; 
li hite (h. zünanie Xhoris; h. à sí irós 
Stav., à dih-üt trôs Malm., Bovigny; 
il y a trois sortes de hile : li djéne, li rodje 
et Г neüre qu' èst Г pus dandj'reüse) ; 
li iridinne (dridinne F, -éne Malm.); 
friiche (Warsage, fruiche Delhem) ; trütche 
(Malm.); avoir la ^ hiler : si hiter 
muwérl ; si (d')vüdi come ine broke di loné ; 
aler come ine cráne (hiler come on bari 
La Gleize) ; зей d'bróler (Faym.) ; fruich'ier 
(Dalhem); etc.; voy. FOIRER. 

dicter, -ée dicler, -éye. 

dicton аісіот’ (Е; Vielsalm); spol; 
rapwètroûle, f.; de vieux ~ dés rapwé- 
troûles di grand-mére. 

dièse diyèse. 

diète digéle; faire ~ ni rin prinde; 
Voy. JEUN, JEUNE. 

Dieu Dié, Dje, Dièw (arch.) ; ord! Diu, 
Dju : li bon Dju (Djü Faym. Rob.); — 
vous garde Diè-wäde (Djé-, agi. Djo-, 
Djou-; Djé-váde, Djé P sáve Jalhay; 
Djé-gár Stav.); voy. BÉNIR; ~ merci 
mérci l bon Diu; = aidant avou Г grâce 
dé bon Diu ; à la grâce de — él wáde ou al 
(béle) wáde di Diu; (jurons) copéte di 
Diu ! p. 716 ; zór di Diu ! ; catriblu, mórbiu, 
sacriblu, etc. ; nom di biu (Sart); nom di 
djo, mile djo, nom di hu, etc. : les atté- 
nuatifs blu, djo, hu ne sont pas considérés 
comme blámables; voy. JURON. 

Dieudonné, -ée Diédoné (Djé-, Dju-), 
Dièd'nêye, Djén'nége; auj. ога! Doné, 
-é&ye. xj 

diffamer, -ation, -ateur, -atoire difåmer, 
-édje; -eü, -ейзе; -anl, -e; voy. DÉCRIER. 

différenee diférince (arch. diférint, m.) ; 
partager la ~ párii Г côp è deüs ; il n'y a 
pas de ~ c'ést lodi Г тіпте diâle; il y a 
bien de la ~ i-gn-a d l'adire; il n'y а 
guère de — i gn-a uére à dire. 

différend algaráde, f.; astrapáde, 1.; 
bréle, f. ; carèle, t. ; qqf. diférinl ; avoir un 
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<> avec... avu dés d'i 
disdut Polleur) avou 
CHICANER, DIFFICULTÉ. 

différent, -e diférint, -e; c'est tout — 
c'èst tot-ôte ichwé, çoula ! ; différentes fois 
difèrinnés fèyes. 

différer diférer; — riméle à pus lárd ; 
pospôzer; il diffère trop le mariage i 
Kk'monne trop” li crapóde. 

difficile máldhége (-i, f. -ége Verv.; 
malahi Waremme, malähi Durbuy, etc.) ; 
c'est ~ à faire c'ést P diâle à k'fésser; 
ce n'est pas chose si ~ ci mèst nin P 
muvért di Nole-Signeür; la vie est ~ 
aujourd'hui on-z-a deür (dé) viker ойу; 
~ pour le manger, voy. DÉLICAT; ~ 
d'humeur, voy. ACARIATRE, GRINCHEUX ; 
comme cet enfant est ~ ! quéne five qui 
€t-éfant-là ! ; on málinant ёјапі, qui fêt 
lodi l' canaye (Flémalle); voy. FATIGANT ; 
chemin ~ ine mâle vôye, qui n'ést nin à 
hábiler, voy. ROCAILLEUX; ~ à digérer, 
VOY. INDIGESTE. 

difficilement máidhégemint ; on marche 
œ~ on-z-a mälähèye dé roter. 

difficulté : voilà la — volà P hic; li 
<wacwa; volà Г nouk, di-st-i Г sogeú ; 
wola Г wasiai' (В); cela ne souffre aucune 
~ çoula n° fêt nou pleü vous aurez des 
= à son sujet vos-àrez dés rüses ou déi 
kinoge avou lu ; elle a des — avec tout le 
monde élle a dés d'vises (aféres, difigullés, 
méssédjes, mizéres, rézons, rüses) avou 
loi Р monde; ne faites pas tant de ~ 
ni holez nin tant; voy. ANICROCHE, 
BARGUIGNER, DIFFÉREND, FAÇON, PEINE. 

difforme difórme (F); crawé; kitrét; 
má-fél; má-toürné; тёѕіойгпё (F); ete., 
VOY. CONTREFAIT. 

diffus : discours ~ long brouwét; 
VOY. DISCOURS, VERBIAGE. 

digérer, dijérer (didjéli F; didjéri 
Voroux-G.; d'djéri Durbuy); il digére 
tout si vinte é-sl-on sèich à los grins; 
je digére laborieusement mi sloumac' 
oüveüre; l'a-magni m’ djómih so li stou- 
mac’; un aliment facile à ~ ine saqwé 
Ф lédjir, di d'lidjant. 

digestif, voy. DIGÉRER. 

digestion dijéstion, -ісһоп ; un estomac à 
~ laborieuses on stoumac' à djómihédjes. 

digitale pourprée dé (ou deûkèt) d 
Nolru-Dame; dé ou di (Esneux, Spri- 
mont); deûté (La Gleize); fleür du coloüve 
(Stav., Malm.; fleûr du counoüve Sart); 
Лейг di sint Pire (Comblain); want d 
bérdjire (Ferrières). 

digne digne, arch. dégne, déne; il en 
est ~ i Г mérile bin; il n'est pas ~ 
d'attention i n° våt nin ar riloürner d'ssus. 


ises, dés rézons (on 
; VOY. BISBILLES, 








dignement dignemini (dé- F). 

dignité dignilé (dé- F); il faut avoir 
de la ~ i fát Pni d lu; homme sans ~ 
on nánou; in-ome di гїп; voy. PLEUTRE, 
VAURIEN. я 

digue digue [dik] ; bate; vène; ~ provi- 
soire słanłche, asianlche (èst- Warsage, 
Wanne ; rasi- Fize-F.) ; diké (Е; Jupille); 
гаРпа (Waremme, Odeur, Xhoris); fossé 
(Argenteau); goje (Flémalle, Comblain); 
— (houill.) séremint ; stopeüre. 

dilapider, -ation dilapider, -édje, -ácion, 
-chon ; VOY. DISSIPER. GASPILLER. 

dilater, -ation dilater, -ácion, -chon. 

diligemment abégemint. 

diligenee  abégisté (ага. abèy'suté); 
dilidjince; faire —, voy. PRESSER; — 
(arch.) voiture publique  dilidjince, 
fig. 251; char-à-bancs, fig. 190; impé- 
riale de la — valche. 

diligent, -e abége; vol'trûle; ete., voy. 
ACTIF. 

diluer le levain fé soperéce, etc., voy. 
LEVAIN; ~ le grisou (arch.) wahi ро Г 
gáz'. 

dimanche dímégne (-agne Harzé; dimin 
Verv., Faym.). 

dime, -er (arch.) déme, -i; voy. DÉCI- 
MABLE, -ATEUR. 

dimension diminsion, -chon; prendre 
ses ~ prinde sès mézeüres. 

diminuer diminouwer, -uwer (-ower 
Stav.); ^ la solidité de qch difwérci; 
~ un prix rabate ; ~ la tâche d'un ouvrier 
(houill.) ravaler Г payèle; ~ le salaire 
d'un ouvrier riprinde so Г djoûrnêye, 
rabahí ou ravaler Г djoürnéye ; mon salaire 
est diminué dji so ravalé; ~ les eaux 
(dans la mine) vádi lés-éwes; ~ l'angle 
d'un outil., voy. ANGLE; — intr., bahi, 
divaler, di(s)crèhe, di(s)loumer, ravaler, 
riloumer ; la fièvre diminue li five distint 
ou disti ; ~ de taille (si) rap'titi ; (houill.) 
la production diminue li payéle ritome 
ou on r'iome di payèle; voy. BAISSER, 
DÉCROITRE. 

diminution diminucion, -chon ; — pro- 
gressive d'épaisseur (d'un mur, etc.) 
ritèye ; faites-moi une ~ de prix rabatez- 
т” ine sagwè. 

dinanderie dinand'rége; keüv'réye di 
Dinant. e 

dinandier bateú d' keüve di Dinant. 

Dinant : pain d'épices de ~ dèl coüke 
di Dinant ou simpl: dé dinant, fig. 252. 

Dinantais Dinaniés, plaist copére (-ére 
F; coupére Gleixhe). 

dinde (arch.) poye dine (p. d'ile 
Argenteau, Bassenge, Malm.); auj. díne, 
dinde. 
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dindon (arch.) coq dine (c. d'ile Argen- 
teau, etc.) ; co d'ile (Malm., máye di dile 
Vottem) ; auj. dídon, dindon (dédon Verv.) ; 
être le ~ de la farce paui lès viérléles ou 
lès galètes. 

1. diner, v (à midi) dîner; magni 
Г sope ; ard. nóner (Faym. ; noûner Jalhay, 
La Gleize; nonner Stoumont,  Viel- 
salm, etc.); arch. magner Г nóne (Trem- 
bleur, syn. nôner; magni Г noûnée 
Jalhay): il y a de quoi ~ ad l'eürége 
(Bassenge); voy. MIDI. 

2. diner, s. m., dîner; ard. nonnéye, f. 
(Chevron; -ée Stoumont; noünée La 
Gleize; etc.); faire le = fé d' P eürége 
(Bassenge) ; pendant le — dé lins d' l'eüre, 
VOY. MIDI, REPAS. 

dineur, -euse díneü, -eüse, -erésse. 

diocèse diyocése. 

diphtérie du pigeon lès blancs peüs. 

diplôme, -er diplome, -er. 

1. dire dire (di Glons); c'est-à-dire 
c'é-sl-à-dire ; ca vout dire; ~ en soi-même 
s'apinser ; comme dit l'autre s'apinse l'óte ; 
sans oser — mot sins wézeür ni moli ni 
kiker ou kik'ler; passer la soirée sans 
— mot passer l' síse al mouwale; — son 
mot méie si grin d' sé; — à qui veut 
l'entendre dire à Tibi à Gati ou à Piére à 
Pól ; quoi qu'on dise qu'on dèye соп qui 
€ vôye; on m'a dit (ou j'ai entendu ~) 
dji m'a légi dire qui...; dré bin 
on lui en a dit joliment on l'a 
splinki máyemint; on lî a huflé iotes sès 
vrêyes ; on dirait d'un fou on díreüt on 
501; i| dit {= prétend) que c'est ainsi 
i vout qui ç' seüye insi; ce n'est pas vrai, 
disait-il continuellement ci n'èst nin 
vrèye, ènn’ aléve-t-i todi; c'est toujours 
autant, dit celui qui trouve c'és! todi 
ol'iant, fét P ci qui troüve. 

2. dire, s. m., dire; au ~ de å dire di; 
c’est le ~ de tout le monde c'ési l’ dire 
di totes lès djins (ou d'à toi Г monde). 

direct -е, -ement dirèk (di- F ; Stav.), -е, 
-lémini, -iuminl; dreüleminl; lol dreût; 
ë dreüleür (F). 

directeur dirécleür; — de fête au vil- 
lage (arch.) bragárd. 

direction dirécsion, -ékchon ; kidühance 
(F); dans toutes les ~ d'vins los lès 
Sins; (houill.) tracer, suivre une ^ mète, 
sûre ine dreüleür; aller dans la ~ du 
puits aler so beür. 

diriger diridji; kidûre; néol. dirijer 
un atelier; ~ un pupille mamborner (Е); 
elle dirige le ménage èle tint Г masté ; 
se ~ vers Liège íchérí so (ou après) 
Lidje (s'adrécer Faym.). 

discernement dicérnémint, -uminl ; pri- 








ver de ~ aveügler ; il n'a pas de ~ i m'a 
nou sins. 

diseerner rik'nohe; voy. DISTINGUER. 

discipline : observer la — roter dreüt; 
süre lés régues. 

diseipliner méle й pas. 

discontinuer disconiinouwer, -nuwer; 
VOY. CESSE, -ER. 

disconvenir, -anee disconv'ni (-m'ni), 
-ance; diférer; je n'en disconviens pas 
dji n° difére nin. 

diseordant, -e discôrdant (-cwér-), -e; 
Voy. CHOQUER. 

diseorde discórde (néol. -orde); il séme 
partout la ~ i më li pufkéne (ou li 
mâle páye) iol coslé ; voy. DÉSACCORD. 

discoureur discoureü; grand párleü; 
avocál; ргёісһей ; voy. DISCUTER. 

diseourir discouri ` prélchi ; fé L'avocát. 

diseours discoürs; faire de longs ~ 
ennuyeux fé dès longs brouwéts (méssédjes, 
ráichás, гітёѕ), ine longue prélchéye ou 
prétch'rèye; ranichárner (Jupille); guéle 
sam'neüre ! c'èst come dèl hite ё corante 
éwe!; voy. VERBIAGE; petit ~de com- 
pliment harindje (Trembleur). 

diseourtois pô civil; civil come on tchir 
sins come ; Voy. GROSSIER. 

diseréditer, voy. DÉCRIER, DÉPRÉCIER. 

diseret, -ète sécrél (Léi F), -e; soyez ~ 
boke cozowe ! qui çoula n’ vasse nin pus 
lon! 

discrètement covièt mint (covrow'mint F). 

diserétion : avoir de tout à — aveür di 
tot à l'abandon (arch.), voy, ABONDANCE, 

diseulper rilaver; voy. BLANCHIR; se 
~ is' bouhi [ой (Flémalle). 

diseussion discussion, -chon; débal; 
kibat'réye, -lèdje; ~ longue et oiseuse, 
усу. DISCOURS; ~ confuse margaye; 
~ sur un ton irrité dés hôtès rézons; 
avoir des — avec qn, voy. DIFFICULTÉ. 

diseutailler, VOY. CHICANER. 

diseuter, -able, -eur discuter, -äbe ou 
-åve, -eû ; di(s)bate (dè-) ; kihate ; dil bale ; 
— trop longuement limer, limeler, voy. 
BARGUIGNER, CHIPOTER; de guerre, 
de pigeons, de houillerie -guérí, colèber, 
houyi; celui qui discute de tout l'avocát 
Pélète ou Tchip'ichip'. 

disert flouwide (F). 

disette  dízéle; famène, néol. -ine; 
ichîr tins. 

diseur, -euse diheü, -eûse. 

disgrâce, -eier, -eieux disgráce, -cier 
Lef F), -cieüs. 

disjoindre un plancher di(s)djonde 
(disdjwinde Huy); les planches d'un 
hateau exposé au soleil hdler ; les douves 
d'un tonneau, voy. ÉBAROUIR. 
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dislocation dislocäcion, -chon, -cáhe; 
-kédje, m. 

disloquer disloquer; dihoter; dihol'ter ; 
dihanichi ; dimanichi; diháhiner; dizon- 
gui; se ~ si légi aler (su lèy aler La 
Gleize, syn. su d'wád'ler); — [un vieux 
meuble qui est tout] ^ d'loqué (Toho- 
gne); halcrosse; assoti;  dimantibulé ; 
lol k'ráyi (lot d'ray La Gleize) ; dismantchí ; 
distèlé; disholé;  disclap'té; d'djondou 
(Lierneux, Gd-Halleux) ; d'holté (Jalhay, 
Warsage); d'brok'lé (Rob.); dubrád'lé 
(Malm.); dishámoné (Huy); discwát'lé 
(Huy, Ben-Ahin): duhanguiné ou d'pot'lé 
(Verv.; duhankiné Jalhay): divalkizé ou 
айагіё (Glons); dimazindji (Jupille); 
dihalcolé (Comblain, Tavier, Les Walef- 
fes); dihárnolé (Argenteau); d'hanichi 
(Durbuy, Stav.; K'hanichi La Gleize; 
d'hanich'lé Wanne; d'hantch'té Grand- 
ménil, Bihain; dishanichoté Durbuy; 
ich'hank'poté Rahier); deüscloné (Faym., 
syn. keühaniché); diméyolé (Marchin, 
Nandrin); misbridji (Huy, Couthuin); 
k'mousbwérgni (Vielsalm ; kmansbwérgné 
Gd-Halleux); i s' dilèt, i hosse, i n° tint 
pus pèces éssonle, i va loumer à bokeéls, ё 
blèsse, ë pèces (ё poüre Couthuin; én-on 
blélin Jalhay; l'onk [ой d’ l'óle Bassenge ; 
tot-z-onk [ой Ф l'óte Heure-le-R.); etc., 
VOY. DÉBOITER, DÉMANTIBULER, DÉTÉ- 
RIORER, DÉTRAQUER, ÉBAROUIR; — 
(houill) en parlant du boisage ou des 
terrains dihol'ter, diloker. 

Dison Dizon, lez-Verviers. 

disparaître disparéte; bizer évóge, voy. 
ESQUIVER ; faire ~ (couleur, tache, etc.) 
magni [ой ; (d'une personne, d'une tache, 
сіс.) elle a disparu on nèl veül pus; 
(houill) la couche disparaît li vonne si 
piéd', si disfét, si magne [ой à rin; — 
trou où disperaît un ruisseau, voy. 
CHANTOIR; le soleil disparaît li solo va 
dwérmi, i va (ou s' lél) djus, i d'hind, i 
5' coüke, і з’ catche; i mousse (La Gleize, 
Malm.); i mousse ё s' trô (Tohogne); 
Voy. COUCHER, -ANT; le soleil a disparu 
li solo èst djus ; penser au temps disparu 
sondji d tins révolé. 

disparate : couleurs — dés sotès (ou 
Sávalchés) coleürs, voy. BARIOLER ` [cons- 
truction] ë hi-bwégne (Huy), voy. BIAIS. 

disparition disparucion, -chon. 

dispendieux, voy. COUTEUX. 

dispense, -er dispinse, -er  (néol. 
-pan-). 

disperser, -sion dispérser, -édje; kila- 
per, kissèmer, slárer, siramer, -édje, etc., 
VOY. ÉPARPILLER; Se — révoler; en par- 
lant d'enfants qui ont perdu leurs parents 


ènn’ aler, onk po l'âme di e pére, l'óle po 
l'âme di s’ mére. 

disponible : avoir de l'argent — avu 
"ne saqwé d'vant lu ou d'vant lès mins. 

dispos ètêt (arch.); voy. ALLÈGRE, 
DISPOSER. 

disposer dispôzer, voy. AGENCER, AJUS- 
TER, ARRANGER, PROPOSER; ~ en ligne, 
Voy. ALIGNER ; je suis disposé à le croire 
djél creüreü bin ; il est bien disposé aujour- 
d'hui il é-st-é s' bone ойу, voy. ALLÈGRF; 
mal disposé di måle оитейг; plin d' lē- 
m'-ê-pâye; má lévé; má bouté (luné, 
loürné); má-heülé (Huy); má pingni 
(Stav.); má vêlé (La Gleize); má dispôs’ 
(Glons); málédáve (Les Awirs) ; málédüle ; 
cagnés', etc., voy. ACARIATRE, GRINCHEUX ; 
i s'a lèvé Г cou d'vgnt, i n'a nin vèyou (ou 
louki) s' bol'roûleoûy lol s' lèvant: être 
bien disposé pour (qn ou qch) èsse pwèrié 
ро...; (pour travailler) d'adram', voy. 
ASSIETTE. 

disposition dispôzicion, -сһоп; voy. 
AGENCEMENT, APTITUDE ; Connaître la — 
des lieux, voy. ÊTRES ; laisser qn prendre 
ses ~ de lui-même, voy. CONVENANCE, 

disproportion dispropórcion, -chon. 

dispute, -er dispule, -er; qqf. -ile, -er 
(duspite, -er Verv.), etc., voy. BISRILLE, 
BROUILLE, CHAMAILLER, -IS, CHICANE, 
-ER, DÉSACCORD, DIFFÉREND, QUERELLE, 
-ER. 

disputeur, -euse, voy. CHICANEUR. 

disque rondé. 

disséminer /іѕѕётег, stárer, stramer, 
-eler, VOY. DISPERSER, ÉPARPILLER. 

dissension — dissinsion,  -chon, voy. 
BROUILLE, DIFFÉREND ; femme qui sème 
la — galwèse (Jalhay). 

dissimulation, voy. CACHOTTERIE, FAUS- 
SETÉ. 

dissimuler caichi; — sa colère fé bé 
simblant, voy. COLÈRE ; un homme dissi- 
mulé in-ome caichí, qu'ést por lu; on 
cové rowe; on souwé maichol; covis^ 
(D, H; Verv.); coviért; mať; mus: 
sécrèt (-él F, Н); on s'crét-mawét (Voroux- 
Gi: toürsiveüs; eun-ome rucüt (Char- 
neux); i stronne li poge sins D fé brére; 
VOY. CACHOTTIER, FEINDRE, MADRÉ, SOUR- 
NOIS. 

dissipateur, voy. DÉPENSIER. 

dissiper, -ation dissiper, -ácion, -chon; 
-édje, m., voy. DÉPENSER, GASPILLER ; — 
le brouillard se dissipe li broheür énné 
va, si sélche évóye (is' dispád' Hognoul ; 
seu tchèpe ёибуе Gd-Halleux, du v. ichérpi) ; 
tome, dihind ou si k'heüt (si d'heût Che- 
vron, Ben-Ahin)[i f'ré bon]; si live 
s'élive ou r'monte (si soléve Méan) [i ріой’ 
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ré]; — un esprit dissipé, voy. ÉCERVELÉ. 

dissoudre fonde; mète trimper (de 
Falun, etc.); dissoüde (une société). 

dissuader disconsi, disloürner. 

distanee à parcourir tape (syn. tapadje, 
m., Flémalle); à peu de ~ d'ici chal tot 
prés; à "ne pihéye (ou tapéye) di chal; 
une longue ~ ine fameüse trote; (houill.) 
~ entre deux couches stampe. 

distiller, -ation, -ateur, -erie disiiler, 
-ácion, -chon (-édje, m.), -ateür, -erége ; ~ 
Геаџ-де-уіе (arch.) brand'viner, -édje, -, 
-erége (F). 

distinetement  distinctèmint ` (distink"- 
mint F). 

distinction distincsion, -kchon. 

distinguer distinguer ; rik'nohe ; riméle ; 
— encore des ombres, en parlant d'un 
aveugle érí; ombrer; voy. LUEUR. 

distraetion disiracsion, -kchon. 

distraire qch détoürner; ~ qn distriyi 
(H, F), néol. distrére; ~ de sa tristesse 
disloürdi (H, Е); dizanogi. 

distrait, -e disirél, -e; être — ésse (ou 
avu Г liésse) tot-ôte på ou avá lès cwáres ; 
avu s' tièsse йз balowes (Voroux-G.). 

distribuer distribuwer (-bou- F); párii ; 
ripärti; — les prix dans une école, etc. 
rinde lès pris; — les cartes aux joueurs 
diner. 

distribution distribucion, -chon ; ~ des 
prix réddicion (-chon) dés pris; à la ~ 
des prix (à l'école) ds pris. 

dit, s. m., dit. 

diurétique : reméde — on r'méde po 
(jé) pihi. 

divagation ráv'lédje; ráv'lé; rávion; 
dáviédje (Verv., dé- Jupille). 

divaguer (battre le pavé) voy. cou- 
RIR; — (déraisonner) radoter; dirézoner 
(dè-) ; ráv'ler ; rávi (L), révi (L, G; révyi 
La Gleize); dávi (Verv., Trembleur; dé- 
Jupille, Barchon) ; bardouhi ; didjázer (F ; 
dis- G); bale li bèrloque ou li campagne; 
èsse (ou avu Г liésse) арӣ lès cwáres ; sondji 
dés brocales; èsse él five (ou d'vins lès 
[éves Е; Trembleur); avu lès sotès fives; 
piède li liésse; riv'ni dèl picot; etc., voy. 
ENFANCE, FACULTÉS. 

divers, voy. DIFFÉRENT; parler de 
choses diverses divizer d° traze à calwaze. 

divertir divérli (-vér-); voy. AMUSER, 
DISTRAIRE. 

divertissant divérlihani (-vér-); gaw- 
dieüs (G, F); voy. AMUSANT, JOYEUX. 

divertissement ` divérlih'mint —(-vér-); 
djeü ; plézir; ~ bruyant riole : miner la 
riole ou l'ariole. 

divin, -e, -ement, -ité dívin, -e, -emint, 
-ité. 


divinatoire : baguette ^ voy. RABDO- 
МАМСІЕ. 

diviser, -eur, -ible divizer, -eür, -ibe; 
VOY. PARTAGER. 

division divizion; ~ de jardin périchët, 
VOY. CARRÉ; — d'un champ, voy. POR- 
TION; ~ longitudinale d'une tige de 
coudrier hinon; d'une tige de blé finne 
(Glons). 

divoree, -er divórce, -er, -édje ; dimarier, 
-édje. 

divulguer, voy. DÉCOUVRIR, DÉVOILER, 
RAPPORTER. 

dix dih ou di [suivant que le fr. pro- 
попсе diz’ (dis) ou di] : di-sét', di mèyes, 
di feumes, mais dih-üt', dfh-noûf, dih- 
éfants, dih-omes ; dj'énn' a dih; li dih dé 
meüs, pádje díh, etc.; le dix avril li dih 
d'avri; — espace de dix ans сгей; voy. 
SOIXANTE. 

dix-huit, -iéme, -ement dih-ül', -inme, 
-inm'mini. 

dixième, -ement dihinme, -emint ; voy. 
DEUXIÈME. 

dix-neuf, -viéme, -ement díh-noüf', 
-vinme, -emint. 

dix-sept, -iéme, -ement dí-sél', -inme, 
-етіпі. 

dizain (де chapelet) оп díhin, ine 
dihinne. 

dizaine dihinne. 

dizeau[tas de 10 ou d'un nombre 
approchant de gerbes] de seigle, froment, 
etc. dihé (hesb.; dihia Les Waleffes, 
Bas-Oha ; dih ou dihé Odeur, Kemexhe ; 





dizeau de seigle, tèssé. La Gleize (!). 


dihin Argenteau, Warsage, Trembleur ; 
hôt ou dihin Glons); tassé (ard., Stav., 
Malm. ; tèssé Esneux, Sprimont, La Glei- 





(!) Sur le dizeau, une grosse gerbe 
ouverte formant la coiffe, ichape. 
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ze); wihot ou tassé (Faym.); móye, f. 
(Sart, Jalhay); hop (Argenteau, Gd- 
Halleux); moncé (Ampsin); houlpé et 
hoüzárd (Tohogne, Durbuy); corrèsse, f. 
(Chevron); croupéle, f. (Samrée ` groubéle 
Rahier); irokéle, f. (d'amo, orge hâtive : 
Warsage); voy. FAISCEAU, RANGÉE. 

Dochamps Dotchamp, village. 

docile : enfant ~ éfant qui Һойіе bin, 
voy. pnÉsoBÉIR; doümiésse (F; Jalhay: 
dou- Sart) surtout d'un animal domes- 
tique. 

doeteur docieür; voy. MÉDECIN. 

document dócuminl ` de vieux ~ dès vis 
papis (scrits) ou páich'mins. 

dodeliner de la tête hossí s’ liésse ou dèl 
liésse. 

dodiner, voy. DORLOTER. 

dodo : faire — fé dódó; fé coüke; fé 
nannanne ou ninanne; nanner (náner 
Verv.); envoyer au ~ évoyi chlop, voy. 
DORMIR. 

Dodon Dodó, Dódó ; voy. SEXDIGITAIRE. 

dodu, -ue copou, -owe; bodé, -éye; 
mouflé, -ёуе (Cointe); un enfant — on 
p'lit pol'-éi-moles (on p'tit bódár Hognoul) ; 
VOY. POTELÉ. 

dog-eart dogár, docár ; voy. CABRIOLET. 

dogue dogue [dk]. 

doguer doguer; souki; voy. COSSER. 

doigt deût (їйї Huy, Vielsalm; dut 
Amay, Couthuin; deu! Rob., Faym.); 
noms des doigts : li gros deül ou li рбсе; 
li deüzinme; li grand (ou long) deüt ou 
deût d'è milan; li qwairinme, qqf. degt 
dèl bague ; li p'tit deüt, agi. deût d' l'oréye ; 
des ~ longs dés deüis d’ sédje-dame (ou 
d' voleür) ; j'ai froid aux ~, j'ai mal au ~, 
Voy. FROID, MAL; montrer du [ou au] ~ 
mosirer avou s' ейі; sur le bout du ~ so 
l bélchéle dés deüls ; je lui marquerai mes 
cinq ^ sur la joue dji li foutré més cing” 
clicotes so s' djéve ; celui qui a six doigts 
à la main, voy. SEXDIGITAIRE. 

doigtier deükét (deüké Jalhay, Durbuy ; 
deûté Stav., Malm.; dûté Vielsalm); 
pócél (Crehen ; pôkèt Roclenge); pócerou 
(Marchin, Pailhe) ; pócu (Couthuin ; poúçú 
Ben-Ahin) ; pôcé-dût (Huy). 

dol (arch.) Бей (G, Н, F). 

doléance dolèyance (dolèyince, dolinte 
F}; conter ses — conter sès ponnes. 

Dolembreux Dolimbreü, village. 

dolent, -e dolini, -e (F); voy. AFFLIGÉ, 
TRISTE. = 

Dollain Doihin, village. 

doloire doleüre (F); hèpe di torli. 

dolomie pire di mâle (Durbuy). 

domaine dôminne; un beau ^ rural 
on bê bin; plais‘, mon petit ~ mi bouni. 


dóme dóme; le — de l'ancienne église 
Saint-André, à Liège, li loür Sint-z-Andri. 

domestique dôméstique; arch. chérvi- 
leü ; sudjél; être ~ chérvi ; èsse amon lès 
djins; petit ~ de ferme margaicha, 
marlaicha; ~ de ferme vârlèt; valchi; 
VOY. BOUVIER, PORCHER, VACHER. 

domestiquer, voy. APPRIVOISER, DOCILE, 

domicile dómicile ` dimeüre, dimorance ; 
rézidince, néol. -ance; être sans — ésse 
sins lodjis', n'avu nou raler, etc., voy. 
ABRI, ASILE. 

dominant, -е, -ateur, -ation déminant, 
re, -ateür, -ácion, -chon ; sous la ~ fran- 
çaise dé lins dés Francés. 

dominer dóminer; mésiri; kimésiri; 
mamborner (Е); il sut se ~ i fourit mésse 
di lu; il veut toujours ~ (aux jeux 
d'enfants) i vout todi fé Г mésse ou Г 
bragárd; la citadelle domine la ville 
li ç'tadèle kimande so Г véye. voy. DOMP- 
TER. 

dominicain dôminikin. 

dominical, -e dóminicál, -e ; l'oraison ~ 
li Notru-Pére. 

Dominique Dóminique. 

domino dóminó. 

dommage damadje; ce n'est pas ^ 
(ord! iron.) ci n'ést nin damadje ; n'a nou 
má; c'èsi tot d'on(k); dji li Кей bin; 
C'ésl pan bèni; с géet nin mål éployi 
(Huy); causer du ^ fé dé lwért, voy. 
DÉGAT, DÉTRIMENT, ENDOMMAGER. 

dommageable édomadjäbe, -åve. 
Dommartin Doümáriin (-égn), Dó-, vil- 
lage. S 

dompter, -able domp'ler, -dbe, -âve; 
mésiri (ki-), -ihâbe, -ávc; aveür mésse 
(ard. : vous ne pourriez le ~ vos n° 
Гагі аја mésse La Gleize). 

don don; faire ~ fé cadó, fé prézint; 
VOY. CADEAU. 

Donat Dônät. 

donation dónácion, -chon. 

done don; entrez donc! inirez don Go 
gal. insi (do Strée; non Huy, Glons, 
Esneux; no Waremme, Odeur, Hognoul ; 
na Latinne); que voulez-vous donc? 
qui volez-w', hèy ? ; iais-toi donc ! tés’4u, 
т” cowe ! ; où suis-je donc ? wice so-djdju ? 
qu'avons-nous donc fait ? qu'avans-n'dju 
fét ? ; écoutez donc le reste hoülez pôr li 
rèsse; quand tu le verras, que sera-ce 
donc ! qwand tél veürés, qui séré-ce pôr ! ; 
— (dans ces conditions) d'abórd, p. 713. 

Doneeel Doncél, village. e 

donner diner (d'ner, n'ner); t. d'argot 
bouter, ziguer; donnez-moi vite vos sous 
aboulez (boutez, aboulez)-m' vos çans’ ; 
œ~ furtivement stilchi, aslilchi, astrouki ; 
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brusquement adárer, ahérer, alchókí; à 
regret, chichement méskeüre; ~ qch 
définitivement ou pour s'en débar- 
rasser diner évóge; — trop si fordiner, 
si forpougni, si forziguer (si forlôper F); 
il a peine à ~ i tint fwért, i n'ést nin 
midone; — peu pour recevoir beaucoup 
diner on petis po ravu ‘ne féve; = à 
chacun sa part diner déi tripe sorlon Г 
pourcé; ~ à boire sinker; (~ gracieu- 
sement, en cadeau fchinker Rob.); — les 
gerbes à la fourche forichi; — de ses 
nouvelles riscrire; ~ à entendre, voy. 
ENTENDRE; ~ dans le panneau si mète 
divins; plonki ё hapd, voy. ATTRAPER ; 
~ dans l'œil spiler (taper) è Гойу; ~ du 
pied au derrière diner dés côps d' pí è 
cou ; je ne sais où ~ de la tête dji n’ sé dé 
qué costé іойгпег Г liésse; ~ sur la route 
èsse й vóge; VOY. AMENER. 

dont : l'homme — je vous parle l'ome 
qui dji w djáse; l'outil ~ je me sers 
l'ustèye qui dji т? chév; donnez-lui ce ~ 
il a besoin dinez-li cou qu'il a dandjí; 
voilà се ~ vous êtes cause volà соц 
qui v's-éslez cáse; les riches ~ on vante 
tant la générosité lès ritches qu'on vante 
lani leü bonté; un homme ~ on dit tant 
de bien in-ome qu'on 'nnè dit lani dé bin; 
Voy. LEQUEL, QUI. 

donzelle donzèle; lurèle; turlurèle; 
grigwése (F); voy. GRISETTE. 

dorade chinoise rodje péhon. 

dorénavant, voy. DÉSORMAIS. 

dorer, -àge, -eur, -ure dorer, -édje, -ей, 
-eüre. 

dorloter dérloter; can'dózer; dodiner; 
se — si dórloler (can'dôzer, dodiner, 
godiner) ` voy. CAJOLER, CARESSER. 

dormant, -e dwérmant, -e (néol. dôr- 
mant, -e, dans châssis ~, fenêtre ~); 
châssis ~ d'imposte afique, t., tig. 34; 
la pêche dormante li péhe so fond; les 
caux dormantes lès keülés-éwes. 

dormeur, -euse dwèrmä, -áde; — dor- 
meuse (boucle d'oreille) dórmeüse. 

dormir dwérmi (dérmi Waremme, Ber- 
gilers); ^ au delà de l'heure voulue si 
[ordwérmi; ~ profondément, à poings 
fermés dwérmi come on paquél, ine sokèle, 
on sol-dwérmanl (come on smak Fléron, 
Méan); en parlant des bêtes et des ivro- 
gnes, t. grossier, djére (Jalhay : lès 
bièsses djéhét; i djél come one bièsse); 
~ toute la nuit sans s'éveiller passer 
l'éwe (ou Г nut") d'on côp d° féré ; fé P toür 
di l'órlodje; — tout habälé dwérmi ё 
holche; ~ à deux dwérmi à k'pagnéye; 
~ à deux, couchés dans'le méme sens 
dwérmi à hièlète (F) ; aller — aler dwérmi, 


ё 11; s'aler coüki ou stinde; t. enf. aler 
nanner ` famt aler ё s? porfonde, él bèdrèye, ё 
з' bèt’ (ol bédroye Malm. ; èl banse Verv. ; 
ё a bóme ou ё s' fougneure Flémalle; 
ё = coufáde Bergilers); argot aler èl 
pióle ; plais* aler slop (Waremme ; ё slop 
Bergilers, Odeur, Flémalle; chlop Verv., 
Lierneux, Comblain; ё chlop Liège, 
Esneux, Jalhay, Durbuy ; chlôf La Gleize ; 
chlof Grandménil; ё chlof Jalhay, Sart); 
aler wice quu lès ichèrètes nu passèt nin 
(Stav.); voy. DODO, ENDORMIR, MÉRI- 
DIENNE, SEMBLANT, SOMME, -EILLER, 

dorsale, voy. ÉPINE. 

dortoir dóriwér. 

dos rin, ord* lès rins (qqf. li dos, sur- 
tout au fig. : avoir bon dos, se mettre 
qn à dos; mais dos est usuel à Huy et 
env., ainsi qu'en ard.; dos ou réhon à 
Faym.); avoir le ~ solide aveür dés bons 
rins; il lui a tourné le ~ i lî a ioürné 
P cou; j'ai mal au ~ dj'a má més rins 
ou mi scrène (m` dos Huy ; ë dos Harzé; 
о dos Vielsalm ; ё т’ dos Malm. ; du m’ dos 
La Gleize);-plier le — dósser pour tra- 
vailler, etc., dréner sous ип fardeau; 
nager sur le ~ (arch.) nout è savéne; 
porter un enfant sur le ~, voy. CALI- 
FOURCHON ; faire le gros ~ jé Г croufe 
(à houfe Lierneux; lu ichél fél s` cron dos 
Fosse); s'écorcher le ~ de la main sr 
digrogn'ier Г croufe déi min (Tavier); 
— dos de couteau, de scie hoür; rehord 
au dos de la faux védje, f., fig. 270. 

dose dóse. 

dosse dósse ou rond bwés; difoütrin, 
-inne; flahe ou hyoron (Faym.; flache 
Couthuin); horon (ard.; Glons, Warem- 
те...; VOY. MADRIER); ~ très fine 
one rulave (Jalhay) ; les ~ appartiennent 
au scieur les-á-d'foü, c'èst po Г soyeü 
(Tohogne); la planche sciée aprés la ~ 
s'appelle Zi deüzinme (li ploniche so 
dósse Hognoul; lu mâle planiche La 
Gleize); — scier les dosses horner (Jal- 
hay); enlever du tronc les dosses sciées 
duhorner l boule (Jalhay). 

dossier de chaise (r)aspoya, -ouua; 
poyîre (poyî Glons, Jupille; pouytre 
Esneux, Sprimont, Durbuy; aspouyíire 
Malm.; rasployire Gd-Halleux ;. poytiche 
Odeur}; dos (La Gleize, Stav., Malm., 
Vielsalm); dossire (Waremme, Warsage, 
Harzé; -{ Gharneux, Lierneux); sponse, 
spóse (Н; Jupille); — liasse de papiers 
dossí. Р у 

dossiére dossire, fig. 32 (-1 Argenteau, 
Glons; doussíre Jalhay, Lierneux, Bovi- 
gny, Couthuin): ~ du limonier ршёгіё 
(Odeur; -â Flémalle). 
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dot dól'; rester vieille fille faute de — 
dimani él pêle fále di cráhe; il а épousé 
unc ~ li mariédje li a ё} Р péré bé. 

doter, -ation dôter, -йсіоп, -chon. 

douaire doyä (Е; -åre D), conservé 
dans des 1.-d. 

douane douwáne. 

douanier doumäÿner (ard. amployé); 
plais* gab'lou (magnet d’ pélchales Visé); 
(arch.) siège permettant au — de se 
coucher Ja nuit dans la campagne tchéyíre 
d'ambuscáde. 

doublage doblédje. 

double dobe; le ~ deüs côps ottani; 
payer le — et au delà payi Г dobe ét P 
radobe ; faire coup ~, voy. соор; quitte 
ou ~ cwile ou dobe ; tol ou rin ; caroiche ou 
bèzèce ; péle qu'i hèye ; fête = djama, m. ; 
~ fond du bateau dègnêye, -iye, f. 

doublement dobemint, doblumint (F), 
néol. doublémint ; il est ~ bête il èst deüs 
côps bièsse. 

doubler dobler ` = l'attelage copler ; voy. 
RENFORT; ~ d'une fourrure fôrer; ~ les 
talons des chaussettes avec de la laine 
fórer. 

doublure dobleüre; fôreûre; — inté- 
rieure à la ceinture d'un pantalon d'hom- 
me fahe; binne di pantalon. 

douçâtre шаре, voy. FADE. 

doucement : marcher ~ roter doûcemint, 
101 ou lot bé (lot bé Charneux) doücemint, 
dém-dé-dém ; caresser ~ fé doudoüce; 
faites tout ~ avec lui fez tot doús avou lu, 
voy. DÉLICATEMENT ; Ça va tout — ça va 
à la aoüce, voy. COUCI-COUCI. 

doucereux, -euse doümiésse (F) ; lämiant, 
-e (Verv., Trembleur); femme — miloüde 
(Trembleur) ; midoüle (L); tdle-à-l'óle (D ; 
tâtalôyge L); lôyèt (Faym.); voy. MIEL- 
LEUX, MIJAURÉE. 

doucet, -ette doücél, -éle; faire le ~ 
fé Р pólét; — s. f., máche commune dèl 
doücéle, ordt di i'orèye di live. 

douceur doüceür, voy. FRIANDISE, SU- 
CRERIE ; par la — ou par la force par bèle 
ou par léde; conter des — à une femme, 
VOY. FLEURETTES. 

doueine (moulure; rabot) odjíive. 

douer douwer; il est doué pour... il a 
on don po (P déssin, etc.). 

douille de pelle, etc. bûse, büzéle, büze- 
leáre ; enveloppe de cartouche doye, douye. 

douillet, -ette doulièt, -éte; tinre; qqf. 
cwahe ; homme ~ dodé ; rendre ~ atinri ; 
— s. f., espèce de pelisse doulièle. 

douillettement douliétemint, 

douleur doleür (qqt. dou-) ; étre dans les 
~ de l'accouchement èsse divins lès más 
d'éfani ou divins lès doleürs; arch. travi 


(Е; -yi С); plaist brére ás novés (ou poüris) 
harings; les premières — de l'accouche- 
ment lès wins más (Malm.); voy. CROIS- 
SANCE. 

douloureux, -euse, -ement doloreüs, -e, 
-emint ; c'est geh de ^ c'é-st-ine sagwè d" 
зојгапі; voy. DIFFICILE, PÉNIBLE. 

doute dote ; dolance, f. ; sans ~ assüré ; 
sûremint, voy. CERTAINEMENT, ei aussi 
PROBABLEMENT ; sans aucun — sins man- 
que; (en ard. iés-s', qqf. téhoz-v', renforce 
une affirmation ou adoucit un refus, une 
prière : DL, v? fére 1). 

douter doter ` se ~ si doter; s'aloumer 
de qch; il ne se doutait pas qu'il ferait 
une si longue absence i n' saveüt nin dé 
d'mani si longlins évóye ; je m'en doutais 
dji т'ё(ппё) doléve ; dji Гарей ё Гёте, voy. 
PRESSENTIMENT, PRÉVOIR. 

douteux, -euse doleüs. néol. douleüs, -e; 
la chose est douteuse c'ési dé vèyt (c'est d'à 
vèy Stav.); c'ési с qu'i fáreül prover. 

douve de tonneau déwe (diwe Wanne, 
Lierneux, Vielsalm, Bovigny, etc.: duwe 
Marchin); clape (Huy); bois de — clape 
(F); planche du fond, voy. FONÇAILLES ; 
VOY. aussi ÉBAROUIR, JABLE, RESSERRER ; 
— ouvrier qui fournit les douves brutes 
au tonnelier clap'teû (Huy). 

doux, douce doüs, doüce; peau douce 
comme du satin pé satinéye ; il n'est pas 
aussi ~ qu'il parait i n'èst nin si bèrbi 
qui pwéle li linne; tout doux! fez tol 
doüs, voy. DOUCEMENT; filer ~ párler 
bé; blasser, etc., voy. CÉDER. 

douzaine dozinne (-éne Verv., Bassenge ; 
-éne Jalhay, Malm.); elle a des amateurs 
par — élle a dés galanis à dozinnes. 

douze dozc; le — mai li doze di may; 
nous étions ~ nos-éstis (à) nos doze. 

douzième, -ement dozinme, -emini. 

doyen dwèyin, arch. doyin (do Zon 
Voroux-G.). 

doyenné dwèyinné. 

dragée rond souke; — de baptéme sou- 
kes di batème; bonbons à Гапіѕе ou 
anîses ; fig. 150; tenir la ~ haute à qn fé 
djéri, fé linw'ler qn, voy. DÉSIRER; — 
de la ~, du petit plomb dés rédjeréyes ; 
déi poüsseléle. ` 

drageon, -eonner rèsbout, -er (G). 

dragon, -onne dragon, -one. 

drague dráhe (F). 

draguer, -eur draguer, -eür. 

drain, -er, -age drin, drinner, -édje; 
зёше, -er, -édje; hore, f. ou horé, m., er, 
-édje ; sohe, -i, -édje; baya (Liège); canál 
(La Gleize); éréne (Villers-S.-G.) ; arinne 
de cave (Lierneux, Gd-Halleux, Bovigny) ; 
carote de cave (Faym. ; ћогоїе Thimister) ; 
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sinnèye (Chevron, avec le v. assinner); 
profonde rigole de drainage creusée en 
fagne fossé (Jalhay; peu profonde — 
rigole, en creuser rigoler). 

draine, voy. GRIVE. 

drame drame (arch. dráme) ; irádjudéye. 

drap drap (агёр Verv.) ; ~ de lit linçoë, 
licoû (1ёс̧ой Malm.; léçoû Verv., Warem- 
me), voy. LINGE ; être dans de vilains —, 
VOY. ATTRAPER, PÉTRIN; me voilà dans 
de beaux ~ vo-m'-là jris’ ou gây ou 
própe ou bin livré (bin kinné Flémalle); 
plaist vo-m'-là gay sins rin strumer !; 
[frotter] ауес un morceau de ~ avou "ne 
péce; voy. TORCHON. 

drapeau drapó ; voy. BANNIÈRE, BERNE, 

draper, -ier, -erie draper, -i, -eréye. 

drëche : de la ~ dèl dráhe ; voy. BRAIS. 

dréger river ou duriver, avec la drége, 
riveü ou d'riveü, m. (Malm.). 

drelin-drelin dérlin-dérlin ; rin'-di-din' ; 
di-ng'-di-di-ng' ; din'dan; di-ng' da-ng'; 
guilin'-guilin'; voy. TINTER. 

dressage dréssédje. 

dressant (houill.) drèssani; rwèsse; 
VOY. COUCHE, 

dresse (cord.) radrésse. 

dresser dréssí; ~ les quilles planter lès 
béyes; ~ les gerbes аѕіатрег lès djábes ; 
(houill.) ~ le bois bëssi P bwés; voy. 
CAMPER, DEBOUT. 

dressoir, voy. BUFFET. 

Dreye Dréye, village. 

1. drille : faire le joyeux ~ fé Г bran- 
volé. 

2. drille (percoir) dréle (F) ; percer avec 
une — drèler (F). 

driller bizer, drayeter, zayeler, eic., voy. 
COURIR. 

drogue drougue, m, néol. drogue [-ouk, 
-ok]; vendre des ^ (charlatan) vinde dés 
paquéls; abuser des ~ fé di s' cwér on 
botique  d'apolicáre, voy. DROGUER; ~ 
pour faire péter pèya, m. (G); mauvaise 
boisson, etc., voy. BOISSON, CAMELOTE. 

droguer : se ~ drouk'ler, drouk'iiner, 
v. intr. (drok'ter Lierneux ; drog'li Bovi- 
gny; drok'ner Wanne; droktiner Huy, 
Durbuy; drogurner Jalhay; drok'lurner 
Verv.; drouk'siner Fléron); a" drouguer 
(Xhoris); e" drouguiner (Harzé); brow'li 
(Vielsalm) ; s? potadjer ou s' midi (Faym.) ; 
docturner (F; si d. Argenteau; mais 
dociurner, v. intr., à Jalhay, Malm., = 
consulter souvent le médecin); celui qui 
se drogue on drouk'leü, -lineü, etc.; voy. 
MÉDICAMENTER; — v. intr, s'ennuyer 
à attendre droguer. 

droguerie droguerèye. 

droguet (étoffe) droguél; moulone, f. 


droguiste droguisse. 

1. droit, -e dreût, -e (drüâ Huy, Viel- 
salm, -иї Атау, Couthuin); qui n'est 
pas ~ crüwé, houlé, -êye; remettre ~ 
гайгейіі ; radréssi ; etc., voy. REDRESSER ` 
former un angle ~ fé li scwére; èsse di 
scwére ; former un plan ~ (horizontal ou 
vertical) ésse di climpe, -eûre ; se tenir — 
si Рпі dreût ou dréssi; si dréssí, voy. 
DEBOUT ; [prenez] à droite al dreüle min, 
qqf. à агейіе, néol à drwéle; (cri du 
charretier) hol’, еіс. ; hutch (hesb.; d’où 
huich'ter tirer à petits coups répétés pour 
guider le cheval à droite); voy. HURHAU ` 
de droite et de gauche, voy. çà ; — adv., 
aller ~ aler io dreût (ou á dreül Verv.; 
à l'adréce Faym.); au fig., aller le ~ 
chemin їсһёгї drett. 

2. droit, s. m., гейі; le bon ~ l'abon- 
dreüi; outrepasser ses — forpasser. 

droitement dreülemint. 

droiteur (houill.) dreüleür; voy. DIREC- 
TION. 

droitier dreût ; dreüiir (Waremme, Dur- 
buy, Erezée; drütír Ben-Ahin, Geer, 
Darion); voy. AMBIDEXTRE. 

droiture dreüleür; agir avec = fé P 
dreüt dé djeú. 

Droixhe Drwëhe, 1.-d. de Jupille. 

drôle drole; il fit une — de réponse i 
résponda "ne drole; il faisait une ~ де 
figure i féve on drole di vizédje; quelle ~ 
d'idée ! quéle diále d'avizance ! ; ah! le 
~ de corps ! fy ! lisqué ! ou li m’ vi-solé ! ; 
un ~ d'apótre on drole d'apóle (d'agayon, 
d'apolikére, di cadèt, di campinér, di cwér, 
di canéman', di rhan', di m' coye ou di m* 
vél, d'órimiéle, di pistolet, di zigue, etc.) ; 
on сапйгї déi grosse sór; un vilain ^ 
on lêd rowe (man, kézérlik) ; in-ome di rin, 
ete., voy. INDIVIDU, VAURIEN ; le monde 
compte de — de personnages li bon Dju 
a dés droles di lodjeüs, i-n-a dés droles di 
lodjeüs so Г tére. 

drôlement drol'dimint (qqf. drol'mint) ; 
rár'mint (Bassenge). 

drólerie birégne conte. 

drôlesse aniurlüre (F), voy. DÉVERGON- 
DÉ. 

dromadaire drómadére (rómadére F). 

drossart (arch.) drossári. 

üroue, voy. BROME, IVRAIE. 

drousse, -er, -eur, voy. CARDE, -ER 
-EUR. 

dru, -e spés, -èsse ; sèré, -êye ; tomber ~ 
comme gréle gruzeler; loumer come dés 
gruzés; apeûller; iroüler (Glons, irüler 
Hognoul); comme la pluie аріойге, voy. 
FOISON; travailler ~, frapper ~ ouvrer, 
bouhi 101 m'nou; voy. ARRACHE-PIED, 
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FOISON ; — (enfant, etc.) déjà fort, vigou- 
Teux, voy. FORMER. 

du, art. m., dë (ard. do), voy. DE. 

dû, s. m., déyeüle, f.; c'est mon ай 
çoula m' rivint; à chacun son dû, voy. 
CHACUN. 

due дис; (oiseaux) li p'tit duc ou duc di 
bwés, li grand duc ou duc di гоїсће (Viel- 
salm); voy. HIBOU, 

duché (top. éwe dèl douké Jalhay, râ 
dol duké Rob., = la Helle, limite de 
l'ancien — de Limbourg). 

duel duwél. 

duire (arch.) düre; voy. CONVENIR. 

duite (t. de tiss.) dte. 

duleinée, voy. AMANTE. 

duo duwó. 

dupe dupe ; allez chercher des — ailleurs 
aléz' cwéri dés boubérts ôte pà (va-z-é mode 
lès poyes Huy); faire un marché de — 
èsse rifél, etc., voy. ATTRAPER. 

duper, voy. ATTRAPER. 

duperie, duperèye; flouwerèye; èman- 
lcheüre; voy. ATTRAPE, FARCE. 

duplicité  fästrèye,  fdstin'rége, fås- 
seté. 

dur, -e der, -e (deur Seraing, etc. ` deúr 
Jalhay ; dèr Sprimont, Faym. ; dor Stav., 
Malm, : dôr La Gleize ; dèr Bovigny ; dâr 
Verv.); pain dur, mal levé dé pan r'féré 
(Cointe); ~ à mâcher, voy. CORIACE; 
terrains —, solides (houill.) dés reüs tèrins ; 
le mortier est trop ~ (briq.) li mwèrtî èst 
roukieüs; passer de — moments passer 
dés deürs hikéts ; magni dès deürs bokèts ; 
une figure — on vizédje di crou-fiér ; mener 
une vie — avu deür (dé) viker ; il a l'oreille 
~ il a l'orèye deüre, il ôt deür; une ~ 
journée ine fwète djoürnéye; homme ou 
femme ~ on bouria, qu'a on coür di píre 
ou di mangon, qui n'a ni coür ni âme; 
travailler ~ si d'ner dé má; ovrer ou 
trimer der, come on dj'vá, etc., voy. 
ARRACHE-PIED, 

durable durábe, -äve. 


E 


e (lettre) é ou e. 

eau ёре (sauf dans jét d'ó, ô d' Cologne); 
~ stagnante crop(ih)anle éme; les eaux 
dormantes lès keüliés-éwes; ~ de pluie 
golire, éwe di gotire; ~ minérale poühon ; 
~ de savon sav'neûre; ~ de Javel déi 
javél; ~ de chaux fchässin; ~ boueuse 


durant l'hiver durant (d') l'iviér, (dé) 
lins d' l'iviér; — tout le jour á long dé 
djoû; un an ~ in-an á long; sa vie ~ 
si vèye durant; tot P lins di er vicárége ; 
~ que, voy. PENDANT. 

Durbuy Dérbu, Durbu, ville. 

dureir, -issement aduri, -ihédje, -ih'- 
тілі ; raduri, réduri (rédori Stav.), radurci, 
rédurci, -ihédje; la bise durcit la terre 
i bihe, li lére si va r'cûre come ine brique; 
les pluies ont durci tout mon terrain lès 
pléves ont tote rédégni m` tère (Flémalle) ; 
ne marchez pas tant sur la terre béchée 
vous allez la ~ ni rotez né tant so Г foyi, vos 
l'alez loi rédégni (Flémalle); la terre dur- 
cit lu tére s'édorih (La Gleize); ~ [du bois 
dans l'eau] córer (LaGleize),téner (Jalhay). 

durée durêye; (flambée, mode, amour, 
etc.) ardent, mais de courte ~ on houhow 
(*oufa Glons); ~ de temps, voy. LAPS. 

durement deüremint ; voy. DUR, DURETÉ. 

durer durer ; [ce mur, réparé,] va encore 
— des années va co r'durer (dür'ré co bin) 
dés-annéyes; faire ^ longtemps um ali- 
ment fé dèl Баіёуе avou... (ard.) ; le temps 
me dure dj'a Г tins long; ne pouvoir ~ 
en place ni fé nou bin ou nole ейге di Ып; 
VOY. IMPATIENCE. à 

dureté (au physique) deûristé (deüársuté 
Jalhay); (au moral) deüreté, dürelé ; tout 
le monde le traite avec ^ tot l monde li 
tome deür (li trote där La Gleize). 

durillon durion (do- Rahier; deu- Es- 
neux, Durbuy ; deü- Huy); doré (Grand- 
ménil ; -èf Stav., Malm.); dognon au pied 
(Verv., Glons, etc.); à la main caichét 
(Verv.), їасоп (Argenteau); — blessé qui 
enflamme la paume de la main, voy. 
PHLEGMON. 

duvet duvél; ploumion; se couvrir de 
~ (première barbe du jeune homme) si 
colner; ~ de lit, voy. COUVRE-PIED, 

dysenterie, voy. DIARRHÉE. 

dyspnée coütrésse d'aléne. 

dytique irawe-pi (Huy); voy. NÈPE. 





iripis' ; ~ sale brouwél d° catches ; (houill.) 
^ qui suinte d'un trou de sonde sámeüre ; 
prendre ~ (chaussures) poühi; mettre 
trop d'— dans la maie fé (sinte) Marèye 
èl mé; [l'affaire est] à l'^ арй Гёше ou 
so flote; voy. BOUDIN ` mettre P~ à la 
bouche fé cori l'éve à minion; fé gléter 
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P minton; mète li láme al boke; il y a de 
l'— dans le gaz n-a "ne mohe ë l'órlodje ; 
VOY. FLAQUE, RÉPANDRE. 

eau-de-vie dé france; (arch.) dé brand'- 
vin. 

ébahir, voy. ABASOURDIR, ÉTONNER. 

ébarber ine plume cóper ou zik'ler lès 
båbes d'ine péne (arch., F); = (houill.) 
~ une surface rébouler (ou rondji) lès 
máhires. 

ébarouir (d'un tonneau qui se dessèche 
et se disloque au soleil) discléyi, v. intr. 
(Harzé) ou si disclèyi (Liège; su d'hléyi 
Wanne; seu d'hylèyi [tx1-] Gd-Halleux); 
sclèyi (Xhoris, Couthuin ; si s. Sprimont, 
Durbuy; i e suclèye Lierneux; i s'a 
scliyi á solo Chevron); su d'cécler (Jal- 
hay); si disclaper (Darion, Latinne; 
$' diclap'ler Jupille); hâler (La Gleize, 
Stoumont) ; si taper á ládje, si drovi (Ber- 
gilers) ; si disloyi, si k'péceler (Odeur); 
si d'léyi, il èst tot d'léyi (Argenteau; si 
léyi Trembleur; s' duslêyi Thimister); si 
d'diwyi (Vielsalm ; il èst tot d'diwf Petit- 
Thier, d'dèwé Stav.; d'brád'lé Rob.; 
deüscloné Faym.); voy. RESSERRER. 

ébats : prendre ses — prinde sés-ébats ; 
cori èt lanci tot costé; djougler (diouguiner 
Durbuy); voy. BATIFOLER, FOLATRER. 

ébattre (s'), voy. ÉBATS. 

ébaubi, voy. ABASOURDI. 

ébauche ébálche, ésbátche ` amwéce (d'un 
travail). 

ébaucher, -ement ébáichi, -édje, -emint. 

ébaudir (5°) potchi ou danser d' djôye; 
èsse divins 'ne djôye sins parèye. 

Ében Ébeume (Ébéne à Liége), village. 

ébène ébinne, m. ou f. 

ébéniste, -erie ébénisse, -ist'réye. 

éberlué bablou ; voy. ABASOURDI, BER- 
LUE, ÉBLOUIR. 

ébertauder le drap sopi (С). 

éblouir, -issant, -issement ésblawi (-йші 
Harzé, -áwi Malm.; аѕЫйші La Gleize, 
Lierneux, Grandménil), ésblouwi (ёЫ- 
Durbuy), -ihant, -e, -ihédje, -ih'mint; 
ésblaw'ter, -lani, -e, -lédje ; aveügler ; rinde 
(ou jé vèy) bablou; fé blau'ter lès-oûy ; 
je suis ébloui dji so (ou шей) lot bablou, 
ара dés blaw'lédjes divani lés-oüy; — 
siéli (Ben-Ahin; éstéli Amay, Ampsin, 
Bas-Oha, Les Waleffes), v. tr., éblouir 
(les yeux); siéli (Tihange), v. intr., être 
ébloui : més-oüg sitélihèt; — avoir un 
éblouissement, voy. ÉTOURDISSEMENT ; — 
éblouir de son luxe, etc., fé dè(s) lape-à- 
l'oüg. 

éborgner ébwérgni (F; -i Huy; -er 
Trembleur; ébwargni Stav.); abwérgni 
(Huy, Amay, Ben-Ahin..); sbwèrgni 


(Strée); ordt fé ou rinde (bouhi, maker 
à Waremme fèri) bwégne ; créver l'oüy ; — 
dans un combat de coqs diner Г cêp d 
bwérgnédje. 

ébouillanter (ri)hóder; voy. ÉCHAUDER, 

ébouillir cüre loi évóge; forboüre (С); 
afiner (F). 

éboulement éboulemint ; croulédje ; crou- 
lemini, écr- ; wague, 1. ; waguédje, -emint ; 
riwaguédje; régolinédje (-gou- Flémalle, 
Odeur); régolindde, t. (Hognoul); rilo- 
guédje (Durbuy, Tavier) ; raboula (Verv.) ; 
hirôdèdje (Chevron); ridédje ou waléye 
de terres; voléye di pires, etc.; (houill.) 
héyemint; hiyeüre, f.; higis'; houdjis'; 
difonceminl, Voy. AFFAISSEMENT, AVA- 
LANCHE, CROULER. 

ébouler crouler; s'écrouler; (rijwaguer 
(wag'ler Verv.; wak'ler Darion); si lêyi 
aler; vini djus; régoliner, etc., voy. 
CROULER ; rouh'ler (Rob.); boler (Strée : 
li tére a botë); = (houill.) kiyi; rihigt ; 
houdji ; houdjeler ; galerie éboulée (arch.) 
vôye limpéslége; le remblai s'est éboulé 
dans le chaffour lès siapes sont rèvôye 
divins Г ichafór ou li ichajér èst révóye 
divins; d'un boisage, etc., résultant du 
travail humain, s'écrouler =  fásser; 
voler évóge; — s'écrouler de vétusté 
toumer ё "ne blésse. 

éboulis, voy. ÉBOULEMENT. 

ébourgeonner le tabac, etc. pici. ripicí ; 
piceler (Warsage); spinci ({Francor- 
champs); plok'ter ; cóper lès djélons ou lès 
goürmands; — la vigne disfouyi (Huy). 

ébouriffée : une tête — ine liésse di 
boubou ou come on boubou, on bouhon, 
on chérfou ; voy. CHEVELURE, DÉCOIFFER, 
ÉCHEVELER, HIRSUTE. 

ébraneher côper lès cohes ` di(s)brantcht ; 
di(s)coht (dicoh'ler Trembleur; ducoh'ler 
Malm.) ; scohi (Huy); acléri ; rinéli ; tonde 
äs-äbes (Waremme); voy. ÉMONDER. 

ébranler, -ement é(s)branler, -emint; 
dihol'ler ; di(s)holer ; kihossi ; — (carr. et 
houill) doüd'ler, doüt'ler; la pierre est 
ébranlée li píre èst lote bôméye (lákéye, 
dinéye) ; — [le train] s'ébranla si méig à 
róler. 

ébrécher fé on hárd; hárder; complè- 
tement kihárder (duhárder Stav., Grand- 
ménil); une tasse — ine hárdéye lasse, 

ébriété, voy. IVRE, -ESSE. 

ébrouement  sprognédje;  sproûflèdje 
(Stav.). 

ébrouer (s') sprogni (-er Charneux; 
sprougni Chevron ; sprugní Verv., Esneux, 
Sprimont, Comblain ; -er Lierneux ; sproni 
Couthuin, -i Les Waleffes ; sporni Warem- 
me; sproh'ner Glons); sproüfler (Stav., 
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Malm., Gd-Halleux; sproüsler Faym.); 

sliérni, sichérni (Jupille, Bassenge, Remi- 

court) ; sofler (Marchin) ; voy. ÉTERNUER. 
ébrouer des noix, voy. BROU. 

ébruiter taper [ой ordt une médisance ; 
cela s'est ébruité on 'nn'a bruliné ; ça s'a 
d'brüli ou d'brütiné (Hognoul), etc., voy. 
BRUIT. 

ébullition bolédje ; bola ; cabolédje ; voy. 
BOUILLON. 

éeaeher, voy. ÉCRABOUILLER, ÉCRASER. 

éeafer (tige d'osier) hin'ler. 

éeaille de poisson, de schiste, etc. 
hayis' (hèyis Huy, Verv.) m. pl; ~ 
de moule, d'huitre hágne; peigne d'~ 
(néol.) pingne d'écaye. 

écailler, v. tr., ^ des poissons dihayeter ; 
— (houill) voy. HAYER; — s'— hayeler, 
di(s)hayeter, v. intr., ou si hayeler, si 
d'hayeter (hé- Verv., Argenteau, ele: 
su k'héyeler Polleur ` si scayeler Ben-Ahin) ; 
si d'hayi (Villers-S.-G.); sí d'hágm'ter 
(Kemexhe, etc.); seu d'hyèt'ler (Gd-Hal- 
leux; su d'chèller Lierneux); s' deühg- 
Jlap'ii [-yl-] (Petit-Thier) ; is” discragn'ter, 
is’ disgrogn'ter (Couthuin) ; sclater (Strée) ; 
— qui s'écaille hayis' (hé- Huy, Verv.), 
adj.; pigeon «écaillé » mayeté. 

écale de noix, d'œuf, voy. COQUILLE. 

éealer des noix di(s)hágn'ler; di(s)- 
-hayeler; hayeler (Crehen); dihäfi (F, du- 
Verv.; duhüfyi La Gleize; duheüfi War- 
sage; dihäfi F; Harzé, Tohogne; di- 
hyéfyt Vielsalm; duchéfger Lierneux); 
hifyt (Malm.); diholchi (Huy); dismoussi 
(Couthuin); ~ un œuf Déier. 

éeang, éeanguer, voy. ÉCOUCHE, -ER. 

écarbouiller, voy. ÉCRABOUILLER. 

éearlate vif rodje. 

écarquiller les yeux, les jambes aråyî Ps- 
ойу, lès djambes; fé dès grands-oüy; 
fé dés-oüy come deüs (ou come dés) särlètes ; 
VOY. 'BANCAL, ÉCARTER. 

1. écart écárt, néol. écárt ; mettre à P~ 
mète [ой ou di costé, so Г costé ; [habiter] à 
l {ой vôye ou à l'écári. 

2. écart (au jeu de piquet) décárt (F). 

écarté (jeu de cartes) écárté. 

éearteler cwát'ier; hiner (higt, cóper) 
ё quale (hin'ler è quête La Gleize); 
dicwát'ler ou  écwáller (F); scemát'ler 
(Amay); duscwártuler (Verv.). 

écartement entre deux roues de véhi- 
cule ou entre deux rails báne (bâme 
Seraing), f. 

1. écarter écárler, voy. BLACKBOULER, 
ÉLIMINER, ÉLOIGNER; ~ les gens pour 
passer hayi, һдуї, héyi lès djins; ^ trop. 
les jambes en marchant aråyî lès djambes ` 
roter iol aráyi ou à râye-cou, etc., voy. 


Haust, Dict. français-liégeois 


BANCAL; rester ou tomber les jambes 
écartées s'ahaler (Jalhay..); toumer lès 
djambes á ládje; s'— si sélcht évôye ou 
én-éri ; si houwer (hiwer F) di (su hiwer du 
ou hiwer qn ou qch. : Stav., ete.) ; si hagi 
so Г cosié; s'~ de son devoir gwiter 
P агейіе vôye; tchèrî so måle vóye; [en- 
droit] écarté ré(s)coulé; - bâton qui 
écarte les traits d'un attelage, voy. BATON. 

2. écarter une carte, au jeu taper djus; 
au piquet décárler (F). 

ecee homo : un vrai ~ on grand blanc- 
тшёгі; ine éskéléle; voy. DÉCHARNER. 

ecchymose on Мей; on piérsét (Huy); 
VOY. BIGNE, PINÇON. 

ecelésiastique : un ~ in-ome d'église ; 
on curé; les ~ lès djins d'église. 

écervelé assoli, branvolé; ébouhi; ès- 
tèné, révolé; sávadje; houp'iaia; sorlévé 
(Stav.) ; braque ; bouhi, trébouhi, ésirébouhi 
(La Gleize); éfohou-(Trembleur); houp'- 
lourou (F); inirivolé (Е) ; toürnis' come inc 
ábalowe; on grand zinguebringue (La 
Gleize); on-époufriné (Harzé); on páco- 
lêt (Hognoul) ; une écervelée ine assolèye ; 
djouglète; sossole; on walirou; on sol 
hada; ine sole toulou ou Djäk'lène; c'est 
un — si cèrvé prind vint; i! a Г liésse avä 
lès cwáres (c'é-st-on vérzélin, qui polche 
d'one cohe so l'óle Xhoris); voy. BRAQUE, 
ÉTOURDI, ÉVAPORÉ, FOU, LÉGER... 

éehaiaud : mourir sur l'^ mori so 
l'échafó; voy. ESTRADE. 

échafaudage de maçon, fig. 390, 
hoürmint (-ou- Voroux-G...); hoüd'mini 
(Н; hoün'mint La Gleize ; hoül mint Verv., 
Comblain, Durbuy, etc.; hou minl Wa- 
remme); лойгаітіпі (Huy ; -du- Bihain) ; 
houyemint (Stav., Malm.;  hoüyeminl 
Wanne, Lierneux; hougn'mint Faym.); 
hordédje (Ben-Ahin, Tohogne; hoürdédje 
Amay, Harzé); — volant de briquetier 
habadia; voy. ÉTABLI, HOURD. 

éehalas : petit — passé (arch. ; Vottem, 
еіс. ; pacha Couthuin) ; grand ~, fig. 11, 
@оп (álé Esneux, Sprimont, Comblain, 
Durbuy; ålia Couthuin); píce (Glons, 
Verv. ; pére La Gleize, Malm., Vielsalm ; 
péce à védje pour féves à védje Stav.); 
stièle (Huy, Hannut); — pour houblon 
(arch.) passé; àlon; pice ou slëlche (de 
plus en plus gros); (siélche à un tuteur : 
boul'té, їаре-јой ou lome-foá ; à 2 tuteurs : 
dj'và ou dj'volél) ; ensemble des — d'une 
houblonniére li meübe; — tas d'échalas 
dressés môye (Liège, Huy); couchés 
dj'volél (Huy); — mettre des ~ pas'ler 
(Liège, arch.; pas'ner Huy); piceler; 
siiérler (Huy); dégarnir (une terre) d'~, 
VOY. DÉCHALASSER. 
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échalasser, voy. ÉCHALAS. 

échalier, fig. 424-5, топіей ou polcheü, 
ard. sôteñ (polchéle, f., Charneux); tríheü 
(Jalhay, Malm., iruhu Faym.); — com- 
parer báhe-cou, fig. 43, et voy. ESCALADER. 

échalote échalote. Е 

ёеһапегеғ, -ure hâveler, -eüre; (t. 
d'arm.) ahorer, -édje; voy. FENTE. 

échange candje, {.; discandje, 1.; faire 
un ~ désavantageux candji 5° (bon) coûté 
conle ine ham'léle; voy. CHANGE, TROC. 

1. échanger candji; discandji; voy. 
CHANGER, -TROQUER. 

2. échanger, voy. ESSANGER. 

échantillon (néol.) échantilion (arch. 
hansion, -chon); de blé à vendre mosse, t. 
(G, Е; hesb.). 

échantillonner, t. de cloutier, sidler; 
balance à ~ siále (Enq. Musée, 3, 113). 

échanvrer, -oir, voy. ÉCOUCHE, -ER. 

échappatoire échapáde ; biscwér(g)nédje, 
m.; cwiritâr, voy. CHICANE ; il se garde 
toujours une ~ i s' wäde todi in-ouh di 
dri. 

échappée : faire une — (acte, mot 
irréfléchi) fé "ne hipéle: une ~ de soleil, 
Voy. ÉCLAIRCIE. 

échappement (t. techn.) échapemint. 

échapper : s~ s'échaper; il s'est 
échappé de mes mains i s'a échapé ou 
sávé [ой d° més mins (i s'a d'hièrpi Petit- 
Thier, d'hiérpi Vielsalm); s'— раг la 
tangente si hiwer évóye (F), voy. ENFUIR, 
ESQUIVER; le voilà échappé (au danger, 
etc.). voy. DANGER ; — intr., hiper (hyli- 
рег [xl-] Bihain, -i Bovigny, hyipli Viel- 
salm), néol. échaper; cela-m'a échappé 
des mains coula m'a hipé (hoyou, ridé, 
loumé, échapé) {ой dés mins; ce mot m'a 
échappé ci mol-là m'a hipé (spilé foü, 
échapé); son nom m'échappe dji n° pou 
raioumer (ou v'ni ou rim'ni) so s' пот; 
laisser ~ l'occasion si léyi cori Гёше él 
boke; — il l'a échappé belle i l'a hapé 
Ф bèle; i Га échapé bèle; i r'vint d lon; 
i deül D vôye à sint Linà. 

écharde Aéle (hyéle La Gleize, Stav.; 
hyléle [yl] Petit-Thier; chléle Com- 
manster); hélon, m. (Seraing, Esneux, 
Ниу...); hin'léle (hlinèle Jalhay): héne 
(Glons, Bassenge, Argenteau); spén'ton, 
m. (Stav.); éfídje (Rob.); voy. Écon- 
CHURE. 

échardonner stiérdoner (F), ordt cóper 
ou stitcht ås ichérdons ; kizik'ler (Esneux, 
p. 712). 

6ebardonnoir stiicha (Liège, Warsage); 
slitcheü (Bassenge, Esneux, Sprimont); 
stiké (Xhoris) ; stikète, f. (Tavier) ; stikion 
(Flémalle, Bergilers; -ichon Liers, Wa- 


remme,  Odeur,  Hognoul); 
slilche-ichérdons (Glons, Dal- 
hem); bouteü, zik'teü (Esneux) ; 
fig. 767. 

écharner, -age, -eur, -oir, -ure 
hárner ou di(s)hárner, -édje, 
-eü, -eü, -eüre; fig. 768. 

ёеһагре (= cache-nez)écharpe 
(-ёгре Flémalle, Verv.) ; crawáte 


(La Gleize); — en — {= en 
sautoir) é hérpe (Voroux-G., 
Verv., etc.). 


écharper (techn.), voy. CHAR- 
PIR; — qn kihatchi (à ichár 
di säcisse\, voy. ÉCARTELER; 
— couper maladroitement 
hwèrci, mascäcer. 
échasse hèsse, fig. 343 (hasse 
Malm., Harzé); marcher sur 
des ~ hés'ler; roter à hèsses ou 
avou dés hésses. 
échan séwe, f.; voy. DRAIN. 
échauboulure boton d' icho- Fig.767: 
leür; dósse. échar- 
éehauder hóder; rihóder; — donnoir, 
un vase neuf abwéssener; [blé] stilcha. 
échaudé hôdé (Jalhay). 
éehaudoir hódeü. 
éehaudure hódeüre, 
échauffaison, -ement, -ure (du corps) 
ésichäfemint, -eûre ; ichavèdje, -eûre ; voy. 
ENTREFESSON. 





Fig. 768 : écharnoir, hárneá. 


échauffant, -e ésicháfanl, -e. 

échauffer la chambre, etc. é(s)handi, 
éstcháfer, icháfer ; la peau tchaver (-i Huy ; 
ichiwer Glons); la tête à qn éfouwer; 
s~ en parlant s'ésichdfer, s'émonier, 
S'énonder, voy. EMBALLER, EXCITER; en 
courant, en travaillant s'é(s)handi, s'és- 
icháfer (e fé hondi Latinne, etc.); ~, 
prendre un chaud et froid, voy. CHAUD, 
ainsi que RÉCHAUFFER. 

échauffourée, voy.ALGARADE, BAGARRE. 

échauler le grain, voy. CHAULER. 

èche, voy. APPAT. 

échéance héyance, arch. hoyance, néol. 
échégance; ~ des fermages ігёсіпѕ (Vo- 
roux-G.). 

échéant : le cas — s'il atome insi, 

échee aux élections, etc. büse, f.; 
tenir en — tini à gogne ou so cou; voy. 
DÉFAITE, ÉCHOUER, 

échelette : les ^ du char à foin lès 
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halètes, tig. 660 (hdhés Charneux, Thi- 
mister) ; ajoutées pour soutenir les tourbes 
lézeüs Ф iroufes (Faym.), frontés (Rob.), 
halés (Ligneuville), halis (Bernister), 


ranas (Jalhay); fig. 769. 





Fig. 769 : char de tourbe 
avec échelettes, frontés. 
Robertville-Sourbrodt. 


échelle Adie ; halte, tig. 323 ; [monter] à 
Гео so P hâle; [tomber] de l'^ djus dèl 
hâle ; faire la courte ~ fé P hâle di voleür 
(arch. fé li stétche); griper on meür à 
pi-spale; fé pi él mins (Flémalle); ~ 
double, ou — simple avec support qui la 
tient debout éscabéle (sca- Huy, Malm.). 
— Voy. ÉCHELON, ESCABEAU, MONTANT. 

échelon rond hayon (héyon Verv.; 
hayon ou ah'lon Harzé); ~ plat spèye, t., 
ou plat hayon (гёуе Durbuy ; rége ou spéye 
deu clógemint Gd-Halleux) ; voy. ROULON. 

écheniller disirüre lès halénes; voy. 
CHENILLE. 

écheveau hásplége, f. (hésplége Verv., 
Herve, Argenteau); échél (t. fr.diég.; 
ёкі Verv.; à Durbuy échèt ou quári di 
lwëiche, comprenant quatre djéleures ; à 
Malm. un ètchèt comprend dix hasplées) ; 
èchèvète, 1. (Vielsalm, Bovigny) ; — djéteüre 
(Huy; -eure, -Ère Bergilers, Durbuy, 
etc.), partie séparée par une logeüre; 
quatre djéleures font une once, quatre 
onces ou 16 djéleures font une iwélche ou 
paquét de laine filée (Bergilers). Mais 
la valeur de ces termes est variable : à 
Liège, la lwèïche «torche > est un poids 
de cent grammes; l'once = environ 
30 grammes. A Odeur, la twélche com- 
prend quatre háspléges ou huit onces ; etc. 
— Autres termes de valeur imprécise : 
djéle di fi (Villers-S.-G.); marole di filé 
(Ampsin); péce di fiyèdje (Bovigny); 
pèce du linne (Rahier, Wanne); etc. — 
Voy. DÉVIDER. 


écheveler diwágemer (duwémi Char- 
neux); dihámoner (kihámoner Grand- 
ménil); difchiv'ler (F; arch. dihiv'ler); 
dihoupi (Marchin, Ampsin ` -pier Grand- 
ménil); duhous'ler (Stav., Malm.); voy. 
DÉCOIFFER, EMBROUSSAILLER, HIRSUTE. 

échevin échévin ` arch. éskèvin (skuvin 
Faym.) : aner P~ était un juge subor- 
donné au « maieur », auj. c'est un adjoint 
du bourgmestre. 

échine li scréne dés rins; syn. pour le 
porc crésse (ard...) ; voy. ÉCHINÉE, ÉPINE. 

échinée : un morceau d'— on bokèt di 
scrène (di pourcé); bokét d’ crons-os ou 
di scréne (Esneux) ; crin di scréne (Voroux- 
G., etc.) ; crin d crésse (hesb., Malm.) ; do 
scriné (Petit-Thier); voy. VERTÈBRES. 

éehiner casser li scréne (dés rins); 
VOY. ÉREINTER. 

échiquier (filet de pêche) tchak'terèce, f. 

écho résdondih'mint; risdondédje (F); 
réspons (Ferriéres); voy. RÉPERCUTER. 

échoir heüre; le cas échéant s'il atome 
inst. 

échoppe (petite boutique) feüté, m., 
fig. 688; voy. ÉTAL; ~ de forain bali 
(Bergilers, Remicourt : on b. d tir, b. às 
ichikes). 

échouer (subir un échec) fé bérwéte; 
mûquer $ côp; ~ piteusement toumer à 
cou-bébé; avu P péle à cou ; il échoue cons- 
tamment foi ¿£ méstome ` tot-à-fét li toüne 
li cou ; il est certain d'— i pout bin fé "ne 
сгей d'ssus ou compter quinze; Ventre- 
prise a échoué Pafére èst so flote ou арӣ 
l'éme, voy. BLANC, FLAMBÉ, RÉUSSIR; 
~ (aux élections, à l'examen) atraper "me 
büse; faire ~ qn (à l'examen, etc.) büzer, 
mofler. 

écimer, voy. ÉTÊTER, DÉCOLLETER. 

éclabousser spiter ; dubrisser (La Gleize, 
Stav.; zbrisser Stav., -i Petit-Thier); 
de boue, voy. CROTTER; vous m'écla- 
boussez des pieds à la tête vos m' sipitez 
(duspitez Malm.) tot, f. tote; ^ qn d'un 
jet de liquide spritchí ; s'^ en buvant ou 
mangeant si d'glèter ; voy. JAILLIR, 

éclaboussure spite, -édje, -eüre; di- 
glélédje, -eüre; large ^ placárd; claiche 
(F). 

éclair aloumíre, f., ou côp d'aloumíré 
(mi Argenteau, Warsage, Dalhem ; -meure 
Glons, Bassenge ; -meüre Huy, Ben-Ahin, 
Couthuin, Ciplet, Avin, etc.); [l'hiron- 
delle] rapide comme l'— ossi vive qu'on 
fréi d'aloumire; — éclair de chaleur 
aloumire (qqf. aloumèdje) di icholeür; 
ard. splanihédje (Malm.), splaneure (Rob.), 
asplènihèdje ou côp d'asplénihédje (Viel- 
salm); et le verbe i splanih (Malm.), i 
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splènih (Stav.), y-asplani (Faym.); il 
asplènih (Fosse), etc. 

éclairage loumèdje; èsprindèdje (dès 
lampes); néol. èclêrèdje. 

éclaircie de soleil irawéye ou ёге di 
solo; louk'role, loukéte (loukêye Durbuy ; 
loükée Gd-Halleux; lûkée Arbrefontaine ; 
lükéle La Gleize; lük'lée Stav.; clignéle 
Waremme ; loum'rote Remicourt ; lètchiye 
Ben-Ahin) di solo ; hlarisse (Ligneuville) ; 
hlaronde (Wanne; hylè- [yl-] Vielsalm, 
Bihain) ; hyironde (Gd-Halleux). 

éelaireir acléri, ra-; s'— (ciel, temps) 
s'acléri, si racléri, s'éclérci, si réclérci (ra-) ; 
s'aclárci (Jalhay); su гасійгсі (Warsage) ; 
su rahlari (Malm.); si iaper à clér; si 
r'néli ; si drovi (s'adouvri Faym.); li tins 
clérich ou s' soléve (Couthuin); i r'uégn 
dé bleü, li tins qui e rilive (Voroux-G.) ; 
lès noüléyes lévél Г cou (Chevron); — 
éclaircir une affaire méle à clér, rinde clér, 
éclérci (éclárci Е); voilà l'affaire éclaircie 
volà l'afére à clér; — un semis, spécial* 
les betteraves naissantes laper à lárdjeür 
ou méie à pièce (hesb.) ; méie à eune (Strée) ; 
une seconde fois les betteraves, gat. 
dimarier, ord! di(s)copler; ~ en général 
inPrági (acléri Gd-Haileux; sévri Bovi- 
gny, Petit-Thier); un branchage, voy. 


ÉBRANCHER; — purifier un liquide 
rapurer. 

éelaireissement (explication) éclércih'- 
mint (éclár- F). 


éelaire, voy. CHÉLIDOINE. 

éelairer, v. intr. lancer des éclairs 
aloumer, voy. ÉCLAIR; il éclaire encore 
iralome co ; — faire de la lumiére loumer : 
cette lampe éclaire à peine cisse lampe-là 
n’ lome nin, èle loum'tége ; néol. éclérer; 
le moment d'— laloumáhe ou Гёзргіп- 
dáhe (dés lampes), voy. -ALLUMER; — 
v. tr., ~ qn avec une lumière loumer ап; 
~ une question, voy. ÉCLAIRCIR. 

éclat sclat (ésclat Е; néol. éclat); ~ 
de pierre, t: de carr., salége, f.; — de 
bois éstale (astale La Gleize, etc.) ; hatche, 
-ole, -erôle ; héleüre; voy. DÉBRIS, ÉCHAR- 
DE; — de voix bréyédje, voy. CRI; ~ de 
rire hah'láde, hah'léye, hah'lédje, hahia, 
hihaha; ichah'léye (Verv.; djah'iée Pol- 
leur; ichah'la Dalhem) ; brillant ~ blaw'- 
Маје, -tia ; rilühédje; voy. ÉTINCELLE. 

éclatant, -e (néol.) éclatant, -e; (de la 
lumiére) clapant (on clapant solo : soleil) ; 
frawiant; riglatihant; rilüh(i)ant, -e; (de 
couleur voyante) parélant (G); d'une 
bloncheur éclatante blanc come on lécé, 
come ine nivaye; voy. BRILLANT, ÉTIN- 
CELER, 

éclatement éclatemint; pélédje; pila. 


éelater éclaler (sclater F; Jalhay); du 
tonnerre, d'une mine, etc. bouhí, craquer, 
péler ; la mine n'a pas éclaté li mène n'est 
nin évóge ; a éclaté sans entamer la roche 
а fét canon; de la lumière blaw'ter, voy. 
BRILLER, ÉTINCELER ; du feu blamer, -eler ; 
prinde, ésprinde ` du bois hèter, -eler ; ~ de 
rire si taper à rire ; rire à hahias ; hah'ler; 
ichah'ler (Verv.); voy. ÉCLAT; (homme) 
qui éclate vite, voy. EMPORTER. 

éelipse éclipe (li leune si bal’ avou Г 
solo !). 

éclipser (5°), voy. DÉGUERPIR, ESQUIVER. 

éelisse héne, hinon; plantchéte, ésiale. 

éclopé : un pauvre ~ оп pôve mès- 
brudji, qui rote hinképlink ; voy. CONTRE- 
FAIT, ESTROPIÉ. 

éclore : les poussins vont — lès poyons 
vont disclóre ou v'ni foá ; (hlóre Argenteau, 
Sprimont, Stav. ; hloy Wanne, hyloy Viel- 
salm); ii poye va disclóre (Bergilers, 
= lès poyons vont m'ni [ой dèl hágne). 

écluse, -sier èc/üse, éclüzi ; porte d'écluse 
vinia, m. 

éeobuer, -age, voy. DÉFRICHER, ESSAR- 
TER. 

éeceurant, éeceuré, voy. FADE, DÉGOUT. 

éeolage, dans l'enseignement moyen, 
minérvál. 

éeole scole (scale Verv., -ále Charneux) ; 
VOY. BUISSONNIÈRE. 

écolier, -ère scoli, -ire. 

éconduire rimérci, révoyi ` elle dit cela 
pour vous ~ èle dit çoula po v's-avu èvôye ; 
on l'a éconduit de chez sa bonne amie 
on li a fét ne idle di makége amon e 
crapóde ; èle li a rêvoyi sès milches ou il a 
stu r'qwèri sès mitches ; voy. CONGÉDIER, 
DÉDAIGNER, 

économe spá(r)gnant; -e, qqt. -eü. -eüse ; 
ramassant, -e; laborieux et ~ vikani: 
être ~ louki à sès crosses ou à sès pèces ; 
méle sés corons à pont; ne pas être — 
laper crás évóge ; voy. APRE, REGARDANT. 

économie, -iser, voy. ÉCONOME, ÉPAR- 
GNE, -ER. 

écope, Groupe, еѕеопре de batelier sésse, 
fig. 605-606 ; hapéte ; palon (С, Е); petite 
~ d'épicier poüheü; ~ grossière pour 
vider l'eau des tourbiéres pûheu (Sour- 
brodt, arch. hyapeu, à Faym. hyapü; — 
large pelle de fer houpe (Verv., etc.); 
lruvéle (Liège); t. de houill, ichédjeréce ; 
voy. PELLE, 

écorçage pélédje ; époque de l'^ pèlähe 
(ard. péláye). 

écorce d'arbre, d'orange pélole; ~ de 
chêne pour tannerie hwèce; chicot de 
cette écorce crépé (С, F), crélon (Stav., 
Malm.) ; petit fagot de cette écorce djóne 
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(Malm.), cossèt (Ligneuville); gros fagot 
fa d' hwéces ` ~ blanche du bouleau déve 
(ard.); se détacher facilement, en parlant 
de P~ du chêne déver (ard.). 

écorcer péler; hwérci; — les jeunes 
chênes péler ås hwèces avec un péleü (voy. 
ÉcORGOIR); une belle coupe à ~ on bé 
pélédje; chêne écorcé, voy. PELARD. 

éeoreeur péleü, fig. 770; hwérceü. 





Fig. 770 : écorceur, péleü. Ardenne. 


écorche-eul : 
rider so s' cou. 

écorcher lapin, anguille dihdssí; di- 
moussi; péler (Jalhay, Sart, Gd-Halleux, 
etc.); dubiyi (Polleur; débiger Rob.); 
dupélchi (Verv. ; dus- Warsage) ; — cheval, 
bovidé hwèrci (шёгсї Flémalle..); mas- 
cácer on dj'vá ; dipéci (F); — s'— la main, 
la jambe, etc., si d'haver (si haver Es- 
neux) ; is’ diráfler (Kemexhe) ; si d'gréler ; 
si d'hássi; si k'hiri (Argenteau; su 
d'hirer Stav. ; si fé "пе hiráde Les Awirs); 
5' hwërci (Glons; is’ kihwérci Tohogne); 
si rifler (Sprimont; d'rifler Faym.; 
Фгійег Malm.); si d'ronhi (Durbuy); 
si d'river dans les ronces (Grandménil) ; 
su d'raver (Stav., Malm.); su d'grimoner 
ou su d'hàmoner (Verv.); si d'hüfi (Ju- 
pille); is” dihágn'ler ou  d'grougn'ter 
(Fexhe-le-H.-C.); is’ digrogn'ier Г croufe 
[dos] dèl min (Tavier); si (k')räyf P pé 
(s'ardyi Huy; s' diráyjí Comblain; su 
d'râyi Stav.; su d'ray La Gleize); su 
drovi D pé (Warsage); s'éléver (Glons, 
Comblain) ou s'évoler (Hognoul) P pé; 
etc.; — au fig., rançonner sácer; saler; 


jouer à P~ djouwer á 


siriyi; sirogni; stronner; ~ les oreilles 
hwèrci (ou kitèyt) lés-oréges ; ~ le français 
kihaïcht (kipiler, irébouht) Г francés. 
— Voy. ÉGRATIGNER, 

éeoreheur hwèrçå, hwérceü; poichà. 

écorchure dihaveüre ; riváde (Esneux); 
dihásseure (Kemexhe) ` hwargore (Stav.) ; 
hiráde (Les Awirs); — au tibia gade; 
mus'líre, voy. MEURTRISSURE ; peau enle- 
vée par ~ d'une écharde ètchéye (Jal- 
hay). 

écorçoir (pour chéneaux) pèle (-ú 
Ben-Ahin, Bovigny); syn. péla (Stav., 
Malm.); fig. 490. 

écorner (vache) hwérner; di(s)cwèrner 
(duhwérner Charneux ; scwérner Ben-Ahin, 
Strée; сшёгпег Durbuy, Couthuin, Ta- 
vier); voy. DAGORNE; — (mur, meuble) 
di(s)grogn'ter. 

écorniileur piqueü d'assiéles; sinleü Ф 
iáve; magneü d' pan payárd. 

écornure di(s)grogn'teüre. 

écosser  hoichi, diholchi 
Polleur; dis- Fize-F.); di(s)hágn'ler; 
diháfí (Comblain, Durbuy; duhyáfyi 
Rahier, Chevron) ; dihufi (Harzé, Xhoris, 
Esneux, Sprimont; duhüff Verv., -fyi 
Stav.; duheüfi Warsage); duhifi (Sart, 
Spa); duhéfyi (Basse-Bodeux; dihéfyi, 
-PH Vielsalm); Һју? (Malm., hüfyi 
Francorchamps, Fosse); displossi (Ben- 
Ahin; -oksi Hannut); splossi (Antheit, 
Crehen). 

écot scol; payer son ~ pagi si scol. 

écôter (tabac) siriper. 

écouche, -er (arch.) spindje, fig. 630; 
spindji; chevalet sur lequel on écouche 
spindjebreü (Malm.; -brû Vielsalm). 

éeouchures anspindjes (ard. La Gleize, 
Vielsalm); débris de chanvre qu'on met 
dans le mortier pour le lier énáhes 
(Erezée, énáhyes Grandménil ; ¿nás Borlon, 
Couthuin, Hannut); voy. CHÉNEVOTTE, 
FILASSE, 

écouer cóper Г cowe (sirogni Г cawe 
Ben-Ahin); un chien cawer (Sprimont, 
Comblain...; caw'ler Gd-Halleux); chien 
écoué ichin cawé (Sprimont..; cowët 
Drrnm.); porcelet sans queue cawèt (Flé- 
malle); — un cheval djow'ter (djou- 
Flémalle, Durbuy ; dji- La Gleize, Stav., 
Lierneux...; dja- Francorchamps ; ichiw'- 
ter Glons ; ichouw’ter Heure-le-R. ; niw'ler 
Faym.); cette opération, faite ord* par 
le vétérinaire ou le maréchal-ferrant, a 
pour but de faire au cheval ine pus béle 
culote ou $’ hpëlële di dri, et aussi, d’après 
certains, di lî réfwérci li scréne; elle 
diffère, sous certains rapports, de ce que 
le fr. appelle « anglaiser » ou « niqueter » 


(duholch'ter 
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écoulement : arrêter l'^» sianichi, astan- 
chi; rigole d'~, voy. CANAL, DRAIN; ~ 
nasal, voy. RHUME. 

écouler les eaux Логег, séwer, voy. 
DRAIN ; S' (eaux) cori јой, cori ou róler 
èvôye; (temps), voy. ENVOLER. 

écoupe, voy. ЁСОРЕ. 

éeourgée, voy. ESCOURGÉE. 

écourter, voy. ABRÉGER, ÉCOUER, ÉTRI- 
QUÉ, . 

écoute ` être aux ~ èsse ás-écoules (al 
hoüte F). 

écouter hoüler; celui qui écoute aux 
portes, le diable l'abuse ás-ouh qui hoüle, 
li diâle l'aloáde ; écoute, nous irons par là 
hoüle (ou louke) bin, pos frans por là. 

éeouteur, -euse Лойіей, -eüse, -erèsse. 

éeoutille ráme; fermer ou couvrir (le 
bateau) avec les ~ rümer, covri ` devan- 
ture des ~ vénin (G; vélin Ombret). 

écouvillon. de four à pains, fig. 355, 
hoüvion, hoübion (hovion Glons, Couthuin ; 
hévion Flémalle ; houvion Stav., Comblain ; 
heüvion Haneffe); hováde, f. (Boncelles) ; 
ramon (Charneux, Harzé, Vielsalm); 
wihion (Waremme, Glons); poás'lète 
1. (Dalhem). 

écouvillonner hover l fôr (ramoner 
l for Waremme; hévi Г for Voroux-G.). 

écrabouiller språłchî (spranichi Trem- 
bleur, -i Hognoul... ; sprâichî Verv. ; sbrå- 
chi Marchin ; sprâich'ler La Gleize, Stav., 
Gd-Halleux); азсшйїсһег (Faym.); ki- 
frätchi (Н; Remicourt, Bergilers ; -a- F); 
spotchi (Durbuy ; -î Vielsalm ; -er Grand- 
ménil) ; stratchî (F); il faut que je l'écra- 
bouille sous mes pieds i fát qui ар H 
spate l'âme ou qui dj’ lî tripèle l'amér [ой 
dèl panse, ou qui dj’ fésse on walchis^ 
avou e cwér; voy. ÉCRASER. 

écran divant-d'-feû; gár-feü (wáde-feü 
F), néol. écran ; — (briq.) warande. 

éerasant, -e écrazant, -e. 

écraser spaler, voy. BROYER, COINCER, 
ÉCRABOUILLER, PILER; сшасї (Glons, 
Bassenge; acwaci Malm.); d'une béte 
écrasée élle èst sprâtch'lée, élle a lès tripes 
ás tchamps (Bihain) ; ~ un objet, le briser 
k'fräler (Verv.); ~ la pointe d'un clou 
rabale on сій; néol. écrazer d'ouvrage, 
etc.; — serrer, voy. COMPRIMER, 

éerémer, -age cramer, -èdje; du lait 
écrémé dé cramé ou i(o)urbiné lécé; déi 





Fig. 771 : lame servant à écrémer, 
cramioüle. Charneux. 


cramáre (Fléron) ; du lait incomplètement 
écrémé dé lècé qui n'ésl nin cramé tot 
djus; lame flexible en bois de saule 
servant à ~ cramioüle f. (herv., ard.); 
fig. 771. 

écrémeuse (néol.) lourbine (tur-). 

écrêter di(s)crèsier ` voy. ÉTÉTER. 

écrevisse grévèsse. 

écrier (s`) brére ; voy. CRIER, EXCLAMER, 
RÉCRIER. 

éerin scrin (Е; ard.); lásse, -éle, t. 

écrire scrire; action, manière d'~ 
scriyèdje; manie d'— зсгї(уе)гёуе; ~ де 
ses nouvelles riscríre; — une convention, 
etc. méle neür so blanc; ne pas — tout 
ce qu'il faudrait ènnè léyf él péne. 

écrit, s. m., scrit, scrit, néol. écrit; papi 
serit; scriyédje. 

écriteau lie, f. (Е); afiche, f. 

éeritoire (arch.) scriftôr, m., fig. 590 
(scrisiór Verv.; cristôl Faym.); voy. 
ENCRIER. 

écriture écrilüre (-ейге P: scriyore 
Malm.); scriyédje, m. ; avoir une belle ~ 
avu ‘ne bèle min; l~ sainte, arch. li 
scrileüre, li sinte sicriyéye ou sicriyerèye 
(G). 

écrivailleur, voy. ÉCRIVASSIER. 

écrivain зсгіуей. 

éerivassier aligneü d' róyes; magnet 
(barbouyeü, grabougeü) d' papi. 

écrou scråwe, f. (scráv, m., Wanne, 
Gd-Halleux). 

éerouelles dés gômås (gómes, goümes, 
gómeüres, goum'-goumes, qqf. dés zizi); 
lès gruwèles (Flémalle;  lés-égrouweéles 
Couthuin, -éles Odeur); li má d sini 
Marcou (Е; má d' sint Marc Flémalle) ; 
lès freûtès-oumeürs (lés-oumeürs Harzé); 
dés glandes (Verv., Bergilers, Bovigny); 
dés glandes hoüzées (Wanne, rufreüdies 
Jalhay, Chevron); dés glingons (Argen- 
teau); lès guèwes (Huy); dés ichip-ichip 
(Dison); il a des tracés d'— il a dés 
cosleüres (dés mazindjes Verv., Sprimont, 
Warsage); il és! racosiuré (racozou War- 
sage ; discostérí Bovigny) ; il a des ~ il èst 
gômé (Sprimont; gómél Marchin); il èst 
máhéti. 

éeroulement, voy. AVALANCHE, ÉBOU- 
LEMENT. 

écrouler (s'), voy. CROULER, ÉBOULER. 

écroüter le pain di(s)croster. 

беги, -ue (fil, toile) hrou, -owe (arch. ; 
ога? gris, grise); coton ~ djéni colon; 
fil ~ fi d'éce (arch., F ; ace Stav., Malm.) ; 
fer — crou-fiér. 

éeu écu (arch. scu); corone, fig. 16 et 
216; patacon, tig. 485; avoir des —, voy. 
ARGENT. 
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éeuanteur d'une roue érvolèdje (Bovi- 
gny; árvou- La Gleize; ármo- Bovigny, 
Petit-Thier); riviérsédje (ru- Jalhay) ou 
cronke dél rowe (Voroux-G.); [la roue 
est] «écuée» érvouloue (Bovigny, La 
Gleize), ármo(u)loue (Bovi- 
спу), cronke (Voroux-G. ; 
syn. èle fét Г paraplu); èle 
ruviésse ou duviésse (Jal- 
hay), élle ármole (Petit- 
Thier);elle a trop d'écuan- 
teur èle fèt Г сгатей ou èle 
crame; (Jalhay) fig. 772. 
VOY. CARROSSAGE. 

éeuelle hiéle (héle Wa- 
remme, Esneux, Stav., 
Tohogne...) ; petite ~ hié- 
lète (hièlon Grandménil ; 
hèlon Sprimont); grande 
~ goflå (F); ~ de bois 
go[léle, platé d' bwès ; voy. 





Fig. 772: roue 
aux rayons 


TERRINE, VAISSELLE. inclinés 
écuellée hièléye (hélée suivant 
Stav.; etc.). l'écuanteur, 
éeuler, voy. DÉFORMER,  riviérsédje. 


écumant, e samani, -e. 

écume de bouillon home (houme Huy, 
Waremme, Durbuy, 
Malm.); roufe (Voroux- 
G.); de bière crame; 
same; home (route ou 
crame Odeur); de lait 
qu'on trait, de savon, 
torrent, cascade, ou à 
la bouche same; scorie 
de matiéres fondues rife 
(L, G); pipe d'— pípe 
d'écume, qqt. di cume. 
Voy.MOUSSE,PELLICULE. 

écumer le bouillon 
houmer (ri-) ; —v. intr., 
samer, sameter ; djèter dèl 
same ; il écume de rage i 
same ou sam'téye di colé- 
re; is’ kirélche (dirètche 
Huy, du- Stav.) tot ; [de 
la biére] qui écume qui 
same ou crame ou ichèsse 
(houme Malm., Cou- 
thuin...); [du lait] qui 
écume qui crame. Voy. 
MOUSSER. 





écumeux, -euse sa- Я 
meüs, -e (F); voy. MOUS- Fig. 773 : 
SEUX. écumoire, 

écumoire de cuisine houmeréce. 


houmerèce (-oce Bergilers, 

Argenteau, Bassenge, Dalhem, Сһаг- 
neux..); Agoumeü, m. (Faym., Gd- 
Halleux; -ü Vielsalm); fig. 773. 





éeurer la vaisselle de cuivre Aurer, 
rihurer. 

écureuil spirou (spiron Bovigny); agi. 
croke-neüh; voy. LÉROT, MUSCARDIN, 
TOURNETTE. 

écurie sià di dj'vá, m.; voy. ÉTABLE. 

écusson (armoirie) écusson; ~ de 
serrure écuchon (Les Awirs) ; greffe en ~ 
óculédje (-йсїоп Е); - certaine partie 
de la vache laitiére тигей (Herve, 
Warsage), néol. écusson. 

éeussonner un arbre óculer. 

eezéma, voy. CROUTE, DARTRE, ÉRUP- 
TION. 

édenter hárder; voy. BRÈCHE-DENT. 

édifice batumini, monuminl ` voy. BATI- 
MENT, MAISON. 

édifier, Zant, -ication édifigi, -iyant, -е, 
-icácion, -chon. 

Édouard Édouwárd, ordt Douwárd. 

édredon duvèt (couvérte Lierneux, Wan- 
ne); voy. COUVRE-PIED. 

éducation ac'lèvèdje, m.; éducácion, 
-chon; il a de P~ et de l'instruction, 
plais! ilad l'éduc él d? l'instruc ; homme 
sans ~ mál-ac'lévé, má-heülé, málapris ; 
pagnouf ou pignouf, etc., voy. GROSSIER, 
MALOTRU, RUSTRE. 

éduquer ac'léver; néol. éduquer; ac- 
ségni p. 713; mostrer, aprinde. 

éiauliler, voy. EFFILER, -OCHER, FAU- 
FILER. 

effacer fé ‘ne creü sur un compte ; spéc!, 
au jeu de cartes, etc. houmer (ri-); 
rabale; réfacer (rafacer). 

eifarer, -ement éwarer, -ácion, -chon; 
effaré afáré (H); regarder d'un air ~ 
louki siáré (Malm.); voy. ABASOURDIR, 





EFFRAYER. 
ейїагопеһег, spécial! les poules fé sogne 
ds (ou lès) poyes; kilchëssi; ёшагег 


(éwérer Verv., Esneux, Stav.); ésbarer 
(Huy, Waremme, Stav., Malm.; sbarer 
Durbuy; sbérer Lierneux, Gd-Halleux; 
ésbarner Kemexhe, -ni Comblain); és- 
beüler (Vottem); éspau'ler (Argenteau, 
Glons; spraw'ler Warsage); dizoürni 
(Villers-S.-G.) ; di(s)wébi (duwésbi Verv., 
La Gleize); disbas'ner (Ampsin); strou- 
bárder (Stav.); fé bâsser lès poyes 
(Bende; fé bás'ner ou sbás'ner lès poyes 
Fronville); la vache effarouchée se sauve 
li vatche básse évóye (Tavier); le cheval 
s'effarouche li djvd s'éware, qqf. -åre 
(-ére Verv., -ère Durbuy, -ére Xhoris), i 
s'ésbare (Glons, Malm. ; -åre Huy; i s 
sibére Vielsalm); i s'éspaw'léye (Bas- 
senge); il a vile sogne, eic. ; voy. FAROU- 
CHE. 

efféminé fém'las' (Malm.); un homme 
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~ ine feume máquéye, ine fásséye bácéle 
(on máge du poupe Mélen). 

effet èfèt; en ~ an-n-éfél (én-éfél F); 
elle me faisait l'^ d'être riche èle m'a- 
hayéve po-z-ésse ritche (La Gleize). 

eifeuillaison, voy. CHUTE. 

effeuiller di(s)fougeler (discoht ás pétrá- 
les hesb., — détacher des feuilles de bet- 
leraves qui génent ou qui serviront de 
fourrage); — (un rameau en le passant 
dans la main) riper (ard. river), voy. 
ÉGRENER, ainsi que DÉCOLLETER, FEUILLE. 

efficace adjihant, -e; qch d'~ ine 
sagwè d° djinli ; un remède ~ ine saqwé 
d' souvérin. 

effigie fmädje; pôrirét. 

effiler ichérpi; disfé fi à fi; s'— si 
rifler (F, H); voy. EFFILOCHER, CHARPIE. 

effilocher ісһёгрі; diflim'ter (-fli- Ro- 
clenge; dufrim'ler Verv.); difligoler ; 
difrágn'ier; être tout effiloché èsse tol 
d'frum'té (Xhoris), tot k'frägn'té (Esneux), 
à brébádes, à jligoles, à flimes, à frágnes, 
etc., voy. DÉGUENILLÉ. 


eililure -/libole (friboie Verv.), ordt 
jligole; flime. 
efflanqué hingue; duflanné (ard.); 


horé (Fize-F.); voy. DÉCHARNÉ, MAIGRE. 

effleurer une surface passer à ras’ di...; 
razer (rézer Stav.; rizer Glons, Bassenge, 
Warsage; lizer Verv.); djonde, adjonde, 
aduzer ; froler, froyi (Huy); haver, érifter 
(Malm.); rogní (Flémalle); horier, hover, 
passer ё һорапіе ou frote à jrole (Villers- 
S.-G.); disgréler, riv'ler (Bergilers, Remi- 
court); léicher (Lierneux, en parlant du 
rabot); l'alouette effleure la terre l'álou- 
méie rise li tère, èle passe al rizáde (Heure- 
le-R.; al razáde ou al rizáhe Vottem); 
VOY. FROLER, HEURTER, 

effluve hinéye. 

effondrer une terre afondrer ou éfon- 
drer (F); s'—, voy. AFFAISSER, CROULER, 
ÉBOULER, ÉCROULER. 

effondrilles fondréges; fondris'; arch. 
drouges; babloïes (F); léyis' (Fize-F.); 
gadrins (Amay) ; madrouyon(Gd-Halleux) ; 
~ du vin lès lîyes (Huy); voy. MARC. 

ейогеег (5°) fwérci ou st fwérci; fé s' 
possibe; lacher тшёуіп; voy. EFFORT, 
ESSAYER, ÉVERTUER. 

effort éfôri; éhin (F); faire un — fé 
"ne fwéce, voy. COLLIER, EFFORCER; 
encore un petit ~ ! éco ‘пе pitite fwéce 
(on nikét R, G) ! ; introduire qch ауес ~ 
fé intrer d’ fwéce; amener avec ~ ahèr- 
ichi; faire des ~ pour arracher qch 
hwérci (Huy); ~ fatigant náhiheüre; ~ 
violent, exagéré infórce (F; La Gleize); 
[wércihédje : i s'a fwérci, voy. ENTORSE; 


avoir à donner trop d'— ари irop fwért 
(ou fwèle) à fé; = à donner avec l'épaule 
aspalége; voy. FORCE. 

effraie houlole (ou houperale) di cloki; 
oühé dél mwèrt (Vielsalm ; oûhé d' mwèrt 
Fize-F.). 

effranger di(s)frágn'ler ; 
LOCHER. 

effrayant, -e éwarani, -e (ёшёгапі, -rahe 
Trembleur, La Gleize); elle est d'une 
maigreur ~ élle.ési Фоп grêye à v' jé 
sogne; VOY. EFFROYABLE. 

effrayer éwarer (éwérer Verv., etc.); 
ésbarer (F ; Huy, etc.); éhisder (Malm.); 
fé sogne ou pawou ; cela ne m'effraie pas 
goula ni m’ pwéle nin heüre ; s'— si sézi ; 
s'èwarer, etc. ; voy. EFFAROUCHER, ÉTON- 
NER. 

effréné éfréné (La Gleize); dibanm'ié 
(F); sins rilnowe; voy. FREIN, IMPA- 
TIENT. 4 

effriter (5°). voy. ÉCAILLER; (houill.) 
la paroi se fendille et s'effrite li máhíre 
péle évóye. P 

effroi hisse, f. ; crise, f. ; inspirer de l'— 
pwérler hisse; voy. CRAINTE, FRAYEUR, 
FROUSSE, HORREUR, PEUR. 

effronté, -ée afronté, -éye (èfr- Huy); 
hardi, -ёуе; franc (соте on tigneüs); bá, 
1. báde (Visé; p. 714); un petit — ine 
pilile guizéle (hesb.); on padje (Voroux- 
G.); une petite — ine franke bosse; ine 
pilile gobéye (D); ine Ichakèle (Bergilers) ; 
VOY. HARDI, IMPERTINENT. 

eiirontément afrontéyemint ; frankemini. 

cffronterie ajront'réye (-tisté Jalhay); 
frankislé ; voy. AUDACE. 

eiiroyable éwarani; éwarahe (éwérahe 


Voy. EFFI- 


Verv.); gal. éwaré; voy. ÉNORME, 
-ÉMENT. 
éfoureeau irik'bale, m. (iru-. Stav., 


Charneux, Bergilers; qqf. stri- Durbuy). 

égal, -e #001, ingäl, -e (éwal, seul 
au fig., dans fé lére èwale et c'ési tére éwale 
il y a compensation); c'est ~, cela 
revient au méme c'ést tot Г тіпте, c'ést 
lot d'on (arch. d'onk), с'ё5і tot fi paréy, 
etc., voy. MÊME; cela^m'est ~ dji n'a 
ou dj'énn'a d' kelire, voy. CURE; faire 
partie — fé bouf, eic., voy. ÉGALITÉ ; 
ils sont d'une force à peu prés égale i sont 
fwért å fwért (onk avou l'óte). 

également égál'mini, ingálemint ; voy. 
AUSSI, PAREILLEMENT. 

égaliser égdlizer (ing-); ~ le sol àwaler, 
ordt réwaler ; (t. du tressage, à Bassenge) 
tasser la sondje ou poignée de paille pour 
en ~ le pied ët ; voy. APLANIR, NIVEAU, 
-ELER. 

égalité égälité (ing-); être à — au jeu 
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de quilles ¿sse ou fé bouf; èsse båre (ou 
èsse kine Verv.); fé brosse; bárer (i båre, 
i-n-a bárédje, i d'meüre, i гоа); ceux 
qui sont à ~ lès báres ou lès bouf ridjouwél 
éssonle; on r'djowe lés bouf, on r'cávéle 
(Comblain); on r'bouféle (Durbuy; on 
P bouftèye Marchin). 

égard égárd; traiter ауес ~ adègni 
(F); on se doit des ~ mutuels tchin fét 
Ichin (— on s' deüt dés-égárds onk à l'óle) ; 
il n'a égard à rien i n° louke à rin ; il est dur 
à P~ de ses enfants il èst der avou (ou ро) 
sès-éfanis ; à tous ~ so tos lès rapóris; à 
cet ~ di с costé-là ; rapórt (ou tant qu') à 
соша; voy. ATTENTION. 

égarement de jeunesse ègaremint; 
máva compôriumini ; voy. DÉRÈGLEMENT. 

égarer égarer, piéde; s'— su lwéde 
(Jalhay, etc.); d'une vache qui s'égare 
du troupeau su foriérder (Jalhay); étre 
égaré èsse foü vôye; avoir l'air égaré 
avu lér égaré (ésse ébusti La Gleize); 
un pigeon égaré on colon discolébé; on 
pipeü qui spite (Fexhe-le-H.-Cl.) ; sa tête 
S'égare i s' troûbèle; voy. DIVAGUER, 
EFFARÉ. 

égayer rinde djoyeüs, divérti, mète ё 
djüye; diner déi djóge; voy. JOIE. 

égermer les pommes de terre cóper lès 
djèts; disdjéler (Glons); plouk'ter lès 
crompîres ou lès djérmons (ard.). 

églantier sávadje rózi; rózi d' háge; 
ronhe à paléles, ronhe di ichin; bénéye 
ronhe (Trembleur, Durbuy); heüponi (Е; 
Marchin, etc. ; -i Amay, Jehay); bole-cou 
(Jalhay); gréte-cou d háge (Malm.); 
qqf. dés lonkés ronhes (Liège); voy. 
GRATTE-CUL. 

églantine sávadje róse ; róse di tchin ou 
di hâye ; Пейг ou róse du bote-cou (Jalhay). 

église église (-îhe Charneux, Sprimont, 
Huy; ard.); anc! mosti (moustir Malm.), 
resté dans qques 1.-0.; — visiter les ~ 
le jeudi saint aler véyi lès monumints. 

égoïste sins-alache; vike-tol-señ; qui 
n' sondje qu'à lu-minme; on souwé 
(Hognoul). 

égopode podagraire (herbe aux gout- 
teux) рї d'áwe (syn. pi d' gade Malm.); 
aw'hé (Glons). 

égorger, -ement ahorer, -áhe, i., -édje 
(acorer Malm.; achorer Lierneux); cóper 
Р büzé, Г có, Г gorléte, Г hatré, Г gueüye, 
P huflét; fé l'ahyoreure d'un porc (Viel- 
salm); voy. GORGE. 

égosiller (8°) si råyî Г gozi; su haler 
P gueüye à brére (ard.). 

égout candl; voy. CANAL. 

égoutier nélieü (ou vüdieü) d' candls. 

égoutter, -ement di(s)goler, ragoter, 


-édje; lèyf goler lès hiéles (la vaisselle); 
sgoter (Durbuy : mète sigoler lès hèlons ; 
Huy); ~ dans la passoire un légume cuit 
à l'eau purer, -édje ; d'purer (Faym. ; arch. 
d'séwer). 

égouttoir di(s)goleü ` sgoleü (Esneux, 
Durbuy); ~ à cruches åbe ås djusses, 
fig. 2; banc ås djusses, fig. 48; — à vais- 
selle banc ås hiéles ou d' hiéles, fig. 49 
(néol. dégoulwér ds hiéles Odeur; arch. 
hiéli F); on d'pureu (Faym.) ; on ménajer 
(Hognoul); voy. PASSOIRE, VAISSELIER. 

égoutture digoleüre, ragoleüre, -lèdje; 
— de la passoire pureüre; voy. RINÇURE. 

égrapper ploki, plok'ler, di(s)plok'ier ; 
— t. de vign. raper lés trokes (Huy). 

égrappoir de vigneron (type arch.) 
clôye ou rape (Huy). 

égratigner gréler, di(s)gréler; d'gri- 
moner (Esneux, Warsage, Verv.; d'grá- 
moner Lierneux, Gd-Halleux); riv'ler 
(Bergilers, Remicourt); s'— dans les 
ronces si d'ronhi (Durbuy); etc., voy. 
ÉCORCHER, ÉRAFLER. 

égratigneur, -euse grélá, -áde ; -ей, -eûse. 

égratignure gréle, -édje, -eüre; digré- 
tèdje, -eüre (dugréláre Verv., -ore Stav.. 
Malm.); grétíre (Lierneux, Vielsalm); 
rifiáde (F); hirâde (Les Awirs); = au 
visage astafe; il est plein d'— il èst lot 
d'grélé (k'grèté Bassenge), etc., voy. 
ÉCORCHURE, ÉRAFLURE. 

égrener une grappe di(s)plok'ler; un 
épi riper (river La Gleize, Stav., Malm. ; 
riv'loy Huccorgne; rifler Oreye; rájler 
djus Glons); strüler, trüler ` di(s)pôti, -i; 
épis égrenés dés vůs strins ` le grain s'égré- 
ne, il tombe de l'épi li grin trüle (Odeur, 
Hognoul ; tríye Ampsin) ; voy. ÉMIETTER. 

égrillard gadrou (G; Jupille, Verv.); 
güdibié (F); — adj., voy. LICENCIEUX. 

égrugeoir brôye-sé, fig. 145; cloke, 
fig. 200. 

égruger broyi, etc., voy. BROYER. 

égueuler le bec d'un vase hárder Г 
tüturon. 

Égypte Édjipe; voy. RÉSÉDA. 

égyptien, -enne, voy. BOHÉMIEN, 

eh é (eh là ! é-là ou hé-là); èy ou ¿g 
(néol. iy, hiy, ih, ih, ich); eh quoi ! eh 
donc ! pa ! ; — eh bien é-bin, qqf. a-bin, ou 
simplt bin. 

Éhein Ёһіп, village. 

éhonté má-honieüs, -e; qui n'a nole 
honte ou pudeür; arch. má-prové (G, F); 
Voy. DÉVERGONDÉ. 

éhouper, voy. ÉTÉTER. 

élaguer di(s)cohi, ricóper, ritéyi ; гіпёї ; 
etc. voy. ÉBRANCHER, ÉMONDER; — les 
surgeons de la vigne sordiner (Huy). 
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élagueur ricópeü, ritèyeû. 

élan : donner l'— diner P hi(y)on, voy. 
BRANLE; prendre son ~ lanci (si lonci 
Waremme ; s'élanci Stav.); s'é(s)nonder 
(s'élonder Huy, s'éhinonder Stav., Malm.) ; 
s'éscoürci (s'éscoüs'ler Glons, Bassenge); 
prinde si coüsse ou si-éscoüsse ou sés- 
éscoüsses, si-é(s)nondége ou sés-énondéges, 
néol. si-élan; arriver d'un brusque — 
VOY. ACCOURIR; — (bat.) diner dé várt; 
prinde li vårt, opp. à piéde li vårt. 

lancement bouhédje; lancédje, lance- 
mint; petit — bouh'tédje. 

élancer : s'— s'é(s)nonder, s'éscoürci, 
etc., voy. ÉLAN; de nouveau si ré(s)- 
nonder, si réscoürci; impétueusement, 
Voy. FONCER; — intr, être le siège 
d'élancements : le doigt m'élance mi дейі 
т? lance ou lancèye ; coula m" bouhe come 
on blanc detil; — un individu grand, 
élancé in-ome bé d'filé (Flémalle); plaist 
on poicheü d' gade, voy. FLANDRIN; 
un arbre ~ on grand mégue dhe (in-ábe 
bé d'filé Flémalle.. J 

élargir, -issement (r)alárdji, (r)étárdji, 
-ihédje, -ih' mint, -iheüre; ~ un habit de 
ce qui est inclus dans les coutures bouter 
in-abil [ой (ard. lu lèy aler); — à l'excès 
(les jambes, etc.) aráyí, voy. BANCAL ; — 
(houill.) ~ un trou de sonde (ri)hor'ler ; 
l'ouverture de la couche s'élargit li vonne 
si tape à ládje; nous élargirons la voie 
nos (nos) lap'rans à ládje; — un prison- 
nier lèyî aler; rilacher. 

élastique élastique ; soulier à ~ botiyon ; 
Voy. SOUPLE. 

électeur élécleür ; vólanl ou vóleü. 

électricité élèctricilé, gat. l'élèctrique. 

élégamment élèganmini; gâyemini. 

élégance élégance. 

élégant, -e élégant, -e; gây, -e; адай, 
-àje (F); faire l'^ fé P cadèt, Г jakin, 
P farot; fignoler, fé P fignoleü, fém. Г 
fignoleüse, li dam'zéle; voy. FAISEUR, 
FRELUQUET. 

Éléonore Lèyonôre, Nonóre. 

élevage ac'lévédje. 

élévation de la messe éléväcion, -chon ; 
de terrain, voy. BUTTE. 

élévateur (machine) élèvateür. 

élever un fardeau éléver, voy. GUINDER ; 
s’— dans les airs s'éléver, s'émonler, 
S'énéri; dans les nues s'énüler (-oü- 
Verv.) ; ~ enfant, animal, plante ac'léver ; 
~ des pigeons, etc. lini dés colons, etc. ; 
(homme) bien ou mal élevé, voy. Ёри- 
CATION, -QUER ; un salaire élevé ine grosse 
djoürnéye, voy. HAUT. 

éleveur ac'léveü. 

élevure bolon d' icholeür; dósse. 


élimer (étoffe, linge...) alimer (F; Les 
Waleffes); limer (Latinne : pantalon 
limé à cou); alizer (La Gleize, Chevron; 
alézi Faym.; aluzi Malm.) ; — élimé pélé 
(rézé Durbuy); étoffe élimée ine sitoje 
qui n'èst qu'ine silaméne; voy. RAPER, 
USER. 

éliminer mète foû ; taper [ой; fé vaner 
їой ; être éliminé à la suite d'un tirage au 
sort foumer foü ; voy. COMPTINE, ÉCARTER, 
ÉLOIGNER. 

élingue slin, m. (chlin Sart), voy. 
PORTEREAU. 

élire des candidats élíre (élüre F); être 
élu passer. 

Élisa, -e Liza, Líse, Élise, Lízéle. 

Élisabeth Lísbét", Zabit, Babét', Bébét, 

élite lécsion, lékchon ; un ouvrier d'~ 
on fleür d'ovrí, 

élixir élécsir. 

elle, elles, sujet, devant consonne éle va, 
éle vont; devant voyelle êlle a, élle oni, 
néol. èles-ont [ile ...ille... Verv., Bihain, 
Grandménil; ile va, y-èst sole Faym.]; 
quand elle a..., si elles ont... gwand ‘lle 
a, sy-èlle ou s' èlle ont [s'ille ont Verv., 
зей y-ont Faym.]; — que dit-elle? 
Non, dit-elle qui di-si-éle ? Néni, di-si-éle 
[...-ale Harzé; d'r Faym.; joue-t-elle ? 
djowe-leá ? est-elle prête? ési-l préte ? 
Faym.]; — elle-même lèy-minme, pl. 
zéles-minmes ; [une parente] à elle d'a sonk 
ou d'à lèy, pl. d'à zéles ; (lèy et zéles de 
même avec les autres prép.) ; [je sais cela 
mieux qu'] elles toutes totes zéles (zéles 
tortotes Durbuy; zales iurioles Harzé; 
leü iurioles Bassenge); pour elles deux 
po leü deüs; voy. EUX, IL, LUI. 

ellébore vert jébe di feû (F); dés grins 
Ф fed (Durbuy, Comblain); ойу di 
macrale (Comblain); fleër du јей ou 
récéne du hipse (Malm.); — noir róse du 
Noyé (Malm.). 

Ellemelle : à —-èl Mèle, village. 

éloeution párlumint (-ётілі H); voy. 
PARLER. 

éloge, voy. LOUANGE, LOUER. 

Éloi : saint ~ sint-z-Elóy. 

éloigner qch méle ou hèrer pus lon; — 
la table du mur bodji, sèfehi ou réscouler 
Г dáve ёгі dé meür ; ~ ou faire déguerpir 
qn di(s)wébi, etc., voy. DÉGUERPIR; 
tâchons de l'^ sagans d’ Гари [ой d' chal; 
s'— aler pus lon, si séicht èvôye ou èn-èrî 
(ёгі onk di l'óte l'un de l’autre); s'— du 
feu aler èri dé feü ; parent éloigné parini 
d' lon; village éloigné vigédje réscoulé ; 
VOY. ÉCARTER, LOINTAIN. 

éluder : il а éludé ma question i m'a 
tapé јой rinne. 
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élytre éle. 

Émael : à ~ à Émäl, village. 

émail, émaillé émay, émalié ; [les prés] 
émaillés de fleurs mayetés d' fleürs. 

émaner prov'ni. 

émaseuler, voy. CHATRER. 

emballage ébalédje, néol. ambalaje; = 
de poissons flóye (F); aiguille, fil, toile 
d'— awèye, fi, teûle di pake. 

emballer, -ement, -eur ébaler, -emini, 
-eü ; — le cheval s'est emballé li dj'và s'a 
ébalé, épwérlé, èwaré (a pris lébalédje 
Hognoul); s'—, s'échauffer (pour une 
idée, etc.) s'ébaler, s'énonder (s'éfréner 
Jalhay; s'énouh'ler Sart; s'ébádi La 
Gleize; seu hyôder Gd-Halleux); un em- 
Байё in-éblavé (Voroux-G.); on-ésicha- 
furné (Xhoris); on-énéri (Jalhay); on- 
énouh'lé (Sart); le voilà emballé ! vo-l'-la 
évóye ! s'— à nouveau pour qch si 
réfréner (F ; su r. Jalhay) ; un emballement 
passager, VOY. CAPRICE, EMPORTER, LUBIE. 

embareadére ambarcadére. 

embarcation, voy. BATEAU. 

embarquer, -ement ébarker (néol. amb-), 
-édje, -ётіпі. 

embarras imbaras (amb-); éhale, 1.; 
donner de l'— à qn éhaler qn, diner dél 
kinoye, dés rüses à qn; être dans l'^ 
ésse él cwale, ésse é-mar'méce, etc., voy. 
ARGENT, BESOIN, PÉTRIN; se tirer d'~, 
voy. DÉPÊTRER; faire beaucoup d'~ 
pour rien jé dés-imbaras, dés-aféres, dés 
(hî)håhå (kikâkâ Flémalle), dés-éclameüres, 
dés mirübilià (mirábilé Jalhay); dès 
сгісоиз (Verv., grizous Jalhay), dés grum'- 
zuzu (Voroux-G.), etc.. voy. CANCAN; 
faire ses ~ fé Г ládje, li ronflant, li 
grand él crésse, li tant-à-fére, li tchiyå, li 
pèt d' сапе; si récrésler; èsse so P сгёѕѕе; 
fé (ou péler) di e narène; fé di 5 gueüye 
(djéve, panse, néol. peüre) ; fé dés hiháhá ; 
fé d sés-érs, d' sés-imbaras (ombaras 
Hognoul, Haneffe; d' sés rinkinkins 
Ben-Ahin ; jé dés sines [— siennes] Stav., 
Malm., Bihain); fé di s' gan”, etc., voy. 
FAÇON, FAISEUR, MIJAURÉE. 

embarrassant ébarassant (imb-, amb-) ; 
éhalant, etc., voy. ENCOMBRANT. 

embarrasser ébarasser (imb-, amb-); 
éhaler ; écombrer ; éblaver ; écéper ` embar- 
rassé écépé ; ébiwé (G), etc., voy. GAUCHE, 
MALADROIT; S'— en parlant, voy. EM- 
BROUILLER ; S'— de... s'écombrer, s'éhaler, 
s'aharnahi (s'éh-) ; s'éharni (Strée) ; s'éhar- 
Spier (La Gleize) ; s'élahi ; voy. EMPÉTRER, 
HÉSITER. 

embarrer un levier sous un fardeau à 
soulever abélchi P haminde. 

embaucher, -age, -eur ébdichi, -édje, 





-emini, -eü; ~ du personnel (ri)prinde 
dèl djini ou dés djins; ^ un ouvrier 
èbâtchi, ègadji ; diner d’ l'ovrédje. 

embauehoir du cord., d'arm., ambó- 
chwér. 

embaumer (répandre une odeur agréa- 
ble) rambómer; — voy. EMPAILLER. 

embéguiner ébéguiner. 

embellie, voy. ÉCLAIRCIE. 

embellir, -issement ambèli (éb-), -ih'- 
mint; ~ davantage rambèli. 

emberlificoter, emberlucoquer ébérlifi- 
coler (amb-), qqf. ambérlicoter (ébèrlifoker 
Hognoul); voy. ENTORTILLER. 

embêter, -апі, -ement ambéter, -anl, 
-emini, surtout anmérder, -ani, -éminl; 
VOY. CONTRARIANT, ENNUYER, FACHEUX, 
TAQUINER, TOURMENTER. 

emblaver, -ure éblaver, -eüre; évéri, 
-édje; surface emblavée séhon (Vülers- 
S.-G.). 

emblée (d°) d'amblége ; so Г côp ; tot dreût. 

embobeliner, voy. AMADOUER, ENJOLER. 

emboiter, -аде, -ement om béier (éb-), 
-édje. -eminl ; (houill.) ~ les colonnes, les 
guidons ёталісћі, moufler, (é)mouf'er. 

emboucher, -ure amboucher (èb-), -eüre, 
-ûre (éboucheüre F); mal embouché mål- 
ébouché (amb-); má ioürné; on lêd has’, 
VOY. GRINCHEUX ; embouchure d'un réci- 
pient à col étroit égo/na, m. (La Gleize). 

embourber (s') s'éboürber; (s')éfoncer ; 
(s')éstantchi (si stanichi Sprimont) ` s'énan- 
crer (Verv.); afagni (Jalhay); éfagni 
(Stoumont; s'éf. Stav.); écroler (Grand- 
ménil ; s'écr. Durbuy); s'émarasser (Geer, 
Darion); ramani (Odeur; ramoner Ho- 
gnoul); s'égloPner (Latinne); s'éfondrí 
(Petit-Thier); (le char est] embourbé 
slanichi (è sianiche HeureJe-R.; è croke 
Bassenge); dimoré (Waremme) ` ramanou 
(Flémalle, Amay, Odeur; ramonou Ho- 
gnoul ; ramoné Bergilers) ; ёпапсгё (Trem- 
bleur); émarassé (Waremme); éssonké 
(Comblain), etc. 

Embourg Imboáür, village. 

emboutir (arch.) heüler. 

embrancher, -ement ébranichi, -emint ; 
forichi, foiche. 

embraser (s') prinde feü ; être embrasé 
brazi; Voy. ENFLAMMER, FLAMBER. 

embrassade (r)abréssáde, -áhe; péjort 
létchèdje ; ~ fréquente ichouf'tédje, -eréye. 

embrasse de rideau ambrasse; arch. 
ratrape. 

embrasser, -ement, -eur (r)abrèssi, 
-édje, -emini, -eü; båhî, -édje, -eû; ~ 
souvent et avec transport fchoufter (ki-, 
ri-), -ёйје, -eü ; voy. BAISER, -OTER ; S'—, 
en parlant de pigeons si pasturer. 
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embrasure : dans l'^ de la porte èl 
gueüye di louh. 

embrener dihiter; dáborer ou plakt di 
siron; dibréner (Durbuy; du- La Gleize, 
Malm.; dubrén'ler Jelhay); embrené, 
breneux dibrén'lé (F), dihilé, etc. 

embrocher ébroichi; éforichi, 

embrouillement, voy. BROUILLAMINI, 
DÉSORDRE... 

embrouiller fil, laine, cheveux... kimahi ; 
kiméler ; néol. ambroulier ; aclol'ner (Ra- 
hier); éféht (Esneux); éfèssi (Glons; 
éfissi Jalhay; éfésti La Gleize; éfister 
Sart); éfírdji (Bassenge; -i Sart); èma- 
craler (hesb. ; Ampsin, Xhoris, Lierneux) ; 
éfarbouyi (Stav.; -î Vielsalm; -er Gd- 
Halleux); éscrami (Harzé, Durbuy; -yi 
Chevron; écrami Ben-Ahin; -î Xhoris; 
scrami Comblain) ; kivárichi (Trembleur) ; 
kivóti (Villers-S.-G.) ; énouwer (Bassenge) ; 
nouk'ler (Bergilers : li fi 5 nouk'têye tol 
cozani en cousant); affaire embrouillée, 
VOY. BROUILLAMINI; tu m'embrouilles 
ii mi troûbèles; s'— dans ses discours 
si brouyi (Ge kibrouyi Strée ; su k'broulier 
Polleur); si (K')maht; si k'méler; si 
k'bouyi (Durbuy); si mari, si piède, si 
iréhouhí, si strouki; s'éfarbouyi (Stav.); 
s'ébarloufer (Warsage) ; s'ébusti (Faym.); 
VOY. BROUILLER, DÉBROUILLER, EMMÉLER, 
TROMPER. 

embroussailler (s') (cheveux, barbe) si 
соРпег ; elle a les cheveux embroussaillés 
sès dj'vés sont tot féssis (ou élle a "ne tièsse) 
come on nid d'aguéce; sès dj'vès sont toi 
éfénéssis (Strée); voy. DÉCOIFFER, ÉCHE- 
VELER. 

embrumer, voy. ASSOMBRIR, BRUME. 

embué : les carreaux sont — lès veüles 
(ou сшӣгёѕ) sont érózinés (Faym.). 

embusquer, embuseade ambusquer (ёЬ-), 
-cáde ; si mète al rawáde ou al riwáde ` ~ 
pour attaquer qn ralinde; voy. AGUETS. 

émécher, voy. GRIS, GRISER. 

Éméranee Mérance. 

émerger de l'eau vini [ой d' l'éme; 
VOY. AFFLEURER. 

émeri : papier d'— lèmeri ou papi 
lémeri; papi sábré ou papi d' veüle. 

émerillon (esp. d'hamecon ; etc.) lorét. 

émerillonné régáddiné (G, F); voy. 
JOYEUX. 

émerveiller émérviyí; s'— s'émérviyi, 
ordt si mêrviyi ; voy. CHARMER, ENCHAN- 
TER, ÉTONNER, -ANT, MERVEILLE, -EUX. 

émétique on r'méde po (fé) vómi. 

émettre un sifflement (vent, eau, etc.) 
hüzer; (nez) ronhi; ~ de la gomme 
(cerisier) gómer ; — des coulants (fraisier) 
ichinneïer ` etc. 





émietter, -ement mígeler, kimiyeler, 
(-mi-), -édje (mil'ier Verv., Dalhem, Trem- 
bleur); sirüler, irüler, kitrûler (troûler 
Glons, Argenteau, Charneux; -üyer Lier- 
neux; -iler Ben-Ahin, Couthuin) ; difrus- 
kiner (Les Awirs) ; kifrum'ter (Harzé, Com- 
blain; ku- Jalhay, La Gleize, Wanne; 
di- ou ki- Esneux, Sprimont; difrum'it 
Bovigny); kufrômier (Lierneux); ku- 
jrûler (Stav.); fé dès miyétes ` s'— toumer 
à miyètes, si d'fé; la terre se fendille et 
s'émiette au soleil li tére si brihe. Voy. 
ÉCAILLER, FRIABLE, MIETTE. 

émigrer, voy. EXPATRIER. 

Émile Émile, Mimile; Émilien Miyin. 

éminenee, voy. BUTTE, TERTRE. 

emmagasiner émagaziner; péri (G, F). 

emmailloter, -ement fahí, rifahi, -édje; 
VOY. LANGE, MAILLOT. 

emmaneher, -ement, -ure émanichi, 
-édje, -emint, -eüre; ~ un balai écower; 
~ de nouveau (un outil) гётапісћі. 
riichéssi à maniche. 

Emmanuel Manouwél. 

emméler, -ement  iniriméler, -édje; 
kiméler, -édje, -dde, -ёуе, -ion; intriker 
(Vottem); qqf. kimahí; un ~ de laine 
on vôtion d' linne; un ~ inextricable on 
him'ham' di ios lès diâles ; voy. BROUILLA- 
MINI, EMBROUILLER. 

emménager, -ement abaguer, -édje; de 
nouveau rabaguer. 

emmener éminer; miner ёрбуе. 

emmerder, -ement, voy. EMBÉTER. 

emmeuler méie è móye, voy. AMEU- 
LONNER. 

ешш (arch.) ë méy (ard. ётё); voy. Mt, 
MILIEU et DL, v? ami 2. 

emmitoufler bókí; bók'ner; ébóki (Flé- 
malle; abóki Warsage); bôk'ler (Jalhay, 
et les composés a-, ra-, è-, rè-; rabeük'ler 
Sart); ravôti Licht Stav.), évóli, révóif ; 
acoufler, racoufter (racofter Harzé; acouf- 
liner Comblain); rabodjer (Gd-Halleux); 
amiloufler (Warsage) ; rafüler (-urler Ben- 
Ahin); éwalper; ~ à l'excès brâyeler, 
ordt brálier; voy. COUVRIR. 

emmortaiser éholer (qqf. -eler). 

emmurer émurer; émuralier (F). 

émoi sézih'mini; mettre en — (le 
voisinage) rénérci, -i; révinler; ésbar'ner 
(Hognoul); rétanti (Verv.); fé rapoüler 
ou fé ramasser lès djins; voy. AMEUTER, 
RETENTIR. 

€mollient, -e amolihant, -e. 

émonde : des — (de haies, d'arbres) 
ciz'lèdjes ou  guz'lédjes, -eûres  (ciz'ló 
[= -ons] Ayeneux ; ciz'lins, -égn hesb.); 
héves, héviédjes, hévions (Cointe, Se- 
raing ; héo'lêdjes Durbuy ; heüvions F, Н; 
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hévions Flémalle; hém'nis' Esneux, Spri- 
mont); des cohis' d'arbres, des spén'lons 
de haies (Durbuy); des gréy'hé [—-ins] 
de haies (Charneux ; des gróy'hó [= -ons] 
Thimister); des frum'hègn de haies 
(Voroux-G.); etc. 

émonder cizeler, cisler (gu-); tonde 
(ri-); ricéper; ricip'ter (Jupille); cóper, 
ricóper; rinéli ; layi, lalier, léyi, ritéyi ; 
hévi (Cointe, Seraing; hévi Flémalle); 
hév'ler (Seraing ; hév'ler Marchin ; hém'ner 
Esneux, Sprimont, p. 719); spinci (F; 
5рёсї Jalhay); rondji (Stav., Harzé); 
djow'ler (Waremme); ard. spèner (spiner 
Malm. ; spin'ter Malm., Comblain ; zbéner, 
duzbèner Stav.); arîmer P háye (Brume- 
Fosse); groyí (Thimister); ciz'ler [lès 
bazës häyes], grèyî [le corps des hôtès 
hâyes à tièsse] (Charneux); etc. Voy. 
ÉBRANCHER, ÉLAGUER, ÉTÉTER. 

émondoir (gros ciseau emmanché sur 
perche) hérpé (Glons, eic.); voy. CROIS- 
SANT, SERPE. 

émotion émócion (-chon) ; tremblement 
d'~ mouwédje; sézih'mint. 

émotter rnayeter lès cwáres (С); spiyt ou 
casser lès cwäres ou roukes; cwaci lès 
cwåres ou cwayots (Glons); kumak'ier lès 
nokéles (La Gleize); brihi lès cwáres 
(Esneux); aspaler lés nokéles (Malm.); 
spaler lès cloiéls d’ ére (Stoumont); spiyi 
lès gróles (Jalhay); strüler lès roukes 
(Comblain); troüler lés cwagols (Trem- 
bleur); spiyi Г rouke avou Г rabat- 
moles (arch., Latinne) ; béráder (Nandrin) ; 
hérchinner (Haneffe, — aplatir mottes et 
taupinières avou Г hérchinne); etc.; 
Voy. HERSE, MOTTE, ROULEAU. 

émotteuse : Һегѕе-сһаїпе, herse à 
ressorts, rouleau-brise-mottes, voy. ÉMOT- 
TER, HERSE, ROULEAU. 

émoucher (s') moh'er; si mohi (su 
mohyi La Gleize, su mouhi Jalhay). 

émouchet mohél; voy. ÉPERVIER. 

émouchette reûse (di агй); mohia, m. 
(La Gleize). 

émoudre, voy. AIGUISER, MEULE, RÉ- 
MOULEUR. 

émousser ridohi; rifouler; duhárder 
(Wanne, etc.) ; riboler (Huy); [le couteau 
est] émoussé foi r'dohi; lot r'loürné 
(Odeur, Hognoul, La Gleize); tot r'bolé 
(Huy, Атау...); 1o! hárdé (Esneux, 
Sprimont); tot afolé (Comblain) ; tot r'boi^ 
(Stav., Chevron); tot r'bol (Bihain); boi 
(Charneux); Lot bot (Oleye, Thimister); 
i n'a pus nou légant, in cópe (ou têye) 
pus ; il èst trop spès. 

émoustiller, voy. EXCITER. 

émouvoir (s) si mouwer; si sézi; 





être ému ésse mouwé, néol. émócioné; 
c'est émouvant çoula va à coür; voy. 
ATTENDRIR. 

empan aspagne, -ane, f.; [mesurer] à 
P~ à l'aspagne, -ane (aspane ou éspane 
Flémalle; dspagne Odeur, Bergilers ; 
аѕрапёуе Villers-S.-G. ; aspènêye Chevron ; 
aspléne Vielsalm); à l'astritche (Seraing, 
lig. 29); al min (Waremme); al роидпёуе 
(Durbuy); syn. le v. tr. aspaner (Trem- 
bleur, Sart; -agner Malm.; -ani Stou- 
mont; аѕріёпі Bovigny). 

empaqueter épak'ler; éwal'per; évóli; 
VOY. COMPRIMER. 

emparer (s') de s'acaparer di, si rinde 
mésse di; agrawi; fé agrawe so... 

empâter épáster (F). 

empaumer la balle rifchèssi, fé r'bizer 
li stô; = qn agayoüler (F), voy. ENJOLER. 

empêcher, -ement éspélchi, -emint (arch. 
ép-) ; raf ni qn de faire qch ; que je ne vous 
empêche pas qui dji n’ vis seûye di nole 
éspélche ou asiádje; elle ne pouvait s'— 
de lui en vouloir èle ni poléve ó" mint qui 
d'énn'i voleür; — qn de bouger lini a 
gogne ou à slok ou so cou ; on li lint iés 
pids è vinte; ^ la vole, au jeu de cartes 
riheüre (Villers-S.-G.); voy. ARRÉTER, 
RETENIR. 

empeigne épégne (-agne Harzé; eugne 
Warsage); avani-pi, m. 

empenoir cizé à cwénes. 

empereur impéreür (néol. amp-). 

empeser mèle ё гей ou è l'amidon; 
éboliner (F; Jalhay, Malm.); boliner 
(Huy); voy. EMPOIS. 

empester épéster ` èpufkiner ; pani (pogni 
Vielsalm); éhéner (Hognoul); péstifèrer 
(Ligneuville; èp- Gd-Halleux); iron. 
гёсіпѕі (Comblain); voy. INFECTER. 

empêtrer un cheval, voy. ENTRAVER; 
s’— dans ses traits, d'un cheval si mès- 
passer; s'épasser (s'éspasser Durbuy; si 
јшёграѕѕег Oleye) ; s'énancrer (Trembleur, 
Faym.) ; s'énóh'ler (Jalhay); s'— en gén., 
dans les ronces, etc. s'élahi ; s'émanichi ; 
s'épasturer (Huy; s'épásturer Les Walet- 
fes ; s'éspatrougi Bas-Oha) ; s'aronhí (Ber- 
gilers; s'aronhiner Villers-S.-G.; s'éron- 
hiner Chevron, Harzé); s'éndsirer (Ha- 
neffe); s'ébókier (Grandménil); s'épélrer 
(Jupille); s'écwéd'ler (Hognoul, Rob.); 
s'émacraler (Huy, etc.) ; s'éféhi (Esneux); 
s'éféssi (Glons; s'éfissi Sart); s'éfénéssi 
(Huy, Marchin) ; s'éfarbouyi (ard., p. 718; 
s'éfárbouyi, s'éfambouyi Stoumont) ; s'éfé- 
trouyi (La Gleize); s'épétroni (Petit- 
Thier) ; s'aharnahí ou s'éharnahi ; s'éscrami 
(Ampsin, Strée, Tavier ; si scrami Villers- 
S-G.); s'éfirdjt (Bassenge; -i Sart; -er 
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Rob.) ; s'éfraper (Gd-Halleux ; -{ Bovigny ; 
-i Jehay); s'ébérlifoker (Hognoul); si 
iréforichi d'vins lès ronches (Ben-Ahin); 
ramoner d'vins lès tréis ou d'vins lès 
ronches (Waremme); etc., voy. EMBAR- 
RASSER; Sc dans un bourbier, voy. 
EMBOURBER, 

empiéeement (t. de couturière) plake ` 
ine róbe avou "ne plake. 

empierrer ichérdjí (d° pires). 

empiéter avec la charrue forichérwer 
(F; Jalhay). 

етріїїгег bourer ; bóki, bôkener ` èfacer ; 


s~ s'ébodiner (F); si fórer; si rimpli;. 


rimpli s' sèlch; si fóki; hérer ё s' panse; 
si pans'ler (F); si fé 'ne bone face; su 
stiker (Jalhay); simpli disk'al godje (Vo- 
rouX-G.); voy. BOMBANCE, GAVER, GOIN- 
FRER, GORGER, 

empiler, -ement ampiler (ép- F), -édje; 
étasser, -eminl; (briq.) mète lès brikes ё 
háye; voy. ENTASSER. 

empire ampíre; avoir de P~ sur èsse 
mésse di... 

empirer un mal agraver; èmacraler; 
agrami (Malm., égr- Faym.); — intr., 
s'agraver (s'égravi Sart); rigrami (G); 
épéri ou s'égrami (Jalhay); de nouveau 
ragrami (Malm., régr- Faym.) ; répéri ou su 
régrami (Jalhay); voy. ENVENIMER, GRA- 
VE; c son rhume ritchérdji so s' freüd. 

empirique (guérisseur) riwériheü; fis- 
kineü, ordt fiksineü; macré r'crèyou; 
godale, 1. (F, Н); mascáceü (arch.); 
зіпіей d’ pôs’; ségneü d' más (Wanne, 
Malm.); arch. docieür al pihole ou 
ås djénés vésses; voy. MÉDECIN, REBOU- 
TEUR. 

emplacement amplacemint (épl-) ; d'ha- 
bitation assise; du jeu de quilles djeú d 
bèyes; rólire (Malm.; -ê, f. Trembleur, 
Charneux, etc.) ; — de débitant au marché 
pléce, cropédje ; sur l'^» de la foire ou de la 
fête communale so Г fóre. 

emplâtre éplásse, f. (éplásse Faym.). 

emplette ampléle; — avantageuse ha- 
zürd; elle a fait ^ d'un singulier galant 
dle s'a siu acalander d'on drole d'apoticáre. 

emplir, -issage (r)impli, -ihédje; voy. 
COMBLE, ER, REMPLIR. 

emploi amplwè ; avoir un bon ~ avu ‘ne 
bone plèce, èsse so on bon posse; [il est] 
sans ~ sins (ou foû) plèce, [ой posse, [ой 
mésse. 

employer éployi ; alouwer ; si siérvi di; 
éblaver (Faym.); s'— pour (qn) s'éployi 
ро...; un employé amplwéyé (-pwèyé, 
-pwayé); ard. amployé (— spécial* doua- 
nier); il est employé de bureau il ést 
Scriyeü, i va (ou i serit) so on buró. 


empocher ampocher (ёроїсћі F); mète 
ou hérer à s* poiche. 

empoignade apougnáhe ; strindähe ` voy. 
АТТВАРАСЕ, 

empoigner apougní ; асоуї (Е ; ard. acoy, 
acoug); agridji (F); pougni d'vins; 
~ qn par le cou apórichi po  hairé 
(Voroux-G.); voy. COLLET, COU, GORGE; 
une courageuse qui empoigne n'importe 
quelle besogne ine corédjeüse qui pogne 
divins tot; s'— pour se battre s'apougní ; 
S'apici; s'aléler; s'émanichi; s'agrissi 
(Hognoul, Warsage) ; s'agrifer, -eler (Ho- 
gnoul); voy. ATTAQUER, CHEVEU, COL- 
LETER. 

empois гей; bolèye à l'amidon; ~ bleu 
bleâ (d'amidon ou d' bouwêye; voy. 
EMPESER. 

empoisonner, -ement, -eur, -euse ёршё- 
zoner, -édje, -emint, -eü, -eüse; voy. 
ENVENIMER. 

empoisser hárpiht (Н; -i Huy); passer 
[le ligneul] a] hárpih; voy. POISSER. 

emportement, voy. COLÉRE, FOUGUE. 

emporter épiérier; ~ brusquement en 
l'air évoler; le diable m'emporte ! diále 
m'impise! (G; d. m'épise! Jalhay); le 
diable t'emporte ! diále ii posséde!; 
diâle qui P magne !, voy. DIABLE; on 
n'emporte rien aprés la mort on 'nné va 
sins e cofe; li ich'mihe d'on mwérl n'a 
nole poiche; lès wahés n'ont nin dés 
poiches; — l'^ sur qn l'épwérler so...; 
avu Г pas on li d'ssus ; brok'ler ап; c'est 
le plus fort qui l'emporte li gros péhon 
magne li p'tit; —:s'emporter s'épweérter, 
s'ébaler, si d'monter, s'émonter, s'énonder, 
si d'mantchi, si d'lahí,is'énéri (su d'cécler 
Stoumont; s'écréster ou su récrèsier 
Jalhay ; s'énürmer ou s'époufler La Gleize ; 
s'éfoumyi Rahier ; s'éhoufter Gd-Halleux, 
-fler Lierneux; s'énouh'ler Sart, Jalhay; 
s'épégn'ler Trembleur ; s'épéiroler Jupille, 
Verv.; s'épéirogni Stav., -gner Grand- 
ménil; s'époüfriner Harzé; s'épouliner 
Verv. ; is’ toürminler Bertrée ; etc.), voy. 
EMBALLER, EXASPÉRER, FACHER; — 
emporté èpwèrté; fougueüs; colèreûs; vif 
come dé poüre; c'é-sl-on houhou, оп 
boüboü-lécé, ine liésse di hoye, etc., voy. 
IRASCIBLE, 

empoter une plante mèle divins on pol; 
fé ne polége ; — un empoté, voy. GAUCHE 
MALADROIT. 

empoudrer époüsseler. 

empreinte de motte de beurre ésségne, 
fig. 269; — de pas. voy. FOULÉE, TRACE, 

empressement ampréssemint. 

empresser (8°) si hásier, s'éhásier; 
s'énonder; si d'ner dé má pour qn; — 
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d'accourir acori lol ichód lot bolani; — 
empressé vol'irüle, etc., voy. ALERTE; 
trop ^ éhéré (D; Ben-Ahin, Stav.) ; for- 
préssé (Esneux); voy. ARDÉLION. 

emprisonner réssérer; cofrer (écofrer); 
mète ou hérer, ichoükt èl prihon, ë iró, èl 
béie, èl gayoüle, él pole, etc., voy. 
PRISON; — (houill) — qn par accident 
derriére un éboulis éclawer. 

emprunt ёргопіе, f. (éplonte Glons, 
Bergilers, Ampsin, Couthuin, etc.), dans 
l'expr. cori à l'ép., èsse tofér à lèp. ; syn. 
ёргопіёаје (èlle èst lofér à Гёр.), voy. 
EMPRUNTER. 

emprunter, -eur, -euse épronter (éplonter 
Glons, Bergilers, etc.), -ей, -eüse, -erésse; 
pruster, -eü, -eüse, -erésse (ou ёргиѕіег 
Esneux, Jehay); manie d'— prusiaye : 
élle esi tofér al prustaye (ou brubaye) ou 
à m'ni pruster, voy. EMPRUNT ; ~ à droite 
et à gauche épronler à Tibi à Сап; — 
pour acquitter une dette fé on iró po 
sloper in-ôte; il emprunte des mots à 
toutes les langues i tih'tah'téye divins los 
lés lingadjes (i bargaméye tos lés párlers 
Jalhay); — avoir un air emprunté, voy. 
GAUCHE, 

empuantir, voy. EMPESTER. 

émulation Ide. 

1. en, prép., èn- devant voyelle (én-érf 
en arriére), é devant consonne (é pléce en 
place, é rond en rond ou dans le rond) ; — 
an dans quelques locutions empruntées : 
an тіпте lins, Гајёге an quéslion, si 
mète an régue en règle; aich'ler an gros, 
etc. ; in seul* dans di tins-in tins de temps 
en temps: in vérité (ou in mon-n-áme) di 


Diu; in min (Wanne, = en mains); in lu 
(Bassenge, = en lui); in r'tárd (Glons, 
= en retard)... — mettre en poche mète 


è 5° polche; en enfer ё l'infér; en été ё 
l'osté ; en hiver ë l'iviér ; [mettre] en cave, 
en prison èl câve, él prihon (o l'infér, o 
l'ésté, o l'iviér, ol cáve, ol prihon Stav., 
Malm.); — de branche en branche, de 
fleur en fleur d'ine cohe (fleür) à l'ôte; 
en ce moment à ç` тоитіпі chal; en 
l'honneur de Dieu à Голейг di Diu; en 
pure perte à målvå. al vüde ; en compagnie 
à k'pagnéye; [arriver] en foule à hiéde; 
[tomber] en morceaux à bokéls ; [être] en 
rang d'oignons à rang d'ognons ; [habillé] 
en homme, en bourgeois à ome, à bordjeüs ; 
[revenir] en esprit à spér; [laisser] en 
jachére à djouhire; [il est] en voyage d 
voyédje; — en ce temps-là di с tins-là; 
tourneur en bois loürneü d' bwés; con- 
naisseur en tableaux kinoheü d’ tåvlês ; — 
se connaitre en étoffes, etc. si k'nohe 
divins lès slofes, etc. ; — en une seconde 


so 'ne ségonde; en trois heures so ireüs- 
eüres; en une nuit so 'ne nui'; étre en 
balance ésse so balance; en mer so mér; 
[un homme] en manteau noir avou on 
neür manté; — agir en honnête homme 
si k'düre come in-ome d'adreül; vivre en 
misanthrope viker come in ours' ; piéce en 
trois actes piéce di treûs akes ; — [je dis] 
en moi-même ё ou d'vins ou inte mi- 
minme; cf. in ci-dessus et voy. DANS ; = 
en forgeant[on devient forgeron] io? 
fórdjant (atot f. Flémalle, Waremme, Huy, 
Durbuy, etc.) ou å fórdji; en allant tot- 
z-alant (falant Jalhay, Faym.) ou á-z- 
aler ; exception : en attendant (= entre- 
temps) én-atindant. 

2. en, adv., ë, énné : s'en aller énn' aler ; 
les vieux s'en vont lês vis mn" alèt (ou 
"nné vont) ; s'en retourner ë ou énné raler ; 
— emprunté du fr. : dji m'an fou ou 
moque; qui P bon Diu l'an prézérve ! — 
prenez-en deux ou trois prindez-é ou 
prindez 'nné deüs ou ігейѕ foû ; je lui en 
ai dit dj'énn'í a dit (ard. dj'énn'i ou dju 
*nn'i ou dju li énn'a dit); je leur en ai dit 
dj'énné-zi a dit (ard. dj'énné-zi ou dju 
"nné-zi ou dju l'zi-ènn' a dit); donne m'en 
done m'è ou m'énné (done mi 'nnè Ke- 
mexhe ; déne mu-z-é ou dé m'z-é Siav., La 
Gleize); donnez-en lui dinez-nnm'i (dunoz 
ly-è La Gleize); donnez-en leur dinez 
"nné-zi (dunoz l'zy-è La Gleize); il n'en 
a pas ou il n'y en a pas énn'a nin (mais 
parfois, par ex. à Fize-F., on distingue 
énn'a nin — il n'en a pas, i n'a nin il 
n'y en a pas) ; — il n'en est pas plus fier 
i mèst nin pus fir po coula ou ро D cáse; 
— «еп » est souvent omis : quand il n'y 
en a plus, il y en a encore quand n'a pus, 
n'a co; il y en a qui... i-n-a dés cis qui... ; 
en voilà qui viennent volà dés cis qui 
m'nèt; cédez m'en un lèyiz-m' гари onk; 
il m'en faut un à mon goût i m’ fåt onk 
à т’ manîre; voyant où j'en étais véyant 
là ди’ dj'èsteû ; et s'il n'en restait qu'un, 
je serais celui-là ét s'i n° dimanéve qu'onk, 
c'ést mi qu’ séreül cila. 

enamourer (8°) s'énamourer; s'anmou- 
racher (qqt. -ajer). 

encadrement écádréminl; cáde; (t. de 
maçon) plale-binne; binne di racügemint, 
fig. 87. 

encadrer, -eur écádrer, -eû. 

eneager méie èl gayoüle; (houill) ~ 
des berlaines fchérdjf on irét. 

encaisser, -ement, -eur ékéssí, -emini 
(Е; néol. ankésser, -emint, -eür) ; au fig., 
encaissez celle-là ! houmez cisse-là ! 

enean, voy. ENCHÈRES. 

eneanailler (s') s'acaliner; hábiler dès 
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candyes; s'acoléber, s'acalander ou s'a- 
hand'ler (s'agad'ler Hognoul, s'aronht 
Waremme) avou dés vérins. 

encapuchonner (s') si capucener (F). 

eneaquer des harengs éfon'ler; être 
encaqué, ésse sipalé, séré, etc., voy. 
COMPRIMER. 

en-eas an-cas; an-loul-cas. 

encastrer, -ement écasser, -édje; écréner 
dans un créné, dësser dans une entaille 
(Jalhay); voy. ENCHASSER, ENCHATRE. ` 

eneaver, -ement, -eur écáv'ler, -édje; 
сё. 

1. enceinte, s. f., dela lice pour combats 
de coqs iréye ; — (arch.) [la boule est] hors 
de l’— (au jeu de crosse) /ой hiér. 

2. enceinte : devenir ~ élichérdjí (F); 
elle est ~ élle ё-ѕі-ёсіпіе ou an pózichon 
(néol.) ; èle ratind (famile) ; èlle a k'mandé ; 
èle гашдде ; élle èst grosse, prise, atrapêye, 
ébaléye, ébarasséye, ramassêye; ébolinée 
(Jalhay); tchèrdjiye (Bergilers ; élchérdjie 
Malm.); insi (ét ólmint) ou ôtrumint; 
êlle ènn’ èst ; plais* élle èst boum, tole ronde, 
avá lès cwáres ou lès vôyes (lès cohes Stav.) ; 
à rez d' là (Argenteau, Warsage) ; divins 
lés-asses ; élle énné ісһёйје ; i-n-a ‘пе saqwè 
avá lès djeüs ; élle a stu soukèye dine bèle 
maníre; élle a-si-airapé ‘ne јатейѕе 
infleüre ou boüz'leüre; élle a l'ávion ou 
l pépin, Г cwacwa, Г gómá ou Г paquet, 
si buscüle, si moünéye, si comission (e 
bobone Odeur, s' сготріге Waremme), оп 
bossou ou spès vanirin, Г botroüle infléye ; 
élle a stou al fóre (Gd-Halleux); éle inféle 
(Ben-Ahin); élle a "ne cakéle è s' sabot 
(Flémalle) ; etc. 

eneens écinse, f. (acins, m., Stav.); 
selon le saint 1'— li iripe èst sélon P 
pourcé (F). 

eneenser, -ement, -oir écinser, -emint, 
-wér (acinswér, plais" harlubonça Lier- 
neux); voy. EMPESTER. 

eneereler : les Allemands ont perdu 
une division encerclée lés-Al'mands s'ont 
[ét rajüler "ne divizion. 

enehainer éichinner; mète (un chien) 


al ichinne; voy. ATTACHER; ~ ses 
ouvrages loyi sés-ovrédjes. 
enchanter, -ement, -eur, -eresse ès- 


tchanter, -emint, -eü, -eüse. -erésse; je 
serais enchanté d'apprendre... dji sèreû 
lot binähe d'aprinde... ; j'en suis enchanté 
[de ce que vous me dites] vos m' fez tot 
bináhe; voy. CHARMER, ENSORCELER. 

enehásser éichéssi (F); écasser; voy. 
ENCASTRER. 

enehátre, t. de men., créné, m. (Jalhay), 
VOY. ENCASTRER. 

enchères : vente aux — sur la voie 


publique vindicion, -chon ` vinte al bësse 
ou al baguéle ; vendre aux ~ (les meubles 
d'un débiteur) vinde so Г pavége ou so 
Г marichi ; mète јой ou à louh; crier les 
prix aux — publiques criger. 

enchérir sur qn mète ine hôsse, bouter ou 
hóssi so "ne saqui ; aler so s' min; hausser 
de prix rimonter; rihóssi; ôgminier. 

enchevétrer, -ement, voy. BROUILLA- 
MINI, EMBROUILLER, EMMÉLER. 

enchevêtrure (charp.) adjow'tumint, m., 
p. 713; djow'trèye (Erezée). 

enehifrené : être — aveür li naréne 
silopége, li nez bouché; voy. ENRHUMER. 

enelave іле lére qui n'ést nin à vôye; 
néol. ine tére éclavége. 

enclin pwèrté à ou po qch; ac'diné à la 
boisson, etc. 

enelore éclóre, ordt réclóre; forcióre; 
action d'~ clogédje, réclogédje; voy. 
ENFERMER, 

enclos éciós (aclôs Faym.; — en topo- 
nymie, cluzeüre, cluzin); syn. corti 
(Bassenge..); on clôs irî (Rob.); ~ 
cultivé. voisin de la maison ah'nire (Е; 
ahanîre Jupille. ahènîre Sprimont, ahinîre 
Fize-F.); ^ des porcs, voy. ÉTABLE; 
~ ой l'on trait les vaches moüderéye 
(Herve; -ёуе Jalhay); voy. PRAIRIE. 

enelouer éclawer (èsclawi Bovigny). 

enelume de forgeron églome (ègloume 
Huy, Durbuy, Vielsalm; ёдіите Bovi- 
gny, Bihain; écloume Waremme; écome 
Argenteau, Warsage, Sprimont, Stav., 
Malm.; écame Verv.); billot d'~ bloc’, 
bloké; marteler sur l'^ bouht d'vani. 

enelumeau églome al min (F); ~ dc 
faucheur coumé, goumé, comé (pomé 
Bergilers; égloumia Couthuin, Bas-Oha ; 
gloumia 'Darion); sto d'écome (Faym.); 
baten d° fås (Harzé) ; [battre la faux] sur 
l» so P batmint (Esneux, Durbuy, 
Malm.; so lès bat'minis Argenteau, 
Haneffe, Jalhay, La Gleize; so lès- 
ébal minis Lierneux; Bovigny, Bihain), 
fig. 68; ~ avec panne bai'mint a''mand 
(ard.). 

eneoche, voy. CRAN, ENTAILLE. 

eneoffrer écofrer (F). 

encoignure cwène, cwèrnèle; (meuble) 
ancwégnüre; (houill) ~ d'une taille 
coulêye. 

eneolure de chemise ancolüre. 

encombrant écombrant ; éhalant ; éhalis’ 
(éhaläve Couthuin); objet ~ ine éhale 
(-eüre F); bardah'réye; bardahis'; bar- 
douh'rége; grand meuble — hábiér, -ёг; 
hal'bár (Trembleur); scanfár (Angleur); 
personne ~ éhale; carlaflache, m.; 
iroupin, m. 
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encombrer, -ement écombrer, -édje, 
-ётіпі, -uminl; éhaler, voy. EMBARRAS- 
SER; enlever ce qui encombre dihaler; 
rimèle; riwésler; bouter [ой vôye; les 
prisons sont encombrées lès prihons soni 
plinles à make ou à r’dohi. 

encontre : а l'~ à l'ésconie (D; Com- 
blain); аѕсопіе; disconie; voy. CONTRE. 

encorbellement ségeüfe, f. fig. 610; 
[étage] en ~ so зёуейіе. 

eneore co (ou, moins souvent, éco, 
sauf au début de la phrase : — un peu. 
je ne le voyais pas éco on pó, dji nél 
vèyéve nin; en ard., co devant voyelle 
se réduit à c` : c'al fi parfois; il èst c'on 
côp rèvôye il est encore une fois reparti); 
est-il là ? é-st-i todi (ou со todi) là ? ; un 
jour viendra qui n'est pas ~ venu i 
véré on djoü qui n'a pus v'nou; je n'ai 
pas — (= jamais) vu cela dji n'a pus 
(ou co máy) végou coula. 

encorné : [un bœuf] qui est bien — 
qu'ésl bin écwérné (Argenteau, bin-n-é. 
Les Awirs, bégn é. Odeur), bin cwérné 
(Glons, Gd-Halleux; -i Vielsalm; -ou 
Jehay); qu'a ‘ne bèle pére di сшёпеѕ 
(Kemexhe); qu'a dés bélés cwénes (Liège, 
Esneux, Huy, Waremme ; dés bës cwènes 
Stoumont, Bovigny, cwanes Malm.); 
qu'a 'ne béle écwérnére (Hannut; hwér- 
nre Jupille, Comblain, -Öre La Gleize; 
hwarnore Stav.; ciwèrneüre  Couthuin, 
Bihain, -eure Bergilers, Durbuy, -áre 
Verv.j. 

eneornure, voy. ENCORNÉ. 

encourager, -eant, -ement (r)ècorèdji 
(ésc- Verv.j. -ant. -emint ; éscoüs'ler (Vot- 
tem); lawder (arch. G); voy. EXCITER, 
RÉCONFORTER ; ce n'est pas encourageant 
{qgf.} ci n'ést nin apélihant ou ragostant. 

encourir (s') cori évóye. voy. COURIR, 
ENFUIR, ESQUIVER. 

encrasser écrasser (-ener Ben-Ahin, 
-iner Polleur); écurer (Glons ` -ü- Odeur; 
écüri Couthuin); écuriner, -ü-; édagler 
(édaguener La Gleize, Stoumont) ; dague- 
ner (Wanne); lakener; ètakener (éd- Jal- 
hay, Sart); élóder (ard.) ; émoühi (du linge 
mal lavé); etc., voy. CRASSE, DÉCRASSER, 
TACHER. 

encre iniche, 

enerier bolèye à l'iniche ; néol. ancriyer ; 
arch. scriflór (cristôre, crisiôle Jalhay), 
voy. ÉCRITOIRE. 

eneroüté (de la tourbe durcie commen- 
cant à sécher) ècrosté (Jalhay). 

eneuver écoüver (Huy), écouv'ler (F); 
~ le linge méie lès draps èl tène. 

endetter édéler; être endetté ари dés 
déles; voy. DETTE. 
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endéver, voy. BISQUER, ENRAGER. 

endiabler assoli, voy. BISQUER, EN- 
RAGER; un endiablé on diâle tot-fél ; on 
diále-é-cwér ; on foá-léyi (F); voy. DÉMON, 
DIABLE. 

endiguer sianichi ; (houill.) diguer. 

endimaneher (5°) si moussi (s'atiloler) 
come li dimégne. 

endive an'dive. 

endoctriner édoctriner ; 
scoler); stîler. 

endolori cwahe. 

endommager édomadjt (éda- Е); abimer ; 
VOY. DÉTÉRIORER, GATER, SACCAGER. 

endormir, -ant, -eur édwérmi, -anl, -ей, 
-à; (édérmi Waremme, Bergilers); le 
voilà endormi vo-l'-là ébalé ou évóye: 
éveillez-vous, vieille endormie dispièriez- 
v', vile sokéle; voy. ENGOURDIR. 

endosse, voy. RESPONSABILITÉ. 

endosser íchássi (un sarrau, etc.): 
on m'endosse toujours tout on т’ tape 
lofér tol so lès rins ou so P cwér; c'ésl mi 
qui ршёіе tojér li dosséye. 

endroit (localité) andrwél, arch. indrwèl 
(indrét Faym.); (place) pléce; je ne sais 
pas l'^ dji п’ sé là ou c'ésl; à cet ~, 
l'eau est profonde ë cisse plèce- (ou lélche-) 
chal, l'épe èst parfonde ou basse; (point) 
pont : au méme ~ ë ou й тіпте pont; ~ 
dénudé sur la tête plake; — avantageux 
pour pêcher, etc. іёісће; ~ d'un bois où 
abondent les airelles, etc. gó; iélche; 
sopèt (Jalhay); crás trokèt (Méan); ~ 
boueux, voy. BOURBIER, FONDRIÈRE ; t. 
de certains jeux tape; lès; tèsse; = 
(opp. à envers) d'une étoffe li bé ou dreüi 
costé; Pidreüt (l'édreût Verv., Stav., 
Malm.; l'indrut Huy; l'én-idreût Ke- 
mexhe; P n-idreüt Flémalle, Odeur, Ho- 
gnoul, Bergilers; Pà-lédrül Bovigny; 
l'èdreûte Faym.; lu po-d'À Malm.); 
— du cuir Н máge (F); lu hu (Malm.); 
— d'une médaille ou monnaie li tièsse 
ou li creü, voy. FACE. 

enduire d'une substance collante plaki ; 
de gomme gómer ; de goudron goudroner ; 
dagueler; sméri; de mastic mastiquer; 


éscoler (gat. 


VOY. EMBRENER, EMPESER, EMPOISSER, 
POISSER. 
endureir, -issement (au physique), 


aduri, voy. DURCIR; (le cœur) édurci. 
-ih'mint; l’âge endurcit le cœur pus vi 
Г bouc, pus deüre li cwéne. 

endurer, -anee, -ant édurer, -ance, -anl, 
-áve; il n'est pas endurant, voy. сом- 
MODE, SOUFFRIR, SUPPORTER. 

énergie : il n'a pas d'— au travail i n'a 
nol agré (noul agra Malm.). nole éhowe 
(-awe Verv., nol éhou Flémalle, Les Awirs, 


12 





178 énergique — enfouir 


Stav.; inhowe Durbuy, Tohogne), nol 
ahan (Bibain, Grandménil; ahè Durbuy, 
Tohogne, Marchin); nou has’, nole miyole 
(атейг D) po travayi; allons! de l'^ 1 
écrühiz vos ichárlires ! Voy. AMOUR- 
PROPRE, COURAGE, ENTRAIN, ÉVERTUER, 
INDOLENT, VIE. 

énergique : personne ~ ine djint 
d'alaque; femme — on bon sódárd ; voy. 
COURAGEUX, FERME, HARDI. 

énerguméne arédji, voy. DÉCHAINÉ, 
ENDIABLÉ. 

énerver, VOY. AFFAIBLIR, AGACER. 

eniaiteau, voy. FAITIÈRE. 

enfaîtement  colemini (Е; 
écrèstèdje. 

епѓайег écrésier. 

enfance éfance; dans mon ~ ésiant 
ёапі; depuis mon ~ dispôy ёјапі; dés 
ma plus tendre ^> si (qui F) djóne qui 
dj'dye situ; (re)tomber en ~ réfanti (Е; 
гёјапсі ard.); гіпігег (riloürner, toumer) 
én-éfance (ord én-ofance, plais’ él France) ; 
ramoli, plaist radjonni; voy. DIVAGUER, 
FACULTÉS. 

enfant éfant (-on! Huy, Waremme, 
Glons..); ~ mâle valél, voy. GARÇON, 
Gosse; petit —, surtout espiégle, cárpé 
(cárpégn Flémalle) ; péjort ~ djonne, -ó- ; 
ils n'ont qu'un ~ i n'ont qu'on p'tit bokét 
(nokél, broichon, etc.; bètch Malm.) 
d'éfant ` bambin on p'tit gnongnon d'éfant 
(on p'tit gnognol ou ichilchi, one pitite 
gnognote Durbuy); ~ au berceau, voy. 
BÉBÉ, FATIGANT, GOSSE, MAILLOT, MAR- 
MAILLE, MIOCHE, MORVEUX; t. datt, 
voy. CHÉRI; être en travail d'—, voy. 
DOULEUR ; ~ naturel basiá ; éfant d'avin- 
leüre; ёјапі so Г соѕіё; voy. ADULTÉRIN ` 
^ rouge el vigoureux on p'tit heüpon 
(Trembleur); ~ vif et pétulant ine pilile 
polchéle ou ségéle; ~ mol venu awatron ; 
on léd p'tit polche-é-banslé; voy. AVOR- 
TON; — de chœur, voy. CHŒUR. 

enianter mêle à monde; voy. ACCOU- 
CHER. 

eniantillage ё/апіїѕе (F); amüzète. 

enfantin, voy. PUÉRIL ; [enfantines, voy. 
DL barboti, bé 1, bérliná, boum, p. 715, 
Charlémagne, дейі, rom'-do-dom', sloké]). 

enfariner éfariner; arrondir et — sur 
la table les pátons qui seront les pains 
mêri, -i (ri-, qqf. ki-) lès pans, voy. 
ROULER. 

enfer infér, -ér, arch. -iér (néol. anfér) ; 
еп ~ ë Pl'infér; (dans l.-d. éfié ou ifié : 
jond d' n-ifié, eic.); dans des impré- 
cations, aux enfers йз zivèrcôf (zéfurcôf 
Verv.), voy. DIABLE. 

enfermer  (r)éssérer; 


Jupille) ; 


(r)éclóre; voy. 


EMPRISONNER; des papiers réssérer; le 
bétail pour l'hiver mète li bisteü à sére; 
réclóre lès bièsses ; plais*, d'un mari jaloux 
méle si feume so sére; qn qui déraisonne 
mète ou ichoüki al ісһдіе, etc., voy. 
INTERNER; (houill) du charbon, etc., 
sous un boisage réclawer. 

enierrer éférer; éforichi ; ébroichi. 

enfilade éfiläde; voy. FILE, RANGÉE. 

enfiler éfiler; ~ les feuilles de tabac 
à sécher éfénéssi (Ben-Ahin, éfinissi 
Couthuin). 

enfin anfin (arch. infin); al fin dés 
fins;.al fin dé compie; tot comple fê; 
al fin finále ; findlemint ; anjin brèf. 

enilammer ésprinde; fé ésprinde ou fé 
blamer; bouter D jet. s'— prinde feü; 
blamer; voy.° EMBALLER, ENVENIMER, 
EXCITER ; être enflammé de colère blamer 
ou агёај? d’ colére ; [un visage] enflammé 
éspris come on báré d° [єй ; voy. ALLUMER, 
ÉPRENDRE, FLAMBER. 

eniler infler; gonfler; hoüzer, -eler; 
boüzeler; d'un animal météorisé boh'ter ; 
faire ^ les cuirs fé boder les cürs (t. de 
tann., Malm.). 

enilure injlédje, -eûre ; gonflèdje, -émint, 
-eüre; hoüzédje, -eüre; groheür; in[lin 
(Е; La Gleize, Malm., Ben-Ahin, Durbuy; 
inflon Erezée); à la joue, voy. FLUXION ; 
légère — bouyole, groubiole, etc., voy. 
BIGNE; — prés du pis de la vache, 
VOY. INFLAMMATION. 

enioneement de pieux. etc. éfoncédje; 
— partie enfoncée éfoncemini ou afon- 
сетілі, éfonceüre ou afonceüre, petit ~ 
dans le sol foncé; cwale, cwalé; voy. 
CREUX, RECOIN, RENFONCEMENT. 

enfoncer qch éfoncer; un clou, un pieu 
ichéssí; je me suis enfoncé [une écharde 
dans le doigt] dji m'a éjoncé (émanichi, 
héré, intré, planté, slilchi, ichéssi, ichóki... ; 
ёјопсепё Malm., ichássi Stav. — inir., 
afoncer ou éfoncer; afondrer (éf- F); ~ 
dans la boue, voy. EMBOURBER ; des yeux 
enfoncés dès-oûy (r)éfoncés; s'— dans 
ses pensées, voy. ABSORBER. 

enforeir (r)éfwérci, (r)afwérci. 

enformer (chapeau, soulier, etc.) méle 
so јойте. 

enfouir, -issement é/oyi, -édje; ёіёгег; 
éfossi (Argenteau, Sprimont ; -er Harzé); 
~ sous un éboulement rélérer ` ristapler ; 
~ le fumier en labourant (rijirép'ser; 
ringui Г апѕёпе (hesb.); la semence de 
seigle ne doit pas être enfouie profon- 
dément, mais celle d'avoine doit l'étre 
li wassin дейі véyi 'nnë raler Г sémeü 
(ou s' mésse), mins l'avonne, lèy, дейі èsse 
bin rafüléye. 
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enfourehement (t. de men.) éfortchu- 
mint. 

enioureher éforichi; ébroichi; = son 
cheval si mèle à cavage, monter so si јод. 

-enfourchure éforicheüre; d'un arbre, 
Voy. FOURCHON. 

enfourner, -ement éforner, -édje (éfor- 
néler Rob.; éfornuler Ligneuville; for- 
nuler Malm.); mète ё јбг; voy. PELLE. 

enirayer ајгоуї; abwèssener. 

enfreindre la loi aler conte li lwé. 

enfuir (5°) si sáver, s'éssáver, si réssáver ` 
rébid'ler ; rèbizer ; saveler (zaveler Voroux- 
G.); prinde li savate (fé savate F); ройз- 
seler évóye come li vint; spiter ou froûl'ler 
ou hiler évóye; prinde ou haper Notru- 
Dame di Galope (sápérter, zât'ler évóge, 
jiler à grande dadaye Flémalle; prinde 
sabayole Haneffe) ; ~ chez soi si rassáver ; 
rabid'ler, rabizer, etc. ; voy. DÉGUERPIR, 
ESQUIVER, FUIR. 

enfumer (emplir de fumée, incommoder 
раг la fumée) éfoumi; èboûf ner (Verv); 
ébróler (Faym.); éhigni (Ben-Ahin : nos- 
alons ésse éh.); VOY. BITUME, FUMER. 

enfumoir (d'apiculteur) fouma (arch., 
Voroux-G. ; auj. soflá). 

engager, -eant, -ement égadji, ont, 
-eminl; — des ouvriers, voy. EMBAU- 
CHER; mettre en gage égadji (éwadji, 
mète ë wadje Е); s'— à s'égadji й; ~ une 
procédure jé sûre li cáse; fé roler lés- 
aféres ; voy. EXHORTER. 

engeanee indjince; race; ligue; arch. 


djén'iésse. 

engeler, VOY. GELER. 

engelure édjaleüre (-ore ard.; -âre 
Verv.). 


engendrer édjindrer (rare). 

engerber édjübler; mète ë djábes. 

engin indjin; agayon; voy. OBJET. 

Engis, Engihoul Indji, Indjihoüte, 
villages. 

Englebert /ngiébéri. 

engloutir églofi (Malm.) ; égoliner (Verv. ; 
ag- Esneux); en goinfrant agarloufer ou 
èg- (Jalhay); s'— s'afondrer (D); voy. 
EMBOURBER, GOINFRER. 

engluer plakí d vérdjale (vérdjaler F); 
— voy. ENJOLER. 

engoncé être ~ èsse égoncé; avu 
U tièsse inte lès spales. 

engorger aroker (arch.), aroguer ; avoir 
les poumons engorgés avu lés poümons 
{risiopés ; glandes engorgées, voy. oREIL- 
LONS. 
engouement  écroukemini; au 
ébaleminl; ~ passager houhou; 
CAPRICE. 

engouer (S°) s'écrouki, qqt. si sirouki, 





fig., 
voy. 


si sironner; s'énohi (Glons, Flémalle, 
Bergilers, etc.); avaler d' iriviés ou po P 
iró ás pátérs (trô al doréye Huy; bwégne 
trô Durbuy; iró conirére Remicourt; 
ládje irü Warsage) ` s'écroukier (Lierneux, 
mais lu valche s'a énoché); s'écroukier 
(Grandménil. mais li vé s'a éfókié); = 
au fig., s'ébaler, etc., voy. EMBALLER. 

engouffrer, voy. ENGLOUTIR; s'—, de 
personnes, moussi оц roufler d'vins reüt- 
à-bale. 

engoulevent crapô-volant ou volant-crapó 
(volant-Crabó La Gleize, Stav., Malm.; 
oühé-crapó Harzé, Grandménil). 

engourdir, -issement égoürdi, -ih mint ; 
(d'un membre endormi) écwéd'ler, -eüre ; 
édwérmi, -eüre; avoir la jambe engourdie 
avu "ne djambe mwèie, édipérmowe, écwéd'- 
léye; un engourdi ín-édjalé, écwéd'lé, 
édwérmou (éfoumi Ampsin). 

engrais cráhe, f.; néol. angrês; voy. 
FUMER, -JER. 

engraissement écráhédje, -emint. 

engraisser ècrâhi; = davantage ré- 
cráhi ; ~ un porc méie on pourcé so сгйһе 
ou so (ou á) batch ou simplement fé on 
pourcé; porc engraissé, presque bon à 
tuer on crühi ; une vache qu'on engraisse 
ine biésse qu'ést so valche (Voroux-G.); 
voy. PORC. 

engranger riméle, rinirer él heüre (ou 
ailleurs èl grégne); ëlèsser. 

engrélure (arch.) tripopoye. 

engrenage angrenaje [-dch]. 

engrosser jé grosse; bouhi (e feume) 
grosse ; bouhi (on côp) él háye ou ë meübe ; 
(argot) ébaler; voy. ENCEINTE. 

engueuler, -ade angueüler, -áde; voy. 
ATTAQUER. 

enguignonner pini; émacraler; être 
enguignonné avu l` quignon oul pine 
(Г pünikél KemeXhe ; ^ pout'louke Rahier, 
Malm., ^ daye Faym.); èsse èl pine (à 
láborin Xhoris); avu P vint ё vizedje; 
avu résconiré "ne mále aléne à matin; 
èsse dipihi dés rats (èsse dupihi do rossé 
ichèt La Gleize); èsse püni, émacralé, 
éloviné, èpufkiné, ségni ou kisségnt, má 
ségni (sogni QGlons), ségní dé pâcolèt 
(ségni dé godi Huy); mä-ichanceñs, -ce- 
leüs ; élódé (Malm.); ёталё (Waremme); 
ёрёігоіё (Jupille); époutiné (Уегу.), épu- 
tinné (Warsage) ; épout'louké (Rahier, La 
Gleize, Malm., Gd-Halleux, Grandménil ; 
époup'louké, seult par le mauvais œil, 
Rob.); voy. ENSORCELER, GUIGNE. 

enhardir ahardi, éhardi (de nouveau r-) ; 
éhérdi (Verv.); s'— à entrer s'a. d'inirer. 

enharnaeher un cheval, voy. HARNA- 
CHER. 
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énigme, voy. DEVINETTE ; [chercher, 
trouver] le mot de l'~ li cwacwa. 

enivrant, voy. CAPITEUX. 

enivrer sóler; fé sô; rimpli (d' pékél) ; 
Voy. GRIS, GRISER, IVRE. 

enjambée ascohèye, -ёуе Lie Stav., 
Vielsalm ; astohéye Verv., Glons, Argen- 
teau, -îye Bergilers; ascéhiye Huy; 
ascláhige Couthuin ; ascwáhéye Durbuy); 
édjombige (Neuville-s.-H.) ; apas, m. (Н); 
faire de grandes — háspler (héspler Jal- 
hay...) ; cohy'ler (Rob., Gd-Halleux, -£ Bo- 
vigny); — servant de mesure et valant 
ordt un double pas diésse, djésse (hesb.) ; 
mesurer à l'^ diésirer, djèstrer (hesb.; 
ајёѕігі Fexhe-le-H.-Cl. ; djés'ler Bergilers), 
ailleurs méz'rer al djambe ou à l’ascohèye, 
etc. 

enjamber ascohi (ascoyf Cointe; astohi 
Verv., etc.; asiouhi Stoumont; ascáhi 
Huy; éscühi Strée; scláhi ou ascláhi 
Ben-Ahin; ascwëhi Durbuy, Marchin ; 
rascohi Malm.); édjomber (Waremme); 
cohy'ler oute qch (Rob.); voy. FRAN- 
CHIR. 

enjeu тїзє, f.; édjeü (F); masse ou 
somme des ~ pole, f.; bourlá (F); au 
jeu de pile ou face boulége; déposer son 
~ mète ë djeü, al poye, ё pot ou él pote; 
mète l'âdjeü (Gd-Halleux, l'ádjá Vielsalm) ; 
gagner l'^ fé manichéle (F); j'ai repris 
mon — dju ra m' iché (Verv.). 

enjoindre, voy. ORDONNER. 

enjôler néol. anjoler (égayoüler Е); [elle 
cherche à vous] — adawi; amadoüler, 
madoüler (aman'doüli Vielsalm); ami- 
doüler; aloürder, -iner (F); amiloürder 
v...) ; andoüler (adoüler F ; andoüd'ler 
Verv.; anloüller Verv.; édoüli, 
édoüd'li Petit-Thier; adoüdini Bovigny); 
ambérlificoler; angueüzer (L; Malm.); 
anroler (Durbuy); charmer; édjoup'siner 
(Chevron; édju- Gd-Halleux; édjip'sini 
Bovigny); édwérmi; éharnahi (Huy); 
êlahi ; émacraler; émanichi; énóler (Les 
Waleffes); énonder; ёѕісһапіег; évóli ou 
ravôti; éwalper; loürner; etc. voy. 
AMADOUER, ATTIRER; elle t'a enjôlé 
èle Ра jét Бейге al rodje jate (Voroux-G.). 

enjôleur éduwérmá; amüzeü; adawieü 
(Е) ; adoüleü (Е), andoüleü ; ёдауойей (Е); 
gawdi(y)eüs (arch.); en gén., c'é-st-ine 
uslége; ~ de filles macrot (Lierneux...) ; 
— fém., macrale; madoüle (madoüléte 
Jehay); miloüde (L; Charneux, Trem- 
bleur); midoüle (L; Rob.; midroûle 
Le Gleize); amadoüleüse (Voroux-G.); 
djip'cine (Bovigny). 

enjoliver ambéli (éb-); gálioter; un 
discours brozder. 








enjolivure gáliolédje ; gålioľrèye; cari- 
madjóge. 

enjoué, voy. JovEUX; fille trop — 
on sol bayá. 

enlacer élécí (F). 

enlaidir, -issement èlédi, -ih'mini; — 
intr., div'ni 11; si fé pus léd. 

enlarmer un .filet de pécheur, d'oi- 
seleur ármer on hérna. 

enlarmure йгтейге. 

enlévement d'une fille, voy. FUGUE. 

enlever couvercle bodjí; objets en 
général bodji; ramasser; baguer; sélchi; 
tirer ; wésler; épwérler ou ршёгіег èvôye; 
sur véhicule miner évóye; èminer; son 
chapeau, etc., di(s)fé; bodji; tirer; 
l'écorce, la peau, voy. ÉCORCER, ÉCOR- 
CHER; les soies du porc abattu haver, 
rayi, fé toumer lès seüges; les arbres 
abattus dans la forêt séwer, voy. VIDANGE ; 
la couleur magni [ой ou èvôye; ~ en 
frottant fräier évóye; la crasse, voy. 
DÉCRASSER ; (houill.) un étai, un boisage 
bouhi (fèri, maker) djus ou évóge; côper 
(ou prinde) foû; charbons ou stériles 
dicouler ; hagi; houyi; rébouler; rondji, 
etc.; — une fille ou femme élèver (F); 
lé bizer; ~ à qn sa maîtresse haper ou 
sofler s' crapóde; — un ballon ётопіег; 
ёпёгї. 

enliser éfagni; voy. EMBOURBER. 

« enloger, -ement » (des pigeons pour le 
concours) (t. de colomb.) éholer, -édje. 

enluminer colorier. 

ennemi, -ie inn'mi, -iye. 

ennoblir anóbli. 

ennui anôyemint (anôye, f., Stav.); 
excl. d'e» hiy hay !; causer des ~ à qn 
fé dés troûbes (Е); voy. CONTRARIÉTÉ. 

ennuyant, -e anogani, -e; voy. EN- 
NUYEUX. 

ennuyer anoyi; il m'ennuie de ne plus 
vous voir i m'énn' èst (ou dji 50-51-апоуейз) 
di n’ vis pus véyi; dj'a Г lins long di 
v’ rivéyi ; je m'ennuie à mourir dji m'anóge 
(ou dji so-si-anogeüs) à тогі; dji m’ plé 
má so Г têre ; dji m'amüse come ine crosse 
di pan dri Pármá; voy. CHAGRINER, 
FATIGUER; étre ennuyé d'avoir à faire 
qch s'agrinci (La Gleize, Stav., -cer Gd- 
Halleux, Grandménil; s'agréci Jalhay); 
— faire — qn, voy. AGACER, ENRAGER, 
TOURMENTER. 

ennuyeux апоуапі (апоуейѕ Jalhay, 
Stav., etc.) ; hayäve (hè- Verv., Durbuy); 
agaçant; ambétani, massacrant, soyani ; 
VOY. FACHEUX, FATIGANT; discours — 
long brouwèt ; rátchá ; sam'neüre ; personne 
= ine sôye ; ine fire canüle, voy. RASEUR. 

énoper le drap noper. 
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énorme foü mézeüre; animal — ine 
fameüse grande biésse; maison — ine 
assolége (ou [ой grande) mohone ; — grenier 
on dissime (ou grandissime ou јатейѕ 
grand) grini; coffre ~ on grand hiyi 
(ou grand vilin) cofe; table — ine grande 
hiyége (ou grande vilinne) tâve (one 
ёшёгёуе táve Durbuy}; charge ~ ine 
grande mórtéle ichédje; = quart d'heure 
on gros hiyi дшӣгі d'eüre; il y avait un 
monde — (ou énormément de monde) 
au bal i-n-aveüt on vilin (ou iéribe ou 
fameüs) monde à bal, on monde abóminábe 
ou afreûs, in-afreüs monde, afreüsemint 
ou abómindbeminl dés djins; c'ésieüt 
(ou ¿í féve) massake ou on massake di 
djins, eic., voy. FOULE. 

énormément abóminábeminl, afreüse- 
mint, éwaréye(di)mint, fameüs'(di)mint, 
léribemint (-blé-, -blu-), vilinnemint; il 
mange ~ i magne qui c'é-slbine ѕадшё 
d'abómindbe ou d'afreüs ou d’ tèribe; il 
y en a ~ і-п-а (i 'nn'a) tot neür ou neür 
come poyédjes so on ichin (i-n-a come 
pépioüles Xhoris; come mohiéles La 
Gleize); voy. BEAUCOUP, EXCESSIVE- 
MENT, EXTRÉMEMENT, FOISON, GROUILLER. 

énouer le drap noper. 

enquérir (5°), voy. INFORMER. 

enquête ankéie (in- F); ~ judiciaire 
intéroje (Verv.). 

enrageant, -e arédjani, assolihant, -e. 

enragé chien ~ on ichin arédji, 
maláde, mà-sêve; ine måle biésse; оп 
tchin qu'a P гаје [rdch'] ou P má; qui 
coûrt arédji (má-séve arédji Seraing); 
qu'èst má-loürné (Glons, Argenteau); il 
fait comme un — i fét come in-arédji, 
on possédé, on distèrminé, in-assoli (on 
conjondé La Gleize; on d'sâvé Malm.); i 
n'si k'noh pus ; il faut être ~ pour parler 
ainsi i fái-st-arédjí (araper, arawer, aroubi, 
assoli, ісһдгтег) po (ou d’) djázer insi; 
à la facon d'un — arédjéyemint (D), asso- 
légernini, voy. EXTRÉMEMENT ; elle marche 
comme une — éle roie qu'éle possède (F); 
travailler comme un ~ ovrer à l'arédje 
ou qu'arédje, qu'arape, qu'assolih, come 
on possèdé, etc., voy. ARRACHE-PIED; 
C'est un ~ menteur il arédje dé boürder ; 
un ~ farceur in-arédji (arapé, aroubi, 
assoli) farceür; c'est un ~ danseur is 
dans'reüt l'âme [ой dé cwér, i dans'reüt 
P cou én-on sèyé d'éwe; manger de la 
vache ~ magni dés deürs bokéls. 

enrager : avoir la rage arédji ; arédjí dé 
má d' sint Houbért; avu P má d'arédje, 
néol. avu Г raje, voy. ENRAGÉ ; impré- 
cations : pos li fé arédji!; va-s' coür 





arédje!; qui n° hapes-tu P grand bleü 
má d'arédje!; dji vôreû ‘qu’ li vér'lahes 
ou qu’ f'arédjahes (Comblain); (syn. 
diále ti possède ! ; va-s' à diâle qui P pos- 
sède !; etc.; voy. DIABLE); fát-st-arédji ! 
(syn. atténuatifs fäl-st-araper ou arawer, 
aroubi, assoti; excl. d'indignation, sou- 
vent ironiques); — avoir un furieux 
désir arédji, assoli après; djéri, guéver 
$0...; VOY. DÉSIRER ; — avoir un furieux 
dépit : il enrage il arédje (assotih) à s' pë; 
il a P raje è l'âme; i créh di colére; i 
possède (F); faire ~ qn fé arédjí (assoti, 
mágriyi, ichärmer); jé disiérminer (H); 
loürméler; fé aler; fé monter (ou mèle) 
so Г cane (di veüle); voy. RAGE, -ЕВ, 
-EUR, FACHER, TOURMENTER. 

enrayage (t. de charron) siokédje; 
siok'minl (Jalhay). 

1. enrayer un champ aroyi ; jé l'arüge- 
mint; ard. assoüki. 

2. enrayer ѕёгег la roue au moyen d'un 
frein (sèra) quelconque ; mète lès clapéles 
à "ne Ichërële dans une descente rapide ; — 
(charron) stoker "ne rowe mettre les rais 
à une roue; voy. ÉCUANTEUR. 

enrayoir (de charron) : pour entrer les 
rais dans le moyeu síokeü; stok'mint 
(Jalhay); pour entrer les rais dans les 
jantes tire-djus (Bopv), tire-rès (Jalhay). 

enrayure d'une roue сіарёіе. 

enregistrer par acte notarié la vente 
d'un bien scrire (li mohone, etc.). 

enrhumer (s) s'émwéh'ner; haper on 
muwéh'né ou on freüd (d' cérvé); elle est 
enrhumée élle é-sl-émwéh'néye (Sprimont ; 
éruméye Les Waleffes, Ben-Ahin); èlle 
a on freüd (P reume Couthuin; Г los” èl 
liésse Grandménil); voy. RHUME. 

enrichir, -issement  ariichi, -ihédje, 
-ilminl; voy. PROSPÉRER ; s'— rédimer 
sès rinles (Esneux); s'— d'une facon 
mystérieuse aler so P vérbouc' (Voroux- 
G.). 

enróler, -ement, -eur anroler (inr- F), 
-eminl, -eü; vay. ENGAGER, INDES, 
RECRUTER. 

enrouement rók(i)édje ` róké. 

enrouer (e) s'éróki (F); être enroué 
rôki ; avu Г róké ; èsse tol rêke; èsse èrôkiné 
(Verv.; éranh'lé, érókié ou érohié Gd- 
Halleux; éroh’lé Rob. ; éruh'tiné Malm.); 
VOY. RAUQUE. 

enrouler un câble bouler ` racoyt ; rôler ; 
du fil boubiner. 

ensanglanter dissonn'ter; être 
ensanglanté èsse lol-èn-on song’. 








tout 





182 enseigne — entendre 


enseigne de marchand ésségne; (arch.) 
m grotesque d’apothicaire hègne d'apo- 
licáre (Е); ~ de bar- 
bier, de cabaret, etc., 
voy. DL, p. 732, v? 
commercé ; et fig. 774. 

enseignement an- 
ségn'mint ` lèçon. 

enseigner qn aprin- 
de; ac'ségni ; ~ qch à 
qn aprinde, ac'sègni, 
mosirer; voy. ENDOC- 
TRINER. 

ensellé (animal dont 
le dos est trop enfoncé) 
éssélé (Voroux-G.) ; sélé 
(ard.). 

ensemble éssonne 
(éssonle Esneux, Stav., 
etc., -ôle Verv., -one 
Faym., -eune Vielsalm, 
-ène Bovigny); tous 
~ los (ou ordt iurios) 
éssonne; — s. m., ~ 
des mises au jeu, voy. 
ENJEU ; — d'ustensiles Fig. 774 : ensei- 
wahulmint; ~ de gne, ésségne, de 
fromages chez le fa- cabaret arden- 





bricant houdin ; etc. nais (branche 
ensemeneer, -ement de genévrier). 
sémer, -édje; terrain XIXe siècle. 


ensemencé on sémé. 

enserrer, voy. ENFERMER. 

ensevelir, -issement èssèv'li (essèlvi 
Malm.), -ihèdje, ih'mint; arch. mète à 
pont; être enseveli èsse ás strins ou so 
P iáve; voy. ENTERRER. 

Ensival En'zivá (qqf. En'djivd) ; N'ztvá : 
énn' aler so N. 

ensommeillé éssok'ié, éssop'ié; voy. 
ASSOUPI, SOMNOLENT. 

ensoreeler, -ellement émacraler, -édje; 
édjoup'siner (ard.); laper on sórl; ségni; 
taper P pufkéne; djouwer on loür di 
macrale; djèter Г ham'lète (Argenteau); 
laper ‘ne bosse (Voroux-G.; taper "ne 
mâle ac'ségneure Vielsalm); être ensor- 
celé ésse émacralé, má sègni, etc.; èsse 
kissü d'eune mâle min (Trembleur; èsse 
kussü d` mâle ёг Malm.);{un enfant] 
qu'ési nou dine macrale (Hognoul); 
VOY. ENGUIGNONNER, ENJOLER. 

ensoufrer soüfrer; (blonki la paille à 
tresser : Glons). 

ensouple (tiss.) anseñ (F ; inseû Verv. ; 
onsü Havelange). 

ensoupleau (tiss.) créle, f. (Havelange). 

ensuite adon-pwis (qqf. anon-pwis) ; ét 
pwis adon; aprés qué. 

ensuivre (s') : il s'ensuit que... i süt 


d' là qui... ; ca fét qui... ; il ne s'ensuit pas 
pour cela que... ça n° vout nin dire po 
с̧оша (ou po Г cáse) qui... 

entablement aniäblèmint; ~ du mur 
où le toit s'appuie li sofrande (ou safrande) 
dé teût; voy. RETRAIT; Caisson intérieur 
sous lequel passe l'escalier de la cave 
(dans les anciennes maisons) cává ` áté d 
cáve, fig. 31 et 184; pwériá ou Tom ber 
(Gd-Halleux); voy. CHEMINÉE, ÉTAGÈRE. 

entaeher ètètchit. 

entaille crin, m. ; créneüre ; écrénemini ; 
héve, hév'léle; rifläde (F); dans la chair, 
VOY. BALAFRE. ÉCORCHURE; dans un sol 
en pente abah'mini, gré; ~ feite à la 
hache dans un arbre haïche ; — (charp.) 
ridini; = (houill) bosséyemini; polale; 
ridinl ; tèyemint ; — outil de scieur, char- 
ron, etc. limeü. 

entailler créner; écréner; fé on crin 
ou ine créneüre dans une pièce de bois; 
VOY. ENCASTRER; ~ une planche hévi, 
hév'ler, pour y faire des rainures ; (houill.) 
~ la roche bossi; (büch.) ~ le chéneau 
pour le ceurber et l'écorcer gad'ler, 
syn. fé one gade (ard.); — pour être 
préservé de la rage s'aler fé tèyi à Sint- 
Houbért (F). ` 

entame, -ure du páin, ete. ¿damëdje, 
édameüre; crosse dé pan; d'um travail 
amuwèce. 

entamer le pain, etc. èdamer (édámer 
Couthuin, Durbuy ; édanmer Huy, Han- 
nut; édoumer Stav., Malm.); côper P 
crosse djus dé pan ; — un tonneau assoüki 
on loné (Stav.); ~ un travail alaguer 
ou атшёгсї in-ovrédje, fé Гатшёсе; ~ le 
Sciage d'un tronc, l'arrachage d'un 
champ de pommes de terre, etc. ébilchi 
(Jalhay); (houill) ~ un trou dans la 
roche apolch'ler; voy. COMMENCER. 

entasser, -ement élasser, -emint ` hop'ler. 
ahop'ler; mète à hopés; ~ surtout dans 
la grange ou sur le chariot élésser; ^ les 
gerbes dans le gerbier fé P lès; ~ les 
fagots écrèl'ler (Ferrières); voy. Accu- 
MULER, COMPRIMER, GERBIER. 

entendement éiindemirit, -inn'mint ; voy. 
ENTENTE, INTELLIGENCE. 

entendeur : à bon — salut à bon-élindeü 
pô @ paroles ` dé boüre ét d° l'óle, c'é-sl-ine 
sagwé d’ crás. 

entendre un son бге, oyî (oy Lierneux, 
Vielsalm ; оуей Glons); éfinde ; il entend 
de nouveau i rôt, i rélind ; qu'on peut ~ 
oyábe, -áve; voy. BRUIT; [aller à la veil- 
lée] pour — raconter des fables po hoüler 
dès jàves ; à les ~... si v' lès hoülez pár- 
ler..; i| n'avait pas entendu parler de 
cette affaire i п’ saveüt à párler d" ciste 



































entente — entre 183 


afére-la (arch.; Voroux-G., Jalha 
— (comprendre) ~ le jeu élinde li djeá ; 
êtinde ou comprinde li wastai' (Н; Ber- 
gilers); donner à ^ diner à élinde; diner 
dès sonéles; ~ à demi-mot élinde à cale 
sins dire minou (F); bien entendu 
s'anland ; byin-n-antandu ; — s'— à qch 
s'ètinde, si k'nohe à ou divins; faire l'en- 
tendu fé l'élindou, li k'noheü, l'ome, Гаро- 
cdi; voy. CONNAISSEUR; — Se avec 
d'autres pour... s'étinde ; s'arindji ; s'aco- 
móder; si d'ner Г deül; s'émanichi ou 
lalmahi ёѕѕоппе;  s'acwérder, si mète 
d'acwérd. 

entente élinie; étindemint, -inn'minl; 
un mot à double — on mot (ine parole) à 
deûs-êtinn minis; voy. ACCORD, CON- 
CILIER. 

enter, VOY. GREFFER. 

enterrer, -ement derer, -ér'minl, -ér'- 
mint; plais ripiker ou riplanter qn; 
~ un animal, voy. ENFOUIR; ~ de 
nouveau ou davantage rélérer; — sous 
un éboulement référer ; ristapler (i s'a fét 
ramoürner done wague Xhoris); ~ le 
carnaval ou la fête élérer (Mali) l'ohé, 
fig. 454. 

entétement rireüsié, f. 

entéter (porter à la tête) éliésler, voy. 
CAPITEUX ; — s'— virer ; voleür ари s` vir ; 
entêté dans son opinion aré(s)té d'vins 
sés-idéyes ` mak'ié ; tièstou (ichèstrou Flé- 
malle); víreüs; opignaie (F); tènace; 
c'est un ~ c'é-st-on mak'ié, il a stu noüri 
а lécé d'ágne. 

enthousiasmer énonder, voy. EMBALLER. 

enticher (s') de s'abouhi di ; être entiché 
de èsse cwéfé (ou toké) di... 

entier, -ère élír, -e (intir Les Waleffes, 
Latinne, Jehay) ; cheval ~, voy. ÉTALON ; 
état d'une chose entière, voy. INTÉGRA- 
LITÉ. 

entièrement élír'minl, etc., voy. COM- 
PLÉTEMENT ; charger, remplir ~ ichérdjí, 
rimpli à make; vous pouvez me croire 
~ vos т’ polez tot creüre; [objet] ~ fêlé. 
troué tot k'pélé, tot k'irawé, etc. 

entoiler éfcûler (Е); de nouveau rè- 
teüler (F). 

1. entonner (mettre en tonneau) étoner, 
éton'ler ` mète ou vüdi ë toné. 

2. entonner (un air) аѓафиег; si mète 
à ichanter. 

entonnoir à liquide iréleà (-à ou -u 
Huy), fig. 706-707; à boudin, voy. 
BOUDINIÈRE. 

entorse : se donner une ~ si twèrtchi 
4 рї (si twède li рї Waremme); si fouler 
(su foler Verv., si r'fouler Bas-Oha) Р pi; 
si stoker (su siouki Jalhay; si pwècî 





Trembleur, Argenteau) P рі; si fwérci 
(si fórci Remicourt) P рї; si fé 'ne infórce 
ë pi (F); su méspasser (Stav.) ; avoir une 
~ avu Г рї twérlchi (qqf. twérdou, stoké, 
foulé, ctc.); ~ lwérichihédje (F, H; 
iwèrichèdje Chevron); slokédje (Jalhay); 
foleûre;  fwércihèdje, -heüre;  pwécédje 
(Trembleur, Argenteau); masser les ^ 
ripougni lès fórcises (Voroux-G.); — 
d'un animal, ord! si méspasser ; on méspas- 
sédje (ine méspasse Г; -eure Vielsalm); 
si forpasser (Chevron, Strée); si r'bouter 
Р pi (Couthüin) ; si strouki P pate (Xho- 
ris. Voy. COGNER, DÉBOITER, FOULER, 
LUXER. 

entortiller, -ement ravóti ; (r)évôit, -iédje ; 
vólion ; éwal'per, -édje; voy. EMBERLIFI- 
COTER, EMMITOUFLER, ENVELOPPER. 

entour, voy. ALENTOUR, ENVIRON, 

entourage antoürèdje (éi. Vj; barnèdje 
(F); voy. vOISINAGE. 

entourer anloürer (él- F); ~ de ses 
bras (r)abréssi; ravóli d'vins sès brès; 
~ d'une clôture, voy. CLORE, CLOTURE. 

entournure émanicheüre. 

entracte anir'ake, f. 

entraider (s`) s'édi d'onk à l'ófe; quand 
deux pauvres s'entraident, le bon Dieu 
se réjouit (prov.) quand Чейз pôves 
s'édét, Г bon Diu ('nné) rèy; les gens de 
méme état doivent ~ on bárbi rase l'ôte ; 
101 mésiré s’ ейі ine danse. 

entrailles d'un animal lês boyés; li 
tripaye; lès d'vins; qqf. lès d'vintréyes ; 
un père sans — on pére qui n'a ni coür 
ni áme. 

entrain ёлоше, f. (¿hou Flémalle, Stav...) ; 
ététise, t. (F); plein d'— êlêt, -e (arch.); 
VOY. ALLÉGRE, -ESSE, ÉNERGIE. 

entrainer éhérichi, arch. éhiérichi; se 
laisser ~ si lèyi miner ou adire; ~ qn 
à sa perte miner às lurcéles. 

entrait (t. de charp.) in? bå. 

entrant intrant. 

entrave, -er un oiseau bráye, fig. 137; 
brâyeler, ordt brálier; — un cheval, 
taureau, etc., éclüsse, éclüsst (F); éfidje, 
éfirdji (Malm.); éfrape, -er (Stav., Lier- 
neux, Vielsalm); cwéde al djambe ou 
cwéde dà hatré al pate (= on pit-á-có 
Comblain, Durbuy; pit-è-cô Harzé); 
épasser (Villers-S.-G., Tavier); épasturer, 
-édje (Esneux, Sprimont, Huy); épat'ler 
(Stoumont); entraver un cheval pour le 
ferrer mèle è trava; mète ozés-éfrapes 
(Lierneux), etc.; pour l'opérer mète lès- 
égad'lédjes (Comblain). Voy. ATTACHER, 
EMPÊCHER, EMPÉTRER. 

entre inte; parler ~ les dents djåzer 
d'vins sès dints; tenir — les mains tini 












184 entre-bâiller — entrevoir 


inte (ou ordt d'vins) sès mins (è sès ou èzès 
mins La Gleize, Stoumont ; o sès ou ozés 
mins Lierneux, Bovigny ; in mins Wanne) ; 
~ nous soit dit inte (ou inte di) nos-ôtes 
seüye-l-i dit; nous sommes ісі ~ femmes 
nos n'éslans chal qui ioïès feumes. 

entre-bâiller, entr'ouvrir infbâyi; int- 
d(r)ovi, -viért; inPlárdji (Verv.) ; sordrovi 
(Stav., Malm., sordrouvi La  Gleize, 
sordouvri óu.irédouvri Faym.) ; s'—, voy. 
ouvrir; laisser la porte entre-bâillée 
liyi Г pwéle inle-doviéle; lèyî "ne crége 
(créveüre, finie) à louh; la porte était 
entr'ouverte louh ésteût sordrouvie (La 
Gleize); ne restez pas à la porte entre- 
bâillée ni d'morez nin à l'angléye; voy. 
FENTE. 

entreehat inirichat (Е; néol. aniréchat, 
anirichal); faire des ~ fé dés houp'tata, 
arch. frizer li dj'véye. 

entre-choquer (e) si choker onk Гбїє. 

entrecôte, m., anirécóle, f. (iniricwésse 
F). 

entre-déchirer (s') si k'hiyî onk l'óte; 
syn. au fig., si k'hagnt Leier) come tchin 
èt tchèt. 

entre-deux, m., inte-deüs ; t. de couture 
inirédeüs ` — voy. CLOISON. 

entrée iniréye ; ~ du four, etc., gueüye ; 
voûte d’— de rue, fig. 27, árvó, m.; ~ 
extérieure de cave cává, fig: 185-6 ; tape- 
cou, fig. 649; vestibule, tambour d'— 
de la maison pwèce (fâs ршёсе Flémalle ; 
fås p. Huy, etc.); pwèrtá (Argenteau, 
Trembleur); adrí (Voroux-G., Glons, 
Bergilers, Waremme); ichéri (Stoumont, 
Gd-Halleux) ; alêye. 

entrefaites : sur ces ~ so l'intrifêle (néol. 
so cés-aniréféles); so ç tins-là; so Г 
(minme) trévinl; so с trévint-là ; á minme 
irèvint; voy. ENTRETEMPS, ÉPOQUE. 

entrefesse, m., li rôye dé cou; li róge- 
minéle. 


entreïesson froyon (froyin Sprimont, . 


Comblain, Tohogne; freuyin Harzé). 

entregent : il manque d'— i n° sél nin 
fé avou lès djins: il a tant d'— il èst si 
int'mélant (Esneux; р. 719). 

entrelacer inirélacer (inirilèct F); ~ 
des branches féssí, fig. 282, voy. CLAIE, 
CLAYONNAGE, TRESSER; ~ les branches 
flexibles d'une haie pour entretenir 
celle-ci (ri)miner P háge. 

entrelarder int'lárder (intri-, iniré-). 

entreméler, -ement iniriméler (-iré-), 
-édje; irinmélinne. f., (W); voy. EM- 
MÉLER. 


entremets anirémés (intrimés F). 

entremetteur, -euse iniréméteü (-iri-), 
-eüse ; acopleüse. 

entremettre (s') s'iniréméle (-Iri-), néol. 
s'antréméle. 

entremise inirémíse. 

entre-mordre (5°), voy. ENTRE-DÉCHI- 
RER. 

entreposer, -pôt inirépózer, -pôt (-ri-; 
néol. aniré-). 

entreprenant, -e iniréprénant, -e (néol. 
aniré-); agridjant, -e (Е); in?mélani, -e 
(Esneux; p. 719); un homme — їп-оте 
d’ataque, qu'a d' l'agré, voy. ÉNERGIE. 

entreprendre iniréprinde (-iri-), néol. 
апігёргіпӣе (iniru- Esneux, Verv., Stav.; 
іпіёг- Gd-Halleux; éiru- Vielsalm; ètèr- 
Bovigny; ët. Faym.); асоуї (Polleur), 
Voy. EMPOIGNER; ce qu'il a entrepris 
сои qu'i vout fé, cou qu'il a l'idéye dé fé; ~ 
un travail à forfait riprinde in-ovrédje 
ou on marlchí. 

entrepreneur inirépréneür (néol. aniré-) ; 
iniriprindeü (F); être ~ de bâtiments 
èsse divins lès batumints ; ~ de briqueterie 
mésse brik'teü. 

entreprise inirépríse; travailler à l'~ 
ovrer à marichi; avoir l'esprit d'— ésse 
d'alaque, avu d' l'agré, voy. ÉNERGIE; 
échouer dans son ^ máquer s' cêp; voy. 
RENONCER. | 

entrer inirer; entrez (chez moi) vinez 
ou moussíz d'vins (moussiz y-ins La Gleize) ; 
amoussíz "ne gote chal ; on entre ici comme 
dans un moulin loi és! banáve chal; ~ 
en relations s'ahand'ler; — en conver- 
sation taper l' cóp d' djáse (D). 

entresol aniré-sol (iniri-sol F). 

entretemps | inirilins (Е; -iré- D); 
én-alindanl; inle-deüs; inte lès côps; 
arch. dismèlant (dusmélin ou dusmitin 
Jalhay); inte ci èt don (F; inPchédon 
Trembleur, inl'cèdon Jupille}; so e tins- 
lå, etc., voy. ENTREFAITES, PENDANT ; 
— s. m., trèvint (irévaye R?). 

entreteneur d'une femme inirit'neü. 

entretenir inirifni (-Iru- Verv.; in- 
lurluni Wanne); s'— avec qn, voy. 
CAUSER 2. 

entretenue iniri? nowe. 

entretien (subsistance) iniril'nance. f.; 
(conversation) inirityin, -ichin (néol. 
anir-) ; divise, t., etc., voy. CAUSERIE. 

entretoise inirileüse (F), néol. aniri- 
cwèse. 

entrevoir inirèvèyi, -vèy (-iri-); irévéyi 
(G). 





























entrevous — épamprer 185 


entrevous irak'ieüre, f.; les ~ lès- 
inte-deüs dés lérásses; plafonner les ~ 
(arch.) trak'ler on plafond; tig. 775. 





Fig. 775 : plafond à entrevous, irak'tédje. 


entrevue inirévuwe (-tri-; néol. aniré-) ; 
à chaque ~ chaque féye qu'on s' (ri)veüt. 

entr'ouverture bâyeüre ; crêye ; créveüre ; 
finie. 

entr'ouvrir, voy. ENTRE-BAILLER. 

entrure de la charrue ètèr'mint, élér'- 
mint; syn. éfógemint (Jalhay). 

envahir évahi (F); broki d'vins qch. 

enveloppe de lettre anvélope; d'image, 
etc. wade; de paquet éwal'peüre; (t. de 
briq.) ichimíhe. 

envelopper (r)éwaPper; ravóti, (r)évóti ; 
(r)afüler; асоијег; ~ grosso modo 
ramoürner (Comblain); voy. COUVRIR, 
EMMITOUFLER. 

envenimer une plaie évilmer (-ul-, -il-, 
-ül-); évérmer (Bergilers); évélmi (Stav., 
Huy, Waremme, Durbuy ; -ul- Charneux, 
Esneux; -il- Argenteau ` -én'- Amay, -ér- 
Bas-Oha, Gd-Halleux; -iélmi Strée; 
-iéérmi Geer, Darion; révérmi Glons; 
révimi Bassenge), etc.; épouti (Bovigny, 
Bihain); prompt à s'— vilmeüs; voy. 
EMPIRER, EMPOISONNER, INFECTER. 

envergure. voy. ÉTENDUE. 

1. envers, s. m. (opp. à l'endroit d'une 
étoffe, etc.) li éd (ou góche, hintche) costé ; 
l'iviér (l'éviér Verv. ` -ièr Stav. ; -iésse, f. 
Faym. ; l'inviér Huy ; l’èn-ivièr Kemexhe ; 
P n-iviér Flémalle, Odeur, Hognoul, Ber- 
Zilers; là-l'éviér Bovigny ; lu po-d'vins 
Malm.); faire qch à l'~, voy. REBOURS ; 
mettre à l'^. voy. DESSOUS, REBOURS. 

2. envers, prép. : il est dur — ses 
enfants il èst deür avou (ou po) sés-éfants ; 
~ et contre tous conte vint él bihe, 

envi : à l'^ al тїз; al pus fwért; al 
pus-abèye, etc. (ou d mis, etc.); ils sont 
tous généreux à l'^ i sont turios al 
(ou 4) pus midone. 

envie invége (arch. èv- ; à Faym. invége) ; 
on críve-coür ; on má d' coür (vinte, panse) ; 
djaloz'rèye; djalozédje; cela les ronge 
d'~ çoula lzi grawe è vinte; — pellicule 
de l'ongle évége; évite (Arbrefontaine ; 


-Hche Jalhay, Faym.); êlive (Gd-Hal- 
leux). 

envier inviyi (arch. ёр-); guéver : i 
guévêye so lot (i vire so tot Malm., Bovi- 
gny); avu má s' coür (vinte, panse) so ‘ne 
saqui ; — donner à regret méskeüre. Voy. 
DÉSIRER, JALOUSER. 

envieux invigeüs (arch. év-, néol. anv-) ; 
djalol, -e, voy. JALOUX; on má d' coür 
(vinte, panse); onk (f. eune) qu'a má sr 
сөйг, qui djérége (guévéye) so lol cou qu'i 
veül; djérä (djériveüs Lierneux, Grand- 
ménil); badiveüs (Bovigny). 

envieusement inviyeüsemint (arch. ёр-; 
néol. anc-). 

environ, adv., à peu prés : {il me doit] 
~ cent francs vé (ou d'vins lès) cint francs ; 
cint francs à (ou á La Gleize) pô prés ou 
dloü Ф là; [elle a] ~ vingt ans dilod 
Ф vint-ans; ine vinlinne d'annégyes; j'ai 
recueilli — deux quarterons d'œufs dj'a 
ramassé bon'mint deüs cwátrons d'oüs ; [il 
y en a] ~ deux cents deûs cinis pi [ой pi 
d'vins ou lih-ét-lah, etc., voy. BLOG; 
il y a ~ douze siècles i-gn-a on doze 
cints-ans (Stav.); — s. m., les ~ lès- 
anvirons (invurons F); les gens des — 
lès djins d'áloü, voy. VOISIN, -AGE. 

envoi anvwè. 

envoler (s') s'évoler; rèvoler; frout'ler 
ou floup'ter évóge (froup'ti évóye Bovigny); 
l'oiseau s'est envolé loühé é-st-al révoléte 
(F; ré- ou ri- Verv.); une troupe d'oi- 
seaux qui s'envole ¿ne voléye d'oühés 
qui s'énére (ou Zuel: voy. ESSOR. 

envoüter, voy. ENSORCELER. 

envoyer voyi; vers celui qui parle 
avogi; vers d'autres èvoyî; de tout côté 
kivoyt; ~ un télégramme èvoyi (arch. 
іё djouwer) "ne dépéche; ~ au diable, 
~ promener, voy: DIABLE, PROMENER. 

épais, -se spés, -ésse; café bien ~ crás 
café; soupe trés — sope come on bélon; 
brouillard trés — brouliárd come on lècé; 
taillant trop —, voy. ÉMOUSSÉ; terre 
grasse, épaisse ine cwár'leüse іёге; dont 
la couche arable est ~ foncáve (-âve) 
(Esneux, La Gleize, Tohogne); peu — 
hať, tène; rendre plus ~ en mettant une 
suréprisseur récráhí; au plus ~ de la 
mêlée å bé mitan ou à flahár dèl trúlége ; 
(houill.) la couche devient moins ~ ii 
vonne si r'sére, èlle a mons d'ofteüre. 

épaisseur spéheür. 

épaissir soupe, pâte (r)aspéhi ; sauce, 
potage (r)aloyi; voy. LIER; mur, etc. 
rinde dèl sipéheür. 

épaississement raspéhihédje. 

épamprer (la vigne) disfouyi. 
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épancher spáde, rispáde, qqt. dispäde; 
~ son cœur, s'— drovi $’ coür. 

épandage siárédje. 

épandre le foin qui était en andains, 
Voy. ANDAIN ; qui était en rouleaux faper 
djus ou duhoper (Thimister); — la braise 
dans tout le four pour égaliser la chaleur 
ärhiner Р for (Durbuy); lèyf 'nné raler 
P for (Voroux-G.); voy. ÉPANCHER, 
ÉPARPILLER, ÉTENDRE, RÉPANDRE. 

épanouir drovi; spani (F ; -i Huy); les 
fleurs ont fini de s'— (c.-à-d. ont défleuri, 
les fruits. sont formés) lès fleürs sont 
spaniges (Huy), lès-dbes soni spanis 
(Thimister). 

épargne spágne; raspágne (F). 

épargner spárgni ou spágní; raspá(r)- 
gni; méie à pont, di costé, ё сгёѕѕе; louki 
à sès cans' ; louki dloü ; wárder ; si rastrin- 
de; ~ sou par sou raspägneter (Trem- 
bleur); fé = tchè; ~ (à qn la peine, le 
désagrément...) éviler; il n'épargne pas 
sa peine i n' méskeül nin sés ponnes; 
VOY. ÉCONOME, LÉSINER, MÉNAGER, MAGOT. 

éparpillement siársin; stärêye. 

éparpiller slárer; sémer; kissèmer, kis- 
sém'ler; stramer, -eler; kitaper, kidjéler, 
etc., voy. DÉSORDRE, ÉMIETTER. 

épars, -e sidré, kissèmé, hår él hot, ete., 
VOy. GÀ, ÉPARPILLER, DÉSORDRE; les 
cheveux ~, voy. DÉCOIFFER. 

éparts : il fait des —, yoy. ÉCLAIR (de 
chaleur). 

éparvin splawin (G ; splawon Jalhay). 

épater : verre à pied épaté vére sins pi ; 
nez — ine sipaléye naréne; — au fig., 
VOY. ABASOURDIR. 

épaule spale; secouer les —, voy. 
SECOUER; porter sur les — pwèrter à 
spales, voy. CALIFOURCHON; il a P~ 
démise il ès! dispalé, il a li spale dimètowe ; 
l'ohé d’ li spale èst bodjí, d'bwété, [ой dé 
louwé; — (bouch.) — de cochon cóp d' 
pogn (Е); pougnèt; djambonét. 

épaulée aspaléye. 

épaulement (mur de soutènement) 
aspalemint ou aspalé; — — d'un tenon 
aspalé (-li Érezée) ; ~ plus fin aras'mini. 

épauler aspaler; aspoyi, soutni, su- 
pwérler qn, diner on côp di spale à qn ; [il 
faudrait] des gens pour vous ~ dès- 
aspoyeüs. Voy. APPUYER, ÉTAYER, SOU- 
TENIR. 

épaulette époléle. 

épauliére spalire. 

épeautre spéle ou spéle (spiate Huy, 
Hannut, etc.); dél blé (Argenteau, Glons, 
Verv., etc. ; déi blé ou dé grin Durbuy, 
еїс.); grain d'—— ho; pain d'— рап 
d' ho (D). 


épée épéye; grande ~ palasse (arch.) ; 
longue — lambéne (arch.); canne à — 
on vérdin ou ine cane à vérdin ; c'est un 
coup d'— dans l'eau c'é-si-on cóp d° sábe 
è léwe (c'èst qwèri ås viérs divins dèl 
djéle : hesb.); — partie de la charrue à 
roues, les deux — de l'avant-train [ёз 
montants ou  réges (spèyes Vielsalm; 
stérons Gd-Halleux; sialirons Bra; sta- 
lurons Basse-Bodeux), fig. 268. 

épeiche, voy. PIC l. 

épeire (insecte) arégne di hdye. 

épeler ép'ler; arch. spéli. 

éperdu : il est — il èst come on piérdou. 
lol bloüzé, iol éwaré, tot bardouhi (iol 
d'sárvé La Gleize, io! abablou Grand- 
ménil); i n° sét pus cou qu'i jêl; i veüt 
tot bablou. 

éperdument : courir — aprés qn si cori 
тшёгі aprés. 

éperlan spiérlin (arch.). 

éperon sporon  (ésporon Argenteau, 

Bassenge, 
Verv. ; éspwè- 
ron  Glons); 
fig. 776. 

éperonnier 
(arch.) spor'- 
ni. 

épervier - 
petit — mohèt; 
Pitit gris mo- 
hèt ; mohèt 
d'oühés (Dal- 
hem); sprèvi 





(Malm.); ' 
grand —; au- 
tour des „Ta; Fig. 776: éperon, sporon, 
miers mohèt d de coq de combat. 


(ou ds) poyes ; 
mohèt d' (ou ás) colons; lére йз poyes 
(ёге ás p. Wanne; mére ás p. Stav.; 
rére âs p. Stoumont; lire ás p. Rahier; 
nir ás p. Lierneux; ril âs p. Regné- 
Bihain; ri ás p. Grandménil; gnér ås 
P. Warsage, Sprimont; láron dés p. 
Vielsalm; oühé dès ou ås p. Jalhay; 
miyot dés p. Faym.; etc.); ploht (Com- 
blain, Lantremange, Crehen); brouhi 
(Waremme ; brohí Glons); jeune ~ miyol 
(Vielsalm) : voy. BONDRÉE, BUSARD, BUSE, 
CRÉCERELLE, FAUCON, MILAN; — filet 
de pêche cotré (cwètré Les Awirs). 

éperviére piloselle (plante) orèye di 
soris; pilorèye (Faym.). 

éphémères (insectes) mohéles; li war- 
maye (wér- Huy, Durbuy ; vèr- Ben-Ahin) ; 
mohéles di loníre (Amay); pêcher à la 
larve d'— péhí à li p'tite bièsse. 

épi pête, f. (pâte Verv., Esneux, Spri- 
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mont, Hannut, Durbuy; páóle Stav., 
Malm., Vielsalm); barbes de l'^ voy. 
BARBE; débris d'— pâtins (Jalhay); 
VOY. BOTTE, ÉPIER 2. 

épice : les ~ de cuisine lès spéces ou 
spécerèyes di manèdje ; lès mahégés spéces 
(Argenteau, Trembleur ; méléyés sp. War- 
sage); pain d'— coüke di Dinani, etc., 
fig. 242-3; spéculäcion de Hasselt; 
crotale di Mástrék (Е; cr. di sint Sérvá 
Visé); pan d'amandes ; fabricant de pain 
d'— сой. 

épieéa sapin; sapine, f. (Malm., Gd- 
Halleux, Vielsalm); néol. ёрісёуа, -à 
(spéciyá Xhoris, Tohogne). 

épicer spécí (Е). 

épicerie bolike d'épicerèye ou йз spéce- 
réges. 

épicier épicier Lei F). 

épidémie : petite ~ ine hérike qui 
coürt (hébrike Jalhay) ; on má qui сойгі ou 
rôle; ine mâle hinéye; on hurdin (Argen- 
teau, Dalhem, Trembleur); one plôhe 
(Verv.; plôhe ou plôye Polleur; plôche 
Bovigny; plouhe Hognoul, Bergilers ; 
plouche Waremme); һаһіге (Durbuy; 
hatchire Bovigny); pihiniche (La Gleize, 
Chevron, Rahier); héhe (Faym.; héche 
Lierneux); rinme (Vielsalm); minèye 
(Méan). 

1. épier bawi (abawi, bau'ter, bwérgni) 
aprés qn ou qch; wéti; (r)awéli ; tini à 
Гойу ; louki à cwéne (è cwésse ou d’ cwésse 
Bergilers, è iréle Geer, Les Waleffes); 
louki ро P cwéne di Гойу ou po lès сшёг- 
néles ; alouki (Waremme); cwérner (hwér- 
ner Ben-Ahin) ; sîrdjî qn (Jupille) ; sizer qn 
(Warsage, Charneux, Jalhay); abeük'ier 
(Stav.); lürichi (Durbuy, -er Lierneux; 
lüichi ou alütchi Malm., -i Stav., -er Gd- 
Halleux); aguéyeter (Huy; aguign'ier 
Couthuin); lügn'ler (Bassenge; lün'ler 
Heure-le-R. ; alägni Rahier, eier Rahier, 
Stav.); voy. AGUETS, ESPIONNER, LOR- 
GNER. 

2. épier (monter en épi) pôli, -i (-er 
Waremme, -eler Trembleur; Géi Spri- 
mont, -er Ben-Ahin, -yi Durbuy, -eler 
Crehen; páli Stav., -er Wanne, -yer 
Chevron, -eler Rob.) : li grin pôle (-éye, 
-ih, etc.); lés grins sont ё póle, il ont dés 
bélés pôles; voy. ÉPI. 

épierrer une terre pir'hî (Esneux, 
Sprimont, Tohogne, -i La Gleize, Stav.) ; 
лёй "ne lére di sès cawyés; ramasser lès 
(ou ds) pires [ой (ou djus) d'on djárdin ; — 
(houil.) ~ le charbon abattu colch'ier 
lès vonnes. 

épilepsie : tomber d'— іоитег @ hót má 
ou dé grand má, d' má (qqt. d'on má) 


@ sinl, ou simpl! d'on má; plaist di e 
mak lote. 

épiler råyî ou tirer lès poyédjes. 

épinaie, dans les l.-d., spineü; voy. 
BROUSSAILLE, RONCE. 

épinard spiná {spinâte, fî., Malm.); ~ 
étuvé dél djole di spiná ; esp. d'— spinà- 
bèle ou simplt bète; spinå d' France ou 
pérpéluwél (Odeur); pacyince (F); tétra- 
gone. 

épineer, -çage (drap) noper, -édje; 
(pierre) spincí, spéci, -ciédje, -cèdje. 

épineette de drapier nopéte. 

épineeur (drapier) порей, f. -eüse, 
-erésse; (carrier) spinc(i)eü, spéc(i)eü. 

épincoir de carrier spinc(i)eü, spéc(i)eü. 

épine spéne; ~ à large base palèle; 
petite ~ spinéle ` voy. AUBÉPINE, ÉPINE- 
VINETTE, PRUNELLIER; — dorsale li 
scrène dés rins ou li scréne (scrine Lier- 
neux, -íne Vielsalm, Gd-Halleux, Bovi- 
gny); réhon, m. (Faym.); bas de l'^ 
hérnale dé cou (Huy); voy. VERTÈBRE. 

épineux spineüs, -e; d'un aliment 
dans la bouche spinant, -e (Cointe). 

épine-vinette rodje sipène; bwès d 
sini Djirá (F); ábéspine ou spinc-vinéle 
(Malm.); árbéspine (Gd-Halleux). 

épingle alétche; pointe d'^ ponte, 
bètch (тейге Trembleur..); tête d'— 
make @аїёісһе; ~ de sûreté alèïche à 
[ahi (Durbuy); rangée d'— piquées dans 
du papier párichét d'atétches (G; Trem- 
bleur); être tiré à quatre — ésse come 
pondou ou come soflé [ой dine bûse; 
ésse moussi come on milórd ; voy. ATOURS, 
ATTIFER, TOILETTE. 

épingler aléichi; mète dés-atélches. 

épinoche spinä (G, F), spinète (L; 
Trembleur); spineüs (Н. Simon); stiké 
(Bassenge; -èt Glons, Boirs). 

Épiphanie li djoü dés Roy; йз Roy 
(néol. Rwès, seule forme connue en ard.). 

épiploon du porc et du mouton norét ; 
twéléle ; vanirin (hesb.) ; finnéte (Hognoul) ; 
VOY. PANNE 2. 

épisser, -age, -oìr ripissi (qqf. -pli-), 
-édje, -єй; iniriléci (F). 

épissure pisseüre, ripisseüre. 

épitre épile (де la messe) ; voy. LETTRE. 

épizootie lovine (Jalhay); atteint d'—, 
éloviné (ib.). 

éploré, -ée diploré, -éye (Гёјапі èst iol 
disploré Durbuy, toi d'lármén'ii Petit- 
Thier); dilouhi, -ёуе (ou al dilouhe); 
dilofré (D ; dilofurné, -éye Jupille); [être] 
al dibüiche ou tot d'bátchi (Flémalle). 

éplueher nat? la salade, etc.; péler les 
pommes de terre; ichérpi (qqf. di-) la 
laine, le crin, etc.; noper le drap, voy. 
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ÉPINCER ; ploki, -еїег le houblon, la laine, 
etc. ; — au fig., qwèri li p'lile biésse. 

épluchure de pomme de terre pèlote 
(-oke Couthuin. Moxhe; -ake Hannut, 
Crehen). 

épointer disponde, disponii; ~ la 
tarière dumouhi P ièrére (Jalhay). 

éponge éponje; flote (Trembleur); au 
fig., passer l'^ passer l'éponje sur qch; 
passer à bleü qch. 

éponger spondji (F); laver avou 'ne 
éponje; ~ l'encre houmer l'iniche; ~ la 
sueur rissouwer. 

époque lins; trèvint; à cette — à ou 
di с lins-là; à ou ë ou so ç’ irèvint-là; 
à ç moumint-là ; so cès trèvinis-là (Lier- 
neux); vers cette ~ èvè E révule-là 
(Villers-S.-G.) ; ~ des primeurs linr'hon ; 
de la fenaison, du frai, de la ponte, etc., 
voy. ces mots; elle a ses —, voy. MENS- 
TRUES. Voy. aussi ENTREFAITES, LAPS, 
INSTANT, MOMENT, TEMPS. 

épouiller pouyi (Е); pougeler, qqf. 
piouw'ter (piouyeter Odeur); pèwi (Es- 
neux, Sprimont, Comblain, Tohogne, 
Vielsalm ; pèwi ás pious Ben-Ahin); en 
parlant des poules, etc., sim quéri sês 
pious (su qwèri Charneux); si bètch'ter, 
$’ kibètch'ter ; si k'pouyeter (Odeur, etc, 
p. 719); su d'pouyeter, su d'picüler (Char- 
neux); si spouyeter (Remicourt, Amay, 
Geer); s' püyi (La Gleize; er Gd-Hal- 
leux; -eler Jalhay; s' püyeter, pütier, 
püich'ter Faym., pühy'ler Rob.) ; su puwyi 
(Stav.); si spépyi (Strée, Couthuin), etc. ; 
VOY. POU et aussi ÉPUCER. 

époule spoüle; petit reste d'— poichèt 
(Verv.). 

épouler, -age, -eur, -euse spoüler, -édje, 
-eü, -crèsse. 

époulin spoüle (spoülà Havelange). 

époumonner (5°) si d'poümoner; être 
époumonné èsse fôki, dissoflé, voy. 
ESSOUFFLER. 

épousailles li spozédje (F). 

épouse, voy. ÉPOUX, FEMME. 

épouser marier (spozer arch. ` Malm.); 
— sa cousine marier (ou si marier avou) 
s’ cuzéne; ~ en secondes noces rimarier 
(rispozer F); — un richard marier on 
crás cou-d'-ichásses ` ~ une femme sans 
argent prinde ine ichimihe plinte di 
tchàr ; je n'épouse pas ses causes dji n’ si- 
pose nin sès câses (Vielsalm); voy. 
MARIER, 

épouseur spozeü (F). 

épousseter, -age dipoüsseler, -édje (qqf. 
spoüsseler, dipoüsseler); hofter, -édje; 
breûsti (Stav., -er Malm., etc.); voy. 
BROSSER. 


époussette hov'lèle; дї. spoüsseléte 
(poüsseléle Hognoul). 

épouti nope, f. 

épouvantable, voy. AFFREUX, EFFROYA- 
BLE. 

épouvantail, fig. 629, spau'ta, éspawta 
(spalia Jehay ; splaw'ta Bergilers ; spaw'tia 
Huy, Ben-Ahin ; spraw'ia Warsage, -icha 
Latinne); éwara (F, -ahe Glons; éwéra 
Bassenge, Jupille, Sprimont, La Gleize, 
-ahe Warsage, Harzé, Stav.); ésbara 
(F, Comblain ; sbara Durbuy ; sbéra Lier- 
neux; ésbarü Malm.; sbarü Faym. 
-üle Rob.; sbérü Vielsalm, -ей Gd-Hal- 
leux); on vi ome (Oleye). 

épouvante éwarácion, -chon; voy. EF- 
FROI. 

épouvanter éspaw'ler; ёшагег, etc., 
VOY. EFFRAYER. 

époux : les ^ lès mariés, voy. MARI, 
-ER; son épouse si feume, si k'pagnége ; 
méchante épouse sacrèmint d’ pénitince; 
VOY. FEMME, MARI. 

épreindre siwéde. 

éprendre ёѕргіпйе, voy. ALLUMER, 
ENFLAMMER ` S'— s'ésprinde ` prinde feü; 
blamer; broüler; s'anmouracher; s'éna- 
mourer; loumer amoureüs; il est fol- 
lement épris de son amie il èst fwért pici, 
tot bleü, reü soi di s' crapóde; il assolih 
aprés lèy (énn' èst lot édjalojriné Ampsin) ; 
VOY. ENFLAMMER. 

épreuve -ésproüve (fé lu sproûve La 
Gleize, Stav.); néol. ёргейге (morale); 
mettre à l'^ mète à l'ésproüve ` Dieu nous 
envoie des ~ li bon Diu nos-avôye dés 
troûbläcions po nos-ésprover (F); voy. 
MALHEUR ; C'est la troisième — qui décide 
с'ё-5і-й treüzinme côp qu'on гєйї lès mésses ; 
être mis à l'^, en parlant d'un objet, 
dire vréye; voy. ÉPROUVER, JUGER; ~ 
d'imprimerie (néol.) épreüve. 

éprouver ésprover (sprover Stav.) ; sayi ; 
~ un besoin, des déboires, etc., voy. 
ACCABLER, BESOIN, MALHEUR. 

épueer un chien фшёгї lés pouces à on 
tchin; s'— qwéri sès pouces (pèwi sès 
pouces Ben-Ahin). 

épuisement de la séve dimiyolédje; il 
meurt d'~ i тойгі d'épwis'mint ; n'a pus 
d° Vôle èl lamponète ` jusqu'à ~ de forces, 
de munitions, etc. iani qu'i spèye; voy. 
EXHAURE. 

épuiser les eaux di(s)poühi; vüdi lès- 
éwes; les magasins, la mine de houille 
lüler; une terre sètchi djus, dicrähi ; [une 
terre] qui s'épuise qui s'amégrih ou s' 
vüde ou qu'èst [ой cráhe; ^ un cheval 
slanichi (hesb.); fé créver d'ovrédje; ~ 
son ardeur laper loi e јей; ~ qn, le 
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vider di(s)miyoler ` séicht ou magni djus; 
mète å nid dés coqs (Е; Jalhay...); == à 
perdre du sang si forsonner; par des 
excès si croker, spécial! si forcayt, si 
forcougni; au travail si méie {ой fwéce; 
si crévinler; si fé créver; si sansouwer 
(-oûler Е) cwér él âme; si rayi l'âme [ой 
dé cwér; si sacramén'ler (пёо\. -cri-); 
si dislérminer (Н); su véki (Jalhay); il 
s'est épuisé à travailler (ou à chercher) 
i s'a ошё (ou quérou) mwéri; épuisé de 
fatigue slaniche, -i; vané; épuisé par la 
faim  alanichi (Durbuy);[du fumier] 
épuisé souwé [ой ; voy. BRISER, ÉREINTER, 
EXTÉNUER, FATIGUER. 

épuisette de pêcheur poühéle; poüheü 
(püheü Stav.; pühü ou boüsse Vielsalm) ; 
irülé (-ia Huy); retirer de l'eau, à l'aide 
de l~, le poisson accroché à la ligne 
podhi on péhon; voy. ÉCOPE. 

épurge, voy. EUPHORBE. 

équarrir le bloc de pierre sewárer; 
spinct, ога: ѕрёсї ; le tronc d'arbre à scier 
cwärer (cwárer ou acwárer Malm, ; scwérer 
Crehen); — un animal, cheval, etc. 
mascácer. 

équarrissage des vieux chevaux mascá- 
cèdje; champ d'^ paradis dés dj'vds 
(L-d.). 

équarrisseur (de troncs d'arbres) cwd- 
гей; (d'animaux) таѕсӣсей, роісћё, hwér- 
ceu. 

équerre scwére, m. ; hors d'— foü scwére, 
Voy. APLOMB; assembler (deux bois) en 
~ ou en paume épámer: assimbler à 
pámale; réparer par un tel assemblage 
répümer. 

équignon hinon. 

équilibre aplomb: en -- d'aplomb; 
se tenir en ~ s'asiapler (Verv.). 

équilibrer une balance apálier, arch. 
apäyeler ; june charrette] où la charge est 
équilibrée entre l'avant et l'arrière qu'a 
do dos (ard.), VOY. CHARGER ` cerveau mal 
équilibré sávadje cérvé; voy. rov. 

équipage ékipédje; avoir — iini éki- 
pédje. 

équipe d'ouvriers, briquetiers. etc. 
brigáde; idve (ou banc) di brik'teüs; 
de mineurs pwèse ; être de P~ de jour ou 
de nuit èsse di dé djoü ou di dèl nut. 

équipée : [1 a fait 1а] une belle ~ 
ine bèle keüre, on bé djeü, ine јатейѕе 
biésl'rèye ` voy. EXTRAVAGANCE, 

équiper, -ement ékiper, -етілі; aléler, 
-édje, -éye ; édjibler, -Ère (Sprimont, etc.). 

équitation : apprendre ]'— prinde dés 
lèçons- Ф manéje ; aprinde à-z-aler à dj'vá. 

équité, -able, voy. JUSTE, -ICE. 

équivalenee kivalance (F). 


Š 








équivaloir valeür oltani. 

équivoque : [avoir] un air ~ ine êr 
di deüs-érs. 

érable doyá, néol. érábe : ~ champêtre 
bwës d' poye (b. d'aguéce Comblain; 
b. d' kili Dalhem; blanc b. d' broke 
Ovifat; ichôd bwés Huy); áse (Faym.); 
agréle (Stoumont); ~ sycomore bwès 
d' coq (Соо...). 

éraîler, -ure (mur, meuble) digrogn'ier, 
-èdje, -eûre; (peau) dihaver, -eûre, di- 
gréler, -eüre; etc.;*— en tout sens 
kihaver; voy. BALAFRE, ÉCORCHER, ÉGRA- 
TIGNER, -URE. 

ёгаШег, -ure di(s)/ligoter, -édje ; dirifier, 
-eüre (F); rifler, -áde (F); voy. EFFI- 
LOCHER; — des yeux éraillés dés-oüy tol 
aräyis, discáyis, deüs léds d'cáyis-oüy ; — 
j'ai le gosier — dj'a P gozi tot aréni. 

Érasme Rásse; saint ^ sint-z-Ürémus'. 

ére : une — de paix ine longue hapéye 
di páye. ë 

éreinter casser ou spiyi lès rins ou li 
scrène dès rins ; dizièrter (F); s'— dôsser ; 
si d'pinde lès brès" à-z-ovrer; s'assoli; 
s'arédji (s'arawer Les Awirs); s'échiner 
(s'achiner Malm., Vielsalm);  s'aréner 
(Sart, Chevron); si dréner (Bassenge, 
Xhoris; s' diréner Jehay); si сгёріпіег; 
si fé créver; si hiyi è quale ; si distrüre ; 
s'ésquinler; si nanti (si d'léner, si d'ráyi 
Harzé; su d'róciner Jalhay); si sansou- 
шег, etc., VOY. BRISER, ÉPUISER, FATI- 


, village. 

ergot du coq sporon, voy. ÉPERON: 
monter sur ses — monter so sès patins; 
s'écrésler. ordt si récrésler; ~ de seigle 
broke di leüp, dint d' leüp (sporon d' 
wassin Waremme). 

ergoté ` seigle ~, voy. ERGOT. 

ergoter, -age, -eur, -euse drgoter (néol. 
ér-), -édje, -eü, -ейѕе; voy. CHICANE, ER, 
-EUR. 

éristale : larve de l'^ (ver de vase) 
warbô à cowe. 

erminette de charron, ctc. hawé. 

ermite, -age érmite, -édje. 

Ernest, -ine Ernés', Nénés' ` Ernésline, 
Titine. 

Ernonheid Érnonhé, village. 

errant : chien ~ tchin wágue (F), 
tchin qui réne (Jalhay) ; le Juif ~ li rénant 
Djwif ; li sav'ti qui réne ; li rénant (rim'nant 
Е) sav'ii. 

errer réner (dans les expr. v? ERRANT) ; 
bargamer (dans le bois, etc. : Jalhay); 
~ par la chambre coli (caroter Durbuy) 
Ioi-avá Г pléce; voy. COURIR, FLANER. 

erreur marihèdje, тагіһетіпі; néol. 
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éreür ; méprise ; mácule (-üle H, -keule Е); 
mésirole (Verv.); vous faites ~ vos v’ 
marihez; c'è-st-ine ídéye qui vos v' fez; 
en cela vous êtes dans P~ c'ési сои qui 
v' irompe; voy. BÉVUE, TROMPER. 

éruetation, voy. ROT, -ER. 

éruption : faire ~ brolchi, spiler foü ; 
avoir une ~ cutanée fèri [ой ; spiler foá ; 
VOY. BOUTON, ECZÉMA, ÉRYSIPÉLE. 

érysipèle róse; néol. rézipéle (réss-, 
riss-); espèce d'— ér-gole (Е; Bergilers) ; 
~ du porc feü Ф sini-z-Anlóne (Trembleur, 
Jalhay...). 

esbroufe ésbroufe; voy. EMBARRAS, 
FAISEUR, LUXE. 

esbroufeur on planichi sins Hrásses; 
VOY. PRÉTENTIEUX. 

eseabeau, -elle : esp. de petit siège 
hame, fig. 395, 690 et 777 ; — petit tabou- 
ret placé sous les 
pieds passèle, 1., 
néol. passél, fig. 
484; — marche- 
pied à plusieurs 
degrés haléle ; ès- 
cabèle di feume ou 
di manédje ; voy. 
ÉCHELLE. 

escalade éscalá- 
de; hälèdje (F). 

esealader  gri- 
per; häler (F); 
point oü on peut 
~ une haie po- 
icháhe ` (Jupille; 
-áde Fléron), voy. 
ÉCHALIER. 

escalier moniége, f. (lu montée d' grés 
Stav., etc.) ; [monter] P~ lès grés (lès- 
égrés Stav., Malm.) ; [tomber] de l'^ al 
valéye déi montêye ou dés montéyes (du 
lès müléges Verv.); P~ de la cave, de 
l'étage lès grés ou li gré dèl cáve, dé 
planichi, fig. 426; — de pierre à l'exté- 
rieur péron, fig. 491; repos d'— pas 
«ГС gré ; apas d’ moniéye (F); ^ en escargot 
montèye à caracole. 

esealin skélin, fig. 618; demi-— blan- 
mase, f., fig. 91 ; double ^ cárlus', fig. 179. 

escamoter, -age, -eur éscamoler (éscárm- 
F), -édje, -eü; chiper; égziber; voy. 
DÉROBER, FILOUTER. 

eseamper, -efte. voy. ENFUIR, FUITE. 

escapade éscapäde; voy. ÉCHAPPÉE. 

escarbille crahé (-ia Huy ; créhé Glons, 
Bassenge, Les Awirs ; crohé Strée, Tavier) ; 
crik. m. (Bergilers; f. Remicourt); 
grujon, m. (Voroux-G.); ripassemint 
d houge (Grandménil); crakin (Verv., 


Malm.); ramasser les — sur les terris 


Fig. 777 : escabeau, 
hame, à quatre pieds, 
Servant pour traire 
les vaches. Hesbaye. 


Я 

















crak'ler (femme qui... crahèl'rèsse) ; fig. 778. 
Voy. CARBONISER, SCORIE. 





Fig. 778 : 
ramasseuses d'escarbilles, crahél'résses. 


esearbot, Voy. BOUSIER. 

escareelle califice, m. (Е); voy. BOURSE, 
POCHE. & 

escargot caracole, f. ; ~ dans sa coquille 
one ѕиіорёе caracole (Malm.); voy. COLI- 
MAÇON ` petit ~ de mer háricrüle, f. (G, 
F). 

esearole éscarole, scarole. 

escarpé гей ; ard. rwèsse ; (én-ér Faym.); 
chemin —.on rude tiér, voy. CÔTE, RAI- 
DILLON; côte — et ordt boisée hé, f. 

escarpement reüde pindéye (moniéye). 

esearpin (arch.) éskérpin, scafignon; 
jouer de I~ fé savate, voy. DÉGUERPIR, 
ENFUIR. 

esearpolette, voy. BALANCER, -COIRE. 

escarre, eschare crape. 

« eseavèche » (é)scavèiche, voy. MARINER. 

escient : à bon ~, voy. EXPRÈS. 

esclaïier (S°), voy. ÉCLATER. 

esclandre ésclande, f.; scandále; faire 
— fé dé brut. 

esclavage ésclavadje, néol. -aje [-ach*]. 

esclave éscläve ; homme — d'une femme 
nánou. 

eseogrilie, voy. DÉGINGANDÉ. 

escompte, -er éscomple, -er; il ne faut 
pas trop — l'avenir i n' fát nin compter 
so Гой ё cou déi poye; i n° fåt mày royi 
(Huy) ou ігор’ si rafiyi ; voy. PROPOSER. 

escorte, -er éscórie, -er; voy. ACCOM- 
PAGNER. 

escot (étoffe anc.) hanscote. 

eseoupe, voy. ÉCOPE, PELLE. 

eseourgée, voy. FOUET. 

eseourgeon, voy. ORGE. 

eseousse, vOy. ÉLAN. 

escroc éscroc'; éscroqgueü, -ейѕе; one 
afloupe (Jalhay). 

escroquer, -erie éscroquer, -erêye.; siro- 
gní; voy. ÉTRILLER, FILOUTER. 









































Esneux — essor 191 


Esneux Ésneü, village. 

espaee éspáce, f.; prendre trop d'— 
prinde trop lädje; manquer d'— pour 
se remuer n'avu nole kitoûne ; — (houill.) 
hansédje; hárd-di-bwés; péré, eic. 

espaeer, -ement éspácer, -етіпі. 

espade, -er, voy. ÉCOUCHE, -ER. 

Espagne Éspagne; blanc d'— cróye 
di France; faire des châteaux en — fé 
dés tchèstés è l'ér ou à l'Éspagne. 

espèce éspéce; sór; arch. tire; avec 
un olibrius de cette espéce, défiez-vous 
avou on candri d’ cisse cogne-là, loukîz à 
vosse sogne; quelle — d'homme est-ce ? 
on qué ёѕі-се ?; qu'èsi-ce ро in-ome?; 
quelle — de pommes voulez-vous ? 
dès quélés pomes volez-v' ?; voy. ACABIT, 
QUALITÉ. 

espérer, -ance éspérer, -ance; vous me 
laisserez marchander, j'espére? (ou je 
suppose ? sans doute? n'est-ce pas?) 
vos т’ lérez marichander, sét-on bin ? 

espiègle (é)spiégue ; aviné, -ége ; fillette 
~ pitite glawéne (gobége Н; hérwéte 
Malm.; ichawéle Flémalle); enfant — 
cârpé; órimiéle ` spirou ; lustucru ; awèye, 
1.; uslèye, f.; cowèt (H); on p'tit diâle 
гёпапі; on p'tit spiégue; on p'tit bódàr 
ou kézérlik (Voroux-G.); p'tit lopion 
(Verv.) ; p'tit l'warou ou strudjon (Esneux). 

espièglerie dondinne; moulièsse (G, 
F); loüpe (Vottem, Glons); on ioûr di 
ScOli; voy. FARCE, GAMINERIE, TOUR. 

espion, -onner, -age éspiyon, -oner, 
-édje ; rôder pour ~ moh'ier (Trembleur) ; 
loürniker, brak'ner, etc., voy. ÉPIER, 
RÓDER. 

espoir éspuér. 

esprit ésprit; il n'a pas eu l'^ de se 
taire í n'a nin avu Г sins di s' tére; j'ai 
toute ma présence d'— dji so bin séve, 
Voy. SANG-FROID; simple d'~, voy. 
INNOCENT; — revenant on spére (speure 
Voroux-G.; spire Faym., Malm., zbire 
Rob.); on rim'nani; revenir еп = 
rim'ni à spére; — génie de la mine 
boublin (arch.). 

esquille héleüre; voy. ÉCHARDE, ÉCLAT. 

esquinancie du cheval, voy. ÉTRAN- 
GUILLON. 

esquinter, voy. ÉREINTER. 

esquisse, -er, voy. ÉBAUCHE, -ER. 

esquiver un coup hiwer (Е; Stav...); 
— s'— si houwer (hiwer F) èvôye ; s'éclip- 
ser; filer; disparéle sublileminl; s'ès- 
caner; dibouler (Н); spiler (jritch'ler, 
hüzer, zoupler) évóye; si sélchi (flüichi, 
séwer, séw'ler, winner) évóye; su réjlüicht 
(Verv.); si hwérner évóye (H); si spiler 
èvôye ou si rébroyi (Fexhe-le-H.-C.); 








is” hélchi al ládje ou à spéheür (Voroux-G.) ; 
si pèwî (Xhoris); il s'est ~ aprés avoir 
gagné au jeu i nos-a broülé P cou (D); 
VOY. CACHETTE, DÉGUERPIR, ENFUIR, 
FUIR, TAPINOIS. 

essai såye, 1.; coup d'— côp d' sáye; 
VOY. ÉPREUVE, ÉPROUVER, ESSAYER, 

essaim толе, f.; djonné, djóné (-ia 
Ben-Ahin...); djóne (Stav.) ; sin (Malm.) ; 
sáme, f. (F); sam'rou (arch.; Verv.; -oü 
Stav.; désigne aussi, en général, le 
brouhaha d'un essaim) ` djéiére (Bertrée) ; 
deuxième — de l'année (= фшапа Г djóné 
r'same) virdjiné (Jalhay, Wanne, Ho- 
gnoul..; virjiné Tohogne; viérdjuné La 
Gleize ; wérsigna Huy); dernier ~ áwisié 
(Sart); voy. BROUHAHA. 

essaimage samédje; samáhe; li same 
(sáme F) dés mohes. 

essaimer samer (ѕётег F; Jupille...; 
sám'ner Kemexhe; sémer Les Walefles, 
etc. ; djèter Bertrée); l'essaim a donné une 
nouvelle génération lu mohe a virjiné 
(Francorchamps) ; les abeilles s'apprétent 
à ~ lès mohes fèt Г bábe. 

essanger irimper (atrimper Sprimont, 
Stav.); mète trimper P bouwéye (ésbaie 
li bouwége Trembleur, Les Awirs..); 
VOY. DÉCRASSER. 

essart sûri, conservé dans des 1.-d., 
de méme que ol sâte (Gd-Halleux), 
зей Г 80е (Huy), al Sáte-à-Bin (Ben- 
Ahin); särté, -édje. 

essarter, -age, -eur sárier, -édje, -ей; 
fornuler, -adje, -eür (Faym., Rob.); 
VOY. BANDE, BUTTOIR, CENDRE, DÉFRI- 
CHER, FEU, HOUE, SILLON. 

essayer, -age, eur sayi, -édje, -ей; 
ésprover, -édje, -eû ; fé "ne ságe ou on côp 
d' ságe (one suproüve Stav...); s'— de 
nouveau si r'sayi; voy. EFFORCER, 
ÉPROUVER, TÂCHER. 

1. esse (nom de la lettre S) és’; faire 
des ~ fé dés-és'; voy. ZIGZAG; ~ de 
balance croc’, 

2. esse d'essieu wéce ; voy. CONSTRUIRE. 

essculé, -ée disseülé, -êye. 

essieu assi (#551 Esneux, Verv., Dur- 
buy); attacher l'^ à la caisse de la 
charrette ióh'ler (ard.); corps d'— en 
bois lásse (qqf. cofe, késse, cwér ou bwés) 
d'assi; boite ou manchon d’— (dans іе 
moyeu de la roue) Бейге (néol. bwëie) 
d'assi ; voy. ESSE 2, ÉQUIGNON, BANDAGE, 
CARROSSAGE, FUSÉE, HEURTEQUIN; ^ 
de brouette boüsson (boärson Glons, 
Flémalle, Durbuy...; bússon Huy; büzon 
Bas-Oha ; bósson Sart). 

essor énondége; prendre P~ s'énérí; 
VOY. ENVOLER. 
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essorer le linge mète souwer Г bouwéye 
(al háge ou al cwéde) ; ard. mète al ѕогёуе 
ou soryí (Malm.; soriyi Stav.; soryer 
Wanne...) lès draps; voy. HERBER. 

essoreuse (machine) siwèrdeüse (Verv.). 

essoueher distoki (С); voy. DÉFRICHER. 

essoufflement  dissoflédje;  hansédje; 
pampiédje. 

essouliler (s') si d'sofler ; si d'poümoner 
(si d'lèner Harzé; su fali ou su d'fóki 
Verv.); piéde l'aléne (lalóne Malm.); 
être essoufflé hansi, -î (-er Verv.) ; piper; 
pampi (panti La Gleize); ésse dissoflé, 
1ôki, [ой d'aléne (dufóki, fali Verv.; 
dihansi D; éhansi Stoumont; disfali 
Durbuy; diléné Harzé; dumansé Sart); 
VOY. HALEINE, HALETER, SOUFFLER. 

essuie-main drap-d'-min (drép-d'-min 
Verv.); — pour l'«essuie» de cuisine, 
VOY. TORCHON. 

essuyer, -age (ri)horbi (hourbi La Gleize, 
chourbi Lierneux); rissouwer, -édje ; qqf. 
rifroler. 

est (levant, orient) és’ ` lèvant ; óri(y)ant ; 
vent d'~ bîhe; vint d fagne (Jalhay; 
lêr èst hôt La Gleize); vent sec d'^ lès 
háles (Faym.), voy. BISE, NORD, SUD. 

estaeade : sur l'^ so lasiacáde (l'èst-, 
li st). 

estafette (t. de colombophile : pigeon 
lâché du local de la société pour annoncer 
l'arrivée des premiers concurrents ou la 
fin du concours) anonce, èstafète. 

estalilade, -er, voy. BALAFRE, ER. 

estaminet ésiaminé (F), arch. staminé ; 
qqf. siaminèt (Huy); voy. CABARET. 

estampe, -er, voy. ÉTAMPE, -ER. 

estimable èstimäbe, -àve ; voy. ESTIMER. 

estimateur éstimeü, -eür. 

estimation  éslimäcion, -chon; ésii- 
médje, m.; 991. sième, f. (astime Stav.); 
à la plus basse — al pus basse dés brokes. 

estime ésiime (arch. аѕіёте, -cume; 
aslime Stav.); voy. Cas. 

estimer ésiimer (astimer arch. ; Stav.); 
acompler ; jé dé cas de ап; arch. fé astéme 
à qn; j'estime cet homme djél réspéke 
po on brave оте; voy. APPRÉCIER ; — que 
сгейге, djudji, pinser, èsse d'avis qui... 

estoe, voy. SOUCHE ; couper à blanc — 
razer à blanc; méie à blanc (Ferrières); 
frapper d'— et de taille féri (ou flahi) di 
slok ét di k'iéye (...di stèye Voroux-G.); 
fèri bric'-broc', 

estomae síoumac/; ~ du porc bonèt; 
deuxième ~ des ruminants bonéle; 
troisième — des ruminants magot; voy. 
AIGREUR, CREUX. 

estomaquer ésioumaquer (qqf. siou-); 
VOY. ABASOURDIR. 


1. estrade : battre l'^», voy. courir. 

2. estrade, plancher élevé scanfár, m. ; 
néol. ésiráde, voy. TRÉTEAU. 

estragon dragone, f.; néol. ésiragon 
(asiragan Malm. ; -one Flémalle, Durbuy). 

estropier éstroupi; accidinler; aflidji ; 
diziérier (F); un pauvre estropié on póve 
ёѕігоирї (-i Esneux, Amay, etc. ; sitroupi 
Huy, Vielsaim ; asiroupi Rob.); aflidjí ; 
mésbrudji (-oudji Jalhay, -idji Ben-Ahin, 
Remicourt); dimésbrudji;  kimésbrudji 
{k'minsburdji Stav. ; k'mansbwérgné Lier- 
neux, Gd-Halleux), etc.; — une langue, 
VOY. ÉCORCHER. 

esturgeon siurdion (F ; strudjon H). 

et èt; oni, je me plains et vraiment 
je me plains ! ашё, dji m’ plin ét si т 
plin-djdju ! ; entrez et asseyez-vous іпігег 
èt si v's-assiez (сї. DL si А; ...él zi v's- 
assiyez Voroux-G.); vingt (trente...) et 
un vinlonk, irinle onk. cent quatre- 
vingt сіпі-ёі quairè-vint; j'irai à Seraing 
par Ougrée et je reviendrai par Tilleur 
dj'irè à Séré po Ougréye èl rim'ni po 
Tileë. 

étable, fig. 637, sid, m. (Liège, Esneux, 
Argenteau, Huy, Waremme..; stô Les 
Awirs, Amay); siâve, m. (Verv., Harzé, 
Durbuy; siáve Stav., Vielsalm...); 
petite ~ iró; ~ de porcs зій (ou sláve) 
di pourcés; han d' pourcés (La Gleize, 
Stav., ..); gagi. ran, m., qui passe ord: 
pourétrele mot francais ; l'enclos attenant 
s'appelle pâtche, f. (Les Awirs, Amay, 
Jehay); rentrer le bétail à l'étable pour 
l'hiver rastáv'ler (Durbuy); voy. COULOIR, 
MANGEOIRE, NETTOYER, RATELIER. 

établer mèle ё ou so sid (stdve Verv.. 
etc.) 

établi de tisserand (arch.) sid d' léheü, 
fig. 682; de menuisier banc di scrini, 
fig. 593; de cloutier bloc’ di claw'ii; de 
cordonnier vilwè, vilwé ; de scieur de long 
Voy. HOURD ; de tonnelier bloc’ (blo Huy). 

établir, -issement étábli, -ih'mini ; mêle, 
placer; être établi pour son propre 
compte оџгег à sès pèces. 

étage osiédje (ést- Verv., La Gleize, 
Bassenge, Argenteau; asi- Malm., Es- 
neux, Durbuy, Huy, Waremme); — en 
saillie ségeüte, fig. 610; il est à l'^ il èst 
d'zeür ou là-d'zeür; là-hól, ё là-hól, ou 
so Г là-hôt; so Г plantchi (ё plonichi 
Ben-Ahin, Couthuin, Marchin), voy. 
APPARTEMENT; — t. arch. de houill, 
sié. 

étagère ahelète (ard. ahale) ou planiche 
di couhène, fig. 10; soufni (L), p. 606; 
étagères pour terrines de lait à laisser 
crémer lu cramerèye (La Gleize); pour 
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terrines à lait, pour fromages lu ou lês 
botike(s) (Charneux, Thimister; si elles 
Sont placées obliquement, ce sont des 
pids-d'cog à Thimister; fig. 779-780); 
pour les verres au cabaret ménajer (hesb.). 





Fig. 779 : étagére, bolike, pour terrines 
à lait et pour fromages, dans la cave. 
Charneux (Pays de Herve). 





Fig. 780 : étagère, bolike, pour le lait et le 
fromage, disposée obliquement contre la 


muraille. Charneux (Pays de Herve). 


étai stipe, m. (gagi. f.); astipa, m.; 
astipe, f. ; radrésse, i. (Huy); — (houill.) 
hèsse, m.; apóye, f.; soukeü; ensemble 
des ~ bwéhédje. Voy. ÉTANCON, ÉTAYER. 

étaim, t. de tiss., fil d’~ ou de chaîne 
ji di stin, p. 672. 

étain stin; voy. ÉTAMER, POTIER. 

étal stå ; éstale, f. ; monte, f. ; botiké; = 
de boucher fièsse-bou (Huy); voy. 
ÉCHOPPE. 

étalage ésialédje (slalédje F, D; néol. 
étalaje); hágn(gn)édje; place d'~ au 
marché cropédje; au fig., — de toilette 
apanaje; voy. EXHIBITION, MONTRE. 

étaler des marchandises hágn(gn)er, 
hágr'ner (hägn'ler Ben-Ahin; håner Jal- 
hay; hanner Stav...; souvent mète h.); 
néol. étaler ; s'— tout de son long si stârer 
lot long siindou ou come ine rinne, ine 
quate-péces. 


Hausr, Dict. francais-liégeois 


І. étalon (baliveau) stalon 
VOY. BALIVEAU. 

2. étalon roncin; néol. antier, -icher; 
~ de race on polcheü d’ bone race. 

étalonner (mesures et poids), -age, -eur 
sálier (arch. sâyeler), -édje, -eû ; de nouveau 
rissálier. 

étamer, age, -eur siinner (ri-), -édje, 
rel; du fer étamé dé fiér sitinné (do 
sténé fièr Malm.). 

étamine (tissu) staméne. 

étampe, estampe (outil) stampe. 

étamper, estamper un fer à cheval, etc. 
stamper. 

étanche, adj., [vase, réservoir] qui tint 
brouwét ; — [bateau] dih (F); — (houill.) 
barrage ~ séremint. 

étancher un liquide sianichi, astanichi. 

étançon slançon (F, H); asiancena; 
~ de la charrue, fig. 268, rèye; spèye 
(splèye Stoumont, sprêye Sart); hyéye 
(Gd-Halleux); Zame (Wanne); (houill.) 
petit = provisoire stiké; voy. ÉTAI. 

étanconner siancener, qqf. stanh'ner; 
aslancener (astonh'ner Hognoul) ; asliper ; 
asloker; ascoter (F); de nouveau ou 
davantage rasiancener, eic. ; voy. CALER, 
ÉTAYER. 

étantiehe, t. arch. de carr., stan/litche. 

étang néol. élang; petit ~ gofe, f. 
(Amay, Malm., Jalhay...); — servant 
d'abreuvoir flo (hesb.); voy. ABREUVOIR, 
MARE, VIVIER. 

étape étape; arch. stape (F); = par- 
courir un chemin par ~ fé ‘ne vôye à 
tapes (à tapadjes Flémalle). 

étaple de cloutier slape. 

étapleau d'ardoisier bádél (Vielsalm). 

état état; ~ de l'atmosphère tins; 
je ne suis pas dans mon ~ ordinaire, 
VOY. ASSIETTE; ~ maladif malárdédje 
(Е); ~ pénible d'attente pénance (Verv.) ; 
rester dans le méme ~ dimani ё тіпте 
pont; remettre en ~ ralèler, rémanichi, 
etc., voy. RACCOMMODER, RAFISTOLER, 
RÉPARER; metire en mauvais —, voy. 
ABIMER, еіс.; qui n'est guère en bon ~ 
nin trop caiolique ; — métier, profession 
mésii, état. 

étau d'arm., serr., etc. vis", m.; de 
charron pour enrayer, voy. ENRAYOIR; 
petit — portatif d'armurier cláve (Che- 
ratte, Argenteau, etc.). 

étaupiner êwaler (awaler Rob.), rabaie, 
spáde (di-), ord* dis/é ou slárer (astárer 
Faym.) les taupinées; voy. TAUPINÉE. 

étayer stiper, ordt astiper (stipler 
Amay, Warsage; aslipler Warsage, Jal- 
hay, La Gleize); asianichi; asioker; de 
nouveau ou davantage risliper, rasliper, 


(areh.), 
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etc.; ~ un mur aspaler; ascoler ou 
djoh'ler (Е); = (houill.) bwéht ` ~ provi- 
soirement (r)apoyi; fé оп  rapoyédje. 
Voy. CALER, ÉPAULER. ÉTAI, ÉTAN- 
ÇONNER. 

et ezetera él" céléra (ékc-) ; él tot Г rèsse 
ou é tot l'ôle rèsse. " 

été oslé (èsté Stav., Malm.; deif Viel- 
salm) ; еп ~ ë l'osté (o l'ésté Stav., Malm.) ; 
les pluies du solstice d'— lès pléves déi 
Sint-Tch'han; l'^ de la Saint-Martin 
Posté Sini-Márlin. 

éteignoir  cwén'hé  (cwéh'né Odeur, 
Verv.); cwërnèt (F ; Sprimont, Hognoul, 
Durbuy ; côrnèt Glons, Comblain); siofeü 
(Harzé); distindeü (Jupille; distédeü 
Flémalle. Warsage; siingnü Ben-Ahin). 

éteindre dislinde, distide (-éde Flémalle, 
dustéde Мету.) ; éteins [la chandelle] distin 
(i Kemexhe; -é Waremme, Flémalle, 
Trembleur; -é Hognoul; dusté Verv.; 
-é Malm. ; etc.); syn. soféle; le poéle est 
éteint li sloüve èst distidowe (distédouye 
Waremme; dusiédawe Verv.; eic.); lu 
forné èst dustédou (Malm.; èst dustin? 
Ligneuville); li feü é-st-évóye ou èst 
rèvôye (èst vóge Rob.); i n'a pus dè feü; 
li sioüve èst [ой (Bassenge); lu feü èst 
foû (Charneux); gn'a pus nol oûy di feû 
(Villers-S.-G.) ; — s'—, voy. MOURIR; ~ 
une rente rèdîmer ‘ne rinte. 

éteinte, voy. ADJUGER. 

ételle, voy. ÉCLAT. 

étendard, voy. DRAPEAU. 

étendre le bras, le linge, etc. stinde; le 
fumier dispáde l'anséne ; stärer ou kitaper 
l'ansène ; la bouse dispáde, stinde, slárer, 
disfé (èwaler Jalhay, awaler Stav., Malm.) 
les flaies ; le foin, voy. ANDAIN; ~ avec 
excés le beurre sur son pain, voy. BEURRE ; 
~ qn sans connaissance d'un coup à la 
tête ou à la rate, voy. ASSOMMER, ÉTOUR- 
DIR; étendu de tout son long tot long 
slindou ou sliáré; s'— aisément (cuir, 
gants, etc} si prusier; sans m'^ lon- 
guement sur ce sujet sins fé trop long. 
brouwèt. 

étendue du ciel li banne (lu báne Verv.) 
dé сіг; une ~ de terre slindége (-ойше 
Bas-Oha, -ouye Jehay) ; une belle — de blés 
ine bèle flahe ou plake di grins; d'objets 
épars siáréye; siársin, m.; de récoltes 
versées flahis’, M., voy. VERSER ; ~ fau- 
chée d'un coup de faux bale, voy. AN- 
DAIN; certaine ~ de mur plaké (G); 
envergure lárdjeür (acouyèsse Faym.); 
(houill. ~ d'un travail exécuté ou à 
poursuivre porichèsse. 

éternel, -ité, -iser élérnél (èt-), -iié, 
-izer. 


éternellement  éfèrnélemint (ëL); ad 
vitam’ élérnam' ` wiyam’ élérnam' ; térut- 
lérdam'; ine élérnilé (one élérnam' La 
Gleize; one étérnam' dáminé Jalhay). 

éternuer, -üment stiérai, sichèrni, -ihédje 
(mi Verv.; stièn'vi La Gleize, Stav., 
Malm., Vielsalm...; siiév'ni Chevron, 
Grandménil, -m'ni Rahier) ; sprogni (Dur- 
buy, Tohogne; sprugni Esneux, Spri- 
mont, Comblain); sproûfler (Stoumont); 
Voy. ÉBROUER. 

étêter cóper (in-äbe) so liésse; côper 
P tièsse djus; heüví ou diheüvi (F); 
cimer (F; Durbuy, Tohogne); tièster 
(Glons, Hognoul; ditièster F); dicrésier 
(Liège) ; dihoupi (Antheit); — un arbuste 
mocher (Lierneux); la pointe extrême 
hopi, hop'ier, cóper P hopéle (Ben-Ahin); 
côper lès sopéles, sop'ler (F; Malm.); 
la vigne, les fèves de marais hopi Г vigne, 
lès grossés féves (Huy; syn. côper lès 
hopes); voy. DÉCOLLETER, ÉMONDER. 

éteuf 510; voy. BALLE. 

éteule steüâle: une ^ (champ couvert 
d'éteules) ine sileüle (syn. on sleülé 
Comblain); les — (tiges encore sur pied) 
lès sieüles (syn. sieûlins Ferrières); voy. 
DÉCHAUMER. 

Étienne Siiéne. 

étincelant blaw’tant, riglatihant, ete., 
VOY. BRILLANT, ÉCLATANT, ÉTINCELER. 

étinceler blaw'ter; riglati; viver (Jal- 
hay, Sart ; vivyi La Gleize) ; voy. BRILLER, 
ÉCLATER, -ANT. 

étincelle blawéle (-iéle Strée; blouwéle 
D); blamahe, qqf. -iahe ; spite ou spiteûre 
di feü ; vive du feü (Jalhay, Sart; viviéle 
La Gleize ; vivéle Lierneux, Stav. ; viv'lète 
Durbuy, Xhoris); le feu lance des ~ 
li feü fél dés sieüles (Warsage). Voy. 
BATTITURE, FLAMMÉCHE. ч 

étincellement blaw'tédje : riglatihédje. 

étioler (plantes) wéni (F); t. de marai- 
cher mwèrdi; étiolé шёпіѕ, winnis^ 
(glégni Jalhay); créhou foü; voy. рё- 
PÉRIR, LANGUIR. 

étique éligue. 

étiquette étiquète. 

étirer siinde; s'— en tout sens s" 
kirüyeli (Bovigny); voy. ALLONGER, 
ÉTENDRE. 

étisie élizéye, voy. LANGUEUR. 

étoe, voy. ESTOC. 

étoffe stofe; une pièce d'— ine péce di 
slofe (on rôlé du ѕіоје La Gleize; une 
pénéye di stofe Couthuin; one pake di 
dinrèye Grandménil); de la belle ~ déi 
bèle sitofe (di Г bèle mète Vielsalm, 
Bovigny; ine méle — un vétement); 
coupon d'— pour faire un vétement on 
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рёс̧ої (Haneffe, Odeur, Warsage...; néol. 
coupon); espèces d'— bègâde; camelot 
(Е); couti ; damas ; droguët ; finète; fwért 
diále; hanscote; mouione; moháde (F); 
prinianiére; sóliéte ; tirelinne; mauvaise 
~ camelote; péflüie (L, F); ~ affinée 
par l'usage зіатёпе; ~ qui se défait ine 
sitofe tote à compote ; largeur d’— lé, m., 
р. 719, ordt 'hôteûr à Liège. 

étoile sieüle; l'^ du berger (Vénus) li 
sleüle dé b(i)érdji ; voy. COMÈTE, coNsTEL- 
LATION, (voie) LACTÉE, FILANT; пё sous 
une bonne ~, voy. COIFFE; [dormir] 
a la belle ~ à l'ouh ou conie ine háge 
ou d'zos lés ponts. 

étoiler seier ` ciel étoilé cir plin di 
steûles (néol. littéraire li sieûli); i fét 
sleülé (syn. hagi Jalhay). 

étole 5101е, éstóle (Е); extrémités de 
P~ pap'lotes. 

étonnamment éwaréyemint, -émint, -éye- 
dimint. 

étonnant, -e ёшагапі, -e; éwaré, -êye; 
surprindant, -e; c'est ~ дие... c'ést 
mérvéye qui...; c'est ~ [qu'il soit venu, 
etc.) fåt fé ‘ne сгей (è crama); wice [ati 
fé ‘ne creü ? — Voy. ÉNORME. 

étonnement èton'mint ` éwaräcion, -chon ; 
ésloumakédje ; surprise. 

étonner ёїопег; ёшагег; surprinde; 
Sézi; ~ trés fort ésièner, amaker, etc., 
VOY. ABASOURDIR ; S'~ s'ètoner ; s'éwarer 
(s'éwérer Verv., etc.); si sézi; s'ésbarer 
(Stav.; si sbérer Lierneux, -{ Vielsalm) ; 
si mérviyi ; si louki lädje (bélchou, biésse, 
vi); s'ébahi (Huy, Ben-Ahin); on ne 
s'étonne plus de rien on n' s'éware pus 
po rin ; je ne m'étonne pas que... (ci п'ёзї) 
nin po rin qui... ; (né bé po régn... Voroux- 
G.); çu mèst né má mérvége... (Jalhay); 
dju n' so nin mérvigeüs.. (Chevron); 
dji п mi sloumaque ou m'ésbére nin... 
(Vielsalm); i n° m'ébahi nin... (Huy); 
n'ébahi nin... (Nandrin) ; etc. 

étouffant : l'air est ~ i fét stofe, stofant, 
sofocant (séf-), fade (шаре Stav.), crás, 
loürd, maláde, morant, touwant (pámant 
Faym.). 

étouffer, -ement siofer, -édje; sofoker 
(sèf-), -ácion, -chon ; j'étouffe de chaleur 
dji so cial qui dj' brádéle (D); le petit 
s'étouffe à pleurer li p'tit s' hik'téye tot 
évôye ; [le feu] s’étouffe s'acasse (Jalhay). 

étoufioir siofeü; dislindeü; rifreüdeü, 
-iheü (F); cloke (Huy). 

étoupe : de l'^ dèl sitope, ordt dés slopes ; 
~ pour machine ou servant à calfater 
dés frèmes ou freumes; dé  bourédje 
(Waremme, Bas-Oha); voy. FILASSE. 





étouper, -age (ri}sloper, -édje. 

étourderie ésioürd'rége; cêp d’ tiesse; 
VOY. BÉVUE. 

étourdi, -ie ésioûrdi, -ége ` ésténé, -éye; 
bablame; vol'irüle (F; Esneux); éhèré 
(D ; La Gleize) ; éstchaforné (Stav. ; -furné 
Stoumont, Durbuy); arch. solinés'; i 
n'a nou nisse, c'è-st-on sávadje Mitchi 
(Comblain); voy. BRAQUE, ÉCERVELÉ, 
ÉVAPORÉ, HURLUBERLU. 

étourdiment, à l'étourdie éstoürdéye- 
mint, -йітіпі; à l'avise; à l'avir ; al visse 
al vasse; sins réfléchi; parler ~ didjázer 
(F; dis- С); voy. DIVAGUER, HASARD, 
LÉGER, PRÉCIPITAMMENT. 

étourdir éstoürdi, qqt. stoürdi ; èsièner ` 
maker; d'un coup porté à la rate misser 
(i Stav.; nisser Esneux, Comblain, 
Durbuy, -i Rahier); à la tête siéner (Che- 
vron, Harzé; stoner Tohogne; storner 
Stoumont, Rahier); asdoümi ou èsdoûmi 
(Stav., etc.); bouhî èstèné (Vottem, 
Jupille; -ni Bassenge; -nih Hognoul); 
bouhi iot malcus' (Heure-le-R.); voy. 
ASSOMMER, ÉVANOUI; — de bruit, voy. 
ABASOURDIR, ASSOURDIR. 

étourdissant, -e ésioürdiháve, ont, -е, 

étourdissement ésioürdihédje, -ih'mint ; 
j'ai un ~ li tièsse mi toüne, dji loüne tot 
sot, f. tote sole; dji so loürnis' (dárnis" 
Huy, Waremme, Bergilers...), tot loürd 
(Stav.), fot k'pagn'té (Ligneuville); dji 
veü ioi bablou; dj'a on toübion (one 
loürdeür Comblain, Durbuy; loürdéne 
Stoumont, -ine Lierneux, -ihe Stav., 
Malm., -indje Bovigny, Bihain). 

étourneau sprèwe (Liège, Waremme; 
-euwe Verv.; -iwe Nandrin ; -ouwe Huy; 
-oûwe Couthuin ; -awe Harzé ; -áwe Stav., 
Malm.; -ôwe Jalhay; -éwe Tohogne, 
Vielsalm ; spiéwe Trembleur, Charneux), 
m. ou f. suivant les localités : on spréwe 
(Glons), ine sipréwe (Liège), on spreuwe 
(Verv.), on spráwe (Malm.), one supráwe 
(Stav.), ine sipréwe (Vielsalm), etc. 

étrain sirin, voy. PAILLE, 

étrange drole; ráre; néol. étranje; 
un goût — on strégne gos' (Huy); — dans 
sa conduite strégne ; objet ou assemblage 
~, VOY. OBJET, SINGULIER; cela me 
parait trés ~ çoula т’ parèt tol-é (ou 
101-й) coniráve; voy. BISCORNU, BIZARRE, 
SINGULIER. 

étrangement drol'dimint; qui agit ~ 
strègne. 

étranger, -ère étrindjir (éran-), -e, 
néol. étranjer, -ére; aforant, -e (F); un 
~ expulsé de son pays on rèichèsst 
(Verv.); [pigeon] ~, égaré dans un 
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pigeonnier sirégne ou volontére ; [vivre] à 
l'^ à Рёгіпіјіг ou étrandjir (à l'étrandjt 
Charneux; à l'éiranjér' Huy); foû payis, 
ü-d'foü, à lon; des ~ qui séjournent au 
village dés-aplovous ou  arólés (ordt 
péjor., Izier). 

étranglant, -e sironnanl, ѕігопіапі, -e. 


étranglement  sironnédje,  sironlédje ; 
(houill.) voy. ÉTREINTE. 
étrangler sironner, sironler; spater 


Р büzé; fé cwékser ; fé fé cwac à qn ; diner 
“ne sitronnêye ; mète li pôce. 

étranguillon sirombion (strambion Dal- 
hem, Kemexhe; siranguion Comblain, 
Vielsalm; sironguion Amay, Marchin; 
stronvion Hannut; siroübion Jalhay); 
poire d'~ рейге di stronlant ou sironlanie 
peüre; du mauvais geniévre c'est un 
fameux ~ do máva pékét c'é-st-on fámeüs 
stronguion (Bihain). 

l. étre ésse; de nouveau résse; moi, 
qui suis un honnéte garcon mi, qu'é-si-on 
brave valél ; c'est à moi [— cela m'appar- 
tient] c'ést d'à meune ; c'est à moi de jouer 
c'é-sl-à mi à djouwer; ce sont de beaux 
enfants c'ést dés bés-éjanis ; n'était votre 
frère... si ç' n'ésteül vosse fré...; ne füt-ce 
que... gwand сі n° séreüt qui...; n'est-ce 
pas ? édon (Liège, Verv., Malm.; nèdon 
Vielsalm ; don Stav., Durbuy; énon pa 
ou non pa Cointe, Flémalle; énon Huy, 
Waremme, Glons; non Comblain; n'no 
Marchin ; no Strée ; nénin Jalhay, arch.) ; 
voy. ESPÉRER ; — l'auxiliaire se rend par 
«avoir» l. avec le v. réfléchi : il s'est 
caché i s'a caïchi, t. èle s'a calchi ; 2. avec 
des v. intr. ой le fr. emploie «étre » : il 
est venu hier il (f. ёе) a m'nou ir ; (mais: 
il est venu = il est là il èst m'nou, f. élle 
èsl m'nowe]; il est mort hier il (f. èlle) 
a morou ir [ mais : il est mort = il ne 
vil plus il èst тшёгі, f. élle èst mwële]; 
il est allé Мег à Huy il a stu îr à Hu [il est 
allé quelque part (= sorti, absent) il 
è-st-èvôye ine sawice]; de méme pour les 








v. arriver, devenir, entrer, parvenir, 
tomber. 
2. être, s. m. : un — insupportable 


ine saqui d' hayáve; ces petits ~ chéris 
cès p'lils mamés cárpés; voy. INDIVIDU, 
QUELQU'UN. 

étréeir, voy. RÉTRÉCIR. 

étreindre sirinde; sérer; 
BRASSER. 

étreinte sirindédje, sérédje; voy. EM- 
BRASSEMENT; — (houill.) étranglement 
de la couche sirince; ~ passagère et 
incomplète vizédje di pire; ^ brusque et 
complète cou d' pire. 


VOY. EM- 


étrenne sirème, streume (strime Malm., 
Tavier, Strée); [donner] des — à la 
nouvelle année dés strèmes, dés novèl- 
an, dés dringuéles, dés p'titès rik'nohances 
(au facteur, aux clients, etc.), dés galéls 
(aux enfants, etc.). 

étrenner strumer (siri- Verv., Stav.; 
siré- Faym.); — un objet neuf afroyi, 
abwèssener. 

êtres (disposition des lieux), s. m. pl. ; 
[connaitre] les ~ [de la maison] lès nahes 
(cwénes, trôs, mousseroles); li roudouh 
(Esneux; Poüdrouh Ferrières; li róldóh 
Polleur; li roüdrouh ou tos lés-oüdrouh 
dèl mohone F) ; lés-éhins (G ; éhés Jupille) ; 
lés-alüres; lés-adrésses ou li va-èt-r'vint 
(Bovigny) ; leá foá-ét-d'vins (Faym.), etc., 
VOY. HABITUDE. 

étrier siri ; boire le coup de l'^ Бейге 
on cóp so l' hawé; (esp. de lien de fer) 
stri; ~ double du joug, voy. JOUG. 

étrille strèye (siriye Stav., Huy, Wa- 
remme; siri, f., Flémalle; m., Strée); 
siriheü, m. (Heure-le-R.). 

étriller siriyf (strèyt Bergilers, Malm., 
Vielsalm ; -i Hognoul; -er Rob., Grand- 
ménil; siréy Lierneux, Gd-Halleux, Bovi- 
gny; strihi Heurede-R.); — au fig., 
stronner; spindji; slriyí; sácer; saler; 
sirogni; ѕігоикі (Flémalle); voy. RAN- 
ÇONNER, ROSSER. 

étriper sètchi lès tripayes foú. 

étriqué, -ée hate; sèrant, sirindant, -e; 
streût, -e; arch. hém'lé, -ége (ham'lé 
Jalhay; hém'lou Verv.); horté (G, 537); 
de facon ~ Ahalemint; à hale; (trop) 
haie. 

étroit, -e streût, -e (strát Huy, Vielsalm, 
-uł Amay, Couthuin, -eut Rob., Faym.); 
être à l'^ èsse á sireût ou à sirin; èsse 
sitrindou ; n'avu nole kiloüne ; tenir à l'^ 
sèrer ; strinde ; lini à gogne ` voy. ARGENT, 
BESOIN, COMPRIMER. 

étroitement ` sireülemini, séréyemint; 
vivre ~ viker p'lileminl, vicoler, voy. 
VIVOTER. 

étroitesse sireüleür. 

étron siron; miérlin (G, F); néol. 
mérde; plaist aveüle; sinlinéle; lócalére ; 
nid Ф plake-à-tére, р. 721; rondjége, f.; 
do mérguët (Rob.); voy. EXCRÉMENT. 

étronconner ricéper; fé dés roles (róles 
Jalhay, Stav. ; tronces Tavier). 

étude dude [-üt]; studiédje, 
faire ses — passer sés scoles. 

étudiant, -e étudiant, -djant, -e (arch. 
slu-, péjor. stru-). 

étudier studi (51007 Verv.; -yi Stav.). 





-djédje ; 
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étui wáde, f. ; wayime, f. ; ~ à aiguilles, 
VOY. AIGUILLIER ; — à plumes, à lunettes 
boh'té, bóh'lé (La Gleize; 
bouh'lé Jalhay); fig. 781; 
^ de faucheur, voy. COFFIN. 

étuve ` rue de P~, à 
Liège, rowe di li stoüve. 

étuvée sioûvêye ; raccom- 
moder à l'^ ristoüver. 

étuver stoüver (-fer Verv.); 
cüre avou Г coviéke; de 
l'épinard étuvé dèl djote 
di spinà. 

eucharistie /i sinte comu- 
gnon. 

eufraise casse-lunile. 

Eugéne, Eugénie Eüjin- 
ne; Eüjénige, Јёпіце. 

euh ou heu, interj., pa. 

Eulalie Laliye. 

Eupen, voy. NÉAU. 

euphorbe épurge plante В 
du raie (Malm., syn. catri- Fig. 781 : 
née); ойу di didle (Huy). étui à plu- 

Euphrasie Fraziye. mes, boh'té. 

Europe, Zen Eürópe,-éyin. 

Eustache Stasse, Stas’ (arch.). 

Eutrope : saint ~ sint-z-Oyi-lot (Ben- 
Ahin). 

eux zéls ; ~-mêmes le disent zéie minmes 
él dihèt ; avec ~ tous avou tos zéls ; c'est à 
= [ cela leur appartient] c'ést d'à zéls ; 
pour ~ deux po lei deüs ; [ils étaient] ~ 
trois led treûs (zéls trués Huy) ; voy. ELLE, 
IL, LEUR, LUI. 

évacuation alvine sèl; + liquide 
hiieréyge; voy. DIARRHÉE. 

évaeuer par le haut et par le bas aler 
foû po d'zeür ét po d'zos, voy. SELLE; — 
(houill.) — les eaux ribale ou vüdi lés- 
éwes; les pierres, le charbon dicouler, 
digadji, ramasser, néti, taper, vüdi al 
píre ou al vonne. 

évader (s) bizer èvôye; si séwer јой, 
etc., Voy. ENFUIR, ESQUIVER. 

évaluer, -ation, voy. APPRÉCIER, ESTI- 
MER, -ATION ; — évaluer une surface, un 
solide (arch.) ramoürner. 

évangélique, -iste évanjélique, -isse. 

évangile évanjile (arch. -djile), #.; 
l'^ de saint Jean l'év. sint Tch'han. 

évanouir (s'), -issement, voy. DÉFAIL- 
LANCE; le coup reçu lui a fait perdre 
connaissance, on l'a rapporté évanoui 
а słu bouhi (ou maké) ésiéni, on l'a 
rapwérié ésiéni (Glons) voy. ÉTOURDIR; 
au fig. [bonheur] évanoui révolé, piérdou. 

évaporé, au fig., árvolou, -owe ; bablame ; 
hüzés'; révolé (époüfriné Aywaille, Xho- 





ris); un jeune ~ on djóne hüzé; une 
(jeune) ~ ine djouglète, djouguéle, luréte ; 
ine Marèye Bada ; on sot bada ou barada ; 
on sol gaga (Е); ine liésse ёріпіёуе; ine 
mahole; liésse di houlote; etc., voy. 
ÉCERVELÉ, ÉTOURDI, ÉVENTÉ, FOLATRE... 

évasée : pipe ^ calebasse. 

Ève Éve ou Éve. 

évêché évèché; (dans des l.-d. : vékéye, 
vékée, p. 723). 

Évegnée : à — à M'gnéye, village. 

éveil : donner l’~ diner l'èvèy. 

éveiller dispièrler ; au fig., éveillé, -ée 
dispiérlé, aviné, -êye (avigni Jalhay); 
cok'sant, -e; vif, vive; spitant, vikant, 
-e; vigreüs, -e; virlih; une fille — ine 
lurèle; voy. ACTIF, ALERTE, ANIMÉ, 
ESPIÈGLE, FRINGANT, 

Évelette Éveléle, village. 

événement évènemint (évé-, évé-); ~ 
imprévu racro, VOY. CONTRETEMPS ; faire 
~ fé dé brut; rèvinter lès djins; [racon- 
ter] tous les ~ fo cou qu'a-st-arivé ou 
qui s'a passé; selon l'^ come l'afére 
loün'ré ; s'il atome insi ; come il atoum'ré. 

éventail évantay. 

éventer évinler; s'— (d'une boisson) 
hover (Warsage); biére éventée dél bire 
qu'èst hovéyge (F; Warsage), passége, 
florèye (mat'néye Bergilers) ; un jeune ~ 
on folrikét (F); voy. ÉCERVELÉ, ÉVAPORÉ. 

éventrer évintrer. 

éventualité : [se garder] contre toute 
~ so tot бои] (F). 

éventuels : profits ~ abondreüts. 

évêque évéque; (cf. les n. de l. Vilé- 
l'-Véke, Warèt-l'-Vèke). 

Évermar : saint ~ (de Russon) sint- 
Évérmál (hesb.). 

évertuer (s') si méte én-oüve; méle si 
syince-én-oüve ; si hiner ë quale ; s'agridji 
(Е; s'agiidji D) ; si d'hantchi ; si ramasser ` 
mète sès dj'vés ё s' máréne (houill.) ; cageler 
(kéyeler Trembleur); cowí (Bertrée); 
doguer; fraper; froüler; fwérci; gad'ler 
(hesb.); grèter; grévi; halchi; kérpiner 
(B2); kén'ter (Vielsalm); pócí (Xhoris); 
fchaver ` tchérpi (Stav.); trafter ; tram'hi ; 
irimer; chamoner (Faym.); plaist bouhí 
ë meübe (Sprimont); jai dü m'^ ара 
d'vou lahi (Jehay ; proprt tirer la langue) ; 
VOY. ARRACHE-PIED, ÉREINTER. 

évident, -e clér, -e; une chose ~ ine 
sagwé d’ clér. 

évider un tronc d'arbre boh'ier ; (houill.) 
~ la tête d'un bois ésséler, vüdi ; betterave 
ou navet évidé, simulant une figure 
humaine et ordt avec bougie à lin- 
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térieur, pour apeurer les passants fièsse 
di mwérl ; loum'roie ; grigne-dinis (Faym.) ; 
fig. 782; voy. CREUSER, CREUX. 

évier baich di pompe; 
зёшей ou pire di séweü. 

évincer, VOY. BLACKBOU- 
LER, SUPPLANTER. 

éviter éviter (év-) ; — de... 
louki di n° nin..; ~ par 
respect fider (Malm.; féder 
Faym.); voy. ÉPARGNER, 
ESQUIVER. 

évoluer djouwer : à l'áié, 
lès priyèsses djouwél onk 
podrî l'óle; lès péhons djou-. 
wél él mér. 

Évrard Ёргй, prénom; 
-ård, n. de fam. 

exact, -e, -itude djusse; 
égzac', -ake; égzaclémint ; à 
sirilche; égzactitude [-üt]. 

exagérer aler irop lon; 
brücler; fé lès peüs pus 
spès qu'i n° sont; voy. HA- 
BLER, EXORBITANT. 

exalté, VOY. ARDENT, EM- 
BALLÉ, -ÉVAPORÉ, EXCITÉ, 
FOUGUEUX, IMPÉTUEUX. 

examen, -iner égzámin Fig. 782 : 
-én' D), -iner; subir l'^ 
кыы P suus (а: _betterave 
docteür). évidée, tiésse 

exanthéme mäva feü. di mwérl ou 

exaspérer fé d'monter; fé . loum'roie. 
d'manichi ; fé créhe di colére ; 
fé voler [ой d" sès bagues ou d' sès clicotes ; 
fé d'gárméter (La Gleize; p. 718); ss 
mète tot [ой lèvé (Verv.); il m'exaspére i 
m’ Ргейі potchi foü d' més clicoles ou di 
m’ pé ou ichir dés pires di fizik (i т 
rüye li ichár djus d' més-ohés Bergilers) ; 
Voy. FACHER. 

exaucer  égzücer (-owcer F); voy. 
GRATIFIER. 

excavation bóme; ~ où se perd un 
ruisseau, voy. CHANTOIR; — (houill.) 
polé; voy. CREUX. 

excaver ichaver (ki-) ; voy. AFFOUILLER, 
CREUSER. 

excédé : j'en suis — (par ex. d'un mets) 
dj'énné so nanti ou só (ou hodé Huy); 
dj'ènn'a (m') pézant ou m’ sô; dj'énn'a 
ollanl qu' cint ichèréyes; dj'énn'a co 
pus qui d’ traze bolèyes li ајой; dj'énné 
so si r'gondi qui dj n'è pou pus loukt 
(Grandménil, etc. ; r'gondini Petit-Thier) ; 
dj'ënn'a m' cou plin (Wandre; dj'énn'a 
lès rins plins Bergilers); voy. DÉGOUTÉ, 
SOUL. 





excédent, s. m., d-d’-dizeûr ; cru; voy. 
RESTE. 

excellence : l'homme par ~, voy. 
INCOMPARABLE. 

excellent, -e : du pain, du café — 
dé fameüs bon pan, on crás café ; un mets 
— оп glot bokèt; on plat ragosiani; une 
idée ~ ine charmante idége; le temps 
est ~ pour les récoltes i fét bé-z-él bon po 
lès d'véres ; l'année est ~ pour les fruits 
l'annége èst bé-z-ét bone po lès frulédjes. 

excentricité, voy? EXTRAVAGANCE. 

excentrique `: quartier ~ on cåriî 
qu'ést fwért rèscoulé; homme ~ on drole 
di cwér ; voy. ORIGINAL. 

excepté à pari; órmis; séi: arch. 
à (à Jalhay) pus qui. 

exception ` sans ~ sins méie лоик foû ; 
sans ~ et tous ensemble à djé (Charneux) ; 
une fois par — on cóp lot passant (é 
passant ard.). 

excès : tout ~ est blàmable trop’ 
C'èst trop’; ~ funeste au vieillard сй 
d' wahé; en parler à ~ ènn’ avu plin 
s` boke; se droguer à l'— fé di s' cwér оп 
bolique  d'apolicáre; manger avec ~ 
si formagni; boire avec ~ Бейге foù 
rêzon; (d'un cheval) si forbeüre (F); 
nourrir ауес ~ fornoüri ` croître avec ~ 
forcréhe; donner avec — si forpougni; 
etc., Voy. EXCESSIVEMENT, PASSIONNÉ, 
ainsi que BOIRE, etc. 

excessivement assolèyemint; éwaréye- 
mint; d'abime (F); arèdjèyemini; à 
Гагёаје ; qu'arédje ou qu'arape ; qu'arédje- 
mini ou qu'arap(dijmint; voy. ÉNOR- 
MÉMENT, EXTRÉMEMENT. 

exeitateur bouteü d' feü, p. 715. 

exeiter au travail écorédji; é(s)nonder 
(arch. éhiyonder, р. 718) ; animer ` éscoürsi 
(r-); éscoüs'ler (Vottem); ~ [contre qn] 
é(s)nonder;  éscoürsi;  éfouwer (ёјошег 
Lierneux, La Gleize...); monter ou émon- 
ler ; monter (ou ichäfer, ésicháfer) Р tièsse ` 
loürner; má consi; boulier (Sprimont); 
éhandi (La Gleize, Stoumont, Wanne); 
éhoudi (Stoumont, Bovigny; -i ou -eler 
Stav.) ; hansi (Tavier); ~ un chien, voy. 
LANCER; — par jeu un jeune homme 
rénánimer (Voroux-G.) un fou, une 
chévre, un chien... régádi (ib.) ; un excité 
on-êsichaforné (Stav., -furné Stoumont) ; 
il a lès fives borguéles (Couthuin); voy. 
ANIMER, ATTISER, ÉCHAUFFER, EMBALLER, 
EMPORTER, EXALTÉ, RAVIVER. 

exelamation ésclamácion, -chon; écla- 
meáüres (èscl- F); voy. RÉCRIER. 

exelamer (s') s'ésclamer; il s'exclame 
pour des riens í fét dés-éclameüres ou dés 
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Jézus' Marià ou dés (hi)háhá po dés rins; 
VOY. EMBARRAS. 

exelure taper à louh, mète [ой ou so 
Р costé; néol. ésclüre; voy. BLACKBOULER, 
ÉCARTER, ÉLIMINER. 

exelusif : il ne faut pas étre — dans 
ses goüts li ci qui n' ságe qui d'on pan 
n° sét соц qu’ Гбіе saweüre. 

excommunier. -ieation éscomugní (disco- 
F); éscomunicácion, -chon. 

exeorier, -iation dihaver. -eüre; voy. 
ÉCORCHER, ÉRAFLER. 

exerément siron; ~ liquide hile; 
perdre ses ^ si d'lêyi (arch.); su li aler 
(Jalhay); fé tot d'zor lu ; n'aveür pus nou 
sèra, n'ésse pus mésse di s'cou; voy. 
BOUSE, CHIASSE, CROTTE, -IN, DIARRHÉE, 
ÉTRON, FIENTE, -ER. 

exeroissance de chair boürlole ; bougote ; 
groubiole; mak'lole; magodjége (Verv.); 
VOY. ORTEIL; — sur un tronc d'arbre 
boürlole; bougole; nouk; poré (groubole 
Trembleurj, etc., voy. NŒUD. 

exeursion champétre bizdhe. 

excuse, -ег, -able éscuse, zer, -ábe; 
racovri ou -viérl; rilaver ; pardoner, -ábe, 
ve; autant de reproches, autant d'~ 
oPlant d' irós, ollant di dj'véyes; voy. 
PARDON. 

exécrable, -ation égzécräbe,-âcion, -chon ; 
temps, canaille ~ on sacri tins, ine sacri 
canaye; voy. ABOMINABLE, -ATION. 

exéerer, voy. ABOMINER, DÉTESTER. 

exécuter égzéculer; fé (un ouvrage); 
ne pas — toute la tâche imposée énné 
lèyi él péne; énné r'léyi ; — (arch.) ~ 
un débiteur paner. 

exemple ёдгітре. 

exempt, e er, -ion égzini, -e, er, 
égzincion, -chon; on Га fait exempter 
on l'a sélchi foü. 

exercer, -ice ég-ércer (arch. -é-), -ice; 
s'^ à la lutte si loürsi ; loürsihédje, m. ; 
l'exercice fait du bien coula fét dé bin 
di s' direüdi. 

exiolier (s') si d'hayeler; péler; voy. 
ÉCAILLER, DESQUAMER. 

exhalaison, voy. BOUFFÉE, BITUME, 
ÉCLAIR ; (houill.) — dangereuse crouwin ; 
pouteür. 

exhaler une odeur taper ine odeûr; 
oder; sinti; hiner (F); voy. BITUME, 
FLEURER, PUER, SENTIR. 

exhaure (houill) : puits d'— beür às 
colones, néol. beür d'égzóre; travailler 
à l'~ vüdi (ribale, taper ou fé) lés-éwes ; 
pompi ou houmer lès-êwes; fé roter Г 
pompe po d'poühi lés-éwes; irére à l'éwe 
їой dé bougnou. 


exhausser, -ement hôssi, ordt rihôssi 
(ra-, ré-); surléver; hóssédje, -ihédje (ra-, 
ré-, ri-) ; planche pour ~ un tombereau 
ou une ruche rahóssé (rè-, ri-). 

exhiber mostrer ; fé vèy ; ègziber ` hágn- 
(gn)er. 

exhibition mosirédje, тоѕіейге; = de 
reliques (arch.) mosse. 

exhorter, -ation égzórter, -ácion, -chon ; 
VOY. ANIMER, ENCOURAGER, ENGAGER, 
EXCITER. 

exhumer, -ation di(s)érer, -édje; ri- 
léver on mwérl. 

exiger, -eant, -e, -ence, -ible égzidji, 
-апі, -e, -ince, -ibe. 

exigu, voy. ÉTRIQUÉ, ÉTROIT, PETIT. 

exil, er, voy. BANNIR, -ISSEMENT. 

exister, -enee viker, vèye (vicürége, vika, 
vikédje); néol. égzisler,-ince; mener une 
chétive existence vicoler, -édje, etc., voy. 
VIVOTER ; est-il possible qu'il existe de 
tels malfaiteurs ! é-st-i possibe qu'i-gn-áge 
dés s'-[éis calins å monde! 

exonérer, VOY. DÉCHARGER, EXEMPTER. 

exorbitant : [vendre] à prix — al côpe- 
gueûye ; à Ichirés péléyes (F; Voroux-G., 
etc.); voy. CHER. 

exorciser, -cisme 
-édje ; ribéni, -ihèdje. 

exorciste populaire ou «défaiseur de 
sorts» оп macré r'créyou ou r'créyou 
macré (gui k'ichèsse lès macrales); on 
k'ichèsseü d’ macrales (Wanne); qqf. 
grimáchin (grou-). 

exostose du jarret chez le cheval, voy. 
ÉPARVIN. 

expatrier (s') qwiler Г payis, ènn’ aler 
[oü (dé) payis; néol. s'éspáiriyi, émigrer. 

expédient avise, avizance, idèye, f.; 
fertile en ~, voy. FINAUD. 

expédier voyi, voy. ENVOYER; néol. 
éspédi(y}er, -djer ; ^ beaucoup de besogne, 
VOY. DÉBLAYER. 

expé abèye; voy. ACTIF, HABILE. 

expédition éspédicion, -chon. 

expérienee éspérigince; avec le temps 
on a l'^ avou Г lins on-z-a d’ ladje ou 
on d'uint sali; j'ai une longue et pénible 
~ ара passé (po) los lès nouk; voy. 
ÉPREUVE, ESSAI, ROUTINE. 

expérimenter éspériminier (-én'ler F); 
sayi. 

expert, -e árgolé, aroutiné, calé, -éye; 
— s. m., ёзрёгї. 

expertise, -er èspértise, -izer. 


égzórciler, -çuler, 











expier spani (arch. G, F); ratch'ter 
$ pélchi. 

expirer, -ation rinde l'üme, etc., voy. 
MOURIR; — (bail, délai) éspirer, -ácion, 


-chon; voy. ÉCHÉANCE, ÉCHOIR. 
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explieable, -eation ésplicábe, -áve, -cá- 
cion, -chon ; éclércih'mint, 

expliquer éspliguer (de nouveau : r-); 
éclérci (-йгсї F); ac'sègni; duspliqui 
(Malm.). 

exploit : un bel — ine béle keüre, ine 
sacwé d' bé (souvent iron.); plaist ine 
(bèle) fraiche ! ; voy. ACTION, MERVEILLE. 

exploitation : une ~ considérable on 
fameüs bazar (di cinse, etc.), on grand 
hábiér, etc., voy. ATTIRAIL; — (houill.) 
en sous-niveau grále. 

exploiter une ferme tini 
une couche de houille hougi. 

exploser, voy. BOITE, ÉCLATER. 

explosion ésplózion; — de grisou cóp 
d' јей; ~ d'une mine côp d' mène; 
provoquer l'^» des mines tirer (lès ménes). 

exporter, -ation éspórter, -dcion, -chon. 

exposer néol. éspózer; — en vente, 
Voy. ÉTALER, -AGE; — du linge à l'air, 
VOY. ESSORER; S'— à, VOY. HASARDER, 
RISQUER; être exposé à tous les vents 
ésse à home-vint (á hova La Gleize); 
exposé à la pluie batou dèl pléve (arch. 
à l'abri déi pléve G, F); au soleil al 
rabate (ribate Huy...) dé solo. 

exposition (néol.) éspózicion, -chon; ~ 
de reliques (arch.) mosse. 

exprès, adv., ésprés (én-és. ou par an- 
n-és.); éspréssémint. 

express (train) ésprés' ; arch. [prinde] li 
vilésse. 

expressément 
mini. 

expression éspréssion. 

exprimer (jus, suc) siuwéde; s'— s'ès- 
primer, s'éspliquer, si fé comprinde. 

exproprier, -ation ésprópriyi, -ácion, 
-chon. 

expulser, VOY. CHASSER, DÉGUERPIR. 

exquis, VOY. EXCELLENT. 

exsangue /ой song’; qui m'a pus dé 
song” ; lol d'séni (Verv.). 

exténuer un cheval, etc. forminer (F), 
[ornáhi (F); stantchi (G; Hognoul, 
Odeur); fé crèver d'ovrédje; s'— si 
sansouver (-oûlerF) ; si mèle [ой fwéce, etc., 
VOY. ÉREINTER; — exténué, -ée /ой 
fwèce ; nanti, -èye ; rindou, -owe ; staniche ; 
muwért nahi (rouwé náhi Huy), f. mwéle 
nähèye; vané, -êye; hodé (ard...); etc.; 
VOY. BRISER, FATIGUE, -ER, FOURBU. 

extérieur, -e difoûtrin (foütrin Faym.), 
-inne; l'^ (d'une bâtisse} li ой; lå- 
d'foü ; li foüs-oüve ; à l'~, voy. le suivant. 

extérieurement /oñ ; à-d'foû ; po-d'foû; 
difoüirinneminl. 

exterminer, voy. DÉTRUIRE. 

extinetion des feux, des lampes distin- 


"ne cinse; 


ésprésséminl;  [órméle- 
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айһе, -èdje; de voix distincsion d’ vwés 
(F). 

extirpateur (néol.) stirpateür (qqf. -ba-), 
èl k)stirpateür ; (arch.) ine djindjole (hesb.). 

extirper le chiendent ráyí ås dinis- 
d'ichin (ray li páne Vielsalm ` deüpáner 
Faym.); — t. d'agr, (néol) é(k)stirper 
(stirpater Bertrée); syn. difoncer, avec 
l'extirpateur (lequel sert aussi quinze 
jours aprés le déchaumage à rabiyi lés 
ringuions : Voroux-G.); voy. DÉCHAU- 
MER; — ~ les cors au pied råyî lès- 
aguéces. 

extorquer ésiórquer ` haper. 

extra ésira; (arch.) foü hiér. 

extraction d'une" dent ráyédje d'on 
dini; — (houill.) production quotidienne 
payéle ; puits d'— beür ù trére. grand (ou 
mésse) beür, beür d'intrége(de l'air]; 
machine d'— machine à trére. 

extraire une dent ráyf; tirer; ^ une 
écharde, une épine disponti (Voroux- 
G.); — houille, etc. frére (al vonne, etc.) ; 
— le miel des rayons fé Г láme, siwéde 
(présser, passer, sélchi) Г läme; ard. 
brohi (La Gleize; brohyer Gd-Halleux), 
syn. prinde lu brohe miel brut, dans les 
rayons ; dubrohi опе ichéleüre (La Gleize ; 
dubroh'ler Jalhay) — retirer de la ruche 
les rayons de miel; voy. GATEAU. 

extrait de naissance, etc. ésirét; ~ 
baptistaire batistére. 

extraordinaire ёѕігабгаіпёге, clapant, 
fameüs, hiyeiant, zülant; ce serait bien ~ 
ci sèreût bin aloumé ; ci séreül mérvéye ou 
vrémint curieüs. 

extravagance ésiravagance ` arch. asso- 
tèye; faire des ~ laper sès brihes; jé dès 
zinguebringues (Francorchamps ` zég'brél 
Prayon-Trooz); voy. FOLIE, LUBIE, SOT- 
TISE. 

extravagant, -e éstravagani, -e; [avoir] 
des idées ~ dés solés-idéyes : [conter] des 
choses ~ dés bléles (F); voy. HURLU- 
BERLU. 

extravaguer, voy. DÉLIRER. DÉRAISON- 
NER. 

extrême : c'est un homme — en tout 
c'é-slin-ome  éstréme divins tot; in- 
arédji, in-assoli, on léribe ; = en son genre 
fèl, fameüs, voy. EXTRAORDINAIRE; l~ 
cime de l'arbre, voy. CIME; à l'^. voy. 
EXCÈS, EXTRÉMEMENT. " 

extrémement grand, riche foü 
grand, [ой ritche, etc. ; ~ laborieux neür 
djinti ; il fait ~ chaud i fél tchód qu'arédje, 
qu'arape, etc. ; il y en a ~ énn'a brámint, 
crán'(diymint; fameüs'(di)mint, jolimint 
(-u-), máyemint, timpésse, à јшёсе, eic.; 
c'est ~ lourd c'èst d'abime (ou qu'arédje) 
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рётапі; voy. ÉNORMÉMENT, EXCESSI- lin, m.; d'une rue, d'un bois, d'un jardin, 
VEMENT, FOISON. etc. coron (сшёг Verv.; cwér ou bélch 

extréme-onetion administrer l'^ Jalhay); de la ligne de pêche bate; 


diner Г sinte óle ; énóli (F ; -i Jalhay); — 
recevoir l'^ ricüre li sinie ôle ou tos sès 
dreûts ; plaist ècráhi sès botes. 

extrémité d'un arbre béichéle, copéle 
(voy. CIME); d'une branche sopéle; 
(houill.) d'un bois taillé en double biseau 


d'une plume à écrire bélch; du talon 
de la faux spinéle (sansówe Jalhay); 
de l'oreille pégnon; des pieds, des 
doigts, де la langue bètchèle ; voy. BOUT, 
POINTE. 

exulter de joie, voy. ÉBAUDIR. 


F 


1 (lettre) èf. 

fa fa, fâ, note de musique. 

fable fáve; petite ~ fávuréte, fávuron ; 
conter des ~ jáv'li (Bovigny); voy. 
BOURDE, CONTE, FICTION. 

fabricant, -e fabricant, -e; — de pain 
d'épice coûk’ii ; de tabac toübaki (Е); etc. 

fabricateur (de nouvelles, etc.) fabrikeü. 

fabrication fabricäcion, -chon. 

fabricien (arch.) tinant (d'ine église). 

fabrique, -er fabrique, -er. 

Fabry Fábri, n. de fam. 

fabuleux, -euse, -ement /ábuleüs, -e, 
-етіпі. 

façade façâde (дї. face : mohone à 
Чейз faces); li d'vani ou divanieüre (néol. 
-tûre) déi mohone; lacinte du d'vant 
(Faym., Francorchamps). 

face face; [se trouver] ^ à ^ [avec 
qn] bélch à bélch ; bübe à bübe; nez à nez; 
en ~ vizon-vizu; tot dreût d'vant (à 
l'adrèsse Esneux); en ~ de moi á-d'- 
divant (ou 4 dreüt) d mi; — jouer à pile 
ou face djouwer al dèye (al pwéle Ben- 
Ahin); hiner péye ou tièsse (pèye ou creü 
Huy; рёуе ou creûch Waremme; creû 
ou pèye La Gleize, Durbuy ; pèye ou liyon 
Glons ; liyon ou l èl [= la lettre L] Dal- 
hem; pèye ou dèye Tavier); cf. DL dèye. 

lacétie, voy. FARCE, PLAISANTERIE. 

facétieux gawdi(y)eüs (G, F); voy. DI- 
VERTISSANT. 

fâcher qn fé máwler (-vrer Verv., Dur- 
buy; fé mávrer La Gleize, Malm., Stav., 
etc.); mète è colére; fé cór'ci (cor-, coür- 
F); fé d'monter; jé arédji; fé assoti; 
ard. fé d'gárméter, p. 718; par des plai- 
santeries fé monter so Г cane (di veüle) ; 
se ~ s' máüvler (-vrer Verv., eíc.); si 
cór'ci ; si d'monler ; si dismanichí ; s'émon- 
ler; s'émüávrer (Stav., Malm., Gd-Hal- 
leux..); s'éfoumyi (Rahier); etc, voy. 
EMPORTER ; il est fáché contre moi il èst 





mëng (f. élle dei mâle) sor mi; répondre 
d'un air fâché résponde málemint (Les 
Awirs); il est vite fâché il èst vile aduzé 
ou máva, à dré (so Р blanc dj'vó Jal- 
Һау), so sès palins, so P houp'diguët; 
i blame come dél poüre (Ampsin); i 
s'émonle come on lécé; c'é-sl-ine sope & 
lécé, on boüboü-lécé, i monte vile; il a lès 
dj'vés prés déi tièsse ou P liésse près dés 
ариёѕ (ou P hinme près dé loupël F); 
i prind vile la mouche; i prind iodi tot 
po lés cmérnéles (Glons); par des plai- 
santeries il èst vile à cane (Bergilers) ou 
i monte vile so P cane (di veüle) ; i cane po 
on régn (Kemexhe); i cane ou can'téye 
vile (Hognoul) etc., voy. BISQUER, 
COLÉRE, EXASPÉRER, IRASCIBLE, SUSCEP- 
TIBLE. 

fâcherie bréle; voy. BISBILLE. 

iàáeheux anoyant, agaçant, assotihant, 
chagrinanl, éhalani, displéhant, má-plé- 
hant, hayâve; soyant; vulgt ambétani, 
anmérdani, arédjanl, foutant; c'est ~ 
c'ést damadje ; qué displit ! ; mettre en ~ 
état assoli; chose ~ in-arèdja: un ~ 
ine éhale, ine «дуе, voy. 
IMPORTUN, MALIIEUREUX. 

facile dhèye (-i, f. -ége Verv.: -i, -ige 
Waremme, Flémalle, Durbuy; dhi, Ze 
Stav.; âhé, -ée Lierneux ; .-ie Malm. ; 
êhé, -ée Faym.); un travail — on lédjir 
ovrédje; ~ à fendre findáve ; [femme] ~ 
doûce di clitche; cela vous est ~ à dire 
vos-avez áhéye (ou bèle) à dire ; vous l’auriez 
trop ~ vos l'áriz trop hayéle. 

facilement dhègemint, arch. dhimint 
(éhimint Malm.; éhémint Faym.); hayé- 
temint; vous vivez ~ vos-avez ähèye (-î 
Verv.) viker; voy. AISANCE. 

facilité ähèyisté (F; âh'suté Malm.); 
åheûr (F); áh'mince (Trembleur ; âh'- Flé- 
malle; éh'- Faym.); avoir de la ~ avu 
аһёџе (-i Verv.; etc.); voy. AISANCE, FACILE. 
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façon façon ; (tournure) cogne, maníre, 
il a bonne — il a bone mène ; déi présteüre 
(F); voy. AIR, GUISE, MANIÈRE, MODE; 
c'est une — de parler c'é-st-afére dé 
djázer ; c'é-si-à fét di d'vise; — de parler, 
de rire, de cracher, etc. djäsemint; 
riya, -édje; rélcha, -édje, etc.; faire ou 
réparer geh sans ~, voy. GROSSIÈREMENT ; 
de toute ~ (en tout cas) fodi; d'vins tos 
lès cas; al ichèdje соте al vüde (d'on sins 
come du l'óle La Gleize); un homme sans 
façons in-ome iot rond, qu'ést sins façons, 
qu'a P coür so Г тіп; faire des — fé dés 
façons, dés-ádiyos', an'ichous (am'- Viel- 
salm), antrichais, carimadjóyes  (-djas 
ou -djons Glons; caramalches Fize-F.); 
cér(é)mon'réyes ; chichis, chimagrawes (chi-, 
ci-) ; cimarójéyes (Tohogne) ; complumints, 
djésses, ésbroufes, érs, falbalas, friston- 
frasses  (-aiches), grandeürs, grimaces, 
- houp’tata, manîres,  milicom' — (wilcom* 
Verv.), mirlifliiches (-fitches ; -flices Toho- 
gne, -fices F, Fronville, -fikes Verv., Malm., 
mérlifikes Bergilers) ; órémus', révérinces ` 
rinkinkins (Strée); salutächons (Warem- 
ше); ichapurnéyes (Strée); zind'bringues 
(Harzé); zizonzés' (Voroux-G.), еіс.; 
autour de qn plaïch'ter ; fé dés mariminces 
(Ben-Ahin); voy. EMBARRAS, FLATTER. 
faconde lokince; [avoir] de la — ine 
bone babile (blague, platène ou badjawe), 
on јатсӣѕ bagou; voy. BAVARD. 
façonner, -ement faconer, -édje, -emini ; 
ovrer; oürner; sprondjiner (Cointe); 
(t. de charr., etc.) dréssí ; ~ qch sans être 
du métier mazindji (Trembleur). 
façonnier faconeü ; ome à façons; voy. 
FACON. 
facteur facleür. 
Taetotum faciôtom' ; Djihan (ou Mati)- 
fêt-tot. 
faeture faciüre (-eure F). 
facultés perdre ses ~ pide sès 
faguliés (fá- F), ou sès nic'nac' (sès tales 
Durbuy), li tièsse (boule, caboce, boussole), 
la carte, li dâte ; si iroübler ; (d’un malade) 
i piéd' li hoüle, i n'a pus nole hoúle 
(Voroux-G.); il n'a pas toutes ses ^ 
i n'a nin sès cing sins (néol. sine) ou 
los sès nic'nac', eic.; voy. DIVAGUER, 
ENFANCE, FOU, PERDRE, SENS. 
fadaise /adësse (F). 
fade (odeur) doücrés' ` (goût) fade [-й1]; 
шаре; papinés'; j'ai le cœur —, je suis 
ёсозигё, voy. NAUSÉE. 
fadeur fadeür d'un mets. 
fagne fagne; petite ~ јадпойе (ard., 
1.-d. ; aussi fa, m., dans les 1.-d.) ; endroit 
dangereux dans la ~ јадпсӣ (ard.; 
fagn'roü Vielsalm ; fagnis' Malm., etc.); 


facon — faienee 


habitant ou amateur de la ~ fagnádrd; 
habitant, péjort Бой d' fagne; еп ~, dans 
la — è fagne (Jalhay), so Г fagne (Stav., 
Grandménil...); voy. BOURBIER, EMBOUR- 
BER. 

fagot néol. fagot; — de boulanger, 
fig. 281, fahéne, moussáde (faguéne Argen- 
teau, Verv., Malm.; fahé Stav., Malm.; 
mossáde Sart; bouhéle Glons, Bassenge), 
Voy. BOURRÉE;[à Jalhay, comme ^ 
pour le boulanger, on distingue la p'tite 
faguine ou moussáde, comprenant des 
rins, branches menues, et des ramayes ou. 
dél heüve, ramilles constituant l'àme ou 
centre; la grosse faguine comprenant de 
plus trois clipes, rondins, et des racóye- 
minis, branches épaisses de deux doigts]; 
— falourde fa d' bwés (Tavier), beükin 
ou fagot d° rivadje (Bas-Oha) ; ~ de bois 
pelards fa d° cohes {Jalhay ; fa d’ cayeboles 
Stav., Malm., Lierneux); fagot d' pél'tias 
(Huy); — que le bücheron emporte 
chaque jour chez lui djobéle (Sprimont, 
Tavier, Durbuy); — d'écorces de chêne 
fa d' hwéces, voy. ÉCORCE; ~ d'émon- 
des de haie fa di spénes (rabin Hannut); 
— ~ de rondins servant à faire les 
garnissages dans la houillére fa d' wádes 
(bote du sclépes Jalhay); voy. BOTTE, 
BOTTELETTE, FAGOTIN, FAISCEAU, RON- 
DIN; — porter sur.chaque épaule un 
fagot attaché à l'autre par derrière 
pwérler à macré (Jalhay); disposer les — 
de façon à pouvoir les compter facilement 
lès mète à comptèdje ; tas de ~, voy. PILE. 

fagoter, -age /ah'ner, -édje; fé dés 
fahénes; — au fig. fagoler; éfah'ner; 
má fahi; acaholer (F); voy. ACCOUTRER. 

fagoteur fah'neü ; etc., voy. BUCHERON, 

fagotin /agolé (Les Awirs); fah'né 
(Jupille); d'écorces de chêne djóne 
(ard.); voy. BOTTE, FAGOT. 

faible flåwe, ete., voy. CHÉTIF ; boisson 
trop —, voy. CAFÉ; avoir une jambe — 
avu °пе måle djambe; jeu ~, cartes sans 
valeur djeü d° popioüle (F), voy. CARTE; 
— (au moral) fébe. 

faiblement fláwemint ; (au moral) fébié- 
minl, -umint. 

faiblesse fláweté (-isié F); fláwiheür, 
surtout des plantes; - syncope, voy. 
DÉFAILLANCE ; — (au moral) féblésse; ~ 
puérile ichitchád'rége (F). d 

faiblir //àwi ` difali, arch. fali, voy. 
DÉFAILLANCE; ~ au travail énné r'léyi ; 
la lumière faiblit i-n-a P loumíre qui 
clèpe (Flémalle); — (au moral) fébli. 

faïence fayance; objet en ~ саїё 
(hesb.), des ustensiles en ^ dés badasses 
(dés catés hesb.). 
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Taieneerie, -eier fayancerèye, -ci. 

1. faille (t. de houill.) faye; terrains 
voisins d'une ~ dés fayis' ou fagnis’. 

2. faille (étoffe) faye; dèl grosse буе; 
(arch., mante) afüleüre, fig. 5. 

failli : un — onk qu'a fét jalyite. 

faillible mâcdbe (F). 

faillir máquer; fé hipéle; il faillit en 
mourir i pinsa bin d'ènnè mori; j'ai 
failli tomber dja mâqué (prés mäqué 
Verv.) dé toumer ` dj'a siu prés d° toumer ; 
ара cázi іоитё; dji l'a máqué bèle; dji 
та uë máqué dé toumer (F). 

faillite jalyite. 

faim faim ou fin; — canine, voy. 
FRINGALE ; je sens la ~ li coür mi tére; 
manger à sa — magni s' bináhe ou s' sô 
ou (à) s' fin; avoir — (de pauvreté, 
disette) gueüzer; ésse rédwit à magni dés 
récinéles; voy. AFFAMER, APPÉTIT. 

faim-valle, voy. FRINGALE. 

laine fayine, -ime (-éne Polleur, -ine 
La Gleize, Stav., Faym.; -ime Seraing; 
-éne Sart, -éne Jalhay, -inne Esneux, 
Sprimont, Comblain; fa-inne Tohogne, 
Durbuy; jinne Waremme, Bergilers; 
Таше Kemexhe); — la faînée pour les 
pores li pahyon (Vielsalm, Bovigny; des 
faines di  pahyon). Voy. GLANDÉE, HÊTRE. 

fainéant, -e fénéyanl, -e; jléranl, -e; 
poüri, -ёуе; паше (il èst si паше qu'i 
flére 1); un ~ on héi-l'ovrédjz ; trouwand ; 
bateû d' pavéye ; lètcheû d° baye; cati (С); 
сошёї (F); halo:i (Verv.); pólieà (Trem- 
bleur); ioürneür (La Gleize; loürnikeür 





Jalhay; foûne-à-rin Lierneux); nawi 
(Comblain, Xhoris; -i Jehay); palot 
(Flémalle); polak (Huy); on grand 


cágneüs (Durbuy); Ібуетіпей (Xhoris); 
— une fainéante ine cánóye (gánóye 
Bergilers; cülóge Remicourt); dórlinne; 
labaye ; lóyeminóye (plôyeminôye Hognoul ; 
lóyeminéye Xhoris); lôye (Petit-Thier; 
lóne Bovigny) ; tâye (Petit-Thier ` tágerésse 
Gd-Halleux); fiandréne, ioün'résse (Jai- 
hay); naw'résse (Neuville-s.-H.); lann'- 
rèsse (Chevron) ; ine grande. éplásse, pláye, 
trine, savate (Bergilers; cágne Durbuy; 
dädinne Les Waleffes; coyinne Huy; 
loguinne Strée; palote Flémalle; pèlinne 
Ben-Ahin); ine sins-gos', sins-êhowe, 
sins-agrè, etc.; — devenir — s'atrou- 


wander (s'anawri La Gleize). Voy. 
PARESSEUX, FLÉMARD, INDOLENT. 
fainéanter  baloürder; trôyeler, ordt 


trôlier ; bale si fléme; viker so on rôlié 
cossin ; ni laper ni ponte ni make; cánouyi 
(Ben-Ahin); řâyî (Bovigny; -er Gd- 
Halleux); toürner P lins à rin; balziner, 
loürniker, etc.; voy. FLANER. 


fainéantise fénégantise ; loubraye ; trou- 
wandihe (L; -eréye F); voy. PARESSE. 

faînée, voy. FAINE. 

faire fé (fére, mais ordt! fé devant con- 
sonne : Faym., Rob., Vielsalm); ~ mûrir 
[des fruits sur Ја paille] fé (ou lèyf, mile) 
mau'ri ou djéni ; pour bien ^», il faudrait 
du soleil po bin aler, i fáreül dé solo; 
comment se fait-il que vous soyez là ? 
kimini va-li qui v's-éslez là ?; qch de 
bien fait ine saqwè ([ét) d'à-façon, qua 
píds èt mins ; voy. CONVENABLE, -EMENT ; 
on ne peut s'en ~ une idée оп n° s'è 
pout ajé (Jalhay, Malm.). 

Fairon Féron, village. 

faisable fézábe (fé-, fi-); cela n'est pas 
~ оша n'ésl nin à fé ou ni s' pout fé. 

faisan, e fézan, t. gén.; spéct cog ou 
poye di fézan (ou di bwés). 

faisandée : viande — dél ichár qu'é-sl- 
avancéye, qui k'mince à oder ou hiner. 

faisceau fa, fahé, bwés, boré, bwéré 
(dimin. bwérion Visé), bote, etc.; ~ de 
cinq bottelettes de ramilles (houill.) fa 
d° viloüdes; — de branches épineuses 
brouhége (Trembleur); — (de paille, etc.) 
porté sous l'aisselle ah'léye; ~ de liens 
de paille, voy. LIEN; — de javelles 


d'avoine ou de fourrage dressées et liées 
à la téte copale, f. (Esneux, Sprimont, 
Durbuy; les dresser copler); copurnale 
(Glons); marionéle (Huy, Waremme ; les 
dresser marioler Voroux-G.) ; hopéle (Ber- 
gilers); hognéle (Bertrée); — de 3, 4 
ou 5 gerbes d'avoine, fig. 783, irokéle 





Fig. 783: faisceaux d'avoine, sódárd à 
gauche et capucin à droite. La Gleize. 


(Argenteau) ; cosséte (Jalhay) ; rûte (Sart); 
capicin, -ucin (La Gleize); sódárd (Stav., 
Malm.); bossète (Lierneux); — de houx 
emmanché d'une perche pour ramoner 
on hévion (Flémalle); etc., voy. BOTTE, 
BOTTELETTE, BRASSÉE, DIZEAU, FAGOT, 
-IN, GERBE. 

faiseur, -euse feü, feüse ou f'résse de 
cancans, etc. (ard. f'zeür, fyeür, f'résse) ; 
— de chansons /ей d' paskéyes ; — à bois 
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(t. d'arm.) feû d' bwés; ~ d'embarras 
[ей d'imbaras ; on béle-à-fé ; faquin ; háhá ; 
hilá ou ichiyá (on ichiyà d' viér à sôye 
Huy); on trote-él-loce (Xhoris; on tchéye- 
èl-loce Waremme); hdsse di ichir èt rin 
ё cou; baron dé ichèsié d poüssire ; 
fricasseü Ф féves; péle-més-peüs; pélkin 
(Harzé) ; on d'mantré (Comblain, Tavier, 
Strée); feü а pèis (Flémalle); d'un 
jeune garçon ichîtchac’ (Flémalle); voy. 
EMBARRAS, FAÇON, FRELUQUET, PRÉTEN- 
TIEUX. Ё 

faisselle, voy. FROMAGER. 

fait, s. m., fét ; [prendre] sur le ~ so P 
ichód fét; ce n'est plus mon ~ ci mèst 
pus dès bèrikes di m' lins ; on lui a dit son 
cv on ii a fét s' méssédje; on li a dit (ou 
hujlé) totes sès vréyes; on li a tchanté =" 
game ou d'jilé s' ichap'lèt; être au ~ 
(de son métier, etc.) èsse à fé di; 
au ~ de cette affaire å d'et di çoula, voy. 
PROPOS. 

faitage ou poutre faitiére mésse viène 
(m. soümi Comblain, m. sómi Huy); 
viéne dé fiès'mint (Jehay; vième dè 
Ichés'mint Ampsin) ; fiérlole (Faym. ; vièr- 
lole Ligneuville); fiéssemint, fiés'mint 
(Jupille, Hognoul); bwès dèl fiésse (Thi- 
mister). 

faite du toit crésse dé teût (fiésse dé 
teût Glons, Crehen, etc.); crèsté (Gd- 
Halleux, Bovigny, Grandménil); tchés'- 
mint dé lut (Ampsin) ; ~ de l'arbre, voy. 
CIME. 

laitiére : poutre ~, VOY. FAITAGE ; = 
tuile ~ du toit crésleréce; pane di crèsse 
(1012 do crésté Gd-Halleux);  fiéstire 
(Amay); col'mini (Ben-Ahin, = pane 
ployíye); — du mur cavayír, m. (-ayf 
Lierneux, -alier La Gleize); couvérte 
(Odeur); covièke, m. (Waremme, Argen- 
leau, etc.; à Latinne le covièke est 
composé de cavayírs) ; voy. ENFAITEMENT ; 
— ardoise faîtière, ard. cwérbá (Chevron, 
etc), fig. 784. 

faix fa ; ichédje, crake, t., voy. CHARGE. 











Fig. 784 : schéma de la disposition des 
ardoises faitiéres, cwèrbâs. Ardenne. 


falbala falbala; tralala; voy. cna- 
MARRER, EMBARRAS, FAÇON, FANFRELU- 
CHE. 

fallacieux fás; voy. FAUX. 

Fallais Fald, village. 

falloir faleür (-ей Glons; -ou Flémalle, 
Dalhem, Bergilers, etc.; -u Remicourt; 
й Huy, etc.; -i Durbuy; -i Ampsin); 
de nouveau fifaleür, etc. ; il va ~ [faire...] 
i va faleür.., i [áré iol-rade.., on va 
d'veür...; ard..i d'zogne de ou que, voy. 
AGIR; il lui faudrait fout i li fáreüt P 
sètch èt lès peüres (l'àwe èt l'âwon Voroux- 
G.); une personne comme il faut ine 
djint come i fåt ou d'adreül, etc., voy. 
CONVENABLE; faire qch comme il faut, 
Voy. CONVENABLEMENT; faut-il que je 
vous aide ? vis vou-dj' ¿di ? ; il s'en faut 
de loin bin lon s'è fåt; i-gn-a d' l'adire; 
peu s'en faut i gn'a wé(re) d' adire. 

1. falot (torche) falot; pêcher au ~ 
wámer (б); péhi al wämale (Bovigny, 
al wáme Sart, al loumíre Jalhay); chasser 
au ~ [les oiseaux] aler al ramage (Ha- 
neffe, Couthuin); voy. FLAMBEAU. 

2. falot, voy. COMIQUE, DROLE. 

falourde, voy. FAGOT. 

falsifier, -ication /alsifiyi, -iyédje, -icá- 
cion, -chon ; VOY. FRELATER. 

famé : mal — má fámé (D), qu'a on 
máva nom; maison mal ~ bwète ; bouzin S 
mâle mohone; voy. LUPANAR. 

iamélique, voy. AFFAMER, MEURT-DE- 
FAIM. 

Famenne : еп ~ él Fáméne, 

fameusement /ameüs'(di)minl; crám'- 
(di)minl; firemint; Һіуеіаптілі; voy. 
ÉNORMÉMENT, EXTRÉMEMENT, 

fameux, -euse fameüs, -e (já- ard.; 
fameñs ou -ieüs Flémalle); clapant, 
hiyetant, zülant, -e; arédji, -éye; fèl, jir, 
rude; un — vaurien on héli pièle ou 
govion (on fivé calin F). 

familiariser, -ité familiárizer, -ité ; voy. 
APPRIVOISER, ATTIRER, HABITUER. 

familier, -ére, -ement j/amiliér', -е, 
-emint. 

famille famile; enfant de bonne — 
éfant d' bone mohone ; c'est une bonne — 
c'ést dés djins d'adreüt ; il est d'une riche 
~ il alint à dès ritchès djins; la ~ Phi- 
lippe lès Flipe ou mon Flipe. 

famine famine (arch. -éne); dîzète; 
tchír tins. 

Tanage d'un pré fénédje ; voy. FENAISON. 

fanatique, -isme fanalike, -isse. 

fanchon norèt d’ liésse, fig. 444. 

fane de carotte, de betterave Joe, 
fouye (faye Verv., foyis’ Vielsalm); cème 
(-eu- Trembleur, -i- Waremme, -i- Huy); 
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саше (Stav., etc.; cawis” Sprimont); 
heüve (Ben-Ahin, Marchin); fène de 
carotte, cwèsse de betterave (Argenteau) ; 
— de pomme de terre balot, m., ou raniche 
(roniche Argenteau; гапісћоп, m., Ans); 
bala (Esneux); trét (hesb.) ; bahou (Huy, 
Durbuy, Gd-Halleux); cawe, -is' (Verv., 
Stav., Malm.); bordon (Faym.); corôye 
(Glons, Lixhe); feu de ^ feü d' balots, 
etc. (brádà Glons); — de céréale finne 
(F; hesb.; fáne La Gleize; féne Spri- 
mont); — d'herbe fane (Jalhay). 

faner l'herbe féner Г foüre (lès f., à f.), 
ritoûrner P foüre; — d’une fleur, etc., 
flouwi (diflouwi Jupille); voy. FLÊTRIR ; 
d'une marchandise fanée éwalféler ou 
awarféler (Malm.), voy. ABIMER, SOUIL- 
LER ; — une femme qui se fane ine feume 
qui féne (ou qui heül) tote évóye, néol. 
qui Lei јапёуе, qu'ést fanége; plaist éile 
à P floréle djus d' Гойу. 

faneur, -euse fèneü, fèn’rèsse ; fig. 785. 

fanfare janfáre, qqf. m. 

fanfaron, oppe, -ade fanfaron, -one, 
-àde ; — bouhe (ou roufe}-tot-djus ; bragárd 
(Е); findant ; findeü d` narénes ; magneü di 
p'tits-éjanis ; rágeü (d'ármá ou d' godje) ; 
voy. CRANE, HABLEUR, TAPAGEUR, VAN- 
TARD. 

lanireluche janférluche, finf- (F); fal- 
bala ; jristonfrasse, -aïche ; gágáye ; gálio- 
tèdjes, -erèyes (jrichitonfratches, gágàyeryes 
Ben-Ahin: ` voy. ATOURS, CHAMARRER, 
JOYAU. 

lange, eux, voy. BOUE, -EUX, BOURBE, 
ЛЕВ, FAGNE. 

lanon de bovidé goriéie. 

fantaisie, voy. BOUTADE, 
LUBIE. 

lantasque ѕйрааје ` inirogneüs (Verv.); 
VOY. CAPRICIEUX. 

fantassin pi(y)oie. 

fantastique : être ~ leü-warou (voy. 
LOUP-GAROU); vérbouc (ard. vèrbo); tchin 
à ichinnes (Flémalle, Jehay); gade du 
fièr (Stav., Malm.; blonke gade Warem- 
me; rodje gade Latinne); li groumanchin 
(Couthuin; -áchin Jehay); lu goürman- 
cyin («fantôme à cheval» Challes- 
Stav.); li houplárd d'ozès fagnes (< chas- 
seur nocturne qui crie aprés sa теше»: 
Bovigny); un animal ^ ine biésse di 
lApocalipe; tu nous contes des choses 
~ c'ést Г picot, wice qui lès pouces pwèrièt 
sabols! - Voy. CROQUEMITAINE, FEU 
(follet), GELER, GÉNIE, INCENDIE, LUNE. 

fantôme, voy. ESPRIT, FANTASTIQUE, 

iaon djonne ciér, 1. djonne bihe. 

faquin bolzak (F); voy. FAISEUR, 
FRELUQUET. 


CAPRICE, 
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farandole crámignon (Liège), fig. 230; 
bran (Visé); iréhe (Malm.). 

faraud farot. 

farce farce; atrape; bal'tédje; dondinne 
(dédinne Jupille); duperéye ` friyole (F); 
moulièsse (G, F); mauvaise ^ zafe; 
loüpe (Glons); léde frágne (Hancffe); 
faire des — friyoler (F); attraper qn par 
une ~ farcer ап; djouwer ‘ne kinte ou 
on іойг à qn; voy. ATTRAPER, ЕЅРІЁ- 
GLERIE, TOUR. 

farceur, -euse farceü (néol. -eür), -eüse ; 
bal'ieü, -eüse; friyoleü (W); бгітіёіе` 
(Boirs); un vieux ~ on vi golzá (Beyne). 

farein du cheval gale di dj'vá. 

fareir, voy. BOURRER. 

fard, -er fàrd, -er; se farder si mète 
dés coleürs. 

fardeau (au moral) fárdé, 
VOY. CHARGE, FAIX. 

farfouiller farfouyi (fafouyi Flémalle); 
harbouyi ; irifouyi ; voy. FOUILLER, FURE- 
ТЕЕ. 

faribole, voy. BALIVERNE. 

farine faréne; fleur de ~ fleür di 
[arène (de plus en plus fine : zérô ; dobe 
zérû ; ireüs zérós) ; grosse fleur de ~ dont 
on n'a extrait que les sons dé boti; 
deuxième ~ risséwe; voy. RECOUPE SON. 

larineux farineüs (-nés' F; Huy). 

farlouse, voy. рїрїт. 

«faro > faro. 

farouche (cheval, etc.) on dj'và qu'é-si-à 
Гойц: sávadje; éwarahe (éwérahe Esneux, 
Sprimont, La Gleiz 
-ache Bihain ; égarûle 
rüle (Malm. ; sbarahe , -ont Mar- 
chin; sóérache Lierneux, -гейѕ Gd-Hal- 
leux, -eüle Vielsalm, -ûle Petit-Thier, 
-oüle Bovigny); spaw'teüs (Esneux, -ireüs 
Durbuy, Bihain, -irüle Bovigny; paw- 
reüs, pau'ireüs Stav.; spraw'lieüs Strée, 
Nandrin) : ombreüs (Gd-Halleux, Bihain) ; 
frinteüs (Villers-S.-G.) ; hüzés' (Argenteau, 
Warsage, Dalhem) ; sot (Bassenge) ` cagnés^ 
(Hognoul); hayäve, máláhége, eic.; il a 
le regard ~ i Jonke tot ner. 

jaseine fahéne ; (houill.) véloáde, viloüde, 
VOY. BOTTELETTE, FAISCEAU; garnir de 
~ coheler, véloüter. 

Fastré Fastré, prénom arch. (hesb.). 

fat plin (ou prév'nou) d' lu-minme; 
faquin; voy. FAISEUR. 

fatal, -е, -ement, -ité /а1й1, -e, -emini, 
-iié. 

fatigant, -e (enfant) /aligant, -e; nähi- 
hant, naniihant, lassant, pélant, soyani, 
agaçant, ambélant, anmérdant, arédjani, 
assolihant, djinnant, hayáve, infèrnäl, etc. ; 
falihant ou tèm'tant (Rahier); tènis’ 


dosséye ; 
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(Huy); /ауё (Malm.) ; hodis’ (Tavier, Mar- 
chin, Couthuin); stanichihant (Odeur); 
loürmintant (La Gleize); апоуейз (Stav.) ; 
nanhiant (Les Awirs; nanhieüs Amay; 
náhieüs Jehay ; nonhieüs Odeur, Hognoul); 
métier ~ mésti d’ tchin; journée ^ ine 
fwète  djoürnéye; [travail] ` ~, pénible 
máláhéye, ard. ponnüle, voy. DIFFICILE. 

fatigue fatigue [-ik]; nähisté, -ihédje, 
-ih'minl; accablé, épuisé, rompu de ~ 
vané; rédwil; nanti; bézé (Cointe, Flé- 
malle); crèvé, crèvinté; dizongui ; muwéri 
ndhi, etc., voy. BRISER, ÉREINTER, MOU- 
DRE. 

fatiguer ndhi (7 Verv.), nanti ; fatiguer ; 
soyi, tèner, vaner; hoder (Tavier, Mar- 
Chin, Couthuin); ~ à l'excès, voy. 
EXCÉDER, EXTÉNUER; je l'ai fatigué, 
vaincu à la marche dji Га fél guéver á 
roter (F; guévi Jehay); elle me fatigue, 
on est fatigué de ses sottes paroles èle 
mi sôye brès’ èl djambes (èle mi canülége, 
àle mi péle li vinle) avou los sès bwègnes 
contes, on-z-ésl r'balou d' ios sès bwégnes 
méssédjes, on "nn'a s' sô; voy. RASEUR ; 
se ~ si fé ndhi, etc., voy. ÉREINTER ; être 
fort fatigué èsse ndhi, nanti (runanii, 
Jorbu, foutu La Gleize); réné (dréné, 
slantche Odeur) ; stontche, -i (Waremme) ; 
scran (Neuville-s.-H.); hodé (Jalhay, 
Tohogne, Tavier, etc.) ; maké (Ben-Ahin) ; 
arâyi (Ampsin); rulinné (Rahier, Lier- 
neux) ; vinki (Durbuy); etc., voy. BRISER, 
FATIGUE; être ~ d'avoir couru èsse fali 
(Verv., etc.); — la salade mahi Г saláde. 

fatras hozin (С); caboléye, f.; voy. 
PÉLE-MÉLE, REBUT. 

faubert (t. de bat.) duwèle, f. 

faubourg fáboür (-or F). 

fauchage soyèdje. 

fauchaison soyähe (-áve Thimister ; -âye 
Stav..); abaláhe (des grains : Jalhay; 
arch., ~ du seigle à la faucille couyähe 
ib.); fátcháge (Vielsalm...). 

fauche : les prairies de ~ lu sogédje 
(herv.), lès foüres (ard.); terrain de — 
[dans les bois, la fagne] on soyis’ (Jalhay). 

faucher à la faux soyí à foüre, ds stiér- 
neüres, ás grins (soy La Gleize, Stoumont, 
Wanne..; souyi Chevron..); abale ás 
grins (Stav., Malm.); cóper ás (ás) grins 
(Warsage, Р1ётаПе...); f&ichi (Durbuy; 
fâicher Lierneux, -i Vielsalm); ~ en 
piquant en terre yérber (Erezée); en 
laissant des touffes lèy dès crèsses ou 
crésler (ib.); — — à la sape, fig. 272-4, 
fâct avou Р fácéye (Glons, Argenteau); 
soyí avou li skèye (Waremme; = siker 
Bergilers, -í Hognoul, Kemexhe); syn. 
piguer (hesb.); — le seigle à la faucille, 


arch. couyi à r'gon avou P sége (Jalhay); 
— ~à la machine cóper (hesb. ; pour que 
la moissonneuse puisse entrer, on cópe à 
li skèye po jé lès vôyes ou po fé vôye; de 
même pour les blés versés po on bokèt 
flahi) ; — espace à ~ en ligne manége 
(Glons), voy. ANDAIN ; espace à ~ sans 
aiguiser de nouveau, VOy. AIGUISER. 

faucheur soyeü (á foüre, às grins, йз 
sliérneüres); fdicheü (Erezée); abateür 
(ás grins : Stav.), cópeü ás grins (Flé- 
malle) ; ovrt d' campagne ; à la sape ѕікей 
ou pik'teû (hesb.); — faucheuse (machi- 
пе), VOY. JAVELEUSE, MOISSONNEUSE- 
LIEUSE. 

iaueheux (araignée) arégne di 1ёге ou 
à lonkés pates ; cay'irésse, cuzin ou тёг'гей 
(mér'zeür Rob. ; mur'zeür Wanne) ; ёгёдпе 
di biérdji (Tohogne); lonke arégne (Wa- 
remme); claw'tt (Jupille); costíre (Spri- 
mont, Comblain); /áicheü (Durbuy; 
fáicheür Vielsalm); galant (Bergilers, 
Odeur); grand-mére (Flémalle, Hognoul, 
Ben-Ahin; grond-mére ou  grond-pére 
Marchin); leüp (Warsage, Dalhem, Pol- 
leur, Gd-Halleux ; Іейр sins cawe Ligneu- 
ville); madame (Huy); márié (Sart); 
cizéle (Jalhay);  piche-é-lét (Hannut); 
léheü (Verviers ; tèh'rèsse Petit-Rechain) ; 
wèl'leüâ (La Gleize, Stoumont, Malm., 
Bovigny ; wal'leü Stav.; wèlileû Bassen- 
ge); wélîiche (Boirs). 

fauchon, voy. FAUCHER, FAUX l. 

faucille, fig. 597, zéie ou séye; fácàye 
(F; Trembleur); voy. FAUX, SERPETTE, 

faucon fäcon (li гоїсће йз fácons, 1.-d. 
d'Esneux); ~ commun ou pèlerin тоћё? 
d' colons, mohél à blanc golé; blanc 
Ichésseür (Vielsalm) ; — voy. CRÉCERELLE, 
ÉPERVIER. 

laude, er, -eur (arch.) fáde, -er, -ей; 
aire de faudeur ёге di fáde; voy. cHAR- 
BONNIER. 3 

fauiil /áfilédje, -eüre; di(s)fàfileûre ; 
enlever le ~ di(s)fdfiler (dufáfyi Malm.); 
sètchi lès fis; difiler (Xhoris). 

faufiler fdfiler (fáfyi Malm.); keüse à 
grands ponis; — se ~ si fáfiler; si 
winner, s'awinner; voy. FOURRER, GLIS- 
SER. 

Fauquemont (nl. Valkenburg) Fácó- 
тё [ó = on] (herv.). 

faussaire fássére. 

faussement jássemini. 

fausser fässer (fárser F); ~ la serrure 
foler, fórci, assoti Г sére. 

1. fausset (voix) fássél; crier, chanter 
en — créler. 

2. fausset de tonneau fássèt ; broke, f. ; 
arch. ісһіўкёпе, ichifkène, f. 
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fausseté fässeté, fástréye, fâstin'rèye. 

faute äis ` commettre une ~ máquer ; 
fé (ou comète) ine fáte, ine flingue, ine 
mácule (-à- H ; -keule F ; manguéte Jalhay, 
etc.) ine flitche (Seraing), ine guinafe 
(Voroux-G.), beüle (Huy); grosse —, 
voy. BÉVUE; faire ~ fé fále, voy. MAN- 
QUER; réparer sa ~ ralch'ler = pélchí ; 
c'est (par) votre ~ c'ést d' vosse fâte; 
c'èst câse di vos; c'ésl vos Г cáse; est-ce 
ma ~ ? ési-ce qui dré pou ? ; ë pou-dj' ine 
saqué ? 

fauteuil fóleüy, gagi. fon- (fá- Verv.); 
arch. fásiroü, grande ichégíre; fig. 303. 

fautif jatif, -ive; fâtiveñs (F); voy. 
DÉFECTUEUX. 

fauve fâve (Vielsalm: esp. d’ardoise) ; 
fáve rodje (La Gleize : couleur de vache); 
djéne so Г rossé. 

fauvette fdbite (Liège, Huy, Bergilers... ; 
-eute Waremme; -éle Ampsin, Jehay; 
-édche Geer, Darion; -itche Hognoul, 
Kemexhe; favéte Argenteau, Esneux, 
Verv., Stav., Malm., Tohogne..) : = à 
tête noire f. al neüre liésse ou f. coksante 
(fábéle à gnüre tièsse Fize-F., favéle йз 
neürés tièsses Verv., à neürés liésses 
Comblain, Gd-Halleux); ^ grisette f. al 
(ou à) blanke tièsse; grise favète (Verv.); 
favéte di  háge (Vielsalm); ісһейісһе 
(Malm. ; fâbite tchâtche Flémalle}; ~ des 
jardins groûlanie fåbite (rólanle favète 
Verv.; /ábële dés djárdins Fize-F.); ~ 
babillarde iérliri, tirliri (DErn.); favèle 
d'Espagne (Vielsalm, Verv.); — ~ d'hi- 
VéT, VOY. ACCENTEUR. 

1. faux, ord' pour l'herbe, fig. 270-1, 
14, basse fá, få d’ pré ou @ foüre ; pour les 
céréales, fig. 341 : hérna (harnè Xhoris, 
Comblain, Erezée); fig. 672 : fchèt (syn. 
rèsté Waremme); — faux flamande 
sape, fauchon ou piquet, fig. 272-4 : 
fâcèye (Argenteau, Glons, Warsage); 
sikèye, ordt skéye (hesb. ; qqt. pique); = 
faux provenant de Ciney cín'résse (Ere- 
zée, ci- La Gleize); — voy. PLEYON. 

2. faux, fausse fås, [йззє; de fausses 
dents dés fås dinis; homme ~ ome à 
deüs vizédjes, voy. FOURBE, HYPOCRITE; 
— semblant bé simblani; idées — dés 
vüzions; faire -- bond, voy. BOND; 
faire un ^ pas (fille) fé ('ne) hipéte; 
faire une ^ commission, voy. COMMIS- 
SION; etc.; — porter à ~ ршёгіег à fås 
ou à ойде ; (houill.) fé kinaye ; fé (ou èsse à) 
clipèdje; ~ plancher, voy. PLANCHER. 

faux-du-eorps taye, f. 

faux-fuyant, voy. ÉCHAPPATOIRE. 

faveur faveür; en votre — por vos; 
être en — ésse bin vèyou; il est en — 





auprès de son chef il èst bin (vèyou) di 
5° mésse; (d'une femme) accorder ses ~ 
prusier s' camaiche (canibusté, canetia, 
hüfion, béie al sinoufe, etc.). 

favorable favoråbe; ~ au peuple 
pôpulére ; il m'est ~ i m’ veût vol'ii, dji 
so bin (vêyou) d' lu ; cela vous est — çoula 
è-st-à voste avaniédje; le temps est ^ 
(à la moisson, etc.) li tins chév; i fél bon 
(ard. lu tins guèrôde bin Malm., etc.); 
voir le moment ~ végí s' cowe (ri)lüre 
(vi = cou lühe Jalhay; avu s' cow'lüre 
Voroux-G., s' caw’lüre Sprimont); quand 
le moment sera ~ quand P bon Diu 
passeré ро lès vôyes ; qwand e sërë Г côp 
à fèri ; Voy. FAVORISER, OCCASION. 

favorablement javoráblémint, -итіпі; 
~ accueilli bin reg, 

favori, -ite favori, -ile ; le ~ (des fem- 
mes) ii djodjo, li doudou, etc., voy. 
CHÉRI ; — (barbe) dés favoris, dés côt'lètes 
(dés hacans Esneux). 

favoriser favorizer ; avantajer (-tèdjt F); 
être ^ de la chance èsse ichanceleüs ; la 
fortune favorise toujours le riche ¿i diále 
ichéye todi so Г pus gros hopé ; voy. AVAN- 
ТАСЕВ, 

Fayenbois è Fayinbwës, 1.-à. de Jupille. 

Faymonville Fémonvége, village. 

fébrifuge : un ~ on r'méde po cóper 
l five. 

fébrile : être ~ èsse fivreüs, voy. 
FIÈVRE ; tremblement ~ balzin; joie ~ 
tréfél mint. 

fébrilement fivreüsemint. 

їёееѕ, voy. EFFONDRILLES. 

féconde : femme très ~, plaist ine robète. 

féconder (poule, etc.) piquer; voy. 
CÔCHER ; la vache a été ~ li vaïche a siu 
gangnèye (Warsage ; opp. а èle Га r'tapé); 
VOY. SAILLIR. 

fécondité abondance. 

fée, t. rare et importé : féye (féye F); 
qqf. blanke dame, macrale. 

feindre fé simblant, fé lès qwanses 
(Гафшапсе Stav.); fé P сі (t. cisse) di...; 
— fé Г macrale; djouwer Г comédége ; 
rüzer; ~ de n'avoir rien vu fé P bwégne 
èt l'aveüle ; ~ de dormir fé Г sot-dwèrmant 
(P [йз dwérmant Vielsalm); voy. pÉGur- 
SER, DISSIMULER, SEMBLANT. 

feinte comédége ` rüse; іойг di macrale; 
VOY. CACHOTTERIE, FAUSSETÉ, FRIME. 

fêle de verrier cane. 

fèler fálier ; finde ; en tout sens kifälier, 
kifinde; se ~ péler; voy. CREVASSER, 
FÉLURE;[la carafe] est fêlée sone fås 
(plais! djáse flamind) ; fêlé en forme d'étoi- 
le steülé ; il a le timbre —, le cerveau un 
peu ~ li tièsse lî toüne ; c'è-st-ine dimèye 


D 
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liésse, on d'méy sol, etc., voy. CERVEAU, 
ÉCERVELÉ, FOU. 

féliciter, -ation féliciter, -ácion, -chon ; 
compluminter (-én'ler F); fé complumint ; 
je vous en félicite dji v's-& Кей bin; 
prófécigal' (pro-). 

Félix, -icie, -icien Félik, -iciye, -icyin. 

fêlure péleüre (ki-); findeüre; bîleüre 
(ki-); crèvasse; ~ en forme d'étoile 
Sleüle; voy. FÉLER, FENTE. 

femelle /ruméle (fuméle La Gleize, 
Stav., Durbuy...) ; souvent mére (de lapin, 
chien, chat...) ; VOY. ACCOUPLER, AGNELLE, 
CHANVRE, GÉNISSE, etc. 

femme jeume (fème Jupille, Huy, 
Stav., etc.; fame Verv.; fome Polleur); 
argot jumante; les ~ en général lès 
blancs bonéls (arch., H), lès feum'réges 
(d'où une ~ en gén., ine feum'réye) ; il 
aime les ~ i veül volti (i r'qwirl) lès 
k'méres, lès crapódes ou maróges ; c'é-st-on 
[ейт'її (Villers-S.-G.); appellation cor- 
diale donnée à une ^ (au vocatif) ѕойг, 
bäcèle ` sa ~ si [eume ou si k'pagnéye; ~ 
délicate, voy. DÉLICAT; ~ ігор grande, 
Voy. DÉGINGANDÉ; grosse ~, voy. 
GROS; méchante, voy. 
MÉGÈRE; ~ t, VOY. SOUILLON ; vieille 
—, voy. DÉCRÉPIT, DÉSAGRÉABLE; — 
hardie, voy. HARDI ; = légère, provocante, 
publique, VOY. DÉVERGONDÉ, FILLE, GRI- 
SETTE, PROSTITUÉE ;-— sans personnalité 
ni énergie ine dine (Voroux-G.). 

Iemmelette. jeum'lète (D; ju- F; jè- 
Huy. VOY. EFFÉMINÉ. 

fémur olè dèl cwisse ou déi haniche. 

fenaison /èndhe, fig. 785 (-âje Ha- 
neffe, Remicourt; -àve Verv., Crehen; 
ue  Esneux, Sprimont, Harzé; -âye 





























Vig. 785 : fenaison, fènáhc. Ardenne. 


ard.; fén'hon Hognoul, Bergilers); mois 
de la ~ féná-meüs (-mwés Durbuy, Huy); 
le temps est bon pour la ~ i fét fénant 
{on fénant tins). 

Jenasse, voy. SEMENCE. 

fendage /іпаёаје ; findähe, f. 


fendant /indant. 

fenderie finderèÿe. 

fendeur findet. 

fendiller, -ement, убу. CREVASSE, ER, 
FÉLER, -URE, FENDRE, FENTE; la terre 
se fendille au soleil li tére si brihe ; (houill.) 
la paroi se fendille et s'effrite li máhíre 
pète èvôye. 

fendis (grosse ardoise) hérbin (ard.); 
VOY. ARDOISE. 

fendoir finde; find'ré; find'rèce, f., 
fig. 288; marlin, márlin; voy. HACHE. 

lendre finde (ki-); hiner, -eler (ki-); 
fálier (ki-) ; hiyf (ki-); сгёпег; ~ en gros 
morceaux porfinde; — grossièrement, en 
tout sens kiflinichi (Comblain ; kuflintchi 
Stav., etc.); dufurlinicher ou kuhin'ler 
(Wanne), voy. DÉCHIRER, DÉCOUPER; le 
bois se fend au soleil li bwés bile ou bilêye 
(péle ou si k'pète) á solo, il èst tol k'bilé ; 
~ le cœur finde l'âme ; mon cœur se fend 
mi coür qui s' héye ou qui s' раї è deüs. 

Tenétre jignésse (al f. ; ога: à li f'gnésse 
Liège, Flémalle, Odeur, Вегейегѕ...); 
VOY. LUCARNE. 

Feneur F'neür, village. 

lIenil cina (ciné Rob., Bovigny); cává 
(hesb. : Flémalle, Glons, Hognoul, 
Odeur...) ; au-dessus de l'aire béródi, etc., 
VOY. GERBIER, et aussi FOIX. 

fenouil : du ~ dé Гло (feno Huy, 
Waremme, Hannut); fromage au ^, 
arch., bizeü. 

iente finle; (dere: crin; créneüre; 
bileñre: crèveñre: сгёуе, elc., voy. CRE- 
VASSE, FÉLURE, LÉZARDE ; laisser une ~ 
à la porte lêyi "ne finie (ou créveüre, crêye) 
à louh (crévore Jalhay, -âre Verv.; créye 
Les Awirs: cráge ou crévdde Huy, Cou- 
thuin; créyéle Francorchamps; créyeüre 
Bovigny, -ore Stav., -eure ou éreure Viei- 
salm); lêyi l'euf so "ne сгёуе (Hognoulj ; 
lèy luhy sordouvri ou trédouvri (Faym.). 








_VOY. ENTRE-BAILLER ; — fente de jupe 


hâv'leüre di cole (-áre Verv.: häv'lore 
Stav. ; chév'leüre Lierneux ; etc.). 

fer /іёг (fiér Verv., fièr ard.) ; ~ brut, 
écru ou fonte de ^ crou-jiér; = battu 
platène, tole; ~ feuillard dé spalé ; ^ cas- 
sant /іёг di Habé (G); = étamé, voy. 
ÉTAMER, FER-BLANC; mettre aux vieux 
fers, voy. FERRAILLE, REBUT}; pierre de 
fer, voy. MACHEFER, SIDÉROSE; — à 
cheval fiér di dj'uà; ~ de meule pi d 
fiér (cf. DL ahe); ~ à friser fiér à croles ; 
~ à gaufres, voy. GAUFRIER; ~ à 
repasser le linge, voy. REPASSER : tomber 
les quatre fers en l'air toumer lès quaie 
fiérs ou fo(ujlénes à Për (fotènes ou platè- 
nes Voroux-C., lès cwèle platines Jalhay). 








fer-blane — fermer 


fer-blane blanc-fiér ou fiér-blanc; péle 
(F; Jalhay, Verv.); différent du blèh 
(Charneux, Jalhay; blèk Waremme, 
Odeur, Bergilers). 

ferblantier, -erie fièr- ou f(i)érblanii, 
-eréye ; zégueü, -егёуе (Verv.); marichand 
Ф blanc-fièr (Stav.); marichond d' blèk 
(Waremme); plonki (Esneux); lampurnt 
(Malm.); rifondeür (Bovigny); ichódront 
(Durbuy); etc. 

férié : jour —, voy. FÊTE. 

férir fèri; être féru de èsse toqué di; 
sans coup — sins broüler ine amwéce. 

fermage ігёсіпѕ ; rindédje; voy. LOYER, 
ÉCHÉANCE. 

fermail, voy. FERMOIR. 

1. ferme, adj., férme; du pain — dé 
pan bin séré, deür, voy. PAIN, RASSIS; 
lier à nœud ~, voy. soun: l'enfant est 
déjà ~ sur ses jambes l'éfant èst dédja 
гей; n'être pas — sur ses pieds halcoter, 
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voy. BALANCER; — adv., tenir ~ lini 
bon ; frapper ~ bouhi гей, voy. ARRACHE- 
PIED; — subst., (houill.) sen ferme» 
è sêre. 

2. ferme, s. f., exploitation de culture 
cinse ; (pourpríse Villers-l'Evéque, arch.) ; 
~ herbagére tenue par un vatch'li, au 
pays de Herve, ó bé (— on bin, un bien); 
grande ~ coür (Trembleur..); gérant 
de — bóman' (Hognoul, Waremme); 
trècinst, -i (Amay, Huy, Durbuy); un 
grand attirail de ~, voy. ATTIRAIL, 
DOMESTIQUE, et fig. 786. 

fermement férméminl; voy. FERME l. 

fermenter (páte, biére, vin...) ovrer ou 
travayt; (pâte) léver; (foin) fé si r'djél; 
s'ésicháfer (syn. s'éhandi La Gleize, 
Xhoris, Gd-Halleux..); [fromage] bien 
fermenté bin passé, bin pércé ; [páte] trop 
fermentée forvéréye. 

fermer cióre; sérer; fermez [la porte] 





Fig. 786 : plan d'une grande ferme, cinse, hesbignonne, datant du XVII siècle. Oreye. 


1. entrée (ancienne), ілігёџе, avec porte, pwële, et porche. — 2. corps de logis. — 
3. pièce de la chaudière, caboléte. — 4. fournil, forni. — 5. porcheries, siás d' pourcés. — 
6. barrière (moderne), bárire. — 7. chartil, tchëri. — 8. mare au purin, tró al pisséne. — 


9. écuries, sids dés dj'uds. — 10. étables, sids dés valches. — 11. granges, heures. 





12. manége, manéje, pour actionner naguére la batteuse. — 13. étables des veaux, 
siás dès vés. — 14. ancienne tour, servant de débarras. — 15. trou du fumier, iró à 
lanséne, au milieu de la cour. — 16. puits, Dous, avec abreuvoir, batch. 


Havsr, Dict. francais-liégeois 
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cloyez, sérez, djondez, ichoükiz; — la 
porte à double tour sérer louh à dobe 
sêre; à la clenche clitchi louh, ordt 
sèrer l'ouh al clitche ou clitchète; => bruyam- 
ment la porte (ri)claper l'ouh ; ~ boutique 
sèrer bolique; toutes les boutiques sont 
fermées i fél sèré tol costé; fermez-lui la 
bouche fez-li clôre si djéve ; triv*, la ferme | 
сіб P gueüye (cló P magna Faym.); ~ 
l'œil сідлі Гойу; au fig, ~ les yeux, 
voy. FEINDRE; la Meuse se ferme. (se 
couvre de glaçons) Мойхе sére;' ^ Пе 
bateau] avec les écoutilles covri ou rümer. 

fermeté férmété. 

fermeture sérédje; appareil de — du 
pigeonnier clakéles ou clapètes, fig. 327. 

fermier, -ére cinsi, cinserésse; voy. 
FERME 2; petit — qui tient quelques 
vaches ralch'li, f. vatchuľrèsse (herv.); 
~ locataire Борї, bov'rèsse (Thimister); 
gros ~ gros ou bon manant, petit ^ p'tit 
manant (Jalhay, La Gleize); ~ sans 
fortune, plaist cinsi sins çans’; voy. 
CULTIVATEUR. 

l. fermoir (de livre, etc.) agrape. 

2. fermoir (outil de menuisier), voy. 
CISEAU. 

féroce, -ité féroce, -ité. 

Féronstrée, voy. FERRON. 

ferrage (d'un cheval) férédje. 

ferraille féraye; de la ~ dés vis fiérs, 
dès rikéles; arch. dés habés (G); voy. 
REBUT. 

ferrailler, -eur jéralier ` féralieür {brèleû 
F). 
ferrer férer; ~ un pore, voy. ANNEAU, 
BOUCLER; ~ le poisson piquer; séicht: 
bâton ferré, voy. BATON; voie ferrée 
(dans la mine), voy. VOIE. 

ferret aguiyète, f.; féréte, f. (Flémalle, 
Verv., Durbuy). 

ferreur féreü (di dj'vás). 

Ferrières Férire, village. 

lerron (arch.) féve; fèron seul! dans 
ё Féronsiréje, rue de Liège. 

ferronnerie féron'rèye. 

ferrure du cheval férédje ; (ër di арий ; 
du fléau fèrome, f., ou véroüle, f., fig. 291; 
du palonnier godje (gaf. codje), f., fig. 212; 
au bout du timon godje (qqf. codje); 
de la charruc à roues, protégeant la 
mortaise du coutre náge (Jalhay). 

fertile (terrain) abondant; rapwèrtant ; 
— VOY. EXPÉDIENT. 

féru, voy. FÉRIR. 

iérule plake (F); coup de ~ crokèle, 
f. (F); voy. CHIQUENAUDE, 

fesse  fésse; arch. nèlche; droume 
(Malm.) ; partie supérieure de 1а ~ de la 
vache platène, -ine (ard.). 


fermeté — iéter 


fesser, -ée  fésser, -ége; droum'ter 
(Malm.); je vous fesserei dji v' f'ré péter 
vosse cou; vos-drez vosse cou pélé; vos 
"nn! árez so vosse cou ou so vos fésses. 

fessier féssárd, qqf. -й; voy. DERRIÈRE. 

fessu : être — avu dés grozés fèsses ou 
on gros féssárd, eic.; voy. DERRIÈRE. 

festin gasse, f. ; gal là ; rart cramadjóye, 
1.; ~ de fête djama ; ~ de noce nóce, f. ; 
grand — banquél; ballazár; voy. вом- 
BANCE. 

festiner gaster, fé "ne gasse; fé gaľlå 


(gallähe Voroux-G.); banqüeler; voy. 
BOMBANCE. 

ieston dant-d'-loup (ine cole avou dès 
d.-d'-l.). 


festoyer fé l fièsse; jé frislouye (G; 
Durbuy); fristouyi, etc., voy. BOMBANCE, 
FESTIN, FESTINER. 

fêtard, voy. BAMBOCHE, RIBOTE. 

fête fièsse; ~ double djama, m. 
(désigne aussi, par extension, un habit 
de féte, qqf. cadeau ou diner de féte); 
une petite — on p'tit djama (Lierneux, 
Gd-Halleux); les quatre grandes ^ lès 
quale djamas : Noël, Pâques, Pentecôte, 
Assomption (remplaçant la Toussaint, ja- 
dis 4° djama), voy. RAREMENT; la Fête- 
Dieu li djo ou fiésse dë (sint) Sacramint ; 
les jours de — lès djoûs d' fièsse, lès djoûs 
qu'on fièstèye (lès fièsse-djoûrs Gd-Hal- 
leux, Bovigny, opp. aux ovráles djoürs); 
~ de village fiésse (rart dicáce F); faire 
la ~ jé Г fiésse; la ~ communale de 
Liège ii [бге à Lídje; les ~ paroissiales 
lès fiésses di рогоїсће ; le bouquet de la ~ 
li bouquét dél fiésse, fig. 124; carillonner 
pour annoncer la — iriboler; sérénades 
du samedi, veille de la ~, óbádes, ombádes, 
fig. 453; enterrer la — paroissiale (le 
jeudi suivant) étèrer l'ohé ou ordt élérer 
Mati l'ohé, fig. 454; c'est aujourd'hui 
ma  c'é-st-oûy mi sinl; [donner qch 
à qn] pour sa — po s' bouquél, voy. 
FÊTER; faire ~ à qn fiéstí, сагёѕѕї, 
can'dózer qn, fé dél fiésse à qn, voy. 
ACCUEIL. 

fêter qn fièsti, -i ; spécial! lui souhaiter 
la fête lî fé ou li sohétt e fiésse; fièstt 
s' sinl; buskinier (bisloker Huy) qn; 
diner l bouquél à qn; loyi (Verv.; louyi 
Jalhay; loy Faym. ; оп Г va 10уї, propr* 
«lier», d'où qqf. on ajoute plaist 4 pf 
dél tâve : au pied de la table; de là aussi 
su d'loyi ou duloyi e boüsse : payer à 
boire à ceux qui vous fêtent); ^ l'aché- 
vement d'un bâtiment mète li bouquél, 
fig. 123; — la rentrée du dernier char 
de la moisson fé Г cog (twer Г cog Jalhay; 
lowi Г co Vielsalm ` ploumer Г co Faym. ; 
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hapi Г co Bovigny); mète li bouquét ou 
P may (Dalhem, etc.). 

fétide : haleine ~ måle alène; voy. 
PUER. 

Fétinne Féléne, ld. de Liège. 

fétu de paille on fistou di strin ou on 
strin (fichiou Cointe, Herstal; héne, f., 
Bassenge ; siroukion Bihain). 

fétuque (esp. de graminée) 
(LezaacK); bossinéle (Sprimont). 

1. feu feü (fû Vielsalm) ; allumer le ~ 
aloumer ou ésprinde li feü; fé dè feû; 
faire un bon ~ dans la chambre fé on 
gros feü; toker (-i Verv.) come i fåt; 
rallumer le ~ raioker P [ей (Durbuy; 
-î Sprimont, Xhoris; ralouki Jalhay), 
VOY. ATTISER, BRIQUET, CHAUFFER, TISON- 
NER, RAVIVER; résidu du feu fráhin; 
au coin du —, voy. ATRE ; prendre un air 
de — prinde ine ichôde (R?) ou ord! ine 
ёг di feü; être sans feu mavu ni [ей ni 
leü; cuire à petit ~, voy. MITONNER; 
jouer avec le ~ loum'ler; djouwer avou 
ľ feü ; pas de fumée sans ~ i n'a nin déi 
[oumire sins јей; on п’ lome máy ine 
valche djolèye s'éle n'a ine lélche; le ~ 
dort, ou couve, voy. COUVER; le — ne 
prend pas li [єй n° pout ésprinde; le ~ 
est mort, voy. ÉTEINDRE; au ~! à 
léwe !, voy. INCENDIE; faire long ~ fé 
(C) londjin feü; fé fritch so l'amwèce; 
~ grégeois (anct) feü griyeñs, voy. 
GRISOU; ~ de paille blamége di strin, 
au fig. houhou (houfa Glons); — de 
braise ichém'ni, voy. BRAISE, BRASIER; 
~ de fanes, voy. FANE; ~ d'essart 
forné (ard.); — quelconque en plein air 
[ей (Huy, Waremme, Stav., Durbuy, 
etc.); fouwà ou fouyà (Liège, Jupille; 
[owá Verv., -âr Sart; brådå Glons; 
blamárd Kemexhe ; forné Flémalle, Amp- 
sin, forgna Marchin); faire des feux de 
joie (arch.) broüler dés lonés à daguët; 
au retour de la noce, pour faire honneur 
aux époux broüler "пе djábe, fé on јоишё 
(Odeur, Glons, Boirs, Bassenge, Trem- 
bleur; fwå Кетехһе); — le Grand Feu, 
premier dimanche du caréme, fig. 787, 
coutume qui se perd li grand [ей (lu 
grand jouwár La Gleize, Malm., etc.); 
petit — le soir du mardi gras hiréye, f. 
(Sprimont, Comblain. La Gleize; hiráde 
Tavier, Marchin, Nandrin...; hiráye Ere- 


bosséne 











26e); — feux de s. Jean, de s. Martin lès- 
éveüyes du sêt Tchan, du sêt Márlin 
(Malm.; cf. aussi DL Máriin); — feu 


follet loum'rote, f. ; blouwéte (F); ПатЫіа 
(Les Waleffes); /ей d’ soté (Ferrières); 
Je d° macrale ou simplt macrale (Chevron, 
Gd-Halleux). — Voy. FLAMBÉE 





2. ieu: — mon pére mi pére, (qui Г) bon 
Dju áye si-àme ; (qui l bon Dj(u) dye son- 
n-áme Bergilers ; bon Dju âye son-n-áme 
Flémalle; bon Dju à si-àme Wanne; bô 

(Пи à ch-àme Jalhay; Dju дуе si-àme 
Argenteau; gie". 

feuillage fougédje, qqf.  fouyelédje; 
heüve, t. (arch. heüvége Jupille); branche 
de ~ foyé, m. (G); le — ou la tête d'un 
arbre, voy. TÉTE. 

feuillaison (des arbres) fougeiáhe (-йуе 
Durbuy); voy. CHUTE. 

feuillard : fer ~ dé spaié. 

feuille fouye, foye (foüye Flémalle; 
fage Verv.);[les arbres] perdent leurs 
~ piérdél leüs fouyes, si d'jouyelèt, si 
d'moussél, si dispouyèt, si d'ploumét (su 
dusfouyél Verv.; su d'fouyihél La Gleize; 
difouyél, v. intr., Grandménil; dusplou- 
mèt Jalhay); ~ de carotte, etc. voy. 
FANE; ~ aciculaire du pin, voy. AIGUIL- 
LE; ~ de contributions, plaist imádje ; 
— journal gazéle. 

Teuiller si fouyeter ` s'éfouyi (La Gleize); 
fouyi (Jalhay), fouyer (Grandménil), 
v. intr. 

Teuilleret /oyerèce, f. 





Fig. 787 : le bücher du grand feu, 
grand feü. Parfondruy-Stavelot. 


212 feuillet — fièvre 


feuillet foyou, fouyou; — (houill.) — 
ou petit lit de charbon péichemin. 

feuilleter fouyeter. 

feuilleton feüliélon (arch. fouyeion F). 

feuillu, -ue foyou, -owe; l'arbre est 
bien ~ l'ábe èst bin fouyi, qué cohis" 
qu'il a! (Durbuy, Tohogne). 

feuillure (de porte, de fenêtre) batéye; 
ard. bale (où baie = aussi : rabot pour 
baFler, pratiquer cette ~). 

feutre feûte. š 

fève féve, voy. HARICOT; espèce de 
grosse — wagime (С; Glons); deüt d рї 
(Seraing); — de marais grosse féve (féve 
da djvó Malm.; palasse Fize-F.; plait 
Sart; cassár Bovigny). 

féverolle favéte, néol. fév'role. 

févre (arch.) féve; voy. FERRON. 

février févrir (-i Glons, Vielsalm, -i 
Seraing, Verv., Durbuy); li p'tit (ou 
coürl) meüs; en — ë meüs d' févrir. 

Fexhe-Slins  Féhe(-ét-Slin); Fexhe-le- 
Haut-Clocher Féhe(-d-hól-Clokí), villages. 

fi (cri de dérision) é-yoi' (éy-don ou 
huťhuť Jalhay; é-you ou fih-fih La 
Gleize); makéye-makêye (Fize-F.); voy. 
POUAH. 

Fiaere : saint — sint Figake. 

liaere (arch.) vijilanle, f., fig. 726. 

fiançailles promésse di mariédje; voy. 
ACCORDAILLES. 

fiancer sa fille proméle si fèye ë mariédje ; 
ils sont fiancés i hantèt éssonne (po d" bon; 
è mariédje; so Г ou so mariédje) ; i sont 
so P mariédje; i s' vont (ou s' volèt) 
marier; i s'oni promélou (acwérdé, aco- 
módé); c'èst galant él crapôde, plaist 
Colèy (ou Colin) 4 Mayon; il ont fét 
lés-acwérds ; c'est son fiancé c'ést s' galant, 
néol. s` prétandu (prétindou F); c'est sa 
fiancée c'ésl s' crapóde, voy. FUTUR. 

fiasco : faire ~, voy. BLANC, ÉCHOUER. 

fibre : des — de bois dés rivéles (Dur- 
buy). 

fieaire fausse renoncule djéne fleür du 
má ou clá d'ór (Malm.). 

lieeler, -age ficeler, -édje; il est bien 
ficelé (== bien mis), voy. ATTIFER, PARER. 

ficelle ficéle; lisse ou lice (Verv.); 
Voy. FIL; grosse — brádeüre; — tressée 
du fouet pí-bale ou pí-d'-bate, terminée 
par la mèche ou ficelle simple fchésseüte, 
fig. 210; voy. MÈCHE, FOUET. 

fichant fichani, foutant; voy. FICHER. 

fiche de penture flitche; ~ de maçon 
dague ou  dagueleü  (-eüse Ampsin), 
fig. 530; fotrikét (F). 

ficher qch dans... hérer, etc., voy. 
FOURRER; — liehe (par euphémisme) 
fiche; foule, -er, arch. fole; un fichu 


temps on sacri lins; être fichu, voy. 
FLAMBER; cela est mal fichu çoula èst 
sprondjiné dalvi-dalvasse ` elle est toujours 
mal fichue, voy. ACCOUTRER, FAGOTER ; 
— se ficher de, voy. MOQUER. 

fiehtre ёуе mi cowe ! (arch. êye foutru D. 

1. fichu, -ue, voy. FICHER. 

2. fichu, s. m., fichu, -ou; norél 
d' hatré, fig. 446. 

fiction fâve; imádjinácion, -chon; ine 
sagwè d'imádjiné. 

fidèle fidéle; être — à sa parole tini 
parole; [votre domestique] n'est pas — 
n'anin lés mins dreütes (F) ; si ma mémoire 
est — si dj' tin bin. 

fidèlement, fidélité fidélemint, -ilé. 

fief (arch.) fê, seul* dans n. de lieux. 

fieffé : un ~ coquin on fameüs ou franc 
(fívé Е) calin; ine fire canaye, voy. 
VAURIEN ; C'est un menteur ~ ila Г 
linwe divani lès dinis; ~ imbécile ! sacri 
bièsse 1 

fiel : la vésicule du ~ l'amér. 

fiente de vache, voy. BOUSE; ~ 
d'oiseau hite d'oühé; large ~ de merle 
hit'rage di тарі (Jupille); ~ de pigeon, 
de canard poléne; de poule polène di 
роуе, surtout comme engrais, sinon ord* 
siron d' Done, di colon, etc.; large ~ de 
poule trâlche (La Gleize, Gd-Halleux); 
flaichär (Housse); voy. CROTTE, EXCRÉ- 
MENT. 

Denter (vache) flater; flaichi (F). 

fier (se) si fiyi; voy. CONFIANCE. 

lier, -ère fir, -e; glôrieûs, grandiveüs, 
-e; hálin, -inne; peüve-é-cou, cráne-é- 
cou; une personne ^», vaniteuse on fir 
bokèt (рёїа, pétion, -Ichon) ; il est ~ comme 
Artaban il é-sl-ossi fir qu'on coq so si- 
ansini; i role ossi fir qu'on pwèrteü 
d' bardakin; énné va iol réguédé, lol 
récokés' (ricokés', rékékés") ; voy. ORGUEIL- 
LEUX, PRÉTENTIEUX. 

fier-à-bras, voy. CRANE, FANFARON. 

fièrement fíremint, hâtinnemini; parler 
~ si récrésler; marcher ~ sirinde lès 
fèsses. 

fierté firté, firisté ; elle a de la ~ élle a 
dèl grandeür d'âme. 

fieu fifi; un bon — on bon fis”. 

fièvre five; j'ai eu une ~ de cheval 
dj'a siu él five come on dré: avoir la ~ 
avu lès fives (ou Г five si la température 
est seulement anormale, ou lés fréssons 
si la fièvre est intermittente); l'enfant 
а de la — Гёјапі a déi five, i broûle come 
on feü, il èst come on báré d' feü ; i ftvrége ; 
il èst fivreüs ; la ^ tombe li five dihind ou 
disiíl, reprend rimonte; ~ cérébrale 
five à сёгоё; = puerpérale five di lécé; 
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«fièvre lente», esp. d'anémie cérébrale 
des enfants fíve-linne, fiflinne (-linte Com- 
blain, Malm.; -lanie Clermont, Jalhay, 
Faym.); voy. TYPHOÏDE. 

fiévreux, -euse, -ement fivreûs, -e, 
-emini; [le malade] est ~ il a dèl five, 
etc., voy. FIÈVRE; (il é-st-él five = ü 
délire). 

fiévrotte fiv'Iète (F). 

fifi, voy. FIEU, FILS. 

fifre fife (F, H). 

figer (se), voy. CAILLER. 

fignoler fignoler ; floich'ter ` voy. ACHE- 
VER, FION. 

figue figue [fik]; - faire la = fé lès 
figues; fé 'ne tchike à l anglèse (F, H; 
Verv.). 

figure vizèdje (-adje Faym.); arch. 
viyére, voy. RESSEMBLER; plaist ou 
péjor* grognon, djéve, gueûye; ~ jout- 
flue bale; ~ blême vizédje di makéye; 
chafouine gueüye di witchèt; goguenarde 
djéve di moquerèye; dure, mauvaise 
vizédje di crou-fiér; grotesque, ridicule 
virèdje di carnaval; hurá (F); hègne 
d'apolicáre (F); noire et désagréable 
cafouma (F, G); maussade, renfrognée 
grognon, (on léd) fougna; faire une ^ 
renfrognée fé on тай (Huy), voy. BOU- 
DER, MAUSSADE; — triste vizédje d'élér'- 
mini; elle а la ~ sale on díreül qu'éle 
s'a lavé à brouwèt d’ calches ` ~ resplen- 
dissante de santé on vizédje come on 
sinl Lambéri; il a la ~ trés maigre il 
èst come Чейз mins djondowes ; i báh'reül 
‘ne gade inte lès cwénes; il a on vizédje 
come on crucefis d° djéyi, ou соте li cou 
d'on póvre ome, voy. DÉCHARNÉ ; — (au 
jeu de cartes) les ~ lès tiésses (d’où 
dji n'a nin 'ne seüle éliésse & m' djeü 
d’après Е); — voy. AIR, APPARENCE, 
MINE, MINOIS. 

figurer (se) s'imádjiner, si mádjiner ; 
si Ichoûkt él tièsse; tigurez-vous que... 
mádjinez-v' on pô qui... ; il se figure qu'on 
le trompe i s` mádjéne qu'on Г trompe 
(La Gleize); on ne se figure pas ce qu'il 
a souffert on п’ si fét nole idèye di соц 
qu'il a soufért ou sofrou ; il se figure être 
un seigneur i creüi (ou pinse) d'èsse on 
ségneür; пе se figure-til pas que...? 
ni s'apinse-l-i nin qui... ? 

Til fi; du — blanc dé blanc fi (blanc filé 
Huy, Darion, Durbuy...); ~ écru (arch.) 
di l'éce, dé fi d'éce (dol ace Malm.); — 
de lin spiná; fi-à-djonde (F); ~ poissé 
Ichèté (létcha Huy); gros ~ de chanvre 
dél ichéne; dé fi d' dragon (cerf-volant) ; 
dél lisse (Verv.); — de caret fi @' pake; 
fil à plomb li plomb ou l'aplomb, fi 








d'aplomb ; fil pour attacher les chandelles 
fi d' pènêye (Е); ~ dont on fait les filets 
lignète; ~ de la canne à pêche lignoûle, 
Voy. LIGNE; (tiss.) — de penne péné; 
bouts de — de la chaîne pénes; leur 
ensemble pénége ; ~ de trame fi d' tráme; 
~ d'étaim ou de chaîne fi di stin ; — de 
~ en aiguille di ji èn-awèye; ne tenir 
qu'à un ~ pinde à l'àwe (èsse à clâ d 
loumer Malm.); avoir du — à retordre 
avu déi silope à s' kinoye; éfiler "пе bèle 
awèye ; — fils de la Vierge, voy. FILAN- 
DRES; — ~ d'archal, voy. ARCHAL; fils 
barbelés (néol), voy. BARBELÉ; — sur 
le ~ du bois so filèt, арои Г filèt (-é Huy); 
so P crèhyant do bwés (Gd-Halleux); le 
— de la faux li bale, fig. 270; voy. 
AIGUISER, MORFIL. 

Шаде filédje (fiyédje ard.). 

filament filèt ; ploumion (plu-) ; ploum'- 
lion, -chon; voy. BRIN. 

filandres (tils de la Vierge) fis ou filéts 
d'aviérje; aweürs; sáhons (jilés d' sáhon 
Hannut; sáhons d' l'aviérje Glons); 
arincrins (Ben-Ahin, La Gleize, Vielsalm). 

filandreux, -euse : viande ~ dèl ichár 
à filéls ; voy. coRIACE ; [navet] — linnou 
(Malm.). 

filantes : étoiles ~ lès mohéyés sleüles 
(F); ine sileüle qui hile, ride ou loume 
(Durbuy, Tohogne); qqf. lés steüles qui 
$ mohièt (qui $ mokèt Malm.). 

filasse jilasse; filome, filope (Е; do 
fiyome La Gleize); dès pénés (Chevron); 
touffe de ~ twérichéte; ~ de première 
qualité dé céron; — de seconde qualité, 
Voy. ÉTOUPE ; ~ grossière, voy. BOURRE ; 
voy. aussi ÉCOUCHURES. 

filateur, -ture filaieür, -lüre. 

file file; éfiláde; cowe (faire la ~ jé Р 
cowe); сошёуе; Кітіпёуе (cominéye F, 
Voroux-G. ; сошіпёуе Flémalle) ; rindjéye ; 
guilite (Г; -ike G; -éle L); réguilile (ré-, 
ri- Verv.; riguiléle, -inéle Esneux; 
riglèle Seraing; riglinne Verv.; rid'linne, 
rid'léye Б; riguinèye Visé); ~ d'objets, 
de personnes qui dégringolent réguinéye, 
d’où file en général : tous à la — lurlos 
al règuinêye, syn. al cowêye ; al rom'dom* 
(F), eic.; — de traineaux rame (La 
Gleize); ~ de wagons attelés rame; 
VOY. RANGÉE. 

filer (faire le fil) filer (fiyt Comblain, 
Bovigny; -i Jalhay, Stav.; -er Gd- 
Halleux); fé dé fi (dé filé Huy); carioter 
(Malm., voy. ROUET); — la lampe file, 
VOY. FUMER; — (s'en aller), voy. DÉ- 
GUERPIR, ENFUIR, ESQUIVER. 

1. flet filèt; ~ de liquide flümion; 
itrüichon (Villers-Ste-G.); ~ d'eau, de 
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lait, voy. JET; ~ de sang (arch.), 
réde di song'; (houill) rógéle di vonne, 
di pire; — filet de porc riveléle (Verv. ; 
riglèle Herve). 

2. filet d'oiseleur filèt (filé Huy) 
double hèrna, fig. 340; simple rihé 
(La Gleize, Stav.; ríhé Sprimont, Com- 
blain, Charneux; rühé ou rihé Chevron) ; 
simple à l'alouette firi-djus, ftrdju (firdju 
Jalhay ; virdju Charneux), syn. lape-djus 
(H); — pour transporter les oiseaux en 
vie reüse; cabonéle (F); cou-d'-bonél ou 
cou-d'-Ichapé, tig. 222 ; — de pêcheur, voy. 
ADLERET, CARRELET, CHALUT, ÉCHIQUIER, 
ÉPERVIER, GUIDEAU, NASSE, SEINE, TRÉ- 
MAIL, TRUBLE, VERVEUX; bourse filo- 
chée ой le pécheur conserve vivants dans 
l'eau les poissons capturés reüse; voy. 
ÉPUISETTE ; — au fig., prendre qn dans 
ses ~ prinde divins sès lès’. 

Dieter (t. d'arm.) filtrer. 

fileur, -euse fileá (fiyeür Stav., Malm...), 
-eüse, -erésse (јіуейѕе Xhoris, fiyerèsse 
Durbuy, Stav...), fig. 420. 

filière jilire; báiche, -îre. 

fille par rapport aux parents /ёџе; 
avoir un fils et une —, voy. FILS; — 
petite ~, voy. FILLETTE ; jeune ~ bácéle, 
crapôde; djóne fèye ou djóne kimére; 
argot cwiyére, тіѕіопе; t. trivial brode 
(Trembleur); une belle ~ ine bèle pitite 
kimére, on bé p'tit nozé poyon; ~ peu 
sérieuse dmaye, voy. GRISETTE; lorgner 
les ~ bwérgni après lès marôyes; petite 
sotte, voy. PÉRONNELLE ; ~ rieuse riyole ; 
~ prétentieuse Aaguéle; vieille ~ vége 
djonne fèye, voy. COIFFER ; — de boutique 
file di boutique; ~ de joie mamége; 
lürikéne (L); troude (F); tutâte (Н); 
cuie, prale, proule, vèsséye (Verv.; prule 
Jalhay); putin (pilinne F), voy. DÉVER- 
GONDÉ, GRISETTE ; ~ repentie ripinténe, 

fillette pitite bácéle; crapóde; t. aff., 
félèye; méréle (-ole H, F); pilile mére; 
canichou; maconéle; — folâtre wihéle; 
~ fluette popioüle (Trembleur) ; ~ bavar- 
de glawéne; ichamaréte; ~ qui fait 
l'entendue ichicote (Huy). 

filleul, -e fiyou (-oû), -oüle (-oule Ho- 
gnoul, Heure-le-R.). 

iülocher un filet tèhe; moule en bois 
servant à — molé; — voy. FILET 2. 

filon (de houille), voy. coucnE. 

liloselle filozéle (-ёпе F, H). 

Filot Filo, village. 

lilou filou, f. -oule; voy. VOLEUR. 

filouter, -erie /ilouler, -édje, -eréye; 
anjilouter, -édje (afilouler ou  agrifter 
Voroux-G.); aglign'ter (Stoumont); a- 
gloupsiner ou aguém'ler (Jalhay); bozer 


finir 


(Е; Hognoul, Xhoris); kérpiner (F); 
scafi, scroler, rascroler (Ben-Ahin); t. 
d'argot sirogní, choumaner (ramouch'ier 
Verv.); voy. DÉROBER, ÉTRILLER. 

fils fi; notre — aîné nosse grand; 
C'est son propre ~ c'ést s' dreût fi; l'aîné 
de ses ~ li pus vi d’ sès valéls (su pus vi 
dés fis La Gleize); avoir un — et une 
fille aveür li cope, li sohél dé rwé; voy. 
FIEU, UNIQUE. 

filtre à café ramponó, fig. 552; — à 
lait, voy. COULOIR. 

filtrer le café passer P café; ramponer 
(G; Huy); ^ le lait coler; l'eau filtrait 
Гёше sünéve, voy. SUINTER. 

1. fin, s. f., fin; en ~ de compte, voy. 
COMPTE; à la — de l'hiver al finiháhe 
di l'iviér (so Г dufin d' l'iviér Stav.. etc.) ; 
à la ~ de la rue à finih'mini (ou à coron, 
voy. BOUT) dèl rowe; à la — du monde 
à d'fin'mint dé monde (D); sonner la — 
du travail à l'usine soner l'eüre di disié- 
lähe; mettre à ~, détruire par usage 
excessif ou míaladroit (ses souliers, etc.) 
fé ioûrner à rin; difiner (Seraing, Grand- 
ménil). 

2. fin e jin, fène; houille fine déi 
fouwaye, dé fin; le ~ mot li cwacwa ; 
jouer au plus — fé P malin ; voy. FINAUD ; 
~ morceau glot bokél; lopél (G); un ~ 
bec ine féne (ou glote) gueüye ; on fin bélch, 
VOY. FRIAND, GOURMET ; — (t. de jeu de 
cartes) tierce basse ou fine ireüzinme 4 
noüf. 

finage, limite d'une juridiction, háieür 
(С; háteü hesb.). 

final, e, -ement іла, -e, -етіпі; 
VOY. COMPTE. 

finanee, er finance, -er (-î F); être 
mal dans ses —, voy. ARGENT, DÈCHE. 

linasser, -erie finasser, -eréye; fé Г 
malin, etc., voy. FINAUD. 

finaud -e finárd (-à F), -áde; un ~ 
on fin-finárd, fin (ou souwé) malchot, 
fin marlou ; ine fameüse awéye ou uslëge ; 
ine ficéle; on јатейѕ piéle; on rüzé 
pindárd; in-órimiéle; un vieux — on vi 
r'ná, vi souwé, ví rat ou govion; voy. 
MADRÉ, MALIN, RUSÉ. 

finement fénemint. 

finesse finèsse; délicatésse; malice; 
VOY. MINCEUR. 

finet, -ette finèt, -éle. 

finir jini; césser; achéver; voy. ACHE- 
VER; avez-vous fini? ave lol fét?; j'ai 
fini de diner dj'a tot fél dè diner ; j'ai tini 
ma chaussette dj'a achévé m’ ichásse 
(à Voroux-G. : dj'a tricoté por mi ichásse 
et de méme, finir de sécher sa lessive, 
de vendre ses poires, etc. [de toute action 
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interrompue ou poursuivie par intermit- 
tences] : séwer por si bouwéye, vinde por 
sès peüres, etc.); cela finira toute discus- 
sion coula clóré lotes lès d'vises; elle n'a 
jamais fini (de s'appréter, etc.) èle n'èst 
máy disponiéege (arch.); il finira par 
l'épouser i jfinihré à Г marier; ~ la 
journée de travail di(s)léler, etc., voy. 
CESSER; à quelle heure finit votre jour- 
née ? à quéle ейге ave [ét djoürnéye ? ; j'ai 
fini ma tâche dj'a jêl m dag” (m' cwite 
Verv.; m payéle en t. de houill.); nous 
avons fini de faucher nos-avans iol djus 
(dj'avans Г live [le lièvre} [ой do bokėt 
ard.); еп ~ avec qch énné Got djus ou 
à d'bout, à coron : ènn’ èsse сюйе ou d'halé ; 
[un pinson; qui finit brusquement son 
chant qui hoîche (si ichant) ; — la quin- 
zaine est finie (houill.) li qiuinzinne sére ; 
l'affaire est finie tant bien que mal c'ést 
lini po Г guète, lês botons sont djus; 
la fable (messe, classe, etc.) est finie vola 
Г [дие (mésse. sicole) {ой ; il faudrait que 
la guerre fùt finie fdreüt P guére јой; 
c'est fini elle èst so jlole (élle èst pore 
Huy); c'est un homme fini, voy. FLAMBÉ. 

linissage, -ement, eut, -euse finihédje, 
-eminl, -eû, -eüse, -erésse. 

fiole, voy. BIBERON, BOUTEILLE, FLA- 
сох. k 

iion : donner le ~, le dernier coup de 
lime, etc. mète li fion; diner Г côp di 
r'zûne (Liège, Herstal), voy. ACHEVER. 

fioriture carimadjôye ` gáliol'réye ; voy. 
FANFRELUCIIE. 

lirmament /irmamint ; li banne dé сіг; 
néol. litt. li sleüli, voy. CIEL. 

Firmin Firmin; [saint] Frumin (F), 
qqt. Froumin. 

Tissure, voy. CREVASSE, FENTE. 

Zissurer : Пе mur est] tout fissuré tot 
hiyi, tot pélé ; une paroi qui se fissure ine 
pareüse qu’ ойгейге; voy. CREVASSER, 
FENDILLER. 

fiston, voy. FIEU, FILS. 

listuline, voy. CHAMPIGNON. 

йхе : il a une idée ~ il a ‘ne Îdèye qui 
nél quile піп ; c'est son idée ~ il a ca è 
tchame (Voroux-G., Bergilers) ; voy. DADA ; 
fixe ! (arch.) stå /, voy. HALTE. 

fixer, voy. ASSUJETTIR, CALER; ^ 
le prix d'une marchandise clawer (arch.). 

Fize-Fontaine Fize (-Fonlinne); Fize- 
le-Marsal Fize (-li-Mársale), villages. 

flae (onom.) flaich; voy. FLIC-FLAC. 

1. flache du bois, voy. AUBIER. 

2. flache dans une voie cwale. f. 
cwalé, m. (cwaiche, potale Jalhay). 

flacon plate, f.; flasse, f. (W ; flache 
Seraing); voy. GOURDE. 





-brädi (Glons) ; blaker (Cre- 


flageller, voy. FUSTIGER. 

ilageoler sur ses jambes fronler so sés 
djambes; voy. CHANCELER. 

flageolet fladjolèt. 

flagorner, -erie, -eur, voy. FLATTER, 
-ERIE, -EUR. 

flagrant, voy. DÉLIT. 

Îlair : avoir du — avu d' Poda, on fin 
oda (loda hesb.), on bon пет; avu l'odèdje 
bon; je n'ai plus de ~ dji n'a pus nou 
sinta (Vlémalle, Tohogne). 
iscerner par l'odeur) oder 
hesb.); qqf. sinti (sinte 
Huy, Durbuy, Stav., Malm.); (du chien 
qui va le nez au vent) véner (Jalhay); 
RER, PUER, SENTIR; endroit 
uie oü le bétail de prairies voisines 
peut se flairer oda (Thimister). 

flaireur ` odeü 
(lodeü hesb.) ; sin- 
teü. 

flamand, -e jla- 
mind, -e; arch. Re" 
lihon, voy. ALLE- a 
MAND,AOUTERON, TX 
THIOIS ; plais! ca- ^ 
nifichlóne ` (-fist- 
Voroux-G.), rart 
[lam'zik, waslali ; tête de 
~ cwüréye liésse ; parler ~ 
[lam'ter ; djázer Г wastat', 
VOY. BARAGOUINER. 

Îlambant, -e blamant 
(qqt. -iani), -е; voy. NEUF. 

flamheau de procession 
(arch.) hatche, f. (F; Odeur; 
р. 311 et 735) ; ^ de résine 
jalot, fig. 788. 

flambée blaméye (qqt. 
-áhe, -eûre) ; brádá (Glons); 
éveüye (Faym.); — consi- 
dérable blamárd, m.; — 
de peu de durée houhou, 
m. (houfa Glons); voy. 
FLAMME, FEU. 

flamber blamer, -eter; 
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hen, Bertrée); — v. tr., 
m~~ un porc broüler ` wámer 
(G, Е; wámer Stav.); =| 
au fig., je suis flambé dji 
so cüt, rosti, capout' (capot', 
capolmak ou ро Г ca- Fig.788:flam- 
pot'mak), fistou (Е), fotou, beau de résine, 
hódé; vo-m'-là so bérdoye falot. Theux. 
(so Mangué Уегу.), èl XVIIe siècle. 
сшаіе, арй l'êwe, so [lole, 

al irole ou d' Flande; d'un malade il 
èst d’ teüle (Bergilers); voy. DÉCHOIR, 
PÉTRIN. 
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flamboyant, -e blamant (qqf. -iant), 
blawiant, flamiant, -e. 

flamhoyer blamer, -eter; voy. ÉTINCE- 
LER. 

1. flamme blame; flame, seult dans 
feüs-ét-flames et lès flames di Гіпјёг; 
masse de — et de fumée brissóde (Sart, 
brizóde Jalhay; émettre cette masse 
brissôder, -20-); voy. FLAMBÉE ; — (bat.) 
baníre. 

2. flamme, voy. LANCETTE. 

flammèche blamahe, qqf. -iahe; bla- 
wile ;ı flamahe, -iahe ; voy. ÉTINCELLE, 

ilammerole blouwéte (H, F). 

ilammette, voy. RENONCULE. 

ilan floyon, fig. 292 ; tarte au ~ tüte, f. 
(Visé) ; — voy. aussi bél, t. rural. 

Папе costé, flanc; être sur le ~ èsse 
(bouhi) djus ; èsse so Г flanc; — (bouch.) 
VOY. FLANCHET. 

flancher, voy. CÉDER. 

flanehet (t. de bouch.) flantchi, flantchèt, 
fig. 120, 438, 721. 

Flandre Flande ; en ~ él Flande. 

flandrin : grand ~ grand d’cohi (djombá ; 
éconé, qqf. éconinlé; écwéd'lé); polcheü, 
d' gade; voy. DÉGINGANDÉ. 

flanelle f/anéle. 

flâner bate si flème ; balziner ; baloürder 
(baloüdiner, baligonder Couthuin); bér- 
lander (F; bur- Verv.); coti; toürniker ; 
loürner avá lès djeûs ; саіойгпег (Durbuy ; 
-i Bovigny); aler hår èt hot” (hároner lès 
vóyes lolés јой Bassenge); uwádjoner 
(Verv.); wand'ler (G; Verv.); wanz'ler 
(Trembleur; wanziner Stav.; wéz'ler 
Ben-Ahin); balwärder (Neuville-s.-H.); 
droum'ziner (Huy); drous'ner (Odeur); 
VOY. COURIR, FAINÉANTER, LAMBINER, 
PROMENER, RÔDER, VAGABONDER. 

Папегіе. balzin'réye; une lente ~ ine 
pormináde di doreñ (= di lum'gon). 

ilàneur, -euse balzineñ, -eüse, -erésse; 
loürneü, -ейѕе, loün'résse; іойгпікей, 
-erésse; colieü ` wand'leü (Verv.); voy. 
BADAUD, FAINÉANT, LAMBIN. 

flanquer foule, -er; voy. CHASSER, 
DÉGUERPIR, JETER, LANCER. 

flanqueur (arch.) /lankeür (D). 

ilaque d’eau polé, voy. MARE; ine 
сшаіе d'éwe; eñne basse d'éwe (Ampsin, 
Ben-Ahin); t. de houil. on bagnis'; 
faire des — d'eau répandue par mégarde 
fé dés polés (on роїё come on Мойѕе!; 
à Voroux-G. : qué Мойѕе d'éwe! par ex. 
sur le pavé de la cuisine; à Waremme 
quéne Djér !) ; on fameüs potèdje ou siársin ; 
dés lapis” ou lapolis'; dés bigäs (Verv.) ; 
dés poichas (Bas-Oha ; palchas Les Awirs) ; 
dés basses d'éwe (Gd-Halleux); fé básser 








lès ѕёуёѕ (Tohogne, etc., voy. BALANCER) ; 
grande ~ d'eau aprés la pluie eüne 
lavásse (Ben-Ahin, on lavasse Latinne); 
~ d'encre sur le papier flaichis'; ~ de 
fiente, voy. FIENTE ; VOY. aussi FLAQUÉE. 

flaquée clapêye (Е); ~ de mortier, 
etc. cákége (kékéye Verv.); de boue, etc. 
lárléye; — onom. imitant le bruit d'une 
~ de liquide clatch; flaich; plaich; 
VOY. FLIC-FLAC. 

ilaquer claper. 

1. flasque, adj., /lasse ; flaiche ; moflès’ ; 
hol ; slap (G ; Trembleur; chlap Jalhay); 
wadrougés', -as' (-oyas’, -ognas' Stav.; 
wadrouye Glons); viande molle et ~ dèl 
macoye ; VOY. FLÉMARD, INDOLENT, MOL- 
LASSE. 

2. flasque (poire à poudre) flasse (F). 

flatter flater (arch. lawder); ádoüler 
(Jupille); madoüler. un enfant; fiésti qn 
so Г dreüte sipale; kifiésti; fé maméye 
а qn; fé pate di vroül (Odeur, Bergilers) ; 
froter P mantche ou Г dreüle sipale à qn; 
vanier (Rahier, Wanne); fäster (Argen- 
teau : i füsléye si mésse); jlâzer áloü 
(Grandmémil); flatch'ter átoür (Gd-Hal- 
leux); platch'ler (plak'ter Hognoul, Stav.- 
ville, etc.) avou qn ou dioû di; plakt 
dioó du maître ;(—les parents pour avoir 
la fille plaich'ter lès parinis po-z-avou Г 
djonne fége Comblain); fé P plak'ré, f. 
-k'résse (Odeur, Bergilers): plat'ner addé 
qn, ou jé dés mariminces átoü di... (Cou- 
thuin); ~ bassement, flagorner fé D plat 
ou bale dé plat (plap'ler Bertrée); jé P 
blanke panse (fé du Г... Stav.), etc., voy. 
FLATTEUR ; fé P nate (Warsage, Couthuin, 
Tavier, Nandrin); lélchi (Argenteau); 
bahi ou horbi ou lélchi P cou dé mésse, 
du maître; fláziner (Gd-Halleux); voy. 
AMADOUER, CAJOLER, CARESSER, CHOYER. 

flatterie flat'rèye ; fás'tréye ; plaich'ièdje, 
-erèye ; plakédje, -erèye ; vile ~ lètch'rèye. 

flatteur, -euse jlateü, -eüse (flatré 
Glons); plakeü, -eüse, -erésse (plak'ré 
Hognoul); plaich'ieü, -eüse. -erèsse ou 
ou -éyerèsse (platch'iré Glons, Bassenge ; 
platch'lá, -âde Flémalle) ; froteà d’ maniche ` 
blagueür, -eüse (Huy); — vil flatteur, 
flagorneur ine blanke panse; on plat pi; 
blanc cou ; blanc d'zos Г vinte ou Г panse; 
lélche-cou ou létcheü d’ cou; mouze-é-cou ; 
plap'ieü (Bertrée) ; ine plate nale (Tavier, 
Nandrin ; on nati Jehay) ; — une flatteuse 
fafoye, -ouye; midoüle (midroüle La Gleize); 
one male (Уегу.); voy. DOLCEREUSE, 
ENJOLEUSE. 

fléau à battre le blé, fig. 291, floyé 
(floga Huy ; flèyé Charneux ; flayé Bovi- 
gny; floé Tohogne; flé Rob., Faym.), 
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VOY. MANCHE; — de balance, fig. 44, 
fiér ; crok'lé (F). 

1. flèche d'archer flèche (flüche F); 
makèt (F); pilèt (Waremme); ~ d'église 
flèche ; ~ de chariot londje ; ~ de charrue, 
VOY. AGE, 

2. iléehe de lard bacon, m. (Liège, Glons, 
ard., etc.) ou flitche (Liège, Voroux-G., 
etc.) di lárd. 

iléehir, voy. CÉDER, COURBER, PLIER. 

Flémalle-Grande al grande Flémále; 
~-Наше al hôte (ou à li p'tite) Flémäle. 

ilémard flèm'tá; je suis ~ dji so 
Hlème ou dj'a Г ёте; dj'a on bé mati 
(Jupille); ара Г tróye, ара ‘пе fameüse 
iróge so Г сшёг (Esneux); voy. FAINÉANT, 
FLASQUE, MOU, PARESSEUX. 

iléme flème (fleume F). 

ilémer flèm'ter bate ine (ou si) flème. 

iléole /làyole. 

Fléron Fléron, village. 

flétrir (se) flouwi (diflouwi Jupille); 
s’aflani (Bertrée) ; [fille] flétrie avant l'âge 
jorpasséye (F); plaist il a ріой d'ssus; 
VOY. ÉPANOUIR, FANER. 

ilétrissure d'une plante flouwihédje, 
m.; époque de la ~ flouwiháhe. 

ileur fleûr ; ~ dont on suce les nectaires 
(ortie blanche, chèvrefeuille) sucá, sucéle 
(sucon Gd-Halleux); — de tréfle makéle 
di trimblène; ~ de houblon, voy. HOU- 
BLON; — de foin, voy. SEMENCE; — de 
farine, voy. FARINE; fleurs sur la bière 
jloréies, 

ileuraison, voy. FLORAISON. 

ileurer, exhaler une odeur, oder (loder 
Seraing; hesb.); sinti (sinte Durbuy); 
fleür'ier (F); voy. FLAIRER, PUER, SENTIR, 

Ileuret fleürét, (jlorèt D). 

ileurettes : conter ~ conter fleürètes ; 
mèle dès balowes èl liésse ou hérer (sofler) 
dés pouces ë l'orèye à "пе crapôde. 

ileurir flori (jleüri Faym...): (trèfle) 
mak'ter ; (houblon) flotch'ter, arch. ; fleuri 
de blanc blanc-jlori (ou -florou), flori tot 
blanc ; voy. PAQUES. 

Îleuriste jleürisse. 

ileuve jleûve ; le ~ de la Meuse l'éwe 
di Moüse ou ordt Moüse sans article, 
néol. Hi Moûse; le — du Rhin Péwe di 
Rin; voy. RIVIERE; le soleil se couche 
dans un ~ de feu li solo bahe én-on Moüse 
di [ей (Н. Simon). 

ilexible ploydbe, -dve, -апі, -e; coriant 
(come on nát); vérdjant, -e (vérdjis’, 
-isse С); omége (G; Stav. ; -ége Jalhay); 
[une baguette] ~ qui vérdjèye bin. 

flic-flae flic-flac ou jlih-flah; flitch- 
flatch; pitch (ét) patch; clic (él) clac; 
clip (él) clap ; pén’ ét pén’ (F). 


Ша flin, pire di flin (flink Voroux-G.) ; 
pire à feü ; fig, 507. 

floe flokét ; flotche, -éle, t. ; voy. GLAND, 
NŒUD. 

iloehe : soie ~ dèl sôye floce (F). 

flocon de matelas flocon: de laine 
plokèle; de crasse flümion, plokion, plou- 
mion; de neige flolche, -éle; flimion, 
flumion (Flémalle, Seraing); ploum'iion 
(d ntvage); il tombe des ~ de neige i 
tome dés blankés flolchéyes (mohes, -êles), 
dès mohes d'Ardène ; i k'mince à flotch'ler, 
i floich'iéyge, voy. NEIGE, ER. 

Flône Flône, village. 

ilonilon djoyeüs réspleü. 

floraison floráhe, -iháhe (-ihäje Huy; 
-ihâve Oreye, Thimister; -ihâye Spri- 
mont, Durbuy...); qqf. -ihèdje. 

Flore, enee, ent, -entine Flôre, Flo- 
rance, -апі, -апііпе. 

florin florin; arch. cárlus', fig. 179. 

florissant, -e fIorihant, -e. 

flot flot; se remettre à — si r'méle so 
РЇ; si г']ё ; si гадгашї, -eter ; si réploumer ; 
riv'ni so D houp'diguét (F); ritoumer ё 
han (Jupille); voy. CONVALESCENT, GUÉ- 
RIR, VAGUE 2. 

Flot : place du ~ so Г flo, à flo, 1.-à. 

ilottable /loláve. 

flottage /lolëdje. 

flottaison flotáhe. 

flottant, -e flotant, -e; ~ dans l'air 
bal'lant, -c. 

1. flotte de bateaux /lole. 

2. ilotte de la ligne de pêche bouchon, 
Îlote; (bois : péné); — voy. SURÉPAIS- 
SEUR. 

ilottement /оѓетіпі; jlotáhe; voy. 
BALANCEMENT. 

flotter flofcr; ~ au vent baller; faire 
au vent kuvoler (Sart, Jalhay : Për 
kuvole lu bwée) ; voy. BALANCER, HÉSITER ; 
train de bois flotié, voy. TRAIN. 

flotteur, voy. FLOTTE 2. 

flouer, -егіе, -eur flouwer, -егёре, -ей; 
VOY. ATTRAPER, DUPERIE. 

fluet, -ette flouwèt, -éle (F); londjis^ 
(F, Н); petite file fluette popioûle 
(Trembleur); voy. CHÉTIF. 

fluide flouwide (F). 

flûte flûte; onom. imitant le son d'une 
~ turlututu; ce qui vient de la ~ 
retourne au tambour d'éwe rivinl, d'éwe 
riva ; cou qui vint d' rif énné va d' raf. 

flüter f/üler; ~ du vin, etc. golziner 
(Verv.); voy. BOIRE, LAMPER. 

flüteur f/üteû (F); grand buveur flüleá, 
à, f. -eüse, -erésse, -áde; voy. BUVEUR. 
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flûtiste flütisse. 

Пах de ventre, voy. DIARRHÉE; ~ 
nasal, voy. RHUME. 

fluxion diflucsion (F ; -fli- La Gleize); 
~ de poitrine méchant freûd; ~ де la 
joue bouf'lèle; djouflète (qqf. ichouflète) ; 
grosse ichife (massale Huy, Hognoul, etc. ; 
ichène Faym.); inflin al massale (Villers- 
S.-G.) ; flukchon al djwéfe (Odeur) ; ichike ; 
plais! i rècrähe d'on coslé al fiye (Bergilers). 

Foeeroule Focroüle, n. de lieu et de 
famille. 

foi fwè (voir aussi DL, v? Рей) ; homme 
sans —, Voy. FOURBE; avoir — en qn, 
VOy. CONFIANCE, FIER; de bonne — 
di bônà-fidé ; ma ~ ! ma jwè ou ma frike; 
sur та ~ so mi-áme ; jwè d mon-n-áme ; 
— Sainte-Foy (église de Liège) Sinle- 
Feü. 

Foidart Fièdäl, n. de famille. 

foie feüte (fûte Jehay, Darion, Latinne ; 
[éle La Gleize, Stav., Malm., Huy, Dur- 
buy, Vielsalm... ; fête Faym., Rob.) ; avoir 
le — trop chaud ари P blanc јейіе; voy. 
BOUDIN, HUILE. 

foin foüre ; ~ de fagne sor foüre (Malm. ; 
ѕейг foüre ou [ой Ф fagne Jalhay) ; poussier 
de ~ frawins d' foüre (Malm.) ; semence 
de ~ florin d' foüre, voy. SEMENCE; 
semis de ~ de l'année précédente 
nov'lin (La Gleize); tas ou rouleau de — 
sur le pré, voy. ROULEAU, VEILLOTE; 
tas de — dans le fenil lu iès d' foüre 
(Jalhay); voy. DÉLAVÉ, MUR. 

1. foire fóre; au champ de ~ so P 
fóre; voy. MARCHÉ. 

2. foire, voy. DIARRHÉE. 

foirer Aiter ; si vüdi ; ~ dans sa chemise 
si d'hiler; voy. CHIER, DIARRHÉE, FIEN- 
TER ; — d'un écrou dont le pas de vis est 
usé ésse folé, loürner sot. 

foireux, -euse Лей, -eúse; -й, -áde. 

foirolle (plante) hiteroüle ; djèrnä-roubin 
(Huy ; jéná- Couthuin ; djén'lá- Marchin ; 
bérná- Bas-Oha ; biérná- Ben-Ahin ; colá- 
Amay, Ampsin, Jehay); cou-z-á-hót (Es- 
neux). 

fois fèye (féye Verv. ; jiye Huy, Warem- 
me; fi Stav., Malm., Flémalle, Odeur); 
côp, voy. COUP, PARFOIS; une bonne — 
ine bone fèye ou on bon côp; maintes ~, 
cent —, maintes et maintes — co iraze 
èt iraze [éjes ou côps, voy. BEAUCOUP, 
MAINT; chaque —, voy. CESSE; faire 
deux choses à la — fé deüs sórs d'on cêp; 
tout en une ~ tol-à ‘ne fèye ou tol d'on 
côp; une ~ en passant ine féye à fé. 

foison : [il y еп a] à ~ timpésse; 
d'abime (F); d' ráhon (arch., Verv., Flé- 








ron, Jalhay ; du ráhon Malm.); à make; 
à masse ; à flole ; à fwéce ; à flahe ; à flouhe 
(à flohe Malm.); à lavasse; à gogo; à 
lallarigo; à r'dohe; qqf. à dohé; qqf. à 
djin ; à mwérl (Verv.) ; à blame (Lierneux) ; 
à la córdéne (Voroux-G.); à l'abondance 
(Odeur); à bénédikchon (Les Waleffes) ; 
à stok (Е); à r'bale (Marchin); à broubi; 
à heüve-hovéges (Fléron); à r'vinde; à 
hiyi; à lot ѕріуї; à ichir dissus ou tant 
qu' po ichír dissus; come po créver; à 
ah'léges; à banses; à bérwétes; à bórés 
(Sart, Jalhay) ; à bièsses (La Gleize, Stav.) ; 
à cükéyes; à hopés (à moncés Durbuy); 
à hozéles (Bas-Oha) ; à niyêyes ` à pal'téyes 
(Huy); à pourcés (Sart); à tchéréyes; 
à rôlés (Amay, Nandrin); à irüléges; à 
irok()éles; iot broubi; iol m'nou; iol 
neür; tot pavé; lot spës ; lol roubié (Вга; 
-yi Chevron); come poyédjes so on ichin 
(come mohiéles La Gleize, come pépioüles 
Xhoris); [énn' a] qu’ po-z-assoli (arédji, 
arawer); qu'assolih, qu'arédje, qu'arape, 
qu'arawe ; à l'arédje ; à l'arawe (Flémalle) ; 
arèdjèyemint;  assoléyeminl;  qu'arédje- 
mint; qu'arap'(dijminl; etc; voy. BEAU- 
COUP, ÉNORMÉMENT,  EXCESSIVEMENT, 
EXTRÉMEMENT; — tomber à foison, en 






abondance [ des fruits, quand on secoue 


l'arbre, etc.] aploüre; ioumer come des 
gruzés, à lavasse, à irüléyes, à r'dohe; 
so fwéce (Trembleur), etc.; irüler (Ho- 
gnoul, etc.; iroüler Glons, Bassenge); 
gruzler (Odeur, Hognoul; a- Jupille, 
Stoumont); rigler al valéye (Durbuy, 
Tohogne); drigler (Grandménil, Lier- 
neux, Faym.; a- Chevron, Rob., etc.). 

foisonner : les mauvaises herbes foi- 
sonnent lès crouwins, énm' a limpésse, 
etc., voy. FOISON. 

folâtre régádiné (F); solinés (Е; 
Jalhay); d'un bébé solinél; d'une fille 
sossole; djougléle ou djouguéle; wihète; 
ine sole Toulou ; voy. ÉTOURDI, ÉVAPORÉ, 
LÉGER, VOLAGE. 

folàtrer djougler; djouper (qaf. -eler); 
~ grossièrement {chineler (qqt. ichineter) ; 
d'un chevreau djougliner (Xhoris, djou- 
guiner Durbuy); voy. BATIFOLER, CA- 
BRIOLER, GAMBADER. 

folie foliye (arch. -èye Е); lwégnerége; 
soleréye; biéslréye; la ~ grandit avec 
l’âge pus vi, pus sot ; voy. EXTRAVAGANCE, 
FOU. 

follement sotemint; arch. assotèyemint ; 
il en est ~ épris ènn’ èst bleû, i coürt sol 
(ou i тойгі) aprés; il assotih aprés lèy; 
elle est ~ jalouse èlle èst djalote qu'èlle 
assolih; la clef tourne — dans la serrure 
li clé ioüne sote. 
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follet : poil ~ muwért pogédje; — feu 
follet, voy. FEU. 

folliculaire таћигей d' gazéle. 

fomentateur éfouweü; ~ de dispute 
Ichége-caréles. 

fomenter, voy. EXCITER. 

fonçage : puits en ~ (houill), voy. 
AVALERÉCE. 

fonçailles d'un lit fond d’ foüme; — 
d'un tonneau dèwes de cou ; péces di fond ; 
diwâs, m. (Arbrefontaine) ; latérales djon- 
iés, Prés; placer 125 ~ d'un tonneau 
éfoncer (Liège), afoncer (Huy). 

foncer foncer ; ^ un puits, voy. CREU- 
SER; ~ sur qn foncer; broki (-er Flémal- 
le): dárer ou si dárer; si lanci ; plonki ; 
roufler ; vorer $0...; il a foncé sur moi il 
4-sl-abroki (adáré, aplonki, arouflé, avolé, 


avoré) sor mi; — bleu foncé, voy. BLEU 
(de roi). 
ioneiére : la taxe — li foncire. 


ioneiérement /опсігетіпі; il est ~ 
travailleur il èst neûr djinti. 

jonction pléce; amplwé, posse, m. 

fonctionnaire : un — in-ome an pléce. 

fonctionner : la pompe ne fonctionne 
plus Zi pompe iome djus ou críive; elle 
fonctionne bien éle tape bin. 

iond fond; de bouteille, de verre, de 
chaise, etc. cou; dans le — de l'église 
€ cou d l'église; au ~ du bois è plin dé 
bwés; au fin ~ des Ardennes èl féne 
fotène dès-Ardènes (G, F); — du gerbier 
solré (Tohogne, etc.) ; double — du bateau 
dégnéye, -iye, ї.; au ~ du puits (houill.) 
4 pi dé beür; é pas (d' beür); de — en 
comble, voy. COMBLE; connaitre le — 
d'une affaire, voy. AFFAIRE; — fond peu 


accusé (vallée) fás fond, foncé; voy. 
DÉPRESSION, FONDRIÉRE. 
fondant, -e fondant, -e; poire ~ 


fondante (ou crásse) рейге. 

fondation fondácion, -chon ; fondemint ; 
lis soyeminis (Glons); voy. soUBAssE- 
MENT, 

fondateur, -trice /ondaleür, -trice. 

fondement fondemint, fonn'mint, 

fonder fonder; =+ une société, etc. 
émanicht. 

fonderie fonderèye. 

fondeur јопдей; ^ en cuivre, еіс. 
djéleü (Е); ~ de cloches clok'man' (F). 

Fond-Pirette : rue ~ ё Fond-Pirète, à 
Liège. 

fondre fonde ; ^ à vue d'œil fonde come 
dè boüre él péle ou come ine live di boüre 
4 solo; — — sur qn, voy. FONCER; — 
jouer au cheval fondu, voy. CHEVAL. 


fondrière fondrêye ou  fondrinéye; 
fondri, m. (Lierneux, Vielsalm; Je" 
Amay, Xhoris); fons'ni, m. (Stoumont, 
Malm.); fonsire (Fronville); bassène; 
hossá (F); ага. barbou, forboû, fagnoü, 
etc., Voy. BOURBIER, DÉPRESSION, PRAI- 
RIE, RAVIN. 

fondrilles, voy. EFFONDRILLES. 

fonds fond. 

fontaine, -ier fonlinne, -i; fontaine de 
la Grand-Place de Huy, plaist bassinia. 

fontanelle li fontinne dèl tiésse. 

fonte de neige fonte ou fondáhe dés 
nivayes; voy. DÉGEL; ~ des métaux 
fonte ou fondédje dés méldis; de la ~ 
dèl fonte ou dé crou-fiér. 

fonts baptismaux fonts balismáls; il a 
tenu mon enfant sur les ~ il a nou (ou 
lèvé) mi-éfant. 

Fooz Fó, village. 

Torage forédje, voy. FORER. 

forain, -e fórin, -іппе, les marchands ~ 
lès marichands d' so Г jóre ; lès baraquís ; 
échoppe de — bali (Bergilers) ; aux fétes 
de village, — qui tient un jeu oü le gagnant 
reçoit dés coükes èt dés-oüs coük'li, 
fig. 465. 

Torbieine (insecte), voy. LÉPISME. 

forçage јшёгсіһёаје; ~ d'une plante 
(néol.) /órcëdje. 

forçat fôrçat. 

force fwèce; arch. pouhance (G, F); 
retrouver ses — si raveür, voy. FLOT; 
travailler à ~ ovrer limpésse ou à fwéce, 
VOY. ARRACHE-PIED, ÉVERTUER ; elle est 
de ~ à terrasser deux hommes die èst 
fwète à bouhi deüs-omes djus ` faire de ~ 
fé al fwéce, voy. FORCÉMENT ; de gré ou 
de —, voy. GRÉ; de toutes ses — di 
loles sès fwéces (di lote si fwèce, arch. 
pouhe); di tote si pus fwérl; di tos (ou 
totes) sès pus fwéris; à véye di cwér; à 
lot skéler (Huy). 

forcément fwércémint (fór-); al fwéce 
(dé canon); voy. FORCE. 

forcené : un ~ оп forsôlé (qqf. fwér-); 
in-arédji; on d'lahíi diâle-è-cwér; voy. 
DÉCHAINÉ, ENDIABLÉ. 





forceps, pl, lès fórcép' ou /[/órcëtes 
(fwèrcètes Huy). 
foreer ўшёгсі (néol. jórci, fórcer); 


oblidji; je le forcerai à plier, à payer 
dji li tinré lès pids ë vinte ; djèl f'ré dësser ; 
ne forcez pas votre talent vos-éslez trop 
grége fo fé l gros; un rire forcé on fássé 
riya; se — le poignet si forpougni, voy. 
COGNER, FOULER, LUXER. 

forces (ciseaux) arch. fwéhes, efwéhes, 
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néol. fwéces (éfwéces Chevron; éhwéces 
Sprimont; une éhwéce Marchin; one 
fwè Flémalle; ейпе chwache Couthuin; 
еѓс.), fig. 571 et 789. 





Fig. 789 : forces, fwéhes. 


forclore forclôre (F). 

iorer forer; (charron) horer avec la 
hore, hor'ler avec la hor'léle (l'opération 
= lu hor'minl Jalhay); (houil.) ~ un 
irou de sonde forer, hor'ler; pareüzer; 
~ un trou de mine bale mène; — clef 
forée clé à büse. 

forestier (garde) går di bwès, di ichèsse ` 
fwèsti (Malm., Wanne). 

foret forèt, foreü. 

forêt bwès; grand bwés; néol. forèt. 

Forêt Forét, village. 

forfaire forfé (F). 

1. forfait (crime) fôrfét; voy. CRIME. 

2. forfait (marché) fórfél; travailler à 
~ ovrer à fôrfét- ou à marichi; acheter, 
vendre à —, voy. BLOC. 

Toríanterie forfanteréye, brák'lédje; voy. 
FANFARON. 

lorlieule, voy. PERCE-OREILLES. 

Tome fôdje, fig. 293; (dans des 1.-d. 
[ouwádje). 

forger, -eable /órdji, -âbe, -àve. 

forgeron /órdjeü ; ovri d' fódje; voy. 
AIDE, MARÉCHAL. 

forgeur, -euse (de nouvelles) /órdjeü, 
-eüsc (di novéles). 

Їогіёге, petit côté d'un champ, foríre 
(-i Dalhem ; -ihe Argenteau, Trembleur, 
Warsage; -iye Bergilers; fourire Stav.; 
[wèri Glons, -ihe Bassenge); гбг, m. 
(Faym., Rob.) ; laisser la ~ pour pouvoir 
tourner avec la charrue, puis labourer 
la ~ perpendiculairement aux longs 
sillons fé forire (Sprimont, Durbuy; fé 
fourîre Stoumont, Bovigny...). 

formaliser (se) si fórmálizer; su bézer 
(Verv.); voy. BLESSER, FROISSER. 

formaliste /açoneú ; ome à façons. 

formalité fórmálité. 

format fôrmat (-ât F). 

forme foüme : cela n'a aucune — çoula 
n'a nole cogne ou ni foüme ni façon; = 
servant de moule foüme (arch. foümeréce ; 
néol. fórme, forme de chapeau, etc.); 
~ à boulets de charbon foüme ás hoichéls, 
fig. 351 ; ~ de cordonnier foüme di cwépíi ; 


etc.; ^ à caillebottes, voy. FRoMAGER; 
~ à tartes plaléne ás dorêyes, fig. 517; 
— lièvre еп ~, voy. GITE; — faire qch 
pour la —, voy. FRIME. 

formel, -elle, -ement fórmél, -e, -emint. 

former jórmer, voy. FAÇONNER, FAIRE; 
[l'enfant, ou le jeune animal qu'on éléve, 
porcelet, etc.] se forme, se développe 
Ze fél, i vint bin, i créh, i profite, opposé 
а i malárdége (і bronk'tége Waremme); 
voy. VIVOTER; il est tout formé, il a 
échappé aux maladies du premier áge, 
il èst tot fét, lot v'nou ; vo-l'-là hapé; tot 
hérpou (Ben-Ahin, Couthuin, Durbuy, 
Erezée; hiérpou ou ahièrpou Grand- 
ménil, Вга) ; tot hol'té (La Gleize, Wanne ; 
lot aholté Rahier; iot d'hol'té Stav., Gd- 
Halleux, -ê Bovigny; jot col'ié Rob., 
Faym.); spécial‘ d'un  porcelet: іо? 
rond (Voroux-G.); lot spámé (Jalhay); 
lot r'lavé (Chevron); lot r'huré (Warem- 
me); tot d'hiérpi (Vielsalm); il lui a fallu 
du temps pour se — ou se développer 
il a stu longlins á s'ahiérpi (Bra); — se 
~, en parlant du blé, voy. ÉPIER 2. 

formidable fórmidábe; voy. ÉNORME, 
-ÉMENT. 

formule : la —, la maniére de préparer 
qch. li papi qu'on l'acomóde; — mysté- 
rieuse de guérisseur sécrél. 

fort, -e fwéri, fwète (fwart, jwale Stav., 
Malm.); voy. ROBUSTE, SOLIDE, VIGOU- 
REUX; peu ~ (boisson) tène, lédjír; 
trés — (boisson, fièvre...) carabiné; 
à plus forte raison avou pus d' rézon; 
un ~ travailleur on rude ovri; habile, 
fameux en son genre fèl; le plus — des 
sortilèges li pus fèl dés-émacralédjes ; 
un ~ salaire ine hôte páye ou djoûrnèye ; 
jouer de fortes sommes irim'ler (irè- 
Verv.); c'est un peu ~ ! c'ést lodi pés ! ; 
c'é-sl-on рб [ой dès régues ! ; elle est forte, 
celle-là ! bin ! vola 'ne maweüre ! ; vola "ne 
dimèye, édon, vou-dj dire!; j'en ai vu 
de plus fortes dj'énn'a co bin véyou dès 
pus-óles; c'est le plus — qui l'emporte 
c'èst P gros pàhon qui magne li p'tit; 
et le plus fort, c'est que... ё P pus bé 
dé djeü, c'èst qui...; — s. m., ouvrage 
fortifié fôrt; au ~ de la mêlée d flahár 
(ou à bé milan) déi irûlêye; au ~ de 
laverse, de l'hiver... á flgg(rhant du 
Г walée, du l'iviér... (La Gleize); au ~ 
de la moisson ë flahont d’ l'aous' (Voroux- 
G.); — adv., fwért; ~ bête fwért bièsse, 
[ой biésse; elle n'est pas ~ grande èle 
n'ést піп [ой grande; crier ~ brére bon 
(ou bé)-z-èt гей; comme il crie ~?! 
come i brêt fwért (ou lêd) ! ; qu'i n’ ichawe 
гей ! (Bassenge) ; [il se fâcha, il fut étonné, 
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etc.] bien ~ on bé ví côp, on mésse cêp; 
il pleut — i ploût à fwéce, à make, à 
lavasse, à séyés, etc.; voy. DRU, EXTRÉ- 
MEMENT, FOISON. 

fortement avou fwéce; fwélemint, 

forteresse fôrtèrèsse. 

fortifier, Zant, -ication fóriifiyi, -iyant, 
-icácion, chan ` (г)ајшёгсі; — v. intr., 
Voy. CROITRE, FORMER, 

fortiori : а ^ à pus fréie (ou avou co 
pus d') rézon. 

fortuit : à moins d'un événement — 
sáf on côp d'atoumance; voy. HASARD. 

fortune fóriune, arch. fórleune; il a 
quelque ~ il a ‘ne (pitite) sagwè ; (dé pan 
è l'ármá ; dé fi so 5 kinoye ou dèl sitope à 
s' kinoge) ; i n'ést nin sins rin ; il a ébréché 
sa ~ il a hárdé çou qu'il aveüt ou si sint- 
créspin, si-aveür, si bin; recevoir à la — 
du pot riçüre so bouf; voy. AISANCE, 
ARGENT, BIEN, FAVORISER. 

fosse fosse, VOY. CREUX, FOSSETTE; — 
d'aisance cilérne (Durbuy); — à purin 
fosse ou їгб al pissène (al dá Argenteau, 
Warsage, Verv., Jalhay, Harzé..; 4 
djivron Huy, Waremme; á bigá Cou- 
thuin; 276 d' іда Stav., Malm.); basse 
d'ansènt (Lierneux, Chevron; d'ansine 
ou deu bigá Gd-Halleux; al pissène Spri- 
mont); flo al pisséne (Haneffe); bigå 
(Ben-Ahin, Comblain), etc., néol. citèrne. 

Fosse à Fosse, village. 

fossé fossé ; horé (-ia Huy); horé (Verv., 
Esneux); horá (La Gleize, Stav.; -à 
Harzë); horote, f. (Charneux, Ampsin); 
havége, f. (Odeur); gráve (m., Malm., 
Ligneuville; f. Faym., Rob.); râv'lé, 
-lin (Malm.); bi (Fosse, Vielsalm); — 
petit — marquant la limite d'un champ 
royá (Esneux, Sprimont, etc.; royon 
Ben-Ahin); rinnáà (Hognoul, Couthuin, 
elc.) ; Voy. LIGNE, RIGOLE, SILLON, TALUS. 

iossette josséle; jossale (fohale dans 
des 1.-0.); pote; potale; halbote (H); 
— de l'œuf ichókeüre (F); voy. cREUX, 
POT, POTELÉ, 

lossoyer fossi (Е; Fexhe-le-H.-C.). 

fossoyeur fossi (fosseli Warsage, Char- 
neux, Vielsalm, Bovigny; fossieñ Ben- 
Ahin), fig. 299. 

fou, folle sot (fou Lierneux, Vielsalm, 
Harzé), f. sole; voy. NIAIS, зот; — à lier 
bon à loyi; sol à cori lès vóges; ~ de 
liberté foû-lèyt (F); un peu ~ sotinés" 
(Е; Jalhay); il est amoureux ~ il é-st- 
amoureüs sol; il èst гей bled, voy. FOL- 
LEMENT, RAFFOLER ; il vous ferait devenir 
— i v' f'reüt assoli, cori sol, piéde li 
liésse, loürner à bourique, voy. ENRAGER, 
FACULTÉS; vous devenez — on v' тёїгё 


ås Lolás (folle : à Sinie-Agate), ё Glin, 
à биё, à Liérneü, à Sint-Trond; dji 
v' va fé blanki me ichambe ás Lolás (pour 
une femme : à Sinte-Agate) ; C'est un ~ 
C'è-st-on Lolá ou on pívion d'ás Loläs, 
une folle ine Sinle4gate; une vieille 
folle ine vége dada; — un demi-fou, un 
toqué ine dimèye ou sole tièsse ` on d'mèy 
sot ou doûs ou simpl* on d'mèy (on d'méy 
labaré ou on dárnis' Huy; on d'mèy 
bouhi, maké, zinglé, grosst cougni Flé- 
malle); on d'méy (fém. ine dimèye) 
éstrouk (Voroux-G.); on toqué, bouhí, 
timbré, à milan sol ` in-ébouhi ou ésténé ; 
on mahi (Kemexhe); on biérlé (Gd-Hal- 
leux, Grandménil); on zogué (Bihain; 
-i Bovigny); on reüdak (t. d'argot): 
on côp d' ma ou d márté, d' mayèt (in- 
ébiérziné polince Sprimont); on póve 
(ou sávadje) cérvé; il a Г cèrvé å lädje 
ou qui n'èst nin r'colé ; si cérué prind vint; 
il a 'ne mohe (arégne, balowe) à cérvé; 
i d'vint maslouche; i bat li bérloke; li 
liésse li toûne ; il а D liésse avá lès cwáres ; 
i s’ troûbèle ; i bodje, il èst bodji (maboule, 
dogas', maki, macas' Stav.); il èst si 
bouhale, tot bardouhi ou bérloké ; il è-st-on 
pê barloke, nin trop rüzé; i hélche on 
bwés; il a on bwés [ой di s' [ahéne (on 
bwas [ой du з fahé Malm. ; i-a s' јадиёпе 
dusloyéye Warsage); c'é-sl-on bou má 
maké (Thimister; on vé má maké Lier- 
neux); etc.; — folle farine sole faréne; 
folle avoine sávadje avonne. 

foueade, voy. CAPRICE, LUBIE, 

foudre ioníre, f.; voy. ÉCLAIR, TON- 
NERRE. 

foudroyé : il a été ~ il a siu touwé dèl 
tonire. 

fouet, fig. 214-215, coríhe (-iche Wa- 
remme ; -ile Verv., Stav., Esneux, Com- 
blain... ; scorîche Hannut, Bas-Oha ; scorêye 
Durbuy, -iye Huy; zgorége Grandménil ; 
scolîte Harzé; scordjtre Malm., Vielsalm ; 
scourdjire Gd-Halleux); — de cocher 
(néol.) fwèt; ~ à manche en osier tressé 
vérdjon (vérdjuron Warsage); espéce de 
grand ~ pérpignon (Магсћіп...); ~ de 
toupie bate di loürné; donner le ~ (à un 
enfant) baie di védjes, voy. FUSTIGER. 

fouettard, voy. NICOLAS. 

fouetter ѕрёѓег (ard.); baie, zingler à 
côps d' coríhe; flahi so li djvá; voy. 
CINGLER, FRAPPER, FUSTIGER. 

fougeraie féich'reû, seul! n. de lieu. 

fougère fèlchire (-i Verv., Argenteau, 
Warsage; fitchire Jalhay, Faym., Bovi- 
gny, Couthuin; ju- Remicourt); petite 
~ fètch'rote (Stav., Malm.), félch'rale 
(Waimes; fi- Faym.). 
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fougue fougue [fük]; arch. fouhe (R, 
H); être plein de — blamer; dans la — 
de la jeunesse ás prumîrès brihes; tra- 
vailler ауес ~ ovrer limpésse ou à blame ; 
VOY. ARRACHE-PIED, CAPRICE, LUBIE. 

fougueux, -euse, -ement fougueüs, -e, 
-emini; blamant, -e; un cheval — on 
dj'vá qu'a P diále ë cwér; un esprit ~ 
ine ichôde tièsse, in-assoli ; voy. ARDENT, 
IMPÉTUEUX. 

fouille fouye (fóge Е) ; faire des ^ (dans 
le sol) fossi. 

fouiller le sol, voy. FOUILLE; — dans 
la terre, le feu, etc., grabouyi ; harbouyt ; 
grawt, graweler; grèter; grévi (grév'ler 
Couthuin) ; kérpiner (Е); ~ ( de la taupe 
et surtout du porc] fougni; fougneter 
(ki-); foyt (Verv., Malm.; -i Stav.; foy 
La Gleize, Stoumont); fougeler (Verv.); 
foühy'ner (Lierneux, Grandménil ; -ê Bovi- 
gny); bómer (Argenteau, Warsage, Char- 
neux); mouyi (Glons, Bassenge; p. 720); 
endroit fouillé par le porc ou sanglier 
fougneüre, t.; fougnis', m.; ~ dans 
tiroirs, etc. fouh'ner (frouh'ner La Gleize) ; 
bardahi, etc., voy. FURETER ; ~ un voleur, 
une maison fouyeter (foyeler Esneux), 
néol. foulier ; ~ dans sa poche, se fouiller 
aler à s’ polche (à 5° sélché Stav.) ; lah'ler 
L). 
fouillis fougnis'; irifouyis'; qqf. tcha 
fouyis'. 

1. fouine fawène (јауіте Huy, Warem- 
me, Hognoul...). 

2. fouine (fourche) trèyin, m.; voy. 
FOURCHE. 

fouir, voy. BÉCHER, FOUILLER. 

foulage folédje. 

foulard norét d' hatré, fig. 446; néol. 
foulürd ; voy. ÉcHARPE. 

foule de gens foule, cákéye, ürméye, 
сошёце, flouhe, hiède, masse, hopé, піуёуе, 
nüléje, iropé d' djins; cominêye (F; 
Voroux-G.); sacadje, poülin (La Gleize); 
rahoür (F; Stav.; -oül Tohogne); — 
bruyante, qui se bouscule, voy. CORUE ; 
il y avait ~ c'ésteüt massake ; i-n-aveüt Р 
Diu ét P diále; quelle ~ ! quéne afére di 
djins!; voy. BANDE, ÉNORME, RIBAM- 
BELLE. 

foulée aroile, froheüre, voy. MARCHER, 
TRACE. 

fouler le drap, le raisin foler ` ensemble 
de raisins foulés à la fois foléye (Huy); 
— la terre ensemencée baie, fóki, etc., 
Voy. BATTRE; — aux pieds iriper, -eler 

"zos sés pids; wayi so P cwér (R?); 
pés'ler (Huy), voy. PIÉTINER; se — un 
muscle si foler (s'afoler F ; néol. si fouler) 
on gnér; si (ri)sloker ou si (ri)strouki Р 


pogn (si rasioker Г pougn Waremme) ; si 
fórci on gnér (Voroux-G.); si forpougni, 
etc., VOY. COGNER, ENTORSE, HEURTER, 
LUXER; — celui qui foule sans scrupule 
Pherbe d'autrui on folárd (La Gleize). 
Toulerie folerèye. 
fouleur foleü. 
fouloir de vigneron folü, foulü (arch., 
Huy ; auj. on se sert d'un — mécanique, 
dit molin). 
foulon foleâ (Е); folon; ouvrier ~ 
bád'li (arch. G, F). 
foulque (oiseau) coq d'éwe. 
ioulure fwèrciheüâre (fôrciheure Bergi- 
lers); fôrcihèdje; fôrcise ou' fôrciheure 
(Voroux-G.); forpougnèdje (-eure Viel- 
salm); (ri)stokèdje; stokeüâre (Tavier; ra- 
Neuville-s.-H.); twèrtchèdje (Verv., Com- 
blain); = du pied pwècèdje (Argenteau, 
Trembleur); mèspasse (F), etc., voy. 
ENTORSE. 
four jêr (fòr Huy, Stoumont, Faym...; 
for Waremme, Seraing, Stav., ...; fâr 
Уегу.); ~ de la cuisinière cofe ou fôr 
di li sioûve; ~ à chaux tchafór ; ouvrier 
de ~ à chaux tchaforni (F; Flémalle); 
VOY. AIRE, ENFOURNER, ÉPANDRE, PELLE. 
fourbe /ás, toürsi- 
veûs ; un ~on djan'- f 
nésse; on biscwérgni 
polince; in-ome à 
deüs vizédjes ; on fás 
(ou rossé) Djudas ; on 
fäs tchin ou djubét; 
jäs vizédje, fås Piláte; 
on Ca(y)ife; on djwif ; 
on fäs-lüré (F); on 
Sini-Médjó (F); un 
maitre ~ on bet 
govion ou piéle; voy. 
HYPOCRITE,TARTUFE. 
fourberie foüb'rége; 
gour'réye (Е); calin'- 
гёуе; ётапісһейге ; 
rüse. 
fourbir hurer (ri-) ; 
VOY. ÉCURER, NET- 
TOYER. 
fourbu stlantche; 
forbou (F); il est — 
i n' pout pus hop” ou 
haye; і т pout ni P 
haye ni Г trote; i n° Fig. 790 : fourche 
pout ni ichamps ni de moissonneur, 
vôyes (Jalhay); voy. fotche d'awous'. 
EXTÉNUER, FATIGUE, Otrange. 
-ER. XIX* siécle. 
fourche foiche ` 
pour moisson, fig. 790, foiche d'awous'; 
pour éparpiller le foin duzann'néyeréce 
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(La Gleize); pour faner les foins ou 
secouer les gerbes battues sur l'aire 
[oiche heüréce, fig. 300; pour les charger 
[oiche tchédj'réce (herv.); pour secouer et 
mélanger paille et foin foiche dé méstére 
(Rob. ; forichéle du mustore Ligneuville) ; 
pour les betteraves, à 5 ou 6 dents avec 
pointes mouchetées, marloche, -oce (Vo- 
roux-G., Odeur, Bergilers), irégin à 
boules (Но пош, Warsage); pour le 
fumier (à dents en métal) foiche à l'ansène ; 
trêyin (trin Bovigny), fig. 714; — (ou plu- 
tôt bois fourchu) pour éparpiller le fumier 
dans le sillon et nettoyer la charrue folche 
di ichèrowe (hesb.); ~ qui servait à 
déplanter les perches à houblon joiche 
potch’ (t)rèce (syn. ráyeü, ráy'réce), fig. 301- 
2; — (arch.) — sur laquelle on appuyait 
la carabine horkèye; — «fourche» de 
larriére-train du chariot foiche (di dri); 
forichon (Vielsalm, Bovigny, Bihain; 
pâye Jalhay, páye Sart, Malm.), fig. 791. 





Fig. 791 : «fourche», /оїсле ou pâye, 
maintenant l'arriére-train du char 
sur la flèche, londje. Jalhay. 


fourchée /orichéye, -êye. 

Toureher forichi ; la langue m'a fourché 
li linwe m'a forichi; — en parlant des 
cheveux forichi ; branichi ou -í ; si сгапКї. 

fourchette forichète, fig. 298; — ~ du 
Sternum, voy. BRECHET; — du pied du 
cheval forichéte ; stråle (Verv., Voroux-G. ; 
strâte Jalhay, Villers-S.-G.). 

fourehon d'arbre /оїсле d'âbe; for- 
icheüre (F); folch'ré (Jupille); bodje 
(Flémalle); djameure (Rob.). 

fourchu, -ue forichou, -owe; ram'hiou 
(Voroux-G. : de cheveux, etc.); arbre 
~ ou à deux troncs djamé, àbe djam'ié 
(Faym.); faire l'arbre ~, voy. POIRIER. 


fourchure d'arbre, voy. FOURCHON. 

1. fourgon (de four) forgon (fourgon 
Stav., syn. lu péce po k'maher Г for); li 
hém'na, po hém'ner è for (Xhoris); 
Párhina, po-z-árhiner lès bruzis è [ог 
(Tohogne, Durbuy); le —, en beaucoup 
d'endroits, se confond avec le ráble; — 
(ргоу.) la pelle se moque du — c'ési todi 
P ichódron qui lome li crama пейг cou. 

2. fourgon (voiture) fourgon (arch. 
forgon F). 

fourgonner /orguiner; voy. ATTISER, 
FOURGON, 

fourmi frumihe (-iche Lierneux ; -ouche 
Waremme, -uhe Bellevaux); frumi, m. 
(Polleur, Jalhay, Sart; -u Rob., Faym.); 
froumihe (Trembleur, Chevron; -ouhe 
Warsage, Comblain, Durbuy); frimouhye 
(Méan ; -ouche Huy, Ben-Ahin) ; frémihye 
(Bovigny, Bihain); framouhe (Fronville) ; 
pih'ran, prihan, m. (Verv.); piholéle 
(Malm.); coral, m. (Grandménil); la 
~ rouge (le rodje јгиті Polleur; la 
djane frumihe Dalhem) pique, mais non 
la ^ noire (le neür frumi Polleur, la 
пейге frumihe Dalhem}; ~ ailée frumihe 
à-z-éles (on volant frumi  Polleur.. 
— grosse — fauve des bois corá (Spri- 
mont, Huy, Durbuy; -á Stav., Malm.); 
согӣ ou corádi (Ben-Ahin) ; corali (Xhoris, 
Tohogne, Lierneux; gros coralí Grand- 
ménil); ichin-hdge (Sprimont; ісһіп- 
hayis' Esneux, Comblain) ; — voy. FOUR- 
MILIÈRE. 

fourmilière nid (ou niyä, qqf. hôi) d 
frumihes (froumihes, etc); boute di 
froumouhes (Tavier); nid @ coralis 
(Grandménil); /rum'ht, m. (Sprimont; 
froum'hi Durbuy, -i Ben-Ahin ; froum'híre 
f. Xhoris); frimouh'rége (Méan; -rîge 
Marchin); froumouhe (Dalhem, Comblain ; 
-iouhe Charneux); — de fourmis des bois 
nid Ф corás (Stav.); corali (Durbuy, 
Gd-Halleux; coráhi Bihain); froum'hi 
d' corás (Ben-Ahin); nid d' coralis ou 
coralréye (Tohogne); etc.; — au fig., 
C'est une vraie — énn' a vrégeminl tot 
пейг, voy. FOISON, GROUILLER. 

fourmiller, -ement frum'hi, -h(i)édje 
(froum'hi, -hièdje Durbuy; on frim'hégn 
Les Waleffes); j'ai la jambe engourdie, 
elle me fourmille dj'a Г djambe édwér- 
mowe, éle mi frum'héye. Voy. GROUILLER. 

fourneau de forge (avec la hanzinèle, 
lig. 293) forné; haut ~ hól [огпё; = de 
mine mène ou tró d' mène; ~ de pipe 
représentant certain personnage djäcob, 
fig. 254; mali (Huy); voy. CHAUDIÈRE, 
CUISINIÈRE, POÉLE. 

Tournée, voy. CUITE. 
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fournil forni (fourni Jalhay, etc.).; 
(un ancien ~, où on ne cuit plus le pain, 
sert souvent de remise). 

fournir /órni, fourni; pourvoir qn 
4héssi; livrer à qn livrer; j'en suis bien 
fourni dj'énné so plantiveñs (Trembleur) ; 
— t. de jeu, ^ son enjeu mèle ë djeû, etc., 
voy. ENJEU; au jeu de cartes, ~ la 
couleur obligée chérui, arch. siérui; пе 
pas la ~ rinonci, ordt pour tricher 
#orzärder (G). 

fournisseur, -euse fórniheü, -eüse. 

fourniture fournitûre (fornileure F). 

Fouron-le-Comte Foron-l'Comie; Fou- 
ron-St-Martin Sini-Mártin; Fouron-St- 
Pierre Sini-Pire, villages. 

fourrage fórédje (-adje Faym., Hannut: 
[wérédje Glons) ; ~ vert dé vért ; dèl fóréye 
(fwé- Glons); ~ sec pour chevaux dé 
sèich; déi fór'hon (Hognoul, Remicourt ; 
dès fór'hons Waremme, Flémalle); pour- 
voir le bétail de ^ fórer (fwérer Glons) 
lès biésses; diner D fóre ds biésses; leur 
en donner trop forfórer lès bièsses (Jalhay, 
syn. forduner dèl fóre ou dé foüre ås 
bièsses) ` voy. COULOIR, RESTE, TROUSSE. 

fourrager aler al fóréye. 

fourragères : plantes — dés fórédjes; 
dél fóréye; lés fór'hons (Flémalle, etc.); 
dès jébes à fórer; lès pasteures (Bovigny). 

fourré : un ~ on brouhion (Dalhem, 
Trembleur); one supéhe (Stav., Malm.); 
on spëhis” (Chevron, Vielsalm); ine 
sipèsse tètche (Jupille); on spés bouh'nédje 
(Wanne); ~ de ronces on ronhis' ; etc., 
Voy. BROUSSAILLE, RONCE. 

fourreau fôré (arch.); voy. COFFIN, 
GAINE. 

iourrer (doubler) fôrer ; — (introduire) 
fôrer, mète divins; bouler; hérér (harer 
Esneux, Harzé); därer: stitchi; strouki ; 
ichoüki; ~ vers celui qui parle abouter, 
ahèrer, astitchî, etc. ; ~ dans un trou ou 
coin rélróki, ré(s)trük'ler; ard. strôk'ler; 
se ~ qq part moussi ; si hérer (s'ahérer); 
si fôrer ; si Ichoükí (s'alchoüki) ; si hwérner 
(H); si fáfiler; si winner (s'awinner); 
se ~ souvent chez qn camoussi, mous- 
seler; ~ son nez partout, où l'on n'a que 
faire dárer $’ naréne tot costé ; si ісһойкі él 
.pátér mágré Dièw ; fé l'éblavé (Jalhay) ; pain 
fourré pislolét fóré d’ djambon. 

fourrure (doublure) fóreüre; — (véte- 
ment de ~) néol. fourüre ` ~ de cou, voy. 
BOA; — touffes d'herbe laissées dans le 
pâturage par le bétail on crás lopét 
(Esneux); crás irokét (Méan); crás bossèt 
(La Gleize; arch. crás houssèt); sopét 
(Jalhay); houssèt (Ligneuville); tampé 


frairie 


(Herve); wasiéne (G, F; Herve, Thi- 
mister); popége di jébes (Voroux-G.). 

fourvoyer méle [ой vôye; — se — si 
tromper (mari, roüvi) d’ vôye; prinde ine 
måle vóye, ine vóye conirére; si piéde (su 
forcouri Ligneuville; is' forvouyi Les 
Waleffes); cráwer (F); fchèrî k’lwért; 
en parlant зї forpárler. 

fouteau Zoé, faw'lé (hésiré Malm., 
Ferrières); voy. -HÊTRE. 

foutre foute, -ег, arch. fole ; foutu folou ; 
VOY. FICHER, FLAMBER. 

foutriquet foiriquét; voy. FRELUQUET. 

Foy : Sainte-Foy Sinie-Feû, paroisse 
de Liège; voy. FOI. 

foyer, voy. ATRE, CHEMINÉE, CRÉMAIL- 
LÈRE ; cadre du ~ binne di l'ésse ou dé 
forné, fig. 87; grille de ~ fiér di feü, 
loke-feü, fig. 285; barre du — báre dé 
feü; chambrière de ~ (arch.) dam'hiéle, 
fig. 250; — (néol.) fwéyer (à gáz, etc.) ; — 
[on se marie] pour se créer un ~ po-z-avu 
on ratréi; chercher les douceurs du ~ 
domestique quéri lès doüceürs dèl coulêye ; 
un pauvre — on póve manédje. 

frac frake, ї.; cowe d'aronde; frake à 
pinn'minis, à iape-cou ou à lam'kénes 
(à pámales Heure-le-R.), etc, voy. 
BASQUE. 

fracas, -asser fracas, -asser; voy. 
BRUIT, CASSE 2. 

Íraeture casseüre; VOY. CASSER, -URE. 

fragile cassant, ѕріуапі, -e; cassáve, 
-dbe; cázuwél, -e; délicat’, -e; frádjeule 
(Verv.; frádjéle Stav.); — (néol. litt.) 
fráhüle. 

fragment bokél; spiyon; voy. DÉBRIS, 
MORCEAU. 

Fragnée Frâgnêye, l-d. de Liège; 
VOY. FRÊNAIE. 

frai de grenouille, voy. COUVAIN; — 
du poisson frôye, f.; froyédje, m.; époque 
du — froyáhe, f. ; endroit du — jroyíre, f. 
(frouhéne F). 

fraîchement /rissemini ` novélemint ; du 
lait ~ trait dé lécé fris’ moudou (du Г 
moühon ard.); bois = coupé frèh bwés; 
Voy. RÉCEMMENT. 

fraicheur de l'eau, etc. fristé (Е); à la 
~ du soir al friscáde; ce n'est plus de 
première ^ il a ріой d'ssus; voy. DÉ- 
FRAICHI, FRAIS. 

fraîehir : le temps fraichit i fél fris" 
ou frisquét. 

Fraigneux Frégneü, n. de lieu. 

Fraineux Frinneü (-й), village. 

Fraipont Frépont, village. 

frairie : il est aujourd'hui de ~ i fê 
ойу sès bamboches; voy. BOMBANCE, 
FESTIN, RIBOTE, 
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1. frais, fraîche fris’, frisse; [temps] 
un peu ~ frisquèt; du beurre (pain) ~ 
dé nové boüre (pan); des œufs — dés 
novés-oûs, dès-oûs lol fris', lol ichód po- 
nous; du porc — dé pwér (arch.), ай]. 
dé fris’ pourcé, dèl frisse (ou novéle) tchär 
di pourcé, dé pourcé sins saler ou qu’ ést 
ris’ touwé ; du lait ~ dé lécé tot fris’ (ou 
lol ichód) moudou, dé lècé qui vint foú dè 
pés; de l'eau fraîche dèl frize éwe; 
tout ~, tout récent tot chôd, tol nové ; peu 
~, mal lavé, voy. DÉFRAICHI, MALPRO- 
PRE ; — prendre le ~ (le soir en été devant 
sa porte) fé lés sérinnes ou li sérinne, fé 
sérinne (hesb.) ; su soryi (Stav. ; si soriyer, 
si méle al sorége Grandménil) ; swérinner 
(Tavier); fé гард (Vottem; de là, à 
Bassenge : lès rênes fèt ravèt : les grenouilles 
-céassent le soir); se promener au ~ si 
porminer al friscáde (Durbuy). 

2. frais, s. m. pl., frés; payer les — de 
transport pagi Г vwélüre; voy. DÉPENSE. 

1. fraise (fruit) fréve (frive Vielsalm ; 
fréve ou k'fréve Bergilers; frése Huy, 
Waremme, Durbuy, Bovigny; frinse 
Jehay, Latinne; fréhe Geer, Darion, 
Fronville; fréche Hannut; rodje féve 
Faym.); ~ précoce, propre au pays de 
Liège iriyonfe di Lídje, f.; grosse — de 
Saint-Lambert Sint-Lambért; rodje nez; 
~ dégénérée, fade et blanchâtre, ine 
(fréve) ananas’; panier de ~ cabasse di 
[réves, fig. 158-9; remplir de ~ ces pa- 
niers parer ás cabasses (Vottem). 

2. fraise (de veau, etc.) goléle; frase 
(D; Huy). 

3. fraise (outil) conte-foreü (Jalhay). 

fraiser un trou conie-forer (Jalhay) ` — 
verre fraisé on frézé, fig. 305; — voy. 
FRONCER, PLISSER. 

fraisette (arch.) esp. de manchette à 
plis frazéte (Е); — dentelle de papier qui 
garnit le manche du jambon de fête 
frazèle, fig. 728. 

fraisier frévi (rout Cointe, Vottem, 
Odeur, Bassenge ; fréfyt Stoumont ; fréf'hi 
Chevron, Rahier; frézi Huy, -i Durbuy; 
frinzi Fize-F., Jehay; fréhi Hannut; 
{тїрї Vielsalm ; rodje јёре Faym.) ; — esp. 
de — coucou (F). 

fraisil fráhin (frawhin Seraing; fdhin 
Е, Н; Jalhay) d marihá; cindes di 
fódje; voy. CRASSE, DÉCHETS. 

Fraiture Fréleüre, villages. 

framboise frambwése (surtout cultivée) ; 
-ordt rodje (et blanke) ámonne (-onde Dur- 
buy, -winne Hannut, Couthuin); /rambá 
(Kemexhe) ; amande (Ben-Ahin) ; ámonéte 
(Dalhem, Trembleur); ámoníre (Rob.; 
-ou- Faym.); voy. MURE. 


Hausr, Dict. français-liégeois 


framboisier frambwézi; rolche ámoni 
Lount Glons; -ondt Durbuy; etc.). 

1. frane, franche franc, franke (néol. 
franche); des biens qui sont francs et 
quittes de toute dette dès bins qui sont 
cwiles èt lidjes ; un ~ paresseux on poüri 
tchin; il a les coudées franches il a sès 
ichamps libes; avoir un coup ~ ари on 
côp d' Боп; je lui ai parlé ~ et net dji lia 
dit tot [ой dès dinls, voy. DÉTOUR, HARDI, 
NET, SINCÈRE. 

2. franc (monnaie) franc (argot ine ou 
on bale, gagi. on bélje); deux ~ on dobe 
franc; un ~ on p'tit (ou blanc) franc; 
un demi-— on d'méy franc (argot on 
ichaw'ied); un ~ et demi on franc ё! 
d'méy (argot ine ou on bale él méche); 
pièce de cinq — ine péce, qqf. on rond 
(argot ine tûne). 

français, -e francès, -èse; parler ~, 
surtt avec affectation péler Р (hól) francés ; 
franskilioner, -ignoner (franskiner Huy); 
celui qui a cette manie franskilion, -ignon. 

France : en — él (néol. è) France; 
de l'eau-de-vie de ~ dé france. 

franchement frankemint, néol. franche- 
minl; voy. DÉTOUR. 

Franehimont Franichimoni, 1-d. de 
Theux; hab. de l'ancien pays de — lès 
Franichimoniwés. 

franchir le seuil passer Г зой; ~ d'un 
saut (un fossé, un ruisseau) potchî 
(h)oute (ou à l'ôte costé) d'on fossé; 
polchi on fossé; hópi on ri (Ben-Ahin) ; 
hopler on fossé ou ule d'on fossé (Durbuy); 
sóPl on fossi (Bovigny); passer (h)oule ; 
VOY. ENJAMBER. 

franchise frankise (néol. -ch-); fran- 
kisté. 

François, -e Françwès, -e; Tchanichés, 
-e; p. 723; Pampé (Huy). 

Franeorehamps Francorichamps, vil- 
lage. 

frange frâgne (frâne Stav., Faym.). 

frangipane franchipane. 

franquette : à la bonne ~ al bone 
franquëte (al bóne cire à fé Jalhay); 
des gens à la bonne — dès djins al bone 
sôr ou môde (du bóne аё Jalhay). 

< fransquillon s, voy. FRANÇAIS. 

frappant, -е frapant, -e. 

frappement bouhédje; à coups légers 
bouh'tèdje. 

frapper qn bouhi, fèri, maker d'ssus; 
haichi so ou aprés (hesb.); un enfant 
Déier, p'loler, taper, voy. BATTRE, CLAQUE, 
COUP, GIFLE, ROSSER; — à petits coups 
bouh'ler, mak'ier (férler Voroux-G.); 
à coups de fouet, voy. FOUETTER ; d'estoc 
et de taille, voy. Esroc ; à coups de pied 
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piler, kipiter; à coups de poing doguer, 
gougn'ter, kipougn'ler, spougn'ler, stroukt 
(gnak'ier Jupille); diner dès croufes 
(Comblain); à coups de bâton, de pierres, 
etc., VOY. BATONNER, LAPIDER, MARTELER, 
ROSSER; à coups de boulets de neige, 
VOY. LANCER; à tour de bras flabóder 
(flabárder Jalhay), flahí, pingn'ter, spindjt; 
bruyamment, à tort et à travers laper 
bardi-bardah ; flahi (bouhi, bardahi, bar- 
douhi) tot-avä; ~ de stupeur maker, 
amaker, éstoumaker, voy. ABASOURDIR, 
CONSTERNER ; ~ douloureusement aflidji ; 
Se ~ si fraper, si sézi ; ~ dans la main 
caker (fé cake) él min, voy. TOPER; ~ à 
la porte caker (fé cake), cak'ier, toquer, 
halkiner à louh; taper (bouhi) so louh; 
nok'ler al pwëte (Glons) ; kélch'ter à l'uhy 
(Faym.); violemment bouriner à l'ouh, 
fig. 131 (arch. roubiner); bouráder so 
l'ouh (Comblain, etc.). 

frasque frasse; zafe; voy. FREDAINE. 

fraternel, ele, -ité fráiérnél, -e, -ité, 

fraternellement : vivre ~ viker come 
dès frés. 

fraude, -ег, -eur (tromperie, ...) frawe, 
fraw'ter, -iner, -igner, -eü; etc., voy. 
TRICHER; — (contrebande...) fróde, -er, 
-eür. 

frayer (poissons) froyi; frouhiner (F), 
Voy. FRAI; — frayer avec qn hábiter qn, 
Voy. FRÉQUENTER; ~ le chemin fé 
Р vóge, fé passédje, froyi ou ајгоуі Г vóge ; 
fé Р báne (Malm.) ; à travers haies, brous- 
sailles, buissons frohî oute; һёуї ou 
fé "ne héye; drovi "ne báne (Bovigny); 
froyi tot-oute, fé Г froyin (Xhoris); horer 
(Fize-F.; d'un animal qui s'ouvre vio- 
lemment un passage à travers une haie); 
à travers la neige fé one arote (Jalhay); 
fé D balowe (Lierneux; -oue La Gleize, 
Bovigny ; -ore Stav.); un sentier à peine 
frayé on frolé pazé; un chemin à peine 
frayé dans la fagne on froyin (Jalhay); 
~ la route à la moissonneuse fé vóye, 
jé lès vóyes, voy. FAUCHER; au fig., ~ 
le chemin à qn fé lés bés pazés (Stav.). 

frayère frouhène (F); froyíire. 

frayeur éwarácion, -chon; ёшагейге 
(F); sézih'mint, m. ; críse; ichôde; hisse; 
hisdeür (F; Voroux-G.); voy. ANGOISSE, 
CRAINTE, FROUSSE, HORREUR, PEUR, TER- 
REUR, 

frayon, voy. ENTREFESSON. 

iredaine jirdinne (fér-, fur-); furdéle 
(Verv.); néol. frédinne; faire des — de 
jeunesse taper sés brihes; voy. FRASQUE, 
GOURME. 

Frédéric Frédéric (Fréd'ric F; Stav.). 

fredonner gruziner; iarlaler ` müzer. 


frein, er frin, frinner; sérer D тёса- 
nique ou P manivéle (manu-) ; sabot du ~ 
bloké; ~ rudimentaire méie lès clapètes 
à "пе ichéréle; mète dés séras d'vins lès 
rôles d'ine bérlinne ; — au fig., mettre un 
~ à sa langue mète on гапа à s’ linwe; 
à une dispute mète li hola ; voy. EFFRÉNÉ. 

frelater, -erie, -eur margouler, -édje 
(-4е H), -eü; f. -erésse; malióler, -édje, 
-eü, -erèsse; kimahi; malgamer (Dur- 
buy); ~ du vin furer (F); marchandise 
frelatée margodage (Jupille); voy. CAME- 
LOTE, FALSIFIER. 

frêle hingue; délicat’, -e; tène; grêye; 
une personne — on hëna d' veüle; ine 
djint qui n'a nole sipéheür, qui n'ési pus 
qu'ine silaméne ; voy. CHÉTIF. 

frelon wasse di djvå (wésse di dj'vó 
Trembleur, etc.; mohe du dj'vó Bihain); 
grosse wésse (Jehay, Wanne; grosse 
wèspire Chevron, Vielsalm ; grosse moche 
Bovigny); hérwéle (Stav., Ligneuville); 
etc.; qqf. malion (roudion С) par con- 
fusion avec le bourdon, et souvent appelé 
du nom général mohe à l'ávion ou at 
Pépin, al ou di pélion ; on pélchon (Trem- 
bleur); — t. d'apic., lès piyerèsses, 
pillardes (ard., ...). 

Freloux Fléroü, village. 

freluquet fériuquét (F; néol. fré-); 
bébé; fotriquèt ; fricasseü d' féves ` fignon 
(F); pèle-mès-peñs (Е); gaw’zin ou 
madjopin (Seraing) ; mársoupin ; un jeune 
~ ine mazéle; on p'tit haicha (friquét, 
moncheü, margaicha); on djóne léh'ré 
(ou hiPré Heure-le-R.); voy. FAISEUR. 

frémir, -issement frumvhi (Odeur, Flé- 
malle ; Couthuin, Amay..); fruzi, 
-ihédje, -ih'minl; voy. FRISSONNER. 

frénaie, seul‘ dans des n. de lieux 
frágneü, frégneü, frinneü (fréneü Waimes) ; 
voy. FRAGNÉE, 

frêne frágne, néol. frinne (frêne Stav., 
Maim.; fringne Hognoul). 

frénésie sote five; voy. ENRAGER, RAGE. 

frénétique : un fou ~ on mélchant sol; 
VOY. ENRAGÉ. 

fréquemment frècanmint; tot côp bon; 
VOY. SOUVENT. 

fréquentation hdbitèdje, gal. -егёуе; 
^ du voisinage vih'nédje, -dhe (-àve 
Verv., Jalhay); voy. VOISINAGE. 

fréquenter hdbiter; canler (ard., syn. 
cáv'ler Jalhay) avou..; ~ le voisinage 
vih'ner, aler al vihéne; il ne fréquente 
personne i n’ veül (ou hábile) pérsone; 
ils ne se fréquentent pas i n° si végél nin, 
plais! i n° si pwérlét nin déi tripe; il ne 
fréquente que des vauriens i n° va qu'avou 
los várins; ~ la racaille сасауі (H, F), 
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VOY. ENCANAILLER ; ~ une maison prinde 
brouhéne (Voroux-G., Harzé ; -iéne Stav.) 
chez qn; on connait toutes les maisons 
qu'il fréquente on k'noh totes sès nahes 
(sès moussotes Oreye); maison fort 
fréquentée one canle (Jalhay); une rue 
fréquentée ine rowe passante; voy. 
HANTER. 

frère fré (frére Jalhay, La Gleize, 
Malm.); — de lait fré al tète (Seraing); 
fré nouriciél (F); t. arch. d'amitié fréçon 
(désigne souvent le frère ainé : Stoumont) ; 
notre ~ (surtout l'aîné) lu nosse (Jalhay) ; 
monsieur votre ~  vosse mon-frére, 
formule archaïque de politesse; — (reli- 
gieux) on frére, on p'lil-frére; les — de la 
Vie commune, anch à Liège, lès frâtrès’. 

iresaie, voy. EFFRAIE. 

Fresin Fréhin, village. 

fressure furioye (fir- Е); dispoye; 
fruzéye (Charneux). 

frétillant, -e wèspiyant, -e. 

frétiller wèspi (L); fréti (Stav., -yi 
La Gleize, [гїї Jalhay); le chien frétille 
de la queue li ichin hosse si cowe; en 
parlant d'un oiseau cau'ler : l'aguéce Па 
pie] caw'léye; ~ comme une anguille 
si k'laper come ine anwéye. 

iretin gréví ; au fig., ce n'est pas du ~ 
ci n'ést nin p'tile bire ou dèl gnognote, etc., 
VOY. CAMELOTE. 

irette (du moyeu) créle; — (de l'es- 
sieu), voy. HEURTEQUIN. 

ireux, ordt confondu avec le corbeau ; 
— distingué à Fize-F. (= cuwérbá simplt) 
et à Vielsalm (cwérbá d' payis); à Verv. 
cwérnáge du plope; voy. CORBEAU. 

friable kimîyetåbe, -dve; irülant (-âve 
Е; -is' Odeur); soüfreüs ` froumiant (Е; 
froum'tiant G; kufrum'ianl La Gleize); 
de la terre ~ déi tére qui míyelége ou 
lrüle come dèl sinoufe ; èle tome à miyèles, 
si k'migeléye (su k'früle Stav., su k’frômèye 
Lierneux, si k'frum'lége Harzé, si d'frum'- 
lèye ou s' sitriye Bovigny; etc.; voy. 
ÉMIETTER); die èst hole (heüle Tavier, 
etc., voy. MEUBLE); — (houill.) pierre 
~ dèl méie (ou poürége) pire; le front 
de taille est ~ li vi-tiér èst méng, soû- 
freûs (friable comme de la suie), c'ést 
tot soüfe (suie); i n° tint nin; i vike, i 
bodje, i s` rimowe, i flim'iége (mty'téye, 
plok'tége) ; i broche [ой po tot costé, syn. 
ађойі, abrolche, acoürl, aheül, ahile, 
aspile; lot-à-fêt vike él lèye. 

friand, -e glot, -e; drinis' (F); ~ de 
qch rafáré aprés qch; ramiérdi (G, F); 
rendre ~ aglotiner; il est ~ i magne 
vol'li bon; c'é-sl-on fin bélch, ine glote 
(ou féne) gueüge; on gouyeleü (Glons : 


i gouyeléye vol'it) ; des mets ~ dés gloutes 


` (Cointe); dés glois (ou fins) bokéis; dés 


засшёѕ d' bon ou dès bons saqués ; li bone 
bélchége; li bélchége dé curé; lu féne 
miléle (Verv.); dés gouyetèdjes (Glons; 
dés gougouges Ampsin, Couthuin, Ha- 
neffe); etc., voy. FRIANDISE. 

friandise glotin'rége; gagouyerèye (F); 
clake-él-gueüge (Е); dès doüceürs, lètch'- 
réyes, bobones ou boubounes (bonbon'riyes 
Les Waleffes); dés gouyetèdjes (Glons; 
gougouyes Couthuin); dés frim'tirêyes 
(Verv., Herve); — espèce de — pome di 
souke, etc., fig. 521-2; — manger souvent 
des ^ brouf'ler dés bobones; gouyeter 
(Glons); mangeur de ~ magneü d 
bobones ou d' Ichütchütes ou d' rondjeüres 
di vóle; voy. FRIAND. 

fricandeau /ricadèle, f., néol. fricandó. 

fricassée d'oie djib'lél d'áwe (F); de 
lard et d'œufs non mélés dans la poêle 
íÍricassége  (Liége,. Durbuy, Odeur...) 
Ichém'néye (Verv.) ; — à Liège, Glons, etc., 
ісһёт”пёуе = tranche de lard rôtie dans 
la poéle; si on y ajoute des ceufs ou des 
oignons ou des pommes, c'est une 
ichèm'nêye avou dés-oüs, dés-ognons, dés 
pomes; (il faut deux ісһётіпёуеѕ et 
deux œufs pour faire ine fricasséye 
ordinaire, à Voroux-G.). 

fricasser, -eur fricasser, -eû. 

irie-frae fric-frac ` frilch-fraich. 

friche : une ~ on tríhe (f. à Huy, 
Hognoul, etc.), on ігі (Уегу., Stav., 
etc.; iri Charneux); ine lére ё tríhe; 
on irihé, dans des n. de lieu; on trihon 
(Couthuin); in-érbí (Flémalle); one rou- 
рёуе (La Gleize; on roupi Gd-Halleux) ; 
VOY. INCULTE, JACHÈRE. 

fricot, er, -eur, -euse fricot, -ег, -eü, 
-eûse, -erésse; voy. BOMBANCE. 

frictionner froter, kifroter. 

frigoter (cri d'appel du pinson) pign'ier. 

iriüeusement houreüsemint, froüleüse- 
mint. 

frileux (d'habitude) froüleüs, néol. 
Dies (früleüs La Gleize, Sprimont, 
Durbuy, Gd-Halleux; früyeüs Vielsalm, 
Bovigny, Bihain; frouh'leüs Verv., -oü- 
Argenteau); tinre à freüd; un ~ in- 
édjalé ; — (momentanément) houpieüs ; tot 
houreüs ; froülis' (Flémalle, frülis' Ampsin, 
Ben-Ahin); muwéh'neüs (Argenteau). 

frimas, voy. GIVRE, GRÉSIL. 

frime : pour la ~ ро Г frime ou flime ; 
tout cela, c'est de la — tot çoula, c'ést 
dés frimes; voy. FEINDRE. 

frimousse, plaist grognon ; voy. FIGURE, 
MINOIS. 

fringale : j'ai la ~ і m’ prind ‘ne måle 
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fin ou on måva fin; li coür mi tére; ара 
"пе fin Ф tchin, di dj'oá ou d'arédjt; dj'a 
P gale ås dints (Г hoüle D, Jupille; ñ má 
d sint Leüp Huy). 

fringant, -e fringant, -e; fringuét, -e; 
Цо)изїһ (Jalhay); une fille ~ ine 
avinêye crapôde (one qui pète à шёсе 
Stav.); [pour son âge, il est encore] — 
bin alani, fir, galiärd, spitant, vért, 
vigreüs, vikant, virlih, cok'sant, ètir, 
récréslé, dispièrté, ricokés' (récokés', rèkè- 
kés'), farol, réguédé, valiant (adjéle Ta- 
vier, Comblain; frigont Marchin; gaw- 
digeüs Arbrefontaine ; hinant Odeur ; lus- 
lih, louslih ou rèsdant Jalhay; ristique 
Huy, reüslique Jehay; rév'leüs Jalhay, 
Fronville); voy. ÉVEILLÉ. 

fringille, voy. LINOT, PINSON, SIZERIN, 
TARIN. 


1. friper (avaler goulüment) friper 
(G), voy. GOINFRER, GASPILLER. 
2. їгїрег ses vêtements, voy. CHIF- 


FONNER. 

iriperie ví-war, -ár; vi rahis' ou tape- 
djus; dés vèyès háres; voy. FRIPIER, 
REBUT. 

fripier, -ёге vi-wari, -i (ou marichand 
d" v.-w.), f. ví-war'résse ; (vi-wéri La Gleize, 
Ben-Ahin, -î Ligneuville); troufleû, trou- 
fulrèsse (Verv.; irouh'leür, trouhèlrèsse 
Stav., Malm.); hand'leü (Е; Dalhem); 
clicoti (Argenteau, Waremme); fligoti 
(Fize-F.); acheter chez le ~ atch'ter à 
vi-wari (à vi-war Bergilers, -år Huy, -êr 
Voroux-G.) ; à dispindez-mél ; au marché 
de la place Delcour, à Liège, á curédje. 
Voy. CHIFFONNIER, MARCHÉ, TROQUER. 

fripon, -onne fripon, -опе; d'un enfant 
on p'tit capon, calin, potince, sélèrat (plais* 
célèri); ine pitite иѕіёуе; des yeux ~ 
dés-oüy di spirou; une mine — in-aviné 
vizédje. 

friponneau caponasse (F). 

fripouille canaye, calfurli, rin-n'-vál, 
etc., Voy. VAURIEN. 

frique : ma — ma frique ; ma fwé. 

friquet, voy. FRELUQUET ; — (moineau), 
VOY. MOINEAU. 

frire fricasser; rosti; pommes de terre 
frites dés frites, qqf. friiches; petit mor- 
ceau de lard frit crèlon. 

friser, -age, -ette, -ure frizer, -édje, -éle, 
-ейге ; croler, -édje, crole; fé croler, fé dés 
croles (dés caniches, sur le front); crésper 
(F ; néol. créper) ; fer à friser fiér à croles ; 
~ une surface, voy. EFFLEURER. 

frison, voy. BOUCLE, FRISETTE. 

frisotter crol'ler (F). 

frisquet, -ette frisquét, -ète. 

frisson fruzion, frujon (frussion Huy, 
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-sson Vielsalm, -zon Malrn.); fruzihédje, 
-inédje; ordt, ~ de fièvre frésson (néol. 
frisson). 

frissonner fruzi ; frum'hi (Odeur, etc. ; 
voy. FRÉMIR); fruziner (fré- Durbuy; 
fri- Harzé; früz'ner Gd-Halleux, friz'ner 
La Gleize); trèssi (Stoumont, -yi La 
Gleize ; -iner Stoumont, etc.) ; — surtout 
de fièvre ironler lès frèssons, avu lès 
frèssons, néol. frissons; voy. GRELOTTER. 

frisure frizeûre; crole; voy. FRISER. 

friture fritûre (-eûre F); — fricassége. 

frivole : personne ~, voy. AMUSEMENT, 
CAILLETTE ; propos ~, VOY. BALIVERNE. 

Íroe : jeter le ~ aux orties taper Г cote 
so P háge. 

froid, -e freüd, -e (frád Huy, Vielsalm ; 
[rud Ampsin; freud Rob., Faym.); 
trés ~ (eau, temps) résdant (Jalhay); 
j'ai = aux doigts dj'a freüd més deûts 
(d° тёз d. Jalhay, Bihain, Grandménil...) ; 
un hiver ~ on deër (rude, fèl) iviér; 
humidité froide crouweáür, f., crouwin, m. ; 
il fait un temps humide et — i fét crou 
(hrou Е; Jalhay), houreüs; i fét daglant 
(Xhoris; voy. GRELOTTER); se hérisser 
de — houri (G; Jupille); le — est vif 
i hagne, i pice, i strint ; i fét hinés' (G, F); 
voy. вав; il fait beaucoup plus ~ ісі 
i fé on pal'lot pus freüd voci (ard.); — 
il me bat ~ i m’ fêt ‘ne seüre mène ou 
"пе freüde oumeür; ils sont en ~, voy. 
BISBILLE, BOUDER, FRÉQUENTER. 

froidement freüdernint. 

froideur, froidure  frudeür, 
(freûdore Jalhay, Stav., Malm.). 

Froidmont Freümont, 1.-à. de Liège. 

Froidthier á Freü-iché, village (dép. de 
Clermont-sur-Berw.). 

froïidureux, voy. FRILEUX. 

froisser étoffe, etc., voy. CHIFFONNER ; 
— meurtrir frohí, complètement kifrohí ; 
— offenser ac'süre, aduzer, choquer, 
djinner, hagni, ofinser, piquer, toucher 
(atoucher) ; béguer (Verv.); voy. BLESSER, 
CHOQUER, FROTTER, MANQUER, SUSCEP- 
TIBLE. 

Íroissure froheüre. 

frôler, -ement aduzer, -édje, -eüre; 
atoucher, -èdje, -emint ; toucher, etc., voy. 
EFFLEURER. 

fromage froumadje (fru- Flémalle); 
espèces : fr. di Héve, di Harzé, di Holande, 
fig. 307; on héve (dé piquant ou flérant); 
on r'moüdou; dèl bolète (Huy); dé crás 
stofé ou dèl poPkése, gal. poskéle (surtout 
Huy, Waremme...); dé bizeü (Thimister, 
picèt Fléron); — blanc et mou, voy. 
CAILLEBOTTE ; esp. de — mou à la crème 
dé coucou (F; Thimister); — bien fer- 


frideür ; 
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menté froumadje bin passé; — de Herve 
dont la crème jaillit role-tot-seá; Реп- 
semble des — chez le fabricant ou en 
réserve à la cave lu houdé (Herve; 
hoüdé Charneux [-é — -in] ; — fromage de 
cochon dèl dimége tièsse ou tièsse préssége. 

fromager préhale (prih(i)éle Herve...), 
fig. 540; foüme à froumadje (Jupille). 
La préhale, qui sert encore pour la caille- 
botte, est remplacée par une presse pour 
le fromage propr! dit; voy. PRESSE. 

froment frumint; petit ^ frumint 
d' más' (hesb.); du P blé (Lierneux); 
farine de ~ dèl fleûr. 

fronee fronce (petite ~ frincé, m., 
La Gleize). 

ironeement de sourcils froncemint. 

froncer froncer, -i, -i (frinci Е; -i La 
Gleize; frécí W; frécener Faym.); ra- 
[ronci ; en tout sens kifréci (Е); ~ une 
étoffe plisst; (t. de couture) ~ imper- 
ceptiblement afni; ~ les sourcils fé dès 
neürs-oüy ; se ~, voy. BOSSELER, GODER, 
PLI, PLISSER. 

ironeis froncèdje, -ihédje; plissédje. 

irondaison : époque de la — fouyetähe. 

fronde hina ou djéta (F), m. 

front front; relever le ~ si récrèsier ` 
Voy. AUDACE ; bosse au ^», Voy. BIGNE ; 
— (houill.) — de taille li vi-tiér; jusqu'au 
~ de taille à rondje (ou à stok) dé vi-liér. 

irontail de cheval frontaye, fig. 33 
(n? 4) et 639. 

frontière frontîre (néol. -iiére, -ichére). 

Fronville Fronvèye, village. 

frottée, voy. RACLÉE. 

frotter, -age, -ement froter, -ähe, -édje, 
-eminl; ~ rudement frout, kifroyi, 
р. 719; enlever en frottant froter évóge ; 
se ~ contre qn ou qch is” frohí (Flémalle ; 
su froy La Gleize); voy. GRATTER; ~ les 
chevilles ou les boulets en marchant, 
VOY. BOULET, CHEVILLE; — v. intr., 
haver (Hognoul : la roue have contre la 
caisse du tombereau); t. de houill, 
froter, hurer (d'un boulon qui frotte et 
finit par s'user), voy. ACCROCHER. 

frouer, t. d'oiseleur, apéler (avec les 
apèles, fig. 20-21). 

frousse : avoir la ~ ари l' pépéle (vèsse, 
vésséle, vènète, hile); li flère (D); haper 
"ne vèle sogne, ine bèle hisse, prudje, 
ichóde, trake, zafe; avu hásse; sirinde 
lès fèsses; aveür l'avésséle ou one bèle 
avésséle (Stav., La Gleize); li péyole, li 
pécale (Huy; li pécroute Ben-Ahin); ine 
béle pawe (arch.; péwe Comblain, Huy); 
tronner lès fives lorguéles (Ben-Ahin; 

morguèëles Amay, Ampsin); voy. 

FRAYEUR, PEUR. 


iruetifieation : époque de la ~ frütáhe. 

fructifier frudjt (G, Е; -i Jalhay). 

fructueux avanlédjeüs ; profitábe, -âve ; 
[une affaire] fructueuse rapwértanle ou 
di rapwért (їсһапсейѕе Warsage, Grand- 
ménil). 

frugal, -e, -ité frugál, -e, -ilé; repas 
frugal ine pitile (ou tène, mégue) ейгёје; 
il est ~, il vit frugalement i magne рб, 
come in-oühé; i vike pititemint. 

fruit frui; frot, surtout au рі.; de 
beaux — dés bés (bélés Glons, Bassenge) 
[rüi; une bonne espèce de ~ ол bon 
Їй”; on bon frütédje (fru-); frâtièdje 
(Strée, Grandménil, Bovigny) ; l'ensemble 
des fruits li frütédje (fru-) ; la saison des ^ 
li frütáhe; un arbre qui porte des ^ 
chaque année in-ábe qui tchèdje tos l's-ans ; 
tapé ou séché au four ine catche 
(Kiche Huy; kélche Verv., Esneux, voy. 
POIRE, PRUNE); mal venu, voy. 
AVORTON ; — de la pomme de terre, voy. 
POMME; celui qui aime les ~ verts 
craw'ieü (Charneux). 

iruitage /rütédje (fru-); voy. FRUIT, 
ER. 

fruiterie früteréye. 

fruitier : arbres ~ ábes à frut ou di 
rapwért; lés-ábes qui puwèrièt dès bons 
frütédjes ; (оп früti Voroux-G. ; —à Jalhay, 
péré « poirier », désigne tout arbre fruitier ; 
on dit on péré de poires, de pommes, de 
prunes, de cerises); prairie plantée d'ar- 
bres —, voy. VERGER; — s. m., Mar- 
chand de fruits fráit. 

frusques, voy. HARDES, NIPPES. 

frusquin, voy. MAGOT. 

fruste (usé) pélé, -éye. 

frustrer, voy. PRIVER, TROMPER. 

fuchsia fuksiyä (fo-, fou-, flu-, flo-); 
cloksigá (Cointe, Bergilers ` -àne Fize-F.) ; 
[ouksiyá ou cloke (Malm.); cloichéle 
(Stav..) ; óriliéte (Еаут.); clochette de ~ 
cloichéte (glingonéte Lorcé). 

fugue amoureuse biza, -édje, m.; 
bizähe, 1.; hüzédje, m. (F); faire une ~ 
bizer. 

fuir für (arch.); si sáver; bizer évóye; 
si r'sélchi, etc., voy. DÉGUERPIR, ENFUIR, 
ESQUIVER. 

fuite, voy. DÉROUTE; mettre en ~ 


[# sáver, voy. DÉGUERPIR ; — de gaz, etc. 
(néol.) fwite; — (houill) avoir des ~ 
ripasser. 


fuligineuse : matière ~ frawin (F). 

fulminer timpèster (félminer La Gleize, 
Stav.). 

Fumal Foumäl, village. 

fumage de la terre ansinédje. voy. 
FUMER 2, 
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fumant, -e foumant, -e. 

fumée foumire (-i Glons, Argenteau); 
~ épaisse de tabagie, etc. blôzîre (Jalhay ; 
brózire Stav., Malm.; brôlire Faym.); 
VOY. BITUME, FEU, FLAMME, FUMER. 

1. fumer (dégager de la fumée) foumi 
(i Stav., -er Lierneux); Da mèche, la 
lampe] fume fome ou foume (fouméye 
Sprimont; -ih Stav., etc.) file (féle 
Glons, Hognoul, Charneux, feule Verv., 
fiye Wanne ; bize Malm. ; ichérbéne Rob. ; 
wáme Ligneuville); — du bois vert, du 
feu qui prend mal foumi ; bróler (Faym.) ; 
fáder (Ben-Ahin, Couthuin, Marchin, 
Strée), etc., voy. COUVER ; — d'un poêle, 
d'une cheminée oü le vent refoule la 
fumée : li stoûve ou li lch'minége rabat" 
(rapoüsse Esneux; rapoüssale Harzé; 
raïchèsse Faym.; réboule Rob.; rabole 
Lierneux ` rináde ou rinárdége Argenteau, 
Jupille; rabiyetéye Voroux-G.); i tèzih 
(Flémalle); i brôle (Faym.); i foumiége 
(Durbuy) ; i boütène, etc., voy. BITUME ; — 
v. tr., fumer, boucaner (jambon, viande) 
éfoumi (-i Stav., Durbuy; -er Harzé, 
Lierneux; -yi Chevron); éhigni (Cou- 
thuin) ; ébróler (Malm.) ; waswáder, -árder 
(wasiärder Trembleur; maswärder Jal- 
hay; de lárd wasfärdé ^ Argenteau, 
— lard d'Amérique) ; — fumer du tabac, 
un cigare, etc. foumi (-er Stav., Malm., 
Durbuy); — le cigare d'un air préten- 
tieux pèler Г cigäre ; — à grosses bouffées 
Pafter (pap'ter Ampsin; pâfler, pinfler 
La Gleize); blôser (Jalhay); un cigare 
qui se fume mal, qui se creuse on cigäre 
qui ichamburlèye (G). 

2. fumer la terre ansiner; écrähi; 
mète déi crâhe so lès téres ; siárer l'anséne, 
Voy. ÉTENDRE ; avec du purin dráh'ner ; 
piss(i)ner; bigärder (Jupille); djivroner 
(Neuville-s.-H.); avec de la fiente de 
volaille poliner un potager (Les Awirs) ; 
Voy. CURURES, HERSER. 

fumet /oumë (F); bone odeür; bone 
hinége; bon gos'. 

jumeterre frumetère (Malm.). 

fumeur foum(i)eâ; grand ~ paf'teâ 
(pâfleür, pinfleür La Gleize). 

fumier ansène, f.; tas de ~ ansiní 
(-énf ard.; -ёдпі Tohogne; onsigni Ben- 
Ahin); hopé d'anséne (mont d'anséne 
Malm.; moncia d'onsine Huy; voy. 
COUR); — de cendres et de déchets de 
ménage dès cindris; jus de ~ voy. 
PURIN ` enlever le ~ de l'étable djéter ; 
perche horizontale qui maintient le — 
sur un côté de la charrette haba (-á 
Couthuin); píce à Гапѕёпе (Sprimont); 
petit tas de — déposé sur le champ hopé 
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(moncia Bertrée...; monçale Grandménil ; 
mouhé Nandrin ; moulia d'onsine Marchin 
hot Jalhay, Sart; hoké -Comblain ; hokèt 
Harzé; соѕѕё Xhoris; gossé Odeur, 
Bergilers; gossia, gocha Crehen, Les 
‘Waleffes) ; une ligne de ces tas on-oürdon 
(Sart, Jalhay ; on rin [— rang] d' hopés 
d'anséne La Gleize; on rin d'ansine 
Bovigny, Bihain) ; enfouir le — en labou- 
rant irép'ser (Sprimont, ritrép'ser Com- 
blain). d 

funébre : conduire le convoi — miner 
P дой; service ~ mèsse di mwért. 

fur: au ~ et à mesure, voy. MESURE. 

furet furèt; chasser au ~ fur'er. 

fureter, voy. FURET; au fig. nahi, 
nah'ter (nar'ter Liers; tah'ner Comblain) ; 
nagler; kérpiner; ram'hi; patrouyi (F); 
calmousst ; mousseler; can'ter (Durbuy); 
cavèssi (Ben-Ahin) ; fôh'ner (Glons) ; nifter 
(G; Comblain, Huy); ram'ter (Stav.); 
randi (Trembleur); — bruyamment bar- 
dahi ; ~ partout bate tot foû ; en jetant le 
désordre fougní (-er Glons); fouh'ner, 
Voy. FOUILLER. 

fureteur, -euse nahianl, -e; nahieü, 
-eüse, nah'résse; nah'leü, -eüse, -erésse; 
ram'hieü, -ieüse, -frèsse. 

fureur fureür; voy. COLÈRE, FACHER. 

furibonds : faire des yeux ~ fé dès- 
ойу come on gris ichél ou come on ichèt 
d'vins lès gruzalis; fé dés пейгѕ-ойу. 

furie : une ~ on diâle d'infér; voy. 
MÉGÈRE. 

furieux, -euse furieüs, -e; il est ~ il 
arédje; il a P diále è cwér ; il èst d'monié 
(d'céclé Stoumont), d'lahí, d'mantchí, etc. ; 
Voy. COLÉRE, EMPORTÉ, ENRAGER. 

furoncle сі; floréle, f. (Стасе-В.); ~ 
avorté bwègne сій (lor'lant сій Rob.) ; ~ 
interdigital des bovidés folch'roüle, f. 
(Verv., Jalhay, Charneux, Warsage, 
Flémalle). 

furtivement, voy. CACHETTE, ÉPIER. 

fusain d'Europe ichapé d' priyèsse ou 
d' curé (bonét d' priyésse Malm.; bonét 
d' curé Aywaille); priyésti (Ferrières). 

fusalole, arch., viérié (Malm.). 

fuseau fizé (fuzé Stav.; fuzia Huy; 
fija Couthuin); ~ de bobine boubiné 
(F); fuseaux de dentelliére (arch.) cayèts. 

fusée /izége ; sorte de ^ lente marihä 
(Е); — fusée d'essieu fizé (Jalhay; fuzé 
Stav.). 

fuselé (foin, blé) fis'Ié (Trembleur); — 
(doigt) grége. 

fusible fondábe, -áve. 

fusil fizik (fuzik Esneux, Stav., Dur- 
buy...), plaist sofléte (Jalhay); t. d'arm., 
espèce de ~ bår ; — fusil à aiguiser fiér à 
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тіпті; lu slôle, one sulóle (Malm.); on 
brokeü (Jalhay). 

fusiller, -ade fuzilier, -iáde; iir&he, 
lireréye ; tiraliédje, m. 

justiger baie di védjes; diner déi védje 
à un enfant; ramayeler (Bergilers) ; 
тіптег, diner one rinmáde (Erezée), etc., 
VOY. FOUETTER, ROSSER, 

fût d'arbre, voy. TRONC; ~ de fusil 
longuésse, f.; ~ de vilebrequin toûr di 
windé; (fustéye Stoumont, etc., p. 710); 
— Voy. TONNEAU, VILEBREQUIN. 

futaie : arbre de haute — âbe du hóle 
fleür (Malm.). 

futaille, voy. TONNEAU. 


futaine (arch.) futinne. 

füté, -ée (d'un enfant) aviné, -êye 
(Les Waleffes); voy. ÉVEILLÉ, MALIN. 

futile, voy. FRIVOLE. 

utilité ichilchéye; voy. BAGATELLE, 
CHIPOTER. 

futur : les choses futures iol сои qui 
poul ariver ou advini; son — beau-père 
si bé-pére à divni (av'nant Faym.); son 
~, sa future si-ome (si feume) à div'ni; 
Voy. AVENIR. 

fuyard néol. fwiyärd ; les ~ lès cis qui 
5” sávél ou qui bizél èvôye ; pigeon ^ ісһёѕ- 
lurlèt. 





G 


9 (lettre) jé. 

gabarit, t. d'arm., hansion; тоё. 

gabelle, gabelou gabéle, gab'lou. 

Gabriel, -elle Gäbriyël, Bil, -e. 

gâehe de serrure glissire. 

gâcher du plâtre baie dëi!) plâte; — 
au fig., voy. BOUSILLER. 

gâchette cliichéle, catchète. 

gâcheur, voy. BOUSILLEUR. 


gâchis (boue) tripis', triplis', watchis', 





etc., voy. BOUE, BOURBIER, MARGOUI| 
LIS ; — margaye, f., voy. DÉSORDRE. 
gaffe de batelier féré (à pointe un peu 
<ourbée); hé (à croc); hoteheü ou foîche 
(à fourche) ; hore ou féré d’ hore (forte ~ 
pour horer); — au fig. voy. BÉVUE; 
vous avez failli faire une — vos-avez 
máqué "ne bèle. 
galler (bat.) horer; 
а hore; — voy. BÉVUE. 
gaîfeur (maladroit) fe d 
elc., voy. BÉVUE, FAUTE. 
gaga gaga, voy. GATEUX. 
gage gadje ; arch. madje. 
gager wadji (wédjí Verv., -i Stav.); — 
VOY. PARI, -IER. 
gageure : faire une — fé "ne wadje ou 
wadjeüre (wédjore Jalhay, Stav.). 
gagnant, -e gangnant (gá-; arch. wan-, 
wå-). 
gagne-pain gangne-pan (gá-; arch. 
wan-, wä-); on lui a procuré un ~ on 
4i a mètou Г pan èl min ; on lui a pris son 
~on li a pris l pan [ой dèl boke. 
gagne-petit, voy. RÉMOULEUR, etc. 
gagner gangni (gágni, arch. шап-, wá-) ; 
œ~ sa vie (arch.) si ichévi, si k'ichèvi; ~ 


diner on cóp 


macárds, 


du temps (arch.) wangní lins; ne perdre 
ni ~ fé bouf ; ~ tout l'avoir d'un joueur, 
VOY. DÉCAVER; nous avons gagné (à 
certains jeux) nos-éstans [ой ou gangnis ; 
~ les premières parties (aux cartes) 
fé lès paris dé гајдгё (Harzé); ~ au jeu 
de bagues fé roue, fig. 556; ~ ип rhume 
atraper ou haper on freüd; voy. CONTA- 
GIEUX. 

gagneur, -euse gangneü (gá-, arch. wan-, 
wä-), -eüse, -erésse. 

gai, -e guéy, -éye (gué Н); ordt djoyeüs, 
-e, voy. JOYEUX. 

gaiement guégemint, djoyeüsemint. 

gaieté quêyelé; djoyeüselé ` être еп ~ 
ésse so l' houp'diguél; voy. GOGUETTE, 
HILARITÉ, JOIE. 

gaillard ga/lidrd; un fort ~ on fwért 
compére; on héli (ou fameüs) pièle; on 
уап'; on rapide; on cadèt; on hiltant; 
un dróle de — on canárí dél grosse sór, 
Voy. INDIVIDU; une gaillarde, voy. 
HARDI, VIRAGO; — adj., voy. ÉVEILLÉ, 
FRINGANT ; propos ~, VOY. GRAVELEUX. 

gaillardement galiárdémint; vigreüs" 
mini. 

gaillardise galiárdise. 

gaillet blane (ou g. accrochant), voy. 
GRATERON. 

gailletin gayelin. 

gaillette gayéte; voy. HOUILLE, 

gain gangne ou gágne, -édje (arch. wan-, 
wà-). 

gaine iwayime, arch. Lime Faym.); 
wáde; voy. FOURREAU; ~ pour trans- 
porter une scie réye. 

gala gal'ià; voy. BOMBANCE. 
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galant, -e galant, -е; voy. AMOUREUX ; 
vert ~ gadrou (G; Verv.); trosse-coles ; 
on гй vérdjon (Ben-Ahin); voy. COUREUR ; 
femme galante ahésse, voy. DÉVERGONDÉ, 
FILLE. 

galanterie galantréye; hant'réye. 

galantin bé djodjo. 

gale gale; rogne surtout des animaux ; 
hópe (Charneux, Warsage ; hyôpe Faym.) ; 
Spécial! ~ du chat, de la vache, ripe 
(Odeur); voy. TEIGNE; — fig, voy. 
PESTE. 

galefretier calfurii ` voy. VAURIEN. 

galéopsis tétrahit djéne ойгіёуе ` dänote 
(Jalhay; då- Stav., Malm., Bovigny; 
dô- Gd-Halleux; dómole Cool. 

galère, galérien galére, -ryin. 

galerie gal'rèye (qqf. gar'rèye F); ~ 
principale d'une ardoisiére horèdje, ~ 
latérale clabotédje (Vielsalm) ; — (houill.) : 
vôye ` bak'neüre ` cwèst'rèce ` grüle; arinne 
(lés braniches d'ine a.); pahadje; arch. 
torèt (G); l'ensemble des ~ de même 
niveau osjèdje, m.; — galerie à fleur de 
terre, creusée par la taupe fougneüre; 
raieure (Kemexhe, Remicourt); rüyeure 
(Rob.); royin, m., ou royédje, m. (La 
Gleize); les taupes ont creusé des — 
lès foyons ont royé P ichamp (Franche- 
ville-Stav.). 

galet galasse, f. (Verv.); voy. CAILLOU ; 
— pour le fr.lg. < galet >, voy. GAUFRE, 

galetas : être logé dans un ~ èsse 
lodji å teât; voy. TAUDIS. 

galette galèt, m.; lorié, m.; huf'nale; 
néol. galèle; faire des ~ gal'er; voy. 
GAUFRE. 

galeux, -euse galeüs, -e; surtout des 
animaux rogneüs, -e; du chat ripeüs 
(Odeur); — d'une pomme de terre 
crap'leüse ou pok'leüse, avou dès crapes, 
dés pokes ou dés pok'léles (hesb.) ; rogneüse 
(ard.). 

galfâtre, voy. BOUSILLEUR, 

galimairée caboléye; poladje, m. (F); 
VOY. CAPILOTADE, 

galimatias galimalias, -ichas; caca- 
fougna (Huy); voy. BARAGOUIN. 

galle : noix de — neüh di gale; poume 
deu ichinne (Arbrefontaine) ; poré, oü 
d' ichéne (Faym.); voy. BÉDEGAR. 

galoche sabol francés; néol. galoche; 
— menton de — minlon d' savale; 
minton gaw’gawe ou daw'dawe; magawe 
(G). 

galon, -onner galon, -oner. 

galop, -er, -ade galop, -er, -áde, -édje; 
bid'ler, brid'ler, patrafter, irafter ` accourir 
ай ~, VOY. ACCOURIR; se sauver au ~ 
prinde ou haper Notru-Dame di Galope; 


filer à grande dadaye (Flémalle); voy. 
DÉGUERPIR, ENFUIR. 

galopin galopin; galapia; crapotin 
(Н); voy. GAMIN. 

galvauder, -eur galvóder, -eü; voy. 
GASPILLER. 

gamache (arch.) gamasse (G); voy. 
GUÉTRE. . 

gambader djougler; djguper, -eler; 
polch'ler; hopler (Durbuy); gan'ler (Se- 
raing) ; djiboti (Bovigny) ;voy. BATIFOLER, 
CABRIOLER, FOLATRER. 

gambiller djambt (D; -i F); voy. 
JAMBE; d'un bébé démailloté tchampi. 

gamelle gamèle; de chat, etc. goflète ; 
calé, m. (Voroux-G.); voy. ÉCUELLE. 

gamin gamin; calmoiré (G; calmadré 
ou hal- Jalhay); crapotin (Н; Ampsin) ; 
galurê (Esneux); gaw'zin (Seraing); cár- 
pélégn (Bassenge); тагіаїсһа; djonne 
Linne Comblain); ~ insupportable 
péyon (Stav.); voy. GARÇON, GARNE- 
MENT; bande de ~, voy. MARMAILLE; 
— (péjor.) gamine pih'roüle (Ben-Ahin, 
еіс.); gamine effrontée, turbulente icha- 
kète (Hognoul, Bergilers). 

gaminerie gamin'rèye ; grosse ~ márou- 
mince (Fize-F.); voy. FARCE, TOUR. 

gamme game. 

ganache du cheval babélch, m. 

ganglion glande, f.; voy. CROISSANCE. 

gangrène grangrin, m. (néol. -inne, f.) ; 
gangrin (Chevron, Vielsalm, néol. -inne). 

gangue, t. de houill., djindje (Fléron); 
t. d'ardoisier, minani, m. (Vielsalm). 

Gangulphe : saint ~ sint Djégó (arch. ` 
-é F; Djingou Vielsalm, Malm.); néol. 
[rue] Sint-Gangul, à Liége. 

gant want; gros — fourré mofe, f.; 
~ de cuir, manique de cordonnier, etc. 
cüré, m. ; manique ; manote ; VOY. MOUFLE. 

garage gárédje, néol. gáraje. 

garant, -e garant, -e (arch. wa- F); 
réspondanl; se porter ~ résponde pour 
qn. 

garantie garaniiye (arch. -ége, -îse F); 
assürance. 

garantir garanti (arch. waranti Е; 
-di F, Stav. ; wérandi Esneux, Wanne...) ; 
assürer; résponde pour. qn; fé bon po 


in-ôte (F); — voy. ABRI, ABRITER, 
OMBRE, REVÉTEMENT. 
garee garce. 


garçon valèt; crapó (Jehay, Bergilers, 
Waremme, Couthuin) ; petit ~ p'tit valèt 3 
cárpé, crapó ; p'lit nokèt ou potchèt; p'tite 
nokète ; notre petit — nosse cocosse ou go- 
gosse, VOY. BAMBIN, GAMIN ; un petit gros 
~ оп p'tit gros padje; un petit ~ trop 
sérieux on p'tit pépére; un vilain ^ on 
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lêd padje; un ~ manqué, fille aux allures 
de ~, voy. GARÇONNIÈRE; — un vieux 
~ on vi djonne ome, on vi djôné; on vf 
brohon (Stav., Malm.); 99ї. plaist on vf 
"cadèt; ~ d'honneur (à un mariage) 
hàv'leü (Sart, Jalhay, La Gleize; ésclévé 
Verv.); valét Ф djeü (Charneux); voy. 
DEMOISELLE; ~ de table chérveñ à lâve; 
~ meunier groumët ; värlèt dé molin; ~ 
de café, de magasin garcon d' café, 
d' bolike; ~ brasseur gergon brésseü; 
— (au jeu de cartes) valët, padje. 

garçonnière : fille ~ on fássé valét ; ine 
Maréye (ou ine vréye) Bada; on ou ine 
waltrou. : 

1. garde, s. f., gár, néol. garde ; monter, 
descendre la — monter, dihinde li gár; 
à la ~ de Dieu al ou él wáde di Diu; 
une bonne ~ ine bone wäde ou wéte; 
chien de ~ tchin Ф wéle ou d’ coür; 
je n'ai ~ dji n'a wáde ou dji п’ pou тё; 
(i) n'a nou risse; prendre ~ de loukt di 
(arch. vizer di); prenez —, mettez-vous 
en —, — à vous, voy. ATTENTION ; la — 
bourgeoise (arch.) li wáde bordjeüse; la 
= civique (arch.) li går civique. 

2. garde, m. ou f., går, néol. garde; 
un ~ de nuit on går di nul’; un ~ cham- 
pêtre, ~ forestier, voy. CHAMPÉTRE, 
FORESTIER ; —-malade garde-maláde ; une 
~-couche ine går di coûches (arch. 
rilivrésse G, F). 

garde-feu, voy. ÉCRAN. 

garde-fou, voy. BALUSTRADE, BAR- 
RIÈRE. 

garde-manger gár-manjer. 

garder wärder (qqf. wade); Dieu vous 
garde ! (arch.) Dié-wáde ! ; Dié v's-afwéce ! 
(Dié-gár ! Stav.); (à la personne à qui on 
refuse la charité), arch., Dié v's-assisse ! 
(Stav., etc.); aller ~ les vaches aler 
ås valches; ~ la maison loukt al mohone, 
plaist èsse di stå; [fruit] qui peut se ~ 
wérdüle; (t. de jeu) un as gardé on has’ 
aspoyi ou abiyi; se — de si wárder di; 
si houwer de qn; je m'en garderai bien, 
VOY. GARDE (je n'ai ~). 

garde-robe gárdiróbe (hóle g. ou g. 
pindisse), fig. 311 ; pind'réye ; aller à la ~, 
Voy. SELLE. 

gardeur, -euse de troupeaux wárdeü, 
-eûse, voy. BERGER, VACHER, etc. 

gardien, -ienne gárdiyin, -djin, -inne; 
(arch.) — du trésor d'une église costré 
(G, F). 

gardon (poisson) rossèle, f. ; qqf. régon, 
régnon, rëgnon ; hybride du chevanne et 
du —, qqf. wène. 

1. gare (interj.) gáre, gáre ; йз deüis ! ; 
VOY. ATTENTION. 





2. gare, s. f., gáre; ёзійсіоп; ~ pour 
les bateaux de Meuse (агсһ.) bouc’. 

garenne garène Linne F); voy. LAPIN. 

garer : se ~ si gárer; si hagi (änt, 
héyi) so P costé; si séicht foû vóye; voy. 
OTER ; — (bat.) ~ ou amarrer le bateau 
stanichi. 

gargariser : se ~ gargosser (Faym., 
Bassenge), néol. gargarizer. 

gargouille gargouye; VOY. CHÉNEAU, 
GOUTTIÈRE. I 

gargouiller, -ement  gargouyi, -édje, 
-emint; gloukter, -édje (F); voy. GROUIL- 
LER. 

garnement gérnèmint (-nu-); galapia ; 
Mauvais —, voy. MÉCHANT, VAURIEN. 

garnir gárni; de nœuds de rubans 
floich'ler; de tuteurs (plante en pot) 
lulurer; d'épines (arbre) spiner (G; 
Jupille); de tuiles faitiéres (toit) créster ` 
se ~ de feuilles (arbre) si fouyeler, voy. 
FEUILLER; (houill) — de rails une voie 
de mine guid'ler "me vôye; ~ de fascines 
et de rondins coh'ler ou véloüter, wád'ler ; 
trossi. 

garnison gárnizon. 

garnissage, -sseur gárnihédje, -heü, f. 
-heüse; (houill.) trossèdje, -sseü ; etc. 

garniture gárnileüre, néol. -iüre; ~ 
de foyer gárniteüre di feü. 

garou (arbrisseau) joli-bwés, voy. рАРН- 
NÉ. 

1. garrot du cheval, du bœuf garot 
(warot G; Jalhay, Charneux). 

2. garrot (tortoir) splinke (spr- Verv., 
Stav., etc.), fig. 632; tôke, f., ou tinkion 
(hesb.). 

garrotter splinkí; springueler (Verv., 
sprink'ler La Gleize); — une charretée 
de foin, paille ou gerbes, voy. CHARRETÉE, 

gars : un beau — on bé valét; voy. 
GARÇON. 

Garuche : la mère — (jeu d'enfants) 
[jouer] al ichame. 

Gaspard Djáspa, -år ; arch. Páye (G). 

gaspiller, age, eur, -euse cáspouyt 
(cas- F), gaspiyi, -édje, -eü, -eüse ou 
-erésse; alouwer ou taper à málvá ou 
al vüde; kilaper, -ácion, -êdje, -erèye, -eû, 
-erésse ; pródiguer, -gálilé, -gue ; prôfaner, 
-ácion, -édje, -ей, -eüse ` dilapider, -ácion, 
-êdje; dissiper, -dcion, -édje; diman'ver, 
-édje, -eü (arch.); taper évóge; kissèmer ; 
kutchin'ler (Charneux) ; kuzüner (Rahier) ; 
folárder (јогі- Strée); garlander (F; 
Odeur; guérl- D; gurlandi Bovigny), 
-eü; forboürner (Trembleur); forzárder 


(Jupille); furlanguer (fér- G; for- ou 


fur- Jalhay ; four- Verv.), -édje, -eü, -eüse, 
-erésse ; wastrouyt (vastrouyi Les Walettes, 
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ja- Marchin), [une] wastrouye (Jehay); 
Cè-st-on wallrou, і т louke à гіп, i 
loüne tol-à-fêt à rin; furlózer (for- G), 
-édje, -eü; laguiner (Liers); trifougní, 
[c'est une] trifogne (qqt. iré-, troufogne) ; 
fürler (Marchin; feürler Huy; kifürler 
Couthuin), -4, -áde; ichifóder (Jalhay); 
brihyôder, (keu)feürlintcher (Gd-Halleux) ; 
bråder (F ; Huy); brader la marchandise ; 
ашагјёіег (Ligneuville); ~ à des niai- 
series flôzer (Е); ~ le beurre sur son 
pain, voy. BEURRE; — son avoir laper 
lés-ouh foû po lès f'gnésses; mète tot 
5" boüre so e рап; ~ sa poudre broüler 
5' poüre à málvá ; pélárder roubiéssemint ; 
être gaspillé, être livré au gaspillage 
èsse al caspoye. 

gastralgie doleür di sloumac'. 

gastrique : embarras — djómihédje 
so li sloumac'. 

gastrite gastrike Läiche F). 

gâteau mitchot (mu- Flémalle, Voroux- 
G.); torté (Stav.); spéc* ~ des Rois 
wasté, fig. 731 (wèsté La Gleize, Stoumont, 
Bovigny..; uwésiia, -icha Huy; néol. 
galô); royáme, f. (Argenteau; rwè- 
Verv., Herve; mitchot dé rwèyäme Petit- 
Rechain); — de Noël cougnou, -oü, 
fig. 223; centre (plein) du — rond 
mirou (Liège); — en forme de couronne 
cranse, f. (Vielsalm, Bovigny; kran'se 
Malm.) ; mousse-é-brés (Grandménil) ; au- 
tres espèces de (petits) ~ créné ; huf'nale 
(Seraing...) ; scarmoye (F); mirou, lunéte, 
vólion (Verv.), voy. CRAQUELIN; ~ de 
pâtisserie pâlé; voy. FRIANDISE; — 
gâteau de cire wasié (ou rondé) d' cére; 
pon d' cire (Voroux-G.); ~ de miel forté 
(-tia, -tcha Huy) d láme; dol rée Ф lâme 
(Malm.); one pámale ou гёуе du láme 
(Chevron); on ré (Stav., ré Bovigny, ri 
Vielsalm, гї Petit-Thier, гей Jalhay) 
4' láme; ard. déi ou dol brohe (= miel 
brut); voy. EXTRAIRE, MIEL, RAYON. 

gâte-enfant gáleü (f. -eüse) d'éfant. 

gâte-métier gåteû d’ mésti, 

gåter gáler; surtout ses vêtements 
abimer, wastrouyi, etc., voy. CHIFFONNER, 
SASPILLER ; — du bon pour peu de profit 
diheüse si cou-d'-ichässes po-z-avu dé fi 
— un enfant gâler, voy. CAJOLER ; le ~ 
à l'excès péri; poüri; enfant gâté gâté 
bokèt (on-éfant ac'làvé so P légou Thi- 
mister), voy. cHÉRI; — se gáter (bois) 
splaw'ner (G), voy. MOISIR; (farine, 
pain) s'éfisler (F); (affaire) fléri ; toürner 
à rin ou à ichin ou à bráwe; (fruits) 
gâter, qqf. si gâter; poüri (püri Verv.); 
toürner à rin ou à ichaîcha ; toumer ё 'ne 
blésse (én-on blélin Verv.). 





gâterie gáleréye; can'dózédje, -erèye. 

gâteur, -euse (d'enfant, etc.) gáteú, 
-eüse. 

gâteux gaga ; uri vieux ~ оп ví mastou- 

е. 


gauche góche ; arch. A(I)intche (sclintche 
Huy, Durbuy; cliniche Amay, Comblain, 
Tohogne, Bihain; liniche Warsage, Wa- 
remme, Bergilers); [jouer] de la main ~ 
al góche min, al h(I)iniche min, etc., arch. 
al рашёпе, voy. GAUCHER; [prendre, 
aller] à (main) — à (min) gôche, al hintche 
(min); arch. al ségnésse min (Herve, 
Jupille); à ~, cri du charretier, voy. 
DIA; à droite et à ~, voy. cÀ; cheval 
de —, voy. TIMON ; — maladroit, empoté 
éminné (éminh'né Flémalle, Hognoul, 
Bergilers, -ch'né Waremme);  émayi 
(Verv.) ; écwèd'lé ; ésténé ` épronté ; émíssé ; 
èpol'té (Huy); inPpris (Villers-S.-G.) ; 
ébouhi (Heurele-R.); ébusli (Bassenge; 
Stav.); málédàve (Harzé); mâl asséné 
(Faym.); pó d'madré (Lierneux); éma- 
cralé ou édjoupsiné (La Gleize) ; épout'louké 
(Grandménil, Gd-Halleux) ; que tu es ~ ! 
qui lès bouc! (Flémalle); voy. MALA- 
DROIT. 

gauehement gôchemint; ~ placé ou 
habillé máfétüle (Jalhay). 

gaucher, -ère gôche; gôché, -êye; 


.h(l)intche, etc., voy. GAUCHE; góchír, -e 


(Amay, Couthuin); sclinichir, -e (Les 
Waleffes, Darion; clinichir Erezée, Dur- 
buy, Tohogne); arch. pawène ; dans l'in- 
dustrie du fer : c'é-si-on bouheü à hiniche 
(Jupille). 

gaueherie, voy. BÉVUE, MALADRESSE, 

gauchir, voy. APLOMB, BIAIS, -ER, 
DÉFORMER, DÉGAUCHIR, DÉVIER, OBLI- 
QUER. 

gaude (plante) gáde (F). 

gaudriole, voy. GOGUETTE, GRAVELEUX, 
PLAISANTERIE. 

gaufre molle, fig. 729, шаје (wáfe 
Lierneux, Bovigny ; wäfe Ben-Ahin, Mar- 
chin...) ; siréme (Glons); ~ dure galèt, 
m. (seul mot connu à Huy, Bergilers ; la 
~ molle se dit galét á ot Bergilers) ; 
(faire des galéts : gal'ter Liège) ; petite ~ 
de nouvel an fin galèt, néol. féne galéte ; 
VOY. PATE; — dans la ruche, gâteau de 
cire et de miel, voy. GATEAU. 

gaufrer godroner. 

gauirier, fig. 730, fiér ás wafes ou ds 
galèts (ds strémes Glons). 

gaule bardahe, gagi. -afe; pice; dlon, 
m.; рїгєё, m. (Е; Argenteau); halbáde 
(Grandménil); voy. BATON; — L. de 
pêche, védje, vov. LIGNE. 

gauler bardahi dans l'arbre, flahi avou 
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'ne bardahe; bale, abale, voy. ABATTRE, 
BATON; les derniers fruits, voy. 
RECUEILLIR. 

gauloiserie : une — ine crásse. 

gausser (se) voy. MOQUER, RAILLER. 

Gauthier бай, Wati, Тай. 

Gavage Gavadje, n. de fam. 

gaver, voy. EMPIFFRER, GOINFRER; 
je suis gavé dji so plouf, djénma 
disqu'al pipe (disqu'al godje Voroux-G.) ; 
dju so slouki (Jalhay); voy. EXCÉDÉ, 
SOUL; ~ le bétail, voy. SURALIMENTER. 

gaz gáz'; voy. ANHYDRIDE, GRISOU. 

gaze gáze. 

gazer (au fig.) éwalper, voy. VOILER. 

gazette, gazetier gazéle, gas'ii. 

gazeux, -euse gázeüs, -e. 

gazier gázi (gdsti Huy). 

gazométre gázoméle (néol. ga-). 

gazon wazon (wézon La Gleize, Viel- 
salm, Durbuy...; gazon Huy); motte de 
œ~ оп wazon, etc.; renouveler le ~ d'un 
pré fé on пой coyin à on pré (Jalhay), 
Voy. NOVALE; se recouvrir de ~ (terre) 
su réwézner (ard., La Gleize..); sol 
gazonné d'un pré à faucher dégne, f., 
(Erezée); bombarder de mottes de gazon 
шётопег (Xhoris); voy. DÉGAZONNER, 
HERBE, PELOUSE, k 

gazouiller, -ement, -is gazouyi, -èdje, 
-eminl; gruziner, glaw'ziner, -èdje (rilcho- 
ler La Gleize; roziner Verv.; rüler, -eler 
Herve); voy. PÉPIER. 

geai rilchá; (djâke  Petit-Rechain ; 
kék G). 

géant, -e adjèyant, -e (ädj- Voroux-G.) ; 
néol. јёуапі, -e : on grand jéyant; on 
colosse; on grand diâle ё сшёг; (on grand 
sláré Flémalle; on grand siéné Bassenge ; 
on Góliya Faym.), etc., voy. DÉGIN- 
GANDÉ. 

Geer (rivière) Djér, f. sans article; 
— (village) Djér. 

geignard, -e` djémihá, рій, -àde; 
grign'leüs, -e; un ~ on lologe ou on 
mole-ichéye (Flémalle); une ~ ine dôr- 
linne, ine Sinte-Mad'linne; ine nánáge 
(Hognoul); èlle èst si piwitche (Durbuy); 
enfant ~ ine tâte-à-lôle (Glons); voy. 
PLEURARD, PLEURNICHEUR. 

geindre, voy. GÉMIR. 

gélatine djaléye d'ohés. 

gelée djaléye; ~ blanche blanke ou 
däre (ou poyowe F) djalége; voy. GIVRE; 
œ~ de veau, de groseille, etc. djaléye. 

geler, 1. uniperst, djaler: i djale, il a 
djalé; il gélera encore i r'djal'ré со; = 


légèrement djal'ter (qqf. djal'tiner Amay, 
Fexhe-le-H.-C.); il a gelé blanc il a djalé 
(201) blanc, voy. GIVRE, -É; il gèle fort 
Poühé rodje-bélch qui pice (Bergilers) ; 
— 2. perst, v. tr., intr. et réfl., édjaler ; 
on géle on-z-édjale, qqf. on s'édjale; j'ai 
les pieds gelés dj'a lès pids édjalés; de 
l'eau gelée di l'éwe qu'ésl prise ou qu'é- 
si-édjaléye ; la Meuse va ~, elle est gelée, 
elle va encore — Moûse va édjaler, 
êlle é-si-édjaléye, élle èst prise, èle va со 
rédjaler; complétement éle va sérer, élle 
èst sérége; l'eau commence à ~ Гёше 
èst steülége (Voroux-G.). 

gélinotte poye di bwiés. 

Gembloux Djiblou. 

gémir djèmi (dju- Charneux); píler; 
doler (F; Esneux); ôyeler (Trembleur, 
Flémalle; ólier Jalhay); wayeter (Ber- 
gilers) ; wignt, -eier ; fé loloye (Flémalle) ; 
d'une roue ichípler. Voy. LAMENTER, 
PLAINDRE, 

gémissant, -e djémihanl, -e; qui а 
l'habitude de gémir djémihá, -dde, voy. 
GEIGNARD. 

gémissement djémihédje, -ih'minl; wi- 
gnédje, -elédje. 

Gemmenich Сиётіпіһ (Gui-), Gui- 
ménih, village. 

génant, -e djinnanl, -e; voy. EN- 
COMBRANT. 

gencive djincive; djindjive (Ben-Ahin ; 
-iwe ou -èwe Flémalle; -ёше Les Awirs, 
Darion ; -owe Bas-Oha ; -ouwe Couthuin) ; 
djindrêye (Esneux; -ёуе Wanne); djinz'- 
rèye (Sprimont, Stav., La Gleize, Gd- 
Halleux; -ége Comblain, Tohogne; -iye 
Strée, Vierset); djinzèye (Faym.; -éye 
Villers-S.-G.) ; djérdjá, m. (Odeur ; djurdjá 
Bergilers); djwéhe, f. (Jupille, Verv., 
etc.); djwéhá, m. (Hognoul); voy. MA- 
CHOIRE. I 

gendarme jandarme (arch. jandár); 
les ~ (arch.) lès poyous Бопёїѕ. 

gendarmerie jandarmerèye ou -éréye 
(-игёуе Stav...). 

gendre fiyässe, bé-fi. 

gêne djinne; il n'y a pas de — i n'a 
nol imbaras ; il est dans la ~ il èst d'vins 
l'imbaras ; il èst strindou ou tène; i n' pout 
пі (Т) sus ni (d') djus; voy. ARGENT, 
BESOIN, ÉTROIT. 

géner djinner; voy. EMBARRASSER, 
ENCOMBRER, INCOMMODER ; ne vous génez 
pas ni v' hontiz nin; gêné dans ses mou- 
vements, voy. GAUCHE; vite géné, voy. 
FROISSER, SUSCEPTIBLE, 

général, -e, -ement jénérál, -e, -eminl. 
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génération jénérácion, -chon; voy. 
LIGNÉE, RACE. Е 

généreusement djénéreüseminl; ládje- 
mint; libéráleminl; plantiveüsemint. 

généreux, -euse djénéreüs, -e; il n'est 
pas ~ i n'èst nin djénéreüs, ládje (èl 
boüsse) midone Lane Verv.; mésdone 
Hognoul, misdone Polleur); il èst ládje, 
mins c'ést d'ás spales; il a dés gros pogn 
èt dés sireülés lahes; i n’ pout má di s 
fordiner ou s' forbouler ou s' forpougni 
(i n° su boule né [ой Verv.); ci mèst піп 
lu qu'on lome Doné (Xhoris, Comblain) ; 
marraine peu ~ ine pêlêye máréne ; voy. 
AVARE, PLANTUREUX. 

générosité djénèrôzité ; lärdjèsse ; bonté ; 
libérälité. 

genét : du — déi (ard. du P; pl. dés) 
djugnésse (Verv., Stav., Vielsalm, Dur- 
buy..); dés djunésses (Sprimont, Com- 
blain ; dji- ou dju- Esneux) ; dés gngnésses 
(Liège, Ниу...), gnésses (Liège, Ben- 
Ahin..; gn'nésses Argenteau; n'gnésses 
Warsage); voy. cosse; ~ épineux 
fèrou (Durbuy, Grandménil); pondante 
djugnésse ou grète-cou d° brèyire (Malm.); 
ramonéle (Sart); — des teinturiers jébe 
di tindeü. 

Geneviève Jénéviéve, arch. Djén'vire 
(Djénévive Jalhay, Malm.); sainte ~, 
qqt. sinte Five-linne. 

genévrier pékél; gneüve (Faym., Rob. ` 
so lès gneürs, 1.-d. d'Esneux); baie de ~ 
petis d° pékél, 

Gengoux, voy. GANGULPRE. 

génie (étre surnaturel) boublin ; pácolét ; 
VOY. LUTIN. 

geniévre pékél, qqf. chnap, chnik; 
VOY. EAU-DE-VIE ; ~ spécial dé spéci(y)dl, 
dé vi sistinme (-éme Voroux-G., ete.) ; 
la bouteille de ~ li bolége di gote; voy. 
BOIRE, BUVEUR. 

génisse : veau femelle de l'année ine 
djinih, li gngnih (djénih Cointe, Flé- 
malle, -ich Waremme; djunih Warsage ` 
djini Esneux; djéni Comblain; djuni 
Verv., Durbuy; djunu Jalhay, Stav., 
Maim.); — jeune vache d'un à deux ans 
ámaye (Liége, Esneux, Sprimont, Com- 
blain, Tohogne, Waremme; mage 
Stoumont; ordt inconnu en ard.); djóne 
biésse; voy. PRIMIPARE, VACHE, VEAU. 

genou djino (djuno Verv., Stav., 
Маіт:); [jai mal] au ~ mi gngno 
(gn'no Waremme, Ben-Ahin; mu gno 
Malm.; gneu Faym.); le dessous du — 
li plogant déi djambe; [venez] sur mes 
~ so més gngnos, so m' hó; voy. AGE- 
NOUILLER, GIRON. 


genouillére djinolíre (F; gngnolire de 
sarcleur : Celles); djunolire, gnolîre 
(Malm.); (gngnoyîre Durbuy, Tohogne : 
pièce mise au genou d'un pantalon); 
~ d'ardoisier waguète di gngno (Vielsalm), 

genre janre; donner dans le grand ~ 
él péler hôt; voy. ESPÈCE. 

gens djins, voy. PERSONNE; je ne 
fréquente pas de si petites — dji n' hábile 
nin dès si p'titès djins; dji п mél" nin 
souwer т’ bouwége so dés si bazës háyes. 

gentil, -ilie binamé, mamé, nozé, -éye; 
et, seul* d'un enfant, djinti, -ёуе (f. -ive 
Faym.); il faut être ~ i fåt fé P djinti ; 
ésse brave ou brâve (hesb.); enfant — 
on p'tit mamot; voy. AGRÉABLE, GRA- 
CIEUX, SAGE ; — bois —, voy. DAPHNÉ. 

gentilhomme djintilome (F). 

gentillesse djintilésse. 

gentiment djintimint (arch. -éyemint), 
qqf. binaméyemint. 

génuflexion, voy. AGENOUILLEMENT. 

géomètre joméle; jèyômète (F). 

geóle, voy. PRISON. 

Georges Jorje (arch. Djór, Djwér, 
ailleurs -ér, -ér). 

géotrupe, voy. BOUSIER. 

géranium jérániyom' (jérüriyom' La 
Gleize); bétch-di-grawe; herbe à Robert 
Пейг du rénétes, jlérant jérániyom (Malm.) ; 
rinnéle (La Gleize). 

gérant jérani; ~ de ferme, voy. 
FERME 2, 

Gérard, -ine Djérá, Djirá (Djurá Voroux- 
G.); Didine. 

Gérardrie : en — ë Djérindrèye, rue de 
Liège. 

gerbe djäbe (djábe ou djambe Stav.); 
~ de blé battue, voy. BOTTE; ~ battue 
sans être déliée, puis donnée au bétait 
djárbon, m. (Glons); — disposées trans- 
versalement au milieu de la charretée 
pour assurer un bon chargement sére, 
Sére (hesb.); voy. DIZEAU, FAISCEAU, 
GERBIER, MEULE, RANGÉE. 

gerbier ichapâ (hesb.; Sprimont; syn. 
càvà Bergilers) ; mafe (Bertrée, Les Walef- 
fes, Huy); stéléye, f., (Glons, Argenteau, 
Esneux, Durbuy); éféssire, f. (Villers- 
le-Bouillet, Harzé, Rahier..); ~ con- 
tenant une certaine quantité de gerbes 
[ргорг* nom du tas de gerbes] lês (Les 
Waleffes, Villers-le-Bouillet; ard.: tès 
d' djábes Jalhay; tas Wanne, Bovigny, 
Lierneux); fimbe, f. (Faym.); le fond du 
~ soiré (Tohogne, Bas-Oha, Les Walef- 
fes); ^ au-dessus de l'aire béródi (biródi 
Jalhay, béródíá Vielsalm, birlédi Roclen- 
ge); bär (Liers); hén'bà (Hannut); 
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li d'zeü d° dégn (Remicourt, li d'zeür-dégn 
Hognoul; d'zeâ Г dënn (Bergilers) ; 
lig. 792; voy. PALIER el aussi fig. 737. 





Fig. 792 : 


gerbier, béródi, au fond de 
la grange et au-dessus de l'aire. Jalhay. 


gereer, gerçure, voy. CREVASSE, -ER. 

Géréon (saint —) Djérion (Malm.), 
Drigon (Bovigny). 

gérer lini (voy. RÉGIR), néol. jérer. 

Gerlach : saint ~ sini Hérlac' (Othée). 

germain, -e dreût [frère, cousin], dreûle 
sœur, cousine]; [cousin] djérmin, [cou- 
sine] djérminne; voy. COUSIN. 

Germain : tête de ~ cwáréye tièsse. 

germandrée báze (Malm., syn. yébe du 
sérieûr, sávadje sédje, etc.); yébe di 
Série (Sprimont); sâvadje báze (La 
Gleize). 

germanique : parler une langue ~, 
VOY. BARAGOUINER. & 

germe djérmon (djármon Wanne, Bi- 
hain...); djèt, djéton; ойу de pomme de 
terre; ichóke de l'œuf (R*, L); voy. 
BOURBILLON. 

germer djérmer (-i F, H; djormi 
Very. ; djârmer, -i ard.), voy. ÉGERMER, 
REGERMER; — sortir de terre, voy. 
POUSSER, 

germination djérmédje (-ihédje F. Н), 
m.; bouláhe, 1.; sürdédje, sûde, m., 
sürddhe, f.; hâter la ~ bríhi li s'mince. 

germoir de brasserie brahi. 

gerris (insècte) arégne d'éwe, 

Gertrude Djétrou, Toulou. 

gésier zizi (djidjf Е; djèrt D); molin; 
magot (magzô Vielsalm) ; monte, f. (Fran- 
cheville-Stav.); gave, 1. (Durbuy, Grand- 
ménil); voy. JABOT. 

gésine, voy. ACCOUCHER. 
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gésir djir (F; Charneux, Malm.; 
djére Jalhay, Faym.); voy. COUCHER. 

gesse odorante peüs d' sinleür, etc., 
voy. POIS. 

gestation ршёгіейге (pwarlore Malm.), 
Voy. GROSSESSE; dépasser la durée nor- 
male de la ~ (vache) foraler (hérichi 
Stav., La Gleize). 

geste djésse; faire le — de frapper fé 
(2) djésse dé fèri ; faire un ~ de menace, 
VOY. MENACER; faire de grands ~ 
háspler, si k'hiner, si k'laper ` ~ de mena- 
ce, etc. élihe, f. (Basse-Bodeux). 

gestieuler, voy. GESTE. 

Gette : la — li Djáce, rivière. 

Gheel Guél, village flamand, 

gibbosité croufe; voy. BOSSE, -U. 

gibecière djib'cire (Е; dju- D). 

gibelotte djib'lél, m. (F). 

gibet djubèt (dji- D; Jalhay, etc); 
polince, f.; voy. GIBIER. 

gibier djibí, djubi (néol. jibier, jubier) ; 
bisieü ; marchand de ~ (ard.) ichév'li, 
ichéfli ; ~ de potence djubél d’ polince ` 
on léd djubét (polince, rowe); bá (d') 
djubél; pilé (ou hame) di polince; clá 
d' polince (R). 

giboulée náléye (ou walége Sprimont, 
etc.; voy. ONDÉE) di gruzés; houssé 
(Roursé Stav., houzé Les Awirs), tahouré, 
walé d' más', m.; ord* vé d' más' et, 
par analogie, biquèt d'avri. 

gibus bise, f. 

gicler broichi, abroïchi, арёіег, voy. 
JAILLIR. 

gifle bafe (boufe ou min) al gueüye ou 
al djêve (one m'al gueüye Verv.); calote; 
clape (clapége F); раїсһе; pélárd, m.; 
pélége; iáriéye; ichaflée (Stav., Malm.); 
zafe; cak'léye (Trembleur); barlafe (War- 
sage); patrafe (Bassenge, Malm.); roufe 
(Malm.); zévéne (Xhoris); ine douglásse 
(Flémalle) ; one va-s'-tu-r'tcháfe (Chevron) ; 
etc., Voy. CLAQUE, GIFLER, TALOCHE. 

gifler caloter; mofler; ідгіег, -iner; 
claper; sofler (ou sofler l' naréne à qn); 
ichafler (Stav.); raboufter (Waremme); 
foute si min ou sès cing” clicotes al gueüye ; 
fé pèter Г gueüge (djéve, magna, makéte, 
narène) à qn; voy. GIFLE, RACLÉE, 
ROSSER. 

gigantesque, voy. ÉNORME, GÉANT. 

gigot djigot. 

gigoter, voy. GAMBILLER. 

gigue, voy. JAMBE. 

Gileppe li Djilépe, ruisseau et lac. 

gilet djilél; hásse-có et qqf. côrsèt 
(Jalhay); ewarsulét (Roclenge; ard. cór- 
sulét Lierneux, Gd-Halleux). 

giletiére jilèliére (djilélire F). 
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Gilles, Gillette Djile (Djiye Ferrières); 
Djiléte (Djélète F). 

Gillis, Gillot, n. de fam., Djílis', Djflot. 

gimblette oné (F). 

gingas leüle di таРіаѕ. 

Gingelom  Djin'gléhin, -égn  (arch.), 
village flamand. 

gingembre djindjibe [-ip]. 

girandole braniche di ichand'lé. 

girolle : clou de ~ сій d' claw'con 
(ou simpl* claw'çon Waremme, Durbuy, 
Malm., Bovigny...); clå d? jiroufe (Strée ; 
clou d’ jirou Huy, Gd-Halleux...). 

giroîlée quarantaine carantin, m.; 
~ des murailles murèt (surtt fr. rég.) 
violéle di cwaréme ; muralier, m. (Verv.); 
ichávioli (rare; ichá- Stav., Malm.); 
boton d'ôr, m. (Malm.). 

girolle (esp. de bolet), voy. CHAM- 
PIGNON, 

giron, t. de cout., djéron; bayíre, f. 
(Grandménil, Malm.); [venez] dans mon 
~ è ou so т hô (hoà Villers-S.-G. ; chó 
Lierneux, Bihain); syn. è m' camósse 
(Jalhay); t. enf., ё m° coucéle (Sprimont; 
so т’ doudou Warsage); quantité [d'her- 
be, etc.] portée dans le ~ ou dans le 
tablier hór'léye (hótége Bergilers ` hoût léye 
Ben-Ahin ; hós'lée Malm. ; hyós'née Faym. ; 
hôrsèye Harzé, Rahier, Tohogne, -ée 
Wanne, -ie Stav.; chorsége Lierneux, 
-ée Bihain; Aoürséye Villers-S.-G., -iye 
Marchin); on hô (Bassenge, Kemexhe, 
ete.). 

girouette djirwéle; ioüne-d-vini, m.; 
arch. pénecé (G) ; — en forme de banderole 
banire (F; Les Waleftes); ~ de clocher 
cok'ré; fig., — politique, etc. harlikin, 
m.; marionéle. 

gite djísse; rairél; prendre ~ s'adjis- 
irer, voy. ASILE; Пе lièvre est] au — 
ë (9) ou so (8°) djísse (so djésse Jalhay; 
ё s' coûke Odeur, Flémalle; è coûke ou 
è pote Kemexhe; ë s' pote Bergilers; ë 
s’ cwale Tihange, Durbuy, Strée; ё 
foüme Comblain ; è fôrme Glons ; ë forme 
Couthuin) ; il èst r'mélou (Huy, Amay...) ; 
— charp., voy. POUTRE, SOLIVE. 

giter djfsirer (F); se ~ s'adjístrer. 

Gives (Ben-Ahin) Djive, village. 

givre râle, L, ord! rälèdje (lérálédje 
Strée); ráléye (Waremme, Durbuy, To- 
hogne; ráleüre Bovigny, -ore Malm.); 
márlédje (Villers-S.-G.); гітёуе, f. (Flé- 
malle, Waremme, etc.; ine blonke r. 
Hognoul; rimêye Sprimont); cette nuit 
il est tombé du ~ il a rálé (ou djalë tot 
blanc) déi nuï' ; il a rimé tot blanc (Flé- 
malle, etc. ; rimé Sprimont; rémé Com- 
blain; rimé Jehay; márlé Grandménil), 


légèrement rél'tiné; rim'ié (Е); [а Wa- 
remme, il a rimé (— temps sain), il a 
râlé (= mauvais temps)); — couvert 
de ~, givré érálé; rimé (Sprimont; 
érimé Durbuy; érémé Comblain); émärlé 
(Stoumont, Chevron, Grandménil); lès- 
âbes râlèt (Rob.); lès háges sont totes 
ráléges (Bergilers), etc. 

glace (eau congelée) gléce (glace Stav., 
Malm.); couche de — ine gléce; — d'un 
étang, plaist on planicht sins lérásses ` ~~ 
qui reste attachée aux rives du fleuve 
sofrande (G; Amay); irrégulière dans 
chemins ou prairies, motte de terre gelée 
groûle, f.; voy. DÉBACLE, GLAÇON, VER- 
GLAS; — pour se mirer mureû; néol., 
crême glacée, grand miroir, etc. glace. 

glacer (néol.) glacer ; j'ai les pieds tout 
glacés dj'a dés pids come dés glèces (ou 
dés groüles Vottem ; dés hirós Comblain) ; 
je suis glacé de peur dji n'a pus "ne gote 
di song'. 

glacial : endroit ~ c'ési come ine 
Groülande ; vent — vinl freüd come glèce. 

glacière glacire, -iére. 

glacis glacis. 

glaçon gíécon (glaçon Malm.; gliçon 
Sprimont, Rahier, Tohogne, Odeur); 
bokét ou bloc' di gléce; gros — héró, 
hirô (houró Flémalle, Dalhem; dés gros 
hourons d' gléce Argenteau; huron Dur- 
buy..); mince ~ lètchèle di gléce (Ben- 
Ahin); sizin (Liège); bissin (Durbuy); 
— vert foncé venant de la Haute-Meuse 
lorin (Huy; {rinne, f., Jupille}; voy. 
CHARRIER, DÉBACLE, GLACE. 

glaïeul sauvage, voy. IRIS. 

Glain : à ~ è Glin (Glégn), village. 

glaire glère, -édje, -ion ; rejeter des ~ 
gléri. 

glaireux glériant, -іейѕ (glégnant Verv., 
Argenteau); voy. CRACHAT. 

glaise (terre), voy. ARGILE, -EUX. 

glaiser (un fossé, etc.) plak? d' dièle; 
diéler (Trembleur, dièrler Huy). 

glaiseux diélis' (Е; diérlis' G). 

glaisière fosse à l'árzéye; voy. ARGI- 
LIÈRE, 

glanage méh'nédje (ra-); raméh'náde, 
1.; époque du ~ méh'náhe (га-), f. 
(du — des pommes de terre raméhon, t. 
Glons); voy. RECUEILLIR. 

gland gland; t. enf. pípe, -éle; voy. 
CUPULE; ^» frangé (de bonnet, etc.) 
flotche, 1. 

glande glande ; voy. AMYGDALES, OREIL- 
LONS. 

glandée pahon (ard.); aller à la ~ 
aler às glands (al pahon ard.; páhon 
Malm.); voy. FAINE. 
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glane, glanure méhon, m. (qgf. f. : 
Marchin, Durbuy; méh'non, m., Jupille, 
Wanne..; méhy'non, f., Gd-Halleux); 
méh'nége (Les Awirs), voy. GLANAGE. 

glaner méh'ner (mén'her Bergilers); 
а la main póler (Rosoux); au ráteau 
rés'ler (ib.) ; les derniers épis raméh'ner ; 
rapóler (Celles); voy. RECUEILLIR. 

glaneur, -euse méh'neü, -eüse, méhin'- 
résse (-hén'-). N 

glapir, -issement glawer (F; glaw'ter 
D); шідпї, -édje ; wign'ier, -édje ; haw'ter, 
-édje ; voy. ABOYER. 

glas : sonner le ^ soner à muwérl ; 
soner P transe ou l puézége (Г pwézé, 
m., Oreye, Fexhe-H.-C.). 

gléchome, voy. LIERRE. 

Gleixhe : à — al Gléhe, village. 

glissade ridáde, néol. glisse, -dde; 
hapáde (Voroux-G.); voy. GLISSOIRE. 

glissant, -e ridant, -e (néol. glissant, -e) ; 
limiant, Штіапі, glumiant (glimiant 
Odeur, glignant Petit-Thier, lignant Fran- 
corchamps ; rimiant Harzé, rumiant Com- 
blain); voy. BOUEUX, GLUANT. 

glisser, glissement, -eur rider, -édje, -eû 
(néol. glissí Glons, Odeur, -i Amay..., 
surtout sur glissoire, voy. GLISSOIRE) ; 
7- à croupetons rider à cou ou acrop(i)ou 
(glissi à cropéte Fize-F.; fé ‘ne cropéte 
Tavier; taper ‘ne croupoie Hognoul; 
aler à hamé Verv. ; aler à glissáde à cou 
d' poyon Huy); — à plusieurs, l'un 
derriére l'autre, accroupis et en se tenant 
іё ‘ne cowéye (fé "ne ligue ou nike à hamé 
Verv.); descendre en glissant vers celui 
qui parle arider, agoler; se laisser ,— 
doucement si légí rider (ou goter ou 
plok'ier) lávà ; d'un véhicule, ~ de cóté, 
Voy. DÉRAPER ; cela m'a glissé des mains, 
Voy. ÉCHAPPER ; le levier glisse, ne prend 
pas li haminde m'a nou picédje; — v. 
réfl., se ~ si fâfiler ; si winner; si flütcht 
(С); tortueusement si kwinner; — v. 
tr., ~ un mot léyi rider "me parole à qn; 
~ qch à qn hérer, stiicht, stroukt ; t. de 
jeu, ~ sa bille Ziguiner (Spa; lèguiner, 
règuiner Verv.). 

glissière glissire, voy. COULISSE; ~ 
de traîneau binne di sployon. 

glissoir (couloir servant à faire descendre 
les fagots du haut d’une colline) iréyeü 
(surtout dans 1.-8.); iríheü (Xhoffraix- 
Bévercé). 

glissoire : glisser sur une ~, fig. 567, 
rider so "ne ride ou ridáde, néol. glisse, 
-dde (so one glëce La Gleize; rider so "ne 
ligue, syn. liguî ou e ligui Malm. ; aler 
à glisse Waremme, à glèce Couthuin, 
à glissáde Bassenge ; al tchawåde Vottem, 


al règuinäde Heure-le-R.); ~ faite sur 
la neige groûle (Jupille); ~ en pente et 
raboteuse rouh'lâde ou -ante (Malm.); 
polir une ~ alizer one glace (Stav.); 
VOY. GLISSER, RAIE, 

globe terrestre li boule dè monde. 

globule de terre cuite, projectile de 
sarbacane bélch. 

gloire glwére (anct glóre). 

Glons Glon, village. 

gloriette (tonnelle) gloriète, 

glorieux, -euse glórieüs (glo- F), -e; 
grandiveüs, -e; VOY. ORGUEILLEUX. 

glorieusement glórieüsement. 

glorifier glórifiyi ; se ~ de si vanier ou 
si prévaleür di... 

gloriole glóri(y)ole; grandeür; glwére ; 
П agit par ~ i fét iot çoula po dire c'èst ті; 
Voy. ORGUEIL. 

glotte bmégne iró; djèrdjète (djir-). 

glouglou glouglou. 

glousser, -ement clouk'ser, -édje Lier 
Argenteau, Charneux; keier Faym.; 


-cloksi Huy; glouk'ser Verv., -ter D); 


dimin. clouk'siner (Heure-le-R.); voy. 
CRÉTELER. 

glouteron, voy. BARDANE. 

glouton, -onne, -ement, -erie, voy. 
GOINFRE, -ER, -ERIE. 

glu vérdjate. 

gluant, -e cris, -sse; placant, glumiant, 
glériant, -e; lélchis' (Voroux-G.); voy. 
GLAIREUX, GLISSANT; ~ comme du miel 
lämiant (Verv., Warsage, Charneux); 
du sol qui dégéle létchis', voy. BOUEUX ; 
être ^ plaki (gloumer Durbuy); mélange 
~ mólion, mwèrti, plakis’. 

gluau védje ou baguéle di vérdjale; 
arbret garni de ~ bouhon, bouhole, 
bouh'role (F). 

glui : botte de ~ wå, m., dimin. 
wämé; botte enduite de mortier, pour 
toit de chaume, hinne, f. (Erezée, etc.). 

glume, voy. BALLE 2. 

glycérine glicerine. 

gnan-gnan gné-gné, gnin-gnin. 

gnognote gnognole; voy. CAMELOTE. 

gnóle ou gnon, voy. COUP, GIFLE. 

gnome, voy. LUTIN. 

go : cela va tout de go coula va tot зей; 
entrer tout de go inirer iol dreût, sins 
fagon. 

gobe (boulette empoisonnée) biche 
(Verv.); pour renards, dans les bois 
ligue [fik] (La Gleize). 

gobelet gob'lèt (gou- H); timbale, 
tibale. 

gobelin boublin (arch. F); voy. LUTIN, 

gobe-mouches (oiseau) dtik (qqf. -ih, 
-itch) ; hapeü d' mohes (hape-mohes Malm.): 
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œ~ gris ülik proprt dit; pilit-gris (Viel- 
salm); ~ noir fchip-ichap (Dzern.) ; p'tit- 
gris-neür (Vielsalm); ~ à collier blanc 
golé (Fize-F.). 

gober houmer; avaler; au fig., néol. 
gober. 

goberger (se) voy. BOMBANCE. 

gobeur gogo. 

gobille mâye, etc., voy. BILLE. 

godaille, -er, voy. GOGAILLE. 

Godefroid God'frwè (arch. God'freü 
Jalhay; God'frin Stav., Malm.). 

godelureau hüzé; madjopin; voy. FRE- 
LUQUET. 

goder bosseler, bouyeter, boüzeler, erè- 
ler, poPler ; si rafrèci, si racrapoler ; voy. 
FRONCER, GODURE, 

godet godèt; harbole, f.; ~ de peintre 
polikél d' pondeü ; roue à ~, voy. AUGE. 

godiehe, voy. NIGAUD. 

godille, -er ráve (rain G); névi à râve 
ou ráv'ler. 

godronner godroner; iwiyóler. 

godure boáüz'leüre; bouyelant, m., etc., 
VOY. GODER, PLI. 

боё Goyé, village. 

Goesnes Góne, village. 

Goffe : quai de la ~ al ou so Г боје, 
à Liége. 

gogaille gagougerége; гірауе; faire ~ 
gasler; fé gogoye; fé 'ne frigousse (F); 
si bin godi (Glons); voy. BOMBANCE. 

1. gogo : à — à gogo; voy. FOISON. 

2. gogo, voy. Nair. 

goguenard glawant (F) ; voy. MOQUEUR. 

goguenarder glawer (Е; -eler D); 
higni, -еїег (F); couyoner, dire dés couyo- 
nádes, voy. MOQUER. 

yoguette goguéle, gogléle; gaburlote 
(С; Stav.); être en ~ èsse so Г houp'di- 
guèl; ари s' tchapé so Гогёуе. 

goinfre bouf(t)á, -áde, -eû, -eüse, -erèsse ; 
poufá, -àde; boufleü (Polleur); boufon 
(Lierneux, Gd-Halleux, Bovigny) ; lof(t)à 
-dde, -eü, -eüse, -erèsse: lofél (Verv.); 
galafe (даіајейг, -erésse Vielsalm) ; galoufe 
(galoufeü Durbuy, garloufeü Argenteau) ; 
goulafe (gouloufe Rob. ; goulou Couthuin) ; 
galavale (golavale Glons, boulavale Malm.) ; 
дай (Е); glot, -e (Huy); boulárd (Jal- 
hay); brohüle (La Gleize); lovis’ (G, F); 
badiveüs (Lierneux); rafáré; vorace; 
ravi, -isse (Faym.); рапѕё, -áde (pansi 
Stav.; pans'lä Bassenge, Charneux; 
pansou Odeur, pans'lou Durbuy, Bihain, 
Jalhay); on djérá qwate-panses ` one ládje 
panse (Charneux; on lddje sélché Bergi- 
lers); one panse d'arogne (Lierneux); 
c'é-st-one panse, cila! (Chevron); énné 


hére à s' cazaque! (Couthuin); etc. ; 
VOY. GOURMAND. 

goinfrer boufer, -eter Leier Polleur; 
broufter Flémalle); lofer, -eter (ofrer G); 
galafer, garlofer (galofer Tohogne ; galoufer 
Bihain| Durbuy, Tohogne; garloufer 
Jalhay, Argenteau); pans'ler (Stav.); 
scafer (Е; -i Huy); magni come in-afamé 
ou on rafáré (afaméyemint F), rafärêye- 
mint (ravimini Stoumont, Malm., ravis- 
semint Durbuy); voy. EMPIFFRER, EN- 
GLOUTIR, GOINFRE. 

goinfrerie bouj(i)rége; lof(t)rèye. 

goitre : elle a un — élle a "ne grosse 
gorje (gwédje Durbuy, Vielsalm...) ou 
face ou gorléte; on gros һаїгё (on gros có 
Verv.; on gros дагї Bergilers; on дагї 
come on faci Waremme : faci = pigeon 
à grosse gorge). 

gomme góme ` ~ де cerisier, etc. góme ` 
glome (Trembleur, Argenteau, Bergilers, 
Tavier; gloume Ampsin, Couthuin, Dur- 
buy...); glo, m., (Gd-Halleux, gleó Ben- 
Ahin); cole (Esneux, Glons); låme 
(Voroux-G., Kemexhe, Latinne); hárpi 
ou spingulér (Ligneuville); siron d 
coucou (Crehen); coucou (Warsage); 
émettre de la ~ gómer. 

gommer (enduire de gomme) gómer. 

Gomzé Gom'zé, village. 

gond gond; — de barrière siri (Bas- 
senge, Dalhem, Couthuin); fig., sortir 
de ses ~ si mèle [ой Ф lu; potchî foû di 
sès clicoles; monter so P láve, etc., voy. 
EMPORTER, EXASPÉRER, FACHER. 

gondoler (planche, -ег), voy. DÉFOR- 
MER; (étoffe), voy. GODER. 

goniler, -ement, voy. ENFLER, -URE. 

goret gorél; voy. PORCELET. 

Goreux Согей, village. 

gorge gorje (gwédje Е; Durbuy, Viel- 
salm; gwidje Sart; gwadje Stav. ` gwèdje 
ou gwérdjile Bovigny ` gordjéle Malm.); 
grosse —, voy. GOITRE; — de femme 
sloumac', m. ; couper la ~, voy. ÉGORGER ; 
serrer à la ~ sironner, diner ‘пе sitron- 
пёуе ; [prendre] à la ~ po Г pipe, büzé 
(golé, gozî, có, hatré), ро Г djér'con (Com- 
blain) djipe (Faym.), goumage (Verv.), 
garguéle (Amay, Huy, Durbuy, Xhoris; 
gargaléle, margoléle Gd-Halleux); rendre 
—, voy. DÉGOBILLER ; rire à — déployée 
hah'ler; — porte-seaux, voy. Jouc. 

gorge-bleue à miroir (oiseau) Бейше 
face; ichiyeñ (DErR.). 

gorgée дойгӣјёуе, f., goürdjon, m. 
(agi. gour-, gór-); goürdja, m. (Glons, 
Bassenge); côp, m.; golée (Bihain); 
petite ~ goürdjéle; boire à larges ~ 
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goürdji, flüter, houmer, hufler, leüper; 
VOy. BOIRE, GOULÉE, LAMPER, -ÉE. 

gorger goürdji (qqf. gour-, gór-); se 
~, VOY. EMPIFFRER, GAVER, GOINFRER ; 
— les porcs hóder (Ampsin). 

gorgerette (arch.) górdjuréte (-lète Stav.). 

gosier gozi (gazi Waremme, Durbuy, 
-i Amay, Ниу...); büzé; l'avala ; plaist li 
zizi, li rouwale à pan; arroser le ~ 
ramouyi Г djér'gon (guér'gon Glons), 
T djérdjéle ou djirdjète (дагдиёіе Huy, 
Durbuy..), voy. GORGE; un vaste — 
de mangeur in-avala d' galavale (on- 
agolina Verv.); de buveur ine fameüse 
gorlile; on grand djáke à n° nin rimpli; 
on gozi come ine maniche di ich'mihe 
ou come ine ichásse à róyes ou come on 
ichéná. 

gosse : petit ~ gogosse ou cocosse; 
vilain ~ on lêd djóne; voy. ENFANT, 
GARÇON, MARMOT, MIOCHE, MOUTARD. 

gothique gófique; les lettres — lès 
grabouyeüzès léles (arch.). 

gouaille, -er gwaye, -i (F); voy. 
GOGUENARDER, MOQUER. 

goudron, -nner, -age goudron, -oner, 
-édje, mète ё goudron; ~ végétal daguët, 
mète èd., dagueler ou dagler (un bateau). 

gouet fiér'mint, voy. SERPE ; — (plante : 
arum) pápá-lôlô, poupä-l6l6 (pápá-ladjot 
Latinne, Les Waleffes) ; pi-d'-vé (Wanne, 
Lierneux, Gd-Halleux, Grandménil). 

gouffre dans un cours d'eau gofe, f.; 
gofå (Jupille) ; trô d'éwe ; agolina (Jupille, 
Verv.); petit — couvale, f. (F); boyou 
(Kemexhe); ~ dans prairie doûve, f. 
(Comblain, Xhoris); tró d' tonire (Wa- 
remme); digue, f. (Jalhay); voy. AFFAIS- 
SEMENT, CHANTOIR, TROU. 

1. gouge (outil) goudje, godje, f., 
qqf. m. 

2. gouge, gouine, voy. DÉVERGONDÉE, 
FILLE. 

goujat, voy. GROSSIER. 

goujon (poisson) govion (guévion Glons ; 
gueüvion Huy) ; — petite cheville unissant 
les parties de la jante govion (gobion Bovi- 
gny; gueüvion Huy). 

goulée gueülége (golée Stav., Bihein); 
Joféye (G); voy. BOUCHÉE, GORGÉE. 

goulette goléle, l.-d. à Beaufays, etc. 

goulot goulot; tüturon; voy. BOIRE. 

goulu, voy. GOINFRE, POIS. 

goulüment, voy. GOINFRER, LAMPER. 

goupille coupíye, -ile; ~ d'essieu wéce ; 
VOY. CHEVILLE, CLAVETTE. 

goupillon, voy. AsPERGÉS. 

gourd, -e écwèd'lé, -ёуе; гей, de: voy. 
DÉGOURDIR, ENGOURDIR. 

gourde (bouteille clissée) bolége di 


Hausr, Dict. français-liégeois 


wézire, fig. 115; (récipient de fer blanc) 
bidon á café, fig. 86; voy. FLACON. 

gourdin méspli ou bordon d' méspii; 
marloufe (С); sized (R, L, Е; pour sortir 
le soir); pélwé, рёуешё, etc., voy. BATON, 
RONDIN. 

gourer, -eur, -euse gourer, -eü, -eûse, 
-erèsse ; VOY. ATTRAPER, FALSIFIER, FRE- 
LATER. 

gourgandine, voy. DÉVERGONDÉE, FIL- 
LE. 

gourmade côp d’ pogn èl gueüye; 
gougne, -ole; ібріппе, etc., voy. COUP. 

gourmand, -e goürmand, -e; pansá, 
-áde; on pancrace; il est ~ il èst so s' 
vinte ou panse; i n'a фи’ po e panse; 
VOY. GOINFRE; — S. m., rameau ou jet 
stérile awairon (éw- Bergilers) d'arbre 
fruitier, etc.; de fraisier loyá. 

gourmander, voy. GRONDER, RÉPRI- 
MANDER. 

gourmandise goürmandise (-ihe H; 
Stav.), voy. GOINFRERIE. 

gourme góme (Уегу.), дойте (D); — 
du jeune cheval : jeter sa ~ taper ou fé 
sès brîhes; au fig. du jeune homme, 
laper sés brihes ou sés feüs ou s' feü; 
èsse divins sès prumirès brîhes; fé Г 
djóne ome; fé dés bièstrèyes (dés cari- 
bondinnes Marchin); etc. 

gourmer spougn'ler, kipougn'ler, lópi- 
ner, etc., VOY. BATTRE, FRAPPER, ROSSER. 

gourmet fin bélch; fin magneü ; goür- 
тей (F); voy. FRIAND. 

gourmette goürméle. 

gousse de pois, de fèves, voy. COSSE; 
~ d'ail tièsse, boule d'a; bokèt, selat, 
cwärli, hife d'a (hüfe Esneux, héfe Stav., 
héfe Amay, Ben-Ahin, Bergilers, Hannut). 

gousset, t. de cout., gossét; avoir le 
m vide, voy. ARGENT, BESOIN. 

goût gos’ (néol. gout); plaire au ~ 
gosler, sawourer, VOY. FADE, SAVEUR, 
SAVOURER;[le pain] a un — de moisi 
gosiéye li ichamossi (saye leu mouhi Gd- 
Halleux); — de faire qch éhowe, f.; 
agré (agra Bovigny...) ; avoir du — pour... 
èsse pwèrté ро...; j'en veux un à mon ~ 
i m fåt onk à m’ тапіге ou à m’ deût; 
habillé au dernier ~ agad'lé à diérin dés 
gos’; être mis sans ~ èsse alilolé al vin- 
s'(ou va-s')-mi-r'qwír; ёпт aler bèrdi- 
bérdoye, bérli-bérloke ou bric'-broc', voy. 
ACCOUTRER, GROSSIÉREMENT. 

goûter un mets, un vin, etc., voy. 
DÉGUSTER; — d'un mets puis d'un autre 
lih'lah'ler; ~ à 4 heures бейге li café; 
fé quatre eüres; — le goûter, s. m., 
li café d° qwatre eüres ou lès qwatre eüres 
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ou simpl* li café; offrir un — extra fé 
on café à frágnes (on café clatch Huy). 

goutte gole; tomber ~ à ~ goter, 
gol'ler, goliner; toumer gote à gote; vers 
celui qui parle agoler; verser ~ à ~ 
lèyt goter; léyi toumer gote à gote; suer 
à grosses ~ souwer à (grozés) goles; 
souwer dés goles come dés peüs; je n'en 
ai ~ dj'énn'a gole, ni рб ni gote, voy. 
BRIN ; il n'y voit ~ il èst bwëgne d'in-oûy 
ё aveüle di l'óle; — (maladie) avoir la ~ 
aveür li gole, ord* lès gotes. 

goutter, voy. DÉGOUTTER. 

goutteux goleüs (F). а 

gouttiére golíre; voy. CHÉNEAU. 

gouvernail vièrna, fig. 724; 
BARRE. 

gouvernante gouvérnanie. 

gouverner, -ement gouvérner (gov- F), 
-éminl, -umini; — un bateau viérner; 
~ les ouvriers miner lés-ovris; ~ qn, 
le dominer mamborner (F). 

gouverneur gouvérneür (au XVIII? s., 
~ de métier gov'neü, go[neü). 

Goyer Goyé, village. 

grabat béd'rége, f. 

grabuge, voy. CHAMAILLIS. 

Grâce. Grâce, village. 

grâce grâce; demander ~ dimander 
guinäde (arch., F); je ne suis pas dans 
ses bonnes ~ dji n° so nin d'vins sès 
djoles; accorder de bonne ^ keüre, de 
mauvaise ~ méskeüre, 

graeier gráci (F). 

gracieux, -euse, -ement grácieüs, -e, 
-eminl; djinii, -éye, -imint; nozé, -ёуе, 
-éjeminl; voy. AGRÉABLE, GENTIL. 

graeienseté yrâcieñselé. 

gracilité grêyislé; 1піѕіё, 

grade, -é grade, -é (néol. grade, -é). 

gradin (t. de houill.) ridint. 

graillons rilèyons ` voy. RESTE, 

grain grin; зрёс® ~ de céréale grin 
(ard. po, littt « poil »; amande du grain 
ard. ho, Taym, hyeu); ~ battu et mondé 
ho; — resté dans la glume malgré le 
vannage  hólon (Bergilers, etc.; -an 
Oreye); blanc moussi (Celles; moussi 
grin Glons), voy. CRIBLURES ; déchets de 
~ lors du battage spiyeures (hesb.); 
grains destinés à nourrir le bétail, voy. 
BRANÉE; dégarnir de ~ (l'épi) dipôti; 
irüler; voy. ÉGRENER ; ~ de sel po d’ sé 
(Malm.); — de raisin peüs d' troke,voy. 
RAISIN; ~ de chapelet grin @ tchap'lél ; 
œ~ de poussière (dans l'œil) ine poüssíire ; 
bouhe, -êle; flale (F). 

graine grinne ou simince; simaye, 
VOY. GRAIN, SEMENCE ; petite — grinnéle, 
VOY. GRÈNETIER, etc. ; des ~ pour oiseaux 


voy. 


goutte — grand-pére 


déi simince d'oühés ; monter en — monter- 
ou dimorer à s'mince; loürner à bordon 
d' canada. 

grainette, -etier, etc., voy. GRENETTE, 
GRÉNETIER. 

graineux : charbon ~ bélch-di-mohon. 

graisse crdhe; voy. CAMBOUIS, OING, 
SAINDOUX; vivre de sa ~ viker so s" 
crâhe ou so s' sayin. 

graisser, -age ècráhi, -édje ; onde, -èdje- 
(ôde Verv. ; winde Ben-Ahin, Couthuin...) ; 
— davantage ou de nouveau récráhi; 
fig., ~ la patte onde ou écráhf Г pate; 
slilchi D péce; stoker ou siroukt P pogn 
à qn (stouki qn : Jalhay); arch. aler à 
Stokém (F); voy. HUILER. 

graisseux, -se crâs, -se; plin d cráhe, 
VOY. SALE, SOUILLÉ. 

graminée : des — dés jébes; ard. dés 
wédes; — à longue tige, ord* desséchée 
dés fénésses. 

grammaire gram'mére (granm- F, H). 

gramme grame. 

grand, -e grand, -e; la porte s'ouvre 
toute grande Pouh si tape à ládje; grand 
chose, voy. CHOSE ; trop ~, voy. DÉGIN- 
GANDÉ, ÉNORME, 

Grand-Axhe Grant-Ahe (- Ache), village. 

grand-due, voy. DUC. 

grandement granmint (дгапЁтїпї F, 
H). 

grandeur grandeür; d'une ^ déme- 
Surée, voy. ÉNORME; faire des ~, voy. 
EMBARRAS. FAÇON. 

Grand-Hallet Grand Halèt, village. 

Grand-Halleux à — al (grande). 
Haleü, village; hab., lès Halonís. 

Grand-Han Grande Han, village. 

grandir créhe, voy. CROITRE, FORMER; 
il perdra ce défaut en grandissant i 
créh'ré çoula foü; ~ démesurément 
[orcréhe; ~ insensiblement djómi, voy. 
ACCUMULER; — au fig., chercher à se 
~ guéri à s' grandi. 

graudissime, voy. ÉNORME. 

Grandménil : à — ë (grand) Mayeni, 
village. 

grand-mére grand-mére; máma (au 
vocatif grand-man); тота, vi mére, vt 
moman (Flémalle; grond-moman Huy; 
vi тате Waremme, Amay... ; vile mame 
Glons, Sprimont; vihe mame Tohogne); 
máréne (Stoumont, La Gleize). 

grand-messe grand-mésse. 

grand-oncle grand-monnonke. 

grand-père grand-pére; pâpa (bápa, 
büpére F); vi papa (Waremme, Glons, 
Tohogne..; grand-popa, vi popa Flé- 
malle); párin (Stoumont, La Gleize) ;. 
anc* (XVII s.) grand-seur. 
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Grand-Reehain Grand R’ichin, village. 

grand-route lèvêye ` ‘ichässèye; grand- 
route. 

grand-rue vináve, m., dans des 1.-4. 

grand-tante grande-matanie. 

grands-parents grands-parints; vis pa- 
rinis (hesb., etc.). 

Grandville Grinn'uèye, village. 

grange grègne (Huy, Les Awirs, Amay, 
Durbuy, Lierneux, Vielsalm. ` gragne 
Harzé); heüre (Liège; -Ф- Argenteau, 
Jupille ; -eu- Glons, Flémalle, Sprimont... ; 
-ей- Boirs, Jalhay; -o- Stav., Malm.; 
-ó- La Gleize;. -â- Verv., ..); pwète 
(Faym.); petite — ichapd, m. (Glons, 
Juprelle); à Waremme, la heure est plus 
grande que la grégne; voy. AIRE, BALLE, 
GERBIER, MUR, PORTE ; fig. 737, 792 et 823. 

granit granit; petit — bleüve píre. 

granivore : oiseau ~ gros béich. 

grappe de raisin iroke (néol. grape de 
T. de serre ou étranger); — de groseilles 
iroké, m., trokéte (rinhé Cointe) d(i) gru- 
zales; voy. GRAIN, RAFLE. 

grappiller plok'ler ` raméh'ner ` rac(r)a- 
kiner (Huy); рёші (Esneux, Sprimont); 
rapéh'ner (Jalhay); gaw'der (Voroux-G.) ; 
VOY. RECUEILLIR. 

grappillon froké; trokèle, f.; rinhé 
(rinh' F). 

grappin, t. de bat., drëk, grëk. 

gras, -sse crás, -sse; un boeuf — on 
crás boüf; le bœuf ~ (arch.) li boûf 
d'à Mágnége; voy. ENGRAISSER; d'un 
homme trés — il ést crás come on monne, 
come on pourcé, ord! come on lote (ine 
loie Flémalle, one 1. Stav., une 1. Glons, 
etc.); i bagne ё s' cráhe; voy. GROS, 
BOUFFI ; les jours ~ lès djoüs magnani 
ichár (F); lès crás djoüs ou lês djoüs 
стаз, lès djoûs qu'on fêt crás ; voy. MARDI ; 
faire ~ et maigre fé tchár èt panähe ; — 


huileux ôlis’, ondis’ ; voy. FADE; — d'un 
terrain cwár(l)eüs ` rouk'leüs, voy. ARGI- 
LEUX; — un conte ~ ine crásse ; — s. m., 


le — de la jambe, voy. MOLLET. 

gras-double tago (F); pansète, f. (F). 

grassement crássemint. 

grasseyer djdzer al crâsse linwe (à li 
spèsse l. Latinne, dél supèsse 1. Verv.); 
djázer crâs, come lès Lidjwès (Huy); 
cranichi dél linwe (Trembleur, Argen- 
teau, syn. crássí déi l. Argenteau); 
hrawi (Sart; -wyi Malm.); rézer dèl 
linwe (Sprimont, Xhoris; ou simplt rézer 
Stav., Gd-Halleux, Durbuy..); rèper 
(Couthuin); rahi (Bassenge, -i Jehay, 
Fize-F.). 

grassouillet, -ette bodé, -éye; voy. BOU- 
LOT, DODU. 


grateron фгёїе-соп; rampioûle (Н; 
Lierneux); agrape di háge (Durbuy); 
rüle (Malm., syn. louziha); jébe di gaye- 
tèdje (Comblain); gripéle (Xhoffraix); 
pice-cou (Ligneuville); placant тогоп 
(Waimes); dés-alélants рейѕ (La Gleize). 

gratifier, -ication grátifiyi, -icdcion, 
-chon; rik'nohance; voy. POURBOIRE. 

gratin rézon (F). 

gratis gratis"; pro-déyó (so Г pré-dégó 
Bergilers); po rin; néol. à l'oûy. 

gratte-eul heüpon (-ion Jupille, Verv., 
Esneux, Comblain..; hüpon Stoumont, 
-ion Harzé, Tohogne); pipon (Antheit, 
-ion Latinne); bole-cou (Jalhay; gréte- 
cou Stav., Malm., Vielsalm; drète-cou 
Sart); boléye, f. (Bergilers); cácá (Han- 
nui); piou (Couthuin, Haneffe); cou-d'- 
tchin (Petit-Thier); pékèt d'áwe (Bertrée, 
Darion ; pèpè d'áwe Geer); etc. 

gratte-papier gréte-papi. 

gratter gréler, voy. ÉGRATIGNER; ~ 
une plaie digréter on má, ine pláye; 
se ~ avec les ongles si gréter ` à s'arracher 
la peau si d'gréler (su d'gráz'ler Malm.); 
en se frottant contre un mur, un arbre, 
en parlant de la vache, etc. si hôpî (si 
heüpi Durbuy); si frog, si K'froyt (is 
jrohi Flémalle); si créci (Bassenge); su 
galer (Malm.); — la terre d'impatience 
(cheval) ráv'ler (gréví Esneux; sirâfler 
Gd-Halleux); pour picorer (poule) gréter, 
gréví, etc., voy. FOUILLER, PICORER; ~ 
la terre, travailler dur ichaver, ichérpi, 
gréler, grévi; ichévi (Verv.); hérbiner 
(Durbuy, chérbiner Bihain, kérpiner F); 
picoler (Bergilers), etc., voy. ÉVERTUER, 
PEINER; — racler haver, rahi. 

grattoir gréleü. 

gratture gréieüre. 

gratuit, -e, -é grâtwit, -e, -é ; voy. GRATIS, 

gravats, voy. GRAVOIS. 

grave gráve; maladie ~ grdve (måle, 
mélchanie, caléne, dandj'reüse) maladèye ; 
9гіуейѕе maladíhe (Faym.); faire les 
choses plus ~ qu'elles ne sont fé l'afére 
pus griyeüs Кей € n'èst (Faym.); voy. 
EMPIRER. 

graveleux, -euse gréviant, -e; grévieüs, 
-e; des propos ~ dès .crässes, gagi. dès 
crowes. 

gravelle aux reins grévale, ordt li pire 
èt P grévale. 

gravement grâvemint, dandj'reüsemint ; 
VOY. GRIÈVEMENT. 

graver, -eur graver, -ей, néol. -ейг; — 
gravé de petite vérole, voy. GRÊLER. 

gravier : du — dé gravi ; dél gréve, dès 
(fénés) gréves; du gros ^ do crakin 
(Faym.); voy. BANC. 
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Gravioule : rue — ё Gravioüle, à Liège. 
gravir une cóte griper, monter on liér. 
gravité grâvité. 

gravois ou gravats ігідиѕ, voy. DÉBRIS. 

gravure graveüre, néol. gravüre; livre 
à — live avou dés planiches, dés-imádjes. 

gré : savoir — savu gré; trouver qch 
à son ~ rover bague à х deül ; accorder 
de bon — keüre qch à qn ; prendre qn en 
~ vèy pol; si bin plére avou; bon ~ 
mal —, de — ou de force bon gré má gré; 
par bèle ou par léde; vôye ou піп; vôye 
non vóge; bin ou má; i n'a ni cric ni 
crac; ard. fire ou faye; voy. ARRIVER. 

grébe eastagneux (oiseau) plonkeü. 

gree, greeque gréc, gréke; voy. CALEN- 
DES. 

gredin grédin (guérdin F, Н); calin; 
VOY. VAURIEN. 

1. greffe, f. (stylet; fig. 319) gréfe; 
— (pousse d'arbre) gréfe; gréfédje, 
gréfon, m. 

2. greffe, m., gréfe. 

greiter gréfi (-yi Stoumont, Chevron, 
-yer Grandménil); néol gréfer. 

greïfeur gréfeü, -ieû. 

greffier gréfí (qqf. arch. ploumeli). 

greifoir gréfeü. 

Grégoire Grigwére (Gré-, Gré-); arch. 
sint Grigó (F). 

grégorien grigôryin (F). 

grégues : tirer ses ~ rossi sès guéles 
(991.  hozés,  hozéles, тагопеѕ); voy. 
DÉGUERPIR. 

1. grêle, adj., gréye; mégue; londjis" 
(F, Н); rendre ~ agréyi (Е; -i Stav.); 
ragréyi, rinde pus gréye. 

2. gréle, s. f. voy. DRU, GRÉLER, 
GRÊLON. 

grêler gruz'ler; il grêle i gruzéle ou 
gruz'léye, i tome dés gruzés (gurzé Wanne, 
‘Lierneux, Vielsalm ; grázé Stav., Malm.); 
le blé a été grélé li grin a siu grèlé (grilé 
Sprimont); — grélé, marqué de la petite 
vérole frézé (come ine houmeréce, come 
ine caiche); plaist, un ~ on frézé patär; 
une ~ ine frézéye calche; (on vizédje à 
poles Kemexhe). 

grélon gruzé, etc., voy. GRÉLER; de 
fins — dès p'tits fins gruzés (dés gruzions 
F); il tombe de fins — i gruzéle (ou 
gruz'léye) lot fin. 

grelot, fig. 194-5, clabol (cablot Ke- 
mexhe); hiyèle, f. (Tohogne; hilèle 
Hognoul, Bassenge); riyo (Huy, Wa- 
remme); roudion, -djon (ru-), fig. 575-7; 
roulion (H ; roá- F). 

grelotiére djeü d hatré (fig. 575-7; 
cf. atèléye, DL, p. 714). 

grelotter de froid, de fièvre tronler les 


baizins.ou lès fréssons ; dayeter lès palzins 
(La Gleize) ; froûler (G, F) ; hobler (Faym.) ; 
dagder (Huy; dagdaler Neuville-s.-H.) ; 
dagler (Xhoris : i fét daglant on grelotte) ; 
tronler lès grid'lins (Glons; lès podagues 
Oreye, lés padagues Hognoul, Remicourt, 
Kemexhe; lès fíves borguéles Roloux; 
lès vivorguéles Voroux-G.) ; grelottant de 
froid ioi croufieüs; voy. CLAQUER, FRIS- 
SONNER. 

greluehon madjopin (Seraing); gaw’zin 
(F, H); voy. FRELUQUET. 

grémille (poisson) lodjt, odji, êrlodji, m. 

grenade, -ier grénáde, -dier, -djer 
(guérn- F). 

grenaille grénaye pour les oiseaux. 

grenat grènai. 

greneler du cuir grinner, -eler. 

grener (produire de la graine) gurner 
(gréner Argenteau, griner Bassenge, War- 
sage, Remicourt; guérner Geer, Jalhay); 
néol. grinner. 

gréneterie grinn'iréye. 

grènetier grinn'í; Ichën'i (Е); mar- 
ісһапӣ di s'minces. 

grenette grinnète. 

grenier [surtout débarras sous la toi- 
ture] grini (grignî Ans, Remicourt; 
gurni Verv., Stav.; -i Huy); — à foin, 
VOY. FENIL; — à fourrage, etc. magazé 
(herv.). 

grenouille rinne; voy. COUVAIN, RAI- 
NETTE. 

grenu (épi) bin gurné; néol. grinnou; 
VOY. GRENER. 

grès grès, pire di grès; pot de = pot 
d' pire. 

grésil, grésiller, voy. GIVRE. 

grésillon (t. de meunerie) grujon. 

gréve, 1. voy. GRAVIER ; — 2. se mettre 
en ~ fé grève [-éf], qqt. gréve; les houil- 
leurs font = li hérna a (ou s'a ou èst) 
lapé ë lädje, а tapé djus. 'nnë r'va, n'ést 
nin d'hindou ; ouvrier qui travaille malgré 
la — on balisse, syn. djéne, joke, rodje 
nez, vi pal'tot. 

grever gréver. 

gréviste grévisse; voy. GRÈVE. 

griblette de porc lomberé (F, С). 

Gribouille : fin comme ~ ossi sol gu” 
Gribouye (ou Góvi ou Mon), qui moussîve 
ë Гёше po Г pléve. 

gribouiller, -age, -eur grabouyi, -édje, 
-eû; voy. GRIBOUILLIS, GRIFFONNER, 

gribouillette : [jeter] à la ^ à batéme; 
al caspoye (Liège, arch.; Polleur; -óge 
Jalhay, -ouye La Gleize, -ougne Faym.; 
al craspouye Stoumont ; à [lu] scarbouye 
Stav.) ; à l'atrape (à l'asirapáde Flémalle ; 
al irapáde Waremme, Bergilers); al 
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révoléle (Verv.); al hapáde (-âye Huy; 
-erége Sprimont); al ramassáde (Ampsin, 
-dye Ben-Ahin); al rihogéle (Tohogne); 
etc. Comp. HASARD. 

gribouillis grabouyèdje; bródion, ca- 
rib(r)ódion, -djon. 

grièche : pie —, voy. PIE. 

grief, s. m., griyéf. 

grièvement griyévemint; fwért (blèssi) ; 
VOY. GRAVEMENT. 

griffe grife; grawe (F; Huy). 

griiier, -ade, -eur, voy. ÉGRATIGNER, 
-URE, -EUR. À 

griffon (chien) grifon. 

griffonner, -age, -eur grifoner, -èdje, 
-ей; grabouyi, -èdje, -eÊ (grifouyi Plai- 
nevaux); — un grimoire barbougí dë 
neür so dè blanc. 

grignoter, -age, -eur, -euse groumi, 
-ièdje, -ieü, -ieüse, -irésse; groum'ter, 
-édje, -à, -áde, -eü, -eûse, -erésse ; groum'- 
liner; (ki)magn'ler, -édje, -eü, -eûse, 
-erésse ` bélchi, bélch'ler; grign'ter (Fize- 
F.); sur un os gruzi so 'n-ohé (F); une 
vieille grignoteuse ine vége groum(i)ote ; 
VOY. RONGER. 

grigou gréc; pouyeüs; тагои (F); 
pèlé тёуі (G, Е); etc., voy. AVARE, 
LADRE, 

gril gril, m. qaf. f. ; gréyf (Les Waleffes) ; 
— arch., risté, rusié, fig. 570 (rus'li, f., 
Argenteau). 

grillade rosii, -ihédje; — de pommes 
de terre risseléye di рёіёуёѕ crompíres; 
VOY. FRICASSÉE, GRILLER l. 

grillage (grille) griliédje, néol. -aje 
[-dch]; = d'étang grile di vivi; voy. 
BARRIÉRE, TREILLIS. 

grille grile; — de foyer fiér di feü, 
fig. 285; ^ de pigeonnier clakéles, 
clapéles, cf. fig. 327. 

l. griller au feu rosti, néol. grilier; 
ichèm'ner; pommes de terre, marrons, 
eic. péler (bród'ler Faym.); régal de 
pommes de terre grillées cütnée (Stav.; 
cüh'née Malm.); — de, voy. BRULER, 
ROTIR. e 

2. griller une ouverture grilier, gri- 
liajer. 

grilon crikion, -lion, -ichon (scritchon 
Flémalle); qqf. cri-cri; ~-taupe, voy. 
COURTILIÈRE. 

grimaçant, -e hégnanl, -e (F). 

grimaee hègne (higne Huy, Waremme, 
Stav., Malm.); néol. grimace (gru- 
Kemexhe, grou- Odeur); faire la — sur 
qch fé P hégne ou lès mowes (mawes 
Verv., etc., voy. BOUDER); fé °пе grégne 
(Charneux); faire des ~ de moquerie 
fé dès  hègnes (hignéyes Durbuy, hign'- 


гіуеѕ Jehay), dés chimagrawes (sima- 
grawes Bovigny; chimagréyes Neuville- 
s.-H.; márlicoiréyes Dalhem,  mártico- 
iries Flémalle; grognes Warsage); hi- 
gnärder (Е); higni, hign'ler aprés qn; 
répondre par des ~ ríhigni (Sprimont, 
Durbuy ; rahigni Stoumont, -er Bihain; 
rihign'ler Esneux; rahégni Harzé); ra- 
grigni (Vielsalm, -er Wanne); ragrogni 
(Stav., La Gleize); dumoquer (Verv.); 
fé ‘ne linwe (Geer); etc., voy. SINGER. 

grimaeer, voy. GRIMACE. 

grimacier, -ère hignård, -âde (F; 
Xhoris; bond Ben-Ahin); hign'ieû; 
grimachin (Bergilers, Kemexhe); fillette 
qui rit nerveusement à propos de tout 
hignéte. 

grimoire, voy. GRIFFONNER, GRIBOUIL- 
LIS; le ~ des sorciers li live Agrajé, 
VOY. AGRIPPA, 

grimpante : plante ~ gripéte. 

grimper griper; d'un enfant grip'ler. 

grimpereau familier et — brachydactyle 
gripèle, f.; gripiou, -іой, m. (Stav.); 
gripeür (Vielsalm); — des murailles 
grosse gripéle; voy. SITTELLE. 

grimpeur, -euse gripeü, -eüse ; A. -áde, 

grinçant, -e crahiant (cro-), сгіпапі, 
wignant, -e. 

grineer, -ement crahi, crohi, rahi, 
-édje ou -iédje (greühi, -h'ler Ben-Ahin); 
grinci (Huy); crahler (Tohogne); grévi 
(Verv.); crîner, -a, -édje (crinner Spri- 
mont, -i Ampsin, Amay); grussi (Malm., 
-er Lierneux, gruz'ler Durbuy, gruziner 
Rahier); spéct d'une roue Ichip'ler, wignt 
(wi-), wign'ter, -édje ; Ichawer (Waremme) ; 
lchiwer (Faym.) ; winker (Lierneux; -eler 
La Gleize); crék'si (Ampsin) ; des souliers 
qui grincent dés solés qui crinèt (Ichiwél 
Rob.); ~ des dents críner dés dinis ou 
fé сгіпег sès dinis (crinner dès dints Com- 
blain; grusser dés dinis Lierneux, Gd- 
Halleux). 

grincheux, -euse cagnés', -èsse (-as' 
Huy, Malm., kégnés' Verv.); grigne: 
-eleüs, -e; grognå, -áde, -eû, -eüse; 
grogn'iá, -áde ; fayé (Voroux-G.); hayáve 
(hé- Verv.) ; hére (Jupille, Trembleur) ; må- 
lédûle (málédáve Les Awirs) ; mdlignant, -e ; 
hagnani, qqf. hagneüs ; kégn'leüs, cwégn' 
leüs (Verv.; cwinkieüs Ben-Ahin, Mar- 
chin); rinouflá, -äde, -eü, -ейѕе; sirégne; 
vérdasse; v(i)érmougeüs, -e; introgneüs 
(Verv.; dir- Faym.); dibieüs (Vottem); 
frinteüs, héteüs, -e (ard., p. 735) ; hamále 
(Grandménil, Bovigny); mal levé má 
lèvé (bouté, luné, toûrné) ; mà heálé (Huy; 
má pingni Stav.; má vélé La Gleize, 
má cüt Lierneux) : i s'a lèvé Г cou d'vant ; 
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i n'a nin végou ou loukt s' bol'roüle ойу 
toi s' lèvant ; i ршёїе freüde bîhe (Esneux) ; 
un ~ personnage on rogneüs (ou grigneüs, 
viérmougeüs) polince; on vi grognon; on 
grigneüs (ou léd) bôme (Seraing..); on 
vérl ichin (ou diále); оп lêd pagnouf (ou 
démon); on viéreüs (Ben-Ahin); on ví 
vérmouyi voleür (Kemexhe); il èst crin, 
i n'èst mày contint; il èst come on k’pici 
(Hognoul); il a dé vért plin = panse; il 
Zei vért è vinte; il èst má dispôs’ ойу 
(Glons) ; il a P viérzin ë cwér (Couthvin) ; 
de facon grincheuse cagnèssemini, дгідпей- 
semini; voy. ACARIATRE, BOUGON, DIF- 
FICILE, GROGNARD, MAUSSADE, QUINTEUX, 
ainsi que : (il n'est pas) сомморк. 

gringalet on p'tit mimbe di Diu; voy. 
CHÉTIF. 

gringotter gruziner; roziner; voy. FRE- 
DONNER, GAZOUILLER, 

griotte, -ier griyinne, -i (griyiniche 
Couthuin); syn. coûte-cowe. 

grippe : prendre en ^», voy. AVERSION ` 
(maladie) gripe. 

gripper, voy. AGRIPPER, FRONCER. 

grippe-sou, voy. AVARE, CUPIDE. 

gris, -e gris, grise; couleur ~ pâle 
coleür má-muwéle; [temps] gris et froid 
houreüs, houpieüs; [personne] qui a les 
cheveux ~ ichènou, -owe; - éméché, 
à demi ivre hiné; kipagn'té; bérzingue 
ou brindezingue ; péloye ; loürnis' ; macas’ 
(margas' Verv., Jalhay); éspris ou такі 
(Malm.); man'daye (Hognoul); tim'tam' 
(Faym., Rahier); è strouk (Flémalle); 
éfoumé (F); éhoubioné (W); ésgroumi ou 
souki (Ampsin); être un peu — ésse so 
T houp'diguét; èsse hén'lé ou so Г hén'ié 
(Voroux-G.) ; ари "ne paye ou "ne preune, 
ine périque; avu on vére él liésse; avu 
pris on vére; avu on dj'ué so Г lépe ou 
so Г linwe, etc., voy. BOIRE, GRISER, IVRE ; 
— en voir de grises ёплё véyi dés grises, 
Voy. CRUEL; faire grise mine à qn, voy. 
MINE, 

grisaille grizaye. 

grisâtre grízále. 

griser mète divins; ébouh'ler (W); 
se ~ si k'pagn'ler; si d'ner "ne ichique 
ou 'ne périque; si fé péloge ou noyéle; 
is’ hiner ou is” hén'ter (Flémalle), etc., 
VOY. ENIVRER, GRIS, IVRE; il n'est pas 
vite grisé i ршёіе bin (Г) bwésson. 

griset (jeune chardonneret) tak'lin. 

grisette (fille légère) ámaye; djonne 
lurèle; iurluréle; cácaréte (В); donzéie; 
mam'zuléte ` wihéle ` madrombèle ` faflüte ; 
fanfine (arch.); zülante; mistanflüte ; 
maróge; grigwése (Е); djouguéle (F); 
VOY. COQUETTE, DÉVERGONDÉE, FILLE, 


grison grízon; un vieux ~ on vê 
ichènou ; on vi brohon (Malm.). 

grisonnant grízonanl; ichénou; gris 
mayelé ; тоиһї. 

grisonner grízoner; div'ni ichénou. 

grisou dèl gáz' ; arch. crouwin ; anc! feü 
griyeüs ; néol. grizou; voy. ANHYDRIDE, 
GRISOUTEUSE ; explosion de ^ cêp d' feü ; 
amas de ~ cloke di gáz'. Le houilleur 
use ordt d'une expression vague ` ènn’ a 
là il y en a là; n-a ‘ne saqué là il y a 
geh là; on sint on drole di oos on sent 
une odeur singulière; c'énn' èst fin plin 
il y en a tout plein; i n° fét nin héli 
l'air n'est pas sain ; i-n-a dés biésses chal 
il y a des bétes ici. 

grisouteuse : (houill) couche — sole 
vonne; vonne qui vike, qu'oüveüre, qui 
done al gáz'. 

grive ichampinne (tchá-) : = commune 
ou chanteuse ichampinne dé payis; 
tchipéte (La Gleize, Stav., Vielsalm ; ichi- 
kèle Sart); ~ draine hdmuslé, qqf. 
hénistréce, hèn'sale (háslinne Erezée); 
iritch (Ligneuville; poyète ou crék Viel- 
salm); piésse (Rob.-Sourbrodt) ; sprouclée 
(Sart); ~ litorne ichaki(i)résse (ichak- 
tchak Stav. ; ісһаісһа Gd-Halleux, ichoïcho 
Bovigny); fagn'rèce ou mávi d' fagne 
(DErn.); hahèl'rèsse (La Gleize); grosse 
ou grise; ~ mauvis ou musicienne 
francèse ou vignóbe; — marchand de 
grives ichév'li, ichéfli (ard.). — Le « ten- 
deur » considére comme espéces de grives 
le merle noir (dit alors пейге tchampinne ; 
syn. rossèle du flate La Gleize) et le merle 
à plastron blanc (blanc golé). 

Grivegnée Grim'gnéye (qqf. -iv'-, -if'-; 
Grimyéye Voroux-G.), village. 

grivois, -e griuwés, -e; propos ~, voy. 
GRAVELEUX ; une grivoise ine grigwése (Е). 

Groenland Groülande, f. 

grognard, -e grogná, -áde, -eü, -eüse; 
grogn'iä, -áde;  groülà, -áde; rüleü; 
arch. grignou; mágriyant, -e, -ей, -ейѕе; 
viérmouye(s, -e ; dávianl (Warsage, = qui 
dávéye so lol), etc., voy. BOUGON, GRIN- 
CHEUX, GRONDEUR. 

grogner, -ement grogni, -édje, -emini ; 
rebuter en grognant rigrogni; voy. 
BOUGONNER, GROMMELER, GRONDER. 

grogneur, grognon, voy. BOUGON, GRIN- 
CHEUX, GROGNARD, GRONDEUR. 

groin grognon (gré- Rob.) ; fougna. 

grommeler groumi, -eler, -eler; grogní, 
-eler; groüler; barboter; gnoufler; rüter; 
roüminer (La Gleize); voy. BOUGONNER, 
GROGNER, GRONDER. 

grondement groülédje, -emint; roudi- 
nédje, -етіпі. 
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gronder (chien)  groüler;  groncer 
(Grandménil, Gd-Halleux; -£ Vielsalm) ; 
(porc) grogneïer; groüler; rüter; (ton- 
nerre, canon) groüler ` roudi, -iner (roud'- 
ler Warsage, Sart); (vent dans cheminée) 
groüler, hoüler; (d'une personne, entre 
ses dents) groûler ; grogni, -eter ; barboter ; 
rüter ; samer, -eler ; sav'ner ; maroner, etc., 
VOY. BOUGONNER; GROMMELER; GRO- 
GNARD ; — qn, surtout un enfant barboter ; 
car'ler. (kér'ler Verv.); groüler, gueüyi, 
gueüyeler (so) Гёјапі; su d'groüler ou su 
k'baie so l'éfani (Bihain); gourmander 
(Odeur, -onder Huy); vous serez grondée 
par votre mére vos sérez brégowe (k'ram'- 
léye Argenteau; arch. somonéye Esneux) 
di vosse mame; vos v's-alez fé gárméter 
Ф vosse mame (Jupille); il me gronde 
toujours énn' a lodi sor mi; voy. RÉPRI- 
MANDER. 

gronderie barbolédje, -erége; grogn'- 
tèdje ; samédje, -etédje ; des ^ importunes 
dés rülchás ; voy. RÉPRIMANDE. 

grondeur, -euse barboteü, -eüse, -erèsse ; 
groüleü, -eüse; groum'leü, -eüse; sameü, 
etc. voy. воссох; humeur grondeuse 
grogn'réye ; une vieille — ine véye barbole 
(groumole, -iote ; táte). 

gros, -sse gros, -sse (greus, -sse Harzé, 
Rob., Faym.); ~ et lourd bovelês” 
(F); — et replet, voy. coURTAUD; un 
< visage on gros ійгіои vizédje; on gros 
soflé ou boüzé; un ~ monsieur on gros 
mén'hér, gal. -hir; une grosse femme іле 
loülasse; ine grosse dondon ou doudouye ; 
on gros іоиуоп (G); one grosse traiche 
(La Gleize); one grosse bourdouye (Jal- 
hay; syn. on wèspa, on gros lahuré); 
quelle grosse personne! quéle finne!; 
femme grosse, voy. ENCEINTE; — chéri 
gros godon; j'ai le cœur ~ dj'énn'a 
(m`) pézant ; dj'énn'a disqu'á coür; jouer 
~ jeu trim'ler (iré- Verv.); il y a ~ à 
parier on pout wadji po gros; acheter en 
~ alch'ier an gros; voy. DOS, GORGE, 
GRAS, NEZ. 

gros-bee gros-bélch. 

groseille gruzale (dés g'zales Glons; 
gurzale, syn. gurzé, m., Lierneux; gruzé 
Comblain; grüzé Stav., Malm.); variétés 
P'iitès gruzales (rodjes, blankes, neüres, 
Voy. Cassis); gruzales à irokés ou à 
irokéles; gr. du mam'zéle (Verv.; gr. di 
К'тёге F); — à maquereau dés grozès 
blètès gruzales (rodjes, wéles, djénes); 
gruzales à spénes ou à poyédjes ou à 
doréges; dès  poyowes (des gréfinnes 
Bergilers; dés gréfiyes Antheit); les trés 
grosses dés boléyes. 

groseillier gruzali (on g'zali Glons); 





non greffé gr. d' háye; ~ à maquereau 
blèt' gr. (F), gr. à blétes (Н); on spina 
(Grandménil). 

grossesse puérleüre; plaist éw'lène di 
noüf' meüs; sa ^» apparait sès coles 
dim'nél trop coûtes so li d'vant ; élle a оп 
spès (ou bossou) vanirin, voy. ENCEINTE ; 
être au terme de sa — ésse so si d'djérin, 
qqf. so s' diérin, so sès diérins; plaist, 
élle а  pouna. 

grosseur groheür, voy. TUMEUR; des 
navets, des pommes de terre de belle — 
dès bés rôlanis navés, dés bélés rólantés 
crompires. 

grossier, -ère grossir, -e (greu- Faym.); 
afronié ; mål ac'lévé ; málonéte ; má-heülé ; 
má-ioürné; mål ébouché; ~ personnage 
grossir padje; crah'li; pagnou/; palfak ; 
polak ; pwérlchi ` ours’ ; vérgougneüs tchin ; 
homme — dans ses propos on léd párli 
(S; párlati Harzé), on mássi рӣгіей; 
jeu ~ ichin'lédje; homme ~ qui tutoie 
tout le monde on Tíleü (Liège); voy. 
MALAPPRIS, MALOTRU, RUSTRE. 

grossièrement grossireminl; afroniéye- 
mint; plalemint ` sávadjemint; faire geh 
~ fé ou atraper à côps d° hépe ou d` pids 
ou d' pogn; al hape; so pás so folches ; 
al grosse mórblu ou mórdjéne ; al mistan- 
flûte (-flitche); al va-s'-mél-quir (al va- 
ou vin-s'-mi-r'awir); bric-broc (briich- 
broich Ampsin); plik-plok ; fritch-fratch ; 
drif él агаў; roufi-roufaye ; bardi-bardah ; 
dalvi-dalvasse (talvi-talvasse Bassenge...) ; 
закіпетіпі (Lierneux) ; Voy. BREDI-BREDA, 
CAHIN-CAHA, GOUCI-COUCI, RÉPARER. 

grossièreté grossireté. 

grossir, -issement grohi, -ihèdie, -ih'- 
mini; égrohi ; mompli (Verv.); — davan- 
tage régrohi. 

grossiste grossisse. 

grosso-modo, voy. GROSSIÈREMENT. 

grotesque : figure — vizédje di carnaval ; 
hurá (F); hégne d'apolicáre (F); per- 
Sonnage ~ álibié (F); harlikin; voy. 
BAROQUE. 

grotte grole; dans des 1.-d. 
(Verv.); voy. CAVERNE. 

grouiller, -ement dans le ventre gar- 
gouyi, -édje, -emini ; groûler, -édje, -emint ; 
grawemint-d' vinte ; grévi ; roud'ler (Trem- 
bleur); — (fourmiller) gruzeler; frum'hí 
(froum'hi Xhoris); les poux grouillent 
sur sa tête si liésse gruz'léyge di pious, 
lès biésses gruz'lét ou frum'hièt so s 
liésse (croukiét Faym., groubiél Lierneux ; 
£a roubége Gd-Halleux), coula froum'héye 
ou ram'héye di biésses (Tohogne; çoula 
gribeule... Trembleur) ; i-n-a sfr(és) biésses 
so s' liésse; ci n'ésl qu'ine bièsse so 5° 
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liésse; i-n-a lote si liésse qui vike (Ho- 
gnoul; qui сойгі Bergilers; qui r'mouwe 
Ben-Ahin); il èst ioi magni d' pious 
(tot iav'lé d' biésses Odeur); il a Г tiésse 
tote galonée d° pus (Stav. ; driglé pléne du 
pus Malm.); i fét stiké d pus so 5° liésse 
(Jalhay); i-n-a come pépioüles (Harzé); 
lès biésses pipioülél ѕей s' liésse (Huy); 
i 'nn'a tot neür, tot m'nou (tot briblé Les 
Waleïfes); il èst si plin d' pious qu'i 
r'dohe (Bergilers); il a dès pèw tot roubyi 
(Stoumont, Chevron; -yé Gd-Halleux); 
c'è-st-on roubion d' bièsses (Gd-Halleux ; 
groubion Lierneux), etc., Voy. CRIBLER. 

groupe de personnes, de maisons 
hopé (groubion Gd-Halleux); ~ de trois 
trokète, arch. iriyolél; petit — isolé 
iroké (Jalhay; irokél Villers-S.-G.); ~ 
de gens qui conversent longuement 
tèstá (Glons); ~ de bavardes caké; 
quéle colèb'rèye di feumes ! 

grouper : se — avec les autres fé hót 
avou l's-óles, voy. RASSEMBLER. 

grue grawe (qqf. growe); grou, m. 
(Stav., Malm.); sávadje dwe; faire le 
pied de — droguer; — appareil de for- 
geron hapá. 

gruger ` se faire ~ si fé gourer (gruzi 
F), voy. ATTRAPER ; on l'a grugé (au jeu) 
on Га slwérdou, rinètf, etc., voy. DÉCAVER. 

grume : bois en ~ rond bwés; bwés 
d' bout. 

grumeau de lait maion; de bouillie 
nokéle, nokion; de farine, etc. roukéle 
(Huy); groumiole, groubiote; groumé 
(Flémalle, Remicourt) ; petit ~ groumion 
(groum'lète Polleur); voy. CAILLOT. 

grumeler : se ~ (lait) ma?ner ; prinde; 
loürner à maton ou à makéye. 

grumeleux (páte) groubieüs; à grou- 
bioles, voy. GRUMEAU. 

gruyère ` du ~ dé дгоишїге. 

Gudule : sainte — sinte Gode ou Gole. 

gué wé; [passer] à ~ à waye (F, Н); 
VOY. GUÉER. 

guéde, arch. wése, wésse (G, F). 

guéer wayi (wáyi Glons; Jalhay; 
wüyi Verv.; way La Gleize; etc.); 
passer à wage (F); ~ un cheval bagni; 
riwayi; voy. PATAUGER. 

guenille céicote; vèye hár; vi drapé 
(Durbuy) ; ví blazon, warmaye, f. (Jalhay); 
gobége (G); guinouye (Stav.; guirnoge 
Voroux-G.); guènèye (Durbuy, Tohogne, 
etc., signifie aussi vétement quelconque, 
harde); t. d'inj, warmaye (Jalhay), 
galoce (С, F); des — dés warmayes 
(Trembleur...); dés carcayes (F); etc.; 
VOY. CHIFFON, DÉGUENILLÉ, HARDES, 
LAMBEAU. 





guetter 


guenipe havasse (F); voy. DÉVER- 
GONDÉE. 

guenon máriikéne (arch. F). 

guêpe wasse (wésse Huy, Waremme, 
Verv., etc.; шёрѕе Malm.); шёѕріге 
(Chevron, Vielsalm, Grandménil...) ; petite 
esp. de —, qui maçonne son nid avec 
l'écorce blanche du bouleau, hérwèle (La 
Gleize, Ligneuville); — t. gén., mohe à 
lâvion, etc., voy. AIGUILLON, BOURDON, 
FRELON. 

guêpier nid ou niya @ wasses (djóné 
d' wésses Bergilers); wéspíre (Villers-S.- 
G.; wés'lire Vottem, Esneux, Sprimont, 
Comblain); nid d' wéspíres (Lierneux, 
Grandmépil); шаѕргёуе (Е; wéspríye 
Neuville-s.-H.; wéspégire  Petit-Thier; 
wéspír'réye Tohogne; wéspéy'réye Méan; 
wèstéyeriye Couthuin; wêsirêye Tavier, 
-iye Nandrin) ; on waspli (Glons). 

guère wére ; [le sentier] n'est — large 
èst pô ládje, n'ést gote (ou nin fwérl) 
ládje; = de personnes wére di djins, 
wé d' djins, nin bécóp d' djins; il n'y a 
~ de temps que vo-n'-la wêre di lins qi 
Voy. NAGUËRE. 

guéret doblé, ichérwé, labouré; (arch. 
áriu L, G, Jalhay; ártú Malm., Wanne; 
агі Villers SG). 

guérir riwèri, ordt rifé (si r'fé) ; il m'a 
guéri de mon ophtalmie, etc., i m'a hapé 
du т má d'oüy, etc. (ard.) ; ^ [un mal) 
par signes de croix et certaines formules 
ségní; il est guéri il èst r'fél, r'wéri (rou 
Charneux, Les Awirs) r'iapé, r'métou, 
ragrawi, hape, -é, horé, sávé, [ой sogne; 
i s' pwéle come on noü; i s'a rédimé 
(Esneux); il a rèvouyi sés médes (Sart, 
Jalhay); il a fêt on nové siui', il a hiné 
5' lêd monté ou il a tapé 5 pwèl à ichèt 
(Voroux-G.); voy. FLOT. 

guérison riwérihédje, -ih'minti, m.; 
cüre (arch. Кейге). 

guérissable riwérihábe, -áve. 

guérisseur, voy. EMPIRIQUE, REBOU- 
TEUR. 

guérite guérile, voy. < AUBETTE », 

guerre guére, guére (ard. guère); 
qui terre a ~ a quî a dé bin a dé må. 

guerrier guërí (arch.). 

guerroyer guérí, guéri (arch.). 

guet : faire le —, voy. AGUETS, ÉPIER ; 
c--apens riwäde (F) ; il est tombé dans un 
7--apens on Га ratindou. 

guétre guéle; hozé, m.; arch. gamasse 
(G), hozéle; demi-— guélon, m.; voy. 
GRÉGUES; ~ d'ardoisier waguéle di pî 
(Vielsalm; voy. GENOUILLÈRE). 

guétré guét'lé (Bergilers) ; arch. hoz'lé. 

guetter, voy. AGUETS, ÉPIER. 





, 
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gueulard, voy. BRAILLARD. 

gueule gueüye, voy. BOUCHE; ^-de- 
loup (moulure, rabot) gueüge-di-leüp ; 
voy. aussi MUFLIER. 

gueulée, voy. GOULÉE. 

gueuler, voy. BRAILLER. 

gueuleton gueül'ton. 

gueusaille gueüzage; bribaye. 

gueuse (fer fondu) gueüse. 

gueuser gueüzer; briber; voy. MEN- 
DIER. 

gueuserie gueüzerèye; briberèye. 

gueux gueús; voy. TRUAND, VAURIEN. 

gui hámuslé (hénisté Glons; -tré Com- 
blain, Tohogne ` hèsiré Stoumont; hén'sé 
Esneux, Sprimont, La Gleize, Stav.; 
hèn'sitia Marchin;  háslinne Erezée) ; 
vérdjale (Flémalle, Couthuin, Durbuy; 
pwès d° vèrdjale Huy); ramon d° macrale 
(Rob., Grandménil); néol gui, gwi. 

guibole, voy. JAMBE. 

guichet wiichè (witcha Gd-Halleux), 
néol. guichél; bawéle (beükéte Malm.). 

guide, s. m., guide; — s. f. (lanière...) 
guide, ord* lés guides, pour une voiture ; 
simple, pour charriage, li cwèrdé (li fás 
cwèrdé, pour retenir le cheval de droite 
s'il va trop vite); li filèt (Hognoul); 
lanfilét ou dfilét; londje; — double, 
pour le labour, ou le tombereau à 3 roues 
lignoüle (lign'roüle Argenteau, Warsage, 
Hognoul; lignéle Bovigny, Wanne...); 
VOY. BRIDE, 

guideau (t. de pêche) kilowe, f. (Ju- 
pille, Visé). 

guider, guidon guider (kidûre, miner); 
guidon. 

1. guigne (cerise) abésse. 

2. guigne guigne, ordt guignon, m.; 
il est poursuivi par la —, voy. ENGUI- 
GNONNER, ENSORCELER, et ajoutez i 
$° cassereüt Г naréne so ‘ne live di Бойге; 
i s' négereüt d'vins оп rélchon; porter 
~ à qn pwèrler heüre. 

guigner, voy. ÉPIER. 

guignon, voy. GUIGNE 2. 

guilée, voy. GIBOULÉE. 





Guillaume Guilióme, -ome; dimin. Lo- 
lome, Yogome ; anc* Guiyame, Guiyinme, 
Wiyame (Dyame Fize-F., Djame Flé- 
malle). 

guillaume (rabot) guiyinme, -éme, got. 
-ème (-éme Faym.; шіуёте Jupille ; 
djame Marchin, Nandrin). 

guilledou, voy. COURIR. 

guillemets dobe coma (F). 

Guillemin (religieux) arch. Wiyemin; 
aux ~, L-d. de Liège, ás Guiliémins. 

Guillemine Guilièmine, Mimine. 

guilleret, -ette, voy. ÉVEILLÉ, FRIN- 
GANT. 

guilleri ichip’, tchip'-tchip', ichirip'. 

guillocher, -age, -eur guiliocher, -èdje, 
-eü. 

Guillot (n. de fam.) Guiyot. 

guillotine, -er guilioline, -er. 

guimauve (plante) mábléle, mávléte 
(crásse ou dobe m.); infusion de ~ dé té 
al mâvlële; pastille, savon de ~ pastile 
di guimóve, savon al guimóve. Voy. 
MAUVE. 

guimbarde (mus.) gawe, fig. 312; — 
(outil de menuisier) guimbár. 

guimberge, voy. RAMPANT. 

guimpe de religieuse coürlchi (arch.). 

guinder un fardeau winner (-Î Remi- 
court; wigni Durbuy); éléver, sétchi ё 
hót, fé monter (dès pires, etc.) ; — guindé, 
VOY. GAUCHE. 

guingan (toile) guingance. 

guingois : de ~, voy. BIAIS. 

guinguette guinguéle; voy. BAL. 

guise : vivre à sa ~ viker à s'ídàye, 
à s' manîre, à s' móde; fais à ta ~ 
arindje-iu; voy. FAÇON, MANIÈRE, 

guitare guiláre ; [c'est toujours la méme) 
~ chanson. 

Gulpen Galope, village hollandais. 

Gustave Gusiäve. 

gymnase djimnase (dju-, néol. ji-). 

gymnaste, -ique djimnasse, -asiique 
(dju-, néol. ji-). 

gypsophile plante di pièles. 

gyrin pouce d'éwe, 1. ; loürniquél ` moli- 
nia (Huy). 


H 


h (lettre) hach. 
ha ha; а-һа; voy. AH. 
habile : un ~ ouvrier on Боп-оргї, 
on crâne ovi; ~ et consciencieux 
sincieüs ` ardent et ~ fèl; personne peu 
~ ine pôve uslèye; gaillard ~ et rusé 
in-ôrimièle, оп pièle, etc., voy. FINAUD. 


habilement fèlemint, sincieñsemint. 

habileté : d'une grande — d'ine bèle 
(ou d' prumíre) fwéce. 

habillement moussemint; тоиѕѕейге, 
f., néol. abiliéminl ; voy. COSTUME, HABIT, 
VÉTEMENT. 

habiller moussi; aiéler; (r)abiy, sur- 
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tout des vétements de dimanche ou de 
cérémonie (mais courant en ard.); voy. 
DÉSHABILLER, RHABILLER; habillé de 
neuf rimoussi, rabiyí, rinipé (rénozé, 
raprópriyi La Gleize); habillé de blanc, 
de rouge blanc ou rodje moussi; bien 
habillé, -ée gáy, -e; mal habillé má tapé, 
VOY. ACCOUTRER, BAROQUE, GOUT ; habillé 
avec recherche bin ficelé; astigué (calé, 
iriké) come on milôr ; dormir tout habillé 
dwérmi tot moussi, bagues él tot; dwérmi 
è holche. 

habit, t. gén., moussemint ; mousseüre, 
1.; néol. abiliémint ; costume (di dot, di 
mariédje, di swérêye, di carnaval...) ; 
ine mète (Vielsalm, Bovigny); — de 
cérémonie, de prêtre, etc. abit; — noir 
а basques, voy. FRAC; robe d'enfant 
abit, djágó; ~ de fête djama, m.; 
lchamáre (F); mettre ses plus beaux ~ 
si mèle so $’ pus bé, voy. ATOURS ; pour 
un banquet méle si magnant-ros' (arch., 
D); les ~ du dimanche lès bonés bagues, 
lès bélés háres; les — ordinaires lès 
bagues dèl saminne; de vieux ~ dès vis 
camalches, dès vis-würs, dés vèyès nipes; 
dés lape-djus; dès fligoles (Huy); voy. 
HARDES. 

habitable [maison] lodjäbe, -áve (F, 
Н), néol. abitâbe, -àve. 

habitant abitant (åb- F); les ~ de la 
ville lès djins ou lès cis dél (ou d'al) vèye. 

habitation dimeáüre ; dimorance ; mohone ; 
máhire (F); voy. GITE, MAISON. 

habiter, voy. DEMEURER. 

habitude àbitude [-ut']; manîre; maro- 
le; aroulinédje, m., voy. COUTUME, 
ROUTINE, USAGE; de mauvaises — dés 
lélés manîres ; être dans (ou hors de) ses 
~, dans (ou hors de) son milieu èsse 
divins (ou {ой d’) sès wédes (hesb.) ; [con- 
naître] les ~ de la maison li marole, li 
tic-tac, li vicärèye déi mohone (lusdance 
dé manédje Jalhay; Püsdance ou lès- 
üsdances do manédje Stav.; tote l'aridéle 
deu Г manhon Gd-Halleux), etc., voy. 
ÉTRES. 

habituel, -elle, -ement ábil(o)uwél, -e, 
-етіпі. 

habituer ábilo(u)wser; ordt aféli; ac'- 
muwède (F ; Waremme, Durbuy, La Gleize, 
etc.; acmwérder F); aco(u)stumer ; arou- 
liner (aroliner F, H); — à la peine aduri, 
aguèri; ~ l'œil, voy. ŒIL; ~ les pigeons 
à leur colombier fé lès colons; — le 
bœuf au joug aprinde lu bou à djów 
(Jalhay), aguèri Г bot â djoà (Stav., 
etc.; à Bihain, aguéri P vé o pré, Г бой 
45 iréts, — le veau à paitre, le bœuf aux 
traits) ; voy. APPRIVOISER, ATTIRER, FAMI- 


LIARISER ; être habitué à qch ésse mëtou 
so 1" lon, voy. ROUTINE, SOULOIR ; — un 
habitué de la prison on cou d' príhon, 
Voy. PILIER. 

hâbler, -erie, -eur brácler, -édje, -ей; 
blaguer, blague, -édje, -erèye, -eû ; craker, 
-édje, -eû ; néol. hâbler, -édje (qqt. -uréye), 
-eü; fé aler s' gueüye; fé (ou rayi) di 
s' gueüye; haler s' gueüye (ard.); c'est 
un hâbleur c'é-st-on bablame, on bavárd 
(on háspleü Oleye); i n° louke nin à "ne 
djèye; i n'a máy véyou nou p'tit leüp ; 
i fél todi P leüp pus gros qu'i n'ésl; il a 
pus d° bélch qui d' cou (pelas d' boke qui 
d' minlon Huy) ; voy. BOURDE, FANFARON, 
VANTARD, -ISE. 

Haeeourt Hacou, village. 

hache de bûch., сһагр., houilleur,... 
hépe, fig. 339, 793-5 : — d'abatteur 





Fig. 793 et 794 : haches, hépes, 
de bücheron : cougnèye ou abaïrèce š 
— find'réce ou marlin. Ardenne, 





Fig. 795 : 
hache d'équarrisseur, hépe cwár'réce. 


cougnèye; qqf. abat'réce (ard.); voy. 
COGNÉE ; ~ de fendeur find'réce ; marlin ; 
VOY. FENDOIR; ~ d'équarrisseur hèpe 
cwärerèce ou hépe à bûse; ~ de tourneur 
hépe al min (— maniée à une main, comme 


252 halte — hardiesse 


mont, poyowe Dalhem, ёе a "me cou- 
rone Kemexhe). 

halte hale! (qqf. hane, néol. halte : 
halle dès pids ! halié-là !) ; ahote ! ; hola ! ; 
loi doüs, arch. siá!; faire ~ fé ('ne) 
hale; fé (ne) ahote; haller (Malm.); fé 
‘ne pwézéye (one pwése Grandménil); 
fé on tèstá (Г; Glons..; on p'tit iésiá 
Les Waleffes, on tèsta Villers-S.-G., on 
lásta Vielsalm, on lásia Jalhay, on p'tit 
rasta Stav.) ; on p'tit r'pwés (Trembleur) ; 
on p'tit slámus' (Chevron); fé ravél 
(Fexhe-Slins; p. 722); tárdji ‘ne gole; 
haper ‘ne mohe ; fé toûbac’ ; si r'haper, etc., 
VOY. ARRÉT, CESSE, -ER, HALEINE, PAUSE. 

hameau ham'ié (-ia, -icha Huy, La 
Gleize, "Wanne, Faym., Gd-Halleux, 
Bovigny ; -tié Arbrefontaine ` -lièdje Sart, 
Stoumont ; hamia Bas-Oha) ; néol. hamó ; 
les ~ lès p'tits vigédjes (Lierneux), lès- 
éri-bans (Bra), lès vinâves (entourant 
Malmedy). 

hamecon iniche, f. (Liège, Huy, Visé); 
in (Stoumont, Durbuy; nin Stav.); 
házin (Méan...); ~ rudimentaire croichét 
(Malm., croké Faym.; havél Chevron); 
~ triple iripléle; voy. ACCROCHER, 
BÉQUETER, ÉMERILLON. 

Hamoir Hamuwér, village. 

l. hampe (de drapeau, etc.) píce; 
bwès, m. (Е); — t. de couvr, ~ du 
coq du clocher stife. 

2. hampe, t. de bouch., lahéie, 

Hampteau Ham'ié, village. 

hamster (néol) ham'stér. 

han, onom., hin. 

hanche haniche; jouer des ~ en 
marchant hiner dé cou; articulation de 
la ~ clon, m. (Jalhay, Malm.); voy. 
DÉHANCHER. 

Haneffe Hénéfe, village. 

hangar hangár; ichéri, fig. 669-670; 
bår (Waremme, Couthuin...); abatou 
(Lierneux, Grandménil, Bihain); voy. 
APPENTIS, CHARTIL, REMISE. 

Hannéehe Hanésse, village. 

hanneton ábalowe, balowe, f. (bièsse 
åbalowe G, F, Н); baloü, f. (Flémalle ` 
balou, m., Vielsalm, etc.); ~ femelle 
bizawe, -áde, f. (Dern); ~ à élytres 
blanchâtres moüni; ~ à corselet brun 
capucin; petit — d'été, rhizotrogue 
(d)balowe di foüre ou di Sint-Tch'han; 
larve du ~ blanc viér; foreü; grawté; 
halène (ou leüp) d' tére; warbó (wérbá 
Polleur, wérbé Wanne); gá (Ligneuville) ; 
ichalon (Durbuy, Ben-Ahin, Marchin); 
viémon (hesb.). 

Hannut Hanut (-ей sur place; -out 
Ciplet...), village. 


hanter hábiler, voy. FRÉQUENTER; — 
dis-moi qui tu hantes... (prov.) iéle djint 
hanie-t-on, téle djint d'vint-on. 

happe de charpentier, de scieur de 
long agrape; clame, fig. 796. 





Fig. 796 : happes, agrapes ou clames, 
attachant sur le hourd le tronc à scier. 


happe-chair hape-ichár (arch.). 

happer haper (-i Bergilers, etc.); voy. 
PRENDRE. 

haquet de brasseur, fig. 138, galiot; 
ichéréte di brésseü ou al bire. 

harangue haringue (F ; -indje Voroux- 
G., Trembleur; hérédje Jalhay): voy. 
DISCOURS. 

harasser, voy. EXTÉNUER. 

hareeler kihárguler, -har-; kizik'ler; 
asticoter, etc., voy. ATTAQUER, HOUSPIL- 
LER, IMPORTUNER, TOURMENTER; vous 
me harcelez sans cesse vos n' mi léyíz 
nou pi d їёгіп ou ni pi пі lérin, voy. 
IMPATIENT. 

hardé : œuf ~ in-oû ponou sins hágne ; 
ine leüse (leüfe Huy, Méan...; Ійѕе Cou- 
thuin; on-oü lüzi Vielsalm, ол lüzi oü 
Bovigny); pondre un œuf hardé leüzer. 

hardes, s. f. pl., háres (hardes Verv.); 
bagues; mes ~ (arch.) més pèces; de 
vieilles — rapiécées dés rapatches (Glons) ; 
VOY. GUENILLE, HABIT. 

hardi, -e hardi, -ége (hè- Verv.); franc, 
franke; un homme trés ~ in-ome franc 
come on ligneüs (d’où c'è-st-on ligneüs, 
cila! Bergilers); une femme hardie 
ine Marèye Bada, ine vréye Bada, in-ome 
máqué, on cózaque (dragon, hoüzárd, 
jandarme), on bon sódárd; voy. AUDA- 
CIEUX, EFFRONTÉ. 

hardiesse hardiyèsse, 
VOY. AUDACE. 


frankisté, ete., 





hardiment — hausser 


hardiment hardiminl, -ёуетіпі; poser 
~, VOY. CAMPER, FRANCHEMENT, RÉSO- 
LUMENT. 

hareng haring (hé- Verv.); — saur 
bok'hó (bot'hó Visé) ; inglitin (-glé- Verv.) ; 
néol. sorët; arch. flande. 

Hareng Harin, là. de Vottem et de 
Jemeppe. 

harengére harédj'résse. 

hargneux mälignant, hagnanl, etc., 
VOY. GRINCHEUX; une personne ~ ine 
afreüse djini. 

1. haricot de 
navés (F). 

2. haricot (plante) — à perches féve 
дѕ-йопѕ (ds-ülés Durbuy; à pices Verv., 
à péces La Gleize...); rivèle (Huy); féve 
du Rome (Malm.); romète (Hannut); 
variété : manje-loul; ~ nain basséle; 
cropète (crop'résse Glons) ; cov'résse (Han- 
nut, Couthuin) ; dès bassès rivètes (Huy); 
~ mange-tout extra-fin princésse, f.; 
flageolet fladjolèt. Voy. FÈVE, ÉCHALAS. 

haridelle rosse; canasse; carcan; ha- 
guèle; harole; haricrüte (Jupille); kikége 
(Е); cule (Mélen); arch. on djvá d 
crah'li ou d’ gosson. 

harmonica à bouche /radjolët (Flé- 
malle); muzique à bouche (ard.). 

harmonie ármonéye, -n’rèye, néol. ármo- 
niye (ar-). 

harnachement du cheval de trait: 
atèlêye di dri ou dé limoni, fig. 32-33; 
réne, cowire ou atéléye di d'vant, fig. 564; 
m de la tête avec les œillères bride; 
liéslire; ~ qui remplace, dans certains 
cas, le collier pwëtray ;walche (Voroux-G.) ; 
du bœuf, voy. ATTELER, TÉTIÉRE. 

harnaeher atéler ; moussi ; abiyi. (Verv., 
-i Stav., etc.); gárni (Amay); ármer 
(Odeur); harnahi (Hannut, Bas-Oha...; 
éh- Huy, Hognoul); éharni (Durbuy, 
Lierneux; éhárner Lantremange ; éhérni 
Stav., Maim.); gorler (Celles); voy. 
BRIDER. 

harnais de cheval lès-atèlêyes (atél'- 
mints Warsage); éharnih'mints (Rahier, 
Durbuy; éhér- Stav.); néol. lès harnès, 
VOY. HARNACHEMENT; — attirail de 
pêche, etc., li hérna ou lês hérnas. 

harpe (pierre d'attente), voy. AMORCE, 
t. d'architecture. 

harpie, voy. MÉGÈRE. 

harpon (esp. de scie) rifinderéce, voy. 
SCIE. 

Harre Háre, village. 

hart hárt; hárdéye (Glons; -éye Han- 
nut, Couthuin); loyeûre ou loyin d' 
fahéne; qqf. wézire; faire une ~ pócf 


mouton mouton ås 
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one hári, fig. 520 (Harzé, Tohogne); se 
mettre la — au cou si méie li hárl ë có. 

Harzé Harzé, village. 

hasard hazärd ; aloumance ; cela dépend 
du ~ c'ést Г touméye ; c'ésl come il atome 
ou come on-z-alome ; c'est bien un grand 
~ c'èst bin-n-aloumé ou bin d'aloumé 
(arch. bin d'awir La Gleize); si par ^ ... 
si quéque féye ou si lélefége (arch. si 
d'aloumance)..; jeter, frapper au ~, 
au petit bonheur bouhi d'vins; 1арег à 
l'avîre; à l'atrape; à p'tit boneür; à 
l'avise (G); so bouf, al drif al draf; 
al hinêye (Hognoul) ; al volége (Esneux); 
al révoléle (Verv.); à l'assine (Ampsin, 
Couthuin); à l'avire à l'apwète (Jalhay, 
La Gleize); pi [ой рї d'vins (Stoumont); 
péye ou tiésse ; al reum'doum' (Stav.) ; etc., 
VOY. GRIBOUILLETTE ; — à tout — hazárd 
hazéle; à tot hazárd ou risse; — jouer à 
des jeux de ~ irim'ler (irè- Verv.); 
espèces de jeux de ~ banque; dèye; 
dis; pége ou liésse; nåli (Huy); toûr di 
Babilône, fig. 40; coük'li ; abèye ás-oüs, 
fig. 465. 

hasarder hazárder (ahazárder F); ris- 
quer; aviniurer ; se ~ à ... si hazárder à 
ou dé ...; s'ahardi ou s'éhardi di .... 

hasardeux, -euse hazárdeüs, avintureüs, 
-е; risquani, -e. 


hase háse. 
Hasque, voy. HassELT. 
Hasselt Hasse, néol. Hassèl; du 


genièvre de ~ dé hassèl ; du beurre de ~ 
dé boüre di Hasse; rue Sceurs-de-Hasque 
rowe Soürs-di-Hasse, à Liège. 
1. hâte (broche) hásti, m. (arch. С). 
2. hâte hásse; en ~ à coüsse ; al hape; 


reül-à-bale; voy. RAPIDEMENT, VITE, 
VITESSE. 
hâter : se ~ si présser; s'éhásler (si 


häster F); voy. DÉPÉCHER, ÉVERTUER, 
PRESSER. 

hâtif (légume) sogneüs ; timprou (-plou 
Stoumont; fimpri Malm.; atimpri ou 
avanci La Gleize; atimprou Polleur); 
légumes hátifs vendus au marché lès- 
avints (Liége); voy. PRIMEUR. 

hauban (bat.) heüló. 

hausse de salaire, etc. hôsse, -édje, 
-ihédje; rihôssèdje, -ihédje; hôssemint 
(ri-); — planche, support rahôsse (qqt. 
ré-, ri-) ; flahe ; cadre servant à rehausser 
le char à foin bancot (Les Waleffes); 
~ de l'archet bóké. 

haussement hôssemint (ri-). 

hausser hóssi (ri, ra-, ré-); de prix 
rihóssi, rimonter, voy. AUGMENTER, EX- 
HAUSSER, REHAUSSER; les épaules 
hóssi lés spales, voy. SECOUER. 
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haut, -e hôt, -e; ^ sur jambes djombá ; 
grand éconé; un — personnage on gros 
(ou hôt) bonèt; on hupé ou hipé; les 
eaux sont hautes, voy. CRUE ; — là-haut 
là-hôt, là-d'zeür, (à) d'zeür, al copéte; 
— [tomber] du ~ de l'escalier al valéye 
dés grés (ard. én-al valée dés-égrés); 
tomber de son — ioumer di s' hôt, au 
fig. di s' mak'lole; aller par le ^ aler 
po d'zeür; vers le — vé d'zeür, voy. 
AMONT; de ~ en bas dispóy dizeür 
disqu'à d'zos (d'á d'zeür â d'zos La Gleize); 
dispôy (ou di) là-hót 1000; tirer (qch) en 
m~ sélchi à hôt; t. de houill., trére. 

hautain, -e hátin, -inne; grandiveüs, 
-е; агодапі, e: onk (cune) qui s' done 
ine béle crampe ; voy. FIER, ORGUEILLEUX. 

hautbois hábwés. 

haut-de-ehausses cou-d'-Ichásses. 

hautement hólemint. 

hauteur hôteür. 

haut-fond (t. de bat. et de pêcheur) 
hadréne. 

haut-le-cœur, voy. NAUSÉE. 

haut-le-eorps, voy. SURSAUT. 

Haut-pré å Hól-pré, 1.-d. de Liège. 

hâve : visage ~ vizédje ahoré (Е); voy. 
DÉCHARNÉ, FIGURE. 

Havelange Havelandje, Havelondje, vil- 
lage. 

havenet (filet de pêche) haveroûle, f. 

haver, -age, -eur (houill.) haver, 
-édje, -eü. 

haveron sávadje avonne. 

havet havèt (F; Huy, Ferrières, etc.); 
VOY. CROCHET. 

havir hati; voy. ROUSSIR. 

havresae hduèrsac, hávursac (arch.); 
roum'zac (Jalhay). 

Hayeneux ë Hágn'gneü, 1.-d. de Herstal. 

hayer, -emient, -eur (houill.) bont, 
-emint (bézi); hayeü. 

hayon (abri de сатгіег...), voy. ABRI. 

hé, interj., hé; é; èy; voy. ong. 

heaume (arch.) héme, hinme. 

héberger Jodi. 

hébéter, voy. ABÉTIR, ABASOURDIR. 

hébreu hébreü. 

hee, voy. PORTE, VANTAIL. 

hectare, hectolitre héciáre, héctolite. 

hein hin; hèy ou hég; ~? que dites- 
vous ? hin ? ; di qué ? ; qui d'hez-v' ? ; plê- 
sti? 

hélas élás'. 

Hélène Êlinne. 

héler brére ou houki d'à lon aprés qn; 
djouper (djoupi Faym.); houper, -pler 
(hoüpler Stoumont, Chevron : appel de 
détresse); houk’ler (Fléron; ichouh'ler 
Trembleur, Soumagne); héyer (Rob.; 


haut — hérisser 


hégeler Wanne, Stoumont); — pour 
rappeler les ouvriers rahoukí, rahoupler 
(radjoupi Faym.). 

hélianthe (plante), voy. TOURNESOL. 

hélice : escalier en ~ топіёуе à 
caracole. 

héliotrope (plante) (é)ligoirope; vanile 
(Verv.). 

hem, interj., hèm; faire ~ hém'ler 
(hèm'ter Stav.). 

hémorragie : avoir une ~ piéde dé 
song’. 

hémorroides brokes, 
wides. 

hennir, -issement héni, -ihédje, -ihon. 

Henri, Henriette Hinri, néol. Hanri; 
Hanri(y)éte, Riyéle. 

Henri-Chapelle Hinri-ichapéle, village. 

héraclée, voy. BERCE. 

herbe jébe (arch. iébe, yèbe) ` ard. wéde; 
hesb. réhe (= li jébe dé pré : on bon réhe, 
on méng réhe, syn. pahis’ : Bergilers, 
Odeur...) ; herbes médicinales jèbes d'apo- 
licáre; jérbéyes (djérbéyes Flémalle, -ées 
Jalhay); ~ aquatiques coróges; ~ 
potagéres, voy. LÉGUME; mauvaises — 
lès mälès jébes (málés-yébes Huy ; rav'lou- 
hes ou málés yébes Charneux; mêlês 
djébes Jalhay; ard. mêlês wédes); dès 
crouwins (Н; Jalhay, La Gleize, Stav., 
Маїт.; crowins Wanne, Lierneux, Viel- 
salm...); dés rünins (Méan); vieilles ^ 
vizénes (Faym.; -ines Jalhay); voy. 
FOURRAGE, -URE, GAZON, PELOUSE, SAR- 
CLURES ; — aux goutteux, voy. ÉGOPODE ; 
~ à Robert, voy. GÉRANIUM; ~ aux 
pipes fénésse, dés f'nésses; — de sainte 
Barbe jébe di ichép'ii ; etc. ; fig., couper 
T~ sous le pied à qn, voy. SUPPLANTER. 

herber le linge mèle li bouwéye å (ou 
зо P) vért; méie curer ou d curédje (al 
rimouye Huy, á pré Lierneux); ard. 
mète lu bwée al sorèye, soryi lès draps 
(Malm., etc.); voy. ESSORER. 

hercher, age, -eur A(i)érichi, -édje, -ей, 
f. -eûse, fig. 346-8; léyeü-avale ou léyeü- 


néol  émor(u)- 


djus. 
« herdale > : voie ~ hièrdä-vôye. 
«herde» (arch.) hiéde (héde Stav.; 


yède Jalhay); hiéd'lége (F); voy. TROU- 
PEAU. 

cherdier, -ière» hièrdi, 
VOY. BERGER, VACHER. 

hére hére; voy. PAUVRE. 

hérisser : se ~ de froid houri (G; 
Jupille); il fait un froid qui vous hérisse 
i [ёї houreüs ; dji so tot houreüs ; chevelure 
hérissée ine tiésse come оп boubou ou on 
bouhon, voy. HIRSUTE. 


hièd’rèsse ; 
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hérisson lurson (1й- Verv., loá- Stav.); 
gnérson (Neuville-s.-H., Веп-АМп); voy. 
CARAPACE, PELOTONNER, PIQUANT; — 
(folkl.) prétendue femelle du ~ lurséte 
(Esneux, etc.); — herse en ~, voy. 
HERSE, 

héritage èritèdje (néol. é-); èritance, f. 
(hèyance arch. F); oncle, tante à ~ mon- 
nonke, matante di souke; — dans des 
1-d. è Purtèdje, etc. 

hériter ériter (néol. é-); il a hérité il a 
ріой ë s' hiéle (F); elle doit ~ de sa tante 
ёе prétind di s' matante. 

héritier, -ière éritfr (néol. é-; ard. 
ёгі). -іге; voy. HOIR. 

Hermalle Hérmale, villages. 

hermaphrodite valèt-bâcèle ; bouc-èt-gade 
(boc-él-gade Durbuy ; bo-ét-gade Chevron, 
Xhoris...; gate-él-boc' Huy; cate-éi-bouc* 
Bergilers, Hognoul..); bo-hélin (Sart, 
Sprimont...;  boc-ét-héléne Verv., -ème 
Jalhay, Rahier..; p. 715); bike-ët-bo 
(Vielsalm, Gd-Halleux...); stéboc’ (Char- 
neux); djobéle (Bassenge, Roclenge). 

Hermée Hérméye, village; habitant 
Hérmoit. 

hermine ёгтіпе (-éne Е); blanke 
marcole (Sprimont; syn. grosse m. Viel- 
salm). 

herminette de charron, etc. hawé, m. ; 
comp. DOLOIRE. 

hernie rompeüre (romp'leáre Jalhay); 
^ intestinale basse rompeüre; se faire 
une ^ si rompi, si casser; il a une ~ 
il est cassé ou rompou (rompi Stav., 
Malm., ctc.); — hernie du pain bágeüre, 
VOY. BAISUKE. 

Hérode Érôde. 

héron héron. 

Héron Héron, village. 

herpés circiné ou tonsurant róle di 
sinte Caïrène (Voroux-G.); ~ zoster, 
VOY. ZONA. 

herse, fig. 365, ipe à cwènes, trian- 
gulaire; cwárége (941. cwáré) ipe, rec- 
tangulaire (épe Stav., Malm., Vielsalm...) ; 
trace laissée par la — sur un champ 
pline (dipe: laper "ne pléne); traverse 
de la ~ portant les dents anseû (Jalhay, 
ans'roûle La Gleize; voy. TRAVERSE); 
grosses barres formant deux côtés de la 
œ~ triangul. Aáspleüs (hesb.) ; — fig. 797, 
m~ retournée (ou ~ spéciale) avec 
branchages, pour éparpiller le fumier ou 
les curures des fossés, houyeñ (Comblain), 
hîiche (Villers-S.-G., Jalhay), hélche (Ві- 
hain, Stav., La Gleize), hiélche (Char- 
neux, Thimister); — herse-chaine ou 
herse en hérisson hérichinne, m., (Oreye ; 
hérchinne Haneffe; оп  hérs'-chéne, La 








Gleize;  macrale Bertrée) servant à 
hér(l)chinner, nettoyer sur le terrain les 
betteraves sucriéres qu'on a décolletées, 





Fig. 797 : herse garnie d'épines, hiètche. 
Pays de Herve. 


ou aplatir mottes et taupiniéres avant 
que les pousses croissent ; — — à ressorts 
siracuse, m. (Tohogne; sé- Lierneux, 
syn. ёре à r'ssóris); néol. cullivaleür; 
VOY. EXTIRPATEUR; — Voy. aussi ÉMOT- 
TER, -EUSE, HERSER. 

herser, -age ahéner, rahéner, -édje 
(ahaner Harzé, Rahier; rahiner Warem- 
me, Argenteau, Flémalle...) ; rabiyi (Dal- 
hem, Warsage, Trembleur); rabéli iés 
ringuions (Bertrée); rabale lès dablés 
(Durbuy); spécial! avant les semailles 
ірі (Jalhay; érpi Stav., -er Lierneux, 
Faym.); pour la première fois briht 
(G, F; d'briher Faym.; à Méan, brihi 
= ~ après le labour, tandis que rabate 
niveler le terrain déchaumé, rahèner 
= ~ une seconde fois, ricori = ~ 
légèrement une dernière fois); — au 
printemps avec une herse pesante et 
renversée bouhi lés ichèrwés djus (Voroux- 
G.); — la plantation de pommes de 
terre, avec la herse renversée, rider (Les 
Waleffes); sclèdoy (Bertrée); ~ en 
diagonale rahéner à djèron (Voroux-G.); 
édjérner (Отеуе...); rahéner è djérnon 
(Celles); djéroner, jé on djéron (Jalhay); 
— ~ les prés pour éparpiller le fumier 
ou les curures de fossés à l'aide d'une 
sorte de herse (voy. HERSE) houyí (Com- 
blain, Thimister); crofer lès brous ou 
lès-ansines (Jalhay), hérichi lès-ansènes 
(La Gleize), hièrichi à l'ansène (Char- 
neux, hèrichi ou rider (Couthuin); voy. 
CURURES ; — Voy. aussi ÉMOTTER, -EUSE, 
EXTIRPER. . 

Herstal Hèsta ; habitant Héstali, Héstali. 

Herstappe Héstape, village. 

Hertogenwald grand bwés d’ Néyó 
(Rob.); forèt (Jalhay). 

Herve, Aen Héve; Hévurlin, f. -inne, 
-ène. 

Hesbaye : en — él Hésbage. 
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hesbignon, -onne hésbignon, -one; un 
gros cheval ~ on gros baya ou bayärd. 

hésiter, -ation, -ant, voy. BALANCER, 
BARGUIGNER, CHIPOTER, LAMBINER, et 
ajoutez èsse é-mar'méce (F); balanci, 
èsse so balance ou so dolance; halcoter ; 
halkiner ; qqf. olatch'ter, -édje, -ей, -eüse, 
-(éy)erèce; ichipoler, -édje -erèye, -eü, 
-eüse, -erésse; hak'ler (Durbuy); hébèter 
(Harzé, Tohogne) ; cwansi (Stav. ; cwás'ler 
Malm., Faym. ; cwanzier Bihain) ; hwèrner 
(F); sans ~ sins holier; sins waler 
{Trembleur, Fosse; -i L); sins bambi; 
sins wé-sler, voy. BRONCHER ; il n'hésita 
pas i n° fa ni eune ni deüs, i hapa l'ocäzion 
po lès dj'ués; — entre deux occasions et 
les laisser échapper èsse inte deüs ichèyires, 
li cou al tére; état pénible d'hésitation et 
d'inquiétude, voy. INQUIÉTUDE. 

hétéroelite, voy. MÉLANGE, OBJET. 

hétraie bwès d' faw (b. d' hésses au 
sud); fayi, m. (Xhoris); 1.-d. fagi, ѓашей, 
ainsi que hèstreû (Esneux, etc.), héstreü 
(dép. de Membach). 


hêtre faw (fâw Seraing, Stoumont; 


jaw Esneux, Huy; /á Antheit; dhe à 
{аш Fexhe-H.-Cl. ; fayini Slins, Bassenge ; 
fawi Kemexhe ; faw ou fayimi Argenteau, 
etc.); hèsse (Harzé, Stav., Durbuy; 
hésse Malm.), f.; jeune ~ fawé, fau'ié 
(héstré Malm.); voy. FAINE ; rideau de — 
protégeant la maison des Hautes Fagnes, 
VOY. ABRI. 

heur ашейг, Ї.; voy. BONHEUR. 

heure eüre; à — indue, aux petites 
heures foû ейге ou foüs-eüre ` à nole ейге; 
à türélüre (él-d'méye) ; de bonne ~ timpe 
ou lot limpe (ard. tot iwél, fwért iwél); 
di bone ейге; tot-á malin; matin ou iot 
iwat (Stav.); Ф lins d'eüre (La Gleize, 
Malm., etc.); pendant plus d'une — 
pus d'ine ейге à long; des heures entières 
dés-eüres à long; nourrir à des ^ régu- 
lières a-eürer (-i D); l'^ n'est pas aux 
plaisanteries ci n'ést nin Г moumint 
dé rire; pour l'~, à l'^ qu'il est po P 
moumint; po Г ӣјой d'oüy; voy. AUBE, 
AUJOURD'HUI, BIENTOT, MAINTENANT, 
MIDI, 

Heure (en Famenne): à — à (-y-) Ейге, 
village. 

Heure-le-Romain Eür(-lès-Romins), vil- 
lage. 

Heur(e)-le-Tiexhe Eür-li-Iché, village. 

heureux, -euse, -ement ureûs ou awou- 
гейѕ, -e, -emint  (awireüs Sprimont, 
Faym.; aw'reüs Vielsalm; néol. eüreüs 
Huy, Bovigny..); être — avu bon; 
on n'est pas — on s' plét má; heureu- 
sement que... (ё)со bin qui; on boneür 


qui..; VOy. AISE, BIENHEUREUX, BON- 
HEUR, CONTENT... 

heurt, voy. CHOC, HEURTER. 

heurtequin (saillie d'un essieu de fer 
contre laquelle bute le moyeu) hourteñ ; — 
dans un essieu de bois, fer le proté- 
geant contre l'usure par le heurt du 
moyeu : ard. montant (ou dréssant) 
hourleü (Jalhay); bandage liant essieu, 
équignon et lisoir : ard. loyant hourteü 
(qqf. -oûr-, -oul-, -oûl-; horiü Petit- 
Thier). 

heurter le fond (t. de bat.) hourier; 
~ à la porte, voy. FRAPPER; ~ des 
œufs durs (esp. de jeu) caker lès-oûs ou 
äs-oûs (kélchi Stav.); ~ qn du coude 
pour l'avertir, se — la téte ou le poing 
contre le mur, etc., voy. COGNER; ~ 
~ légèrement ahourter, -ой- (Jalhay); 
Voy. EFFLEURER ; ^» violemment ahoürter 
(Sprimont); se — de la tête (bélier, 
vache, etc.), voy. CossER ; — le traîneau 
précédant ichássi (Jalhay); — v. intr., 
accrocher, rencontrer un obstacle (par 
ех. la cage dans le puits de mine) froter, 
haper, pici, prinde, voy. ACCROCHER. 

heurtoir de porte baia, ordt таса, 
maka, fig. 386; de bateau һоигіей; 
VOY. BOUTEROUE, HEURTEQUIN. 

Heusay Heüzé, village. 

Heuseux : à ~ å Heüzeü, village. 

Heusy Heüzi, village. 

Hévremont Hévrumont, village (dép. 
de Goé). 

Heyd Hé, village. 

hibou hibou (Esneux, Stav., Jupille...) ; 
houlpé (F); houp'rale (Argenteau, La 
Gleize, Charneux...); houlote (Huy, Wa- 
remme, Наг2ё...; houléle Malm., Bovi- 
Eny..., confusion avec CHOUETTE); grosse 
houp'rale (Dalhem); — duc di houloie 
(Durbuy, Amay; grand duc ou duc di 
гоїсһе Vielsalm, = hibou grand-duc); 
hibou (ou houp'rale) du fagne (Verv., 
— hibou brachyote); duc (ou houp'rale) 
à orêyes (Verv., = hibou moyen-duc); 
crier comme fait le —, voy. HULULER. 

hie : voilà le ~ vola Г hic ou P clå, 
P cwacwa (Г wasiat^ Н); volà Г nouk. 
disi-i Г soyeü. 

hideur hisdeür. 

hideux, -euse, -ement hisdeüs, afreûs, 
-e, -eminl; éwaré, -éye, -¿gemint; une 
bête ~ ine arèdjèye léde biésse. 

hie де paveur dame di раџей, fig. 248-9. 

hièble sávadje sawou; île (Méan ; ive 
dans des 1.-d.); voy. SUREAU. 

hier, adv., îr (ayír, a-ír Couthuin, 
Waremme; a-ir, è-ir Huy); ~ matin, 
~ soir ir å matin, ir al nul. 
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hier, v., bale li dame; damer. 

hilarité riyáhe; riyerèye, rirége; hah'- 
láde; hahélrége; voy. RIRE. 

hippobosque (insecte) толе di dj'vá. 

hippolais, voy. CONTREFAISANT. 

Hippolyte Polite. 

hirondelle aronde (Flémalle, Waremme, 
Huy, Esneux, Durbuy, Vielsalm, Stav., 
Malm., etc. ; aróde Jupille, Verv. ; araniche 
Cointe; aroniche Liége, Hognoul, Les 
Awirs; orande Dalhem; oronde Argen- 
teau, Warsage, Glons, Faym., Bovigny, 
Méan...) : — de cheminée ar. di cina ou 
di tch'minéye, neüre ar. (ar. à сігёіе ou 
à forichoue cawe Malm.; aronde di stå 
Fize-F.; ar. di fowire Vielsalm); — de 
fenétre ou des villes ar. di f'gnésse, blanc 
сой ; ~ des rivages ar. di rivadje ou d'éwe. 
Voy. MARTINET, STERNE. 

hirsute haspoyou (ard.), kuhaspouyi 
(La Gleize); barbe ~ ine poyowe (sitrou- 
kieüse Comblain) båbe; [bête] dont le 
poil est sec et ~ haspougeüs, -e (La 
Gleize); voy. CHEVELURE, ÉBOURIFFÉ. 

hisser le tronc à scier sur le hourd 
їсһёгајі Г rôle (ard.); pièce de bois ser- 
vant à le ~ ichèrdjeü; syn. djésse, f. 
(Jalhay ; djísse Stav.) ; — voy. GUINDER. 

histoire isiwére; ~ de s'amuser, de 
parler afére (ou maníre) di s' divérli, 
dé djázer; faire des ^ fé dés rálchás; 
Voy. CANCAN, EMBARRAS ; ainsi finit P~ 
vola D fáve foü ; voy. FABLE ; de vieilles ~ 
dés víhés malénes (Stav...). 

historiette, Aen, -ique isióriéle, -ryin ; 
istorique, 

hiver : en ~ ё l'iviér (ë l'iviér Harzé, 
La Gleize; o l'ivyèr Stav., Malm., Viel- 
salm...); l'^ revient lès roichés narénes 
sont rim'nowes; chou d'— frizé có; 
(t. rura!) animal, ruche qu'on garde en 
~ passeminl; [légume] qui passe l'hiver 
en terre fvurné (Malm.); voy. NEIGE. 

ho, voy. он; ho (ou holà), cri du char- 
retier pour arrêter, â, yâ; hesb. бш. 

hoche, voy. CRAN, ENTAILLE. 

hochement hossèdje, -emini; ~ de 
tête de celui qui sommeille nikel. 

Hocheporte Holchápwile, 1.-d. de Liège. 

hochepot, voy. POT-AU-FEU, RAGOUT. 

hoehequeue, voy. BERGERONNETTE. 

hoeher de la tête hossi dél liésse; 
légèrement hosseler, -eler ; voy. BALANCER, 
BRANLER. 

hochet d'enfant hiyèle, f. (hilète Verv., 
hilèle ou hil'teû Boirs) ; rahia (Argenteau, 
Esneux, Comblain); ram'hiéle, f. (Lier- 
heux, Bihain); guèdin (Malm.); rouha 
(Jalhay). 


Hausr, Dict. français-liégeois 


Hoekai Hoké, village ; habitant Hokur- 
lin. 

Hodeige Hodèdje, village. 

Hodimont Hodimont (Verviers). 

Hody Hódi, village. 

Hoffmann : liqueur d'— dèl hofman’. 

Hognoul Hognoüle, village. 

Hoigne : la ~ li Hwégne, rivière. 

hoir (arch.) eür; voy. HÉRITIER, 
LÉGITIMER. 

holà, interj., hola; hé-la hé; pour 
rappeler un marchand ambulant ave 
oyou ?; mettre le ~ mèle li hola ou 
Pinte-deüs; cri du charretier, voy. Ho. 

hóler hoüler (fé dés coük Voroux-G.), 
VOY. HULULER. 

Hollande, -ais Holande, Ae ` sous le 
régime hollandais dé tins dés canifich- 
lónes ; un ~, plais* ine tiésse di froumadje 
ou on froumadje (di Holande). 

Hollogne Hologne, villages. 

Hombroux Hombroü, village. 

hommage : à chacun l'— qu'il mérite 
léle djint, téle écinse (tél acins Stav.). 

hommasse omasse ; voy. GARÇONNIÈRE, 
HARDI. 

homme ome (ame Verv.), argot pante; 
les ~ en général lés-omerèyes ` un jeune 
— on djóné, on djonne ome, on djonne 
cwér ; vieil — vi оте (vi bouname Verv.); 
petit (bout d’)—, voy. воот; ~ en pain 
d'épice bouname di coüke; le pauvre ~ 
li póve mi-cowe ou mi-vél ; un vilain ~ 
on lêd man’ (os, potince, djubél...), 
VOY. INDIVIDU ; ~ de paille ome di bwés ; 
~ de loi (arch.) péri; ~ de peu, voy. 
ARGOULET; de peine, à tout faire 
man'daye, margalcha ou marlaicha; — 
qui se mêle du ménage, voy. MÉNAGE. 

hongre hongue; (on dj'váà) cópé. 

Hongrée : rue ~ rowe Нопдгёуе, à 
Liége. 

Hongrie Hongréye. 

honnête, -ement, -eté onéle, -emini 
(trémint F), -eté, -ité (irilé F); un ~ 
homme in-ome d'adreüt, on brave ome; 
soyez toujours ~ süvez lodi P bone (ou 
агейіе) vóge ; [vivre] dans une ~ aisance 
bordjeüseminl; voy. BIENSÉANCE, CON- 
VENABLE, -ANCE, LOYAL. 

honneur oneür (qqf. f. : mi-oneür est 
piérdowe! D. Simon); à tout seigneur, 
tout ~, plaist á pus vi voleür Гопейг; 
VOY. DEMOISELLE, GARÇON. 

honnir ahonti, qqf. amáhonit; voy. 
DÉCRIER, HONTE, HUER. 

“honorable, -ement onorábe, -bemint, 
-blémint, -blumint; un homme ~ in-ome 
come i fåi, ou réspéciábe, -áve. 

honoraire onorére, 
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Honoré Onoré, Noré. 

honorer onorer; fé oneür à; les saints 
ne sont pas honorés dans leur pays lès 
sinis n° sont máy adórés ё leü payis. 

honte honte; faire — à qn fé honte à; 
ahonli, qqf. amáhonii qn, l'humilier en 
le traitant de má-honleüs (impudent); 
se faire — si honli; — au fanfaron | 
hov'léle po l' blagueü ! (F). 

honteux, -euse, -ement honleüs (-lieüs 
Huy), -e, -emint, voy. coNFus ; maladie 
honteuse йріоп, awion, awèye, pépin, 
pélion, peüve, pufkéne; alraper lés peüs 
d' Trouc (Cointe). 

Hony Hôni, village. 

hop, onom., hop', qqf. houp'; cri du 
charretier, voy. HAÏE. 

hôpital ospilà; aller à l'^ (à Liège) 
aler à Bavîre; l’ancien ~ Saint-Julien, 
à Liège, li caterèye (G). 

hoquet, -eter hikéle, f.; hik'ler, -édje. 

horde, voy: BANDE, FOULE. 

Horion Horion, village. 

horion atole, f. ; lopin (H); voy. cour. 

horizon órizon; rôye dé сіг (do ci 
Malm.). 

horizontal : plan ^> léré. 

horloge órlodje (-adje Rob., Faym.). 
fig. 463: esp. d'— à poids coucou; voy. 
AIGUILLE, ARRÉTER, AVANCER, RETARDER. 

horloger, -erie órlodji, -erége. 

Horloz á Horlo, dép. de Tilleur et 
St-Nicolas. 

hormis, voy. EXCEPTÉ. 

horoseope planéte, 1. 

horreur oreür; avoir en — qch aveür 
an-n-— (arch. én-éreür D, F; Jalhay); 
èlédi ; il me fait ~ i m’ pwèle heüre ou 
hisse; ара "ne hisse (ou crise) di lu; 
VOY. AVERSION, FRAYEUR. 

horrible oribe [-ip]; afreûs, -e; abômi- 
nábe; une douleur ~ ine éwarége doleür. 

horriblement orib'mint; afreüseminl; 
il est = laid il èst qu'arédje léd'; il èst si 
léd qu'i n' pout ichir. 

hors foü, voy. DEHORS; se mettre ~ 
de soi si mèle [ой d' lu, voy. EMPORTER, 
EXASPÉRER ; ~ d'équerre foü scwére; ~ 
de danger foû dandji; ~ de saison јой 
sézon; ~ de place, de condition foü 
pléce; ~ de la ville [ой (dèl) véye. 

Hors-Cháteau : rue ~, Foü-ichésié, à 
Liége. 

Hortense Ortanse, Tanse. 

hortensia ortanse, f.; огііпѕіуд. 

hortieulteur, -ture, néol. érticulleér, 
йге. 

hospice ospice; [aller] а P~ de la 
vieillesse ds-incuräbes (arch.) ds vèyès 
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djins; йз vis-omes ou ds véyés feumes; 
voy. FOU. 

hostie ósiége, néol. ostiye; 
consacrée nüle, fig. 451. 

hostile conirére; il m'a toujours été — 
i m'a lodi stu conirére; il a todi siu so 
més vôyes; voy. CONTRARIANT, CONTRE- 
CARRER; tout m'est ~ n-a tot qui m’ 
loüne li cou. ` 

hôte mésse dèl mohone (dé lodjis’, 
di l'ôtél, dé cábarél, di l'óbérje); anct 
wès’ (was' Malm. arch. У); j'ai été son ~ 
ара stu r'cü ou dj'a lodji ё s mohone; 
compter sans son ~ compter tot зей. 

hôtel 011; ~ de ville mézon d' vége, 
arch. mohone dèl vèye (máhon d' vége 
Stav...); li Violéle, à Liège. 

hôtellerie : mauvaise ~ máva lodjis' ; 
arch. (Liège) l'ospitá al mosiáde. 

hôtesse feume ou dame dé lodjis', etc., 
Voy. HOTE. 

hotte bot, m., fig. 109-110; hote (Stav., 
Malm., Durbuy...; ailleurs surtout dans 
hote di veül'ti h. de vitrier); voy. BATON. 

hottée boléye (F ; -ёуе Huy); hotége (F ; 
-éye Huy); hoFléye (Harzé; -ée Malm.). 

hotteur boli ; hot (D) ; hot'lí (Е; Harzé) ; 
fig. 116. d 

hotteuse bol'rèsse, fig. 117-118; holéP- 
résse (ard.). 

Hotton Houton, village. 

hotu (poisson), voy. NASE. 

Houba, -art Houbá; n. de famille. 

houblon hoübion (houbion Huy, Wa- 
remme, etc.); (arch.) cueillir le — plokt, 
récolte du ~ plokáhe; fleur femelle 
floiche ou ploke, mâle floïchète; fleurir 
[loïch'ter; ensemble des fleurs coupées 
plokeüre; fruit peüpioüle; graine rédj'- 
гёуе; VOY. ÉCHALAS, FOURCHE, PLANT. 

houblonner, -age 
hoübioner (arch. hoü- 


~ non 


bi), -édje. 
houblonnier (plan- 
teur de houblon) 


arch. hoübioni. 
houblonniére Aoü- 
bîre (hou- Huy); 
(arch.) mettre les 
plants de deux ans en 
~ éhoübírer ; enlever 
les houblons de la 
pour les cueillir 
ailleurs | dihoübíirer. 
houe hawe, fig. 
335; à fer plus large 
que long plate hawe ; 
large et pleine pour 
essarter, ..., fig. 798, fosseû (Stav. ; fousst 
Faym. ; fossioû, arch. Malm.); ~ à deux 





Fig. 798 : 
houe d'essartage, 
fosseü. Ardenne. 
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(qqf. auj. à plusieurs) dents, fig. 799, cês” 


ou cásse (Liège, Huy... ; inconnu en ard.) ; 
hawe rágeréce (Ben-Ahin, Marchin) ; voy. 
HOUETTE, HOYAU, PIC, PIOCHE. 





Fig. 799 : houe à deux dents, cás'. 


houer, age, -eur hawer, -édje, -ей; 
halchí; avec la cás/ : cásler, dicásler; 
légèrement haw'ter, -èdje, -ей; ~ pour 





éclaircir un semis, voy. ÉCLAIRCIR; — ` 


pour sarcler une dernière fois les bet- 
teraves ripasser lès péiráles; ioürner lès 
pétráles (Les Waleffes) ; fé Г rond (Voroux- 
G.); voy. PIOCHER. 

houette hawéle ; haw'lète (F ; Ben-Ahin) ; 
hatchète (Grandménil). 

Houiialize Houfalihe, ville du Luxem- 
bourg. 

Hougaerde Hougär, ville flamande ; de 
la bière de ~ dèl hougár. 

houille hoye (houye Stav., Malm., 
Durbuy... ; le houilleur dit ordt 221 vonne 
ou dès vonnes); dèl tèroûle (Ben-Ahin; 
tiroûle Couthuin; mais dél tèroûle, à 
Huy = de la fine houille; aux Waleffes 
et ailleurs, = de la mauvaise houille}; 
morceau de ~ plus ou moins gros hoye; 
gayète; cotchèt; cotck'tê (cok'té Xhoris, 
-tia Marchin, coficha Les Waleffes); 
hoyé (Jalhay, horié Sart) d'hôye; bloc, 
bloké, bokét, (cwayot Verv.), crote, nokéte, 
crakéle, rouke di hoye; ~ fine dèl féne 
hoye, dè fin, dé mènu, dèl fouwaye (fouhaye 
Fléron, fwaye Bergilers); poussier de ~ 
dèl poüssire ou dés poüfrins (frouhayes 
Verv., frawés Malm.) d’ hoye ; boue de ~, 
Voy. CHARBON ` menue ~ pétrie avec de 
la glaise muérii, plakis', dont on fait 
des boulets appelés hotchéts (clüles Verv.), 
fig. 351-2; petit morceau de — brülante 
qui tombe du poéle grujon, bruzi (ard. 
hiéf'ni, ichév'ni...), voy. BRAISE, BRASIER, 
CHARBON, COUCHE, DÉHOUILLER. 

houillére houyîre ou fosse; gagi. beür, 


m.; ichérbonédje; — femme travaillant 
à la houillére feume di houyíre; рёјог* 
hougerésse. 


houillerie houyédje, m. ; qqt. houyerèye. 

houilleur hougeü, fig. 356; ovrí d’ beür 
ou d° houyîre ou d' fosse ; péjor* cou d’ beür 
ou @ fosse ; être ~ aler ou travayi è beûr. 

houlette paléte di biérdji, fig. 471; agati. 
holèle (Comblain). 


houp, onom., voy. HAÏE, HOP. 

houper, voy. HÉLER. 

houppe houpe, floiche; voy. FLOC. 

houppette houpète, flotchète. 

hourd de scieur de long, fig. 354, 
hoürd, hoûr (hoül Tohogne, Durbuy); 
Һойг'тіпі (Rahier); hoül'mint (Jalhay), 
hoün'mint (La Gleize); ћошу'тіпі (Stav., 
Malm.), hoüg'mint (Wanne), hougn'mini 
(Faym.); voy. ALLONGE, HAPPE, HISSER, 

hourder, -age hoûrder, -édje (Е); plaki ; 
strifler (Verv). 

hourdis hoürdédje, plakédje; siriflédje 
(Verv). 

hourvari, voy. TAPAGE. 

housard (arch.) hoüzárd. 

houseau, -er, -ette hozé, -eler, -éle ; voy. 
GUÉTRE. 

houspiller Austiner (husk- Cointe); di- 
hustiner ; kihusliner (kuhusturner Jalhay, 
Malm.); asticoler; bouráder (Rahier); 
branscaïer; harbaler (Hognoul; dihár- 
Voroux-G.) ; harbouyi (Vottem); tripouyt 
(D); kibélchi (Odeur, Remicourt); kibou- 
ler; kibouyf; kicinsi (-s'ner Chevron); 
kihárguler; kiháspouyi (Bovigny); kihe- 
rer; kihéssi; kiheüre; kihosst; kimam- 
borner (Harzé); kumoüdri (Charneux); 
kipiler; kiráyi; kissélchi; kilchéssi; ki- 
ichoüki; kitchin'ter (Grandménil; ku- 
tchin'ler Charneux); kuzégoner, -oter (Jal- 
hay); spougn'ier, kip-; kiichoüki ; k'boür- 
loter (L); ahourier (Malm.); sambourter 
(Flémalle, Strée, Tavier, Les Waleffes; 
kussambouyi Chevron, Stav., p. 574; 
kuzambouyi, -burner La Gleize, Stav., 
etc.); se ~ si k'irágner; si d'ner ‘ne 
pingnéye ; si k'pougn'ter, etc. (seu k'ichár- 
pouyer Gd-Halleux; si k'háspouyi Bovi- 
спу), ete. ; je vous l'ai houspillé comme 
il faut dji v' l’a-st-arindjt come Гёјапі 
d'ine bone mohone; voy. ATTAQUER, 
BOUSCULER, MALTRAITER, ROSSER, TIRAIL- 
LER, TOURMENTER. 

Housse Housse, village. 

housse housse (-ой- F); wáde di ichégíre 
(F). 

houssoir poüs'leü (F). 

Houtain Нойііл, villages. 

houx hou (hu Verv.; һей Jalhay; 
hous’ Flémalle); hoûsst (Vielsalm; hóssí 
Gd-Halleux; heüzi La Gleize, Stav., 
Malm. ; heüz'ré Solwaster-Sart). 

hoyau (plat) hawé, fig. 336; ~ servant 
de chambrière de charrette pindant 
hawé; ancien ~ pointu qui remplaçait 
la pioche bitchou hawé (Sart); voy. HOUE, 
RACLOIR. 

Hoyoux : le — Hoyou (sans article), 
rivière. 
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Hozémont Hozémoni, village. 

Hubert, ine Houbért (arch. -bié); 
Houbériéne, Вёгіёпе, néol. Hubèrtine, 
Bérline. 

Hueeorgne Houcwégne, village. 

huche houiche; cofe al farène. 

hucher houki; houper, -pler ` djouper ; 
VOY. APPELER, HÉLER. 

hue, interj, pour faire avancer les 
chevaux há, hây ; heup’ (hesb.) ; — pour 
les faire tourner à droite hot, etc., voy. 
HUHAU ; à hue et à dia, voy. çÀ. 

huer, -ée houwer, -êye; brèyähe, etc., 
Voy. CRI, CRIAILLERIE, POURSUIVRE ; (des 
oiseaux de nuit), voy. HOLER, HULULER. 

huguenot huguénot (-gui- F). 

huhau, cri du charretier (— à droite) 
bot", hoi'-yü (gagi. hotch-yü ; ard. idem, 
et aussi hol(ch)-you, huli(ch)-you, -goú); 
hesb. huich; pour les bœufs (arch., Sart) 
héri; voy. DROIT, HUE. 

huile ôle; ~ de foie de morue ôle di 
péhon ou di trâne, qqf. di crâne; ~ à 
brûler cráze ôle, ôle di crassèt, fig. 233, 
ou di lamponéle (di ichandéle Sprimont) ; 
~ de pavot ou œillette ôliète (F); esp. 
d'^ servant de pommade ôle antique; 
à odeur forte pour écarter les taons 
des bœufs et des chevaux б/е du macrale 
(Jalhay); voy. owcrrow. 

huiler, -age óler, -édje; énóler (-i F); 
onde, -édje; écráhi avou d' l'óle; néol. 
wiler ; voy. GRAISSER. 

huilerie ôlerèye. 

huileux ólis'; ondis'. 

1. huilier (fabricant) AU (arch.). 

2. huilier (ustensile) ménajer; néol. 
wilier. 

huis ouh (auj. d'ordinaire ouf à Liège, 
etc.), m., qqf. f.; fig. 460; plaider à — 
clos pléli ouh sèré (Е); petit ~ ouh'lèt 
(ouflèt Voroux-G., etc.); voy. PORTE. 

huisserie ouherèye (G), ouhèl'rèye,ouhul'- 
rèye (D, Е; -él- Stav., etc.). 

huissier houssi, ordt hussi; [vendre] 
par ministère d'~ al baguéle. 

huit 01 [0] devant consonne; ûř à 
la pause et devant voyelle, ou encore au 
sens de huitième z: lüi' dé medis; al 
pádje Р; nous étions huit nos-éstis (à) 
nos-út. 

huitaine ütinne, 

huitième, -ement ütinme, -emint. 

huître plate mosse; mosse di ritche; 
néol. wite (plaist zwite). 

hulotte, voy. CHOUETTE. 

hululer (du hibou) houhoüler (Neuville- 
S.-H.); voy. HOLER. 

humain, -e йтіп, -inne; compalihant, 
æ. 


humanité ümänité; bonté, doüceür, 
compalihance. 

humble soumis, -íse; péjt plat, -e; 
il est ~ in si mét' máy én-avani ; les 
~ lès p'lilés djins. 

humblement : se soumettre —, voy. 
HUMILIER. 

humecter, -ation mouyt, amouyt, -édje. 

humer houmer; rihoumer, p. 722. 

humeur oumeür (imeür Stav.; néol. 
итейг); ~ froides, voy. ÉCROUELLES; 
amas d'— malsaines gómá ; — cela dépend 
de son ~ c'ést come i li slilche; il est 
aujourd'hui de bonne ~ il è-st-è з' bone 
ойу; il est toujours de bonne ^> il èst 
lodi d' bone novéle ; de mauvaise ~, voy. 
DISPOSER, GRINCHEUX; d'm pacifique, 
VOY. PAISIBLE ; — grondeuse mágriyédje, 
m.; grogn'rèye. 

Hume-vent Home-vint, 1.-d. 

humide /réh; mouyi; mat; néol. 
ümide; air ~ et froid crouweür, f.; i fét 
crou (hrou Argenteau, Jalhay, Viel- 
salm...); i fét houreüs ; on croufieüs tins; 
do d'péhi ou d'pihi lins (Malm.) ; temps 
~ et malsain polri lins; devenir ~ 
(mur, pavé, cave) crouwi ; il commence à 
faire — i ramalih. 

humidité frèheüâr; mateâr; ~ froide 
(dans cave, mur...) crouweür, f.; syn. 
crouwin, m. (Liège, hesb...). 

humilier qn ahonii, amáhonii, voy. 
HONTE; s'— s'abahi, 5 ap'lihi, si fé tot 
p'tit; il en est fort humilié ènn’ èst fwéri 
1йг1ё (Ampsin). 

buppe (oiseau) bouboule ou boul'bou- 
boule; houpe (Malm.); — (touffe de 
plumes) houpe, néol. hupe; voy. HOUPPE. 

huppé houpé; ioup'lé (Jupille, Verv.) ; 
Voy. ALOUETTE, MÉSANGE, PIGEON, ROI- 
TELET, VANNEAU; — fig., haut placé, 
notable hipé, hupé. 

hure heüre (hura, A. m., F); iiésse 
di singlé; vilaine ~ їіёѕѕе di boubou. 

hurhau, voy. HUHAU. 

hurler, -ement hoáüler, -a, -èdje, -emint ; 
du chien qui aboie lugubrement ahoüler 
(La Gleize, aoüler Chevron, ауойіег 
Bihain); bahoüler (Nandrin, bahoürler 
Huy, baoüler Comblain, Durbuy); de 
l’homme beüler, beürler, -édje; Һейег, 
heürler, néol. hürler, -ётіпі, -umint; 
concert de hurlements hoülerége, һей- 
lerèye, beûlerèye (beürldye Stav., La 
Gleize); voy. ABOYER, BEUGLER, BRAIL- 
LER, CRIER. 

hurleur, -euse hoüià, -áde, -eü, -eüse, 
-erèsse; beürld, -áde; voy. BRAILLARD. 

hurluberlu Aurlubèrlu, -burlu; rou- 
bièsse; rouflis'; roumahe (Bergilers); 
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vé-d'-más'; on sávadje, in-àwaré; voy. 
BRAQUE, ÉTOURDI. 

hussard (arch.) hoüzárd. 

hutte houte (F; Flémalle, Amay, Lier- 
neuX..; néol. hule); cahüle; houtia 
(Couthuin, cahoutia, -tcha Huy); houbète, 
-ole, -inéle; cabounéle (F); тоһіпёіе; 





Fig. 800 : hutte, houte ou houbèle, 
de bücheron. Ardenne. 


i (lettre) £; mettre les points sur les i 
mète lès pikéls (ou tikèts) so l's-i, fig. 
mète lès pondanis èt lès djondanis (F), 
lès ca èt lès ma dans une convention. 

ichneumon coustíre (Gd-Halleux). 

lei cial (arch.), chal, qqf. chan’ (chál 
Charneux, chál Bassenge); ci, voci, vola 
(Уегу., Jalhay); vola (Stav. Malm., 
Bovigny; vala Rob.); voci (Durbuy), 
véi (Huy); par ici, voy. córÉ; ici-bas 
so cisse tére; voy. -c1; d'ici, voy. DE. 

Ida 244, agi. Dáda. 

ide (poisson) шёле. 

idée idèye ; pinséye ; avis, m., avise, f. ; 
singulière avizance, voy. CAPRICE, 
DÉSIR, FANTAISIE, FIXE, LUBIE; des 
idées fausses vüzions; j'ai ~ que dji 
pinse ou dj'a lès pinses qui..; faites à 
votre ~ fez come i u" sililche, ou à vosse 
maníre, à vosse sonlant ; on ne peut s'en 
faire une — on n' s'é pout afé (Verv., 
Jalhay, Stav.). 


hourde (Faym.); lôdje en fagne (Jalhay, 
Faym.); horihéle de bücheron (Xhoris); 
mahine (Vielsalm ; máh'níre Gà-Halleux) ; 
— (arch.) abri de houilleur houtré, m. 

Huy, hutois Hu (Ней à Huy), hulwés. 

hybride, voy. TRÉFLE. 

hydroeéphalie l'éwe èl iiésse. 

hydromel do mí (La Gleize); dél míse 
(arch. Е); fdromél (F). 

hydrométre des étangs (insecte) cwèpi 
(La Gleize ; -yi Stoumont); márté (Rob.) ; 
passeü d'éwe (Huy). 

hydropisie éw’lène; qqf. Гёше divins 
lés djambes. 

hymne íme, f. 

hypoerisie, voy. FAUSSETÉ. 

hypocrite ípocrile; un ~ on dja(n')- 
nésse; doûs-dièw (F); loüpárd (G, F; 
loüpin G; Trembleur) ; plakré (Hognoul ; 
plaich'iré Glons); jézwile; voy. FOURBE, 
DISSIMULÉ, SOURNOIS; faire P~ fé 
Р macrale, P pólét, P blanc cou, P blanke 
panse, P blanc d'zos P vinte (P sot-dwër- 
moni Hognoul) ; fástiner (F) ; d'une femme 
fé P fásse ou Г miloüde; sourire ~ fås 
ris’lèt. 

hypothèque, -équer ípoíéke, -er; moy 
-п-а-ѕі-оп moy so ç' mohone- 





hypothèse ipotése. 
hysope lizipe (F); ézipe, izipe (Malm.). 


Idelette Zd'iéte (F). 

idem : et moi —, voy. AUSSI. 

idiot biésse, boubiésse, énocint, mahi, 
voy. BENÊT; idiote hampi (G; -? Е). 

idolâtre, -trie fdolate, -trèye. 

idole ídole. 

ií if; jélchire d'Espagne (Bévercé- 
Longtaye). 

ignare, voy. INSTRUCTION. 

ignoble ígnóbe; má-honlieüs, mássí. 

ignorance, -ant, -e ignorance, -ant, -e. 

ignorer : j'ignore si... dji n' sé si... 

il ils i devant consonne ou aprés le 
verbe : il va i va ; ils vont i voni ; va-t-il ? 
va-t-i ? (va-z-i ? Faym.); vont-ils ? voni- 
i ? (alét-z-i ? Faym.) ; — il devant voyelle 
il a, il ést, il ont, néol. is-ont (à Dalhem, 
Warsage, Argenteau, Verv., Faym..., i-a, 
i-ést, i-ont [prononcé ya, etc.]; le pronom 
peut méme disparaître à Glons, Argen- 
teau, Charneux, Verv., etc. : il est venu 
a m'nou, ils sont venus ont m'nou; = 
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qqf. I entre voyelles: adon ' a m'nou; 
cwand `l èst là; — omis dans él vout il 
le veut, énn' a il en a, etc. (mais i P рош, 
i пт a, ... Stav., etc.), ainsi que qqt. 
par négligence de prononciation, voy. 
DL, p. 339. 

Пе ile; (dans des n. de lieu : fye Fron- 
ville, etc.; íhyes Basse-Bodeux, íiches 
Stav., Malm.); voy. от; ~ arrondie 
en forme de dos dos, m. 

illégal, -e, -ement, -ité 1712001, -e, -emint, 
-ité, 

illégitime : avoir un enfant —, en étant 
marié aveür in-éfant so D coslé, voy. 
BATARD ; faire des profits ~ écráhf sès 
deüts. 

illettré, -ée flètré, -éye (int- F). 

illisible flizibe (inl- F). 

illuminer, -ation il'Iuminer, -ácion, -chon 
(ilu- F); un illuminé, voy. EXALTÉ. 

illusion : c'est une ~ c'é-st-ine idèye; 
с'ёзї çou qui v' trompe; se faire des — 
si rafiyi ё l'ér; si bloüzer (s'ébloüzer 
Malm.); aveür dés vázions. 

illustre il'Iusse; voy. RENOMMÉ. 

iot lé (F); ё l'álé, n. d'une rue à 
Liège (ailleurs n. de lieux iyon, iyale, 
igole...). 

image fmädje ; une ^ de saint on sint; 
Voy. PORTRAIT. 

imaginable fmâdjinäbe (-àve F). 

imaginaire imádjinére; c'est purement. 
~ ci n'èst qu'ine ídéye; c'èst tot(és) 
vüzions; animal ~ lurcéle, voy. HÉRIS- 
SON ; pays ^» picot; malade — on maläde 
di Djiblou, qui magne bin P poye èl Гой; 
ila P má @ sint Tiba, i beût bin èt m 
magne nin má; d'une femme èlle a P 
matrice qui г'топіе (сї. DL, Harbouya); 
VOY. FANTASTIQUE, LUNE. 

imagination ímádjinádcion, -chon. 

imaginer ímádjiner (mádjiner Verv.; 
arch. F); s'—, voy. FIGURER; j'ai ima- 
giné tout ce qui est possible dj'a lüzé 
los lès iüzas dé monde (Flémalle). 

imbéeile : un — on bwégne vé (bwégne 
Lücas' Е); on vé d' së!” meüs ; on boufon; 
in-énocini; ine bièsse ou bouhale; on 
lwégne; on sot Djile; оп sot mayèt; 
quel ~ qué côp d' mal; jouer P~ fé 
P biésse; voy. BENÊT, BÊTA, NIAIS, 
NIGAUD. 

imbiber (s) s'atrimper (Е; Stav.). 

imbroglio, voy. BROUILLAMINI. 

imiter, -able, -ation, -ateur ímiter, 
-ábe ou -áve, -ácion, -áchon, -eû ou -ateür ; 
fé соте...; sûre Гёдгітре di..; voy. 
CONTREFAIRE, COPIER, SINGER. 

immaculé, -ée ímáculé, -ége (l'imácu- 
lêye Concépcion d Nolru-Dame). 


immanquable inmácábe; c'est ~ ça n° 
pout máquer; c'é-si-impossibe ôtmint, 

immédiatement, voy. AussiTOT. 

immense, -ément, voy.ÉNORME, -ÉMENT. 

immeuble im'meübe (imeübe F); ~ 
de rapport ine grosse mohone; on cazére. 

immiseer (s') dans... hérer ou bouler 
$ naréne divins..; s'intrimèler (-iré-) 
d'vins...; si ichoüki él pálér mágré Dièw 
(= fourrer son nez ой l'on n'a que faire) ; 
si mèler di... 

immobile ímóbile, i(m'")móbile; qui 
n' bodje nin, qui n’ fél ni sène ni mène. 

immobiliser asloker; voy. ASSUJETTIR, 
CALER. 

immodéré im'módéré, 

immodeste ímódésse (inm- F). 

immoler, -ation fmoler, -ácion, -chon. 

immondices frigus; voy. DÉBRIS. 

immoral, -ité im^morál, -ité (inmoräl, 
-dilé F); pulasseréye; lostrèye (H, F); 
lîbèrtin, -èdje ; voy. DÉVERGONDÉ, -DAGE. 

immortel, -elle, -alité fmôriél, -éle, 
-@Шё (inm- Е; néol. іт'т-); — (plante) 
imórtéle ; fleur du paye ou du strin (Malm.). 

impair, -e impér, -e; [jouer] à pair ou 
~ à pêr ou mons ; commettre un ~, voy. 
BÉVUE. 

impardonnable impardonábe, -âve. 

imparfaitement : [faire qch] ~ à 
treûs quáris; il n'est guéri qu'^ i n'ést 
r'fél qui d' málés pèces; voy. GROSSIÈ- 
REMENT. 

impartial, -e imparci(y)àl, -e, voy. 
JUSTE. 

impasse impasse; cou-d'-sac, m. ; récou- 
lis', m. (one récoulisse Rob.). 

impatience impacyince; il bout d'^ 
(joyeuse) i tréféle tol; i n° tint pus d'vins 
sès bagues ; i n° si sinl pus (i piéd' si misse 
Dalhem), voy. BOUILLIR, DURER; je 
meurs d'— dji piéd' mi coür à brikéls ; 
dji n' fé nou bin ou nole eüre di bin; 
VOY. PATIENCE. 

impatient, -e impacyini, -e; il est — 
de partir i n’ fét nou bin chal; il a P tins 
long d'ënn" aler; il est ~ de faire qch 
i n° piéd' ni pi ni lérégn, i n° file ni lègn 
ni slope (Voroux-G.); i n'a ni cût ni 
moulou (Jalhay); voy. RÉPIT; ~ d'obte- 
nir ce qu'on sollicité iincieüs (Verv.; 
tinciveñs Jalhay, Faym.); c'é-st-on si 
misse ; i n'a nole misse (пой misse Odeur ; 
nou nisse Flémalle) ; je suis — de savoir... 
dji so mérvigeüs ou dji m’ mérvàge dé 
Sépi... 

impatienter impacyinter; s'— 5° difo- 
liner (F); voy. MORFONDRE. 

impayable impéyábe (-pay- F). 
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imperfection Zäie ` méhin, m.; tètche; 
VOY. DÉFAUT. 

impériale de la diligence li vaiche dèl 
dilidjince (arch. F), fig. 251. 

Impériaux : les ~ (arch.) lès kézérlik, 

impérieusement, voy. COMMANDER. 

impérieux årvolou ; arogani; hâtin. 

impérissable impérihábe, -due. 

imperméable impèrmèyäbe ` voy. ÉTAN- 
CHE. 

impertinence afronterèye. 

impertinent, -e afronié, -éye (éfr- Huy); 
— réspondeü, -eüse, -erésse; fillette ~ 
ine franke (ou hardèye) bosse, ine pilile 
flèbète (G; Flémalle); sacri chifon qui 
U's-éslez |; voy. EFFRONTÉ. 

imperturbable : il а une assurance ~ 
ilad l'aplomb, dé loupél, dé front; i m 
si iroübéle máu; i n° si lêt nin iroübler. 

imperturbablement sins máy si iroü- 
Мег; sins s' 1ёуї troûbler. 

impétueusement, voy. ACCOURIR. 

impétueux, -euse rouflà, -áde ; rév'leüs, 
-e (F); voy. ARDENT, EMPORTÉ, ÉTOURDI, 
FOUGUEUX. 

impie, impiété impiye, impiyêté. 

impitoyable, -ement impitwéyábe, -dve, 
-emint, -blumint; sins coür, sins pitié. 

implanter (s) s'adjisirer; s'énancrer 
(ard. s'ancrer); prinde гёсёпе. 

impliquer éwal'per. 

implorer : je vous en implore dji v's-èl 
dimande an grâce. 

impoli, voy. DISCOURTOIS, GROSSIER. 

importance importance; d'~, voy. 
CORRIGER. 

important, -e important, consécant, -e ; 
quelque chose d'— ine sagwè d’ consécant E 
un point — c'est que... cou qui [êt bécóp 
c'èst qui..; c'est lui le personnage ^ 
€'ésl lu P ichin à grand golé ; c'ési P mésse 
dil djowe ; i fét l' pléve él Р bé tins ; il fait 
l'~ i fét l'ome, li gros, li ládje; i ichége 
dés brocales èt dés bwérés iot féts; voy. 
EMBARRAS. 

importation : payer la taxe d'^ pagi 
lès dreûts d'inlrége. 

1. importer, voy. FALLOIR; que vous 
importe ? qu'ave di keüre ?; qu'ave qui 
foule ou fiche ?; peu m'importe dj'énn' a 
d' keüre, dPénm a qu' foule; ça n' mi 
Їё rin; c'ést tot Г тіпте por mi; dj'énn' 
ré ni freüd ni tchôd ou ni crás ni mêgue ; 
peu importe c'êsi іо? P тіпте qué (néol. 
n'impórlé qué); c'èst tot d'on; pour 
n'importe quel ouvrage po ioi l minme 
qué ovrédje; n'importe où tot wice (ou tot 
là) qui ç' seüge; n'importe quand tot 
Quand qui e ѕейуе; n'importe qui (ou 
quoi) lot qui (ou tot qué) qui ç' seüge; 





que ce soit pour n'importe qui qui e" seüye 
po qui qui e vóge; qu'on dise n'importe 
quoi qu'on dèye loi cou qui с vóye; qu'il 
arrive n'importe quoi qu'i vasse come i 
ç’ vôye (сї. DL, p. 723); elle accepterait 
n'importe quel homme pour mari ¿e 
marèy'reût on tchin avou on ichapé. 

2. importer inirer (dés marichandèyes) 
é payis. 

importun, -e tènis’, -isse; soyanl, -e; 
lincieüs, -e (Verv., -iveüs Jalhay, Еаут.); 
au vocatif lés’-lu, tém'tácion (F) ou sôye 
qui Pës!; voy. FACHEUX, RASEUR, 

importuner soyi; léner; vous m'im- 
portunez vos m’ soyiz brès’ èl djambes ; 
vos m’ pélez l' vinte (avou on coûté d° bwés); 
vos m'ráyiz P pé djus dés-ohés; = par 
des demandes réitérées Лёг? ; lém'ler 
(tam'ier Vottem); talvater (Faym., Gd- 
Halleux..); il est tant venu m~ 
qu'il m'a fait perdre patience il a tant 
m'nou héri (piler, holer, hol'ter, hol'tiner) 
бой d' mi qu'i m'a fèt piède pacyince; 
VOY. AGACER, FATIGUER, HARCELER, INSIS- 
TER. 

imposer, -able, ant, -ition impôzer, 
“be ou -áve, -апі, -icion, -chon. 

impossible impossibe [ip]; c'est ~ 
ça n° si pout; il est ~ de le faire entrer 
(ou sortir) i n° fét nin à Гари d'vins (ou 
їой); à l'^ nul n'est tenu ол n° sáreüt 
monler à cír sins hále ou fé sonner 'ne 
pire. 

imposte alique (â- Charneux..) f. 
fig. 34; sordjoù (Lierneux). 

impotent halcrosse;  aflidji;  éclussi 
(Verv.); il est => i n'a pus sès djambes ; 
i lome én-on blilin (Verv.). 

impratieable impraticábe, -áve ; chemin 
œ~ ine vôye qui n'ést nin à hábiler. 

imprécation, voy. JURON; [formules 
d'—, voy. Dieu, DIABLE, ENRAGER. 

imprégner (s') s'atrimper (Е; Stav...). 

impression impréssion, -échon; faire 
mauvaise — fé mâle impréchon ; jai 
mauvaise — pour lui dj'a mále m'aháye 
(ou simpl* má m'aháge) por (ou sor) lu; 
action d'imprimer imprímédje. 

imprévoyanee, -ant imprévwèyance, -апі, 


` 


-e. 
imprévu : l'^ arrive i vint todi on djoû 
qui n'a pus m'nou. 

imprimer, -erie, -eur imprimer, -erèye, 
-eür Leg F). 

improductive : terre ~ tére qu'ést 
vinne, dés lérins vinnes (Grandménil) ; 
VOY. INCULTE. 

improviste : arriver à l'^ ariver al 
tchame ; aloumer déi banne dé сіг; aploki ; 
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toumer so Г cwér de qn; voy. BRUSQUE- 
MENT, BUT. 

imprudenee imprudance (arch. -ince); 
mále avizance. 

imprudent, -e imprudant (arch. -éni), 
-e; málavizé, -éye. 

impudent, -e, voy. EFFRONTÉ, ÉHONTÉ. 

impuissanee : être dans l'— d'agir 
avu lès brès’ loyis ; voy. ÉPUISER, -EMENT. 

impuissant : ses efforts sont ^ c'ést 
dji vou dji n' pou. 

impulsion, t. de bat., vári, m.; voy. 
ÉLAN. 

impunément : il n'aura pas fait cela — 
djèl ráré, i n'ârè nin fél çoula po rin; 
ènn’ dré lès pids ichóds ; i nèl pwèt'rè nin 
è paradis. 

impuni, -ie impüni, -éye. 

impur, -е, -eté impeür, -e, -eté (F); 
VOY. SALE, -ETÉ. 

imputer, -ation amèle, -édje; voy. 
ACCUSER, CALOMNIE. 

inabordable inabórdábe (-bwér-), -áve; 
homme ~ ours’; voy. INSOCIABLE, 
MAUSSADE. 

inabrité bandve, par ex., d'un bateau 
sans écoutilles ; voy. EXPOSÉ (au vent...). 

inacceptable inaccépiábe, -áve. 

inaeeordable inacwérdábe, -àve. 

inaecoutumé, -ée inaco(u)stumé, -ége. 

inachevé, -ée inachévé, -éye. 

inaetion cropihédje, m. ; voy. FAINÉANT, 
“ISE, PARESSE. 

inadvertanee, voy. INATTENTION. 

inanition : mourir d'~ тогі d' fin. 

inappliqué (écolier) паш; sins-éhowe ; 
qui n' s'aplique nin. 

inappréeiable inapréciyäbe, -áve ; inèsti- 
mábe, -âve; qui n'a nou pris. 

inapproehable inaprochäbe, -áve. 

inattaquable inatacäbe, -âve. 

inattendu, -ue inatindou, -owe. 

inattention inatincion, -chon; voy. 
ATTENTION, MÉGARDE. 

inaugurer, -ation inógurer, -ácion, -chon. 

ineaguer dihiler; voy. BRAVER, NAR- 
GUER. 

inealeulable incalculübe (-âve F). 

ineapable incapábe; voy. NUL. 

ineapaeité incapácilé. 

іпеагеёгег, voy. EMPRISONNER. 

incarnat, voy. TRÉFLE. 

incarner, -ation incarner, -ácion, -chon ; 
VOY. DIABLE. 

incassable incassäbe, -âve. 

incendiaire broüleü d' mohone (F); 
boute-feû. 

incendie feü, qqf. broülédje; (lu rodje 
gade a passé, a couri ou a co siu Jalhay, 
Sart, etc.); ~ volontaire ou criminel feü 





mélou (il arè ou on li pwét'ré Г rodje gate 
Jalhay ; on li a méiu P rodje gate Rob.) ; 
VOY. FLAMBÉE. 

incendier broûler ; bouler Г feü. 

incertain : le temps est ~ li tins n° sét 
nin сои qu'i deüt (ou vout) fé; lu tins 
n' sét nin come i l'a (Jalhay); l'issue 
est incertaine i 'nné pind oftant d'on 
costé ku d' l'óle (ard.). 

incertitude : tenir dans 1'~ fini Г bélch 
à Гёше; être dans l'^ èsse é-mar'méce 
(F), ésse flotant ou so balance ou so dotance ; 
VOY. HÉSITER. 

incessamment onk di cès djoûs; à 
prumi djoû; coûrtinnemint (F; courtén’- 
mint Jalhay), etc., voy. BIENTOT. 

incident, voy. ACCROC, CONTRETEMPS. 

inciser un abcès flêmer (flinmer Xhoris ; 
Пётег Comblain, -i Sprimont, -i Jalhay) ; 
créner; drovi; pèrcer, irawer; kizik'ler 
(F); un sapin sinner (ard.). 

incisif cwahant; hagnant; les incisives 
lés dinis di d'vant. 

inclinaison clinichemint ; pindédje; pin- 
le, f.; (briq.) teñtèdje; (charr.) voy. 
CARROSSAGE,  ÉCUANTEUR. 

incliner clinichi, voy. PENCHER; [le 
mur est] incliné so P costé; clinichi; 
voy. APLOMB; ~ une échelle pour 
Pappuyer diner dé рі à ‘ne hâle; s'— 
clinichi; si bahi; (des côtés d'un véhi- 
cule) flahi (Jalhay..); (out, d'un 
boisage) flahí; — plan incliné plan 
incliné; rue du — incliné rowe dé plan, 
à Liège; (houill.) in-inclîné, on frin, etc. 

inclus, -ivement î compris. 

ineohérent, voy. DÉCOUDRE. 

ineommode incomóde ; djinnant ; éhalis' ; 
mal ahéssábe, -áve; voy. FACHEUX. 

ineommoder incomóder, -onder; èha- 
ler; voy. EMBARRASSER. 

incommodité incomôdité; méhin, m.; 
asticole. 

incomparable incomparábe (-áve F); 
sins parèy; un chasseur ~ on ichésseü 
come i n'a nouk; c'est l'homme — c'ést 
Г pére dés doze ou l'ome dés-omes; voy. 
NEC PLUS ULTRA, PERLE. 

ineompétenee, -ent, -e incompélance, 
-ant, -e (arch. -ince, -inl, e); voy. COM- 
PÉTENT, CONNAISSEUR. 

inconcevable inconcévábe; qui т’ si 
pout mádjiner; inimádjinábe (inmádji- 
nábe F). 

inconduite mâle goviène, néol in- 
condwite; vivre dans P~ miner mâle 
vége; voy. CONDUIRE, -UITE. 

ineonseiemment sins saveür; sins Г fé 
(èn-)èsprès ; [j'ai agi] ~ sins m’ sogeüle 
(Bassenge), etc., voy. INSU. 
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inconseient : il est ~ i n’ sét cou qu'i 
fêt ou dit; i n’ si rind nin compte; c'à-st- 
in-énocint. 

ineonséquenee inconsécance (arch. -quin- 
се); Voy. ÉTOURDERIE. 

inconsidéré, -ément, voy. AVANT, ÉTOUR- 
DI, -IMENT. 

ineonsolable inconsolábe, -áve (-zo-). 

inconstant : homme on flote-so- 
l'éwe; voy. CAPRICIEUX. 

incontestable incontèsiäbe, -âve; qui 
mèst nin à noyí; indubilábe, -áve; voy. 
CERTAIN, SÛR. 

ineorporer incórporer. 

incorrigible incorédjábe, -áve ; qui n'ést 
nin à corédji. 

inerédule payin; sins r'lidjon. 

ineriminer атёѓе (qn de qch). 

incroyable incrwéyábe (-crè- F); une 
telle nouvelle est — ine si-féle n'ést nin 
à creüre ; c'é-sl-à n° nin (i) creüre. 

ineroyant, voy. INCRÉDULE. 

ineruster, -ation, -eur (arm.) incruster, 
inscruler, -édje, -eü. 

ineubation covédje. 

ineube, voy. CAUCHEMAR. 

inculper, -ation amète, -édje; Vinculpé 
l'amélou ; voy. ACCUSER. 

ineulquer ichoüki (stitchi, mayeler) èl 
liésse; fé comprinde. 

inculte : terre ~ måle têre; trîhe (tri 
(Verv., etc.); bouhîre, brouhîre (Huy); 
érbí, m. (Flémalle) ; roupége, f. (La Gleize ; 
roupi, m., Gd-Halleux); voy. (côte) Bor- 
SÉE, BROUSSAILLE, BRUYÈRE, FAGNE, FRI- 
CHE, JACHÈRE, LANDE, RONCE. 

ineurable incurábe, -áve ; qu'on n' pout 
r'wéri (ou haper ard.); voy. VIEILLESSE. 

Inde, voy. DINDE, -ON; aux Indes 
néerlandaises, arch., ás zívércóf (zéfurcôf 
Verv.); cf. DL, 712. 

indécence, -ent, -e indécince, -int, -inne ; 
VOY. CHIFFONNER, GESTE. 

indécis flotant; voy. HÉSITER, INCER- 
TITUDE. 

indélieatesse mëzúle (Jupille); voy. 
FAUTE, MANQUEMENT. 

indemnité (houill) : toucher son ^ 
de maladie lèver sès médes; — néol. ~, 
indemniser indam'nilé, -izer. 

indépendance, -ant, -e indépandance, 
-ant, -e. 

index (doigt) li deüzinme deût, appelé 
Djulin dans une enfantine, laridé dans 
une autre, etc. 

indieateur des chemins de fer li guide 
dés ch'mins d' fér. 

indication ac'ségnance (qqf. acsègneü- 
re); mosirédje, -leüre; au jeu de cartes, 
etc. asséne. 


indice séne, m., assène, f.; voy. MAR- 
QUE, SIGNE. 

indieible : joie ~ ine djôye (si grande) 
qu'i n'ést nin dé (ou à) díre, 

indien, -enne indyin, -djin, -éne (-inne 
F). 

indifférence indiférince. 

indifférent, -e indifèrint, -e; voy. 
ÉGAL, IMPORTER, MÊME. 

indigenee, ent, -e, voy. PAUVRE, -ETÉ. 

indigeste indijèsse (F); рёгапі; qui 
d'meüre so li stoumac’. 

indignation indignácion, -chon. 

indigne, -ement indigne, -emini. 

indignité indignité; ine calinerége qui 
v’ révoliéye. 

indiquer ac'ségní; assèner; mosirer; 
ce n'est pas indiqué [sur le papier] сї 
n'èst nin rac'ségni. 

indirect, -е, -ement indiréc' (-di- Stav...), 
-éke, -ёсіётіпі (-umint); dizos min. 

indiseret, -éte indiscrèt, -èle (arch. 
-éle) ; personne ~ ine linwe à talus, lot- 
à-fél ride djus; fillette ~ glawéne; 
ichawète ; pitite flèbèle (Flémalle). 

indispensable qu'on n' s'è pout passer; 
VOY. NÉCESSAIRE. 

indisposé, -ée dirindjí, -ёує; dital'té, 
fayé, -êye; dihayou, -owe (Е; Flémalle, 
Les Awirs; kihayou F); macas', -asse; 
patraque ; ioi bardouhi; lot chóse; il est 
toujours ~ i n'ést mây d'aplomb; il a 
lodi pête ou vèsse; plaist, de celui qui est 
souvent ^», il a P tahin ou P ticot; il a 
l'âlouwèête dihindowe èt Г magot d'iélé 
ou P bofroüle disfáfiléye èt P tró dé cou 
discrdwé; Voy. ASSIETTE, IMAGINAIRE, 
MENSTRUES. 

indisposition méhin;  plóhe (Уегу., 
Glons); légère ~  (h)aslicoie; pitite 
hérike ; voy. DÉRANGER, ÉPIDÉMIE, INDIS- 
POSÉ, MALAISE. 

indistinetement, voy. (sans) EXCEPTION. 

individu : un ~ on tolu (H); un sin- 
gulier ~ on drole d'ome (d’agayon, арбіе, 
apolikére; di canári, canéman', compére, 
galiárd, mén'hér, mén'zik, lipe, zigue; 
du pica Jalhay; du marabout Stav.); 
un vilain ~ on lêd has’ (cacafougna, 
djubèt, polince, rowe, man’, man'daye, 
márlicol, mée, mon-n-ami, mourzouk, 
padje, ichawi ou tchawitche; lêd mama 
(Huy); lêd pètré (Durbuy); on hagáve 
tchin; оп lêd m'-coye ou m'-vél ; cet ~à 
ci nom-di-djo-là, ci m'-coge-là ; un petit ~ 
ridicule on p'tit margaicha ou marlatcha ; 
on léd p'tit bounaké, fig. 126, voy. coun- 
TAUD; — long et maigre, voy. DÉGIN- 
GANDÉ; bougon, maussade, voy. 
BOUGON, GRINCHEUX, MAUSSADE; ^ 
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salace оп  polche-so-loles; vil ~ on 
crapuleüs; ine crapule, voy. VAURIEN ; 
~ sans consistance halcoli; in-ome qui 
n' ravise rin, voy. PANTIN, HOMME. 

indocile, voy. DÉSOBÉISSANT. 

indolemment nameminl; lôye èt lôye; 
dôlôye ; lógeminóye(mini); voy. LAMBIN, 
NONCHALAMMENT. 

indolenee nawerèye (ou nawisté F); 
balzinédje, -eréye; nópouh'réye (R, С); 
houlpinédje, -eréye. 

indolent, -e édwèrmou, -owe; Jong, 
-dde ; flérant, -e ; nawe ; gnan-gnan (chlap, 
male, nôpouhe Verv.); une indolente 
ine cánóye, qqf. nänôye; dórlinne; lan- 
drôye (F, Verv., -oye Stav.); labage; 
laflaïche (laflasse, loloye Flémalle); 1610уе 
(D); lôye-minôye ; táte-à-l'óle (D; ійїаібуе 
Jalhay, tâ- Grandménil; ichátchalóne 
Е); ейпе páwe (Ben-Ahin); one grande 
cáge (Trembleur, Tohogne, cágne Dur- 
buy); ine dráblinne (Voroux-G., -binne 
Odeur), etc., voy. CAGNARD, FLASQUE, 
LAMBIN, NONCHALANT, PARESSEUX. 

indomptable indomp'idbe, -áve; qui 
n'ésl nin à méstri. 

indu, voy. HEURE. 

indubitable, voy. INCONTESTABLE. 

indubitablement po Г pus sûr. 

indulgent, -е coulant, -e. 

indüment induu'mint. 

industrie, -iel, -elle industrége, -iyél, -e. 

industrieux, -euse sincieüs, -cheüs, -e. 

inefficace sins nol éfél. 

inégal, -e, -ement, -ité inégäl, -e, 
-emint, -ilé ; voy. RABOTEUX, ROCAILLEUX, 
RUGUEUX, RUGOSITÉ. 

inepte : homme —, voy. NUL. 

inertie, voy. PARESSE. 

inespéré, -ée inéspéré, -êye. 

inestimable, voy. INAPPRÉCIABLE. 

inévitable inèvitäbe, -áve; c'est ~ vos 
n’ sáríz [ой ; vos nèl sårîz èspéichi. 

inexeusable inéscuzábe, -áve; qui n'a 
nole éscuse. 

inexplieable inésplicábe. 

inextricable qui n'és! nin à dik'méler 
(à d'sévrer Stav.); à п’ si poleür sélchí 
foü; voy. DÉBROUILLER, EMMÊLER, EM- 
PÉTRER. 

infâme, infamie infáme, infamiye. 

infanterie infanterèye, Zue ; soldat d'^ 
piyole. 

iniantieide 
d'éfant. 

infatigable infatigâbe; cheval ~ on 
dj'và come Bayárd ; travailleur ~ on vi 
spér; on diále (rénant) ou on ví rénant 
po l'ovrédje; voy. FATIGUER. 


une ^ ine. moudreüse 
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infeet di(s)gosiant; mässi; flérant; 
wake; odeur infecte, voy. PUANTEUR. 

infecter infècter (éf- Ligneuville); püni 
(pogni Vielsalm, Bovigny, -er Gd-Hal- 
leux); épufkiner (èpuftiner Grandménil, 
éfuftiner Malm.); galer (Bihain); èlôder 
(Faym.); émacraler (Stav.); ёршёгопег, 
etc.; éloviner le bétail (Jalhay); voy. 
EMPESTER, ENVENIMER, SOUILLER. 

infection püne (pünole La Gleize); 
pufkéne; arch. lovéne; voy. ÉPIZOOTIE, 
PUANTEUR. 

inférieur, -e dizoirin, -inne; de qualité 
~ muinde; les classes ~ lès bazës 
classes; les écoles ~ lès bazës scoles. 

infernal inférndl ` abómindbe ; indigne; 
tapage — arédje di possédé, voy. TAPAGE. 

infester ravadji; abimer; gâter; püni; 
Voy. INFECTER. 

infidèle, -ement, -ité infidéle, -emini, 
-йё; mon amoureux m'est — mi galani 
m’ fêl fâle; commettre une ~ conjugale 
fé on hár è sacramint. 

infiltrer (s') (de la neige) wfler (Jupille) ; 
(de la neige, de la pluie) frébate (Jalhay). 

infini, -ie, Ament, -ité infini, -ёуе, 
-imint, -ité; en nombre infini, voy. 
FOISON. 

infirme aflidjt; accidinié. 

infirmerie, -ier, -ière infirmeréye, -ier, 
-iére. 

infirmité méhin; ~ de vieillesse сіб 
d' wahé. 

inflammable ésprindáve; blamiäve. 

inflammation inflamácion, -chon; on 
mawa [ей (è vizédje, etc.); des ~ sur la 
peau dès cígales (Glons) ; j'ai une violente 
~ dans le ventre dj'a P [ей griyeñs à vinte ; 
~ du pis de la vache avant et parfois 
aprés le vélage inflin, m., (Dalhem, -é 
Trembleur) ; lovéne (Chevron, Tohogne...) ; 
hinse (Huy, Stav.; hése Flémalle, Wa- 
remme... ; hanse Durbuy ; heün'se Faym. ; 
rinse Bas-Oha); sam'rou (Jalhay, Thi- 
mister, -of Stoumont); (au moment du 
vélage Time ou asmétáre Thimister); ~ 
des voies respiratoires de la vache keü- 
song (Faym.). 

influence acouyèsse (Faym.); 
pas d'^ i n'a rin à dire. 

influencer : se laisser — voy. CIRCON- 
VENIR. 

influent : il est trés ~ il a P brès’ long; 
i fêt Г pléve èt l’ bé tins; voy. IMPORTANT. 

informe blok'nès’ (D; Jalhay; blokés' 
Voroux-G. ; ordt bloké); masioc ; ouvrage 
c bródion; voy. BOUSILLER, DÉGROSSIR, 
GROSSIER. 

informer, -ation in(l')fórmer, -ácion, 
-chon ; s'— qwéri à зари; s'inPkëler (Е); 


il n'a 
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nous n'en sommes pas informés nos 
'nné savans à párler (arch.; Voroux-G., 
Jalhay...). 

infortune infórlune (-eune F); voy. 
MALECHANCE, MALHEUR. 

infortuné, voy. MALHEUREUX. 

infruetueusement al vüde; à málvá. 

infuser : faire ~ mète disliler ou mète 
trimper (dé té); d'ner (à café) P tins dé 
lirer. 

infusion, voy. TISANE. 

ingambe : être — ésse bin à djambes. 

ingénier (e) s'apinser ; lüzer ét ratüzer ; 
si tüzer mwért. 

ingénieur injègneûr, ind'jégneür (ind'- 
zégneür Remicourt). 

ingénieux, -euse malin, -ène ; sincieüs, -e. 

ingénu, -ue énocini, -inne; voy. INNO- 
CENCE, МАЇР. 

ingérer (S°), voy. IMMISCER. 

ingrat, -е, -ement, -itude ingräf (arch. 
àn'grül'), -e, -eminl, -ilude; métier ~ 
mësti d' tchin. 

ingrédient ingrédyint, -djint, -gnint. 

inhabitable inabiidbe, -áve. 

inhabitée : maison — mohone à viwac* 
(Voroux-G.); ordt vüde. 

inhumer élérer; voy. ENTERRER. 

inimaginable, voy. INCONCEVABLE. 

inintelligent, -e bouché, bôrné, -ége; 
boubié, f. boubène; etc., voy. BÊTA, 
INTELLIGENT, NIAIS. 

initiative : prendre l~ prinde li 
d'vanl; qui а de l'~, voy. ENTREGENT, 
ENTREPRENANT. 

injure indjeüre (arch.); insule; dire 
des ~ d'ner dés málés rézons (rähons 
Jalhay); on lui a lancé toutes les — on 
Га Іоитё d' tos lès noms; on li a dit lès 
sèl pètchis; vomir des ~ digueüyí. 

injurier akémer; digueüyi; insulter; 
málirii Ф los lès noms; dilapider (-iter 
Verv.); s'— si k'gueüyí (Trembleur); 
si dire lès së” pélchis; voy. ATTAQUER, 
DÉCRIER, INVECTIVER. 

injuste, -ement indjusse, -stèmint, -stu- 
mint. 

injustice indjustice; passe-dreüt. 

injustifiable indjustifiyábe, -áve. 

inlassable, voy. INFATIGABLE. 

innocemment énocinn'minl; voy. IN- 
CONSCIEMMENT. 

innocence énocince (F), néol. inocince, 
inogance; affecter des airs d'—, voy. 
NITOUCHE. 

innocent, -e (non coupable) énocinl, 
-inne (F), néol. inocint, -çant, -e; il est ~ 
i n'a rin fêt (d má) — (simple d'esprit) 
énocinl, -inne, souvt nocinl, -inne en 
apostrophe; fille ~ et timide Djéléte. 


innover fé "me ѕадшё d' nové; fé dé 
noué. 

inoeeupé, voy. OISIF. 

іпоешег inóculer; ôculer (maladie). 

inondation ínondácion, -chon ; lès gran- 
tès-éwes. 

inonder inonder; énéwi, qqf. -wer 
(-wyi La Gleize); tout est inondé tot 
Г payis èst nèyf; voy. IRRIGUER. 

inopinément, voy. IMPROVISTE. 

inopportunément so l’ máva moumint ; 
VOY. CONTRETEMPS. 

inoui, -ïe afreûs, -€ ; voy. ÉNORME. 

inquiet, -ète inquiél, -e; anoyeüs, -e; 
duskeühi (Stav.); máy сопііпі, -inne; 
(tremblant) cwahe; je ne suis pas ~ 
dji so sins nole sogne; vay. INQUIÉTER, 
-TUDE. 

inquiétant inquiélant; апоуапі; loúr- 
mélant. 

inquiéter inguiéler; anoyi; іойгтёіег ; 
cela l'inquiéte çoula lî trote él tiésse ou 
li grawéye ё coür; s'— si loürmeéler 
(-inter H) ; su gárméter, su tém'ter (Verv.) ; 
si tracasser ; si fé dés más d' tièsse; avu 
máva ; je ne m'en inquiète pas dji n° m'è 
r'ioûne nin ou dji n' mi r'ioüne nin so 
çoula ; dj'énn' od kelire; voy. IMPORTER. 

inquiétude inquiètude [-üf]; iracasse- 
mini; être dans l'^ avu måva, etc., voy. 
INQUIÉTER; des ~ mortelles transes; 
abranles (F); sujet d'~ iém'tédje; arch. 
toürméléne, f. (F); état pénible d'— 
et d'hésitation pènance (Verv.); être 
dans cet état pénanli (Verv.; -anci 
Francorchamps); voy. CURE, SOUCI. 

insaisissable insézihábe, -âve. 

insalubre, -ité má-hétf, -éye, -isté (-isté 
F). 
insatiable rafahant (S); rafàré; qui 
n'èst nin à r'pahi; personne ~ sansowe. 

inserire inscrire; rassír [orat rachir 
Liége); voy. ENREGISTRER. 

insectes mohètes; munis d'un dard 
mohes à l'ávion, al pétion, al pépin, etc., 
Voy. AIGUILLON; nuisibles тйша 
bisteü ` voy. LARVE. 

inseetivore : oiseau — fin bélch. 

insensé lwègne ; sol; voy. FOU. 

insensible insansibe; sins-coür; sins- 
ате. 

insensiblement insansib'mini; pilichole 
à midjole, voy. PETIT. 

inséparable inséparábe, -âve; deux — 
Һаѕ èt roy; ѕіпі-г-Апібпе èt s' pourcé; 
sinl Rok él s' tchin; i т polèt ichir onk 
sins Гбіе. 

insérer méle divins. 

insidieusement irompávemint (F); voy. 
FOURBE, TROMPEUR. 
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insigne de décoration, plaist pávion. 

insignifiante : chose — bricole ; faflole ; 
méssédje sins conséquince; voy. BAGA- 
TELLE. 

insinuation ` j'ai compris l'^» dj'a oyou 
P cóp d' sonéte. 

insinuer qch à qn diner dés sonétes; 
lèyt rider "me parole à qn; s'—, voy. 
FOURRER, GLISSER. 

insipide qui n'a ni gos' ni sawoura; 
d'un fruit sués' (D; Voroux-G.); voy. 
FADE, SAVEUR. 

insister (pour obtenir, etc.) holer; 
héri;  préichi;  prédjoler (Е); (mier 
(Verv.); pirlôtcher (Grandménil, peur- 
lólcher Gd-Halleux, ригїбїєһї Bovigny); 
lalvaier (Jalhay); voy. IMPORTUNER, 
INSTANCE. 

insoeiable insôciyäbe; homme ~ on 
Roubin dés bwés; mouf'ld, -tî; mouhin ; 
mousse-à-foüre; in-ome qui n'èst nin à 
hábiler; on leüp, оп Бой Ф fagne, in- 
ours’, on leü-warou, on sávadje, оп singlé, 
VOY. FAROUCHE, MAUSSADE. 

insolation cóp d' solo. 

insolent, -emment, voy. APOSTROPHER, 
EFFRONTÉ, IMPERTINENT. 

insolvable insolvdbe; personne ~ ine 
mále páye. 

insomnie : je souffre d'— dji mâque 
di somèy ; dji т pou (ou sé) dwérmi. 

insouciant sins-souci ; qui n° si fét mây 
dèl bíle; voy. ÉCERVELÉ, ÉTOURDI, 
LÉGER... 

insoutenable ins(o)utnábe, -äve. 

inspeeter ripasser; viziter; ard. rubale 
(lès lès’, etc.) ; voy. VÉRIFIER. 

inspection ripassédje; vizite, -édje; 
faire sa tournée d'— fé s' toür ou s' 
loürnége; ard. fé ш r'bat (du douanier, 
le matin). 

inspirer, -ation inspirer, -йсіоп, -chon ; 
VOY. CONSEILLER; — de l'effroi pwérler 
hisse. 

installer, -ation instaler, -ácion, -chon 
(arch. astaler F), voy. CAMPER ; s'— dans 
un nouveau logis pinde li crama, fé on 
pindédje di crama. 

instamment inslanmini. 

instance holèdje; hérièdje; faire ~ 
auprès de qn holer, һёгї, etc.; à force 
d'instances à fwèce dé holer, eic.; voy. 
INSISTER. 

instant : un ~ on mouminl; ine 
типше; ine ségonde; venez un — vinez 
"ne gote ou on pô (ou ‘ne myéle Huy); 
à chaque ~ lol côp ; (à) tot côp bon; à tot 
mouminl; à l'^», voy. AUSSITOT ; dès P~ 
que dé moumint qui, d'abórd qui; voy. 
MOMENT, POINT. 





instiguer, -gateur, voy. EXCITER,-ATEUR. 

instituteur, -triee mésse (f. dame ou 
d'mwèzèle) di scole. 

instruetion insirucsion, -kchon (plaist 
instruc, voy. ÉDUCATION); dépourvu 
d'^ qui n’ sét ni á ni bé; qui n’ sét d° tot 
rin. 

instruire insirüre (néol. énstrwfre); 
éduquer; ac'ségni; mosirer. 

instrument instrumini; petit ~ de 
musique (jouet d'enfant) muzique; gawe, 
fig. 312; gaw’zin (Jupille) 

insu : à mon — à mi-insu; sins т 
seûte (Ampsin, Hannut ; soyeüte Bassenge). 
sins qu' djél sépe (au passé savahe, etc.). 

insuffisant : c'est ~ ci n'ésl nin assez. 

insulte, -er, -ant insule; insuller, -ant ; 
VOY. INJURE, -IER. 

insupportable insupôriäbe ; d'un enfant 
hayäve, inférnäl, on tigneûs rowe qui v’ fêt 
sètchi, etc.; quel ~ gamin | qué pégon! 
(Stav.); voy. ASSOMMANT, ENNUYEUX, 
FATIGANT. 

insurrection soulévemint. 

intaet, -e ёїїг, -e; voy. ENTIER. 

intarissable iniarihdbe, -áve. 

intégralité étír'té (-risté F). 

intégrité (morale) dreüleür. 

intelligemment abèyemint, sûtèyemint. 

intelligence comprindemint, -inn'mini; 
arch. élindemini, -inn'mini; ils ne sont 
pas en bonne ~ leüs ichins n° Ichéssél 
nin éssonle; voy. ENTENDRE, ЅАСАСІТЁ, 

intelligent, -e sûti, -éye; malin, -ène; 
rüzé, -ёуе ; sincieüs, -e; il est ~ il a ‘ne 
bone boule, ine fameüse bosse; il a "ne 
saqué ё s' mali (Borlon); i n'a nin stou 
cové d'eúne loüdine (Huy); peu ~ bouché, 
-êye; pô malin ou nin malin deüs côps; 
sins-nisse (Les Awirs); gui n'a nole 
ídége; on dirait qu'il est peu ~ avise 
qu'i n° ёре compter ireüs, voy. ININTEL- 
LIGENT. 

intelligible comprindábe, -àve. 

intempestif, -ivement foû lins. 

intention iniancion, -chon; ídége; il 
cache ses ~ i coûve si djeü; i dit dés 
briques èt i fét dë тшёгії. 

intercalation dans un texte ad’joule, 
ajoute; (houill) ~ schisteuse rôyète di 
pire. 

intercéder, etc. intèrcéder, -cèsseür, 
-cèssion, -chon ; voy. INTERVENIR, ENTRE- 
METTRE. 

interehangeable à discandjí. 

interdigital, voy. FURONCLE. 

interdire le passage ébaner, rébaner; 
disfinde; voy. BRANDON; — (troubler, 
déconcerter) rester tout interdit si 
trover tot bièsse ; si louki tot bélchou (tot vi, 
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lot lädje); dimani stámus' (tot pèté, iol 
sézi, èstèné, tot paf, tot maké); dimani på 
plonié (Voroux-G.); etc., Voy. ABASOUR- 
DIR, EMBARRASSER. 

intéressant, -e inléréssant, -€ ; сигіейз, -e. 

intéresser inlérésser; s'^ à qn èsse 
puérlé ро...; il s'intéresse aux fleurs 
il èst curieüs po lès fleürs; un homme 
intéressé, voy. APRE, DÉSINTÉRESSER. 

intérêt intèrèt. 

intérieur, -e divinirin, -inne; lV 
(d'une bâtisse) l'á-d'vins, li d'vins, li 
d'vins-oûve, néol. Pinlérieür (-tè-); c'est 
un homme d'~ i $ plét ё з manédje ; 
l'~ d'un soulier lès-anmes, t. de cord. 
(Huy); P~ d'un fagot l'âme (Jalhay), 
VOy. FAGOT; VOy. aussi DEDANS. 

intérieurement divins; à-d'uins; po 
d'uins; divinirinn'mint ; néol. inlérieür'- 
mint (-tè-); ~ (d'une bâtisse) divins- 
oüve; enrager ~ arédjí inte cûr él ichár ; 
züner à s' pé. 

intérim, -imaire inlérim', -imére. 

interlocuteur : deux ^ deüs-omes qui 
d'uizèt éssonne. 

interloquer amaker, éstoumaker, écéper ; 
il en est resté tout interloqué i s'a loukt 
lot bétchou (biésse, vi), etc., voy. ABA- 
SOURDIR, INTERDIRE. 

interminable iniérminábe ; qui n'è finih 
nin; c'est ~ çoula т finihrè máy; 
с̧оша n'áré nole fin; voy. INUSABLE. 

interner réssérer; mète ås Lolás (al 
Volire, à Sinte-Agale); voy. ENFERMER, 
FOU. 

interpeller, -ation, voy. APOSTROPHE, 
-ER, INVECTIVER. 

interposer (e), voy. ENTREMETTRE. 

interrogation inlérogácion, -chon. 

interrogatoire (judiciaire) inléroje [-och] 
(Verv.). 

interroger inlérodji (F; néol. -ojer); 
késtioner ; dimander ine késlion. 

interrompre celui qui parle iniérompe, 
côper [ой ; cóper Г parole à qn. 

interruption : sans ~ sins disièler; 
voy. CESSE. 

intervalle iniérvdle; dans ~, voy. 
ENTRETEMPS ` (quilles) ~ de la première 
а la deuxième foîche. 

intervenir iniérvini (intriv'ni F); j'in- 
terviendrai pour vous dji parol'ré por 
Dos; VOY. ENTREMETTRE, INTERCÉDER. 

intestin boyé; le gros ~ li crás boyé; 
VOy. ENTRAILLES. 

intime, -ement, -ité intime, -emint, -ité. 

intimider iniimider; écàper; difranki; 
VOY. ABASOURDIR. 

intituler intituler. 

intolérable : c'est — ci n'èst nin pèrmis. 


intraitable iníréldbe, -áve; voy. DIF- 
FICILE. 

intrépide inirépide [-i1]; un gaillard ~ 
on rapide ; voy. COURAGE, -EUX, ÉNERGIE, 
-IQUE. 

intrigant, -e inirigani, -e; mariole; 
loürsiveüs, -e; calmousseü, -eûse; tal- 
maheü, -eüse, -erésse; machineü (-erèsse) 
di mávas toûrs. 

intrigue intrigue; cabale; complot, m. ; 
manéje, m.; lalmahédje, m., -erége; 
calmoussédje (cas-), m., -erèye; trik'bale, f. ; 
co(u)m'sédje, m. (F); fripolèdje, m., 
-erége; manigance. 

intriguer iniriguer; comploler; machi- 
ner; talmaht; calmoussi, casmoussi (car- 
moussi Jalhay; talmoussi D); tripoter; 
VOY. MANIGANCER. 

introduire, voy. FOURRER, IMMISCER; 
~ la pointe d'un outil ou le bout d'un 
levier abéichi; s'— chez qn sous un 
prétexte quelconque jé 'ne fásse toürnége. 

introuvable inirovábe; qu'on п’ sáreüt 
irover. 

intrus : un ~ onk di irop’; onk qui s'a 
Ichoüki èl pâtér mágré Diéw ; voy. FOURRER. 

inusable à л’ nin (’nnè) vèy li fin, voy. 
USER. 

inusité qui nouk n'éplóge; qu'on n' s'è 
chév nin; qu'on п dit máy. 

inutile inülile; les choses ~ tot cou 
qu'ési d’ trop’, qui n'ést bon ou n° chèv 
à гіп ; c'est faire un travail ~ c'è-st-ourer 
al váde ou à mälvà ; c'ést come dé poühi 
d' l'êwe divins ‘ne banse (fé dèl bolèye po 
Г ichél ; fé dèl clére éwe ; bate po lès strins ; 
ovrer po P coucou ou po li rwè d Prüsse). 

inutilement fnûtil'mint; al váüde; à 
málvá ; à rin (Malm.). 

inutilité inüliliié. 

invalide invalide [-it]. 

invariable invariyäbe; todi Г тіпте. 

inveetiver ahouwer; árgouwer; atou- 
wer; dire dés gros mols à qn; voy. 1NJU- 
RIER, 

inventer invanier; írover ё 5° liésse; 
imádjiner; il n'a pas ~ la poudre ci 
n'ésl nin lu qu'a pihi Moûse. 

inventeur, -tion invanleü, -cion, -chon. 

inverse, -ement coniráve, -emini. 

invineible invincibe [-ip]. 

inviolable inviolábe. 

invisible invizibe [-ip]. 

invite, -ation invite, -dcion, -chon. 

inviter inviter; houkt; priyí; nos 
invités sont venus nos djins soni m'nous. 

invoeation invocäcion, -chon. 

involontairement sins Г voleür; sins 
г fé (èn-)ésprès. 

involuere de noisette båbe; bahoie 
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(Bihain; bouhote Grandménil); hüfion 
(Stav., Malm., hífion Ligneuville, füfion 
Rahier); hüfe (Sprimont, Charneux); 
ho (Jalhay); wåde (Oreye) ; voy. CUPULE. 

invoquer invoquer ` houki ; ргіуі ; rècla- 
mer (ri-). 

invraisemblable, voy. VRAISEMBLABLE. 

iode : teinture d'— tinteüre di djote, 
tintüre d'igode. 

irascible colèreûs, -ique; subitin, -inne 
(F; Verv., Stav.); éfohou (Trembleur) ; 
hábiésse (G); sclaireûs (С); frinteüs ou 
héleüs (ard., p. 735) ; etc., voy. EMPORTER, 
FACHER, SUSCEPTIBLE. 

iris d'Allemagne coûté; sdbe; coûté 
d' djárdin (cladjot d' corti Malm.; coûté 
d' mér F); ~ des marais cladjol; coûté 
d'éwe. 

irisé, -ée labaré, -ége (F). 

ironie, voy. MOQUERIE. 

irréeusable írécuzábe. 

irréduetible : il est — i n'a rin à P fé 
blasser; i n° blassereül po rin; voy. 
CÉDER. 

irréfléehi, voy. ÉTOURDI, LÉGER. 

irrégularité irégulárité. 

irrégulier, -ère, -ement írégulier, -ére, 
-éreminl; voy. BISCORNU; cela est ~ 
гоша èst ou va conte lès régues du jeu, 
etc.; (houill) ine vonne qu'ést fwért 
kitapége; on mássi ойгіуё ovrédje; c'ést 
tot twèrtchis'. 

irréparable íréparábe, -áve (inr- F). 

irréprochable fréprochäbe, -åve (inr- F). 


irrésolu, -ution, voy. BARGUIGNER, 
HÉSITER, INCERTITUDE. 
irrespeetueusement : traiter ~ dézés- 


pécler (dispécier F; dus- La Gleize). 

irrespirable : air — ine mâle ér qui v' 
dérindje iot. 

irresponsable irésponsábe (inr- F). 

irrévoeable írévocábe (inr- F). 

irriguer, -gation éwer, -èdje (éwi Thi- 
mister); ard. bouter (miner, taper, prinde, 
loürner) Гёше so lès prés; láver (Wanne; 
arch. dilâver Grandménil)-lès. prés ; fé dés 
bis ét dés hores; abizer (Stav., Malm.; 
-isser Faym.); voy. DRAINER. 

irritable, voy. IRASCIBLE. 

irriter, -ation (de la peau) fchaver, 
-édje, -eûre (ichavi Huy ; ichiwer Glons) : 
la peau (de l'enfant, d'une grosse per- 
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sonne) s'irrite à la chaleur humide li 
pé ichave, èst tote ichavége; — voy. 
COLÉRE, FACHER. 

irruption : faire — adárer, aroufler, etc., 
voy. ACCOURIR; (houill) — des eaux 
dans la mine cóp d'éwe. 

Isane Zoe, 

Isabeau, -elle Zabé; Îzabèle, Bébéle, 
Babèle. 

isehion (de la vache) fchèyä ou ichéyó 
(Charneux). 

Isidore Zidóre. 

isolé, -ément disseülé, -édje, -ance. 

issu : être —, voy. PROVENIR. 

issue, voy. ÉTRES, SORTIE. 

isthme du gosier trô d' l'avala. 

Italie, -ien, -ienne liäliye, Join, 
-inne. 

item itêm. 

ivoire fvwére; dint d'éléfanl; une peau 
blanche comme de l'— ine pé come in- 
olifant (arch.). 

ivraie dwémion, m. (Faym., Vielsalm); 
drâwe (Tavier, Coo). 

ivre sô, f. sêle; plin; ébu (f. -úse F); 
qui n'est pas ~ séve; devenir ~ alraper 
"ne ichique ou "ne doufe; légèrement ~, 
VOY. ENIVRER, GRIS, GRISER; ~-Mort 
mupérl-só; só come ine biésse (mwar-ive, 
muwarzak Malm.); il est ~ il a sès goles; 
il è-st-av lès hâyes ; il a vèyou Rásse (С); 
il èst strouk (Sprimont ; ё strouk Flémalle) ; 
il èst rond ou plin come ine basse (come 
eün-ocsó arch.,Huy); il a s' tchèdje ou ine 
bone ichédje (eáne fameüse doufe Huy), etc. 

ivresse sôl'rèye ; demi-— ichique, doufe, 
périque ; voy. IVRE, GRIS. 

ivrogne sólége, f. (ine s. à pékél, qui 
bei cékes èt toné ou come oniró) ; on buveü 
Ф pékél, voy. BOIRE, BUVEUR; ine 
ragognasse; one briyosse (Jalhay; bri- 
gosse, burdouye, f., La Gleize); surale, f. 
(Stav., Rahier); ілоіёуе, f. (Sprimont, 
Xhoris); une ivrognesse houm'résse à 
pèkèt. 

ivrogner bro(u)reler; bur'ier, etc.; s 
laper à Бейге (å b. Jalhay); léver vol'iî 
l' coüde; voy. BOIRE. 

ivrognerie sóPrëge (F); où peut mener 
V~ сои qui Г pékét fel fé. 

Xzier /zyéêr, Ljér, village. 


























j (lettre) jf, m. 

jable héve di dèwes ou di loné (hévore 
Stav.); djèrdjà (F ; Jupille ; -â Bovigny ; 
-è Latinne; -ê Jalhay, Faym.; désigne 
ordt le rebord dépassant le ~); cráge 
(Les Waleffes); réneure (Напейе); voy. 
RAINURE. 

jabler héví lès déwes ; fé  héve. 

jabloir héverèce, f. (Gd-Halleux) ` galwè 
(Huy); héveñ ou ráve, m. (Liège). 

jabot d'oiseau face, f.; gavée, f. (Bi- 
hain); de certains pigeons frazète; — 
de chemise djabot, ichabot ; lougnoüle, f. 
(В, 1). 

jacasser, -erie cak'ter, tchak'ter, ichaw'- 
ter, -édje, -erèye (Icham'ter Verv. ; ichatch'- 
ler Glons), etc., voy. BAVARDER ; — (de la 
pie) tchaw'ter ; (de la poule) cak'ter, crék'ler, 
crék'ler, voy. CAQUETER, CRÉTELER. 

jaeée, voy. cENTAURÉE. 

jachère djouhire (-iye Oreye, Glons; 
djouh'lire Comblain; djuhire Malm.); 
lére à trihe; coradje à róge (Crehen); 
laisser еп = lèyi r'pwézer P tére; léyi à 
djouhîre (léyi ё triche Huy) ; léyf djouh'rer 
(-h'ler) ine tére; lèy irih'ler on ichamp 
(Faym.); légi cori à rôye (Couthuin); 
li 'ne tére djus (Jalhay); voy. FRICHE. 

jaehérer (labourer une jachère) djouh'- 
rer, -h'ler (djuh'rer Malm.), voy. DÉ- 
CHAUMER. 

jacinthe djacinte. 

Jacob Djácob; fig. 254. 

jaeohée fleûr di sint Djáke; voy. 
SÉNEGON. 

Jaeques, Jacqueline Djáke, Djäk'lène. 

Jaequemart, -min, -motte, n. de fam., 
Dják'már, -min, -mote. 

jaequet : jouer au — djouwer à bac. 

jaetanee, voy. HABLERIE, VANTARDISE. 

jadis, voy. AUTREFOIS. 

jaillir, -issement spiter, -èdje; spriichí, 
-a, -àdje (spruichi Verv.; sprüichi Stav., 
-er Lierneux, -eler La Gleize; zbritchi 
Marchin ; zbrüdjer Gd-Halleux ; zbrüdj'ler 
Wanne) ; irüichi (Esneux ; stritcher Grand- 
ménil ; strátchi Durbuy); brotchi, -a, -on ; 
blassi (Glons); bizer јой; zütler (Remi- 
court, Kemexhe); ~ vers celui qui 
parle aspiter, aspritchi, abrolchi, apéler, 
etc., à gros bouillons aboüre (aboler Е; 
Jehay); faire ~ spiler, ога? fé spiler, fé 
sprilchi, etc.; voy. ÉCLABOUSSER, -URE, 
JET, POUSSER. 

jais : noir comme du — neür come 
gayète. 
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Jalhay : а ~ ë Djalhé, village. 

Jallet Djalèt, village. 

jalon dlon (F); petit ~ stikél (Jalhay, 
Stav.). 

jalonner dloner (Е); ~ [les coupes de 
bois], voy. LAIE 2. 

jalousement djalolémint (-ose- Verv.; 
etc.). 

jalouser djalozer, v. intr.; ils se jalou- 
sent i djalozèt onk so l'óle; voy. ENVIER. 

jalousie djalozédje, m., -eréye, voy. 
envie; ~ de fenêtre jalouzige (-eriye 
Couthuin). 

jaloux, -ouse djalof, -ote (f. -ose Verv.); 
djalou, -ote (Argenteau, Esneux, Spri- 
mont; f. -ose Jalhay, Charneux; -ouse 
Huy, Waremme, Stav., Malm.; -oule 
Flémalle, Bergilers, Durbuy); ~ de ce 
qu'il possède jrinteüs, -e (ard.); voy. 
ENVIEUX. 

jamais máy; jamäy (arch. djamäy, 
néol. jamés); je ne l'ai jamais vu dji n’ 
Га (co) máy végou; cela ne se fera ~ 
çoula s' fré d'vins sih ou saze ans; voy. 
CALENDES. 

Jamar, n. de fam., Djámár. 

jambage de cheminée djambe di 
ich'minége; ~ de porte, voy. POTEAU ;— 
en maçonnerie djambe d'ér. 

jambe djambe (-anme Flémalle... ; -ombe 
Huy, Waremme ; -onme Glons, Hognoul) ; 
j'ai mal à la ~ dj'a má m’ djambe (qqt. di 
ou à m dj.); jambes torses dés cráwes; 
jambes longues et gréles flütes, hésses, 
skèyes, voy. MAIGRE ; haut sur ~ djombá ; 
grand (ou hót) éconé ; jouer des ~ djambt 
(D; -i F); djambier, ordt -brer ; djamboter 
(Jalhay); рї ег; háspler; lèhe; tricoter 
(biyeler ou drayeler Lierneux; raper, 
rábier Gd-Halleux), voy. COURIR; agiter 
les ~ (d'un bébé démailloté) ісһатрі ; le 
gras de la ~, voy. MOLLET ; cela me fait 
une belle ~ vo-m'-là bin сгёѕ (ou gág) 
avou çoula; voy. ÉCARTER, PATTE. 

jambé, -ée djamblé, -êye (Е); adjambé, 
èdjambé, -êye. 

jambette, voy. CROC-EN-JAMBE; — 
(couteau) clós-mantche, m. 

jambon djambon, fig. 728; voy. OIE. 

jambonneau djambonét, djambinèt ; pou- 
gnët. 

jambonniére jamboniére, fig. 366. 

Jamin, -inet, -inon, n. de fam., Djámin, 
-inèt, -inon. 

Jamotte, Jamsin, n. de fam., Djämoie, 
Djam'sin. 
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jante [ou plutôt pièce courbe des 
~ de bois] ichame; cheville maintenant 
les pièces de la —, voy. GOUJON. 

janvier djanvír (-i Comblain, Viel- 
salm; -i Argenteau; janv Bovigny; 
djinvi Trembleur; djanvier Rahier; jan- 
vier Huy, Durbuy...); en => ë meús d dj. 

japper, -ement, voy. GLAPIR. 

jaque djak, m. (F). 

jaquette jakéte ; coüte frake à lam'kénes ; 
arch. capote; ~ de petit garcon bidou, 
djágó, m. 

jard, t. de tiss., djár (Verv). 

jardin corii; dimin. coPhé; néol. 
djérdin ; plaist bouni ; ~ étendu pour les 
légumes à consommer l'hiver, arch., 
wègnant courti (Faym.) ; voy. MARAICHER, 
POTAGER, PRAIRIE, PRÉ. 

jardiner, -age, -et, -ier djárdiner, -édje, 
-à, -1. 

jargon, -onner djár (Е); djärgon, 
-oner; voy. BARAGOUIN. 

jarre badou, m. (arch.; Trembleur), 
voy. CRUCHE. 

jarret djèrèt; ployant dé gngno ou dél 
djambe ; — (bouch.) ^ de veau cohá (F); 
djérèt Ф vé; ~ de bœuf musié d boüf' 
(mousté d' Бой ard.), fig. 120; néol. 
jarét. 

jarretière login (d' ichásse), m. ; djár'tire 
(Waremme); bóké, m. (Xhoris). 

jars djár; li cog (ou тдуе) di Раше. 

jas de l’ancre assi, fig. 17. 

jaser, -erie, -eur, -se djázer, -édje, -emint, 
-erèye, -eü, -erésse ; djáspiner (ou djáskiner 
Ben-Ahin), cak'ter, copiner, etc., voy. 
BABIL, BAVARD, CAUSER, PARLER; jaseur 
(oiseau) djázeü. 

jasmin jasmin. 

Jaspar, n. de fam., Djäspa, -ár. 

jaspe, -er djasse ; djasper ; djaspler (F); 
dapiner (Ben-Ahin). 

jaspiner, voy. JASER. 

jatte jale, fig. 367-8 (li Һе al sirôpe 
Voroux-G.); copéle, fig. 209-211 (ine 
come di café Glons). 

jauge (t. de jard., tranchée) djádje. 

jaunâtre djénasse, djénádle; voy. BRUN. 

jaune djéne (djane Waremme, Glons, 
Argenteau, Warsage, Charneux...); cou- 
leur ~ (plais*) coleür wiyinme, du teint 
djéniheür; rire — rire dé gros (ou dés 
béichéles) dés dints; un «jaune», voy. 
GRÈVE; — jaune d'œuf moyou; djéne 
(qqf. rodje) dot, etc., voy. MOYEU. 

jaunet ine péce d'ór; on louwis d'ór; 
on napolégon. 

jaunir djéni. 

jaunisse djénisse (-íse Verv., Stav., 
Malm...); djanisse (Waremme, Argen- 


teau, Glons...; Zeg Warsage, Charneux). 

Javel : eau de — dèl djavél. 

javeler mète ë djavés; djav'ler, gat. 
édjav'ler (èdjèv'ler Bihain, -å Bovigny); 
à la faux flamande róler e djavé [ой 
(Oreye...). 

javeline djav'léne (F). 

javelle djavé (djévé Bovigny, Bihain). 

je dji (dju Verv., etc.); je suis dji so; 
jai dj'a; je le vois djèl veá (dju P шей 
Stav...); je Гаі dit dji Pa dit (djè-l'a dit 
Verv.); où suis-je wice so-dje ? [pron. 
sótch]; il pleuvra, je pense i ploûré, 
pinse-dju ; ой suis-je donc wice so-dj'dju ? 
(inconnu en ard.); — (pour ne pas se 
désigner directement) je sais bien ce que 
je dis ine sagui sét bin cou qu'i dit. 

Jean arch. Djihan, Tch'han ; le prénom 
est auj. Jan; à la Saint-Jean al Sint- 
Tch'han (Tchan Charneux, Malm., Bovi- 
gny; -on Couthuin; Jan, Jon Huy); 
voy. FEU. 

Jeanne arch. Djihène (Djuhéne Verv. ; 
Tch'héne Rahier, Tchéne Faym.; Djéne 
Stav., Djédjéne Jalhay); le prénom est 
auj. Jane; voy. DAME, MARIE, 

Jeanneton Djéniton, Jéniton, Tonton. 

Jeannette Nanète; auj. Janéle; — 
s. f., chaîne avec croix janèle. 

Jeannot (type de niais) Dédé. 

Jehanster è Tch('h)anstér, village. 

Jehay Djihé, Tch'hé, village. 

jemenfiehiste : un ^ on qu'as-s' (qui) 
foute; on (g)n'a-qu' foute. 

Jemeppe Djimépe, Gn'mépe, village. 

Јепейе Gn'néfe, Gn'gnéfe, villages. 

jérémiade djémiháhe; pilèdje, -erèye; 
Ichoüláhe, -eréye ` voy. GÉMIR, LAMENTER. 

Jéróme Jéróme (arch. Djé-). 

Jérusalem Jéruzalém (arch. Djé-). 

jésuite jézwile. 

Jésus Jézus (néol. Jézus); en exclam., 
Jézus', arch. Djézus'. 

jet djèt; action de jeter lapédje, -êye; 
pousse végétale djèt, djélon, voy. POUSSE ; 
sauvageon, jet de tubercule de pomme 
de terre djèt; djélon; djérmon; (enlever 
ces jets disdjéter Glons; plouk'ler lès 
djérmons ard.); voy. GOURMAND; «jet» 
de chou spróil'; — ~ d'arrosoir, etc., 
spritcha; peu abondant piha, pih'role; 
irülchéle [mais : jet d'eau jèl d'ô]; spéct 
~ de lait rédon (Durbuy; rindó Thi- 
mister); irülchon (Villers-Ste-G.); fréi d 
1ёсё (Jupille, Dalhem, Jalhay); ~ d'étin- 
celles saléye, f., voy. BATTITURE, JAIL- 
LISSEMENT; petit ~ de salive réichole, 
1.; — ustensile de brasseur pékéne, f. (L). 

jeter djéler ; ordt hiner; taper ou foule, 
er; ~ violemment lancí, vorer ou ichèssi 
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(firer Malm. ; pôsser Jalhay ; voler Faym.) ; 
— vers celui qui parle adjéler; аћіпег; 
aiaper ; endroit d’où l'on jette (à certains 
jeux) tape, f.; ~ brutalement abouhi 
(Harzé); voy. LAPIDER; en désordre 
kidjèter; kitaper, kifouter; taper hatch- 
él-maich, voy. DÉSORDRE; ~ bas bouhi 
djus; maker djus; etc., voy. ABATTRE; 
~ dehors taper ou vaner à louh, ete., 
VOY. CHASSER, DÉGUERPIR; ~ un sort, 
Voy. ENSORCELER; Se ~ sur qn dárer 
so, broki so.., voy. ÉLAN, ÉLANCER, 
FONDRE, LANCER. 

jeteuse de cartes, voy. CARTOMAN- 
CIENNE. 

jeton de loto di. 

jeu djeû (djà Vielsalm); le. ~ ne vaut 
pas la chandelle li síse ni ойї nin Г ichan- 
dèle; cacher son ~, voy. INTENTION ; 
laisser deviner son ~ is’ lèyî d'veüy 
(Flémalle); entendre le ~ étinde li djeü 
(li wastať Н; Bergilers); jouer petit ~ 
djouwer p'tit ајей ; djouw'ler; jouer gros 
~ djouwer gros djeü ; trim'ler (trè- Verv.) ; 
on ne jouait pas gros ~ i n'aveüt nole 
iràmul'ràge (Trembleur); commencer le 
~ (aux cartes) djouwer {ой (F); perdre 
ац ~, voy. DÉCAVER ` sortir des limites 
du ^ fé hiwéle (F); le maître du ^ 
(= plaist le chef) li mésse dèl djowe; 
~ grossier, indécent ichin'lédje; en 
manière de ~ po rire; ce n'est qu'un ~ 
ci n'èst qu'ine djowe; jeux d'adresse, de 
hasard, de billes, cartes, etc., voy. 
ADRESSE, etc.; jeux d'enfants, voy. 
BALLE, BARRE, BATONNET, BILLE, CACHE- 
CACHE, CAILLOU, CHAT, COLIN-MAILLARD, 
ÉPINGLE, LOTO, MARELLE, OSSELET, TO- 
TON, TOUPIE, etc.; et cf. DL bize-é-l'ér, 
bolike, caker lés-oüs, calole, gayoüle...; 
voy. JOUET; — jeux de mots, cf. DL 
alouwer ` aveüle ` keüre 1; paradis ; rigré- 
ler 1 ; lire-diále, p. 662; — [avoir] du jeu 
(mécanisme) dél djowe; voy. JOUER. 

jeudi djüdi (djoüdi Bovigny; arch. 
deügou Faym.); ~ saint blanc djüdi. 

jeun : à ~ à djon-coûr ; à djeun’, néol. 
à djun. 

jeune djonne, djóne ; — légumes ahans, 
ah'rans; ~ oiseau lak'lin; ~ homme 
djonne сшёг; ~ homme sans expérience 
blanc-béich ; elle n'est plus ~, voy. 
JEUNESSE; il est encore trop — í n'ést 
nin co r'souwé po-dri l'orége ; on li veüt co 
lès rôyes di s' bèguin; i ichéye co dès- 
anises; vous êtes encore trop ~ vos 
n'avez nin co los vos dinls; ci n'ést nin 
dés bérikes di vosse tins; voy. ENFANT, 
FILLE, GARÇON, HOMME. 

jeûne djunédje; faire — fé djeune. 
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jeüner, eut, -euse djuner, -ей, -eüse. 

jeunesse djonnésse, djónésse; dans ma 
~ di m djonne tins; elle n'est plus de 
première ~ ёе a I floréte djus d° Гойу; 
il a ploû d'ssus; elle a encore des pré- 
tentions à la ^ èle n'a nin co P florèle 
djus d' Гойу; capitaine de la —, voy. 
CAPITAINE. 

jeunet, -ette djonnél, djônèt, -êle. 

Job Djob. 

jobard, voy. BENÉT, NIAIS. 

jocrisse djôbrisse (Е); macougeú (F); 
Dj'han-Maróye; voy. BENÊT, NIAIS. 

joie djôye ; li(y)ésse; mettre еп ~ mète 
li coür al djóge, ё lièsse ; être dans la ~ 
aveür bon ; être au comble de la èsse ås- 
andjes, plaist aveür ichalch; à cœur-joie, 
voy. CŒUR ; se livrer à la ~ sans mesure 
fé li d'godji, f. -àye (F); ~ anticipée 
rafiya, -ance ; trépigner de ~ impatiente 
iréfiler ; sauter de ~ (vers celui qui parle) 
apolchi, assáller ; rire avec des cris de — 
ichah'ler, ichouh'ler (Ichouk'ser F); autant 
de joies, autant de peines ol'fant d' trós, 
ot'tant di dj'vèyes ; fille de ~, voy. FILLE. 

joignant, -e djondant, -e (ordt invar.). 

joindre djonde; — les mains fé grâce 
(Jalhay ; fé grâce La Gleize); voy. BOUT, 
TOUCHER}; joint à cela que... pór qui 

joint (de cuir, etc.) djonteüre, néol. 
jwini; (de métal) büzeleüre. 

jointé, voy. PATURON. 

jointée dobe pougnèye, plin sés Чейз 
mins; golnége (Odeur, Hognoul, Wa- 
remme, -éye Crehen, Latinne, -ée Jalhay, 
Sart ` gornêye Bergilers ; догіёуе Hannut) ; 
ramasser à jointées ou à grosses poignées, 
avec les deux mains agráfler (Stoumont), 
grävler (Ben-Ahin, Harzé, Xhoris, Dur- 
buy...), grafer, -уї (Malm.), d'où gråvlêye 
(Durbuy..), gráfléye (Lierneux, -ée La 
Gleize, Stav., Stoumont), graféye (Verv., 
-ée Faym., -îe Vielsalm...) = grosse 
poignée, prise à deux mains; voy. 
POIGNÉE. 

jointif djondis', séré; (houill) boiser 
jointivement bwèhî tot sèré ou tot djondis'. 

jointoyer, -age, -eur dagueler, pordjèter, 
-édje, -eû, fig. 529-530; rudjéler (ard.); 
de nouveau ripordjèter. 

jointure djonteüre ; voy. ARTICULATION, 
JOINT, PATURON. 

Joiris, n. de fam., Djóris', Djwéris'. 

joli, -ie bé, bèle; nozé, -ége; néol. joli, 
rart djoli ; arch. agali, -éye; iront un ~ 
denier on héli patár. 

joliment jolimint, jolumint ; c'est — bien 
c'èst qu'arape bin ; voy. EXTRÉMEMENT. 

Jolivet ё Djolivèt, l-d. de Liège et 
Vottem. 
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jone des marais djonc (djwin Huy); — 
rude rèton (Malm., Jalhay); voy. IRIS, 
LAICHE, ROSEAU ; chapeau de ~ ichèteüre 
(t. rural), voy. PAILLE. 

jonehaie, dans des 1.-d., djonkeü ; voy. 
JONKEU. 

jonchée jèbes di porcéssion. 

joneher kissèmer ; VOY. ÉPARPILLER. 

jonction (de deux rails, etc.) djonteüre. 

Jonfosse : rue — è Djonfosse, à Liège. 

jongleur djouweü d' toürs. 

Jonkeu : rue — ë Djonkeü, él rowe 
Djonkeü, à Liège. 

jonquille djène baron; cabarèt (Fron- 
ville); voy. NARCISSE. 

Jonruelle, 1.-d. de Liège, è Djonrouwale. 

Joseph Djózéf; t. enf. ou fam. Djówéf 
(Vielsalm); Dédè, Djédjé {Vèvè Huy), 
Djódjé (Argenteau, Stav.; fém. Djódjéte 
La Gleize); Djé, Djèk (Waremme; Djéf 
Bergilers ` Jèf Couthuin); Marie-— Mar- 
djôzèf (arch.), Madjózéf (Vielsalm). 

Joséphine Djózéfine; Fine, Fifine, 
Ninète. 

joubarbe djóbáde (Е; joubáde Malm.); 
aguèce ` mére di famile; ichapé ou corone 
di Sint-Tch'han ; yébe du іопіге (Malm.). 

joue ichife (massale Huy, Waremme, 
Durbuy..; ichéne Faym., Rob.; djwèhe 
Glons, Bassenge, djwéfe Odeur; djoufe 
Flémalle); grosse —, enflée ou rebondie 
ichoufe ; djoufléle, -ote (gali. tch-) ; moflète ; 
enflure à la ~ boufléle ; Ichike; baisoter 
sur les ^ ichoufter; voy. MACHOIRE, 
OREILLONS. 

jouer djouwer (djower Verv., Stav., 
Malm.); c'est à moi de ~ c'é-st-à mi 
(ard. aloür ті) à djouwer ; j'ai encore un 
coup à — dj'a co on cóp d^ bon; (au jeu 
de cartes) je joue dji va; — atout bate 
alole ; manière de ~ (tactique, manœuvre) 
djowe : quéle djowe ёѕі-се çoula ?; voy. 
ENJEU, JEU, JOUET, JOUEUR, PREMIER; 
~ de la musique, arch. soner; ~ de la 
flûte djouwer Г flûte; ^ des jambes, 
des hanches, etc., voy. JAMBE, etc.; — 
avec le feu loum'ier; ~ un tour à qn, ~ 
qn, voy. ATTRAPER, TOUR, TRUC; — en 
parlant d'un ressort, etc. djouw'ler (ard. 
colyi, couli). 

jouet die, djouwèt (djowé Malm., 
djowédje Gd-Halleux); djodjowe, 1. (-oye 
Stoumont); bébé, f. bèbèle; câye, f. 
(cacaye Durbuy; cayèt Bovigny); cama- 
tche; can'lia; afére di Sini-Nicolèy; 
clakél (Warsage); tessons pour jouer au 
ménage  badasses, bébés ou  gágáges 
(câcayes Lierneux; calés hesb.); esp. de 
~ d'enfant califice (F); coucou (F); 
cric-crac; molin, moliné, fig. 421-3; 





placärd, fig. 511; etc., voy. JEU ; — servir 
de — à ésse li djodjowe di... 

joueur, -euse djoumeü, -eüse, -erésse; 
~ aux jeux de hasard trim'leü, -eûse (Iré- 
Verv.) ; mauvais ~ djouwd, -áde ; djouweit 
d' lape-cou (aux cartes); mauvais — de 
violon soyeü; ~ qui a de la chance en 
atouts on ichége-atotes. 

jouitlu ichoflou (icha- Stav., Malm.); 
ichouflé (Sprimont); maflé (Cointe, -low 
Tohogne); bin rimpli, qu'a dés bonés 
Ichifes (massales Huy...), dés ichifes come 
ine ѕојіёуе andje; trop ~ soflé, voy. 
BOUFFI, JOUE. 

joug, fig. 742, 801-2-3, djeû (Sprimont, 
Chevron, Lierneux...; djoû Stav., Malm., 











Fig. 801 : joug simple, p'tit djów 
ou djów du iréts. Jalhay. 


Fig. 802 : joug double, 
dobe djów ou djów du pré. 
Jalhay (2). 


Vielsalm; djou Faym.; djon Rob.; 
djów Jalhay); cintre du ~ tièsiire (Jal- 
hay); prolongement inférieur du cintre 
crèné (Jalhay; curné Francorchamps); 
cheville du — picète (Jalhay), édjáhe 
(Bra..); traverse centrale du double ~ 
pré (Jalhay), pron (Rob.), prô (Francor- 
champs), prôy (Ligneuville) ; étrier double 
au centre du double ~ amblár (Jalhay ; 
amblé Rob.); voy. ATTELER, COURROIE, 
COUSSINET, DÉTELER, MANOTTE; — joug 
à porteur, fig. 329-330, hárké, agi. horké ; 
tinâ (Rob., Faym.) ; lamé (Vottem, Glons, 
Boirs..); djoü ou hárké (La Gleize; 
hárlia Fize-F.); héme (Herstal). 





(!) A. cheville, picéfe, pour attacher la 
courroie; — В. étrier double en fer, 
amblár; — C. traverse centrale, pré; — 
D. manotte, fohète, pour accrocher la 
chaine de la charrue ou de la herse. 
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jouir djouwi; aveür bon; voy. JOIE. 

jouissanee, -ant djouwihance, -ant. 

joujou, voy. JOUET. 

jour djoû (djou Huy; djoür Stav., 
Malm., djór Faym. [mais ordt djoü 
d' fièsse, djó d' fièsse jour de féte]); au 
point du ~, voy. AUBE; il y a trois ~ 
l'aute divant-z-fr; un de ces ~ onk di 
cès djoüs ou di cès quale matins; voy. 
BIENTOT; deux fois par — deûs cóps 
P djoû, par djoû ou tos lès djoûs ; tous les 
~ los lès djoüs (djoür po djoür Malm.); 
vivre au ~ le ~ viker so bouf; voy. 
FÉTE, GRAS, OUVRABLE. 

journal joürnál, ordt gazéle, f.; — (t. 
rural) — de terre djurná (F ; Durbuy ; -á 
Stav., Malm., Vielsalm ; djérná Hognoul, 
-á Rob., Bovigny). 

journalier, -ére : travail, tâche — 
l'ovrèdje di tos lès djoûs ; ouvrier, -ière ~ 
ovri ou feume al ӣјойгпёуе; — voy. 
CAPRICIEUX. 

journaliste gas’tî. 

journée djoürnéye; toute la ~ tote 
li djoürnége, tote djoú, tot long Г djoü, 
tot Г long dé djoû ; travailler à la ~ ovrer 
al djoürnéyge ou à mésse; manovrer (F, 
H); finir sa ^ (de travail) disiéler ; 
taper djus ; 1ёуї oüve, aveür fél s' djoürnéye 
(qqf. e dog, ou s' payéle; à Verv. s' 
quile); élle èst cüle, dit l'ouvrier; — 
(houill.) ~ d'ouvrier djoürnége ou pwése. 

journellement ios lês djoûs. 

joute de coqs bateréye di cogs. 

jouter (arch.) djosier, voy. LUTTER; 
faire — les coqs fé bate lès cogs (ou bate 
lès cogs simplement). 

jouteur kibaleú; voy. BATAILLEUR, 
LUTTEUR. 

joütir, voy. MURIR. 

jouveneeau djóné; on p'tit (ou d'méy) 
djonne оте; ~ écervelé on djonne hüzé ; 
~en quête d'amourette on djonne léh'ré. 

jouvencelle ine pitite (ou dimèye) 
djonne fèye; plais mam'zuléle, poyéle; 
VOY. GRISETTE. 

jovial jouiäl (djowiäl F); un homme ~ 
on djoyeüs (K'pagnon); on riya; gaw- 
dieûs (G, F). 

joyau djowé (arch.); djowion; voy. 
BIJOU. 

joyeusement, -eté djoyeüseminl, -elé; 
guéyeminl, -elé; voy. GOGUETTE. 

joyeux, -euse @јоуейз, -e; riyant, -e; 
virlih (vir- Esneux, Verv. ; vèr- Bergilers) ; 
régádiné, -ége (F); gawdieüs, -e (G, F); 
de — propos dés djoyeñzès d'vises, dés 
djogeüselés ; un ^ drille on branvolé, voy. 
JOVIAL; une vieille — on vi iroubadoür ; 
mener — vie forviker. 


jubé djubé ; doksäl ; qat. gal'rèye (gar'ri, 
m., Faym.); les anciens jubés sont ord' 
auj. remplacés par une tribune au fond 
de l'église, dite aussi < jubé >x. 

jubilé, -ег, -ation djubilé, -er, -йсіоп, 
-chon; je jubilais dj'aveü ichatch; voy. 
JOIE. 

jueher, intr. ou réfl., surtout des poules, 
djoker (F), s'adjoker (Stoumont, Grand- 
ménil; -i Stav.); s'apíceler (si рїсеіег 
Nandrin); aler ou potchî ou si mèle à 
djoke, à pice (péce Stav., Couthuin...; 
à poli Xhoris, à pougi Stoumont). 

juehoir djok; pice, f.; poli (Xhoris, 
pougi ard.) pour les poules. 

Judas Djudas, voy. FOURBE ; — s. M., 
djudas, bawéle (beükéle Malm.). 

judicieux, -euse, -ement säit. -èye, 
-êyemint ; avizé, -êye, -ёуетіпі; sincieüs, 
-e, -етіпі. 

Judith Djüdik, Djudik. 

juge djudje; — de paix djudje di pés 
(anc* drossári); ~ еп cour d'assises 
rodje moussi. 

jugement djudjemint; à mon ~ à т 
sonlani; i| manque de — i n'a nole 
longuésse (R?, L). 

juger djudji ; l'atfaire est jugée li cáse 
èst [ой (ou оше); je me jugeai perdu 
dji m' vèya piérdou; c'est à l'épreuve 
qu'on juge l'homme c'é-st-á pi dé тейг 
qu'on veüt lès maçons ; — tirer au ^», voy. 
HASARD. 

jugulaire de képi дойгтёїе (F). 

juif, -ive djwif, -ive (on djwi, fé do djwi 
Malm.); voy. ERRANT. 

juillet djulèt' ; en ~ ё meûs d' ајшёг. 

juin djun (djeà Warsage, Trembleur, 
Charneux; djunk Vottem, Glons, Ho- 
gnoul, Odeur ; djeûk Flémalle, Bassenge ; 
djwin Stav., Malm.; jwin Bovigny...); 
qaf. li féná-meüs, voy. FENAISON ; en ~ 
à meüs d' djun. 

Julémont Dj(u)émont, village. 

Jules Jule; dimin. Jujule, Djulot. 

Julie, -iette Juliye, Julia, -iéle. 

Julien, -enne Djulin, -éne ; néol. Julyin, 
anne. 

julienne (plante) mairóne; djuliéne ou 
bleüse dame (Malm.). 

Juliers Djulé, ville rhénane. 

jumeau : deux enfants — ine djèrmale 
(djor- Verv.); syn. ine irokéle, -eléte, 
qui, pour certains, désigne trois jumeaux ; 
ine djérmale di valèts ou di bácéles (ine 
cope == garçon et fille) ; ard. dés djérmés, 
jumeaux, djérmales jumelles (La Gleize, 
Stav., Malm., Gd-Halleux..); — (ard.) 
veaux — dés djérmés ; — noisettes jumel- 
les ou jumelées, voy. NOISETTE. 
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jumelle (lorgnette double) jumèle. 

jument cavale: alezane rosséle; baie 
baye; noire moréle ` pommelée poum'lége ; 
rouanne gríse. 

jupe cole di d'zeür (néol. jupe); — de 
dessous, jupon cole di d'zos; cotré, m. 
(arch. en liég.; encore usité en ard.); 
dimin, arch. соїгііоп ; voy. FENTE. 

Jupille Djoupéye, village. 

jupon, voy. JUPE. 

Juprelle Djoupréle, village. 

jurement djeüremint, djureminl; voy. 
JURON. 

jurer, faire serment, voy. SERMENT ; — 
proférer des jurons djurer (déjurer Com- 
blain, Wanne, Vielsalm); djurer Г nom 
(ou ås noms) tot-oute; sacrer (sècler 
Esneux, Sprimont, Kemexhe...); sacra- 
mén'ter (néol. -сгї-); сгоһї Г nom dè bon- 
Dju; crahî dès noms-di-Dju, etc. (Verv., 
Mélen..); crahi, crah'ler (Jalhay); ard. 
craker P nokéte (i crake come on crah'li 
Stav.); voy. DIEU. 

jureur, -euse djurá, -àde ; djureû, -eûse, 
djeür'résse; оп сгакей Ф mile-Djus 
d'arédji (Wanne). 

juron djura (F); djeüremint, djuremint ; 
exemples de petits — familiers : sint 
Mali d'drdéne; ione di bire; iy, mi ví 
solé; copéle (ou zór) di Diu; mile-djo, 
nom-di-djo (-blu, -hu ; mile-djé, non-di-djé 
Jalhay); voy. DIEU, MORBLEU, MORDIEN- 
NE, PARBLEU, SACREBLEU, SAMBREDIEU, 
SAPERLIPOPETTE, TÉTEBLEU, TREDAME. 

jus djus; ~ de réglisse djuzéye, ordt 
duzége; voy. RÉGLISSE; ~ de pommes, 
etc., cuit et raffiné dèl sirôpe; ~ de 
fumier pissène, f.; djivron (hesb.), etc., 
VOY. PURIN. 

jusque disqui, seul‘ dans jusque-là 
disqui-là, et dans jusqu'ici disqui chal 
(Liège, Flémalle, Glons, Odeur), disqui-r- 
chal (Kemexhe; djis- Hognoul) ; mais 
on dit ordt disqu'à(r)là, disqu'à(r)chal ; 


— jusqu'à... disqu'à (dus- Verv., Stav.; 
Malm... ; guis- Comblain) ; néol. djusqu'à ; 
D a ronflé] jusqu'au matin disqu'à 
malin;[restez] jusqu'à son retour tant 
(ou disqu'à tant) qu'i r'vinse; jusqu'à ce 
qu'on se revoie disqu’à tant qu'on s' 
riveüse; jusqu'à épuisement de forces 
ou de munitions lant qu'i spêye (Verv.) ; 
jusqu'aujourd'hui disqu'à ойу; à rés’ 
d'oüy; disqu'á djoû Фойу; lant qu'asteü- 
re; jusqu'où allez-vous? disgu'à wice 
alez-v' ? (on abrége souvent : qu'à malin ; 
qu'à tot-rade ; qu'à tant ; qu'à wice alez-v' ?). 

jusquiame (noire) plante di mwért. 

juste djusse; il faut être ~ i fåt èsse 
di bon comple; c'est ~ ce qu'il faut ! 
c'èst P feâte di gade!; c'ést Г paquét ! 
ou c'èst la France!; c'èst P bale! (La 
Gleize) ; vêtement trop —, voy. ÉTRIQUÉ ; 
c'est ~ assez c'é-st-à hipe assez; toucher 
~ taper djusse, adjèrct ; tomber ~, voy. 
POINT; il voit ~ il a P côp d'oûy; il a 
Гойу él liésse ` mesurer trop ~ méz'rer à 
siriiche; peser ~ pézer inte Чейз fiérs; 
peser trop ^ pézer паш ou hate, trop hate, 
hatemint; comme de ~ come di djusse 
ou come di bin d' djusse. 

justement djusiumini; le voilà ~ 
vo-l'-la tot djustumint ou tot-à pont; il 
sort — vola qu'énné va djustumint ou lot 
dreüt ; peser, mesurer trop —, voy. JUSTE. 

justesse djustésse. 

justice djustice; la ~ d'une cause 
l'abondreüt ` observer la ~ fé P dreüt dé 
djeü; demander ~ ricwéri sès dreûts; 
aller en — aler à tribunal, passer Г 
iribunäl, aler d'vins lès iribundls (on-z-a- 
jê on tribunäl po çoula); passer lès- 
assises ou à criminél. 

justifier : se ~ si (r')aver; si cálifiyt 
(F); is’ bouhî [ой (Flémalle). 

jute sérpilinne; teûle di balot. 

juteux djuieüs; qu'a d' l'ameür; plin 
d' djus. 


K 


k (lettre) ca ou cá. 

kabyle (esp. de chále) cabile, -ine, f. 
(arch.). 

kaiserliek (arch.) kézérlik. 

kaolin djène tère (Petit-Thier). 

Kemexhe K(i)méhe, village. 

képi kèpi. 

kermesse fièsse (rar! dicáce F); voy. FÊTE. 


kilo(gramme) kilo, kulo. 

Kinkempois Kincampwès, arch. КЇ- 
képwés, 1.-d. d'Angleur. 

kiosque (pour musique) kiyosse, -oche ; 
(pour vente de journaux) óbéie. 

kyrielle kírigéle ; voy. RIBAMBELLE. 

kyste kisse. 
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L 


I (lettre) di. 

T, la, voy. LE. 

la (note de musique) la (ld F). 

là là; cà et là, de-ci de-là, voy. GA, сї; 
par là, voy. cóTÉ; en rester là èl léyi á 
rés'; prenez par là prindez por là; que 
voulez-vous dire par là ? qui volez-v' 
dire avou çoula ? ; jusque là [lieu] disqu'à 
(r)là ; [temps] disqu'adon ; là-bas là bin 
lon ; là à lon ; là à coron (là à cwér Verv.); 
là-drí (Stav.; là-drîre Sart...); vola 
(Verv.); véla (Huy); voj'la ou voduf'la 
(Jalhay, = là-bas, trés loin); là-bas 
dans le fond låbå; là-d'zos ; — interj., là 
ou là là; lá ou lá lâ; djans djans (pour 
apaiser); — voy. CE, CELUI. 

labeur ovridje; irimédje, voy. LABOUR, 
OUVRAGE, TRAVAIL. 

laborieux, voy. ACTIF, TRAVAILLEUR. 

labour labeür (-eur Glons, -or Bergi- 
lers, -our Bertrée, -oür Ciplet; etc. : 
surtout ensemble des terres en labeur 
d'une ferme); labourédje, tchèrwèdje; — 
(labouré, terre labourée) marcher dans 
les ~ roter so lès labourés, арй lès doblés 
ou lès ichérwés (lès ringuions hesb.; 
lés-áriüs Malm.), voy. GUÉRET ; — défaut 
ou lacune du — doblèt (Sart), soyon (Jal- 
hay), r'nâ (La Gleize, Stoumont), hyamé 
(Faym.); batch (hesb.). — Voy. fig. 803. 





Parógemint, taper P ргиті róge (assoükt 
Glons, Warsage; -i Jalhay, La Gleize); 
par le milieu (r)adosser, par un côté 
taper à ládje; ^ pour enfouir le fumier 
trèp'ser (Sprimont; ritrépser Tohogne); 
^ une vieille prairie ruloürner on iri 
(Stav.); — maladroitement fé dés r'nás 
(ага); fé dès batch (hesb.); [terre] 
insuffisamment labourée come on dégn; 
VOY. ESSARTER, EXTIRPER, FORIÈRE, FU- 
MER, HERSER, LABOUR, PORTION, ROULER ; 
fig. 803. 

lae lac. 

lacer [ёсї (laci Malm.) [ses souliers] 
avec des lacets de fil; náler (Comblain, 
Xhoris) avec des lacets de cuir; en gén., 
noukí, alèler sès solés ; voy. LIER, NOUER ; 
— (chienne) écower ; gnoukter (Hognoul). 

laeérer, voy. DÉCHIRER. 

laceron, voy. LAITERON. 

laeet de fil pour chaussure lècète, f. 
(lacète Malm.; féréte, f., Durbuy, Cou- 
thuin, Grandménil); de cuir coriéle, f.; 
náli Lin, -ègn Odeur, Bergilers; láni 
Geer; lâní Faym.); ~ blanc qui orne un 
vêtement dèpassant; — lacs, piège lès’ 
(las Malm., lis’ Bovigny); ~ posé à 
terre moussète, f.; dans la haie bricole; 
poser de ces — bricoler; voy. NŒUD, 
PIÉGE. 





Fig. 803 : ancien labour, ichérwédje, ardennais. Jalhay, vers 1885 (2). 


labourer, -age, -eur labourer (-bu- D), 
ога" ichèrwer, -édje, -eû ; aler al ichérowe ; 
— superficiellement ou en renversant 
le gazon ritoürner; dobler; djouh'rer 
(-h'ler); ringui (hesb.; le terrain ainsi 
labouré on ringuion hesb.); тошуеіег 
(Gd-Halleux, p. 720), voy. DÉCHAUMER, 
JACHÉRER; commencer à ~ aroyf, fé 


(1) Les bœufs attelés, deux au double 
joug et un en fléche au joug simple, 
tirent la charrue, érére à róléles; le 
laboureur à l'arrière soutient le man- 
cheron, i tint cawe; son fils à l'avant 
mène les bœufs avec ГаісиШоп, lu 
stombe. 
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lâche : non tendu, peu serré láke, -é; 
hol (tricoter trop hol); slap (Trembleur), 
voy. FLASQUE, MOU; — sans courage 
lache; couyon; janfoule ou  janfésse; 
ichiyä; voy. PEUREUX, PLEUTRE, POL- 
TRON. 

lâchement lachemini. 

lâcher, voy. DÉTENDRE; la couture 
s'est lâchée Li cosleüre a hipé; — la 
vapeur, l'eau, etc. lacher; la bride à un 
jeune homme làyf aler on djonne ome 
so в? cou so s' liésse ; ~ prise lèyi ‘nn’ aler ; 
~ pied, voy. CÉDER ; tout le monde le 
lâche tot Г monde li ioûne li сои; — s. M., 
un ~ de pigeons on lacher Ф colons. 

lâcheté lacheié. 

là-eontre, voy. CONTRE. 

laes, voy. LACET. 

lactée : voie — li léle ou li sin d 
РАріёгје (Cointe); leu vôye deu Sint- 
Djâke à Gali (Gd-Halleux), lu vôye du 
Sini-Djáke (Stoumont, ...), li vôye sini 
Djàke (Sprimont, ...). lès (Чейз) vóyes 
sini Djáke (Durbuy), li раоё d Sinl- 
Djàáke (Comblain) li pazé sint Djáke 
(Bovigny); li ichássiye rominne ou dés 
Romins (hesb.), li blonke ichássiye (Ke- 
mexhe); lábe Abraham (Nandrin; li 
bàbe d'A. Villers-S.-G.); eic. 

laetomètre peüze-lècé. 

là-dessous, là-dessus, voy. DESSOUS, 
DESSUS. 

ladre (avare) lade (H); crasseüs; 
pougeüs; pingue; pagnouf; on compteû 
d peüs è pol; voy. AVARE, GRIGOU ; = 
(d'un pore malade) djárdeüs (-dreüs Les 
Waleffes; -beüs Waremme, Bergilers, 
Odeur, djárbeüs  Flémalle; ichárdeüs 
Hognoul, Comblain, -beüs _Kemexhe, 
-neûs Voroux-G.); voy. LADRERIE. 

ladrerie du porc djárd'rége (Е); Пе 
porc a] Г djáde (Faym. ; dès djárds Jal- 
hay); — voy. LÉPROSERIE. 

Laensbergh, voy. ALMANACH. 

Laetaré : au — al Lélärèye (néol. -ré). 

La Gleize : à — al Gléhe (ou ё ban du 
Rwéne pour la commune), village. 

lagopede d'Ecosse groüse (Hautes Fa- 
gnes : néol.). 

là-haut, voy. HAUT. 

laiche (plante) sore wéde ou sor foüre 
(Malm.); рї d' bon Diu (Sprimont). 

laid, -e lêd, -е; vilin, -inne; personne 
très — ine léde vilinne (ou afreüse) djint ; 
on Sint-Mäcrawe, on icháwé (Voroux-G.) ; 
on lêd [rossé] mile-djè (Jalhay); il est 
horriblement ~ c'é-si-on spaw'ta; il èst 
lêd come in-ant'cri ou come ichawi (d'où 
on léd ichawi ou -fiche, m., même d'une 
femme); il èst si lêd qu'i n° pout tchir ; 


i ravise on márlicol so on дгаше-ріре; i 

ravise тїз Г diâle qu'on peûs d° souke ; ete. ; 

femme trés ~ on r'méde d'amoür ou conte 

l'amoür ; on lêd chamó ; le temps est trés 

- i fêl k'pégni, qué lêd k'pégni lins! 

(Tavier, Nandrin); voy. VILAIN. 
laidement lédemint, vilinnemint. 
laideron, voy. LAID. 

laideur lédeûr. 

1. laie, femelle du sanglier, fruméle 
ou iróye di singlé. 

2. laie, limite d'une coupe de bois, 
láye (Flémalle); náge (Esneux..); lähe 
(Verv., Jalhay); lahe (Stav.) ; flahe (Stou- 
mont) ; l’inte-deûs’ (Faym.) ; fóke (Атау); 
héye (La Gleize, Comblain); etc.; tracer 
des ~ nåyî (Е); nágeler (G; nêlier 
Argenteau) ; lähi (Jalhay); fóki (Amay); 
héyi (Durbuy, Tohogne); bigner (Lier- 
neux, Gd-Halleux, Bihain); Aólcher, fé 
P hóiche (Erezée); fé dés lahes ou dés 
findèyes (Rahier); abôrner (Jupille); 
marquer lès cópes (Stav., etc.). 

3. laie (t. de houill) dye, -éle; 
soyou; pleü (ou lét) d' vonne. 

laine linne (léne Verv.); — très fine, 
à tricoter sayéle (Н, G); ~ brune et 
blanche de brebis bruskène (Verv.); 
VOY. ÉCHEVEAU, TOISON. 

lainer, -age, -eux linner (léner Verv.), 
-édje, -eüs. 

Lairesse Lérésse, n. de lieu de Cointe 
(ë L.) et n. de famille. 

laisse de chien ¿ahe ; mettre en ~ élahí, 
mète al lahe; détacher de 1а ~ di(sWahi. 

laisser lêyi (ard. lèy; Jalhay li); de 
nouveau rilèyt; ^ l'ouvrage, voy. 
CESSER; ~ de l'ouvrage en arrière énné 
r'lèyi; ~ de côté, voy. CÔTÉ; ^ (qn) 
en plan planier là po ravérdi; — qch à 
qn lêyi, cwiler, voy. CÉDER, LÉGUER; 
se ~ abattre, voy. ABATTRE. 

lait lècé (lacé Malm. ; lècia Huy ; lècha 
Geer..); Voy. BABEURRE, PETIT-LAIT; ~ 
écrémé cramé lècé; premier — utilisé 
aprés vélage bé (bébé Bas-Oha ; lécé d bé 
Stoumont); — entier, qu'on vient de 
traire dé fris' (ou ichôd) moudou; du P 
moühon (Stav.); — qu'une vache donne 
en une fois moudége (moüdée Jalhay, 
modégye  Hognoul..), тойһоп  (Stav., 
Faym.) ; donner moins de lait, en parlant 
de la vache rilirer (ard. ru-; syn. ra- 
Stav.); ruirére (Verv.; élle èst r'irése 
Dalhem); si rassètchi (Dalhem, Jupille ; 
si r'sélchi Liège; si r'hélchi Waremme); 
elle ne donne plus de ~ élle èst djus d 
lècé ou sèche; commencer à donner plus 
de — asbaie (La Gleize; ra- Jalhay, 
Stav., Malm.; su rèsbale herv.); li 
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modége rimonte (Voroux-G.); prairie 
dont l'herbe est bonne pour le ~ létiante 
wéde (Thimister); voy. CAILLER, JET, LAI- 
TIÈRE, SOUPE, TRAITE. 

laitanee, laite de hareng lècé, m. 

laité : hareng — haring d lècé. 

laiterie léterèye. 

laiteron /ap'son (láp'son Esneux, Spri- 
mont ; lam'son Huy, Gd-Halleux ; lak'son 
La Gleize, lék'son Polleur, ék'son Jalhay). 

1. laitier, -iére ome ou feume à lècé, 
fig. 378; — bonne vache laitiére bone 
donrésse; ard. lélianie valche (syn. de 
bo(u)ne dinrésse). 

2. laitier de forge llin. 

laiton djéne keüve, néol. léton. 

laitue pommée saláde à toürner, sèrêye 
(ou ioûrnêye) saláde; cabüzéle (Malm., 
syn. liésse du saláde); — romaine ro- 
minne; ~ printanière saláde di rabate 
ou djóne saláde; petite = d'Amérique 
saláde à r'cóper; razéle (Argenteau). 

Laixheau ё (ou so) Г dy'hé, l-d. de 
Herstal et de Jupille. 

lambeau  brébáde, brimbáde; fliboie, 
ord! fligole, qqf. frigote (fribote Verv., 
Stav.); furliniche (Lierneux) ; frigolinne 
(Bergilers) ; — de viande coriéle, lam'kéne, 
lipéle, lép'role; firgolinne (Voroux-G.) ; 
furloye; voy. nÉBRIS; des vêtements en 
~ dés hárs qui n’ sont ди’ sir bocás, à 
trés èt à irawes, qui с n'ést qu'on trô; 
qui sont tot à frâgnes (à frágnes èt à 
bindés Glons); on pantalon qui pint 
banáve (Charneux); voy. DÉGUENILLÉ. 

Lambermont Lambiérmoni, village. 

Lambert, -ine Lambért, arch. Lambié ; 
Lambériéne, Вёгіёпе, -ine, Titine. 

lambin, -e, -er londjin, -inne, -iner; 
trinnà, -âde; d'un homme on londjineü, 
on londjin méstré, on loyå mén'zik; d'un 
enfant on loyå palot; d'une femme, 
Voy. INDOLENTE; — balziner, lum'ciner 
(lim- Е; lup-) -ей, -eüse, -erésse; lóye- 
miner, ont, -e, -eü, -eüse, -erésse; сгорі 
(so sès-oûs ou so sés cindes), -iheü, -eüse ; 
fotiner (F); houlpé (Malm.), houlpiner, 
-eü, -erésse (F); toürner Maróye (F), 
doürná, -dde, -eü, -eüse, loün'résse; toür- 
niker, -eû, -erésse; hèbèter (Harzé, Toho- 
gne; hèlb- Borlon); lanspliner (Е; läspi- 
ner, lápsiner Jalhay); laniurner (R, L; 
voy. aussi LANTERNER) ; lancwërnt (Viel- 
salm); lim'ler, -eü (Herve); flózer (F); 
môyeler, -eâ (F; Waremme, Stav.; 
môlier Voroux-G.); môzin, -iner, -eü 
(Flémalle, Seraing, Huy; mós'ner, -eü 
Kemexhe); pans'ler (Jalhay); prôtch'ler 
(Voroux-G.); touyi, A -áde (Huy); 
ichipoler, etc. ; ~ en route ou à l'ouvrage 
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holer арй lès vôyes; wéz'ler (Ben-Ahin); 
à l'ouvrage pôli, Ze ; trôyeler ou trôlier 
P lins èvôye; ralinde dore eüres; qwéri 
Г nui (Warsage) ; drous'ner (Odeur) ; voy. 
BARGUIGNER, CHIPOTER, FAINÉANT, -ER, 
FLANER, LANTERNERIE, LOURDAUD. 

lambourde (bouton à fruit) sirouké 
(Hermée). 

lambrequin lambrèkin (-bur- F). 

lambris báichége (bassemint Charneux); 
Voy. PLINTHE. 

lambrisser bátchi. 

lame de métal, de métier à tisser lame; 
vieille — de couteau ham'léle (halméte 
Flémalle, Jupille); a/méle (Latinne); 
am'lène (Verv.; halméne Verv. ар. С); 
lamale (Roclenge) ; lambale (Malm., Viel- 
salm, Bovigny ; lombale Glons) ; lambéne 
(La Gleize, Stoumont; -ine Wanne; 
-inéle Stav., Malm., Durbuy...) ; lambozéle 
(Marchin, Crehen, amb- Couthuin) ; on vi 
hoür (Odeur), etc. 

Jamelle de fer flexible dé spaté. 

lamentation lämén'fâcion, -chon, voy. 
JÉRÉMIADE. 

lamenter (se) si "ámén'ter (lárm- F); 
si d'lámén'ler , si d'zoler; djémi ; si d'louhi, 
si taper al dilouhe; etc., voy. GÉMIR, 
PLEURER. 

lamier (plante) blanke oürlége; sucd, 
m. ; sucéle, 1. ; moliné, m. (F). 

laminer, -age, -erie, -eur 
-édje, -eréye, -eü. 

Laminne Laméne, village. 

laminoir laminwér [-i.nwér] ; spata (F, 





laminer, 


H). 
Lamontzée : à ~ al Monzéye, village. 
lampe lampe; — (arch.) fig. 373 : 


lamponète; lampe (lampion Trembleur) 
al cráze óle ; ichandéle (Jalhay, Sprimont ; 
-êye Tohogne ; -éye al cráze óle Lierneux, 
Bihain); — (arch.) fig. 233 : crassél 
(créssét Huy, Jupille, Durbuy); crassét d° 
pire (Wanne, = rabô Faym., proprt 
« crapaud >) ; fchandèle (Jalhay, Durbuy); 
— lampe Carcel, fig. 369, ine Carcël, on 
kinkèt ; — lampe d'écurie, fig. 370, lampe 
à сшёпеѕ ou à veüle ; lampe di stå (Xhoris) ; 
lonichéne di siå (Waremme); — ~ véni- 
tienne lampe di sint Mácrawe; — veil- 
leuse sizèt, m. (G); crémaillère de ~ 
(arch.) sízeü, sîz'leû, fig. 616-7 ; — (houill.) 
lampe di houyeû; un coup de vent а 
éteint ma — on cêp d' vint m'a bouhi 
sins feü ; — voy. LANTERNE. 

lampée leüpége; grand cêp ou grand 
gourdjon, voy. GORGÉE; dans un dicton 
lofe-lofe (Huy, hesb. : DL, v? loféle); 
petite ~ lofète (Huy), voy. PEU. 

lamper gourdjí; houmer; tüter, ordt 
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lûteler ; golziner (Verv.); ~ du genièvre 
leüper á pékél; voy. BOIRE. 

lampion lampion, fig. 371-2. 

lampiste, -erie lampurni; lamperèye, 
-isterèye. 

« lamponette » voy. LAMPE. 

lamproie de rivière amprôye ou lam- 
próge (Іатргейіе Stav.); trawe-pt (Viel- 
salm); sèt'-trôs (Visé); ~ de ruisseau 
ou lamprillon irawe-pi (pitit trawe-pi 
Vielsalm) ou irawe-píre; lamprôye di 
rihyé (Grandménil) ; qqf. aw'hé (Jupille), 
qui en désigne proprement la larve; 
wèrbia (Huy). 

lampyre (ver luisant) voy. LUCIOLE. 

Lanaye Li Náge; à — al Náye, village. 

lanee de pompier, etc., lance. 

lancer lanci ; djéler, hiner, taper ; foute, 
-er; vers celui qui parle adjéter, ahiner, 
etc., voy. JETER; — avec un bruit sec 
claper; avec violence ichèsst; vorer; 
bouht èvôye ; cräwer ; hâler, éhüler (Huy); 
dans l'air ёпёгї; ~ un cerf-volant 
énonder, ётопіег, énéri; ~ une flèche 
taper on côp d' makèt (F) ; il lui a lancé une 
pierre i li a fèrou on cawyê (Villers-S.- 
G.; hámé one pire Petit-Rechain); 
~ la barre pour < jeter à l'oie > djéler ou 
laper à l'íàwe; séler (Jupille), fig. 599; 
se ^ des boulets de neige si houyi, 
si hougni, -eler (ca-, ki-); su pougi [ : on 
s' póye] (Jalhay, Sart); su ichapougi 
(La Gleize); si caloner (Comblain, Dur- 
buy, si galoner Harzé); s'acouy à cóps 
d' bouléls (Stav.); si k’hiner avou dés 
bouléts (Glons), etc. ; ~ un coup de pied, 
~ avec le pied piter (a-, ki-, ré-) ; ~ un 
coup de poing à la figure ichéssí (vorer 
Tohogne) on pogn él gueüge ` ~ une gifle, 
уоу. GIFLE, -ER; un petit jet de salive 
jé ^ne rètchote, rétchoter; des brocards 
diner dès-atotes, dés côps d' bélch ou 
Ф gueüge; ~ [ип chien contre qn] 
hèssi (-er Lierneux, -eler Sart; héssi 
Vielsalm ; hérsi Stav., -er Wanne ; hérzer 
Jalhay; hiérsi F, -i Polleur); hansi 
(Tavier); kissi (Argenteau, kichi F); 
Voy. EXCITER, PILLER; — t. de jeu 
piker avec sa bille; gnoukter (hesb., 
p. 718); voy. ABUTER. 

laneeron, voy. BROCHETON. 

lancette lime, néol. lancète; 
INCISER, 

laneier lanci, néol. lancier. 

laneinant, -e lançant, -e. 

lande bérih (G); bruskène (L); fagne; 
VOY. INCULTE. 

Landen Landén' (Lant'fèrmèye F). 

Landenne Landéne, village. 


voy. 


lampion — langueur 


landier (arch, fig. 15) andi (andri 
Tohogne ; landi Xhoris); voy. CHENET. 

langage /angadje (-guédje; lingadje, 
-guédje); djás'mint; párler, -édje, -émint 
ou -uminl; de bébé gnégné, gningnin; 
tchütcha ; votre ~ ne me plaît pas vosse 
maníre di djäzer n’ m'aháye gote; vos n° 
divriz nin djázer insi; ci n'èst nin insi 
qu'ine djint d'adreüt djáse. 

lange drap d'éfani; lign'ré (aora Huy; 
légn'ré Faym.); lès lign'minis d’éfant 
(Rob.) ; brâye (Ben-Ahin) ; djérnéye (Verv., 
Jalhay, Charneux, 'Warsage..; -тёуе 
Comblain, Xhoris; djèn'néye Jupille); 
l'ensemble des ~ lès fahes ou li fahédje, 
fig. 275-280 ; li fahége (Bassenge, Durbuy, 
Tohogne); voy. ALÈZE, MAILLOT. 

Langlire Langlire, village. 

langoureux /anwoureüs; femme ~ 
táte-à-l'óle (D), voy. INDOLENT. 

langue linwe ; ^ d'un pays langue, voy. 
LANGAGE; tirer la ^ aprés dch linw'ter, 
djéri, etc., voy. DÉSIRER; de soif, de 
chaud, ou d'essoufflement hansi, etc., 
voy. HALETER; par moquerie fé ‘ne 
linwe, etc., VOY. GRIMACE; donnez-vous 
votre — aux chiens ? dinez-v' vosse linwe 
à ichél?; ave magni dèl djole assez ? 
(ou dés papapes assez Malm.) ; vis d'nez-v* 
йз maholes ? (Cointe); vis rindez-v' [ой 
Mati ? (Trembleur); — bavarde ou bien 
pendue clapéle, voy. BAVARD ` mauvaise 
~ mâle (ou flérante, léde, тёісһапіе) 
djéve ou gueüye; on bètch qui trawe; 
ine gueüge à blame ou d'aloles ; ine mâle 
gale ou gawe; ine vipére ou cwale-péces ; 
linwe (djéve, gueüye) d'aspic ou d' chér- 
pini (néol. sérpani); ine linwe come on 
irinichél; èle f'reüt bale Чейз montagnes ; 
c’êst vréy'minl Г gazète d'à Déssór (arch. 
Voroux-G.); voy. MÉDISANCE, -ANT; — 
langue de cerf (plante) linwe di ciér 
{Durbuy ; 1. du ciér Malm.); — de bœuf 
(champignon) linwe du Бой (Malm.). 

langueter, t. de men., languéler. 

languette de terre, etc. linwéle, néol. 
languéle; coriète (gal. -iole), coróye; 
liichéle (Flémalle); hiroüle (ard.; birwi- 
tche, filire, guimbíre, rondjéie La Gleize); 
~ de viande lipéle, etc., voy. LAMBEAU ; 
~ de cuir sur le devant du soulier à lacer, 
^ de toile sur le devant de la chemise 
d'homme godje ; lam'kéne (lap'kéne Heure- 
le-R.); lapiole (Voroux-G.); рар'оіе 
(G; Verv.); linwe (Charneux = patte 
de soulier; lapèle Fize-F.); des ~ de 
tissu dés filíres, dés p'lités guimbîres di 
pèces ou dés crus d` cousitre (Gd-Hal- 
leux); voy. BRIMBORION, CHIFFON, 


langueur /langueür; lanwihédje, m.; 
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èlizèye (F); avoir une maladie de ~ fé 
"ne lanwe (longue Fize-F.); il se meurt 
de ~ i péhe ås viérs; il é-st-élike; voy. 
DÉPÉRIR. 

langueyer, -eur riwárder, riwárd (arch. 
G). 

languir lanwi; lanturner (Trembleur; 
-ir- Flémalle), voy. DÉPÉRIR, LANGUEUR ; 
le feu languit, voy. COUVER; faire ~ 
(qn) fé djoster lontins ; fé linw'ter qn après 
qch; légi máii (Bassenge). 

languissant, -e lanwihant, -e; lanwis', 
-isse (F); voy. ÉTIOLÉ. 

laniére dc cuir pour souliers, etc. ndli, 
voy. LACET; pour fouet fås pindant et 
bale di corihe, fig. 215; pour brouette 
bricole, etc., Voy. BRETELLE. 

lanlaire : envoyer faire ~, voy. 
DIABLE. 

lanterne laniér, m. (Glons, Bovigny); 
lantiène, lonichène (Waremme); néol. 
lantèrne ; ~ magique antér-magique (qq. 
lan-) ; voy. LAMPE; — t. de meun., esp. 
de roue, lonliéne (hesb.). 

lanterner laniurner (R, L; -eár- Huy; 
lontir- Voroux-G.), voy. LAMBINER. 

lanternerie balzinédje, platch'tédje, toûr- 
nikédje, -erèye; londjinédje, cropihédje, 
lógeminédje, lum'cinédje; toün'rége (F); 
houlpinédje, -eréye (F); etc., voy. CHI- 
POTAGE, LAMBINER. 

lanternier, -ère, voy. CHIPOTIER, LAM- 
BIN. 

Lantin Lantin (Lontègn), village. 

Lantremange Lank'mindje (Lon-), vil- 
lage. 

laper, -ement laper, -eter, -édje; lofer, 
-eler (ri-) ; linw'ier (Couthuin). 

lapider cahouyí, -ougni; mascráwer, 
qqf. cráwer; can'ler (canoler Sprimont) ; 
caloner(Couthuin, Xhoris ; galoner Harzé) ; 
pirhi (Sprimont, Harzé, -i Stoumont); 
kéwyi, pir'hyi (Petit-Thier); voy. CHAS- 
SER, LANCER. 

lapin de garenne lapin; — domestique 
ou de clapier robète, f. (conin Malm.; 
arch. F). 

laps de temps plus ou moins long ine 
hapêye (syn. hinége G ; tapêye H ; long ~ 
cákéye Н); on p'tit tins (syn. hikét, trokèt 
Villers-S.-G.) ; ine pitite ichoke ou on p'tit 
ichoc; one houbonde (Stav., Malm.); one 
cwèrdée (La Gleize...) ; one révute (Durbuy, 
Erezée, Grandménil, Ееггіёгеѕ...); i-n-a 
bèle luréle di çoula; voy. ÉPOQUE, LONG- 
TEMPS, MOMENT, TEMPS; — pendant 
lequel se produit un effort ine ichóke. 

laque, -er lake, -er. 

La Queue du Bois: à — al Come (Cawe) 
dé bwés, village. 





larein vol. 

lard lárd; petit morceau de ~ frit 
crélon; VOY. COUENNE, FLÈCHE, FRI- 
CASSÉE. 

larder lárder. 

lardoire lårdeů, m. (F). 

lardon, voy. BROCARD. 

La Reid : à — 2l Ré, village. 

large ládje, voy. AMPLE, ÉLARGIR, 
GÉNÉREUX; plus long que ~ longou, 
-оше, Voy. OBLONG ; visage — comme une 
tarte on lárlou vizédje; en long et en ~, 


voy. LoiN ; — au large ! á ládje !; èvôye 
po lès wédes!; — (bat.) prendre le ~ 
qwiler bwérd. 


largement Jádjemini, voy. AMPLEMENT ` 
m ouvert granl-à lädje, tot-á ládje; 
prendre trop — prinde trop ládje; [en 
avoir] trés — (4) grand ládje assez (ard. 
à grand ládje); vivre — viker al ládje; 
[gratifier] ~ ledjíremint (Malm.). 

largesse lárdjésse; voy. GÉNÉROSITÉ. 

largeur lérdjeûr; une aune de ~ ine 
óne di ládje; ^ d'étoffe lé, m. (Les 
Awirs, p. 719; rare à Liége, oü l'on dit 
hóleür); ~ de voie charretiére báne 
(báme Seraing); voy. ESPACE, ÉTENDUE. 

larme /йте (lanme Huy); verser des ~ 
laper ou djéler dés lámes, voy. ÉPLORÉ, 
PLEURER}; avoir les ~ faciles èsse linre 
al láme ; avu ГР plora ähèye. 

larmoyant, -e jámiani, -e, etc., voy. 
PLEURARD; des yeux ~, éraillés dés 
ploranis-oüg tot-arágis. 

larmoyer avu tofér lès lámes às-oûy; 
VOY. PLEURNICHER. 

La Roche : à — al Roïche, en Ardenne. 

larron, -onnesse läron, lár'nésse, ordi 
län'rèsse ; (arch. liére Е; voy. ÉPERVIER). 

larve de charançon, éphémère, éris- 
tale, hanneton, lamproie, сеѕіге, téné- 
brion, voy. CHARANÇON, etc.; de 
phrygane, voy. CASET; ^» des balanins, 
ver de noisette bédol, m. ; = de moustique 
dans le tonneau à gouttière mak'lole 
(Huy); — de Piophila casei, dans le 
Íromage, ségéte (Herve, etc.; si- Trem- 
bleur; on signale encore dans le fromage 
de Herve l'óhió, à Bolland anichó, — 
de mouche verte, et le viér du neüh, 
~ de grosse mouche bleue); ~ qui 
ronge la jeune betterave viémon (hesb., 
condr.). 

larynx djérdjète (djir-), etc.,voy. GLOTTE, 
GORGE, GOSIER, POMME (d'Adam). 

las, lasse, néol. las’, lasse; je me sens 
aujourd’hui dji so ойу fade ou flasse; 
VOY. FATIGUER, FLASQUE. 

lasser, -ant, -itude, voy. FATIGUER, 
-GANT, -GUE, IMPORTUNER. 
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latérale : porte ~ ouh di costé; voy. 
cór£. 

latin latin. 

Latinne Latène (ine), village. 

latrines, voy. AISANCE. 

latte de platonnage lairé, m. (-tia, -tcha 
Ben-Ahin); de toit late (di teüt) ; véloüde 
(Cointe); гёуоп, m. (Flémalle, Couthuin ; 
réyon Tavier); hyâbé, m. (Faym.); de 
barriére, de char, etc. rége (spéye Voroux- 
G.; spèye Vielsalm...). 

latter, age, -is later, -édje, -is'. 

laudes lôdes. 

Laure, -ent Lóre; Lorint. 

laurier lari (-i Esneux, Faym., Viel- 
salm...; lawouri Odeur, Bassenge); néol. 
lorier. 

lavabo (meuble) lavabó. 

lavage lavédje (lá- Stav...), гі-. 

lavande quinde, navinde  (laviniche 
Jupille, Argenteau...; lavrinde Haneffe ; 
lavronde Ampsin; avande Stoumont, 
Durbuy; aviniche Verv.); grande ^ 
aspic. 

lavandière bouw'résse (bow- Sprimont, 
La Gleize...; syn. láv'résse Ligneuville) ; 
— (oiseau), voy. BERGERONNETTE. 

Lavaniste-voie : rue — ё Lavanis', à 
Vottem et Liège. 

lavasse lavasse, m. (-âsse, m., Stav.; 
-âye, f., Malm.); voy. ONDÉE, PLEUVOIR, 
PLUIE. 

lavement lavemini, arch. la mint (láv- 
Stav...). 

laver laver (lâver Stav., Malm.); ~ 
la vaisselle rilaver ou fé lès hièles; — le 
linge bouwer, fé Г bouwége, fig. 135, 
voy. LESSIVE; — la cuisine, voy. NET- 
TOYER; — Ou rincer à l'eau chaude 
hôder (ri-): mal lavé waswädé (Voroux- 
G. ; maswádé Flémalle), voy. MALPROPRE. 

lavette on drap d' hiéles (t. à Lierneux... ; 
on dra-ichéle Bergilers) ; on lapeú (Jupille, 
Argenteau) ; ол lav'ré (Verv., Sprimont...) ; 
néol. ine lavéte ; — en ficelle, à manche en 
bois, néol., pincé ås hiéles, qqf. boubou. 

Laveu à Laveü, l-d. de Liège. 

laveur, -euse laveñ, -eüse ou lév'résse; 
laveuse de cuisine laveüse ou rilév'résse 
di hièles (láv'résse Malm.) ; voy. SOUILLON ; 
ouvrier ~ de laines /aveü ou malchét 
(Verv.). 

lavoir laviér, arch. laveü (lâveá Malm.) ; 
séweû ` voy. BUANDERIE. 

Lavoir Lavá, -u, village. 

lavure laveüre, ordt rilaveüre (lávore 
Malm.). 

laxatif, -ive dilidjant, -e; un ~ оп 
16 po-z-aler ou po fé aler; voy. PURGE. 

layer (tracer des laies), voy. LAIE 2. 


layette (tiroir de coffre), voy. CRÉTRON ; 
~ d'enfant cwèrbèye d'éfant, voy. LANGE. 

layon, voy. LAIE 2. 

Lazare Lazáre. 

lazzi, voy. BROCARD. 

1. le, la (art.) li (lu Herve, Verv., Stav., 
Malm...; lè Bob: Іей Faym.; leu Gd- 
Halleux; li Huy, etc.); pl. lès : li pére, 
li тёге, l ёјапі; avou D pére, avou P тёге; 
lès parinis, lès-èfants, avou l(é)s-éfanis ; 
voy. À, DE; — fém. la dans qques 
expressions empruntées : à la bone ейге, 
sûre la (ou li) môde, à la doüce, etc. ; — 
jai mal au pied, dj'a má m' рї, à la téte 
т? liésse, eic.; tenir dans la main lini 
ès’ min; il a les bras longs il a dès longs 
brés'; le plus souvent á pus sovint; 
le long de l'eau dé long d' l'éue, al dilongue 
di Гёше; à 3 fr. le kilo à treüs francs dé 
kilo; c'est à qui se croit le plus fort 
on s' creût turlos al (ou d) pus fwért; — 
qqt. l'article est omis : mésse èst foû, aler 
à misse, eic.; voy. MEUSE, RIVIÈRE; — 
l’article s'emploie à Verv. et à Malm. 
devant les prénoms : lu Djózéf, lu Fifine. 

2. le, la (pronom) li ou èl (lu Verv., 
Stav., Malm.; Іей Faym.); pl. lès, qqf. 
èlz-, èlzès, Pzës (Oreye ézzés, 'zzés; ard. 
lès ou l's-. La forme li est rare à 
Liège : elle le veut èle li vout ou élle él 
vout (ard. seult èle lu vout); je le veux 
djèl vou (Liège, Verv.; dju P vou Stav., 
Malm.) ; je ne le veux pas dji nèl vou nin 
(dju nèl Verv., dju nu l' Stav., Malm.); 
je vous le dis dji v's-él di (dju v's-ul di 
ou dju vos Г di Stav., djeü v's-eül di 
Faym.); je l'ai, il Га, ete., dji l’a, i l'a... 
(djèl a, èl a... Verv.); garde-le wáde-lu 
(wâde-leu Faym.); gardez-le wdrdez-l'; 
mets-le mèt'-lu ; prends-le prind-l' (prini'- 
lu Voroux-G., Odeur, Bergilers...); les 
voyez-vous lès ou élzés (ézzés Oreye) 
végez-v'?; les avez-vous? lės- ou élz- 
avez-v' ?; le voilà vo-l-là; les voilà 
vo-lès-la ou vo-l'zés-là ; on ne traduit pas 
«le, la, les > suivis de «lui » ou de «leur»: 
dis-le lui di li ou ordt di li; je le lui dis 
dji li di ; cf. DL èl 3, lès 2, li 2, lî, lu 2. — 
Parfois en ard. remplacé par i (= у): 
арі so, sés-s', nühi ; i v'léve èsse ichâfeûr 
èt il i (ou i-z-i) fout. 

lé (largeur d'étoffe), voy. LARGEUR. 

lèche (de pain) féne iriniche di pan 
(ard. sope, -ёїе, -eléle La Gleize, etc.); 
litchèle du pan, etc. (Jalhay). 

léehe-eul léiche-cou ; voy. FLATTEUR. 

lèche-doigts : à ~ à r'lèlche-deûts. 

lèchefrite pêle à ros’. 

lécher léichi (ra-, ri-); s'en ~ les 
babines s'è r'létchi lès babènes ; [manger] 
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à s'en ~ les doigts à r'lètche-deûts; ~ 
les plats ralétchi (-lo- Comblain) lès plats ; 
un ours mal léché on má vélé (La Gleize), 
etc., voy. GRINCHEUX. 

léeherie léich'rége. 

lécheur, -euse lélchà, -àde, -eü, -eüse. 

leçon légon (arch. m.); faire la ~ 
éscoler, voy. ENDOCTRINER; donner une 
~ а qn, voy. RÉPRIMANDE, ER. 

lecteur, -trice léheü, -eüse. 

lecture léhédje, m. 

légal, -e, -ement, -ité légál, -e, -emint, 
-ilé. 

légat 14001. 

légendaire (être ~), voy. GÉNIE, 
FANTASTIQUE, LOUP-GAROU, LUNE, LU- 
TIN... 

légende lédjinde (Е; agi. -ince); 
racont'roûle (Stav.). 

léger, -ère lèdjir, -ire (f. -Йе Stav., 
Durbuy..);[café, bière] ~ tène, voy. 
CAFÉ; terre —, VOY. FRIABLE, MEUBLE ; 
savonnée ~ ine clére sam'neüre ; [pain] 
trop ^ hol (houf Bihain); — irréfléchi, 
Voy. ÉCERVELÉ, ÉTOURDI, ÉVAPORÉ ; une 
tête ~ ine marionéle; fille, femme ~, 
voy. GRISETTE ; à la légère, voy. ÉTOUR- 
DIMENT. 

Léger : saint ~ sint Lidji (Lédji). 

légèrement, -eté lédjíremint, -elé, -isté. 

Légia : la ~ (ruisseau) li réw, à Ans 
et Liège. 

Légipont Lédjipont, 1.-d. de Saive; d'où 
une variété de poire, dite à Liège lédji- 
poni. 

légitime lédjitime; héritier ~ dreüi-z- 
et" (arch.). 

légitimement : acquérir ~ aveür di 
bone acwir. 

légitimer un enfant fé in-éfant dreül-z- 
ейг (Е); ril? nohe іп-ёјапі. 

legs lèg’ (ou lég’ Е); héyance (Е; 
Jalhay). 

léguer lèguer, ordt lêyi ; par testament 
siner, scrire; son maître [d'un domesti- 
que] lui a légué qch si mésse l'a rik'nohou. 

légume légume (f. F; néol. m.); dél 
vérdeür ou dès vérdeürs; dés jérbéyes 
pour la soupe (Sprimont, Harzé...); 
[manger] viande et légumes ichár èt 
pandhe; premiers ~ vendus au marché 
lés-avinls ; les ~ sur pied lès d'véres; 
[les mange-tout c'est] un bon — on bon 
d'vére; mes petits ~ [poussent bien] 
més p'liis-ahans (ou ah'rans Cointe), p'tits 
d'véres; p'lilés s'minces ou p'lils sèmés, 
linres sèmés (més s'minceréyes Harzé, 
yérbêyes Chevron, djérbées Jalhay, djo- 
tries Faym., érêyes Durbuy, colièdjes 
Lierneux; etc.). 


légumier : jardin ~, voy. POTAGER, 

lendemain : le ~ li djoû d'après; li 
lèd'dimin (-dimwin Huy; lu léd'dén'min 
La Gleize, Stoumont, Malm. ; lu ién'min 
Warsage, Charneux, Stav.; Гё{тїп 
Faym.); le ~ du jour où... li djoû aprés 
qui...; Voy. APRÈS-DEMAIN. 

lendore dôrlinne; landrôye (F, Verv.; 
-oge Stav.); etc., voy. INDOLENTE. 

Lens-Saint-Remy Lin; Lens-Saint-Ser- 
vais Sint-Sèruä-Lin; Lens-sur-Geer Lin- 
so-l'-Djér; villages. 

lent, -e londjin, -inne; voy. FIÈVRE, 
LAMBIN. 

lente de pou lin, m. (lêgn Waremme); 
linie (Huy, Durbuy, Comblain, ard.; 
limpe Vielsalm, Tavier). 

lentement londjinneminl; doücemini; 
tot doüs; aller ~ londjiner, lum'ciner ; 
travailler trop ~ limeler (Herve), etc., 
Voy. LAMBIN, ER. 

lenteur /um'cinédje, іойгпёйје, 1ойг- 
nikédje, m.; toün'rége, etc., voy. BAR- 
GUIGNER, LAMBINER, LANTERNERIE, TRAI- 
NER. 
lentille (plante) lantige (Couthuin; 
lontile  Ampsin; lanlile, nanlile F); 
~ d'eau coróye (F). 

Léoeadie Cadiye. 

Léon Léyon. 

Léonard Linda (-árd Stav., Malm.); 
néol Lèyonärd, Nonárd (Lyonárd Lier- 
neux, Yonárd Ampsin, Lonárd Flémalle). 

Léonarde Linète (G; Jalhay). 

Léonie, Léontine Lèyoniye (Noniye, 
Ninîye); Lèyontine, Titine (Tontine Ho- 
gnoul). 

Léopold Lèyopôl, qqt. Li(y)opôl, Di(y)o- 
pôl; dim. Popôl. 

Léopoldine Légopoldine, Poldine, Didi- 
ne. 

lépisme (insecte) forêt, m. 

léproserie (arch.) lad’rèye, malad'réye, 
dans des 1.-d. 

lequel, laquelle, pr. relatif : [un corps] 
au travers duquel on peut voir qu'on pout 
véy оше; voy. DONT, QUI; — pr. interr., 
liké, -éle ou -éne, qqf. liské, etc. (luké, 
-éne Verv.; likin, -ine Bovigny; likégn, 
-éne Bassenge; lukwin, -éne La Gleize; 
lukwé, -ine Malm.); kin-ók, -one (Rob., 
Faym.); — pl, lésqués, -éles ou -énes, 
ааї. lés'qués, etc.; — lequel faut-il 
acheter? liké fdl-i alch'ter ? (gui fàt-i 
aich'ler po onk? équivaut plutót à on ké 
101-й aich'ler?, voy. QUEL; de méme, à 
Rob. : kinonk fá-z-i ak'ier?); dites-moi 
laquelle vous voulez dihez-m' likéne qui 
v' volez; n'importe laquelle n'impôrte (ou 
tot Г тіпте) ine kéle. 
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lérot flérant sot-dwérmant (Vielsalm); 
10е, f. (Ben-Ahin); voy. LOIR. 

les, voy. LE. 

léser, tromper sur la mesure ou le 
poids, тёѕріоуі (F); voy. BLESSER. 

lésiner, -erie, -ant, -e léziner, -erèye, 
-eü, -erésse; loukí trop prés; rapiner, 
-édje, -erége, -anl, -e, -eü, -eûse, -erésse; 
rapia, m.; ra(s)pigneter; pigeler (Е; 
pàgeler Sprimont); rafiner; spécí; il 
lésine sur tout i raféne ou spécèye so tot; 
ichipoler, etc.; voy. BARGUIGNER, CHI- 
POTER, MARCHANDER. 

lésion : petite ~ ac'seüre ; voy. ACCROC, 
BLESSURE. 

lessive, -er, 1. (système arch.) léhíve 
(léhyi, f., Faym.); coler léhive ou fé P 
léhive; manne sans fond servant à cet 
usage réhon (Glons, Bassenge) ; — 2. bou- 
wége, bouwer ou fé P bouwége (bwer, fé 
P bwée La Gleize..; bower, fé P bowée 
Stav...), fig. 135; laver lès måssîs draps 
ou P mássége bouwêye ; eau de ~ ёше di 
bouwêye, brouwèt d’ savon; bagn; sam'- 
nége, -eüre (safnáre Charneux); faire 
grossièrement la ~ brouweler ; je fais faire 
ma ~ au-dehors dji m’ fé r'bouwer; 
cf. DL, p. 108. 

lessiveuse, voy. BLANCHISSEUSE, LA- 
VANDIÈRE. 

Les Tailles so lès Tèyes, village. 

leste lèsse; alant, -e; vif, vive; subtil; 
omége (Stav., -ége Jalhay); etc., voy. 
ADRESSE, ADROIT, PRESTE. 

lestement lésiémint, -umint; à ou al 
pus-abéye; lol ichód tot гей. 

léthargie létärdjèye (F ; né- D). 

lettre lète; ~ mortuaire lète di mwért; 
léle móriuwére ; on mórtuwére ; les ~ mis- 
sives (arch., manuel classique) li live 
missive ; à la ~ à pi dèl lète ; à siriiche. 

lettré, -ée élètré, -êye (F). 

1. leur, pr. pers., lézí, ordt èlzi, 
Pai (-i ordt bref après l'impératif ; 
La Gleize... lézi, élzi ; Stav... éist: 
Oreye (é)zzi ; aner lès, encore usité 
à Faym.); il [le] leur a dit êlzi a 
dit (èlzy-a dit ou i l'zy-a dit Jalhay ; 
i Гі а dit Stav.; i lès-a dit 
Faym.); cf. DL, p. 368. 

2. leur, adj. poss., led, pl. leûs ; 
leur enfant Zeû-z-èfant; leurs en- 


leurre, voy. APPAT, ATTRAPE, 

leurrer-lurer (D ; lå- Е); qqt. aloûrder ; 
aloürdiner (Е); amüzer ; ~ de promesses 
kiminer, kiporminer qn; iini Г bélch è 
Гёшеа qn ; proméle pus Ф boûre qui Ф рап; 
VOY. ATTRAPER, PROMETTRE. 

Leuse Leüse, 1.-d. arch. de Liège. 

Leuze Leüse, village. 

levain lévin (-vé Argenteau; lévwin 
Latinne, /éwin Couthuin); (arch.) diluer 
le ~ fé P lawél ; fé soperéce (-ice Warem- 
me, Les Awirs. etc., H djoü di d'vant, 
avou on bokèt d’ lévin dèl cühége di d'vant) ; 
fé l lévin (Tohogne, Grandménil...); 
fé Г wérhé (Jalhay, Sart, Faym.); ~ 
pour pain blanc chíve, f. (Faym.). 

levant, s. m., lévani; au ~ å (solo) 
lèvant, néol. à l'és'; voy. COQUE. 

levée lèvêye ; — au jeu de cartes lévége, 
ord pleë, m. ; trét, m. (iré ou tir Durbuy); 
ne faire aucune ~ tout en ayant la main 
èsse dobe al min; èsse napé ou вашей. 

lever léver; se ~ si drèsst [djus di 
s' ісһёуіге, de sa chaise], si léver [foü di 
з’ lét, de son lit]; il est aujourd'hui mal 
levé, voy. GRINCHEUX ; ^» la main sur qn 
liver Г min, håssî 50...; ~ le pied, voy. 
DÉGUERPIR; ~ un plan (rijlèver lès 
iravós; — v. intr, de graines semées 
liver; bouler; süde, etc., voy. POUSSER; 
de la pâte léver, riléver, rim'ni; du pain 
mal levé dé pan r'féré, r'clawé, r'toumé. 

leveur, -euse léveü, -eüse. 

levier lvi; haminde en fer, fig. 326; 
djisse en bois (Stav., Lierneux...) ; ringuël, 
f. (Verv., Malm.); tin-cawe (Verv., 
Jalhay); petit — édé (F; Sprimont; 
indé H; Jehay, Trembleur); soulever à 
l'aide du ~ djíster, fé "ne djisse, voy. 
PESÉE; — pour soulever une roue gade, 
f.; polin (Marchin); ~ pour serrer la 





fants leüs-éfants; — le leur, la Fig. 804 : appareil à levier pour rapprocher 


leur, les leurs leü-zéls (Liège, Flé- 


les perches à lier dans une haie, 


malle, Hognoul, Odeur, Bergilers, crama Ф clogeü. José-Battice. (Pays de Herve). 


Remicourt...); leü sonk (Bassenge, 
Haneffe, Les Awirs; led seün' Ampsin) ; 
li zèls (Glons, Oleye : nosse mohone ойї 
mis qui P zéls) ; ailleurs li leür, lès leürs 
(à Liège, néol.). 


charretée, fig. 757, tire-djus (La Gleize...) ; 
diâle (Villers-S.-G., Ваѕ-Оһа...; fwért 
diâle Harzé, Jehay..); lire-didle (Flé- 
malle, Stavelot...); diâle-tirant (Villers- 
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le-Bouillet); ~ de pompe baia (rime, f., 
G); les — du machiniste lès fiérs dé 
machineü; (houill.) divers ~ racagnac; 
ráye-dints; reüdé; tin-cowe, f.; appareil 
formé d'un ~ et d'un crampon pour 
rapprocher les perches à lier dans une 
haie (herv.) crama d' cloyeü, fig. 804. 

levraut lèvrot (F ; ard.). 

lèvre lèpe; grosse ^ lép'ré (Stav.), 
Voy. LIPPE; ~ inférieure du cheval, etc. 
babélch; petites ~ de la vulve lép'rotes. 

levrette lévréte. 

lévrier lévrí. 

levure léveüre (-áre Verv., -ore Stav., 
Malm.; etc.). 

lez ad'lé, d(i)lé; voy. AUPRÈS. 

lézard cwate-pèces, f. (cwète-pèces La 
Gleize, Huy, Tohogne); сшаѓе-рё, m. 
(Malm.; сшёѓе-їгорё Faym.; сшёїгоирё 
Waimes;  cwéle-croupé Waimes-Walk) ; 
lazáde, f. (Stoumont; läzäde Harzé); 
néol. lézárd ; voy. SALAMANDRE. 

lézarde, voy. CREVASSE, FENTE. 

lézarder hiyí, etc., voy. CREVASSER, 
FENDRE; mur tout lézardé тейг tot 
hiyi, tot pélé ; paroi qui se lézarde pareüse 
ou máhire qu' oüveüre, qui pète èvôye. 

liaison, voy. ENCANAILLER, LIER. 

liant, -e loyani, -e. 

liard (arch.) édant, fig. 262; сшӣгі; ~ 
de Hollande deûie, f.; pièce de deux ~ 
d'Aixe-Chapelle bouhe, f.; quatre ~ 
(= sou) paiár, fig. 486; demi-liard on 
(broûlé d') doze sós, fig. 621; — cela ne 
vaut pas un demi-liard çoula n’ våt nin 
on doze-sós (F), ou un rouge liard ine 
deüiche (deüle Е; on fénin F; Seraing, 
Malm.; on stritchou  Voroux-G.); voy. 
ARGENT, MONNAIE, RIEN, SOU, VALOIR. 

liarder, voy. LÉSINER. 

liasse on paquél d’ papis. 

libellule (Libellula depressa), ргорг* 
márié (má- d'éwe Fraipont, mâ- Bovigny ; 
márié d' háge Voroux-G.; márié cuzéle 
Flémalle; márié (d') diâle, qqf. mártin 
diále Liège ; márté d'á diále Rahier) ; diále- 
à-botèye (Les Waleffes); tièsse ou bètch 
di veüle (Oreye); mohe du vini'-qwélre 
eûres (Ligneuville); doguét (La Gleize, 
Gd-Halleux; doga Stav.); cópant (Spri- 
mont) ; couté (Strée) ; сок d'éwe (Tohogne, 
Durbuy); mar'hà (Fize-F.); mouze-è- 
front (Liège, Kemexhe); souke-è-front 
(Heure-le-R.) ; cake-(-)front ou make-(ë-) 
front (Comblain); — petite — (Agrion 
puella, Calopteryx virgo) dam'zéle (Wan- 
ne; ma- Esneux, Waremme), dimwèzèle 
(Jupille, Vielsalm); cizéle (Huy; guzéte 
Glons; çuzot Vottem; — aeschne, ~ 
à corps allongé (ZEschna cyanea) scorpion 
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(Harzé, scórpiyon Polleur, Malm.; córsi- 
piyon Glons, coürsipiyon Bassenge). 

libéral, -е, -ement, -ité líbérál, e 
-emini, -ilé, voy. GÉNÉREUX ; les libéraux, 
parti politique, lès lîbèräs (-dls), lès bleûs. 

libérer libérer, d(i)libérer ; voy. ACQUIT- 
TER, DÉLIVRER. 

Libert Líbie, Libiérl, néol. Líbérl. 

liberté libèrté; mettre en ~ rilacher, 
méle an libèrté; — de langage hardiésse 
di paroles; les ~ publiques lès frankíises 
dé peüpe ou dé payis. 

libertin libèrtin ; losse (F, Н); briyosse, 
f. (F); calihosse (H, F); rôleü; marcou ; 
macrol, macroieü ; marcoleü (F); bordali 
(F); pourcé; trôti (Huy); cati (Jalhay), 
etc., уоу. COUREUR, DÉVERGONDÉ, ÉGRIL- 
LARD, PAILLARD, SATYRE. 

libertinage, voy. IMMORALITÉ. 

Libion, -ioulle, n. dc fam., Libion, -ioûle. 

libraire, -ie librére, -èye. 

libre libe; être entièrement ~ de ses 
actions aveür lès quate píds blancs ; ~ de 
toute charge cwite èt lidje ; union ~, voy. 
CONCUBINAGE ; trop ~, VOY. LICENCIEUX. 

librement librèmint, -umini. 

1. lice (charp., houill) traverse hori- 
zontale lice, lisse. 

2. liee (drap.) lice; passer les fils dans 
les ~ réirére (Havelange). 

3. Нее lèhe, voy. CHIENNE. 

licence licince; (autorisation légale) 
patinle. 

licencieux crás; crou; des paroles ~ 
des crásses, dés crowes. 

lichen plante du rohe (Spa; yébe di 
roha Erezée); mossé d'ábe (Charneux; 
m. Ф gade Jalhay ; т. d' mér Trembleur) ; 
~ d'Islande mousse d'Islande, orèye du 
Djudas (Malm.); etc. 

liehette, voy. LECHE. 

lieol, licou de cheval lôye-cô ; londje, f. ; 
de chèvre ichinne, f.; ich'nóle (en bois : 
Rahier); de vache login; ichinne, f.; 
ard.[arch., collier en bois] ich'nale 
(Faym., -ole La Gleize, -óle Jalhay, 
k'gnôle Stav.) ; [jadis en bois ; auj. chaine] 
tch'nôle (Gd-Halleux, etc.), fig. 805, page 
suivante; de bœuf attelé, voy. TÉTIÈRE. 

lie, voy. EFFONDRILLES; — du peuple 
crapule; fleür déi flate; etc., voy. CA- 
NAILLE, 

liège liéje; — pour ligne à pêcher 
flote, 1. ; bouchon. 

Liège Lidje. 

Liégeois, -e Lídjwés, -e; (arch. ; encore 
ard. et condr. Lídjeüs); plaist lès tièsses 
di hoye; lès hile-(ou tchéye-)è-Moûse 
(= ~ de la vallée); lès ichéye-è-l'-êsse 
(= — des hauteurs). 
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Fig. 805 : ancien licou des vaches, 
ich'nóle. Grand-Halleux. 


lien en général login; ~ де fagot hårt, 
f., Voy. HART; ~ de gerbe login (rawéte 
ou hárt di strin Bovigny ; håri ou login 
di strin Argenteau); faisceau de liens de 
paille fa Ф logins (pour accoler la vigne : 
wámia Huy); poignée de tiges prises 
dans la gerbe méme, formant des liens 
plus petits, loyêle (Ciplet; rawète Villers- 
le-Bouillet; iwèrichète Ногіоп); ~ de 
fléau loyeüre, f. (acoplire, f., Méan) ; nátí ; 
espèces de ~ de fer pour relier deux 
pièces de bois, etc. bride; loyin; stri; 
drábinne (ard.); t. arch. de cloutier bó; 
Voy. ASSEMBLAGE. 

Lienne : la — li Liène, rivière. 

lier loyf (ard. loy); ^ une sauce aloyt ; 
~ au moyen d'une bande bind'ler; voy. 
LACER, NŒUD, NOUER; se — (avec qn) 
fé camaráde avou ; s'acoléber ; s'ahand'ler, 
VOY. ENCANAILLER; Se ~ par promesse 
s'ègadji. 

Lierneux Liérneü, village. 

lierre leüre (F; Jupille; lère Verv.; 
leure Charneux; lére Huy ; lére Esneux; 
lère Flémalle; lire Durbuy; etc.; néol. 
liére, liére) ; rampioüle, f. (rampe Bovi- 
gny); foye di live (Glons); — terrestre, 
Glechoma hederacea di l'ésse (dél lésse 
Jehay). 

Liers Liès”, village. 

liesse djóye, li(g)ésse; qqf. cramadjóye 
(crá-); voy. JOIE. 

lieu pléce, f.; en aucun ~ nole på; 
en quelque lieu quéque рй; ine sauice, 
voy. PART; au — de él plèce di (ol place 
du Malm.); au — que él pléce qui; s'il 
уа ~ s'il atome insi ; ~ d'aisances, voy. 
CABINET; mauvais — mále mohone, voy. 
LUPANAR; n'avoir ni feu ni — n'avu ni 
[ей ni leû (F, G). 


lieue eüre (ine eüre à pi, ine eüre di 
vóge); (anc léwe, conservé dans al mâle 
làwe : La Mallieue, village). 

lieur, -euse loyeü, -eüse. 

lieutenant lieüi'nant. 

lièvre live (fém. à Еаут., Rob.); 
plaist on rossé, on djołî; jeune ~, voy. 
LEVRAUT; femelle du — háse; le mâle 
boukin; — en forme, voy. GITE; — bec- 
de-liévre boke-di-live. 

ligaments : ensemble de — réunissant 
les os acopleüre, aléleüre. 

ligature logeüre (ri-); bind'lédje, -eûre; 
~ de greffe poupèye (popége Trembleur). 

lignage, voy. LIGNÉE. 

ligne de pêche lignoüle (ligneroüle 
Jupille); védje; péhe (ard.); péhe-védje 
ou рёгоёӣје (Sprimont, Xhoris; pélvédje 
Comblain); baguéte (Malm.) ; ásse (Glons ; 
p. 715) ; néol. ligne ; — (bat.) — d'amorce 
stinklin, m.; — ligne tracée dans les 
taillis, voy. гате 2; ~ entre deux champs 
arüye; disseüve (Е; li d'zeüve Esneux); 
formée par un sillon rínnd, réná (hesb.); 
royá (Esneux, Durbuy, royon Ben-Ahin): 
horâ (Stoumont); hyavré (Bovigny) ; sohe 
d'inte-deûs’ (Francorchamps) ; formée par 
un petit talus ou un pied de gazon 
hav'lole (Kemexhe, Remicourt); hourêye 
(Flémalle, Tohogne; hurége ou havége 
Hognoul); hoüle, m. (Villers-S.-G ; ћойгіё 
Esneux, Sprimont, Stav., Lierneux...); 
зой, m. (Faym.; soüké Jalhay, Malm.) ; 
souhi, m. (La Gleize, Ligneuville, Bovi- 
gny; sohi Vielsalm); formée de buissons 
hinon (Huy); — trait continu róye; 
faire des — de craie fé dés rôyes di 
crôye; croyi; crôyeler, ordt crólier, voy. 
ВАТЕ, RAYER; tracée sur le sol pour 
abuter sáme; — de légumes sur pied 
role (di crompires, etc.); rôye (di peüs, 
etc.); — de tas de fumier, voy. FUMIER ; 
de foin fauché, voy. ANDAIN, ROU- 
LEAU; — à bécher, sarcler, etc. djin 
(djégn hesb.), m.; se mettre en ~ 
si mète à djin (néol. an ligne), voy. FILE; 
— (briq.) — de briques disposées pour la 
cuisson rote ; (couvr.) — d'ardoises, tuiles, 
posées de bas en haut vôye; — (jeu 
de cartes) jouer à cinq — djouwer à 
cing’ rôyes ou å соуоп, néol. cougon ; — 
régiment de ~ rédjimini d ligne. 

lignée lignége (F), lignédje, m. (F); 
jénérácion, -chon ; famile ; arch. djérméye ; 
VOY. RACE. 

ligner (papier, étoffe) ligner; — un 
tronc d'arbre avec cordeau enduit bate 
ou taper P irél. 

ligneul ichélé (-ia Marchin; tètcha 
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Huy); déi lignoüle di cwèpt (Waremme) ; 
dé fi péki (Hognoul), etc. ; voy. POISSER. 

ligneuse : partie ^ de l'arbre bwès 
d' l'ábe; du chanvre bwés ou sirin dél 
(du Г...) tchéne (ard.). 

Ligneuville Légnoüvéye (Li- Malm.), 
village. 

Ligney Ligné (Li-), village. 

ligue, -er дие [Hk], liguer; voy. 
CLIQUE. 

ligustrum, voy. TROËNE. 

lilas claw'çoni, la fleur claw'con (rodje 
ou blanc claw’çon); néol. 1105 (surtout 
pour les variétés nouvelles, et dans 
robe ~, couleur ~); djasmin (Huy, 
Waremme, Durbuy, Vielsalm; jasmin 
Bovigny, Gd-Halleux, Oleye); /idaki 
{Jupille); matoni (Juprelle); mairoüle, f. 
(Bellaire); murguét (Argenteau, Trem- 
bleur, Dalhem); djoli bwés (Jehay); 
sacramint (Xhoris) ; fleár di curé (Harzé ; 
fleâr du may Warsage); Sint-Djózéf 
(Moxhe); kénéli (Glons, Boirs). 

limace lum'con, m. (li- Verv., Stav., 
Malm., Вегейегз...; lou- Huy); ~ de 
cave doreü, mam'zéle (ou da-) di câve; 
marcher comme une ~ lum'ciner, ete., 
VOY. LAMBINER. 

limaçon caracole, ї.; voy. COLIMAÇON. 

limaille limaye (lu-); limeüre (Е; -âre 
Trembleur). 

Limbourg, ville, Limbôr (Lébár Verv.; 
Lébor Jalhay): — province, Limboür. 

lime lème, leume (lime Huy, Waremme, 
Stav., Malm., etc.) ; ~ ronde cowe-di-rat ; 
triangulaire ou  tiers-point сшёзѓегёсе, 
lreüs-cwésses, ireûs crèsses ou  ireüs- 
gwârts; ~ de joint djonderéce; ~ à 
fendre crènerèce, finderèce. 

< limé » (t. de carr.) : ~ noir ichâte, f. 

limer, age, -eur limer, lumer (1ётї 
Verv.), -édje, -eû ; voy. ENTAILLE. 

limite néol. limite, limite, voy. BORNE; 
à l'extrême ^ à hate; à hipe, voy. 
DANGER; sortir des — du jeu fé hiwéle 
(F), ésse cût ou däné; — d'une coupe de 
bois, voy. LAIE 2; — entre deux terrains 
aróge, etc., voy. LIGNE, SILLON; (Ё. 
arch. de houill. et de droit) clawire. 

limiter néol. limiter, limiter, voy. 
BORNER; ~ ses dépenses, son sujet, etc. 
rasirinde, si rastrinde. 

1. limon marécageux maras’, m., ma- 
rasse, Î.; sankis’, etc., voy. BOURBIER; 
7 hesbayen, voy. ARGILE. 

2. limon, voy. BRANCARD. 

3. limon (esp. de citron) limon. 

limonade /imonáde (lém-). 

limonier (cheval) limoni, tchivå di 
dri; un bon ~ on bon limon (Trembleur). 


limoniére (brancard de chariot) cristale, 
etc., VOy. BRANCARD. 

Limont Limoni, villages. 

limpide, voy. CLAIR. 

limpidité clérisié (F); voy. CLARTÉ. 

lin lin (lé Herve; lègn hesb.); graine 
de ~ simince di lin; lé-s'méce (Verv.); 
farine, huile de ~ faréne, óle di lin. 

linaigrette (plante des fagnes) ichélou, 
m. (Malm., La Gleize ; ichitoüle, f., Sart; 
ichitchoüle Jalhay); pousse de ~ nåli, 
m. (Jalhay; néit Malm.; láni Faym.). 

linaire (plante) lin (Malm.); gueüye 
du liyon (Waimes); gueüge du rêne 
(Sart). 

Lincé Lincé, village. 

Lineent Lícint, village. 

lineeul drap d'éssév'li; lingoü (liçou) 
d° mwérl. 

Linehet Linhél, village. 

linge drap (drè Verv.); ~ de lit lès 
lincoüs, liçoûs (lé- Verv.); lès ligneminis 
(Malm., Vielsalm, Grandménil) ; lu ligneté 
(Bihain); le — blanc lès blancs (draps); 
= de couleur lès bleüs; l'ensemble des 
~ lavés ou à laver li Боишёуе ; laver le 
~ sale bouwer lès mässis draps, voy. 
LESSIVE; il faut laver son — sale en 
famille on л’ deût heüre sès draps qui 
d'vant sès djins; on n'est jamais sali que 
раг du ~ sale on mèst máy dihité qu’ 
d'on siron; changer de ~ [de corps} 
candji di tch'míhe; ~ sans valeur drapé, 
-ia, voy. CHIFFON; — pour essuyer la 
poussière clicole йз poûssires ; pour récurer 
les cuivres clicole às keüves ou à hurer; 
(arch.) — demi-brülé qui servait d'ama- 
dou li stofe ou lès slopes (wike Trembleur) ; 
~ d'enfant au maillot, voy. LANGE; 
imbibé d'huile qui maintient le 
nombril du nouveau-né clicole di bole- 
roûle; (arch.) ~ raide qui soutient la 
tête de l'enfant emmailloté drap d' 
tièsse (Sprimont, СотЫаіп...; tiestire 
Villers-S.-G. ; tchèst"roüle Tohogne) ; blanc 
comme un ^», voy. LIVIDE ; être comme 
un ~ mouillé èsse come on mouyí drap. 

lingère blanke costire (Н, Е; Verv.), 
néol. linjére ; — qui fait de fins ouvrages 
fène costire. 

lingerie linjerèye; voy. LINGE. 

lingot lingot. 

linière (champ semé de lin) linire 
(arch.); à la ~ (fabrique de textiles, à 
Liège) al Lignére. 

linot, -otte lign'roû, -ou (іёдп'гой 
Faym. ; lign'ra Huy); gris, p'tit gris, gris 
lign'roü ; ~ à bec jaune l. d' montagne; 
djedjé (Liège), tchèłchè (Huy); gris 
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vèrzèlin (Deen): — tête de linotte, voy. 
ÉTOURDI. 

linteau [їпїё, lité, ord! lité; ard. racôye- 
mint ou bwés d' racôyemint; (houill.) 
liésselíre. 

lion, -onne liyon, -one. 

lippe lèp'çon ; lép'ré (Е; Stav.); lépion 
(Erezée) m.; pole (Stav., Durbuy); 
VOY. BOUDER. 

lippée, voy. BOUCHÉE. 

liquéfié : [riz] ~ racléri (rapuré Jal- 
hay); ioürné. 

liqueur liqueür; voy. HOFFMANN. 

liquide, adj., liquide [-if]; — s. m., 
~ épais daguél ; ~ répandu à terre, etc., 
lapis”, роїё, bigá, voy. FLAQUE. 

liquoriste liqueürisse (F), néol. -orisse. 

lire lére (lire Huy, La Gleize, Lierneux, 
Tohogne..; lé Glons; léhe Stav.; léje 
Malm.; lihe Vielsalm, Bovigny; líhi 
Faym.). 

lis blanc feü-d'-li (fleü-d'-li Е; fleü-dri 
Argenteau; floû-dri Charneux), néol. 
(blanc) lis'; fleür di sint Djózéf (Huy, 
Durbuy ; f. du ... Verv.); páwion (Bovi- 
gny); ~ jaune djéne lis’ (Urs du sint 
Djózéf Malm.). 

liseré, s. m., lizerét (qqf. zéi: on p'tit 
bwérd. 

liseron vôvale, bóvale, qqf. hóvale, f. 
(bóbale Bergilers ; vôtale Argenteau, Visé, 
Warsage, Charneux... ; gôvale Ans, Odeur); 
rampioüle, 1. (La Gleize, Stav.; blanke r. 
Stoumont); dès rampes (Lierneux); hëna 
(Verv., Malm.); сшёгіё (Н; Jupille); 
cwède (Jalhay); coróge (Flémalle, Glons) ; 
lignoüle (Bergilers); гапісһоп (Ans); 
trétis’ (Voroux-G.); gripèle (Les Walef- 
fes); etc. ; fleur du ~ hëna (Liège, etc.). 

liseur, -euse léheû, -eüse. 

lisible, -ement lîzibe, 
-blu- ; léhábe, -åve. 

lisière du drap lizire; bwérd; cíiroá 
(cin- Huy ; cé- Jupille, etc., voy. CHAUS- 
SON, CHEF); cinzeure (Waremme, Oreye, 
Durbuy..); ~ d'un champ, grand 
côté arôye (Argenteau) ; rond (Sprimont) ; 
hoûrlé (Esneux, Comblain); rinná, réná 
(hesb.); voy. LIGNE; petit cóté, voy. 
FORIÈRE ` ~ d'un bois lizíre (lé- Faym.) ; 
огїге (ori F ; Glons); orége (G); bwérd ou 
іпігёуе d'on bwés. 

lisoir, traverse entre l'essieu et la 
sellette à Гауапі-ігаіп du char et de 
l'ancienne charrue; à l'arriére-train du 
char, le — porte les ranches : présse 
(Jalhay, Gd-Halleux, etc.;  so-présse 
Voroux-G., Sprimont, Bovigny, etc.), f. 

1. lisse, adj., lisse ; limé ; lifé (Flémalle, 
eic.); voy. GLISSANT. 


-bemint, -blé-, 
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2. lisse de maçon, s. f., voy. FICHE, 

lisser, -age lisser, -édje; lifer (G); 
liguiner (G); voy. PoLIR; — à la béche 
un talus de chemin fossi (Les Waleffes). 

lissoir de cordonnier lisseü. 

liste lisse. 

lit lé (lèt Malm., Grandménil; lit 
Vielsalm, Bovigny); bois de ~ foüme, 
Voy. ALCOVE, CÔTÉ, COUCHETTE, DRAP; 
aller au ~ aler ё. 5` lét, plaist ё s' bèt, 
ë з bédj'réye ou bédréye, etc., voy. DOR- 
MIR ; — d'un ruisseau colíre, f. ; la Meuse 
sort de son ~, voy. DÉBORDER; — 
(houill) banc; pleü d' píre; petit — de 
charbon lâyète, pátchemin, voy. COUCHE ; 
(carr.) banc; icháie. 

litanie lélanèye (nétalèye F); néol. li- 
tanèye, li-. 

literie literèye (néol.). 

litharge litâr (F). 

lithographe, Ae litografe, -iye (-èye F). 

litière d'étable siiérneüre, sichèr- (-ore 
Jalhay; -ӧге, m., La Gleize; -iheure 
H ; Jupille, Remicourt ; -ifeâre Couthuin ; 
slién'leüre Tohogne, Amay); slién'minl, 
m. (Stav., Gd-Halleux ; stièrmint Malm.) ; 
payasse, surtout du cheval (payässe 
Méan..); lét (Waremme, Hannut, Ho- 
gnoul); pourvoir le bétail de — fraîche 
slièrni lès bièsses ` tas de ~ dans la cour 
tès du stièrnore (Jalhay, arch.) ; — (fond 
du gerbier) soiré, m. (Bas-Oha, Tohogne). 

litorne, voy. GRIVE. 

litre liie. 

littéraire, -rateur, -rature lilérére, -ra- 
teür, -ratüre (-eure F). 

littorine háricrüte (F). 

liturgie lîturdjèye (F). 

liure (bride de bonnet) logeüre (loyète 
Huy). 

livèche (plante) lavasse (G); sávadje 
célèri (Stav.); lâstok (Waimes); triyake 
(Sprimont). 

livide blanc-mwért; blanc come оп 
muwvért (on lîçoû, ine tchimîhe, ine makéye) ; 
meurtrissure ~ on Мей. 

livraison de marchandises livrance. 

1. livre, m., live; parler comme un ~ 
djázer come on live ou come in-ármanac'. 

2. livre, f., (poids) live, fig. 383; ~ de 
beurre live di boüre, fig. 130; petite — 
de beurre de Hasselt gougnole; vingt — 
(arch.) vint, d'où 160 1. át vint, 180 1. 
noüv vint, etc.; environ une — de pâte 
pour tartes et gáteaux copéye (Verv., 
Herve); — (monnaie) écu de six ^ 
péce à l'andje, fig. 16; corone al valche, 
fig. 216. 

livrée livrêye. 

livrer livrer; se — à la douleur, voy. 
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DÉSOLER, ÉPLORÉ; à la paresse s'airou- 
wander ; cropi so sés cindes ; à la débauche 
si taper al dibäiche ; à la boisson si taper 
à beüre; etc. 

livret livrèt. 

Lixhe Lihe, village. 

Lize Lise, village. 

lobule de l'oreille pàgnon @ l'orèye. 

loeal, -e, -ité lôcâl, -e, -ité. 

locataire, -tif, -tion lôcatére, -atif, -ácion, 
-áchon ; louwédje, m.; voy. LOYER. 

loche (poisson) moslèye ; voy. BARBOTE. 

loeher : il a toujours un fer qui loche 
il a lodi on fiér qui clape; voy. BRANLER, 
BRANDILLER. 

loeomobile Jócomobile. 

locomotive lócomotive [-if]; voy. cou- 
cou. 

loeustelle tachetée (oiseau) mouze-é- 
brouwîre (Verv.). 

less, voy. ARGILE. 

loge de théâtre, etc. loje[lôch]; — 
(houill) ~ servant à divers usages 
calonire, candjédje, caterèye, lásse; — 
VOY. HUTTE. 

logement /odjemint, lodjis'; djísse, f., 
VOY. GITE. 

loger lodjí; djistrer; en parlant des 
ouvriers, ~ du lundi au samedi aler so 
lodjis' (Hognoul); (houill) ~ le bout 
d'un bois dans la paroi, etc. lästrer; 
èlåssî (Fléron); poleler; — voy. ENCAS- 
TRER. 

logette, voy. HUTTE. 

logeur lodjeü. 

logis lodjis'; voy. GITE, LOGEMENT. 

Logne, -ard Logne, -árd. 

loi lwè (voir aussi DL, уо Feû). 

loin lon (lós' Thimister; arch. à Verv. : 
G, II, 36; lons' Malm.); il est trés — 
il é-sl-à diále èt co pus lon; voy. LÀ-(bas) ; 
à cent lieues — cint-eûres lon; (de) trés 
à la ronde (di) ládje èt (d') long; à 
long èt à ládje; jeter de ~ taper d'à 
lon ou d'al longue; de ~ en ~ гдгетіпі ; 
[jetez cela] ~ de vous lon érí d vos; 
~ des yeux ~ du cœur јой dès-oûy 
(ou /ой d Гойу), [ой dé coür; non ~ 
d'ici à me lapége (ou pihége) di chal; 
chal tol prés. 

lointain, -e : [aller] en ~ pays à lon 
ou à lon payis; les pays ~ lès payis d'à 
lon; revenir des contrées ~ rim'ni d'à 
lon; voy. ÉLOIGNÉ. 

loir soi-dwérmani ; voy. LÉROT, MUSCAR- 
DIN, 

loisible, loisir iwêzibe [-ip]; lwézir; 
aux moments de loisir inle lés cóps. 

«Lollard», voy. CELLITE. 

lombard lombárd. 


Hausr, Dicl. français-liégeois 


lombes : les ~, la région lombaire lès 
rins, li bas dés rins. 

lombrie viér di tére; rodje viér. 

Lonein Loncin, village. 

long, longue long, longue; plus ~ que 
large longou, -owe; ~ et grêle londjis^ 
(F); des ongles très ~ dés-ongues соте 
dés palétes (di bièrdjt) ; par là, le chemin est 
plus — por là, on-z-a pus long ou lon 
(opp. à coürt ou prés); faire — feu fé P 
long feü, fé (Г) londjin feü; (houill.) 
un bois trop ~ on bwès qu'ést trop гей, 
opposé à irop doüs trop peu long; étre 
à faire qch ésse londjin, voy. LAMBIN ; 
le temps me parait — dj'a P tins long; 
je ne serai pas ~ dji r’ tádj'ré nin; — 
tomber tout de son ~ si slárer; toumer 
tot long stäré ou slindou ; marcher le ~ 
de l'eau roter (tot) dé long (ou al dilongue) 
di Гёше; travailler tout le ~ du jour 
ovrer lot long Г djoá ou toi P long (ou tot-à 
long) dé djoû ; tout le ~ (ou tout du ~) 
de l'année å long d’ l'annége ; à la longue 
al longue dé tins ; en — et en large, voy. 
LOIN. 

Longdoz å Long-dos, 1.-d. de Liège. 

1. longe de cheval londje; lôye-cô. 

2. longe de veau, t. de bouch., logne 
(F); cliniche di vé (G). 

longer londji; roler iol dé long ou al 
dilongue di... 

longis londjin, voy. LAMDIN. 

long-jointé, voy. PATURON. 

longtemps lontins ; je n'ai pas attendu 
~ dji n'a nin ratindou granminl; il y a 
Si ~ que... i-n-a lant dé lins ou tani passé 
ou i-n-a on hiyí lins qui...; il n'y a pas 
~ (i) n'a wêre; en avoir pour ~ énn' avu 
po dé tins, po "ne hapége (doguinne G; 
pipe, ichoke, etc., voy. Lars); je ne 
resterai pas ~ dji n° ійаргё nin; tu m'as 
fait attendre ~ li т’ Pas Jë longue; 
comme vous êtes resté ~! qu'ave tot 
d'manou ! ; comme il y a ~ ! qu'a-t-i оі! 
(Verv., ku gn-a... Stav.; à Villers-S.-G., 
syn. qu'il a lol passé!); trés ~, voy. 
ÉTERNELLEMENT, LONGUEMENT. 

longuement longueminl; vivre ~ viker 
lontinnemint (S, F); [converser, etc.) ~ 
assez bin; assez lontins. 

longueur longueür ; (houill.) ~ de rails 
ine longuésse di guides ` (briq.) ~ du fer 
de la bêche sté, m. (Amay); voy. TRAINER. 

Lonhienne Lonhiène, n. de 1. et de fam. 

Looz Ló, village. 

lopin de terre lopin, bokél, voy. MOR- 
CEAU, QUIGNON. 

loquace divizant, djäzant, er voy. 
BABILLARD, BAVARD. 

loquacité, voy. FACONDE. 
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loque clicole; drapé, m., etc.; voy. 
DÉGUENILLÉ, GUENILLE, LINGE, LAMBEAU, 
TORCHON. 

loquèle, voy. FACONDE. 

loquet, voy. CLENCHE, -ETTE et comp. 
CADENAS. 

loqueteux, voy. DÉGUENILLÉ. 

Loreé Lorcé, village. 

lorgner, -ement, -eur bwérgni, -édje, 
d, -eü, t. -âde, -ейѕе; bawi, -(i)édje, -ей, 
qqf. -ant; baw'ter; (malm. látchi, -eür, 
-erésse, -èt, -éle, -ole; lüricher Heyd); 
etc., voy. ÉPIER; ~ par une fente loukt 
á trô ; ~les filles bwérgní aprés lès marôyes. 

lorgnette double juméle. 

lorgnon bawion (F). 

loriot órimiéle (or- Verv., Sprimont; 
âr- Chevron; orignéle Stav.; órémiéle 
Malm., Waremme) ; ériyole, m. (Vielsalm) ; 
mávi d'ôr (Argenteau, Warsage...). 

lorrain, -e lorin, -inne (lô- Jupille); 
VOY. GLAÇON, VENT. 

lors : depuis — dispóy adon (ard. 
duspó don); voy. ALORS. 

lorsque, voy. QUAND. 

losange lozindje. 

lot lot; hót (La Gleize, etc.); pärçon, 
f. (part de bois : Ferrières); pärt. 

loterie lolerége (nof'riye Fize-F.). 

lotier corniculé (plante) pi do bon Diu 
(Malm.); pate di ichèt (Aywaille). 

lotion bagnédje; voy. BASSINER. 

lotir, loti Joli ; iron* me voilà bien loti, 
Voy. DRAP, PÉTRIN. 

loto loïô (loto La Gleize); [jouer] au ~ 
al kine; jeton de — di; quaterne cadére ; 
le chiffre 33 lès deüs bossous; le ~ un 
li bidèt. 

lotte (poisson) lote; boulole, voy. 
BARBOTE. 

louable (digne d'éloges) louwdbe, -äve. 

louage louwédje; locdcion, -chon; ~ 
de service pour la moisson stut d'aous^ 
(Voroux-G.). 

louange, er, -eur louwandje, -je, -jer 
(-dji F), -егёуе, -eü, -eüse, -erésse; voy. 
LOUER. 

1. louche, adj., lus’, lusse, ordt luskél, 
-e (-kê, -éle Durbuy, Tohogne), voy. 
LOUCHER ; — fig., suspect louche ; maison 
~ måle mohone, voy. LUPANAR. 

2. louche, s. f., loce (leuce Harzé, Viel- 
salm, Gd-Halleux ; léce Faym., Bovigny) ; 
petite — locèle, fig. 384. 

louchée locéye. 

loucher lusker; louki lus’ ou luskél; 
loukî forichou, d` iriviés, so Г costé, ё 
сгей (d'è creû Jalhay, Sart), 991. po lès 
cwérnèles ; plaist i louke so Hu po vèy si 
Lidje ni broüle nin; il a in-oûy qui louke 


so Mästrék èt l'óle so bèrdoye; ila оп-ойу 

qui péhe às sieûles èl l'óle qui wéle après 

lès lum'gons (Xhoris); voy. LORGNER, 
louchet, voy. PELLE. 

louchon : une petite ~ ine pitite 
luskète. 

1. louer (donner ou prendre à loyer} 
louwer (lower Verv...); diner ou prinde à 
bay (arch. à sul); ~ la pêche (d'un 
étang, etc.) riprinde li péhe. 

2. louer louwer, louwanjer; voy. Lou- 
ANGE, VANTER. 

loueur de maisons, etc. louweü; de 
voitures louwajeür. 

loufoque, voy. (demi-)rou. 

Louis, -e Louwis (dim. Loulou), Lou- 
wise [-is]; — voy. JAUNET. 

loup leü, leüp ; être connu comme le ~ 
blanc ésse kinohou come li blanc leüp 
ou come Barabas' al Passion ; à pas de — 
pate à pate ou so lès béichéles ; entre chien 
et ~, voy. CRÉPUSCULE; tête de ~ on 
boubou; vesse-de-— vésse-di-leüp. 

Loup : saint ~ sint Leüp; voy. FRIN- 
GALE. 

loup-garou /ей-шагои (lè- G; lou- 
Verv., Durbuy ; leü-wérou Stav., Malm., 
lè- Trembleur, lou- Argenteau; leĝ- 
wéreü Faym.); leüp sins cawe (Stav.); 
vérbouc (ard. vèrbo); tchin à ichinnes ou 
groumáchin (Jehay); — leü-warou, etc., 
se dit surtout au fig. : enfant espiégle 
ou mauvais garnement; garcon bourru 
et sauvage. — Voy. CROQUEMITAINE, 
FANTASTIQUE. 

lourd, -e (qui se meut pesamment) 
loür(d) : on loür ome, t. ine loüre djint 
(oüde Verv., Stav.) ; [homme] gros et ~ 
on gros Baskir; bov'lés' (F); [meuble] 
gros et ~ masloc, f. oke: voy. ENCOM- 
BRANT, LOURDAUD, MALADROIT ; le temps 
est — i fél loürd, fade, crás, maläde, 
pézant, wape... (ha? Couthuin) ; le temps 
devient ~ li tins s' récráhe ` — (difficile 
à mouvoir, à digérer) pézant, -e; voy. 
PESANT. 

lourdaud, -e loürdá, -âde; édwérmou, 
-owe; ётіѕѕё, -êye; palot, -e; loürd come 
on pol; plompe (Malm.); wérgnas' (Cou- 
їшїп); nó-pouhe (Verv. ; non-poufe Trem- 
bleur; lon-pouhe Stav.); cráne-é-cou 
(Verv.); on loûr ome (padje, pol, potince, 
Ichét, ichin, vé) ; on sins-alüre ; in-ád'neüs 
ou ágn(gn)eüs; on boüké, on boüf' d'Ar- 
dène (бой d' fagne Verv., Stav.); оп 
márlicol dèl grosse sór; on bádél, ine 
bouhale ou bourique (on bourzouk Flé- 
malle); on grand ésiéné ou édwérmou ou 
cwan'dó (cwén'dó La Gleize); on gros 
bouflér (palot, pagnouf, payízan); on 
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luisant, -e /áhant, -e (ri-) ; voy. ÉLIMER, 
LUCIOLE, RAPER. 

Lulay-des-Févres : rue ~ è l'âlé (dès 
Мшез), à Liège. 

lumbago joër di rins. 

lumière loumîre; clárié; petite ~ 
loum'role, voy. LUEUR; jeter une faible 
~ loum'ier, voy. ÉCLAIRER ; en pleine ~ 
€ plin djoü, à grand djoû; (houill) — 
de lampe feü ; — (arm.) ^ d'une arme à 
feu lármíre ; (men.) ~ d'un rabot loumíre. 

lumignon nokéi, nokion ou mokion 
d' ichandéle; arch. macrale dél ichandéle 
(moké Malm.; arch. luhin); mohge (Gd- 
Halleux); bolû (Bovigny); voy. mou- 
CHURE. 

luminaire louminére (néol. lu-). 

lunaire (plante) manóge dé.pápe. 

lunaison : les ~ retardent, 
RETARDER. 

lunatique : il est ~ il à-sl-à fougues, à 
makéls, etc., VOY. CAPRICIEUX, LUBIE. 

lundi londi (arch. deülon Faym.). 

lune Jeune (lune Stav., La Gleize...); 
c'est pleine ~ c'èst plinte leune (plinne 
lune Stav...) ; i fél clér di leune; i-n-a dèl 
leune ou "ne clére leune; li leune èst bèle, 
lote ronde ; i 161 Г bélé ; il fait un beau clair 
de ~ i 101 ‘ne bélé à (ou à) solo ; nouvelle 
~ novéle leune; voy. CROISSANT, DÉ- 
COURS, HALO, RETARDER; ~ rousse 
rosséle ou mále leune (rodje l. La Gleize, 
Bassenge, Tohogne..); leune di mås’ 
ou d'avri; jouir de sa ~ de miel èsse å 
cir po ireüs djoûs; — personnage légen- 
daire qu'on croit voir dans la ~ Bazin 
(Liége, Stav. ; altéré souvent en Bazinne) ; 
Tchan-navés èt e bouhon (Sart; Tchan 
4s navés Jalhay); Tchan dél lune ou deu 
spines (Gd-Halleux); Tchan dé Nivéle 
avou $ fa di spines ou 5 paquél Ф navés 
(Bovigny). 

luné : être bien ou mal ~ èsse di bone 
ou måle oumeür ; èsse ё e" bone, etc. ; voy. 
DISPOSER, GRINCHEUX. 

lunette /unéle; dés bèrikes, fig. 76; 
j'ai oublié mes ~ dj'a roûvi mès bèrikes 
(ou тёз-ойу) èl mohone ; voy. LORGNETTE. 

lupanar måle mohone ; bordé ; t. d'argot 
bouzin ; pinake ; tenir un ~ tini camaïche 
(F; tuni masté Jalhay). 

lupin bleu café, féve du café (Molm.). 

lurette : il y a belle ~, voy. LAPS. 

luron ¿uron (f. lurone; grivwése H); 


voy. 





luisant — lysimaque 


on cadèt; on (Géif ou fameüs) piéle ou 
govion; un petit ~ on p'tit piéle; voy. 
GAILLARD. 

lustre (éclat; lampadaire) lusse. 

lustrer, age, -ine lusirer, -édje, -ine 
(-ёле F). 

luter lüter; plaki. 

Luther Lütér (F). 

lutin (être légendaire) ton (Huy; 
nülon Flémalle..); soté (Liège, Verv., 
Malm., etc. ; massolé Vielsalm, Wanne...) ; 
dühon (Rob.) ; voy. DIABLOTIN, GÉNIE ; — 
(enfant espiègle) lütin, leä-warou, etc., 
VOY. ESPIÈGLE. 

lutiner lütiner; voy. TOURMENTER, 

lutrin lêceni, lés'ní (arch. G ; Trembleur ` 
lás'ni Ligneuville; niés'ní Polleur ; ês'ni 
Chevron, Villers-S.-G.); ¿gue, ft. (Dur- 
buy, Grandménil); chanter au ^ luni 
Ichape (Jalhay ; èsse à ichape Gd-Halleux) ; 
néol. lutrin; voy. PUPITRE. 

lutte lle ; loürsihédje, m. 

lutter lüier; ioürsi (-er Jalhay); si 
(R'toúrsi; si k'sèlchî; si mèz'rer; bata- 
lier; si k'irápouyí (Waremme); voy. 
RENONCER, RIVALISER, VAINCRE. 

lutteur /üleü; ioürsiheü (F); bateñ 
(ki-); balalieür. 

luxation, voy. ENTORSE, FOULURE. 

luxe : faire du — fé dès flaflas, dès 
grandeürs, dès hiháhás, etc., voy. EMm- 
BARRAS, FACON; ~ de toilette apanaje 
[-асһ]; le = devient général i n'a pus 
dés póves ; qui aime le ~ lucseüs, -e (F). 

Luxembourg Lucsamboür. 

luxer, voy. DÉBOITER, ENTORSE, FOU- 
LER. 

luxueux : meubles — dés ritches meübes. 

luxure : étre poussé par le démon de la 
~ avu P diále divins sès marones ou divins 
sés coles. 

luzerne luzére (lüzeure Flémalle, -Ère 
Esneux ; lizeüre F ; lézére Odeur, Bergilers, 
-Ère Jupille, -ène .Argenteau; lézérfe 
Glons), etc., néol. luzérne. 

luzule du printemps (plante) bábe d'á 
bon Dju (Stav.); pan d' live (Malm.). 

lyeanthrope, voy. LOUP-GAROU. 

lyeoperdon vésse-di-leüp. 

lyeopode pí-d'-leóp (D, F); cawe du 
r'nárd (Jalhay; c. du r'nárd Malm.); 
poudre de ~ déi poüsseléte. 

lysimaque nummulaire bé solo (Coo); 
té d° trinte-deüs foyes (Esneux, Sprimont). 
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m (lettre) ёт. 

ma, voy. MON. 

Maaseik Mäzék. 

Maastricht Másirék; — dans l-d. Tré 
(обуе di Tré : Eben-Emael, etc.). 

Mabille Mabèye, prénom fém. arch. 

Macaire : saint ~ sint Mäcrawe (1). 

macaron : espèce de ~ rafiole. 

macaroni macarôni. 

Macédoine, voy. ANGÉLIQUE, RATA- 
TOUILLE, 

macérer, voy. INFUSER. 

máche (plante), voy. DOUCETTE. 

máchefer makefiér, malefiér; crakin 
(Verv.); clavé (Trembleur; -ia Huy). 

mâcher kidássí (arch. ; Esneux ; -апзї F, 
H; Villers-S.-G.; -insí F, H; kidárst 
Flémalle; kidärsi Huy; surtout avec 
soin ou effort); kihagni, -еїег; kimoüre ; 
néol. macher; je ne le lui ai pas máché 
dji n° lî а nin holchi ; dji n'a nin ravalé 
сои qu' dj'aveü.so Г coür; voy. MACHON- 
NER ; — (t. de drap. et couture) mácher 
ou máchurer cwaci ; mwèssi (Trembleur) ; 
wérci (Voroux-G.). 

machin machin; voy. CHOSE, OBJET. 

machinal, -e, -ement machinäl, -e, 
-emint, 

machinateur, -trice machineñ, -eüse, 
-erêsse; VOY. INTRIGANT. 

machination machinédje; voy. INTRI- 
GUE. 

machine machine (arch. -éne); — ser- 
vant à manufacturer mésii, m.; ~ à 
battre le blé baleüse ` ~ pour enfoncer les 
pilotis roubin, m.; (houilL) ^ d'extrac- 
tion mécanique ; etc. 

machiner, voy. INTRIGUER. 

machinerie machinerége (d'usine, etc.). 

machineur, -euse, voy. MACHINATEUR. 

machiniste machineü, machinisse. 

mâchoire machwére, -ére; djwahe (La 
Gleize, Malm., Faym.); djwèhå, m. 
(Vottem, Bassenge, Hognoul); djin- 
zèye (Rob.), voy. GENCIVE ; — inférieure, 
surtout du porc babélch m.; sapa, m. 
(Chevron, La Gleize, Erezée; p. 722); 
djwahe (Bovigny); se démettre la ~ 
su d'djwahi (Stav.; -i ou -eler Malm.), 
ordt si d'manichi Р machwére ; jouer de la 
— (manger ou bavarder) fé aler s' gawe; 
djouwer dél gawe. 





máehonner magn'lér (ki-), hagn'ter 
(ku-); groumi, groum'ier (roumi Char- 
neux, roum'ler Argenteau); manwyi sur 
qch (La Gleize, -yer Lierneux; тӣшуі 
Vielsalm; mawi Harzé; wámi Strée, 
Тауіег, kiwámi Comblain); maw'ter, 
kumaw'ler (Verv. Malm.; kumáw'ler 
Stav. ; kumanwyi qch La Gleize, Chevron, 
Rahier); kimássi, -eler (Ben-Ahin) ; k'mô- 
[yer (Faym.) ; k'mwèrhyt (Bovigny, -hyéyt 
Rogery); voy. GRIGNOTER, MACHER, 
RUMINER. 

mâchure du drap cwaceüre. 

1. mâchurer le drap, voy. MACHER, 

2. mâchurer mahurer (mah'rer F; 
Sprimont, Stav., etc.); maswáder (Flé- 
malle), voy. BARBOUILLER, NOIRCIR; le 
chaudron máchure la poêle c'és? todi P 
fchôdron qu’ lome li crama (ou Г crama 
qu' lome li tchódron) neür cou. 

maçon, maconner, -age, -erie maçon 
(fig. 390), macener, -édje; magoneréye; 
il maçonne bien c'è-st-on bon тасепей; 
~ grossièrement hoürder (F). 

maeuler tètchi, -eler; êtêtehi; voy. 
TACHER. 

madame madame. 

Madeleine Madelinne (arch. Maza- 
liéne G, -inne D); rue de la —, à Liège, 
so P Man'linne (arch., p. 720). 

mademoiselle mam'zéle; néol maď- 
muwézéle (man'm-); t. enf. muwézéle. 

madone aviérje, fig, 35. 

madré, -ée árgolé, -êye; rüzé, -êye; 
loürsiveüs, -e; mať, -e (malé Stav.); 
un +> ine ficéle; on fin mádré; un vieux 
n> on vi r'ná ou govion ou maïchot (cás'ni 
F); une madrée ine ficéle; ine grigwése 
(G); voy. DISSIMULÉ, FINAUD, MALIN. 

madrier horon; mérin (arch. G, F); 
cwárli; ~ de 5 cm., ine fonceüre, de 
4 cm., dimèye fonceüre; on báré a aussi 
5 cm., mais il est moins large; (houill.) 
dósse, f., voy. DOSSE ; (bat.) pièle, m. ou 
1.; — posé à plat sur le faite d'un mur 
plate, f. ; voy. SABLIÈRE. 

Майе Маје, village. 

matflé ou mafílu, -e maflé, -ёуе (Coin- 
te); voy. JoUFFLU. 

magasin magazin; bolique; ^ de 
fripier vi-warf; ~ de bois heürd (G); 
— (houill.) pére, f. 

magasinier тадагіпей, -ní. 
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mage les rois ~ lès treüs rwès 


mádjes; fig. 806. 





Fig. 806 : 
les rois mages, lès ireüs rwés mádjes. 
Marionnettes liégeoises. 





magique, voy. LANTERNE. 

Magis, n. de pers. Маа? 

Magnée Mágnége, Mangnéye, village. 

magnifique clapant; forfant; mèr- 
viyeûs ; sins parèy ` voy. BEAU, SUPERBE. 

1. magot (pécule) magot; faire son ~ 
fé s' magot; calot (H, F); sini-créspin ou 
sinl-frusquin; boüsse ou p'lole; bouyote; 
ichélé (arch.); niya; ichèt; gó (Verv., 
etc.); un bon ~ on bon gómá, magzó, 
malké (lopin L); ine béle bouyole; on 
p'iit pókél (Bassenge). 

2. magot (petit homme mal bâti) 
magot (magoumé F); on p'tit potikèt; 
on p'tit polche-é-bak ` etc., voy. MALBATI. 

Maguelonne Maguilóne (D). 

Maguin, n. de fam., Maguin. 

mai may : en — ë ou à may; ë ou à 
meûs d' may; — arbre de mai planter 
dés may, surtout pour la procession. 

maie (pétrin) mé, fig. 407bis et 408 
(arch. idve-mé Tohogne); mettre trop 
d'eau dans la ~ pour faire la pâte fé 
(sinte) Marèye él тё; — (caisse à claire- 





voie) banc ds hiéles, fig. 49; — — du 
pressoir, voy. ce mot. 

*majeur» (anc' juge présidant le 
tribunal des échevins) mayeâr; auj. 
confondu avec bourgmestre, voy. ce 
mot, 


maigre mégue (méhe Faym.); faire — 
chére magní dés récinéles ou dés sélch 
briquéls ; personne ~ on mêgue haring; 
on féné crélon ou scritchon (Flémalle); 
femme ~ ine sinle Anizérpéle; elle a des 
jambes trés ~ élle a dès djambes come 
dés brocales, come dès montants d° gayoüle 
(He èst come оп hovion Couthuin); 
figure très ~, voy. CHÉTIF, DÉCHARNÉ, 


mage — main-forte 


FIGURE; d'un individu grand et ~ il a 
crèhou inte deüs pires (Waremme). 
maigrelet, -ette mégurlél, Ate, 
maigrement — mégueminl; тёгетіпі 
(Cointe). 

maigreur mégreür; il est d'une ~ 
effrayante il êst d'on gréye à v' fé sogne, 
elc. voy. DÉCHARNÉ. 

maigrir mégri (ramégri Bergilers, Les 
Awirs) ; mwinri (Ampsin ; ramwinri Huy, 
Waremme, Durbuy) ; div'ni mégue, mwin- 
de, lol sélch, come on degt: ditoumer; 
dicwéli (ducouli Malm.); s’atèni; il est 
maigri il èst tot fondou, lol disfél; i n'a 
pus nou cou ; i n' tint pus d'vins sés bagues ; 
VOY. DÉCHARNÉ, DÉPÉRIR. 

mail (lourd marteau) ma, fig. 385; 
VOY. MARTEAU. 

1. maille de filet máye (H, Е; Jupille; 
máyéle F); de tricot pont (pwint Huy); 
du bois camelot, m. ; fleür dé bwés ; sur l'œil, 
VOY. TAIE. 

2. maille (arch., monnaie) máye (G); 
il n'a ni sou ni ~ i n’a ni quárt ni patar; 
avoir — à partir, voy. DIFFICULTÉ; — 
(arch., poids) louwéle (L). 

maillet magét (-ot Faym.); marteler 
à coups de ~ mayeler; — (arch) mayèt 
à bouriner, fig. 131. 

mailloche, gros maillet en bois pour 
enfoncer les pieux, etc., biéle (Chevron, 
Bihain); bouhète (Stav., Malm., Wanne); 
marlovète (La Gleize); mayote (Веп- 
Ahin, Jalhay, Wanne, Stav., Gd-Hal- 
leux). 

maillon mimbe di tchinne; — entr'oa- 
vert /ás mimbe; ~ tournant ioréi; 
tôrnant (Faym.); voy. CHAINE. 

maillot jahe, f., fahédje, fig. 275-280; 
enfant au ~ ёјапі él fahéle (al fahèle 
Bergilers, Hognoul ; è! fahe Verv., Argen- 
teau, Esneux, СотЫаіп...; êl fache 
Waremme ; o! fahe Stav.; al fahe Xho- 
ris; al fache Couthuin, Ampsin); voy. 
BÉBÉ. 

main min (mwin Huy); grande et 
large ^ palasse ; (ine min come) ine tâpale 
(Voroux-G.); frapper dans la ~, voy. 
FRAPPER; donner la ~ diner "ne pâye 
(Voroux-G., t. enf. et arch.); à portée 
де la ~ à min; hors de portée de la ~ 
[ой min; faire ~ basse, voy. BAS; ser- 
vante à toute main chèrvante po lol fé; 
il n'y va pas de — morte si brés' n'èst nin 
édwérmou; — (instr.) ~ de fer cramiéte 
(dam'héle Jalhay; codzége, cogzéye La 
Gleize), fig. 229. 

main-d'euvre min-d'eüve (arch. min- 
d'oüve). 

main-forte min-fwéle. 
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mainlevée min-lévéye, 

mainmorte min-muwêle. 

maint, -e sagwanl, -е; ard. arch. 
(La Gleize, Faym...) lamint, -e; maintes 
fois sagwanis côps ; co traze côps ou fèyes ; 
ard. laminis cóps (p. 723). 

maintenant азіейге (ou à che ейге); à 
ç` moumint chal; c'est seulement ~ que 
la vie est chère c'é-st-à preume ойу qu'i 
fêl ichír viker ; voy. AUJOURD'HUI, HEURE. 

maintenir mint'ni. 

maintien miniyin, -ichin. 

таігаіп, merrain mérin (arch.) voy. 
MADRIER ; du — pour douves de tonneaux 
dés clapes. 

maire mayeür (arch. ou plais‘); voy. 
BOURGMESTRE, MAÏEUR ; la femme du ~ 
li mér'résse (arch.). 

mairie mér'rége (t. rare); voy. HOTEL, 
MAISON. 

mais, conj., rnins (més, més); mais oui, 
vous dis-je ! bin ашё, v’ di-dj !; des si 
et des —, voy. OBJECTION. 

mais mayis’ ; peüs d' trouc' (F ; Voroux- 
G.). 

maison тоһопе (mohon Comblain, 
Harzé, Durbuy...; mahon Lierneux, Ar- 
brefontaine, Bihain; manhon Vielsaim, 
Gd-Halleux, Bovigny; máhon Verv., 
Stav., Malm., Bovigny...; máhon Jal- 
hay) ; manédje, m. (Verv., Sprimont, ard. ; 
en ard., mohon, mahon... désigne spécialt 
la cuisine); argot barchige; à la ~ com- 
munale al comeune (al máhó comune Jal- 
hay); voy. HOTEL; — massive, sans style 
rédifice, m.; vieille ~ on vi masié; un 
pâté de vieilles — on hopé @ vis masiés ; 
on vi masié d' mohones ; vieille et grande — 
on vi vahyul'minl d' manédje (Bihain) ; 
Voy. BATIMENT ; avoir sa — à soi avu sès 
treûs briques ; aveür on leüt d'zeü er tiésse ; 
demeurer à la maison dimorer ë s` djísse ; 
~ de tolérance, voy. LUPANAR. 

maisonnée manédje, m. 

maisonnette mohinéle (máhonéle Sart ; 
eic.); pitite mohone; máhíre (F); voy. 
HUTTE. 

mait, voy. MAIE. 

maitre mésse; il veut toujours faire le 
œ~ (à certains jeux d'enfants où il y a 
un chef) i vout todi fé Г bragárd ; être ~ 
de la situation tini P boüf po lés cwénes ; 
qui n'est pas — de soi qui n° si séi méstri ; 
qui n'a nole misse; le — passe avant le 
valet li bordjeüs va Фиат! Г hakin ; 
petit-— fignon (F); — maîtresse de la 
maison dame; elle est — absolue chez 
elle èlle èst mésse ét dame à e" manédje; 
bonne amie, voy. AMIE ; — une maitresse 
femme ine mésse feume ; maitresse-vache 


mésse vaiche; le maitre-autel li méste 
41 (ard. тёге álé). — Voy. CHEF, CONTRE- 
MAITRE, PRINCIPAL, 

maitrise méstríse (F) ; avoir la ~ pour... 
èsse passé mésse po.. 

maîtriser mésiri; voy. DOMINER. 

majeur, -e majeür (man- F), -e. 

major májór (man- F), néol. majór. 

majorité majórité (man- F); atteindre 
Гаре de la ~ èsse à sès djoüs. 

1. mal, adj.; bon an — an bon-an mál 
an; voy. GRÉ, MALEBÉTE, etc., MAUVAIS, 
MÉCHANT. 

2. mal, s. m., må; ~ qu'on s'est attiré 
par sa faute má d'agwir; un petit — 
vaut mieux qu'un grand vál mís dés 
pèces qui dés trôs; ~ du pays maladèye 
dé payis; ~ blanc blanc må; ~ caduc, 
Voy. ÉPILEPSIE; — qui ronge magnant 
má; il a ~ aux cheveux il a l'éw'lène 
divins lès dj'vés; ~ interne qui pèse sur 
l'organisme malon (Jalhay : i 'nn' a co 
sür'minl on malon là); j'ai ~ au pied 
dj'a mà m' pi (qqf. di, à ou è; — du т pi 
La Gleize, Jalhay..); se donner du ~ 
si d'ner dé má, dél ponne, dél rüse ou dès 
rüses ` gréler ; trimer, etc., voy. ÉREINTER, 
ÉVERTUER, PEINE; On a du — à vivre 
on-z-a deür ou máláhéye (dé) viker. 

3. mal, adv., má; être ~ en point 
pinde l'éle ; aller de ~ en pis aler lodi pés ; 
— disposé, — portant, voy. DISPOSÉ, 
PORTANT; être — (ou se mettre —) avec 
qn ésse (ou su fé) má d'onk (Jalhay); 
tant bien que — à bin qu'à má (Jalhay). 

malade maläde; il est trés ~ il èst 
fwért ас'зй (scû F); bin acouyi (Jalhay, 
acodou Durbuy), djondou, pici, séré, 
sirindou; dangereusement ~ i n° li va 
nin тей; il èst bin bas, à pus må; de quoi 
est-il ~? qu'a-t-i po "ne maladèye ? ; se 
rendre ~ si fé maláde ; chien ~, surtout 
de la rage má-séve ichin; maláde {qaf. 
âve) ichin; voy. ALITÉ, INDISPOSÉ, 
IMAGINAIRE, 

maladie maladèye (ard. -fhe) ; la goutte 
C'est la ~ des riches li gote c'ést Г méhin 
dès ritches; — pour laquelle on invoque 
un saint má d' sint (spécial! l'épilepsie) ; 
couver une ~ malárder; ари "ne saqwé 
so l' cwér ou so lès rins; voy. ÉPIDÉMIE, 
HONTEUX, INDISPOSITION. 

maladif, -ive maladieûs, -e (-iveñs 
Esneux, Comblain, Stav.; malärdeûs 
Argenteau, Waremme, -ieüs Huy, таійг- 
diveüs Bovigny) ` талёії, -éye ; halcrosse ; 
todi maldde ; tofér dihayou (Атау, Amp- 
sin); málédále (Wanne); mwéh'neüs (Ar- 
genteau); plouh'neüs (Heure-le-R.) ; Ayléhy 
[xiéx] (Gd-Halleux) ` état ~ malärdèdje ; 
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être ~ malárder; avu lodi pèle ou vèsse; 
n'ésse máy sins-aslicole ou so vèle cohe; 
VOY. CHÉTIF, FAIBLE, INDISPOSÉ. 

maladrerie, voy. LÉPROSERIE. 

maladresse máladrésse; voy. BÉVUE. 

maladroit, -e, -ement mádladrét'  -e, 
-eminl; mélédâve ` éminné, -éye; lwégne, 
-eminl; arch. hagou; il èst (ou c'é-sl-on) 
má d'asséne (La Gleize); roumahe (Ber- 
gilers); voy. GAUCHE. 

malaise målåhe (H, F); asticole (hast-) ; 
éprouver un ~ si trover må; èsse mål à 
si-âhe; elle a toujours un ~ ou l'autre 
èle si pwéle fayéyeminl; qwand ‘le n'a 
nin çouci, ёе a оша ; voy. DÉFAIL- 
LANCE, INDISPOSÉ, MALADIF. 

malaisé, -ée, -ément, voy. DIFFICILE. 

malandrin, voy. BRIGAND, VAURIEN, 

malappris, -e mélapris, -ise; mål- 
aclévé, má-heülé, má-loürné, -ége; voy. 
GROSSIER, MALOTRU. 

malart márlà (F). 

malavisé, -ée málavizé, -ége. 

malbâti, -ie má-fét, -e; má-lapé, må- 
loürné, сгашё, -éye ; kitrél, -e ; pétit homme 
= on p'tit mascráwé ; p'tit polikél ; boudri- 
két (F); d'une personne —, plaist êlle a 
stu fête dé lins d' l'eüre (= pendant le 
repos de midi); voy. CHÉTIF, CONTRE- 
FAIT, DÉGINGANDÉ, DIFFORME, MAGOT. 

Malchus Malcus, qqf. Marcus’. 

maleontent, -e máconlinl, -inne; má 
d" vinie; ligneüs, -e; arch. grignou ; voy. 
MÉCONTENT. 

maidonne fordinédje (Trembleur). 

male, adj. f., måle, voy. MAUVAISE, 
MÉCHANTE. 

mâle máge (mâle Huy, Hannut..); 
enfant ~ valét ; un bon ~ on bon polcheü ; 
de certains animaux, lapins, etc., le ~ 
se dit souvent li pére; voy. CHIEN, 
FEMELLE. 

malebéte mále biésse. 

malechance mâle chance (måle aweür F) ; 
qui a de la ~ má-tchanceüs, -celeüs, -e; 
VOY. ENGUIGNONNER. 

malédietion malédicsion, -ikchon. 

maleiaim, voy. FAIM, FRINGALE. 

maléfice sôrt ; être sous l'effet d'un ~ 
lchármer; voy. ENSORCELER, SORT. 

malement málemint. 

malemort mâle muwéri. 

Malempré Mälimprèye, village. 

maleneontre, -eux, voy. ACCIDENT, 
FACHEUX. 

malentendu mélèlindou. 

maliacon måle façon. 

malfaisant, -e, voy. MAUVAIS, MÉCHANT. 

malfaiteur málféleür; voy. BRIGAND, 
VAURIEN. 


malfamé, voy. FAMÉ. 

malgré mágré; — cela mágré çoula; 
gwèque ça. 

malhabile, voy. MALADROIT. 

malheur máleür; histou, qqf. hastou; 
rabrouhe, qqf. rasbroufe, f. ; rascráwe, f. ; 
disgráce, 1. ; mâle chance (måle aweür F); 
fwèrtène, 1. (La Gleize; -ine Jalhay); 
hazárd (Esneux) ; rubóte, t. (Jalhay) ; acca- 
bler де ~ rascráwer ` siráfler (Gd-Halleux ; 
on manédje qu'a slou sirâflé Stoumont); 
VOY. ACCABLER ` avoir tous les ~ passer 
lès baguétes ou lès roufes ; ари ou ramasser 
Totes lès creüs ou hasticoles ` véyi Г diále 
èt lès sèl’ creüs ; (il a passé lotes lès guéres 
dèl Hanóve Voroux-G.); un — ne vient 
jamais seul ine creû n° vint máy tote seüle ` 
à quelque chose ~ est bon n'a nou tim- 
pésse qui n' vinse à ponl; pour comble 
de —, voy. COMBLE ; et aussi ANICROCHE, 
CRUEL, MÉSAVENTURE, PEINE. 

malheureusement máléreüsemini (ordt 
-lu-); par máleür, 

malheureux, -euse máléreüs, málureüs, 
-e (-lou- Flémalle, Glons, Hognoul, 
Vielsalm...); un pauvre petit = on póve 
Pitit mimbe di Diu; un ~ franc on houlé 
(ou pélé) franc; c'est bien ^ c'ésl diüle 
damadje; voy. FACHEUX. 

malhonnête málonéle (arch. málo- 
gnésse F); voy. GROSSIER. 

malhonnétement málonélemint ; de l'ar- 
gent acquis ~ dés cans' di mâle acwir. 

malhonnéteté rnálonéré, 

malice malice (malisié F; Faym.); 
sans ~ sins mâle avise ou avizance; 
tour de —, voy. TOUR. 

malicieux, -euse, -ement malicieüs, -e, 
-етіпі, ordt malin, -éne, -ёпетіпі. 

malignement malénemint. 

malignité, voy. MALICE, MÉCHANCETÉ, 

malin -igne malin, -éne; ürgolé, 
rüzé, -ége; t. d'argot mariole; un vieux 
œ~ оп vi mohon, etc., voy. FINAUD, 
MADRÉ ; il èst malin come on bossou, i f'ré 
spés là qu'i e piédré; i k'no lu г dou 
(Jalhay); èlz-a totes è cwér; i ріпа di 
s’ panse (Flémalle); faire le ~ fé P 
kék è l'ér (Jalhay). 

Malines Máline, arch, -éne, 

malingre hingue; hépieüs, etc., voy. 
CHÉTIF. 

malintentionné málélincioné, málavizé. 

malle, male; ~ d'osier bodét, m., 
fig. 94. 

malléable fórdjüve, voy. FLEXIBLE, 

malle-poste male-posse, fig. 393. 

mallette maléle; ~ d'écolier couvèrie 
(carnasstre Huy); d'écoliére сабаз, m.; 
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d'écolier, de maréchal-ferrant, etc. cof- 
leüre (arch.). 

Malmedy Mäm'dèy (ard. Mám'di, 
Manm'di). 

Malmédien Mám'digin, -dyin, -inne 
(ard. Má-, Man-). 

malmener má-miner (F); voy. Hous- 
PILLER, MALTRAITER, RUDOYER. 

malotru målasiru (arch.); napé, ostro- 
gol, polak, etc.; voy. GROSSIER, MALAP- 
PRIS, RUSTRE. 

malpeigné, -ée má-pingni, -¿ge. 

malplaisant, -e má-pléhant, -e. 

malpropre crasseüs ` crolé ; dilabodé (Е); 
má-nél (F); mássi, -éye ou -ile; etc., 
Voy. SALE; enfant — on p'lit cuche; 
femme ~, voy. SOUILLON; maison ~ 
mohone qui tape on vilin colon; i fét 
émoühi (ou waswádé) à с mohone-là; 
sentier ~ li vóge ds-aveüles; propos ~ 
dés crasses, qqf. crowes ` dèl hil'rèye (F). 

malproprement, -eté, voy SALEMENT, 
-ETÉ. 

malsain, -e md-héti, -èye ; d'un animal, 
surtout chien enragé, voy. MALADE; 
temps ~ fayé (ou poüri) tins ; brouillard ^ 
ine mâle (ou fléranie) mane ; bise ~ mâle 
bîhe (mäle wére Herve, ТгетЫеџг...); 
maison ~ má-héléye mohone, balàye 
máhélégeminl ; amas d'humeurs ~ gómá. 

malséant, voy. MESSÉANT. 

malsonnant má-sonant. 

malt, er, age néol. malt, -er, -édje ; 
arch. brå, brahi, -édje; voy. BRAIS. 

maltótier malilóli (F). 

maltraiter má(lréli; arch. harbaler; 
má-miner (F; má- Stav., La Gleize); 
branscaler; brüldlizer; kihusliner; mès- 
brudji; rairossi; kujanfouter (Verv.); 
~ en paroles drgouwer; kibétchi; kihagnt; 
qui me maltraite, je le lui rends qui m* 
tripe djèl ritripe; qui m’ pile djèl ripite ; 
VOY. ATTAQUER, HOUSPILLER; — une 
langue, voy. ÉCORCHER. 

malveillanee, -ant, -e, voy. MALICE, 
MÉCHANCETÉ, etc. 

maman mame; qqf. тата (тап, 
seul‘ au vocatif); ~ Га dit mi mame l'a 
dil; sa — si mame; une jeune — ine 
djonne mame; ma vieille ~ ті vége 
mame ou mama; voy. MÉRE, GRAND- 
MÈRE. 

mamelle tète; t. enf. nënë, 12 f.; 
~ pendante blague ou vésséye al toübac' ; 
VOY. OPULENT, SEIN. 

mamelon bout (dèl tète); mamuron; 
tâturon ` — voy. BUTTE. 

mamour татойг. 

manant manant; t. péjor,  sárolí, 





сайак, crah'li, payizan; ~ de Logne 
Lognárd. 

1. manche, f., maniche; — (t. de jeu) 
être — à — ésse bouf; VOY. ÉGALITÉ. 

2. manche, m., maniche; il branle 
dans le ~ i hosse ё maniche ; ~ de balai 
cowe di ramon, voy. QUEUE ; — de fouet 
maniche ou vérdjon, fig. 215; long — 
en bois (de béche, etc.) dsse, f. (Bergilers, 
Огеуе...); — de faux fámin, fig. 270 
(fámwin Ben-Ahin ; fáné Glons ; fámagne 
ard.); moniche (Waretme, Hognoul, 
Couthuin) ; ~ de faux flamande, fig. 272, 
pámé (Oreye); — de fléau montagne, ; 38 
fig. 291 (-égne hesb. ; mantagne Comblain, 
Ferrières, -ègne La Gleize, -éye Stoumont) ; 
VOY. MANCHERON ` ~ du violon ou de la 
basse cowíre (F). 

mancheron de charrue cowe, f., fig. 266- 
268 (cawe Waremme, ard.); tenir le ~ 
pour guider la charrue luni cawe (Jal- 
hay...), fig. 803. 

manchette mantchèle; pougnét, m.; 
— à plis frazéle (F). 

manehon (fourrure) manchon; — t. 
techn. du tressage de la paille rondace, f. 
(Glons); — — de fer adapté à l'orifice 
du moyeu müzé (Jalhay) ; ichapé (Voroux- 
G.); à l'intérieur du moyeu, voy. (boite 
d'Iesse, 

manchot póteléle (С); il a on brès’ djus ; 
i n'a qu'on brès’; on sins-brès’ (Hognoul) ; 
Pougnot, f. -ole (Cointe), ordt pougnote, 
m. et f.; néol. manchot. 

mandement mandeminl, mann' mint, 

mander mander; houki; fé m'ni qn; 
fé savu à qn. 

mandrin de chaudronnier mádré (Vo- 
roux-G.). 

manège manéje; — de chevaux de 
bois, voy. CARROUSEL; ~ de carrière 
vaiche, f., fig. 720. 

manette manéle, manole ; voy. MANOTTE. 

mangeable magnábe, -áve ; ard. magnü- 
le. 

mangeaille boufage; boust(r)ifaye ; chi- 
cage; arch. magn'hon (Stav.); magnawe 
(Huy); etc., voy. MANGER 2. 

mangeant magnant. 

mangeoire d'oiseau amagni, m.; batch 
à magni, du pigeon; — de porc, de 
cheval batch, m.; de mouton crèpe (eripe 
Odeur; crépé, m., Wanne, Grandménil) ; 
de vache (ard.) stamonée (Stav.; -inée 
Stoumont, -inèye Krezée..), syn. con- 
linne (Stav.); le poteau auquel la vache 
est liée s'appelle en Ardenne slamon 
(slamini Thimister), les boiseries stamo- 
nire, -іпіге (ard.) ; fig. 637 (étable arden- 
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naise) et 807 (étable hervienne); voy. 
ANNEAU (fig. 738), COULOIR, 


Fig. 807 : poteaux, sfaminis, de mangeoire 
d'étable. Charneux (Pays de Herve) (1). 


mangeotter magn'ler; béichi, bélch'ter ; 
Ium'ciner (lup'ciner Argenteau) ` plok'ter ; 
groum'ler; ~ difficilement  groum'si 
(Trembleur); voy. GRIGNOTER. 

l. manger magní (de nouveau ri-); 
t. d'argot bouloler, chiguer; agawi geh 
(Couthuin) ; t. enf. fé agnagna, fé migname 
(donner à ~ diner à migname); t. 
d'ouvriers à l'usine fé magnáhe (-àve 
Dalhem); j'ai mangé suffisamment dj'a 
bin fé; ага magni m’ binähe ou m’ sô; 
il mange et boit copieusement i tond 
lès mapes, si bärbèye lès possons (F); 
qui mange de tout, qui n'est pas difficile 
à nourrir brofioûle (Stav., Vielsalm: 
brohiüle Arbrefontaine, -oüle Bovigny ; 
brouhiüle Gd-Halleux, -choûle Lierneux ; 
groufioüle Grandménil); i magne di tot, 
i n'èst nin glot ; le dégoût ne le prive pas 
de ~ i magn'reát so Г lisse d'on tigneús, 
VOY. DÉLICAT; ~ sans appétit, du bout 
des dents, voy. MANGEOTTER ; ~ plantu- 
reusement rimpli ou caréssí s’ bodéne, voy. 
BOMBANCE; ~ beaucoup, voy. OGRE; 
— vite et beaucoup magni so tos sés dinis 
ou come ро s' fé créver; s'énné d'ner ро 
lés babénes; djouwer dél gawe; fé aler s' 
gawe; friper (G); boufer; lofer; hérer 
ё s' panse (ou ë s' frake); ~ avec excès 
si magni maláde; si formagni; voy. 
EMPIFFRER, GOINFRER; ~ souvent et 
peu, à petits morceaux groum'ier ; plok'ler, 





Č) Les anneaux, bës, auxquels sont 
attachés les chaines des vaches glissent 
autour des poteaux ; un couloir d’alimen- 
tation, fóríre, est aménagé devant la 
mangeoire. 





Voy. MANGEOTTER ; ~ à s'enfler les joues 
magni à grozés boufléles ; => bruyamment 
(animaux, pers.) gnaÿler, gnoufter, jé 
gnaf-gnaf ou gnouf-gnouf ; lap'ter ; ichap'- 
ler (plaich'ter Flémalle; ichafter Jalhay, 
Chevron ; tchafier Bihain ; ichakter Grand- 
ménil); ~ des friandises brouf'ter ; de la 
viande fé crás ; de la vache enragée magni 
dés deürs bokéts ; ~ furtivement la portion 
d'un autre friskiner (G, F); ~ ce qu'on a 
vomi, pondu rimagni (lès poyes rimagnél 
leüs leüses). 

2. manger, s. m., [il est difficile] pour 
le ~ ро Г amagni ; po Г magne (Bergilers, 
Oleye), po  magnawe (Huy), ро Г magn'- 
hon (Stav.); voy. DÉLICAT, NOURRITURE. 

mangerie magneréye (F). 

mange-tout (haricot vert) manje-lout ; 
(pois goulus) petis d' souke. 

mangeur, -euse magneü, -eüse, -erésse ; 
petit ~ magn'leû; grand ~ magná, 
-dde; difriskineü (F), voy. DÉLICAT, 
GOINFRE. 

mangeure (ki)magneüre, (ki)magn'ieüre. 

Manhay ё Man’hé, village. 

maniaque élike; voy. FOU. 

maniele, -ique (gant) manote, manique ; 
cüré, m. ; (t. de houill.) rivéte. 

manie manîye (-èye Е); marole, colè- 
berêye ; voy. DADA; ~ de parier wadje- 
réye; d'écrire scriyeréye, scrirége; d'em- 
prunter prusiaye ; etc. 

maniement maniyemint, -imint (ih'mint 
Malm.). 

manier (un objet) rimouwer, lèver, 
bodjt ; kiloürner (surtout : ^ et remanier) ; 
klaper (Xhoris, Ben-Ahin); k'tirer (Ra- 
hier); hesb. manoyi [de la pâte, du fer, 
de l'argent, etc.]; ~ la pelle maneüvrer 
P truvèle, syn. iruveler, etc., voy. PELLE ; 
œ~ sans soin, salement, kipóli, kipôyeler, 
kipougn'ter (Киргиз Warsage; kuiról'ler 
La Gleize, par ex. du pain); voy. CHIF- 
FONNER. 

manière manire (magníre Voroux-G.) ; 
VOY. GUISE, FACON, MODE ; faire qch de la 
bonne —, voy. CONVENABLEMENT ; avoir 
la ~ de s'y prendre avu P manîre, li 
loür, li pice, li piceüre; en — de jeu po 
rire; par ~ de dire afére (manire, istwére) 
dé djázer; faire mille ~ fé co irazés 
momeréyes, voy. EMBARRAS, FAÇON; [je 
m'y suis pris] de toutes les ~ dër et 
d’ irézér (Jupille, Jalhay). 

maniéré, -ée dimaniré, -ége (-дпі- 
Voroux-G.); voy. DÉLICAT, MIJAURÉE, 

manifeste, adj., voy. ÉVIDENT. 

manifester, voy. MONTRER. 
maniganee manéje, m.; voy. INTRIGUE 
maniganeer émanichi; combiner; com- 
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ploler ; machiner ; arindji ; oürdi ; tramer ; 
fórdji ; talmahi (-âhier Gd-Halleux, -âcher 
Lierneux); factôter, fah'ióler (Е); mah'ner 
(Dalhem, Faym.); carmoussi (Jalhay); 
maltôter (Huy); margouler (Odeur, -oûler 
Jupille) ; trifougni (trifouyt Malm.) ; tràm'- 
ler (Vielsalm); irimayi (Jupille); fé dès 
coucou-mazindjes (Trembleur); voy. IN- 
TRIGUER, TRAMER, TRIPOTER. 

Manil Mani, 1.-d. 

manique, voy. MANICLE. 


maniveau cabasse, fig. 158; іспёіё, 
fig. 673. 
manivelle manivéle, manuvéle; ard. 


апіёуе ; ~ d'un treuil à main coûbe, ordt 
coûde (d'on toür à min); ~ d'un tarare 
сойріёіе (Celles); manole (Bertrée). 

1. manne du ciel li mane dé cir. 

2. manne banse, fig. 51; — cylin- 
drique à bords peu élevés ronde ou plate 
banse, fig. 52; ~ à claire-voie banse à 
iréye, fig. 53-54 ; petite ^ divisée en trois 
compartiments tis’lèle (arch. С); haute ~ 
à légumes bène ou bodët, fig. 73; grande 
~ à laine ichérpinne (Verv.); petite ~ 
bans'léle ; contenu d'une — pleine bans'- 
lêye; ~ servant à porter le linge mouillé 
зраптегои (Huy); ~ sans fond qu'on 
introduit dans la hotte hérá, fig. 110; ~ 
sans fond qui sert à couler la lessive réhon 
(Glons); voy. PANIER. 

Manneken-pis Manike-pis', 

mannequin de couturiére mahole; — 
servant d'épouvantail spau'ia, fig. 629; 
^ planté par dérision Tch'han P пам, 
fig. 440; individu qu'on fait aller comme 


on veut ine тагіопёіе, qu'on monne come 


on vout ; ine robèle di crôye. 

manœuvre, 1. s. f., maneüve; ~ hypo- 
crite fdsirêye ; — 2. s. m., fig. 390, maneüve 
(manovri H, F); chérveü; man'dage; 
(maçon) pwèrteû d'oühé ; (briq.) bouteû d 
bérwéle ; (houill.) banseleü, chérveü, gonhí, 
man'dage, etc.; faire le ~ manovrer (H, 
F); man'dayi, aler al man'daye ou fé Г 
man'daye. 

manœuvrer maneüurer, voy. MANIER ; 
~ une barque à l'aide du ráble ráveler. 

manotte (piéce de fer en U du joug ou 
de la charrue) fohéte (Jalhay), fahgéte 
(Gd-Halleux) ; ichén'vale (Rob.), hén'vale 
(Ligneuville, Stav.); fig. 802. 

manouvrier maneüve ` voy. MANŒUVRE. 

manquant, -e máquanl, -e. 

manque mâque (qqf. manque). 

manquement máguemini; mácule, f. 
(manguéle Stav..); voy. FAUTE, BRON- 
CHER. 

manquer máquer, máker (manquer La 
Gleize, etc.); — de courage à l'occasion 
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laper dés пдѕеѕ (F); on manque de place 
i-n-a pô d' pléce; il manque de tomber à 
tout instant il a Г louma, voy. FAILLIR ; 
il ne me manque rien i n' mi máque di 
rin; le cœur me manque mi coür difalih 
(ш coür mu piér La Gleize); il manque 
vingt francs i-n-a vini francs d' pô (ou 
trop pô); l'argent commence à ^ lès- 
éwes soni basses; on-z-é-sl-al teûle ; Vou- 
vrage manque l'ovrèdje lake; la terre 
manqua sous ses pas li fére si lèya djus 
d'zos sés pas; — au rendez-vous ou au 
travail fé fáte, fé faréne ` fásser k'pagnéye 
а qn; il m'a manqué (d'égards, etc.) 
il a tchi d'vins més djoles ou so m' piérzin, 
VOY. BLESSER, FROISSER; — à sa parole 
rimagni s' parole; fé di s' boke si cou; 
venez sans ~ vinez sins máqgue ou sins 
fáie ; — v. tr. ~ son coup máquer s' côp, 
VOY. COUP, ÉCHOUER, RATER; l'affaire 
est manquée Гајёге èst so flote, ou so 
bérdoge, ou avá l'éve; ~ le but (au jeu 
de quilles, etc.) véssi ou fé véssole (Flé- 
malle); ~ la planche (au jeu de quilles) 
fé bérwéle al plantche ` un garcon manqué 
on fássé vali, 

mansard colon mansá, voy. RAMIER. 

mansarde mansarde (-sáde F ; -sár, m. 
Verv.) ; plafond de ~ plafond à sani (Jal- 
hay). 

mante de femme (arch.) afüleáüre, fig. 5; 
cape. 

manteau mani; 
CACHETTE (en —). 

mantelet (arch.) mantulét. 

mantille (arch.) mantile. 

manuscrit : de vieux ~ dès vis papis 
scrits. 

maque, voy. BROIE. 

< maquée », voy. CAILLEBOTTE, 

1. maquereau (poisson) macro; gro- 
seilles à —, voy. GROSEILLE. 

2. maquereau (coureur de filles), voy. 
COUREUR, LIBERTIN, SOUTENEUR. 

maquignon makignon; martchand di 
dj'vás. 

marabout (cafetiére) marabout, fig. 397- 


sous le ~, voy. 


maraicher, -ère coti, colírésse, fig. 219, 


néol. cullivaieür; jardin ~ coliédje, 
coichédje. 

marais maras’, m., ou marasse, f. 
(mourasse Ampsin); ard. fagne, -is', 


-0ú ; voy. FAGNE, FONDRIÈRE, MARÉCAGE. 

marasme  marasse; voy. DÉCOURA- 
GEMENT; LANGUEUR, 

marátre márásse. 

maraud, voy. COQUIN. 

maraude, -ег, -eur, -euse marôde, -ег, 
-édje, -eû, -eüse, -erésse; t. d'argot fé 'ne 
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basse (Ans, Alleur, Lantin; gat. Liége). 

marbre marbe (marme G, F). 

marbrer, -егіе, -eur, Aer, -ure marbrer, 
-brèye, -eü, -i, -édje. 

Mare Marc, arch. Márkit, 

mare de raison már (Huy ; syn. hinnes ; 
aggloméré dans pressoir (fortia); ~ de 
pommes, etc. lès passins (li passége Trem- 
bleur), voy. EFFONDRILLES, PRESSURER ; 
du ~ de café dés márs di café (dés r'márs 
Huy, Waremme, -á- Bihain) ; dés drouges ; 
dés drousses (Verv., Argenteau, Durbuy... ; 
droüsses Sart, Comblain... ; drusses Stav., 
Vielsalm, Erezée); droussins (E; Ta 
Gleize, Malm. ; drussins Stav.); rouhins, 
hourins, rouhis' (roudégn Bassenge, roudis^ 
Liers, Glons; dés rouhiés Dalhem); dés 
slik di café (Flémalle, Waremme, Ber- 
gilers...); dès gadrins (Amay); voy. 
EFFONDRILLES, 

mareassin djóne singlé. 

Marcel, -elle Marcèl, -e. 

Mareellin saint ~ sint Märçulin. 
p. 720. 

marchand, -e marichand, -e; petit — 
maricholé; ~ forain barakí; ~ de bois 
mér'ni (arch. G, Е; mér'it Argenteau) ; 
œ~ de tabac loübaki (F); ~ de gibier 
(ard.) ichéveli, ichéfli; ~ de volaille et 
d'œufs poyetf, -erésse, qqf. -irésse (Бо 
Bergilers, etc. ; méssédjí Tohogne); — de 
déchets de laine spiturt (arch. Verv.); 
œ~ d'orviétan, voy. CHARLATAN; ~ de 
marrons marichand d' marons, tig. 402; 
œ~ ambulant de houille, de terre glaise 
marichand d’ hoye, ome al hoye, al dièle, 
fig. 360; marchande de sable marichande 
di sávion, fig. 589; de lait feume à lécé, 
fig. 378 ; de beurre feume d Бойге, fig. 129; 
de bonbons feume ás ichikes, fig. 675; 
petit ~ ambulant (de lacets, cirage...) 
bali (Voroux-G.). 

marchander, -age marichander, -édje; 
préht (р. 721); ~ petitement pitchoter 
(F, L); on ne peut ~ c'ést P pris fét, 
come li pan à bol'dji. 

marchandeur, -euse marichandeü, -eüse, 
-erésse (maricholeü Huy). 

marchandise martchandéye (-dîhe ard.) ; 
vanter sa ~ fé l'árlike; préhî. 

Marche Máiche, en Famenne. 

marche d'escalier on gré (lès grés) dèl 
monlége (on-égré, lés-égrés Verv., Stav., 
Malm., Durbuy...) ; on pas-d'-gré (Jaihay, 
arch.; Ligneuville ; propr* surface de la 
marche); on зой (Sprimont, Polleur... ; 
propr seuil); one moniége, lès moniêyes 
de l'étage, mais on gré, lès grés де la cave 
(Xhoris); ine marche, lés marches, mais 
gré se dit encore pour l'escalier de la 


cave (Haneffe); voy. ESCALIER; — 
pédale de tisserand hamé, т.; — action 
de marcher rolédje; néol. marche ; [le 
cortège] est déjà en ~ difile dédja; — 
marche d'une affaire, VOY. TRANTRAN; 
mettre еп ~ méie én-alédje. 

marché marichi (-i Voroux-G.); con- 
clure un — fé (on) martcht (arch. jé 
handél); bouhi Р martchi djus; maker 
djus; ~ conclu! cakez-m' él min, c'ést 
maricht fét; voy. TOPER; [acheter,ven- 
dre] à bon ~ bon marichi ; à meilleur ~ 
mèyeû lins ou тёуей martehi, voy. CHER; 
donner qch par-dessus le ~ diner ‘ne 
rawéle ou ine saqué po Г rawéle ; — aller 
au ~ aler à marichi (so Г m., so D pléce 
dé m.); le — aux chevaux li fóre ds 
dj'vás;le ~ aux oiseaux li bale ds-oûhés ; 
au — aux grains so Г moge, al moye (à 
Liége); au — du quaj de la Batte, à 
Liège, so Г bate; au < marché aux puces » 
de la Place Delcour, à Liège, à curédje, 
fig. 808. 





Fig. 808 : 
le marché de la Place Delcour, li curédje. 


marchepied passèt, -ête ; arch. passe-pí ; 
VOY. BANC, ESCABEAU, TABOURET. 

marcher roter; on marche difficilement 
i fél mälähèye roler; tout marche de 
travers iol-à-fél role cou-d'zeür cou-d'zos < 
l'ouvrage marche sans interruption 
l'ourèdje süt; un commerce qui marche 
bien on rôlant comèrce; on botike qu'a 
P côp d'éwe (La Gleize); ~ sur qch, 
sur le pied... roler, foler, wayi so ‘ne 
saqwé, so Г рї de qn (triper so Г pi La 
Gleize); on est venu — dans le jardin 
on-z-a v'nou foler è corti ; voy. PIÉTINER ; 








marcheur — marier 301 


7 vite, à petits pas, circuler, trotter 
Coli; picoler; iroler; sans cesse réner; 
œ~ vite, à grands pas ascohi; djambler, 
-brer; dramvier, tram'ter (str- Malm.); 
saveler ; siéper ; pftrouyt (Tavier) ; zageler ; 
zam'ler (Stav., etc.); hés'ler (Jalhay); 
VOY. ALLER, COURIR, GALOPER, TROTTER ; 
~ dans l'eau, voy. Guten: ~ lentement 
lum'ciner, aler come on lum'gon, voy. 
LAMBIN; — droit rofer ou tchèri dreüt; 
ne pas ~ droit roter à cwésse; ènn’ aler 
k'lwérl, voy. BIAIS ; ~ à la ruine ènn’ aler 
so bèrdoye ou so Rékèm (so Mangué 
Verv.) ; elle fait = son mari comme elle 
veut éle fél blasser si-ome come éle vout. 

marcheur, -euse roleü, -eüse, -erèsse ; 
colieü, -eûse; grand ^ trimeâ (F). 

Marehin Märcin, village. 

mareotte, -er, -age marcole, -er, -édje; 
сойкі, -édje; voy. PROVIGNER. 

Mareourt Marcoür, village. 

Mareulphe : saint ^ sini Marcou 
(arch.). 

mardi márdi (arch. deámár Faym.); 
le ~ gras li crás márdi; li márdi dé 
carnaval ; li djoû dèl hiréye (Sprimont, etc.), 
VOY. CARNAVAL, FEU. 

mare basse (d'éwe); on flo; on fosseü 
(Jalhay); one gofe (Malm.); on vivi 
(vévi, vuvi) ; ~ alimentée par une source 
(dans des n. de lieux) gole, -ё, -à, -ale; 
wé; petite ~, voy. FLAQUE ; ~ de purin, 
Voy. FOSSE; ~ de sang sonnis’, m.; = 
VOY. ABREUVOIR, ÉTANG. 

marécage on maras’, ine marasse; ine 
basse; оп fagnis' (Vielsalm); dés fondris' 
(Wanne); voy. FAGNE, FONDRIÉRE. MA- 
RAIS, MARÉCAGEUX, NOUE, PRAIRIE. 

marécageux : terrain — on marasseüs 
lèrin; on sankis'; ine lélche (Liège, 
arch.; vallée de l'Ourthe); on fréhá 
(Couthuin; on fréhis Durbuy) etc., 
VOY. MARÉCAGE, PRAIRIE. 

maréchal ferrant  marihà, таг'һа, 
fig. 703; (houill.) l féreà (di dj'uds); 
faire le = mariháder, -árder (Faym.) ; — 
m. des logis maréchal di lodjis. 

maréchalerie marihädèdje, -deréye. 

marée (poisson) péhe marinne (F). 

marelle à cloche-pied, fig. 646 : [jouer] 
à la ~ à tahé (tahét Esneux, -êye Oreye, 
-ia Geer) ; á paradis (parados' Е; Dalhem, 
Lierneux); al pire (Sart, Tohogne, 
Durbuy); al cage (Couthuin ; Bas-Oha, 
syn. d сауд); á ichél (Comblain); â tas 
(Flémalle); al bèbète (Vielsalm; à bébé 
La Gleize, Wanne, Gd-Halleux); voy. 
CLOCHE-PIED; caillou, tesson, méreau 
ou palet qui sert à ce jeu lahé, etc., voy. 
PALET; — [jouer] à la marelle assise â 


brocali (Haneffe), à meürali (Ampsin; 
à méráli Ben-Ahin). 

Marexhe è Maréh, 1.-d. de Herstal. 

margajat margaicha, marlalcha. 

marge d'un livre mádje (F); les marges 
sont trop grandes i-n-a trop' di blanc so 
Г pádje. 

margelle du puits sponse dé pous’ 
(Flemalle, Jehay, Odeur, Hognoul, Ber- 
gilers...); ailleurs, bwérd, meür ou pire 
dé pus'. 

margouillis ?ripis', iriplis'; walchis'; 
Ichcichis’; brigak; ard. lódin; pasté 
(G; Malm.), etc., voy. BOURBIER. 

margoulin, voy. ARGOULET. 

marguerite : petite — ou páquerette 
marguérile ou pitite marguérile (arch. 
-ga-), ordt magriyéle (qqf. md-); pákéle 
(Flémalle, Stav., Gd-Halleux, Bihain); 
páquerette double des jardins, à fleurs 
rouges créssóde (cri- Verv., Malm., Glons, 
Huy); — grande ~ ou reine-— mar- 
guérile ou fleür di sint-Tch'han (ou on 
sint-Tch'han Verv.; cáge dé sinl-Tchan 
Rob.); rinne-marguérile ; qqt. solo; — 
marg. dorée, voy. CHRYSANTHÈME (des 
moissons). 

Marguerite Marguériie (arch. Marga- 
rile, Garite, Dadite; péjort Magrite); 
gagi. Magonéle. 

marguillerie mérgul'rèye (Г; måg- F). 

marguillier mambor d'église (G); voy. 
CHANTRE, FABRICIEN. 

mari ome (bounome Malm., bouname 
Verv., Warsage, Сһагпеих...); arch. ou 
plaist baron (Jalhay); — qui n'est pas 
maitre chez soi ол golzà; voy. BENÊT. 

Maria Maria, -iya. 

mariable maridbe, -àve; voy. NUBILE. 

mariage mariédje; spozédje (F); voy. 
AFFICHER, ALLIANCE, BAN, CORTÈGE, 
LIBRE; il n'est pas enclin au ~ i n'èst 
nin mariant ; pêcher contre le sacrement 
de ~ fé on hård ë sacrèmint ; son second 
~ est plus avantageux que le premier 
ёе a mis vindou s' laton qui = fleûr; 
— t. du jeu de cartes, brûle : ~ d'atout 
bèle brüle; valet et dame basse brûle. 

Marianne Mayane, 

Marie Магёуе, Marine (arch. et plaist 
Maróye); arch., —-Agnès Maragnés'; 
7-Jeanne Marédjéne, Madjéne, Вайјёпе ; 
Joseph Mardjózéf (Madj- Vielsalm) ; 
Voy. MARIA, -IANNE, -ION. 

marier marier; se ~ si marier, plais* 
fé Г grand nouk ou Г grande ascohége ; 
si mèle él grande confrérége; sélchi al 
cwéde; monter Г mézon-d'-uége; toutes 
les filles trouvent à se — i n' dimeüre 
máy rin á marichi ; i n'a nou si lêd pot 
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qui n° iroüve si covièke; quand deux 
pauvres se marient, c'ést P mizére qui 
speüse li póvrité (F), ou li fin (faim) a 
marié P ѕей (soif); ^» la cadette avant son 
aînée rinirer P wayin d'vont Г foüre 
(Ben-Ahin). 

marieur, -euse marieü, -eüse. 

Marihaye ås Mar'háyes, ].-d. de Seraing. 

mariner, -ade mariner, -áde ` du poisson 
froid mariné dé scavéiche; faire — des 
poissons fé dés péhons à Péscavélche; 
manger une — de poisson magni on 
Scavélche. 

marinier névieü, néveü ` voy. BATELIER. 

mariol, -e, voy. MALIN. 

Marion Mayon. 

marionnette marionéle, fig. 400-401; 
~ représentant un homme ou une femme 
du peuple on ichanichés, ine ichanichèse, 
p. 723; théâtre de — représentant la 
Nativité Béllégém (Verv.), fig. 745; voy. 
PANTIN, 

marionnettiste djoumeü Ф marionètes. 

marjolaine mariolinne. 

marjolet, voy. FRELUQUET. 

marmaille : la — li marmaye (li war- 
maye Odeur, lu ш. Verv.); li maraye (Е; 
lès marayes Couthuin, lès maréges Dur- 
buy); lès djónes (Flémalle, Bergilers, 
La Gleize; lês jwinnes Comblain); lês 
nácions (Grandménil, nächons Comblain, 
Nandrin); one hâvurnée d' galapias 
(Malm.) ; li crapoťrèye (H; li crapôt'rèye 
ou capolréye F; lès crapotríyes Huy, 
Les Waleffes; lès capolréges Xhoris); 
VOY. GAMIN. 

marmelade marmeuläde (-mol- Ber- 
gilers, Oreye; -mon- Waremme); com- 
pole; djaléye (Hognoul; jélége Durbuy) ; 
spécial! ~ à mettre sur les tartes dé córin 
(d'où écôriner lès doréges Sprimont); — 
de myrtilles din (Spa); tchatcha (Stav., 
La Gleize..); cahége (Polleur); croûte 
(Faym.); — aliment trop cuit ichaicha, 
ichaïchis”, voy. BOUILLIE. 

marmite, -ée, -on marmite, -éye, -on; 
écumer la ~ houmer Г bouyon. 

marmonner barboler; grogni; groumi 
inie sès dinis, groum'ler, ma(r)mouyt, 
maroner, etc., voy. BOUGONNER, GROM- 
MELER. 

marmot marmot (on p'tit m.; i. ine 
pitite marmole) ; capon; arch. mamot ; — 
croquer le — droguer. 

marmotte marmole. 

marmotter, age, -eur groumi ; groum'- 
ler, -édje .&; ~ des patenótres pétrigi, 
-édje, -eü, -eüse, -erésse; pâtrouyt (G), 
pätrifiyi (G; -i Jalhay; patrifyer Grand- 
ménil). 
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marmouset marmouzél; mazoukét (qat. 
mass-) ; marmot, 

marne mdye (måle Geer, Darion..); 
~ durcie, voy. тоғ. 

Магрейе Marnéfe, village. 

marner mágeler, málier (mári Glons, 
Heure-le-R. ; márner Flémalle ; -ler Odeur, 
Haneffe). 

marniére márlire;iró al måye ` (málire 
Geer, Darion; márire Hognoul; mêri 
Glons, Charneux; mårnî Kemexhe). 

maronner, Voy. MARMONNER. 

maroquin, -er, -erie marokin, -er, 
-erèye. 

marotte marole, voy. MANIE; — tête 
en bois ou en carton mahole. 

marouette tachetée (oiseau) pitite poye 
d'éme. 

marque marque; de la petite vérole 
frézeüre; d'écrouelles, voy. ce mot; = 
blanche sur le front du cheval steüle; 
^ de boulanger iége, fig. 689; ~ pour 
le beurre ёзѕёдпе å Бойге, fig. 969; 
certaine — de tabac lès bounakés, fig. 126 ; 
point de repère, voy. REPÈRE; — au 
poinçon (t. d'arm.) abétcheüre. 

marquer marquer ; marqué de la petite 
vérole frèré; ^ à la craie rouge un bois, 
etc. lüler (Wanne), voy. CRAIE, CRAYON- 
NER; (houilLl) ~ un point de repère 
poleler; voy. REPÈRE, -ÉRER. 

marqueté (pigeon) mouhi, ordt moühi ; 
(vache) djoli,.-éye ; voy. TACHETÉ. 

marqueterie marquéteréye. 

marqueur, -euse margueü, -eüse. 

marquoir marqwér. 

marraine máréne (-eune F ; Trembleur, 
Charneux ; márine Lierneux, Vielsalm...) ; 
— (arch.) ~ de confirmation máréne di 
bindé. 

marri, voy. TRISTE, ATTRISTER. 

marron, -onnier maron, -oni. Le bon 
maron (châtaigne comestible ou marron) 
est importé; le marron d'Inde (cascogne, 
sdvadje maron) n'est pas comestible; 
VOY. CHATAIGNE. 

marrube máribe (F), maroube (F), f. 

mars más' (márs' Stav., Malm., Viel- 
salm...); faire les semailles de ~ fé P 
más', li ou lès mársédje(s); on sème 
á mas” (Bergilers, Huy; syn. è sèmä- 
тейѕ Tavier; al sém'hon @ mås’ ou dé 
foûre èhant Glons; al sémáhe du más" 
Jalhay ; etc.) ; ordt, en ~ ë тейѕ d° mås’; 
VOY. BISE. GIBOULÉE, LUNE, SEMAILLE, 

JnarsauX, voy. SAULE. 

Marseille : savon de — savon d' Mar- 
séle. 

marteau márié; lourd ~ en fer ma 
lig. 385; mahole, f. (Flémalle, Hognoul, 
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Bergilers); marlin (ard.; märlin Trem- 
bleur); férome, f. (Fexhe-le-H.-Cl.); gros 
~ en bois mayël, voy. MAILLET, MAIL- 
LOCHE; petit — du casseur de pierres 
makéle, f.; ~ du tailleur de pavés 
spincieu, -ceü (spincète, f., Couthuin); 
~ du couvreur en ardoise, voy. ASSETTE ; 
~ en fer pour «battre mine» mas- 
coupe, f. (Jalhay, Wanne..); mayote 
(Stoumont, Bovigny); (forg.) — tran- 
chant tranche, f.; ~ léger à manche 
court massèle; — lourd — à bascule 
maca de forge, fig. 388; — — de porte 
baia; maca, tig. 386. 

martel : se mettre — en tête si d'ner 
dés más d' liésse, si fé dé máva song’; 
Voy. TOURMENTER. 

marteler doter ` mak'ler; mayeler; 
— à petits coups claw'liner, (arm.) 
clip'ter; ~ sur l'enclume bouht d'vant; 
~ les arbres (t. de forestier) mériuler, 
-Her; du fer martelé dè spaté. 

marteleur claweleü ` makeleü ; bouheü 
(d'vani). 

martellement clawelédje; voy. MAR- 
TELER. 

Martin, -ine Märlin, -ène (néol. Mar- 
line); voy. ÉTÉ, FEU. 

martinet (fouet) máriinél; — (lourd 
marteau à bascule) maca, fig. 388; — 
(oiseau) érichî, m. (-ire, f., Esneux, Malm., 
Durbuy; -fiche, f., Liège, Bassenge, 
Les Awirs...; [neüre] árichire, f., Viel- 
salm); mârtinèt ; márlé d' һау'їей (Voroux- 
G.); voy. HIRONDELLE. 

martin-pêcheur рёлей, ordt rapéheü 
(péheré Roclenge ; rwè-pèheü Huy, Verv. ; 
véri-pèheû Argenteau, Verv.; vérl-péheür 
Stav.); mávi d'éwe (Polleur); vèr? ma- 
dée (Faym.). 

Martinrive Märiinrève, village. 

martre mádré, m. (måte Durbuy, 
mâle Vielsalm, Bovigny..., f.). 

martyr, -e martir, -e. 

martyre souffrir le ~ soufri (P) 
márlire; je souffre le — avec lui dj'ënnë 
veü P diále ét lès së” creüs (ou pélchís) 
avou lu. 

martyriser mártirizer ` fé soufri mártire. 

mascarade mascarûde ` ard. lès (coran- 
lés) bannes ou bânes. 

maseotte mascole. 

masque masse; [йз vizédje (Stav...); 
(linge avec trous pour la bouche et les 
yeux) bâyore, f. (Jalhay); personne mas- 
quée masse; mascardde; masqué; cowé 
(Verv.); kilélé (Fize-F.); certains ~ à 
Verviers lès blanc-moussis (-is Stav.); à 
Malmedy lès haguétes, ete., voy. fig. 752; 
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^ d'apiculteur, fig. 809, bdbeü (båbô Dur- 
buy; bébeü Les Waleffes; babeü Stav.; 
bábleü Sprimont;  bableü Argenteau, 
Warsage, Jalhay, La 
Gleize... ; gableü Bassen- 
ge) ; beüké (Faym, Viel- 
salm ; -è Malm.) ; wétroû 
(Bovigny); bonéle (Har- 
zé); vwèle (Ben- 
Ahin, Couthuin) ; 
masse (Flémalle, 
Hognoul). 
masquer mas- 
quer, -ker. 
massaere mas- 
sake; (Кї)һаїсһе- 
réye ; ahoráhe. 
massaerer, -ant 
massacrer, -ant; 
~ l'ouvrage, voy. BOUSILLER. 
massage ripougnédje; voy. REBOUTER. 
l. masse masse ; — de personnes, etc., 
Voy. FOULE; en — à masse, à flouhe, à 
cäkêye, etc., voy. FOISON ; poussée en ~, 
VOY. BOUSCULADE; tomber comme une 
~ toumer d'ine plinle pèce; tomber en 
grosses ~ waguer; ~ de pierres, etc., 
qui dévalent wague; voléye di pires, 
Voy. ÉBOULER, -EMENT; ~ affaissée de 
fruits pourris, etc. blètin (Verv.); — 
(houill) ~ d'eau dans une ancienne 
exploitation bagn, m.; — saillante de 
pierres hura, hurége di pires; — (amas) 
magzô, voy. AMAS ; petite ~ (de beurre, 






Fig. 809 : masque 
d'apieulteur, bébeü, 


etc.) nokéte; ichikéle (Esneux); voy. 
ENJEU, MOTTE. 
2. masse, voy. MARTEAU; ~ d'eau 


(plante) masse d'éwe (F); masséle. 
massepain mársoupin (-su-). 
masser, voy. REBOUTER. 
massette, voy. MARTEAU, 

ROSEAU. 
massif, -ive massif, -ive; lourd et ~ 

mastoc, -oke ; bloké ; blok'nés' (D ; Jalhay; 

blokés' Voroux-G.); petite personne ~, 

VOY. COURTAUD ; — s. m., massif ; petit 

~ de terre, etc., pour retenir l'eau 

astaniche, voy. DIGUE; (houill) ~ de 
charbon laissé par précaution stok; ^ 
de roches entre deux couches de houille 

stampe, f. 
massue massuwe (-owe F); makelote 

(F; Rob.); bièle (Grandménil); voy. 

ASSOMMOIR. 
mastie : du ~ dèl mastike, 
mastieation kidássédje, kimolédje, voy. 

MACHER. 

1. mastiquer, voy. MACHER. 
2. mastiquer (carreau) mastiquer (de 
nouveau ri-). 


MASSE 2, 
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mastoe, voy. LOURD, MASSIF. 

masturber, -ation branler, -édje (doüs- 
sine, f., H, F). 

masure mazeüre (rare en dehors de 1.-d.). 

mat, -e (sans éclat) mat', -e. 

mát de bateau masié; de cocagne mat 
d' cocagne : grimper au — monter ou 
griper al pice, fig. 454. 

matamore, voy. FANFARON. 

matelas néol. matelas; lét (Argenteau, 
Polleur) ; bédréye (Verv.) ; noupi (Jalhay) ; 
— le matelas, objet assez. récent, est 
Souvent confondu avec la paillasse dans 
le langage rural : payasse ou payét (Vo- 
rouX-G.), payásse (Ben-Ahin), payèt (Ber- 
Eilers..., payf (Stav., Malm... : on payí 
d' flocons) ; voy. PAILLASSE. 

matelassier : aiguille de — awèye di 
pake. 

matelote (mets) wátèrzôte (F) ; — (danse) 
lès mak'loles (au sing. en ard., à Clermont, 
Durbuy, Marchin...). 

mater, voy. DOMPTER. 

máter un bateau master (F). 

matériaux maléri(y)ós; les ^ li maté- 
гій. 

matériel (et personnel) de roulage dans 
la mine hérna; — de mine qui a déjà 
servi dés furiouyes (Seraing). 

maternel, elle, -ité málérnél, -e, -iié; 
son héritage maternel li bin qui li vint 
de mére; langue ~ li lingadje qui nosse 
тёге nos-a párlé. 

Mathias Matias, -ichas'. 

Mathieu Майей, -icheü, arch. Май. 

Mathusalem Maii-salé. 

matière purulente, voy. PUS ; ~ fécale, 
Уоу. EXCRÉMENT; (houill) amas de — 
stériles léris', fig. 686; — voy. SUJET 2. 

matin malin; ce ~ ойу à malin; au 
~ d malin; divant-l-diner, etc., voy. 
MATINÉE; depuis le ~ dispóy á matin; 
de grand ~ tol-á matin, tot timpe à matin ; 
VOy. AUBE. 

mátin gros ichin d' coür. 

matinal, -e malindl, -e ; voy. MATINEUX. 

matinée malinéye; lá-malin; faire 
la grasse ~ fé D crásse matinége ; pendant 
la ~ so l'é-malin; (lins) déi malinéye; 
dé malin (Glons; do m. Malm.; dél m. 
Huy, Comblain, Tohogne, Couthuin...) ; 
divant Г diner (duvant-nóne Verv., -noüne 
Jalhay, La Gleize, -nonne Stav., etc.); 
disqu'á diner, etc. 

matines malénes; voy. RÉVEILLON. 

matineux, -euse malineüs, -e; sogneüs, 
е; limprou, -owe (-i Malm.); qui er live 
avou Г ӣјой, ou tot timpe. 

Mativa : quai — so P ké (arch. ë pré) 
Mativä, à Liège. 
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matois, -e, voy. MADRÉ. 

matou, voy. CHAT. 

matricaire jébe di matrice (sávadje 
camoméle Malm.). 

matriee matrice; de la vache vélire ; 
de la truie cosselire; voy. PROLAPSUS, 
VAPEUR. 

matrone mairône. 

maturation maw'riháhe, -ihèdje (maw'- 
ráge Faym.). 

maturité : venir à ~, voy. MÛR, -IR. 

maudire mádi; maudit, -e mádi, -àye. 

maugréer si mágriyi; etc., voy. DÉPI- 
TER. 

Mauhin Máhin, n. de fam. 

Maur : Saint-— Sini-Mwér (ou S.- 
Muwért), honoré à Cointe; comp. Monr. 

Mauriee Mórice. 

maussade : temps ~ fayé (grigneüs 
ou r'grigni) tins; figure ~ grognon, m. ; 
seûre mène; gueûye du réne (Jalhay); 
individu ~ må-meú-r'vini (F; Huy); 
loufiå (Hi F, Н); moufid ; mouftt ; moufion 
(Huy); moufrin (Argenteau); mouhin 
(arch. F); moussèt (Jalhay); ours', etc., 
VOY. BOUDER, -EUR, DISPOSÉ, GRINCHEUX, 
GROGNARD, RENFROGNÉ, REVÉCHE. 

maussadement grigneüseminl; cagnès- 
semint. 

maussaderie måle gråce (F) ; mágriyédje, 
m.; grogn'rèye. 

mauvais, -e måva, f. mâle; en ~ état 
fayé, -ége ; les mauvaises herbes lès mêlês 
jébes, voy. HERBE; ~ coup, langue, etc., 
Voy. cour, etc.; il fait ~ i jét máva ; 
оп fayé lins (trés ~ i fél one mâvasté d° 
didle La Gleize); voy. MÉCHANT. 

mauve, s. f, máv'léle, mábléte ; frou- 
madje di gade; frum'djon (Sart, Char- 
neux.. frumion Malm.); voy. Gur- 
MAUVE. 

mauvis, voy. GRIVE et comp. MERLE. 

Maximilien Miyin. 

mazette haguéle; mazéle; voy. FRE- 
LUQUET, HARIDELLE. 

mazurka arch. mazáre (-ule Voroux-G.), 
Polka-mazüre. 

me mi, m' (mu Verv., Stav., etc.) ; il ~ 
voit i т? veül ; vous ne ~ connaissez pas 
vos n° mi k'nohez (qqf. vos n° kinohez 
ine saqui); va — le chercher va méi 
gwèri ou va-s' mèl qwir ; veux-tu ~ le(s) 
donner mèl vous-s’ diner ?; mélzés ou mi 
lès (im' lès... Seraing...) uous-s' diner 25 
VOY. MOI. 

шей eulpà : faire son ~ fé s méyá 
culpâ; fé e pécávi. 

Méan Мёуап, village. 

méandre, voy. DÉTOUR. 

mécanicien machineñ, mécanicyin. 
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méeanique mécanique. 

méchamment miélchanmini; mälemini 
(F). 

méchanceté mèichanceté,  calinerèye; 
dire des — dire dès calinerèyes ; diner dès 
côps d' bèich; gueügeler so lès djins. 

méchant, -e тёісһапі, -e; — (sans 
valeur) /agé, -ёуе; un ~ avocat on 
sávadje avocät ; un ~ chapeau on sávadje 
ichapé; — (malfaisant) rien de plus — 
[que les nuages blanes, etc.] m'a rin 
d' pus canaye (dandj'reüs, máva, mélchant, 
iréle...); la boisson le rend ~ il a me 
måle (arch. on mäva) bwësson ; lancer un 
~ regard fé dés léds-oûy ou dés neürs- 
ойу; un ~ on calin (máva, mâdré, bon 
à lol), ine canaye ou сйгёуе; on calula 
(arch.; Jalhay), voy. VAURIEN; une ~ 
personne, une femme ~ ine måle ame 
(djint, biésse), on vélin, etc., voy. MÉGÈRE ; 
son enfant est — comme grêle si p'tit 
valét èst come on gruzé (F), c'é-st-on gruzé 
(H). 

mèche de chandelle, de lampe mèche; 
lignoüle (lignoû F); colon déi lamponète ; 
wilche (Huy; arch. wéke G); voy. LUMI- 
GNON, MOUCHER; ~ de fouet, fig. 214, 
ichésseüle (-eû Charneux;  k'ichésseüre 
Huy; skésseüre Ben-Ahin, Bas-Oha ; 
sichèssëre Durbuy, Marchin; fchèsse 
Jalhay, Malm.); péteüre (Grandménil); 
рёїа, m. (Gd-Halleux, Vielsalm); ~ de 
cheveux on loïchët, ine crole, lotchéle, 
flotche ou jloichéle di dj'vés ; voy. TOUFFE ; 
~ à forer mèche ou mohe; (houill.) 
apolchÀ'leüse ` ~ de vilebrequin windé 
(ièrwale Huy), voy. VILEBREQUIN. 

mécher un tonneau soüfrer. 

Meehtilde, prénom arch., Méh'tàl (Mih'- 
tèl F). 

mécompte mécomple, -conte (mésc- F); 
VOY. CONTRARIÉTÉ. 

méconduire (se) si má miner; voy. 
CONDUIRE. 

méconnaissable : il est ~ i n'èst nin 
à rik'nohe. 

méconnaître dik'nohe, diskinohe; ri- 
noyi. 

mécontent, -e mêcontini, má-contint, 
-inne ; mágriyant (-ignant), -e; mágriyeü ; 
arch. grignou; celui qui est toujours ~ 
on má d' vinte. 

mécontenter, -ement méconlinter, -emint; 
fé dés displits à qn. 

mécréant, -e тёсгёуапі, -e; payin, 
-inne. 

méeroire (arch.) méscreüre. 

médaille, -on mèdaye; médalion. 

Médard Med, -árd. 

médeein docleür (néol. méd'cin, arch. 


Hausr, Dict. francais-liégeois 


méde); aller consulter un — aler à 
docleür; consulter les — à tout moment 
ou coup sur coup dociurner, v. intr. 
(Jalhay, Sart, Malm.); — des urines, 
par ext., mauvais ~ docleür al pihote; 
VOY. EMPIRIQUE, GUÉRISSEUR. 

médecine méd'céne; (potion) bolèye; 
prendre ~ prinde po prudji; une ~ де 
cheval on r'méde come po on dj'vå. 

médieale : prescription — órdonance 
ou papi dé docieür. 

médicament, -er médicamint, -inter 
(arch. -én'ter); médi (midi Faym.); aller 
à la pharmacie chercher ses ~ aler 
дшёгі sès médes (Flémalle). 

médioere médioke, -djoke (sakin, -ine 
Stav., Malm.); de qualité — mwinde; 
ouvrier — on d'még-ovri; poète — on 
rimeü al djuzéye; petit charbonnage de 
rapport ~ on beür al djole; voy. MOYEN, 
PIÉTRE. 

médire kidjäzer, kihagni, kihaicht qn; 
diner on cêp @ linwe (bélch, dini) à qn; 
taper P (ou 'ne) hate ou gueüyeler (simi 
Ben-Ahin) sur qn; ~ d'autrui, plaist 
mète si linwe al pire sinm'réce ; elle médit 
de tout le monde èlle a toi Г monde so Г 
bélchéle di e linwe; ~ de ses proches 
C'est se ravaler soi-même li ci qu’ disfél 
s’ naréne disfét (ou gate) si vizédje; voy. 
CALOMNIE, DÉCRIER. 

médisance djäsemint; djázédje; kidjà- 
zédje, -егёуе; cêp d' linwe (bélch, dint); 
hagneüre (ki-); tape-foü (ordt m.; fém. 
à Jalhay); redire par ^ ratchaf'ter, 
raichak'ler, -édje, -ей, -erèsse; voy. 
CALOMNIE, CLABAUDER, RAPPORTER, -EUR. 

médisant, -e kidjázeü, -eüse, -erésse 
(diviziant, -e F); une ~ ine lár'nésse 
d'oneür; voy. LANGUE (mauvaise ~). 

méditer, -ation, -atif, -ive tâzer, -édje, 
-erèye, -ей, -eüse, -erësse (-à, -áde F); 
^ profondément füzer bin lon; iüzer él 
ralüzer, voy. PENSER, RÉFLÉCHIR. 

médius li long deül; li deût d'è milan. 

Meefie Méfe, village. 

méfaire má fé. 

méfait máfét, méfél; ine léde (keüre); 
VOY. ACTION, FAUTE. 

méfiance, -ant, -e mé(s)fiyance, -ant, -e. 

méfier (se) si mé(s)fiyt ; si d'mé(s)fiyi 
(ard. su d'mèfyi, -i, -er) ; louki à er sogne; 
si dèfigi de qn (su défyi La Gleize). 

mégalomanie : il est atteint de ~ is’ 
piéd' ou i s? troûbèle so lès grandeürs; is 
lchoüke li pice ё cou (Voroux-G.). 

mégarde : par — par mégár (néol. 
-arde); ёпосіппетіпі; sins Г voleür; 
sins P fé (én-)ésprés; voy. RÉPANDRE. 

mégère ine mále áme (gade, gale, garce, 
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gawe, grawe); ine måle Magrite (voy. 
fig. 745); ine caléne; ine láripe (Trem- 
bleur); on scórpion; on vélin; ine léde 
ісһаше. 

mégissier péceli. 

Méhaigne Mouhagne, voy. RIVIÈRE. 

meilleur, -e mèyeû, f. -eü, ordt -eüse 
(eüle Verv., arch.; Herve, Thimister; 
ard. -eüre); qqf. pus bon, -e; un autre 
encore — on pus-óle ; c'est la — vache du 
troupeau c'èst P pirou d l'alélége. 

mélampyre (plante) tchén'vale (Jalhay, 
Sart); cok'male (La Gleize; crouk'mane 
Coo); fleür du boüre (Sourbrodt); cawe 
di r'nà (Sprimont). 

mélancolie mirâcolèye. 

mélange тале, -édje, -ége (-eüre H, F), 
Voy. COMPOST; ~ confus, hétéroclite 
mahis'; mélkin. voy. DÉSORDRE, PÉLE- 
MÉLE; ~ frelaté mah'ronde, f. (Glons) ; 
~ trompeur ou économique margouléle ; 
~ gluant mólion, тшёгії, plakis’; ^ 
de grains (surtout avoine et vesces semées 
pour obtenir un fourrage hâtif) mélkin 
(Seraing...) ; mah'ronde (Glons); mélonde 
(Les Waleftes...); voy. MÉTEIL ; ~ de foin 
et de paille d'avoine muslore (Malm.); 
~ d'eau, de farine et de levain... (arch.) 
lawèt, voy. LEVAIN; (bat.) — d'huile 
de lin et de colophane smér, m. ; (houill.) 
~ de schiste et de charbon dans la 
couche de houille Ichahis'. 

mélanger mahi, kimaht; aloyi; — de 
facon grossiére, pour falsifier, etc. ma- 
drouyí (ki-) ; mallóler (ki-) ; voy. BRASSER, 
BROUILLER, FRELATER, MÉLER; instru- 
ment pour ~ la pâtée des pores mah'roüle 
(Charneux), voy. PILON. 

Mélanie Mélanie. 

mélasse mélasse; sirópe di souke, 

Melchior Mén'cheür (-sieür F; -sior 
Stav.). 

mélée kiméláde ; kiméléye ; spoüsseláhe ` 
saláde; irüléye ` hérlége; voy. BROUILLA- 
MINI, COHUE, DÉSORDRE, PÉLE-MÉLE. 

Mélen Mélin, village. 

mêler (ki)méler, (ki)mahi ; de nouveau 
rim-; se ~ de si mêler di; ~ flamand et 
français, etc., lih'iah'ler; deux langues, 
ou des variétés de fleurs semées ensemble, 
ete. margamer, bar- (Jalhay); [plumage 
ou poil] de couleur mêlée mouhí, ordt 
moáühí, -èye ; voy. BROUILLER, DÉCOIFFER, 
MÉNAGE, PAIN. 

méléze mélése, -inse (néol. mé-). 

méli-mélo, voy. BROUILLAMINI, DÉSOR- 
DRE, PÉLE-MÉLE. 

mélisse mélisse; — (plante) citronéle 
(Malm.). 


mélodie ér (di muzique); vüse (arch. 
Verv., Malm.). 

mélomane : c'est un ^ il èst sot dèt 
muzique. 

melon mélon ou mélon; chapeau ~ 
on ichapé boule ou on boule. 

Melreux Mérleü, village. 

membre mimbe; fig., vané; ~ viril, 
VOY. VERGE; — d'une société mambe. 

membré, -bru, -e mimbré, -ége (-ou, 
-owe F); voy. RABLÉ. 

membrure mimbreüre. 

méme minme; lui-— lu-minme; le- 
jour — de la fête li própe djoü dèl fiésse ; 
c'est la ~ chose, cela revient au ~ 
C'èst P тіпте afére; c'ést tot ft parèy; 
c'ést Piron parèy ; c'èst tot d'on ; c'è-st-ossi 
bon sins sé du sins saler; c'ésl lodi P 
тіпте diále, come dit Г marichand d" bons- 
Dius ; [il travaille] ~ le dimanche dimégne 
èl tol ; il а ~ travaillé la nuit il a disqu'à 
(ou próp'mint) ovré dèl nut; quand ~ 
quand minme; voire — disqu'à minme; 
ё тіпте ; il ne m'a pas ~ salué i n° m'a 
nin lant seôl'mint dil bondjou ; il n'a plus 
~ un liard i n'a pus nin seülminl one 
deülche (Durbuy); i n'a pus ‘ne clouche 
né rin (Jalhay); tout de ~ tot Г тіпте 
(lodi in méme Verv.); c'est tout de — 
singulier c'ést todi 'ne saqwé d' drole; il 
n'en est pas de ~ ci n'ést nin parèy ; [ils 
sont habillés] de ~ tot fi parèy ; on a agi 
de ~ à notre égard on nos-a fét parèy; 
et moi de ~, voy. Aussi (= également, 
pareillement); être à ~ de faire qch 
èsse à тіпте (ou à min) dé fé "ne saqwè, 

1. mémoire, mémuwére, -ére; je 
perds la ~ dji n'a pus nou rina ou 
гапа (nole ril'nowe Sprimont; nole 
dif nance Flémalle); si ma ~ est fidèle 
si dj tin bin; retenir de — ril ni, ralni, 
dini; voy. REMÉMORER, RETENIR, SOU- 
VENANCE. 

2. mémoire, m., mémwére, -êre ; comple 
(dés c. d'apoticáre). 

mémorable mémorábe, -àve. 

mémorial mémóridl. 

menaçant, -e man'ciani, -e. 

menace man'cédje (-сёге Sprimont); 
ménace, arch. manéce; il y a — de pluie 
li lins é-si-al pléve; i-n-a dèl pléve à rir; 
i vout ploüre; i cwirt à ploûre. 

menacer man'cí (-сі Fexhe-Je-H.-C...); 
^ du geste liver P min, hássi (hansi 
Esneux, Sprimont) sur qn; ^ du poing 
fé  pogn à qn; le mur menace de tomber 
li meür vout toumer ; i man'céye dé toumer ; 
il èst prét' à m'ni djus; voy. MENACE; 
regarder d'un air menaçant, voy. (геваг-- 
der en) DESSOUS ; VOy. aussi GESTE. 
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ménage manédje ; meubles de ~ atèlèdje 
di manédje; se mettre en ~ intrer è 
manédje; étre en — ésse à sés crosses; 
monter le — de sa fille (qui se marie) 
aléler, ameübler s' fèye; homme qui se 
mêle du ~ in-ome qui jê Marèye; ine 
Maréye ; on Tch'han-Marôye (ou -macoye 
ou -poladje) ; ine comére Marôye (...Marote 
Huy); pain de — pan d' cüsse (Jalhay); 
VOY. CONCUBINAGE, CUISINE, DÉSORDRE. 

ménagement тёлајетілі. 

1. ménager, v. tr, ménajer (-dji Н, 
F); spá(r)gni, voy. ÉPARGNER; se ~ 
si miner; ménagez-le fez doûcemint avou 
lu ; celui qui ménage la chèvre et le chou 
ine forichowe linwe; il ne ménage pas sa 
peine í n° sipágne (ou méskeül) nin sès 
Ponnes ; i n'ést nin ichin d' sés ponnes. 

2. ménager, -ёге, adj., voy. ÉCONOME ; 
— s. f., une bonne ~ ine bone feume di 
manédje; mauvaise ~ ine mâle goviène ; 
in-indjin; petite — toujours affairée 
c'ést madame trik'nonole ; ~ qui ne nettoie 
pas les coins c'èst madame rontès-cwènes ; 
— qui se fournit souvent chez la voisine 
des épices qui lui manquent au dernier 
moment c'ès madame picèye-di-sé él 
filèt-d'-vinêgue; voy. voistNAGE. 

ménagerie тёпајегёуе, -iye. 

Mencheur, voy. MELCHIOR. 

mendiant, -e bribeü (bru-), -eûse, 
-erésse; on (f. ine) pôve; arch. bézéci ou 
puwérleü d’ bézéce, fig. 84. 

mendicité bribaye (bru-), -егёуе; dépôt 
de — Rékém. 

mendier briber (bru-); aler d'mander ; 
arch. bézécí; prinde li ichéna; stinde li 
min; aler às-ouh, йз pwéles (al dilongue 
Bergilers, al pale di gade Jeneffe; aler 
compter lès clitches Glons; aler hurer lès 
cliiches Sprimont ; gueüzer s' pon Voroux- 
G.); être réduit à ~ èsse à pan briber 
(arch.). 

meneau creûh'läde, 1.; creühé. 

menée minéye (F); voy. INTRIGUE, -ER. 

mener miner; ~ çà et là kiminer, voy. 
CONDUIRE; ~ le bétail à l'abreuvoir 
Ichéssí lès bièsses à Гёше ; ~ qn sévèrement 
ou tambour battant miner al baguéte; 
— grand train miner grand trin ; ~ joyeuse 
vie forviker; (houill.) — loin les travaux 
du fond fé dés lonkés porichésses. 

ménétrier mésiré; djouweü d' danses š 
musique de ~ mésirádéye. 

meneur, -euse mineü, -eüse ou monne- 
rèsse; — de jeu mésse dél djowe. 

Mengold : saint ~ sint Médjó ou 
Mindjó (Huy). 

méningite l'éve so P cérvé, 


ménopause l'adje critique; lès málés- 
annéges. 

menotte d'enfant minole; — les — de 
prisonnier lès ménoles; lès pôcètes, néol. 
poücéles (máyétes Trooz). 

mensonge minte, f., minteréye, f. (qqt. 
minlédje, ihédje); crake; boüde, f., voy. 
BLAGUE, BOURDE; il invente des — de 
toutes pièces i fét lès soris, s' 19:1 mèt'-t-i 
P cowe. 

Inenstrues régues; ravoir ses ~ si 
r'uèyl ; elle a ses ^ ёПе a sès-anglès (sès 
francès Méien): èlle é-sl-à s medis, à s' 
leune ou à e dâte; t. d'argot ëHe èst d 
siranje (sur-). 

menterie minlerëge, blague, -eréye; 
dire des — conter dés blagues; blaguer; 
VOY. BLAGUE. 

menteur, -euse minleür, -eüse, -erèsse; 
boürdeü, -eüse, boüderèsse ; сгакей, -eüse n 
plais* minieür-caiche (Flémalle); c'est 
un — il a P linwe divant lés dinis; un — 
fieffé il èst passé mésse po minti. 

menthe (plante) minle (qqf. mimpe, 
néol. manie); = domestique rodje minie 
(bèrgamote Verv.); eau de ~ ёше di 
manie; pastille de ~ pastile di mante; 
ichike al раѕійе. 

mention, -onner mincion, -chon, -oner ; 
rac'ségni. 

mentir minti; boürder ; craker ` sans ~ 
sins blaguer; (par euphémisme) vos 
'пп' avez boke èl minton; (au superlatif) 
Tênn' as minii èt coniréminli (ou archi- 
coniréminti); li mintih à l'óne di Fronce 
(Voroux-G.). 

menton minton; ~ de galoche, voy. 
GALOCHE; taquiner de certaine facon 
le — d'un enfant fé dés crosses di doréue ; 
méle li guédin (Seraing), lès guèdègn 
(Bergilers); — ~ de berlaine godje, 1. 

mentonnet (t. de serr.) minton, 

mentonniére тілѓопіге (F). 

menu, -ue : des jambes menues dés 
gréyés (ou fénés) djambes; du ~ bois 
dèl lègne ; menues pailles, voy. BALLE 3 E 
~ plomb dés rédj'réyes; ^ morceau de 
houille crakète, grujon, spéyemint d° hoye; 
de menus objets dés can'tias, etc., voy. 
OBJET; le — peuple Zi p'tit рейре; [ven- 
dre] « à la menue main > (arch.) al minowe 
(ou vinowe) min ; — adv., hacher ^ kiha- 
ichi, kiléyi tot m'nou (ou v'nou); trotter 
~ drik'noler; — s. m., du ~ (charbon 
fin) dè mènu; du ~ graisseux classé 
bèlch di mohon; le ~ (d'un repas) li 
ménu; avoir un ~ plantureux aveûr rosti 
boli. 

menuet (arch.) minouwèt. 
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menuiserie scrin'rége; les travaux de 
~ et de charpente dans une maison li 
bwéz'rége, li scrin'réye, voy. Bots; faire 
des travaux de — scrin'ler. 

menuisier scriní (scrèni Faym.; scrigni 
Flémalle), fig. 593. 

ményanthe, voy. TRÈFLE d'eau. 

méon (plante) bérwis', béwris' (Stav., 
Malm.). 

méplat, t. techn., mésplat (G). 

méprendre (se) si mèprinde; si mari; 
si тёѕіоитег (G); voy. TROMPER. 

mépris mépris; voy. MÉPRISER. 

méprisable méprizábe, -àve; homme ~ 
macascou (F); femme ~ сйгёуе, -éye; 
charogne ; homme vaniteux et — glórieüs 
pégon. 

méprisant, -e mèprizani, -e. 

méprise méprise ; voy. BÉVUE, ERREUR. 

mépriser méprizer; blämer, ablámer; 
dihifrer, dihiv'ler; laper à rin; kitaper; 
kidjéler; kilchin'ler (kujanfouler Verv.); 
rélchi d'ssus, etc.; se faire ~ si fé loukt 
po on máva; tout le monde le méprise 
on P tape li cou-z-á hót sins Г raPni; 
il n'est pas à ^ i n'ést nin à k'boul'ter (L), 
à ЕЧарег, etc. ; je le méprise dji lí pihe à 
COU; VOY. DÉDAIGNER, RABROUER, RE- 
BUTER. 

mer mér; en — so mér. 

mereantille : faire la ~ martchoter. 

mercerie : il est dans la ~, plaist i vind 
dé fi él dés cowéles. 

merci тёгсі; plaist dank; Dieu ~ 
mérci P bon Diu; grâce à Diu; à la — 
de la pluie à l'abri dél pléve (arch., G, F). 

mercier : petit — ambulant marichand 
Ф fi él d' cowéles. 

mereredi mérkidi, qqf. -сгё-, -cri- 
(-сги- Stav., -си- La Gleize, Lierneux); 
mérkidi (Jupille, Dalhem; -crè- Jalhay, 
Malm.) ; mércrèdi (Verv.) ; miérkidi (Wa- 
remme, Ben-Ahin, Amay... ; -cri- Ampsin, 
Oleye ; -cu- Bovigny) ; miércudi (Bihain) ; 
miéreridi (Haneffe); etc.; - arch. 
dimièke (Dr: du- Sart; deü- Faym.); 
— des cendres mérkidi dés cindes (mièke 
dés cénes arch. Malm.); li djoû qu'on va 
сшёгі sès creûs. 

mercure mèrcûre ; viv-ärdjint. 

1. mereuriale (plante), voy. FOIROLE. 

2. mereuriale, VOy. CORRECTION, GRON- 
DERIE, RÉPRIMANDE. -ER; — prix des 
grains (arch.) brihe. 

merde, VOY. ÉTRON. 

merdeux, -euse, voy. EMBRENER. 

Merdorp Miérdo, village. 

mére тёге; тате, voy. MAMAN; 
petite ~, t. aff., mérète; rue —-Dieu 
rowe Mére-Diè, à Liège; la mère poule 





li mére; lu clouke (Charneux, Warsage), 
Voy. COUVEUSE; privé de sa — (se dit 
surtout de la ruche qui a-perdu sa reine), 
VOY. REINE. 

mére goutte [апте (Huy). 

méreau, voy. MARELLE, PALET, 

méridienne : faire sa ~ fé ou dwèrmi 
s' prandjíre ou prondjire (prondji Argen- 
teau, Glons; -iye Waremme ` plandjire H, 
Ferrières; plondjíre Huy; -iye Fize-F.; 
prandjeüre Ciplet; plondjeüre Couthuin) ; 
Déier s' sokéle (plais* pëler "ne romance) ; 
fé si p'tit nikét (s' plonkél ou -kê Malm.); 
prandjeler se dit spécial! du bétail qui se 
repose à midi : lès vaiches prandj'lèt, 
d’où les 1.-d. ard. al prandjelähe {Jalhay ; 
ye La Gleize, Malm.; á prandjeleü 
Grandménil, etc.), endroits oü la herde 
naguére faisait la sieste. 

mérinos mèrinos’. 

merise célihe di bwés; sávadje cèlihe; 
pélchale (Huy, Argenteau). 

merisier {chérsi d° bwés ; sávadje tchérsi ; 
pélchali (Argenteau ; -i Huy); ~ à grap- 
pes flérant bwés; bwas d’ irota (Malm.); 
VOY. CERISIER. 

mérite, er, ant, e mérite, -er, -ant, -е; 
il l'a bien mérité, iront i l'a bin gangní ; 
c'èst por lu; c'ést рап bèni; c'ést tot Фоп; 
dji li Кей bin. 

merlan skélvis' (F); voy. AIGLEFIN. 

merle noir mâvi (-vè Waremme, etc.) ; 
~ à plastron blanc blanc golé ; voy. GRIVE ; 
— < d'or, voy. LORIOT; — au fig., un 
fin ~ in-órimiéle, voy. FINAUD ; un vilain 
~, VOY. INDIVIDU. 

merlin marlin, márlin, voy. FENDOIR. 

merluehe siokfés'; voy. MORUE. 

merrain, voy. MAIRAIN. 

merveille mèrvèye, voy. ÉMERVEILLER ; 
cela vous sied à ~ çoula v' va à l'idèye 
(ou come pondou ; [ой bin; qu'arape bin); 
S'il n'est pas fou, c'est ~ s'i n'ést nin sot, 
c'è-st-on bé ioür; faire ~ fé mérvéye ou 
miráke (fé mirübilé La Gleize); fé noôf' 
ou totes lès béyes; fé ichif/ d'oüve (néol. 
ché-d'eüve) ou "ne bèle kelire; fé dès mohes 
à deüs cous (on ajoute à Voroux-G. : 
èt dés iahons à deüs-oréyes); promettre 
monts et ~, voy. PROMETTRE. 

merveilleux, -euse, -ement mérviyeñs, 
те, -emint; voy. ÉNORME, ÉTONNANT, 
MAGNIFIQUE. 

Méry Mèri, village. 

mes, pl., mès; voy. MON. 

mésaise, voy. BESOIN, MALAISE, 

mésallier (se) si má marier. 

mésange mazindje (-z'rindje Durbuy, 
Ampsin, Huy...; -drindje Waremme) : 
~ charbonnière grosse mazindje (gnüre 
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maz'rindje Fize-F.); sissideü, sussideü 
(fi dé Diu Durbuy); — noire neüre m. 
(pitite m. Vielsalm, Fize-F.); ~ bleue 
bleüve m. (bleüse m. Verv., Vielsalm); 
~ huppée houpéye ou iouplége m. (m. 
à houpe Vielsalm, Fize-F.); — des marais 
(nonnette) et — des saules (à téte noire) 
m. di maras’ ou m. al (ou à) neüre tièsse ; 
7- à longue queue m. al (ou à) longue cowe 
(boléye ou moûnî Verv.; moüni Fize-F.; 
péle-mossé Malm.; fourgon Bassenge; 
forgon mazindje Couthuin ; dam'zéle Dur- 
buy); ~ à moustaches m. à mustatches. 

mésaventure mézavinieüre (mâle avi 
leüre F); accidint; acro, racro ` asiádje ; 
aslicole, hastic(r)ole ` astrapáde ` disgráce ` 
displit; zafe, etc., voy. MALHEUR. 

Mesch Méhawe, village du Limb. 
hollandais. 

mésintelligence, voy. BROUILLE, DÉSAC- 
CORD. 

mesquin, -e, -ement, -erie mésquin, -éne, 
-emint, -inerége; pitit, -e, -emint; póvri- 
leüs (póvruleüs Jalhay; póvurteüs Stav., 
Malm.), -e, -emini ; pélé, -éye. 

message méssédje. 

messager, -ère méssédji, -erésse, fig. 410- 
411; boli, -erésse, fig. 116-118. 

messagerie méssédjeréye. 

messe : ^ basse basse mésse; dire, 
servir la ~ dire mésse, chérvi à misse; 
manquer la ~ máquer mésse; sonner la 
œ~ soner à mésse ; aller à la ^ aler à mésse ; 
revenir de la grand-— riv'ni d' grand- 
mésse; avant, aprés la — divant, aprés 
mésse; la ~ est finie vola mésse јой; 
C'ésl [ой mèsse; (li) mésse èst [ой ou оше 
(c'ést fé! mèsse Jehay ; mésse èst fête Ben- 
Ahin; Г mésse èst dit Gd-Halleux; ...ést 
d'howe Chevron, Grandménil). 

messéant, -e indécinl, -e; málonéte; 
nin come i fåt; des paroles ~ dès léds 
méssèdjes. 

messie méssége, néol. -iye. 

messieurs mécheüs; més djins; voy. 
MONSIEUR. 

mesurage méz'rédje (murzédje Stav., 
etc.), 

mesure тёгейге (muzore Stav., etc.); 
vous dépassez la ~ vos-alez irop lon 
ou irop тей; prendre des — s'arindji ; 
régler lot; au fur et à ~ (que) à fét, fêt-à- 
jét, fét-à-féi, fél-à mézeüre (qui); espèces 
de ~ : (agraires) bount; djurnà; védje; 
— (de capacité) badou; batch; canéle; 
cwdie; cwéde; mèlé (Sprimont, ard. 
DL, p. 720); mézuréle; moy (ard. mou); 
pinte; pognoû; rokèye; sélch; sombrin 
(Pays de Herve); sit (syn. ard. cope); 
— (de longueur) anse; aspagne; cwáte ; 





diésse; éwant (Glons); óne; pi; póce; 
pougnége; râle; leüse; lozeü (Glons). 

mesurer méz'rer (mérzer Glons ` muz'rer 
Lierneux; murzer Stav., Malm.); — à 
l'empan, à l'enjambée, voy. ces mots; 
~ à la toise lwézer (arch. ieüzer H; 
lozer Glons) ; ~ à l'aune ôner ; à la règle 
rüler; — (le bois) à la corde cwèd'ler ; 
au fil à plomb ploumer ; — à la mesure 
comble méz'rer à hope; à la mesure rase 
à stritche; ric-à-rac ; ~ trop juste, voy. 
ÉTRIQUÉ, JUSTE. 

mesureur méz'reü (murzeür Stav., etc.). 

métairie cinse; voy. FERME. 

métal mêlé; néol. méldl. 

métallique : fil ~ fi d'érca; voy. 
ARCHAL, 

métayer, arch., írécinsi (Huy); voy. 
FERME, -IER. 

méteil mésleüre, mosleüre (G; mèsière 
Tohogne, Marchin, Comblain; méskóre 
ou mélkin Esneux); dèl mwinicháve (Cou- 
thuin, Bas-Oha); dé mélkin (Jehay, 
Sprimont, Harzé, Xhoris, Vielsalm...; 
mulkè Glons); dè blanc grin (Flémalle, 
Les Waleffes, Bergilers); déi blonke blé 
(Hannut); pain de ^ mwètiáve pan (arch., 
ordt auj. pan mèlé); do pan motiâve (La 
Gleize) ; pan d° mèsteûre (arch.). 

météoriser (se) (vache, etc.) boh'fer 
(boch'ler Ampsin, Ben-Ahin; boffer Bas- 
Oha, Darion); borer (Faym., Rob.); 
baloner, boüzer, hoüzer; voy. ENFLER. 

méthode métóde ; sistinme (-éme Stav.) ; 
l'ancienne ~ des houilleurs li hougédje 
dés vis-omes ; il manque de ~ au travail 
i n'a nou stûle po ovrer (Glons, Віћаїп ; 
noune seulüle Gd-Halleux ; nole caw'lüre 
Villers-S.-G.), voy. APTITUDE; sans ^», 
Voy. COUCI-COUCI ; avec ^» à djin, d'adreüt, 
d'à-façon, voy. CONVENABLEMENT, 

métieuleux, voy. SOIN, TATILLON, 

métier mèsi? (тїзїїг Jalhay, Sart); 
apprendre le — de peintre, de couturière... 
aprinde li pondeá, li coslíre...; faire tous 
les = ovrer bric-broc; à chacun son ~ 
à chaque marihà e clå ; — (machine...) ~ 
à tisser siá (ou mèsti) d’ léheü, fig. 682. 

mètre mèle; — de couturière méie di 
costîre ou canliméle; chaîne formée de 
dix maillons de 0,10 m. rüle d'on mète; 
voy. RÈGLE. 

mets : de bons — dés bons-amagnis, 
dés bons p'lits plais; néol. més; des — 
friands dés gloules; ~ liquide sans 
consistance déi lapéle. 

mettable, voy. METTRE. 

metteur en œuvre тёіей én-oüve. 

mettre mète, bouler; — brusquement 
taper; ~ furtivement, voy. FOURRER; 
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~ de côté, en lieu sûr riwésier; ~ ses 
lunettes, son bonnet... їсһйззї sès bèrikes, 
si bonèl... ; [habit] qu'on peut encore ~ 
mélábe, -áve (ard. métüle), mis jusqu'à 
usure complète formétou (Е); (0 est 
toujours] mal mis má iapé, opp. à bin 
ficelé, ou come soflé [ой d'ine büse ; ^ bas, 
debout, à l'écart, en train, etc., voy. 
BAS, etc.; se — deux contre un si méie 
deüs ichins so 'n-ohé; se ~ à l'ouvrage 
alaquer; s'y ~ courageusement pougni 
d'vins, voy. ÉVERTUER ; ~ (qn) en cause 
mète à djoû ou á djeû ; èmète (H. Simon). 

meuble, adj.[terre] meüve (F, H); 
hol (hal Trembleur; heül Marchin, Ta- 
vier, Strée : dèl heüle 1ёге qui trüle, qui 
s’ disfél), voy. FRIABLE, CONSISTANT, 
COMPACT; — s. m., meübe; meubles de 
ménage l'atèlèdje di manédje; vieux ~ 
hors d'usage ví gádibié; voy. ENCOM- 
BRANT. 

meubler meübler; ameübler. 

meugler, voy. BEUGLER. 

1. meule à moudre pire (ou foür) di 
molin; pire moüneréce (Waremme); pre- 
mière paire de ~ hossire; arbre vertical 
ou fer de — рї d' fiér; œillard de la — 





Fig. 810: 
meule, môye, de foin. Ardenne (1). 





() А gauche, la perche soutenue 
par des boulanis, autour de laquelle on 
accumulera le foin sur des fagots. Au 
sommet de la meule achevée, une coiffe, 
chape, de paille. 
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coroné ; — à aiguiser, fig. 613, рїгє sinme- 
réce ou p. loûnerèce, pire à r'sinmíi (p. 
sémeréce ou loürnanle p. Lierneux; p. 
du séme La Gleize, Malm., etc.). 

2. meule de foin, de paille, etc. môye 
(Liège, Fize-F... ; ard.), тейуе (Liège, Ans, 
Glons, Odeur, Flémalle...); mettre en — 
môyeler ; ~ à toit conique peüre (hesb.) ; 
à toit en dôme po(u)me (ib.) ; ~ cubique 
mohone ou magazin (ib.) ; voy. COUVRIR ; 
base de la — soiré (Glons, Tohogne, 
Вга...); dizeau contre lequel on appuie 
les gerbes pour construire la ~ et aussi 
gerbe fixée au sommet de la meule avec 
une perche bounome (Glons); voy. 
PALIER, et fig. 810. 

meulière : pierre —, voy. MEULE 1. 

meulon de foin hougnéle, etc., voy. 
VEILLOTE. 

meunerie moünerége; moünédje, m. 

meunier, -ère moüní, -erèsse (moügni 
Huy, Hannut; moni Malm.; mount 
Flémalle, Hognoul, La Gleize, Stav., 
Lierneux..; mougni Couthuin); être ~ 
moüner (G, F); garcon ~ groumèt; 
värlèt dé molin ; — (poisson) — chevanne 
moüni; — argenté régon, régnon, qqf. 
régnon; ~ ide шёпе. 

Meurice Meürice, n. de fam. 

meurt-de-faim moûri (ou crive)-di-fin; 
crive-mizére; qui n'a ni pan ni pèce. 

meurtre moude (qqf. moüde) ou moule. 

meurtrier assazin ` moudreû, qqf. mou- 
driheü {moudrére Stav., Malm.); f. 
moudreüsc. 

meurtrière, voy. CANONNIÉRE, LUCARNE. 

meurtrir (ki)moudri; (ki)blésst; (ki)- 
Droht: (ki)mésbrudji; kibouyi; se ~ si 
spiyi, s'arédji tot ; si d’zonguî (su d'zongler 
La Gleize); sí d'zawirer, -érer, -ourer 
(is' dizawouri Voroux-G.); si mésbridji 
(Huy); si maswárder (Атау); si r'ichéssi 
lol onk divins l'óle (Dalhem); si fé dé 
må; je suis tout meurtri dji so lot k'bouyi, 
spiyi, k'frohi, etc., voy. BRISER, DÉMAN- 
TIBULER ; — pour les fruits, voy. BLETTIR. 

meurtrissure moudrihédje (-ihore 








& Malm.); froheüre; sorblésseüre (R5); ~ 
ï livide Бей; côp (èsse lol neür di côps 


= être couvert de =); — enflammée 
à la paume forbateüre, etc., voy. 
PHLEGMON ; ~ à l'aréte du tibia mus'lire 
(mou- Malm.); gade (G; Ben-Ahin, 
Grandménil) ; on côp (ine grougnote Odeur, 
Bergilers) so Г musié (ou á hinon dèl 
djambe Durbuy), ou, par brachylogie, 
si d'ner on musté (Seraing). 

Meuse : la ~ Moûse (ordt sans article 
et fém.) : tomber dans la ~ toumer ё 
Moûse; se baigner dans la ~ aler bagni 
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à Moûse ; 1а = est forte, grossie Moüse èst 
grosse (Liège; gros Huy); batelier de ~ 
moüs'li (qqt. -leû); voy. Ourre-Meuse ; 
— la — (nom d'un journal et d'une usine) 
la Meûse. 

meute hiéde di ichins. 

1. mi (note de musique) mí. 

2. mi : à mi-chemin à milan vóge; 
à mi-voix à milan bas ; inte li hôt èt l' bas ; 
la mi-aoüt ё méy (ou mé) l'awous' (ё mèy 
d'aous' Voroux-G.); la mi-carême li 
dimégne dèl Léláré (voy. LÆTARÉ); 
VOY. EMMI, MILIEU, MOITIÉ, MOYEN. 

miaou mi(y)âw, mignáw, gnáw; ~ 
du chat en rut rëm, voy. CHALEUR. 

miasme ine dandj'reüse hinége ; (houill.) 
pouleür, crouwin. 

miauler, -ement midu'ler (Strée), -ter 
(Hognoul), manw'ier (F), maoûler (Neu- 
ville-s.-H.), gnáwer (Couthuin, -á- Lier- 
neux)  gnáw'ler (Ben-Ahin), gaaw'ler 
(Trembleur), gnâw'ter (Liège), gnaw'ter 
(Odeur), gnanwi (Rahier), -wer ou -w’ter 
(Stoumont), gnéwer (Durbuy), gnówer 
{СотЫаіп), -édje; — du chat en rut 
Tüw'ler, -édje (ranwyi Stoumont). 

miche milche, fig. 416; esp. de petite 
œ chérmoule (Verv.; sérmoüse Malm., 
chér- Faym., ісһёг- La Gleize); quatre 
petites — tenant ensemble copége (ou 
crête) di milches (liég. arch.; copége ou 
<rèle du m. Verv.), fig. 234. 

Michel Michél, arch, Mich (Mè- 
La Gleize, Faym.). 

Mieheroux Milch'roà, village. 

miemae mic-mac; (k')mih-mah ; k'mic- 
mah; voy. BROUILLAMINI, PÉLE-MÉLE. 

midi : à — à diner; à doze eüres (á 
diner); so Гейге dé diner; quand lès 
doze eüres sonél; à nóne (Verv., Malm. ; 
nonne Lierneux, Vielsalm ; noüne Jalhay, 
La Gleize); avant ~ divant Г diner, voy. 
MATIN, -ЁЕ; de — à une heure (dé) tins 
Ф Рейге; depuis midi dispóg à diner; 
œ~ va soner i bètche à (ou aprés) doze eüres ; 
chercher — à 14 heures aler cwéri sint 
Pire à Rome; — rue du — rowe dé Midi, 
à Liége. 

1. mie miyéle, qqf. miéle (miléte Verv., 
Argenteau, Glons..); Гё-тйап ou lu 
po-d'uins do pan (Malm.); й tinre, li 
d'vins dé pwin (Ampsin); voy. MIETTE. 

2. mie : ma — mamége; voy. AMIE. 

Miéeret Miécrét, village. 

miel : du ~ déi láme (lanme Huy); 
gâteau, gaufre ou rayon de —, voy. 
GATEAU; tirer le — des rayons, voy. 
EXTRAIRE; lune de —, voy. LUNE. 

mielleux, -euse, -ement soucré, -éye, 


-éyemint ; lámiant, -e (Trembleur) ; langue 
~ linwe di souke; voy. DOUCEREUX. 

mien, mienne : le —, la — li meune 
(mène Argenteau, Hognoul..; тёдпе 
Bassenge; méne Verv.; mine Couthuin; 
mine Huy; minne Esneux, Sprimont, 
Vielsalm. ; mine Stav.,  Durbuy..); 
li mink, -e (Glons); un — cousin on 
cuzin d'à meune. 

miette miyèle (milète Verv., etc.) 
VOY. MIE, BRIBE, BRIN; tomber en — 
migeler, miyeler, qqf. mign'ler; flim'ier ; 
plok'ler; voy. ÉMIETTER, MORCEAU. 

mieux тїз ou тї; qqf. pus bin ; tant ~ 
lant mis 001; j'aime ~ [ceci que cela] 
dj'inme mis, arch. ара p'ichi, voy. 
PRÉFÉRER; à qui mieux mieux íurios ai 
mis ou al pus fwérl, voy. ENVI ; faire de ~ 
en ~ fé lodi mis; cela ne va pas ~ un 
jour que l'autre c'èst lodi P тіпте po 
candji; il chante encore — qu'un pinson 
i lchanie éco pés qu'on pisson, voy. PLUS ; 
je me sens —, je suis — à mon aise dji 
m’ sin mis, d'a méyeü ; faire pour le ~ 
fé po on тїз (ou mèyeü), fé à méyeü dés 
sóris; cela est au ~ c'é-stà l'idèye; 
c'èst Р feüte di gade; tout est pour le ~ 
bon teüt, bon dèye, bèle vonne à mèy (prov. 
des houilleurs) ; il fait de son ~ i fél dé 
mis qu'i pout, lol s' pus тїз; le ~ c'est 
de ne pas en parler li тёуей d’ lol c'ësl 
d'énné nin moti. 

mignardise, voy. ŒILLET. 

mignon, -onne nozé, mamé, -êye (agali, 
-èye F); un petit panier tout — on p'tit 
gnongnon bansté ; voy. GENTIL, GRACIEUX. 

mignonnement nozéyemini. 

mignonnette (dentelle) mignonéle, -oléle. 

migraine migrinne; má d’ lièsse; 
mirinne (La Gleize, Lierneux, Gd-Hal- 
leux..); calére (Odeur, Вегейегѕ...; ca- 
tchéne Glons, p. 716); voy. AIGREUR. 

mijaurée cwézéle (G, Е); câcarète (F); 
faire la — fé P béguéne, li soucrége, li 
d'manirége, li flérante, li sireüle, li sinie 
nitouche ou mi- (fé Г simpreüse ou ordr 
sampreüse, arch., Verv., Jalhay); voy. 
BÉGUEULE, EMBARRAS, MINAUDER, -IÈRE. 

mijoter (sur le feu) godiner (drodiner 
Verv.), néol. midjoter ; cü ner, care à p'tit 
feü; gôtiner (Erezée); fruskiner (Voroux- 
G.); laisser ~ trop longtemps léyi gôti 
(ou djómi) so Г feû; voy. BOUILLIR, 
BOUILLOTTER, CUIRE. 

1. mil, voy. MILLE. 

2. mil, voy. MILLET. 

milan royal mohét йз poyes (rossé mohèt 
d' páyes Verv.); voy. AUTOUR, BUSE, 
ÉPERVIER. 
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milice, -eien milice, -cyin, -chin; voy. 
TIRAGE, 

milieu mitan (muian Flémalle, Odeur, 
Bergilers); au ~ du bois, du ciel ё plin 
dé bwés, dé cír; au — du chemin é ou 
å milan déi vôye; arch. ё mé dèl vôye, 
ard. è mé Г vóge, (houill.) ë mèy dèl vóge ; 
au beau ~ du trottoir tot-è milan ou 
à pus bé déi pavéye; il faut mettre le 
chef au ~ i fåt mète li сокі å mitan dèl 
poroïche ; elle ne lave que le — des pièces 
de sa maison (et non les coins) éle ni léve 
qui lès rondés ; c'ési madame roniés-cwénes ; 
VOY. MI, MOITIÉ, HABITUDE. 

militaire : un ~ on sódárd; il va faire 
son service — i va aler sódárd. 

mille mèye (mége Jalhay ; miye Rob.) ; 
je vous l'ai dit ~ fois dji v' l'a dit co 
lraze ét (co) traze féyes, ou co cint-èt (co) 
cint fèyes ; faire ~ manières fé со trazès 
mom'réyes. 

mille-feuille mifou (milejouye F ; milflou 
Jalhay; miyefou, milefá Malm.); jébe di 
ichép'li ou di Noiru-Dame (cwésse du 
ichèl env. de Malm.; linwéle du ichèt 
Faym.). 

mille-pattes, voy. MILLE-PIEDS. 

mille-pertuis djénéte, f. (dj'hénéte Sart) ; 
milroü (Malm.); fleür di Notru-Dame; 
du P védje d'ór (La Gleize). 

mille-pieds biésse à cint pales (ou à cint 
djambes) ; mèye-pates. 

millerandé (raisin) féré ou noké (Huy). 

millet тїїёї; mélange de ~ et d'autres 
graines pour serins, etc. canár'rége 
(canärie Flémalle, canayerèye Wanne), 
VOY. ALPISTE. 

milliard miliárd. 

millième milyinme (méyinme F). 

millier : un — on mége; il y en avait 
des ~ ènn’ aveül tol neür, voy. FOISON. 

million, -nnaire, -niéme milion, -ére, 
-inme, 

Milmort Меигтшёіе (Mèr- Vottem, 
Mér- Liège, Mwér- Heure-le-R.) village. 

milord milôrd. 

mimique, voy. GESTE, GRIMACE; la 
~ [d'un sourd-muet] lès mic-mawes, f. 
(Vottem). 

minable, -ement minåbe, -emint; voy. 
MISÉRABLE, 

minauder jé dès p'lilés mènes, dès 
maníres ; fafouyî; min'djower (F). 

minauderies dés p'titès manîres; fa- 
fouyédjes ; min'djowes (F). 

minaudeuse /afouge, -eûse, -erésse; 
midoüle, miloûde (L) ; min'djow'résse (F) ; 
VOY. MIJAURÉE. 

mince tène; hale; mwinde (тшіпге 
Huy); des lèvres ~ dès iénés lépes, dès 


mioche 


lépes à rézeü; voy. AMINCIR, FRÊLE, 
GRÉLE, MENU. 

minceur i2niheür (tèneûr D ; tènisié Е); 
gréyisté (F). 

1. mine (apparence) méne; cogne; 
kére (F; Huy); mage (Esneux); faire la 
~, Voy. BOUDER, GRINCHEUX, MAUS- 
SADE; faire grise — à qn fé on grognon, 
ine зейге mène; faire — de frapper fé 
(P) djèsse dè fèri, voy. wmENACER; il a 
bonne — en ne mangeant guère i vike 
so s' cráhe come li lésson ; il a mauvaise ~ 
il èst dim'nou bin lêd; voy. AIR. 

2. mine (d'or, etc.) minire (d'ér...); 
Voy. HOUILLÉRE; puits de — beür, m.; 
fosse; sortir de la ~ monter à djoû; 
abatteur de charbon dans la ~ our? al 
vonne; (néol) corps, école des ~ côr, 
scole dés Mines; — chambre, fourneau 
ou trou de ~ fré d' mène ou ordt mène; 
faire le trou de — bate mène; la —, en 
éclatant, n'a pas entamé la roche li mène 
а fét canon; elle a ébranlé le terrain Li 
mêne a bómé, élle a fét doüd'ler lès térins ; 
— mine de plomb, voy. PLOMBAGINE. 

miner miner (mèner F); voy. CREUSER. 

minerai : du ~ dèl mène: dèl minète 
(de fer); exploiter le —, arch., tirer at 
méne. 

minérale : eau ~ poühon, m. 

«minerval», voy. ÉCOLAGE. 

minet, -ette minèt ou minou ; t. minéte ; 
VOY. CHAT, CHATON. 

l. mineur, -e (enfant) mineür, -e; 
— (religieux) тёлей. 

2. mineur, voy. HOUILLEUR. 

miniature mignaleüre, 

minière minire. 

minime (religieux) minéme. 

ministère minislére. 

ministre minisse; — protestant dôminé 
(F), pasteür. 

minium dél rodje méne (D). 

minois minwès | mi.nwé] ; frognou ; plaist 
grognon; djéve; gueüye; voy. FIGURE. 

minorité minôrité. 

minuit : à ~ à méye-nui' (mêye-nui’ 
Verv., Esneux, Durbuy..; à mé-nui 
Stav., Malm...; mí-nui' Vielsalm; méye- 
nél Couthuin, Ben-Ahin); à doze eüres 
dèl nut (ou à doze eüres à méye-nui'); 
entre — et une heure à nole ейге à matin. 

minute minute, типше. 

minutie, voy. BAGATELLE, CHIPOTER, 
“TER, 

minutieux pour la propreté de la nour- 
riture, voy. DÉLICAT; méticuleux, voy. 
TATILLON, 

mioche, voy. GAMIN, GARÇON, MOR- 
VEUX. 
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mirabelle : (variétés) mirabéle (mé-); 
priyésse ; on blanc biloke ; tcháwé (Verv.). 

mirabellier : dbe di mirabéles, etc.; 
priyèsti (priyèsst Voroux-G.). 

miracle miráke (anc! miráhe); voy. 
MERVEILLE, 

miraculeux, -euse, -ement miráculeüs, 
е, -emint. 

mire, t. d'arm., guidon, m.; lignèle 
(12- Trembleur); rihôsse. 

mirer (un œuf) murer, néol mirer; 
se ~ si murer (su mirer Stav., etc.), 
si louki ё тигей (si шё ё muru Ben- 
Ahin...). 

mirifique mérviyeüs, -e; forfant, -e. 

mirlilore, voy. ÉLÉGANT, FAISEUR, 
FRELUQUET. 

mirliton flûte à Pognon. 

mirobolant, voy. MIRIFIQUE. 

miroir тигей (cru Ampsin, Couthuin, 
-râ Vielsalm; тілей Charneux, Stav., 
Lierneux.., -ru Атау, -rü Bovigny; 
mérü Strée); grand ~ дасе; voy. (se) 
MIRER, 

miroiter rilüre, riglati ; la Meuse miroite 
Moûse florih ; voy. BRILLER, ÉTINCELER. 

miroitier vea tí. 

misanthrope : vivre en ~ viker come 
оп leüp ou in-ours'; voy. INSOCIABLE. 

mise en œuvre mélédje ёп-ойџе; ~ au 
bleu (du linge) mélédje ë Ыей; ~ à feu 
boutèdje à feü; ~ bas lape-djus, voy. 
DÉFROOUE; — au jeu тїзє, etc., voy. 
ENJEU; — manière de se vêtir méleüre ; 
[manteau] qui n'est plus de — qui n'ésl 
pus mélábe, -áve (ard. mélüle). 

miser, vOy. ENJEU. 

misérable mizérdbe; minábe; málu- 
reüs; póvriteüs (-vru- Jalhay; -vur- 
Stav., Malm.); homme ~ pélé mèyi 
(G, F); femme ~ feume qu'ésl tote 
houpieüse di mizére; mener une vie ^ 
miner 'ne vèye di tchin; le riche peut 
devenir — n-a dés savates po tot l monde ; 
VOY. PITEUX, VIVOTER. 

misérablement póvriteüsemint; mizè- 
ráb'minl (-blu-, -blé-). 

misère mizére; crier ~ fé P ichir tins; 
être dans la —, voy. DÉNUEMENT ; tomber 
dans la ~ aler à Rékém ; toumer ё porboü 
(ё forbu Cointe); ènn’ aler à (lonkés) 
savales; voy. DÉCHOIR ; la ~ rend gron- 
deur lès vüs batch fèt lès pourcés grogni 
ou fèt lès ichins s' bale; il est dans la ~ 
après avoir vécu dans l'aisance ila magni 
a blanc pan d'vant = neür; [s'apitoyer] 
sur les miséres d'autrui so lés creüs dés- 
óles; — faire des ~ à qn fé dès troûbes 
(F) fé ou cwéri dés mizéres; s'attirer 


des — s'acwéri dès d'uises, dés mizéres, 
VOY. CHICANER. 

miséréré mizéréré; avoir le — ари lès 
bogés noukís. 

miséreux, voy. MISÉRABLE. 

miséricorde, -dieux mizéricôr, -dieûs. 

missel missél. 

missive missive; lèle; VOY. LETTRE. 

mitaine milinne; voy. MOUFLE. 

mite du fromage, voy. LARVE; — des 
étoffes тое (mile Glons, Lierneux, 
Воуізпу...; mine Vielsalm...). 

miton mitaine mini-minème. 

mitonner, voy. MIJOTER. 

mitoyen, -enne, -enneté mílwéyin, -inne, 
-inn(i)té, mi-; mur ~ тейг d'inie-deüs. 

mitraillade mitrayerèye. 

mitraille mitraye; voy. FERRAILLE, 
REBUT. 

mitrailler mitralier (-ayt F). 

mitrailleuse mitralieüse. 

mitre bonéi d'évéque. 

mixture, voy. MÉLANGE. 

mobile môbile; être — (d'une pièce 
d'un mécanisme) djouwer; ard. cotyi 
(cotyer, couti). 

mobilier li meübe ou lès meübes ` néol. 
móbilier. 

Modave Modáve, village. 

mode, s. f., móde; passé de ^ fot 
móde; — passagère houhou, m.; vivre à 
l'ancienne ~ viker à ví sislinme; voy. 
VOGUE. 

modèle modèle (môdèle F, Jalhay; 
modéle Verv., Jalhay, Stav.). 

modeler, age, -eur mod'ler, -édje, -ей. 

modération modérácion, -chon (mó- Е); 
atimprance (F). 

modérément  modérémini  (môdèréye- 
mint F); doûcemint ; tot bèl'mini. 

modérer modérer (mó- F; módurer 
Jalhay, Stav., surtout réfléchi); adoüci, 
radoüci ; qui ne sait pas se — qui n'a nole 
misse, nole rinowe, nou тапа; voy. 
APAISER, CALMER. 

modeste módésse. 

modestement módésseminl, módeslémint, 
-umini ; doücemint. 4 

modestie módéstiye (môdèsté F); rit- 
nowe. 
modifier candji; voy. CHANGER. 

modique módique; un emploi — ine 
pitile bwégne plèce. 

modiste módisse (arch. monleüse di 
bonéls). 

moelle miyole, méyole, qqf. myole 
(mèyale Ven. ` myole Jalhay; miyôle 
La Gleize, Faym., méyóle Stav., Malm., 
Durbuy..); vider de sa ~ dimiyoler, 
-тёу- ; [il est] tot n'myolé (Sart, Jalhay); 
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Voy. ÉPUISER; — [du sureau] coûr (Les 
Awirs, Jalhay...). 

moelleux (doux au toucher) moflas’ 
(Rob.) ; néol. mwëleüs, -e. 

moellon mwëlon. 

mœurs dzédjes, m.; autre temps, 
autres ~ ôte tins, ôle manîre; autant de 
pays, autant de — chaque payis, chaque 
móde. 

Moha Mouhá, village. 

moi : vous et — vos èt mi; est-ce — 
que vous appelez ? Zei ce mi qui v' houkíz ? ; 
avec, sans, pour — avou mi, sins mi, 
por mi, etc. ; c'est à ~ de jouer c'é-st-à mi 
à djouwer ; c'est à moi (= cela m'appar- 
tient) c'èst d'à mi (Huy), ord d'à meune, 
etc., voy. LUI, MIEN ; mon père et ~, voy. 
DEUX ; — aide-moi éde-mu (-mi Hognoul) ; 
aidez-moi êdiz-m' ; donne-le moi done-mél Н 
donnez-le moi dinez-mél; donne-les moi 
done mu lès (ou mélzés) ` donnez-les moi 
dinez-m' lès (ou mélzés). 

moignon sirouk; louwé (H, F). 

moinaille monnerége. 

moindre mwinde (arch. monde); il n'a 
pas le ~ goût i n'a ni gos’ ni rin. 

moine monne (mêne Verv.; mwinne 
Seraing, Huy). 

moineau domestique mohon (d° teüt); 
gros bélch di leüt (Waremme); — friquet 
goré-mohon, p'tit mohon (p'tit goré Wa- 
remme; пейг goré Harzé); ichaboti 
(Waremme; -iroü Deen ` mohon d 
lchabole Malm.); mohon d' bwés (Viel- 
salm; m. d' pré, m. ou gros bètch di háge 
DErr.). 

moinerie monnerèye. 

moins mons (mwins Amay, Huy, 
Bergilers..., mwins' Ben-Ahin, Couthuin) ; 
en — de rien so rin dé monde di tins; 
au —, pour le —, à tout le — à mons 
(ou po P mons) dé monde; de ~ еп ~ 
lodi mons; à ~ que à mons (mwins’ 
Huy, mwins Flémalle) qui, à må qui, 
sáf qui; prenez du — ceci prindez lodi 
соисћа! ; j'en ai trente, un peu plus un peu 
œ~ dj'énn' a irinte ou té comple (Seraing...) ; 
C'est ~ aisé ci mèst піп si &hèye; [autre- 
fois] il buvait — i buvéve mons ou i 
n' buvéve nin lani ; (faire qch] le — mal 
possible á mons тё; voy. PLUS. 

moire, -er muére (mwèle G), тшёгег. 

mois meüs (müs Vielsalm ; mwés Amay, 
Huy, Durbuy...) 

moisir ichamossi; gáler; cranichi (F); 
— du. bois, fil, tissu soker; choker 
(Flémalle, Glons, Waremme; syn. à Liége); 
dé bwés flouri, soké (Stoumont ; vérmougi 
ou viérmouyi Odeur, Bergilers); du 
linge qui a des taches d'humidité déi 





mollasse 


bouwége qui mwézih (néol. Liège), qu'è- 





st-émíssége (Sprimont, Durbuy, Ber- 
gilers. émilée Gd-Halleux..); voy. 
TACHER ; — du pain, de la farine s'ésichá- 


fer; s'éfisler (F); dé pan qui Ichamossih, 
qui gostéye li tchamossi ou qu'a on gos” di 
ichamossi (lu рап èst mouhi ou ságe lu 
mouhi La Gleize, Stav., Malm., èst mohi 
Vielsalm, ichamouhi Wanne; il a on 
gout d' mouhihore ou d'éfusse Malm.; 
quand le grain était moisi, lu pan é-si- 
éfusse Malm.); [du foin] moisi dans le 
fenil éfisié (Thimister). 

moisissure {chamossihèdje, -iheûre (mou- 
hihore Malm.), voy. мотѕів, TACHER ; 
— qui a l'aspect de ~ moûhi ou émoühi 
(Liége). 

moisson ашоиѕ', got, aous’ (awoul, 
qqf. aout, Esneux, Verv., Stav., Malm., 
Durbuy...); commencer la ~ aler è 
l'awous' (Bergilers) ; fêter la fin de la ~, 
Voy. FÊTER. 

moissonner fé l'awous'; soyi, ramasser 
lès dinréges, lès d'véres ; duvéri (La Gleize). 

moissonneur our? d'awous' ou d’ cam- 
pagne, fig. 271-4; voy. AOUTERON, CROC, 
FAUCHEUR, RAMASSEUR; moissonneuse- 
lieuse (néol.) machine à cóper Г grin. 

moite mal, -e; devenir ~ s'amaii; 
гатай. 

moiteur mateür. 

moitié milan, m.; mwètèye (Liège); la 
~ d'un pain li milan (mwèlèye) d'on pan, 
ordt on d'méy pan; je ne vaux plus que 
la ~ de moi-même dji n° so pus qu'ine 
dimèye djint; faire qch à ~ fé "ne saquë 
à milan (à mwèlèye, à d'méy) ; sakinemint 
(Malm.); à — fou, voy. rov; fait-il 
beau ? А ~ fél-i bê ? I s` passe; ça va co; 
VOY. COUCI-COUCI, PASSABLE. 

mol, voy. MOU. 

molaire : dent ~ gros dint ; les ~ de la 
vache lu molin (La Gleize, Jalhay). 

moléne blanc bougon. 

molester kihusliner, etc., уоу. HOUS- 
PILLER, MALTRAITER. 

molette d'éperon pika di sporon (G) ; — 
pour broyer les couleurs brogeü, m.; 
broyéle (О); mouléle (F); — de houillére 
rôle (néol. moléle); boubène; châssis à 
— bélfleür, fig. 72. 

Moliére : souliers — dés bas solés. 

molinie bleue (herbe aux pipes) dés 
f(è)nèsses, dès snèfes; pouf (Stav.); 
fènèsse du fagne, wéde du ioré (Malm.); 
burnie wéde (Jalhay; beürnée wéde Sart ; 
les fanes lès fégnons, fégnons); voy. 
TOUFFE. 

mollasse molasse; molicas'; mojlés', 
-a5'; slap, voy. FLASQUE; [pain] n moflas', 

















mollement — montant 


pás'nas' (Malm.) ; papinés' (G, F); [vian- 
de] — wadrouyésse, -asse (-oyasse, -ognasse 
Stav.; male Verv.; flaiche Huy; mwéle 
Latinne). 

mollement molemint ; féblémint, -umint. 

mollesse molèsse. 

mollet : œuf ~ ой molè; — s. m., 
molél; bodéne, f.; mitchot, m. (F); li 
broyon (lu brèyon Verv.) dés djambes; 
тай, m. (Faym.). 

molleton pilou. 

mollir, v. tr. 
DÉTENDRE, 

Momalle Moumäle, village. 

moment moumini, qqf. той- (momint 
Verv.); ^ décisif li cêp d' hore, li côp ás 
djéyes ` mauvais ~ ine måle passe ; on deür 
(ou lêd) hikèl; оп máva hislou ; ine deüre 
noukiole ; terrible ~ on јатейз lêd hikél ; 
cela ne dure qu'un ~ ci n'ést qu'ine passe ; 
quand le — sera favorable á bon moumini ; 
quand v' veürez vosse cowe (ri)üre; 
{шапа P bon Diu passeré po lès vôyes; 
Voy. FAVORABLE; vous arrivez au bon 
(ou mauvais) ~ vos-aloumez bin (ou má), 
зо P bon (ou máva) тоитіпі; ~ d'arrêt 
pwèzêye, 1.; voy. HALTE; il comptait 
les — i n' féve nou bin; il est fou par — 
il èst sot à mouminis ; i-n-a dés mouminis 
qu'il èst sot ; [travailler] par ~, sans suite 
à hikéls, à hinéges, à ichokes (à révutes 
Grandménil; à siièrnéyes Trembleur); 
pour le ~ rien ne presse lant qu'asleüre 
та rin qui broüle; à ce —, voy. ALORS, 
ÉPOQUE, INSTANT, LAPS, TEMPS ; en Ce — 
asteüre, à Рейге qu'il èst; dans un ~ [je 
reviens] divins on moumint; en un ^ 
{j'aurai fini] so on тоитіпі; [il ne me 
faut qu']un ~ (li tins d'}in-âvé ou (li 
lins d')ine pálér; au ~ méme que d pus 
bé qui; du ~ que d'abórd qui, dé 
moumint qui. 

momerie momeréye. 

mon, ma тї (mu Verv., etc.), pl. més; 
mon enfant mi-éfant, qqf. mi-u-é.;à mon 
idée à m'idéye; (mu devient aussi mi- 
[mu] devant voyelle à Verv., Stav., etc. ; 
reste mu à Chevron : mu оте; s'élide à 
Ligneuville : m'ome; — mi s'élide aussi 
d'ordinaire à Oreye, Bergilers, Ampsin... : 
m'orèye); mes enfants més-éfanis; — 
mon, ma dans qqs expr. empruntées 
mon Diu, ma fué, etc. 

monastère arch. mostí (moustir Malm.) ; 
VOY. ABBAYE, ÉGLISE. 

monaut moná (F); malcus' (F). 

moneeau moncé (-cia Huy); ordt hopé, 
qqf. hôt; voy. AMAS, TAS. 

monde monde; il est allé dans l'autre 
~ il èst d'holé, il è-st-èvôye à (ou ё) l'ôte 


et intr, láker; voy. 
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monde; y a-t-il au ~ homme plus misé- 
rable ? gn-a-i-i à monde di Diu (ou d'zos 
P banne dé cîr) in-ome pus mizèräbe ?; 
il y avait beaucoup de ~ i-gn-aveût 
lot plin dèl djint ou dès djins, voy. FOULE ; 
emprunter à tout le ~ ёрголіег à Tibi à 
Gáii ; il doit à tout le ~ i degt ås Tihons 
ds Walons (à 101 Г monde, à totes lès 
djins). 

moniteur monileür (mó- F); ricwérdeü 
(F). 

monnaie manóye ; ~ de billon déi pitite 
manôye ; dèl mitraye ; rouleau de ~ cahote ; 
fig. 163; ceinture pour — coróye, fig. 217; 
battre fausse ~ ricougneler (G); décrié 
comme mauvaise — kinohou come Bara- 
bas’ al Passion; rendre à qn la ~ 
de sa piéce, voy. PAREIL; — anciennes 
pièces de — du pays ou des environs 
blanmüse, bouhe, broülé, çans’, cårlus’, 
carmagnole, corone, cwárl, deûtche, doze- 
sôs, écu, édani, fènin, florin, máye, 
napolèyon. patacon, palárd, payéle, pèce, 
pénin, pérmuzéle, plakéle, skèlin, sô; 
(arch. à Stav., Malm. : pélérméne, vèl- 
mêne); voy. ARGENT, CENTIME, FRANC, 
sou. 

monnayer, age, -eur baie manôye; 
arch. тапоуї, -édje, -eû ; néol. monégeür. 

monologuer párler (ou djázer, diviser) 
tot seü. 

monorchide ro. 

Mons Mons', village. 

monseigneur monsigneür (néol. -sé-). 

monsieur mossieü (arch. monseü ; arch. 
ou plaist monsieü, -сһей); pl. méssieüs, 
mécheüs (iron* : de beaux messieurs dés 
bés monsieüs, -cheüs) ; un gros — on gros 
mén'hér, qqf. -hír; prune de ~ allésse 
ou preune d'aitésse. 

monstre monse. 

monstrueux, -euse èwaré, -éye; voy. 
ÉNORME, 

mont croupél; hóleür. 1.; tiér; rart 
monl; courir par monts et par vaux cori 
lès tiérs et lès valéges (F); cori (lol-avd) 
lès gonhires; promettre monts et mer- 
уеШеѕ,. voy. PROMETTRE. 

montage monièdje; (houill.) émonte- 
mini; faire un — émonter. 

montagnard montagnärd. 

montagne montagne; ~ abrupte et 
ordt boisée hé, f, ~ Sainte-Walburge 
liér di Sinie-Wábeü, à Liège. 

montagneux : ce pays est trés ~ c'ést 
10125 montagnes, с'ёзї iol liérs. 

Montaigu Montagu, village flamand. 

montant, -e, adj., monlant, -e; — s. 
m., ~ de porte, de mangeoire, voy. 
POTEAU; ~ d'échelle moniant; hali 
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(F; Trembleur, -i Sprimont, Comblain, 
Durbuy...); brès’ (Glons; brès Francor- 
champs); ~ d'avant-train de la charrue 
à roues, voy. ÉPÉE. 

mont-de-piété lombärd; plaist amon 
malante. 

monte, voy. SAILLIE. 

monte-charge moliné ; tire-bale (Verv.) ; 
lire-sétch dé moüni, 

montée monlége; rampe; ard. grape; 
voy. CÔTE. 

Montegnée Mont'gnêye, lez-Liège (plaist 
Мой? gnéye dans le voisinage). 

monter monier; ~ vers celui qui parle 
amonier; le lait monte (en bouillant) 
li lécé hoüze; — comme une soupe au lait 
S'émonler come ine sope á lécé, voy. 
EMPORTER; ~ en graine, voy. GRAINE; 
la Meuse monte Moûse créh ou monte; 
t. de bat., Гёше boule ; faire ~ (cerf-volant 
ou ballon) èmonier, énérí; voy. ÉLEVER ; 
(houill) faire ~ а la surface irére; 
— V. ir, ~ qch émanichi "ne saqwé; 
— le ménage aléler, monter ou meübler 
P manédje; se ~, voy. COLÈRE, FACHER. 

monteur, -euse monleü, -eüse. 

montieule, voy. BUTTE. 

Montjoie Mondjôye, ville rhénane. 

« montoir », voy. ÉCHALIER. 

montre (action de montrer des mar- 
chandises, etc.) mosirèdje, m. ; mosleûre, 
monte arch. mosse; — (petit cadran) 
monte. 

montrer mosirer; fé ou léyi vèy; 
ac'ségni, fé comprinde; — avec fierté 
braguer (ard.); se ~ (se manifester) 
si d'mosirer; si fé d'véy surtout en mal 
Us fé ou léyi d'veüy Flémalle, р. 717). 

monture monieüre ` ~ de bois adaptée 
à la faux hérna, fig. 341; ichét, fig. 672; 
d'un véhicule à tonneau, fig. 697, hakét 
(Jalhay); — voy. FAUX, VILEBREQUIN. 

monument monumint. 

moquer (se) si moquer; si foule ou 
[outer ; сошуопег qn (dumoquer qn Verv.) ; 
baller qn; voy. BROCARDER, GRIMACE, 
NARGUER. 

moquerie mok'réye; couyonäde; sujet 
de ~ moka, m. 

mcequeur, -euse moká, -áde; -ей, -eüse, 
-crèsse; -anl, -e; couyoneü, -eüse; arch. 
mok'ré; glawant, -e (F); personne mo- 
queuse djéve di mok'réye; one hignèle 
(Jalhay). 

morailles, voy. TORCHE-NEZ. 

moraine (laine...) pélin, m. (L, G). 

moral, -e morál, -e; — s. m., remonter 
le ~ ric'fwérler, récorédjt qn; — s. f., 
faire de la morale à qn rimosirer, riprinde 
qn; fé dèl morále. 


moralité mordlité. 

morbleu mórblu (-biu F); mór (F); 
mórdonbiu (Sari); mórdjus' (La Gleize); 
VOY. MORDIENNE, PARBLEU ; [faire] à la 
grosse ~, voy. GROSSIÈREMENT. 

morceau  bokél; petit ~ béichèye, 
hagna, crakéle, nokéle, spèyemini, spiyeüre, 
spiyon, voy. BOUCHÉE, BRIBE, BRIN, 
LAMBEAU, MENU, MOTTE, PIÈCE; ~ de 
sucre on souke, on bokèt d' souke (ou one 
nokéle du souke Stav.); ~ de houille 
hoye, f., colchelé ; ~ de drap péce, f.; 
~ de bois à brûler, voy. pos ; ~ informe 
de bois gougnote, f.; — de pain briquèt, 
gougnol, voy. QUIGNON ; [acheter] pour 
un ~ de pain ро "ne péce di рап; un fin 
~, un ~ friand on glot bokét (arch. 
орёї G); ~ qui reste le dernier sur le 
plat li honteûs bokél; [il n'en reste] pas 
le moindre ~ ni stok (ou stitche) пі brok 
(ni strók ni brók Jalhay); de piéces et de 
œ~ bric'-broc' ; di bric’ él d' broc’; réduire 
en petits ~ kumak'ter (Stav.) : tomber en 
~ loumer è pèces, è ou à bokéls, ë (°пе) 
blésse; (én-on blélin Verv.; é poüre Cou- 
thuin; éssone Rob.; én-on mont Malm.), 
etc., VOY. MIETTE. 

morceler, -ellement kipècî, dipèceler 
ou kipéceler, kiléyi, -èdje; cóper à bokéls, 
etc., voy. DÉCOUPER. 

mordant, e hagnanl, -e ; la bise est ~ 
li bîhe ést hagnante, cwahante, éle hagne ; 
personne ~ ine gueüye d'aiotes ou à 
blame; ine linwe afilonte (Voroux-G.) ; 
ine djint qu'ést Іашапіе (glawanle, ha- 
gnanle, cwahante) avou loi l monde, 
iront élle èst doûce come on lécé d'ognon ; 
répondre d'un ton ~ rihagni qn; une 
réplique — ine clapante réplique; — 
donner du — à une scie de long li d'ner 
dé crama ou monter Г fièr (ard.), à une 
queux rinde lu píre du fás pus roubiésse 
(Sart). 

mordieus, voy. SOUTENIR. 

mordienne, mordieu môrdiène, -djène 
(mar-, mér- F); voy. MORBLEU. 

mordiller, -ement (ki)hagneler, (ki)- 
bélcheler, -édje. 

mordre hagni (hé- Verv.; hagni, gati. 
mwéde Huy); en tout sens kihagni; 
Пе chien l'a] mordu clawé (qqt. claw'té) 
ou hagni; chien dangereux, qui peut 
vous ~ on ichin qu'èst máva ро Г hagne 
(Bergilers); ~ à l'appât belchi, abéichi ; 
~ la poussière fougní (ou ichérwer) 
P gueüge ë lére; péler (voler, vorer) so s' 
panse ou so s' frake ou P cou-z-à hôt. 

moreau, -elle moré; fém. moréle (ju- 
ment, vache). 

morelle (plante) peús d' macrale. 
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Moresnet Morésnét', village. 

morfil mwért tèyant, 

morfondre (se) si mórfonde; si (k')má- 
griyi; si k'magnt l'âme; si toûrmèter z 
piède si coür à brikèts ; su gärmèter (Verv.). 

moribond : il est ^ i va mori ou d'hoter ; 
il a Г mora (iront P crèva) ; i n'a pus qu'on 
sofla à fé; il a P mwért so lès dinis; i 
plétèye avou (ou conte) li fossi; énné va 
lot morani lès vóyes (i moürl lès vóyes) ; 
il é-sl-ás strins ou so Г bwérd dèl fosse ou 
po Г éd Wati; i nèl fré pus longue; 
i s' lé goter [ой dé ichéná; i pind à 
l'àwe; i péhe ås viérs; ёппё va so Héve 
ou so lès Tcháiroüs (Liège); i fét forire 
(Barchon, Herve) ; i hosse é maniche ; etc. ; 
VOY. AGONISER. 

morieaud mórióne (mo- F), fig. 427. 

morigéner : il faut le — él fát sérer ou 
Tni à gogne ; i fåt cori so er djeû. 

morile moréle (Е; Trembleur; -àge 
Bergilers, Odeur...; -ile Durbuy). 

Morinval : rue ~ rowe Morinvé (-ré-), 
à Liège. 

Mormont Muwèrmoni, village. 

morne loürd; voy. BOUDER, MOROSE, 
PITEUX. 

morniile: donner une — fèri al rivièsse- 
min; voy. GIFLE. 

morose тиз”; qui n'a ni béle ri ni béle 
djôye (Jalhay); voy. PENSIF, TACITURNE. 

morpion рёуоп ; mwérpèyon, néol. môr- 
pion. 

mors môr (mwér, mwér hesb. ; mwardant 
Malm.); bride (Gd-Halleux); prendre 
le ~ aux dents prinde li môr (тшёг 
Waremme, Bergilers..; mar Flémalle ; 
mól Dalhem) ds dinis; voy. EMBALLER. 

morsure Ahagneüre; voy. MORDRE. 

1. mort, s. f., mwért; irépas (trépas- 
semint F); li diérin hikél ou soglol; li 
long voyédje; être à l’article de la ~ 
èsse ås strins ` cheminer à la ~ filer on 
máva colon; je souffre à — dji so come 
ро mori; voy. AGONISER, DÉCÈS, MORI- 
BOND, MOURIR, 

2. mort, -e mwért, mwéle; il est — hier 
il a morou іг; le voilà ~ vo-P-là évóge 
ou d'holé ou oute; il est ~ depuis long- 
temps il èst mwért ét ramwért ; être ~, 
plaist èsse mdvi (С); èsse â nid dès colons 
(Malm.); avu piérdou D gos' dè pan; 
fé dés hègnes йз sleüles; aveü r'clapé e 
hérna (Huy); (c'é-sl-on rote-i-ploüt [= R. 
L.P.], par ex. d'un mort qu'on conduit 
au cimetiëre); je suis — de faim dji so 
oule di fin (Sprimont, Les Awirs) ; 
morte-saison, porter à la chèvre morte, 
Voy. SAISON, CHÈVRE; ramasser du bois 
^v, Voy. BOIS ; — s. m., pâle comme un ~ 


blanc-mwéri; le jour des ~ li djoû dès- 
ümes ; le ~ n'emporte rien de sa fortune 
li ichmîhe d'on mwért n'a nole polche. 

Mort : saint ~ (honoré à Huy, Haillot) 
sinl Mwérl; comp. Maur. 

mortaise hole; joue de ~ éscolmint 
(ard.); creuser une ~ hofler (Jalhay); 
VOY. EMMORTAISER, TENON. 

mortalité môridlité. 

mortel, -elle móriél, -e; dépouille ~ 
dèpouye, p. 717; d'une pâleur ^ blanc- 
тшёгі; voy. BLÊME, COUP, IMPATIENCE. 

mortellement rnóriélemint. 

morte-saison li тшёіе (ou fläwe) sêzon ; 
li [аше ; c'ést lake (ou ldkédje) d'ovrédje ; 
VOY. CHOMAGE, 

mortier, 1. voy. ÉGRUGEOIR ; — 2. (ci- 
ment) тшёгїї (d' maçon ou d' plajoneü) ; 
en malm. ciminl; bélon (béton); = de 
glaise et de paille hachée dé stramé; 
Voy. TORCHIS; couche de ~ (sous les 
tuiles, etc.) plakédje, fig. 748; — de 
chauffage dé plakis'. 

Mortier Muérti, village. 

mortifiant, -e, -ication mórlifiyani, -e, 
-icácion, -chon. 

mortifier mórtifiyi ; (le cuir, t. de tann.) 
mouiri; (la viande) atinri, ratinri; 
(humilier) ahonti; voy. BLESSER, FROIS- 
SER. 

Mortroux Mwëtroû, village. 

mortuaire mórtuwére ; veillée ~ vedgédje 
(veüliédje Argenteau. -lihèdje Dalhem); 
drap ~ drap d' mwérl (pour célibataire 
djouli drap Gd-Halleux); voy. LETTRE, 
SOUVENIR 2. 

morue molowe; ~ séchée stokfés', 
M. ; voy. HUILE. 

morve (mucus nasal) náse (názége 
Trembleur, nâzéye Grandménil  ndzége 
Huy, nárzéye Comblain; názéle Stou- 
mont; názire Bovigny ; názin, m., Les 
Awirs); trace de ~ doreü, m. (Cointe). 

morveau mokion  (molchon  Verv.); 
nokion (nofion Fronville); t. enf. leüp. 

morveux, -euse môrveñs, -e; un petit 
~ on p'tit hitèt (Faym., au fém. one 
pih'roüle, ib.); оп djóne hiPré (Jalhay); 
qui se sent — se mouche li ci qu'ést 
rogneüs qu'i s' gréle. 

Moselle : vin de — dè mozèle, arch. 
mucéle. 

mot тої; parole, t. ; répéter ~ pour ~ 
ridire sins candjt on mot; parler à mots 
couverts diner à élinde; diner dés sonéles 
de qch; entendre à demi-— éinde à 
cale sins dire minou (F) ; je lui en ai touché 
un ~ djénn'i a tapé ‘ne barbole; dji 
li a lèyî rider "ne parole; il ne sait pas le 
fin ~ i n° sét nin Г сраста (ou P wastat’), 
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Voy. SAVOIR; il ne pouvait plus dire — 
i n° poléve pus dire dé pan (tant il était 
suffoqué) ; tu es toujours là pour dire ton 
œ~ l'ès lodi là po dire ámén'; sans oser 
dire (ou souffler) — sins wézeür ni moti 
ni kiker (ou kik'ter); voy. DIRE; se 
donner le ~ pour... si d'ner P det po... ; 
en venir aux gros — ари dés d'vises 
éssonne; voy. CHAMAILLER. INJURIER ; 
~ pour rire rigole, f.; lácwinne, f. 
(Esneux). 

moteur moteür. 

motif motif; sudjél. 

motion mócion. 

motte (butte) mole, dans des 1.-d.; — 
petite masse de terre détachée par la 
bêche ou la charrue cwáre (ordt au pl., 
Liège, Esneux, Glons, Odeur, Bergi- 
lers...); rouke (Liège, Warsage, Flémalle, 
Waremme, Huy, Comblain, Durbuy...); 
groubiote, groumole (Verv.) ; nokète (Char- 
neux, La Gleize, Stav., Malm...) ; cwayot 
(Argenteau, Glons, Trembleur); gróle 
(Sart, Jalhay; groûle Glons, Hognoul : 
ordt motte gelée) ; clotèt, cloïchèt (Faym.), 
lokèt d' tère (Arbrefontaine); petite — 
motré (Jupille); grosse ~ clavé (Com- 
blain; hoürkéle Granáménil; hougnoi 
Ф têre Jupille); terre qui s’enlève à 
grosses ~ cwár'leüse (cwäreûse Hognoul, 
rouk'leüse Voroux-G.) tére; briser les ~, 
Voy. ÉMOTTER, -EUSE; une de gazon 
оп wazon; ~ de tourbe ou de déchets 
de tannerie hoîchèt (ard.); — motte de 
beurre houyot (ou hougnot) d' boüre, 
fig. 130 (ard. hoïchèt d boüre notamment 
à Gd-Halleux, Vielsalm, ой petite ~ 
se dit fadée; fadéye Tohogne, Grand- 
ménil, Ze Bovigny) ; riyol d' boüre (Ber- 
trée). 

motteux cendré (oiseau) blanc-cou ; 
blanc ichak-tchak ou ichak-ichak di mour 
(Vielsalm). 

motus molus'; boke cozowe ! 

mou, molle mol, -e (mal, -e Verv.), voy. 
FLASQUE, MOLLASSE; du mortier trop ~ 
dé mwèrtî qu'ést lélchis' (t. de briq.); 
du beurre trop ~ : ё l'osté, li boüre èst 
sovint wak; du pain — dé nové pan, 
tendre linre, trop léger hol (mou et 
humide wíme hesb.; mal cuit blêt 
Stav., Lierneux); fromage ~ voy. 
CAILLEBOTTE, FROMAGE ; — sans Énergie: 
je suis aujourd'hui si ~ dji so ойу si 
clicole ; j'ai les jambes molles, des jambes 
de coton dj'a dés djambes come des 
clicoles ` voy. FLASQUE, INDOLENT; — 
s. m., donner du mou à un cáble, à une 
corde diner dèl láke (ou d' l'áhe Esneux), 
VOY. DESSERRER, DÉTENDRE. 


mouehard, -er, voy. ESPION, RAPPOR- 
TEUR. 

mouche mohe (moje Montegnée ` moche 
Huy, etc.); petite — mohéle; petite — 
des houilléres pépin'ué (С); ~ bleue 
mohe al ichár; ~ verte mohe dën: ~ à 
miel, voy. ABEILLE ; — (arch.) espéce de 
vésicatoire mouche; — au fig, ~ du 
coche, voy. ARDÉLION; prendre la —, 
VOY. FACHER, IRASCIBLE; — faire ~, 
au fig., réussir son coup fé mouche, 

1. moueher l'enfant sofler ou horbi P 
nez à Гёјапі; se ~ sofler s' naréne; voy. 
MORVEUX; ~ [une chandelle] тоһї, 
mohier, arch. токі, néol mouch'ler; 
côper Г nokion déi ichandéle avou ‘ne 
picéle; ricóper P luhin (Fronville). 

2. moucher (aller cà et là) moh'ier; 
VOY. ESPION. 

1. moueheron (insecte) mohéle; — à 
longues pattes, qui vole le soir autour 
de la lampe /eüp (Trembleur, Gd-Hal- 
leux); sávadje pan (Bergilers); cizéle 
(Bihain); grand mar'há sins clás (Amay); 
eic.; voy. ÉPHÉMÈRES. 

2. moucheron (de chandelle) li macrale 
dèl ichandéle (arch.), voy. LUMIGNON. 

mouehet : accenteur ~, voy. ACCEN- 
TEUR. 

moucheté, -ée djoli, -¿ge ; tik'ié, mayeté, 
-éye; voy. TACHETÉ. 

mouchettes à chandelle li mouchéte, 
fig. 430. 

moucheture tikêl, m.; voy. TACHETER. 

mouchoir de poche norét d’ poiche 
ou d' fahe (n. d' saiché, arch. moke-né 
Faym.; drap d' saiché Rob.); — de téte 
norèt d’ tièsse, fig. 444-5; ~ de cou norèt 
d° có ou n. d' hairé, fig. 446 ; voy. CHALE. 

mouchure du nez, voy. MORVEAU; ~ 
de chandelle moha, -ia, -ion, mokion, 
nokion, m.; néol.  mouch'ieüre; voy. 
MOUCHER 1. 

moudre moüre (той Glons); — le blé 
moüre li grin; moüner (G, F); action de 
~ molédje; quantité de farine pour la 
semaine moûnêye, fig. 432 ; voy. MOUTURE ; 
— être moulu de fatigue, voy. BRISER, 

moue : faire la ~ fé Г mowe ou Г 
loufe, etc., voy. BOUDER ; il fait la ^ sur 
tout i fét Р hégne so tol ; i r'loufe (ou -êye) 
so lol (F), voy. GRIMACE, RECHIGNER. 

mouette (néol.) mouwèle. 

mouilard bouflér ; c'est un gros ^ il a 
dès grozès moflèles ; VOY. BOUFFI. 

mouile (gros gant) mofe (mohe Flémalle), 
f., néol. moufe; — (assemblage de pou- 
lies...) moufe; bloc di tankène. 

mouller, t. techn., moufler. 

mouillement mouyèdje. 
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mouiller (ra)mouyf ; légèrement amouyí ; 
(ramouy, a- Wanne...); de nouveau ri- 
mount, rafréhi ; ~ pour délayer amólier ; 
~ un tonneau neuf, etc. abwéssener ; se ~ 
les pieds dans des souliers qui font eau 
si poühi; je suis tout mouillé de chaud 
dji so tot fréh di tchôd ; un endroit mouillé 
on Íréhis';[il est] comme une poule 
mouillée come on mouyi drap; voy. 
ARROSER, HUMIDE, SUEUR, TREMPER. 

mouillette mouyéle, -ole. 

mouilloir mouyeü. 

mouillure mougeüre. 

moulage moulédje. 

Mouland Mouland, village. 

1. moule, m., moule; (t. d'arm., de 
filocheur) molé; (t. de cord.) foûme di 
solé; ~ en fonte рї d cwèpi, fig. 498; 
~ à pains, fig. 474, plaléne; ~ à tartes, 
fig. 517, platéne ás doréyes. 

2. moule, f., mosse. 

moulée (ou cimolée) molége. 

mouler mouler (moler F);  djéler; 
lettre moulée djètée lète (arch. Jalhay). 

mouleur mouleñ; djéteû. 

moulin molin; — à eau, à vent, à 
vapeur molin à Гёше (fig. 578), à vint 
(fig. 811), al wapeür; — à tan (arch.) 





Fig. 811 : le dernier moulin à vent, 
molin à vinl, de la région liégeoise. 
Donceel (Hesbaye). 


hwércá ou molin dé hwèrçå; ~ qui ne va 
qu'en temps de pluie, plaist hoüle-s'i- 
ріойі; on entre ici comme dans un ~ 
tot èst banáve chal; — ~ à café, à poivre 
m. à cafè (fig. 419), à peüve. 

moulinet, jouet d'enfant, en papier, 
а quatre ailes molin, fig. 421-2; autre 
jouet d'enfant moliné, fig. 423; — tour- 
niquet pour tirer des fardeaux, etc. 
moliné; tire-bale (Verv.); ~ de chemin 
loürnikél, fig. 700; ~ de pêcheur molin ; 
racoyeü. 

moulure moleüre; (t. de tailleur de 
pierres) partie convexe d'une ~ bossé. 

mourant, -e morani, -e; être ~ de 
faim ésse di fin morant; voy. MORIBOND. 

mourir mori; diholer; distinde; Ann" 
aler ou si 1ёуї ’nn'aler; si léyi goter ё 
Póle monde; passer (D pas); trèpasser; 
rinde l'áme; fé Г diérin hikél ou soglol 
(fé Р diérégn sospir Voroux-G.); — iront 
capituler; claquer; crèver; avaler sr 
rélchon ; ravaler s' linwe; casser s' pipe; 
clóre ou toürner s' cou ; décapoter (Durbuy) ; 
dihinde li gár; léyi sés hozéles ou sès 
guéles; passer l'arme à góche; ployi ou 
irossí bagadjes; riplogi $ hérna; fé P 
grande ascohége; fé P bâye ou P cwac 
déi роуе; fé s' diérinne báye (clignète, 
vèsse) ou $° diérin pèt (ou plonkél) ; tchir 
si diérin stron ; (d'un animal, d'une plante) 
mori; péri; voy. CREVER; — de rire si 
rire maláde ou lol тшёгі; si créver dé 
ríre; il se fait — à force de pleurer i s' 
diféne à plorer ; je meurs d'impatience dji 
piéd' mi coûr à brikéls ; il ne peut ni vivre 
ni ~ in pout ni (d) sus пі (d') djus; 
VOY. MORIBOND, MORT. 

mouron moron ; iripe di poye (Bergilers, 
Oreye); — des champs rodje moron; 
planéle ou baronéle du biérdji (Ligneu- 
ville). 

mousquet, -erie, -on (arch.) muskét', 
-егёу?, -on (F). 

1. mousse, s. f., (végétal) mossé, m. 
(mos'ré Esneux, Comblain..., morsé Amp- 
sin, Bovigny, morsia Ben-Ahin); dèt 
mous e (Waremme, Hannut), voy. LICHEN, 
POLYTRIC, SPHAIGNE. — (écume) ~ 
de biére crame, same, home; de lait, de 
torrent same; de savon same, sav'neüre ; 
~ secrétée par un insecte sur une plante 
on rélchon Ф macrale; voy. ÉCUME. 

2. mousse, adj., voy. ÉMOUSSÉ. 

mousseline mousseline (arch. mouch'- 
léne F). 

mousser (bière) cramer ` samer ; tchëssi ; 
djéler dél same (houmer Malm., Couthuin, 
Grandménil; duner du Г houme Stou- 
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mont) ; — (lait) cramer, samer ; — (savon) 
sav’ner; — au fig., voy. BISQUER. 

mousseux, -euse cramant, samant, -e 
(sameüs, -e F). 

moussoir mouswér, fig. 437. 

moustache muslaiche (mous- ard.). 

moustachu, -ue : un vieux, une vieille — 
on vi mustaichi. 

moustiquaire mouslikére, m. 

moustique, voy. COUSIN, MOUCHERON, 
ainsi que LARVE. 

moût djus (d' vin ou d' trokes), voy. 
DÉCUVER. 

moutard hifré (rare); voy. GAMIN, 
GARÇON, MORVEUX. 

moutarde mosiáde ` ~ sauvage, sinapis 
arvensis, sávadje mosiáde ; rav'rouhe, gagi. 
rabrouhe (rav'louhe Horion, rév'lihe Stav., 
Malm., riv'lihe Francorchamps, rév'láhye 
Vielsalm,  Bovigny);  sávadje navète 
(Malm.) ; vérzoü (Verv., véd’zoû Sprimont). 

moutardier mostärdi, qqt. -ádi, fig. 429. 

moutier (arch.) most£ (moustir Malm.). 

mouton mouton (moton Faym.), fig. 438 ; 
jeune ~ bédot; ~ tondu entre le 1* juin 
et le 1€" octobre fozé (arch.); — (bouch.) 
tête de ~ sans langue liésse di mouwale; 
pied de ~ рї d° moute (t. d'argot); voy. 
AGNEAU, BÉLIER, BREBIS. 

moutonné : ciel — cír mouloneüs (ou 
-né) ou cir à bérbizéles; du Г linne du 
moulon (Stav.). 

mouture (action de moudre) molédje ; — 
(salaire du meunier) moüteüre (-áre 
Nerv. ; mouleure Bassenge, -Ère Marchin, 
-ore Jalhay; moleure Lierneux, Viel- 
salm..., -ère Bovigny, -ure Grandménil) ; 
prélever la ~ prinde moüleüre, etc. ; 
molurer (Bihain); payer la ~ payi 
moüleüre; — mouture pour les bêtes 
pasteure (Glons; ard. pastore = farine 
d'avoine grossièrement moulue); voy. 
BRANÉE. 

mouvant : sable ~ bolant sávion; 
terrain ~ hosså (F); panse di valche 
(Erezée); voy. PRAIRIE; — s. m., t. 
d'oiseleur, [oiseau] mouvant ou mou- 
vette mowe, f. 

mouvement mouveminl; ~ capricieux 
cararoláde, 1.; pidjole, f.; ~ circulaire 
toür ; caracole, f.; faire des ~ convulsifs 
fraper ; aller, travailler, agir] d'un ~ 
brusque et rapide rif-raf, rouf-rouf, 
roufí-roufage, d'on plin cêp; d'eûne plinte 
viréye (Neuville-s.-H.); — (houill) il y 
a des — de terrain dans la taille, voy. 
FRIABLE. 

mouvette, Voy. MOUVANT. 

mouvoir, voy. REMUER. 

Moxhe Mohe (Moche), village. 


moyen, -enne mwèyin (arch. moyin), 
-inne; de grosseur ou de grandeur 
moyenne èmètrin, -inne (-mé- ard.); 
pain —, voy. MÉTEIL; un salaire — ine 
à-d'mèye djoürnéye, voy. PASSABLE; — 
s. m., mwégin (arch. moyin); chercher le 
~ de... tachi mwèyin di, дшёгі Р piceüre 
аї...; je ne vois pas le ~ de réussir dji 
n' рей nin djoü dé réyüssi; — de vivre 
vika, vikédje, gangnédje. 

moyennant mwèyènant, -innant (mó- 
niant Jupille); — payement (arch.) 
parmi payant. 

moyeu de roue mogou (-oà Malm., Viel- 
salm ; mouyou Ampsin, Comblain, Stou- 
mont); ses parties : müzé, molore, bodine, 
molore et cou (Jalhay); — ~ d'œuf, 
moyou ; djéne (qqf. rodje) d'oá ; mouyote, f. 
(Chevron, Wanne, Grandménil; mouyéte 
Bra, Bihain, Bovigny ; moyéle Vielsalm). 

“mu» : faire ~ sourdement müzer 
(t. d'écolier); voy. MUGIR, 

mucosité, mueus, voy. GLAIRE, MORVE, 
MORVEAU. 

mue, muer (d'un garçon) mowe, mou- 
wer; — en parlant de la poule mouwer, 
èsse èl mowe; wüyemer (F; Odeur, Ber- 
gilers..; wámí Glons; wèyemer Ben- 
Ahin, -mi Méan; wémi Warsage, Trem- 
bleur, -er Malm., -yer Lierneux, -yi La 
Gleize, d'où méwyi Lodomez-Stav. ; шётї 
Tohogne ; шётї Xhoris; wimi Vielsalm); 
si d'wêmi (Sprimont; = diwágemer Ho- 
gnoul ; s' diwémer Tavier ; -á- Couthuin) ; 
dusploumer (Jalhay); deüsplouker (Faym., 
syn. wémer); s' dismoussi (Waremme); 
— mue irrégulière du pigeon crásse 
mowe, d'où peut résulter une aile défec- 
tueuse, on crâs vané; — époque où les 
oiseaux muent mouwähe. 

muet, -ette mouwé, -ale (mowé, -ale 
La Gleize..; mouya, -ale Huy; тоша, 
-ane Couthuin; mouya, -ale Latinne). 

тийе, voy. MUSEAU; — (homme 
maussade) mouflá, etc., voy. INSOCIABLE, 
MAUSSADE. 

muflier des jardins gueüge di liyon; 
~ linaire sávadje rómarin. 

mugir, -issement hoûler, -édje, -emint ; 
VOY. BEUGLER, HURLER; ~ doucement 
(de la vache qui fait mü légérement) 
máüzer, ard. müz'ler; voy. MU. 

muguet muguét (mur- qqf. Liège ; Glons, 
Verv...); passe-róse (arch. Durbuy ; pate- 
róse Seraing, Tohogne; passe-róle Ben- 
Ahin); — (stomatite) lès rinnéles (ré- 
Verv., ré- Malm.); — du pigeon, etc. 
blanc má. 

muid (arch.) moy ou moge (mou Mar- 
chin, Comblain, Tohogne..) Le mou 
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valait douze copes (arch. La Gleize; 
VOY. SETIER). 

mule (pantoufle) mole (F; néol. mule). 

mulet mulêt, arch. тош. 

mulette (caillette de veau) moulète 
(molète Charneux). 

mulot rate, f. (Waremme); leüp d’ iére 
(Argenteau, Sprimont, Durbuy...); voy. 
SURMULOT. 

multicolore, voy. BARIOLÉ. 

multiplier, -ication mullipliyi, -icácion, 
-chon; — djôneler, -édje; voy. CROITRE, 
FOISON, PULLULER. 

multitude, voy. FOISON, FOULE. 

munir müni; — qn du nécessaire 
ahéssi; = de bétail [une ferme] abiés'ler 
(Е; sier Jupille); ~ d'un anneau [le 
groin du porc] máyeler, voy. BOUCLER ` 
etc. 


munition (ravitaillement) amonicion, 
-ucion, -chon ; pain de ~ pan d’ sódárd ; 
— (poudre, etc.), pl, münicions, -chons ; 
Voy. PROVISION, RAVITAILLER. 

muqueux, voy. GLAIREUX, TYPHOÏDE. 

mur meûr (m&r Verv., Jupille, Argen- 
teau, Esneux..; meür Jalhay, Sart; 
meur Glons, Hognoul, Oreye..; mor 
Bergilers ; mour Waremme, Malm., Dur- 
buy..; moür Huy, Amay..; mur La 
Gleize, Stav.); certaine étendue de ^ 
plaké (G); — de souténement aspalé ; — 
de torchis meür di pariou, fig. 481; 
parioutédje, paliolédje, etc., voy. TORCHIS ; 
petit — de foyer muré (mouré Malm., 
Durbuy..); petit ~ bas qui sépare le 
gerbier de l'aire, fig. 737, souwire, f. 
(Strée; souyire Latinne; sogíre Les 
Waleffes); petit — en pierre, garde-fou 
le long de la route murkét (Charneux); 
~ de maison máhíre, f., surtout dans 
i s' tint йз máhires, i va dine máhire à 
l'óle, en parlant d'un ivrogne; réparer 
un ~, en boucher les crevasses ripègn'ler 
(Fléron, ripign'ler Jupille); = (houill.) 
~ du puits, etc., mâhîre; «mur» de la 
couche dèye; ~ de pierres empilées pour 
consolider muré; voy. CLOISON, PAROI. 

mûr, -e ташейг. -e (-&r Verv., Argen- 
teau ; -eur Glons, Hognoul ; -or Bassenge ; 
-0ür Antheit, -ôr Esneux, Sprimont, 
Jalhay...; -oute Visé; maôr Huy, Wa- 
remme... ; maw Stav., Malm., Vielsalm... ; 
meür Ben-Ahin, Marchin ; mûr Hannut); 
d'une pomme djène (Sprimont, Durbuy...) ; 
d'une noisette hagéle (hé- Verv. ` hyayèle 
Faym.); bone; rosséle; [noix, noisette] 
à moitié mûre ё lécé;[foin, blé] mûr 
assáh'né; trop mûr forvéri (Huy, Toho- 
gne..), dussáh'né (Thimister). 

muraille muraye. 





Hausr, Dict. français-liégeois 


mûre, s. f., ~ sauvage neüre ämonne, 
qqf. ämonne di hâye, sávadje ámonne 
(n. &móne Verv., -onde Xhoris, -ande 
Comblain; -winne Huy); neûre åmonète 
(Dalhem); neüre ámoníre (Rob., -ou- 
Faym.); meüle (Jalhay, Stav., Vielsalm, 
Durbuy, Атау, Glons, Bergilers...; sâ- 
vadje meüle Lierneux, Erezée); mure 
(La Gleize); meüre di ichin (Bas-Oha, 
Marchin, Pailhe; m. di r'ná Ben-Ahin; 
meümeüre di ichin Couthuin); meüron, 
m. (Xhoffraix-Bévercé; neüron Ligneu- 
ville); bobone (Hognoul; bonbon, m., 
Odeur, Fexhe-e-H.-Cl; gnur bonbon 
Les Waleffes); floribà, -ri m. (Hannut, 
Bertrée, Сеег...); solibire (Waremme; 
souloubire Oleye); crákinéle (Lens-St- 
Remy); voy. FRAMBOISE. 

murer murer. 

mürier sauvage neür ámoní; ronhe, f., 
ou bouhon d' ronhe ; meüli (Vielsalm, à la 
saison des mûres ; sinon ronhe). 

mürir maw'ri, mawouri (mawéri Dur- 
buy, mawóri Huy, Waremme, Esneux, 
Sprimont..; mawoüri Argenteau; тейгі 
Couthuin, Ben-Ahin, Crehen; mauw'rer 
Jalhay, Faym.); mettre — [des pommes] 
au fruitier mète djéni ; mète gôti (Faym.); 
— au soleil d'août (récoltes) assáh'ner ; — 
en parlant d'un abcès blanki. 

murmure müzèdje; on n'entend пі 
souffle пі ~ on n'ól ni hüze (rûze Jalhay) 
ni máüze. 

murmurer máüzér; voy. MARMONNER, 
MARMOTER, MU. 

müron, voy. MünE. 

musaraigne mízwéle (mü-; mi- Jupille, 
Trembleur, Sprimont, Harzé..; mu- 
Esneux); muzéle (Glons, Vottem; mů- 
Flémalle, Hognoul, Waremme, Bergi- 
lers...); miz'réte (Durbuy, Tohogne; mu- 
Lierneux, Vielsalm...); miz'rogne (Sart; 
mouz'ragne Faym.) ; ichipéte (Gd-Halleux, 
Bovigny; ісһірегойе (Huy, Couthuin). 

musard müzeü. 

musarder mûzer; balziner, etc., voy. 
FLANER, LAMBINER. 

musardise baizinédje, -eréye. 

muse mus’; moskion (G, F); siron d 
marcote. 

museade némoscáde (lé-, mé-). 

museardin (esp. de loir) crake-neüh 
(Polleur, Jalhay ; -neá Sart). 

museat muscál, miscál (arch.). 

musele niér, gnér; — du bras mitchot 
dé brés'. 

muselé : il est ~ il a dés bons gnérs, 
dés gros miichots. 

museau müûzé (muzé Glons, Bihain; 
mouzé La Gleize, Stav., Malm., Lierneux, 





91 











322 musée — naissance 


Vielsalm ; müzia Huy ; muzia Ben-Ahin ; 
тија Les Waleffes) ; gueüge, nez, grognon 
(de chien); — paumez-ui le ~ fez-li 
crohí a müzé, 

musée müûzéye, qqf. müzéyom'. 

museler müz'ler (mu- F). 

muselière müzé, m. (mouzé Malm..; 
тија Couthuin; etc.); máz'lire (mu- Е; 
mou- Vielsalm). 

muser (s'amuser à des riens) voy. 
MUSARDER. — [Voy. aussi: (faire) « Mu »]. 

muserole muz'role, DL, p. 720. 

musette, 1. voy. CORNEMUSE; 2. ~ 
du cheval тӣгёіе (mu-). 

musical, e muzicäl, -е. 

musicien, -enne muzicgin, muzucyin, 
-chin, -inne; iront muzikeü. 

musique musique; arch. méstrádéye; 
faire de la ~ bruyante tråřler, voy. 
CORNER; '— de violon, voy. VIOLON, 
SERINETTE. 


musiquer muziquer; (sur le violon) 
ichim'ter, zim'ier. 

mutiler mésbrudjí, etc., voy. ESTROPIER, 

mutin, -erie mülin, -erége. 

mutualité, el, -elle mütuwdlité, -ё1, -e. 

My Mi, village. 

myope, -ie miyope, -eréye. 

myosotis oüy d'andje; lés p'liis bleüs- 
ойу d'aviérje; orèye di soris. 

myriade dés méges èt dès méges (di 
steüles, etc.). 

myrtille, voy. AIRELLE, MARMELADE, 

mystère, -érieux, -se, -sement misiére, 
-iyeüs, -e, -emint. 

mystilieateur, -ation bal'teü, -iédje; 
cougoneü, -eréye. 

mystifier balier; émanichi; farcer; 
cougoner ; on l'a mystifié on l’a fél monter 
so P cane (di veüle) ; on li a fét avaler des 
colowes, etc.; VOY. ATTRAPER. 

mythe, voy. FABLE. 


N 


n (lettre) én'. 

nabot, -e nabol, -e; on p'tit nabol ou 
peükél, peüichél; ine pitite  nabole ou 
peükéle (on p'tit bola Cointe), qui n° fét 
nin pus d' hói qu'on cwátron d` boüre; 
on p'tit bodé, bounaké, boul d` ichique, 
crawé, manikél ou maniké-pis', marlaicha, 
mazoukél (-ssou- Voroux-G.), mimbe di 
Diu, napé, poücét; оп p'tit bassél (Ho- 
gnoul; bédwé Esneux; cawêt Darion; 
craichou ou crilchou Huy; fré fotèt La 
Gleize; knap. Faym.; lapon Bassenge, 
napon Huy; lüion Ampsin; marmot 
Bovigny; mén'hié Malm.; nâniguët ou 
peünét Verv.; spreülch ou pi d' bote 
Flémalle; ichiriichou Voroux-G.); on 
pi d pot (Gd-Halleux), etc. ; d'une femme, 
on p'tit bas-cou, оп p'tit polche-é-balch (ou 
-é-bac); voy. COURTAUD, MARMOT, NAIN. 

nacelle nécale (na- Faym.); petite ~ 
bachot; ~ de Meuse, pourvue d'un 
banneton banéle ; siège à l'arrière de la — 
banké; voy. BARQUE, -ETTE, CHALOUPE. 

nache, voy. FESSE. 

nacre : de la ~ dé ou dèl nake; bouton 
de — boton d' nake ou d'ake. 

nævus lèiche di néssance. 

nage : à la ~ à ou al nóye ; être tout en 
—, voy. SUEUR. 

nageoire de poisson navuron (D). 

nager noyí (-i Hognoul ; nouwer Huy); 
név (Argenteau, Flémalle, Verv., Viel- 


salm.., -i Jalhay, Malm., -er Stav., -yi 
Stoumont, La Gleize, -yer Grandménil ; 
nâvi Faym.; пёшї Waremme, -i Amay, 
Couthuin, Ligneuville, -er Bergilers); 
syn. bagni (Amay, Durbuy}; ~ dans la 
joie bagni ё s` cråhe ` ~ dans l'abondance 
floter è boüre ou simpl* floter; voy. Bar- 
GNER. 

nageur, -euse nogeú, -eüse, nôyerèsse 
(névieü, -eüse Verv...; etc.); Бадпей, 
-ейѕе (Amay..), voy. NAGER. 

naguère nawére (anawére La Gleize, 
Rob.; énawére Ben-Ahin, Bovigny); 
n'a wére di lins ou n'a wére passé (gn'a 
шё passé Е); i-n-a on p'tit lins ou ‘ne 
hapéye, voy. Lars ; n'a (ou là) nin lontins ; 
dièrinnemint; djáwan (arch. Faym.); 
VOY. JADIS, RÉCEMMENT. 

naïf, -ive bonasse; énocinl, -inne; 
lol bon; tot simpe; fille ~ agnés'; per- 
sonne ~ bédol; vous êtes ~ vos-éslez 
déi bone annége; vos n'avez may rin 
vèyou; посіпі qui v's-éslez/; il est ~, 
il èst d' doüce сгёуіпсе; plais! i magne 
dès dales ; voy. BONASSE, CRÉDULE. 

nain, e nin, ninne; on p'tit nin, 
ine pilite ninne; dimin. ninnél, -e; 
counalf, tém. counale (Visé) ; voy. NABOT ; 
— nain qui habitait les grottes, voy. 
LUTIN ; — haricot —, voy. HARICOT. 

naissance néssance; c'est aujourd'hui 
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l'anniversaire de ma — dj'a ойу més- 
annêyes (més-ans La Gleize, etc.). 

maitre vini à monde, néol. néle, voy. 
NÉ; l'enfant va ~ Гёјапі è-st-è passédje ; 
alors vous n'étiez pas encore né adon 
vos fiz co dès brikes à Nameür; faire — 
(des obstacles, etc.) aminer ; voy. AMENER. 

naivement bonassemini; iol bonemini. 

naïveté bonasseté (F ` -erèye F). 

Namur, -ois Nameür, -urwès (-eurwès 
Huy); parler le namurois chwarchi (Huy). 

nanan, voy. BONBON, FRIANDISE. 

Nandrin Nandrin, village. 

nantir папїї. 

napel, voy. ACONIT. 

naphte nafe. 

Napoléon  Napoléyon (arch. Nam'- 
рбіёуоп), fig. 442. 

nappe mape, néol. nape; (filet) rihé, 
VOY. FILET. 

narcisse sauvage baron ou djène baron ; 
fleûr davri; cloke Фаш! (Flémalle) ; 
fleâr du ró-bouhi (Verv.); fleür du poré 
(Stoumont); sávadje poré (Sart); poré 
(Sourbrodt); por' à fleür ou par' à fleûr 
(Jalhay); pipe (Odeur; pupe Comblain, 
Waimes); ragayët (G; Liers); Diè-so- 
l'âne (Stav., Malm.; djézoláme Chailes- 
Stav.); cábló (Faym.); Ichabréye (Latin- 
пе}; etc. ; — narcisse des poétes nárcisse ; 
blanc baron; cloke di may (Flémalle); 
pucéle (LEZAACK); dobe Dié-so-l'üne ou 
dobe pupe (Malm.), etc., voy. SONQUILLE. 

nard raide (graminée) bossine (Jalhay) ; 
blanc ро (Sart); séron (Sourbrodt); 
bábe du gade (Faym.). 

narguer difoler ou dijouter (F) ; dihaver 
(F); si foute(r) ou si moquer di; fé guéve 
à (Е); piht à Гойу à ; fé lès figues [fik] à; 
VOY. BRAVER, MOQUER. 

narine iró d' nez ou d’ naréne ; large ~ 
lorbó ou lorkin (D, G). 

narquois, voy. MOQUEUR. 

narrer conter, raconter. 

narthécie ossifrage (plante) brakél (Jal- 
hay, Malm.). 

nasal, voy. MORVE, SIFFLEMENT. 

nase (poisson) hótitche, m. (-Исһе Flé- 
malle, Durbuy; -ike Huy; hôtu Grand- 
ménil); jeune — balowe, f. (hôtia, m., 
Huy); gros — payasse, f. 

naseau Iró d' nez. 

nasillard gnouf-gnouf. 

nasiller djázer (párler) po l né, dé né 
ou dél naréne ou gnouf-gnouf; gnoufter. 

nasilleur, -euse gnouf-gnouf ; gnoujtd, 
-dde, -eû, -eüse. 

nasse nésse, qqf. nasse. 

natal, -е, -ité naiál, -e, -ilé. 

natation nogédje, m. ; nalácion, -chon. 


Nathalie Noyéte (F). 

nation nácion, -chon. 

national, -е, -ité náciondl, -e, -ité 
(-cho-). 

Nativité : la — Notru-Dame di sép'timbe ; 
li p'tite Notru-Dame (Voroux-G...; ard. 
lu p'tite Nosse-Dame) ; la ~, au théâtre 
des marionnettes, li néssance, fig. 812; 
voy. BETHLÉEM, 











Fig. 812 : la Nativité aux marionnettes, 
li néssance (1). 


natte, voy. TRESSE. 

nature nalüre (arch. -eüre). 

naturel, elle, -ement naturél, -e, -emini ; 
lot boneminl; voy. ENFANT. 

naufrage nófraje [-ách]. 

nauséabond wake ou шаре; di(s)- 
gostant; mássi; flérani. 

nausée hôssemint d' coür; cela me 
donne des — coula m' rimonte à gozi; 
j'ai des — dja тй m' coür; li coür mi 
тоте (mi hóssih ou hôssèye; mi poiche 
ë gozi); dj'a Г coür éwis', fayé, ou шаре 
{wapis” Huy; wake G; win Jalhay, 
Malm.). 

Navagne Névagne, village. 

navée navêye; baleléye. 

navet navê (novia Huy); jeunes ^ 
encore tout en tiges dés djoles (Malm.); 
VOy. CHOU, ÉVIDER. 

l. navette d'église navéle; arch. návi- 
сше (Е, D); plaist sárléle (Vottem); 
~ de tisserand, de machine à coudre 
navéle, 

2. navette (esp. de navet) navéte; 
huile de — óle di navéle ou di lampe. 

naviére jére di (ou ås) navés; arch. 
navire. 





(1) Motif de l'affiche du théâtre des 
marionnettes du Musée de la Vie Wal- 
lonne (ouvert en 1931). 
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navigation név(i)édje, m. ; voy. BATEL- 
LERIE, 

naviguer névi ; aler so Гёше (ou so mér 
ou so lès batés); voy. BATELIER. 

navire, voy. BATEAU. 

navrer, VOY. AFFLIGER, BLESSER, DÉCHI- 
RER, MEURTRIR. 

ne, adv., ni (nu Verv., Stav.; etc.); 
je ne le crois pas dji nél creü nin (dju 
nu Р... Stav.); je ne vous connais pas 
dji n° vis k'noh ; pour qu'il ne vienne pas 
po n' nin qu'i végne; je ne fais que 
d'arriver dj'arive apreume, voy. SEULE- 
MENT; on ne voit que des épis ci n'ést 
qu'ine pôte ou gu" sir (ou sirés) pôtes; 
on ne voit que de la neige ci n'ést qu'(ine) 
sire пїрауе ; il n'y a (ou : on ne voit) que 
cela (neige, épis, fautes, etc.) c'énn' ést 
lol рейт (Jalhay, tot pour Stav., etc.) ; voy. 
NULLEMENT, PAS, TROU. 

né, -ée né, néye (F) ; seul* dans nové-né, 
muwért-né ; il est né il a m'nou à monde; 
premier-né d'une génisse primioüle, pro- 
(Bony; prè- Polleur), voy. PRIMIPARE. 

néanmoins mágré са; quéque ca; 
poriani; né pus né mons. 

néant nèyant. 

Néau (= Eupen) Négaw, -åw (Verv.; 
-ош Thimister; -ów Jalhay; -ó Malm.). 

nécessaire nécéssére; si c'est ~ s'i 
101 absoluminl ; si c'é-si-oblidjt; — s. m., 
préparer le ~ аропії totes lès-ahèsses ; 
avoir tout le ^ èsse bin monté, ahéssí, 
atèlé; pourvoir du ~ monter, ahèssi, 
aléler; priver du ~ dihéssi, dimonter 
(d'ustéyes, etc.); entreprendre qch sans 
le ~ aler à bwés sins cougnéye ; il craint 
de manquer du — il a sogne qui P iére 
ni li máque. 

nécessairement nécésséremini; absolu- 
mint, 

néeessité nécéssilé; voy. BESOIN. 

néeessiteux, voy. BESOIN, BESOGNEUX. 

nee plus ultra : c'est le ~ c'èst Г 
passerole (G, F); voy. INCOMPARABLE. 

néeromancien grimáchin (arch.; grou- 
mancyin F); voy. SORCIER. 

neetaire sucéle, f. 

néerlandais : le — li flamind; voy. 
BARAGOUINER, ainsi que HOLLANDAIS, 

nef d'église náve (G, F; náve Stav.; 
née G). 

néfaste : jour ~ måva djoú, djoû d 
mâleür. 

nèfle mèsse (mèpse Malm. ; mèche Verv., 
Argenteau, Flémalle...); роте di méspli 
(Voroux-G.; peüre du m. Ligneuville). 

néilier méspli (méchpli Harzé). 

négligé, s. m., néglijé (ésse an n.). 


négligemment — néglidjanminl; voy. 
GROSSIÉREMENT. 

négligenee néglidjince. 

négligent, -e néglidjint, -e; femme — 
on waltrou ; ine irifogne. 

négliger néglidji; forzoümer (F); lèyt 
а fé..; (houill) lèyf s' nokéle; = son 
travail énné r'léyi branmint ; se ~ (tomber 
dans la paresse) si taper al loubrage; 
d'une femme qui se néglige ile ravise 
Tritchou (Verv.); voy. OUBLIER. 

négoce négóce ` comèrce ; trafic, -ikèdje ; 
arch. handéle, 1. 

négocier, -able, -ation, -ant, -e, -ateur, 
-atriee négôci (ётапісћі in-arindjemint) ; 
négóci(y)ábe, -àve; -cify)äcion, -chon; 
-ci(y)èdje, m.; -ci(y)ant, -e; -ci(y)eü, 
-€use. 

négre négue; neür négue; arch. mó- 
riáne; on ne peut blanchir un — on n' 
sáreül fé sonner (saigner) 'ne píre ou 
avu déi clére éwe јой d'ine caiche. 

négresse négrésse. 

neige nivaye; nive (Ben-Ahin, Mar- 
chin, Hannut; gnive Couthuin); ard. 
iviér (Jalhay), iviér (Stav., Malm...), 
etc., f. (m. au sens d'hiver) ; voy. BoULET, 
COUCHE, FLOCON, FRAYER, LANCER ; amas 
de — sous le talon, voy. AMAS ; — accu- 
mulée par le vent dans les creux, sur les 
talus, etc. hopé Ф nîvaye (Liège, Wa- 
remme); banc d' nive (Crehen; huréye 
di gnive Couthuin); hougne d'íviér 
(Bovigny); consire (Jupille, Trembleur, 
Esneux, Strée, Sprimont, ard. ; qqf. cons'- 
lire Stav. ; consiye di nîve Ben-Ahin, Mar- 
chin ; considje d'iviér Villers-S.-G. ; condjt- 
re, p. 716, Vielsalm, Gd-Halleux) ; soflédje 
(Stoumont); rabiyetèdje (Hognoul); wt- 
lédje (L); le vent fait tourbillonner la ~ 
irabiyeléye (Hognoul) ; i ntvaliége (Glons) ; 
la —, chassée par le vent, s'introduit 
sous la porte, ou par les fentes du grenier, 
etc. i wilége (Jupille, Trembleur... 

neigeotter niveler, nífier ; flim'ier (flu-) ; 
floich'ler ; miyeler (mí-); payeter. 

neiger niver (gniver Couthuin; minier 
Glons, Bassenge). 

neigeux : le temps est ~ li tins ë-st-al 
пїраце ; i vout niver ` ard. i-gn-a d l'iviér 
o l'ér. 

nenni néni (néni Charneux, Heure- 
le-R.); voy. NoN. 

nénufar bolèye d'éwe, 

néologisme nové mot, пой mot. 

nèpe (insecte) іғаше-рї, m. (Liège, 
Huy...); voy. DYTIQUE. 

neri niér, gnér (dé gngnér Flémalle); 
petit ~ gnéré ; voy. CARTILAGE, MUSCLE. 

nerprun, voy. BOURDAINE, 
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nerveux, -euse gnérveüs, -e; il est 
solide et ~ c'ést lot gnér di e cwér; 
maladie ~ maladéye di gnérs ; être (trop) 
7, VOY. AGITER, IMPATIENT. 

nervure gnérveüre (F). 

Nessonvaux Néssonvá, village. 

n'est-ce pas, voy. ÊTRE. 

net, nette nét, -e, voy. PROPRE ; il faut 
faire plat ~ i n° fåt nin lèyî l'avonne ё 
batch ; — adv., il s'est tué ~ i s'a touwé 
nél' (so Г côp, dé côp, d'on côp, so pléce, 
тей тшёгі; freûd mwért Verv.; hégenéte 
Stav., Malm.);[parler, dire] tout ^ 
101 nét, lol nèt’, tot crou, tot plat ; nélemint 
(nèl come pinéle Е); plať kizak (plakézak, 
platézak, plak'kizak, plakièzak, plate ca- 
zake, plať kizai'; à Jalhay, etc. pla” 
cuzal'); etc., voy. CRUMENT, DÉTOUR. 

nettement néleminl, voy. NET. 

netteté nèlisté; prôprèté. 

nettoyage (ri)nètièdje, 
-lédje (nélihèdje Stav.). 

nettoyer (ri)nél (-i Stav., -yi Rahier, 
-уег Lierneux); — au savon savener, 
sam'ner; en frottant hurer, rihurer; 
avec une éponge spondjt (F); ~ à fond 
le linge vüdi Г bouwéye, voy. LESSIVE, 
-ER; du linge bien nettoyé ine clére 
bouwége; ~ à fond le ménage réboliner ; 
— son ménage le samedi fé s' sém'di; 
~ la vaisselle rilaver ou fé lès hiéles ` ~ 
le four, voy. ÉCOUVILLONNER ; ~ l'étable 
djèter lès biésses ou simplement djèter 
(hiérichi Glons; séicht јой Bergilers); 
~ les fossés vüdi, rilèver lès fossés (horés, 
bis); — le tronc scié en enlevant les 
bavures (t. de scieur de long) parer Г 
bwës ` elle nettoie [la cuisine] èle lave ou 
léve, nète ou пёїёуе (nélih Stav., rignète 
Durbuy); voy. BALAYER, ESSUYER, LAVER, 
PARER, RAMONER, TAILLER. 

nettoyeur, -euse (ri)nélieü, -Icheü, -teü, 

eüse, -frèsse. 

1. пеш, n. de n., пой]; ~ heures 
(ans, enfants...) noûv eüres (ans, éfants...) ; 
le — mars li noüf di más'. 

2. neuf, neuve лой, noûve, voy. 
NOUVEAU; tout battant ou flambant — 
lot batant (Һіуеїапі, рёіапі) пой; quoi 
de ~? qui-n-a-t-i d° nové ?; comme à 
l'ordinaire, rien de ~ rin d' nové (on 
ajoute plaist ni d' nos valches !), lodi ví 
sistinme ét vi ајей, ou lodi Г ví djeü. 

Neufchâteau (en Ardenne) Noü-ichésté. 
Pour Aubin-Neufcháteau (prov. de Liége), 
on dit ordt bin, Abé. 

neutre, neutralité neüle, neñträlité. 

neutraliser : il faut ~ ses efforts i fåt 
cori so e djeû. 


-Ichédje, ordt 


neuvaine (réunion de neuf unités) 
noüvinne; (exercice de piété) noüvinme. 

Neuviee (rue de Liège) è Noüvice; 
vulg: li rowe d'ór; — de méme à Noüvice, 
а Montegnée. 

neuvième, -ement noûvinme, -emint, 

Neuville (al) NNoüve-vége, Noûvèye, 
villages. 

neveu néveü. 

névralgie má d' niér. 

nez né ou nez; naréne. f. (ordint à 
Liège, Jupille, Heure-e-R... ; néréne Bas- 
senge); petit — d'enfant nazél, nazol, 
пёгёі, qqf. nazou; gros ~ nasse, Î.; 
naréne come ine pélége crompíre ; en pied 
de marmite naréne come on pí d' pot; 
~ bossu naréne à croufe; ~ pointu 
bélchou né; ~ long on né come ine 
pougnéle d'érére (Esneux...); — long et 
pointu cuérnét; saigner du ~ sonner ро 
Г naréne ou po Г né; se trouver ~ à ~ 
si irover bâbe à bábe; marcher le — au 
vent roter avou P tiésse è l'ér ; [une odeur] 
qui prend au ~ qui hape po Г naréne; 
avoir du ~, voy. FLAIR; parler du ~, 
VOY. NASILLER. 

ni, adv., ni (né Ampsin, Geer; arch. 
à Liége); ni plus ni moins né pus пё 
mons ; [circuler sans papier] ni rien né 
régn (Voroux-G.), voy. NON. 

niais, e voy. BENÊT, IMBÉCILE, 
LOURDAUD, NIGAUD, et ajoutez boublin; 
cónárd ; cwan'dó ; djágó ; djodjo (Glons); 
4012 (Cointe); lognárd; lwègne; nig'- 
douye; Nikése; -påpå (pápár Stav.); 
Ichitchá, -ádé; Djile péloye; Colá ou 
Colas’ (Е); bwégne Lücas' (Е); Sint- 
Médjé (F); sot Mati, sot mayèt, sot m'-vét, 
sot Dédé ; — fille niaise bouhale (di sawou) ; 
boub(I)éne ; Dják'làne ` doudéne (F); don- 
dinne; папа (Н); loáde (Huy, Durbuy... ; 
loüre Couthuin, Ben-Ahin..); loûdine 
(Huy, Amay, ...). 

niaiser foutrumasser; foliner (F); ma- 
couyi (Е); éfiler dés pièles (F); voy. 
CHIPOTER. 

niaiserie nézerèye ` boubér'rége; lwègne- 
réye; flôse (L); copér'rèye (F, G); voy. 
ABSURDITÉ, BAGATELLE, BALIVERNE, BÉ- 
TISE, SOTTISE. 

Nieaise Nikése; voy. NIAIS. 

1. niche (dans un mur, etc.) potale, 
fig. 532-4; ichabole;  harbole;  néol. 
niche; voy. CREUX; ~ de chien Dë ou 
houbète (houbote Stav...) ; lódje (Bovigny) ; 
néol. niche. 

2. niehe, voy. FARCE, TOUR. 

nichée niyéye (nigelée La Gleize, 
Stav.; nitéye Huy; nikée Gd-Halleux) ; 




















326 nicher — nœud 


niyä, m.; covége; ~ de souris potége 
di soris; ~ d'enfants, voy. RIBAMBELLE. 
nicher fé s' nid; fig., lodjt, djistrer; 
VOY. DÉNICHER, FOURRER, NID. 
nichet niyä; ой d' сгбуе (ой d' pire, 
ой d' pláie). 

nicodème, voy. BENÉT, NIAIS, NIGAUD. 

Nicolas Nicolas, ordt Colas (arch. Colèy, 
Colas’); saint ~ sint Nicolèy (-éy Argen- 
teau ; -è Verv., Huy, Waremme, Durbuy ; 
-ê Stav., Malm., Vielsalm...); son valet 
Hanscroufe. 

nicotine nicoline, arch. -éne. 

nid nid; ~ plein d'œufs nigá, voy. 
PONDOIR; ~ plein d'oisillons, voy. 
NICHÉE; chercher à faire son — bale 
à covédje; ichèsst à nid ou à covédje; 
faire son ~ ршёгіег à nid; fé e nid; 
VOY. ABANDONNER, DÉNICHER; ~ de 
chenilles, voy. CHENILLE. 

nièce néveüse. 

1. nielle (plante) baron (Coo, Huy, 
Waremme, Hannut) ; cálon (Liers, Argen- 
teau, Glons); niguion (Bergilers...; ni- 
guion ou nidion Odeur, nidjon Hognoul ; 
niyon Grandville, liyon Sprimont, Com- 
blain, Erezée; iyon Tohogne, dès-iyons 
d' grin Villers-S.-G.); la fleur s'appelle 
baron aux Waleffes, sárot à Darion, et 
la semence noire s'y appelle dé niguion. 

2. nielle (maladie de l'épi), du blé 
niellé ou carié dés neürs cous ou dés 
neürés póles (dés neürs pos Vielsalm; 
dés gnürés pâtes Ben-Ahin; dés pôtes di 
didle Darion; do neür Gd-Halleux; dé 
gnür Latinne; etc.). 

nier noyî; dire qui nèni; je nie avoir 
dit cela: dji nóge Фари dit çoula; ~ ses 
dettes (rinoyt sès déles. 

nigaud, voy. NIAIS; un — qui parle 
beaucoup on sot bégasse; on sol bégame 
(Cointe); on dirait d'un ~ on direût qu'i 
`nnè sél seûlemint compter ireüs (qu'i m 
sél ireüs' compler ard.); d'un trio de 
nigaudes, vos díriz l'âté d’ Sinte-Djuléne ; 
taisez-vous, ~! ïéhiz-v', посіпі (ou 
énocint calwaze); tu es un beau ~ l'és- 
si-on bé (ou fameüs, -ieüs) Líná (Flémalle). 

nigelle de "Damas (plante) arégne, 
etc., voy. ARAIGNÉE. 

nimbus, voy. NUAGE. 

nippe, toujours au pl, nipes; voy. 
HARDE. 

nipper niper (nip'ler F); être bien 
nippé ésse iriké come on milórd; voy. 
ACCOUTRER, HABILLER, RENIPPER. 

nique : faire la — à qn, voy. BRAVER, 
NARGUER. 

niquedouille, voy. NIAIS. 


nitouche : sainte ~ sinte nitouche (ou 
mi-); VOY. BÉGUEULE, MIJAURÉE. 

niveau lévé, livé (nivé Waremme, -ia 
Huy), néol nivô; — de maçon làvé d 
maçon, fig. 380; mettre de — méle di 
lévé, [di climpe ou di climpeüre, propr: 
en plan droit : horizontal ou vertical]; 
mèle éwal (rare), ordt éwaler (r-); aplani ; 
(r-); afleüri ou aflori (Е; rafleûri G, Е; 
Jalhay : remettre de niveau en rabotant 
des planches assemblées ou clouées); 
arézer; disposer de — (les planches d'un 
plancher, etc.) arüler ; au ~ de à rér’ di; 
qui n'est pas de — qui n'a pus nou lèvé; 
qu'èst [ой lèvé, [ой climpe ou ўой climpeüre 
(foà hlin, [ой hlimpe, -Ère Faym.; foü 
sclimpe Les Waleffes; [ой scliniche Dur- 
buy); charger au delà du — Лойгаег (С), 
etc., voy. COMBLER ; rester de ~ wárder 
s’ lèvé. 

niveler, voy. APLANIR, ÉGALISER, NI- 
VEAU; œ~ les sillons au printemps 
rabale, voy. HERSER. 

nivellement nivélemint ; réwalidje ; apla- 
nihédje, -ih'mint; arézédje, -emini. 

noble, -ement, -esse nóbe; nôblèmint, 
-uminl; nóblésse. 

noce nóce; (arch.; Ferrières, Fron- 
ville... : lès nwéces) ; voy. MARIAGE, RIBOTE. 

noeer, -eur, voy. RIBOTE. 

nodosité, voy. NŒUD, 

Noé Noyé. 

Noël : à la ~ á Noyé; chanson de ~ 
on noyé; voy. RÉVEILLON, VEILLE; 
le lendemain de la ~ lu djoür sint Stiéne 
(ard.); — prénom masc. Noyé; fém, 
Noyéle (F). 

nœud nouk (nok Huy, Verv., Malm.); 
ard. noké; faire beaucoup de — nouk'ier 
(Bergilers); plein de ~ énoukí (Heure- 
le-R.) ; ranouk'té (Bergilers), voy. NOUER, 
“EUX; ~ coulant lès’ ou corani lès’; 
fàs nouk ; оп nok à corant lès’ (La Gleize ; 
on noké ou one nokore à corani lis’ Bovi- 
gny); on Më (Stav., Rahier; hyló [10] 
Gd-Halleux, Vielsalm, Grandménil; Aylo 
Faym., Rob., Arbrefontaine) ; ~ de bate- 
lier mas'lindje, f.; lier à ~ ferme fé on 
dreüi (ou bon, fwérl) nouk; loyi à deüs 
nouk; noukí à fwérl (ou dobe) nouk; 
fornoki ou покї à fèr nok (Malm.); lier à 
lâche ou à boucle loyí à floiche, -ête, 
-êye (à flo Malm.), fé on flokét; ~ de 
rubans flokél; floiche, -èle; garnir de 
ces ~ floich'ler ` ~ dans les articulations 
noukéye (nokéye F), voy. ARÉTE; ~ dans 
le bois nouk; noukeré; noukiote, f.; 
poré; bouberale (Thimister), voy. Ex- 
CROISSANCE; — dans le fil bouberale 
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(t. de tiss., Verv.); — au fig, ~ de 
l'affaire, voy. nic. 

noir, -e neür, -e (gnûr Huy); ~ bleu 
wése (arch.); cheval ou bœuf — moré; 
jument, vache — moréle; figure — et 
désagréable cafouma, m.; un froid ~, 
une bise — on пейг freüd, ine neüre bîhe; 
voir tout еп — brére mâle шёге (Herve); 
— du — de fumée dèl warsèle (arch. G; 
Rahier..); dol chwaris' (Malm.; dèl 
swérs' Verv., swars' Jalhay); du ~ 
animal dé neür lidjir (Jalhay). 

noirâtre neürále, néol. nwéráte, 

noiraud, -e on neür diále; ine neüréle; 
rar! neüris', -isse; néol. nwéró, -óde. 

noirceur neürislé (ard. neürsulé); neû- 
rore (ard.). 

noircir neürci; пейгі (ri-); rèneüri; 
le ciel se noircit, voy. ASSOMBRIR; ~ 
ses mains si neûri (mahurer, plaki, 
lak'ner) lès mins; si fé dés neürés mins: 
si dáborer lès mins lolés neüres; si fé 
mássi sès mins; fé neüres (ou másséyes) 
sès mins ; is’ gnüri lès mwins (Couthuin) ; 
tout noirci par la fumée lol éfoumi ou 
waswärdé (maswà- Flémalle, Jehay); 
action de ~ neür(c)ihédje; voy. SALIR. 

noireissure mahureüre. 

noise : chercher —, voy. CHICANE, -ER. 

noisetier nedhi (ndhi Vielsalm ` neüh'li 
Warsage, Charneux..); côre, f. (Stav.; 
cône Malm.; — côre signifie seult belle 
baguette de ~, à Méan, Fronville...) ; 
VOY. CHATON, COUDRIER. 

noisette neüh (пей, пей Stav., Malm., 
Durbuy..; neüch Huy, Waremme ; 
nühy Vielsalm, Bovigny); petite ~ 
neühéle; = cultivée franke nelih, voy. 
AVELINE; amande de la ~ nawé, m.; 
~ à deux amandes on djama {Malm.) 
eüne djérmale di neüch (Ben-Ahin); ~ 
jumelées par 1а croissance édjamées 
neüs (Faym.); ver de ~ bédol; voy. 
INVOLUCRE, MÜÛR, TROCHET; récolter 
les — ramasser lès neüh, aler às neüh. 

Noiseux Nwézeü, village. 

noix djéye (djéye Verv., Esneux...; 
djaye Faym.; djéle Glons, Odeur, Ber- 
gllers..; guéye Наппиќ...); esp. de 
grosse ~ mazindje (Huy); wáyemáte 
(arch. Glons), djége di wasfâde (R); 
zeste de — zésse; — de galle, — muscade, 
VOY. GALLE, MUSCADE ; — VOY. ABATTRE, 
BROU, COQUILLE, ÉCALER, JAMBON, 
NOYER l; - (t. de bouch.) cascogne. 

nom nom ou non (arch. no, encore usité 
à Voroux-G., Verv., Faym., etc.); = 
dans des jurons : nom di nom, etc., voy. 
JURON; — noms propres de fantaisie, 
Voy. SAINT. 


nombre nombe ; faire — avec les autres 
fé hôt avou l's-ótes; un bon ~, voy. 
MAINT; en grand —, voy. FOISON. 

nombrer compter. 

nombreux : ils sont ~ i sont Іей bécóp 
ou brämint ou lol-plin (leü-z-ine hiéde 
Comblain); nous sommes trop — nos- 
éstans nos irop’, trop peu ~ nos (trop) pó ; 
nous n'étions guère ~ nos n'éslis nos 
шёге ; comme nous sommes ~ ! qu'éstans- 
n° nos los ! ; comme les vauriens sont ~ ! 
qu'a-l-i tot d° capons ! (F). 

nombril boleroüle, f. (bou- La Gleize, 
Lierneux, Faym., Amay..); ~ ou œil 
d'un fruit moe, f. ; moha (Liège, Flémalle, 
Seraing: -ia Jupille); ойу (Cointe, 
Voroux-G., Haneffe); fleür, 1. (Nandrin, 
Neuville-s.-H.); qqf. florèle (Liège); 
corince, f. (Bovigny, Gd-Halleux, Bihain). 

nominal, -e, -ation nómindl, -e, -àcion, 
-chon. 

nommer lomer, qqf. noumer; de 
nouveau riloumer; voy. APPELER. 

non néni (néni Charneux, Heure-le-R.) ; 
est-ce oui ou non ? ési-ce awé ou néni ? 
(wè ou non Waremme; plaist wêy ou néy 
Xhoris) ; — nonna (nóna Verv., Malm... ; 
пойпа Е; Trembleur...) sert à contredire 
ou à protester; syn. rare non-fél (anc! 
non-j'rè); — non se dit dans vóge non 
vôye (vôye ou non ou nin) qu'on le veuille 
ou non, et dans non pus non plus (ou 
nin pus, à Jalhay né pus’); à Voroux-G., 
Jehay, Bergilers, ..., non concurrence nèni 
dans les réponses, surtout pour le refus : 
non, dji n° beüré négn, mais nèni, € n'ést 
négn insi. 

nonante, -ième nonante, -inme (na- 
Flémalle, Amay, Bovigny); il a environ 
~ ans il а ‘ne nonanlinne d'annêyes ; 
VOY. QUATRE-VINGTS. 

Noneeveux ё Noncéveü ou ё Nancéveü, 
village. 

nonchalamment londjinneminl; nawe- 
mint : il s'en va ~ énné va lôyeminôye 
(dóyeminóye Bassenge); voy. INDOLEM- 
MENT, LAMBIN. 

nonehalanee, voy. INDOLENCE. 

nonchalant, -e houlpineü, balzineü, 
-eüse, -erésse; c'est une femme ~ c'ési 
co 'ne béle-à-fé; c'ést co cune «vochal mi 
liésse, mi cou véré tol-rade »; voy. INDO- 
LENT. 

nonne, -ette nonéle; béguéne; voy. 
SŒUR. 

nope, -er, -eur, -euse nope, -er, -eü, 
-eüse ou -erésse; épincette pour noper 
порёіе. 

nord nórd; vent du ~ vint d' bîhe 
ou bihe (di Tongue, di Campéne) ; venter 
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du ~ bihi, qqf. bih'ler: i bihe ou -èye 
(i bihéle Les Awirs, Couthuin; biter, 
i bile Verv.) ; l'ér (ou i) vint d bihe; i fé 
houreüs, c'est dreül(e) bihe, mále ou freüde 
bihe, sans soleil neüre bihe, qu'ést come 
on гёгей; lès málés-érs (Bovigny); vint 
d' fagne ou mále ér (Faym.); vent du NE 
bihe d'Ahe (Argenteau); dreüle bihe 
(Huy, Trembleur); dreüfe ou hôte bîhe 
(Warsage]; selon d'autres basse bíhe; 
vent du NW vint Ф Lovaye [= ordt vent 
d'ouest}, basse lovaye (С);  hwéce-vé 
(Sprimont, Stoumont ` hwèce-vint Xhoris, 
Tohogne); vint dè máva 1ró (Hognoul); 
etc. ; voy. BISE, EST, OUEST. 

nostalgie li må dè payis. 

notable noldbe ; les ~ lês hôts (ou gros) 
bonéls ; lès hupés ou hipés ; lès gros héres ; 
néol. lés grozés légumes. 

notablement noiáblémint, -blumint (no- 
14b'mint F). 

notaire, notariat nolére; noläriät (F). 

notamment лоѓаптіпі (nóláminl F). 

note, -ег, -ation note, -er, -édje; il est 
mal noté il a dés rôyes so sès cwènes ; 
VOY. ÉCRIRE, INSCRIRE. 

notiee nolice; nolule (F). 

notifier, -ication nótifiyt, -icácion, -chon. 

notion ídéye ; j'en ai quelque — dj'ènn' a 
^ne. pitite їйёџе. 

notoire : un fait — on fél qu'ést k'nohou. 

notre nosie (devant voyelle noste 
éfant); nosse (devant consonne : nosse 
fré); pl nos frés, nos-éfanls; Notre- 
Seigneur Nole-Signeür ` Notre-Dame No- 
iru-Dame, voy. ASsOMPTION, NATIVITÉ ; 
Notre-Père (oraison dominicale) Notru- 
Pére; notre mère (titre donné à la 
supérieure d'un couvent) no-mére. 

nôtre : le, la ~ li nosse; pl. lès nosses ; 
lès cis d'à nosse ou d'à nos-ôtes. 

1. noue (terrain humide) lélche (Liège, 
arch.; Jupille, Esneux, Fronville... 
nó seul! dans n. de lieu (Ayeneux, etc.) ; 
terrain qui reste submergé aprés le 
retrait des eaux de crue flèye, f. (Fron- 
ville). 

2. noue d'un toit nowe. 

nouer nouki (nok? Verv..., -er La Gleize, 
Huy, Durbuy...) ; — en plusieurs endroits 
nouk'ier (Bergilers) ; nouki ét ranouki ; ~ 
ses souliers aléler, nouki (anoker Nandrin, 
ranoker Huy) sés solés, voy. LACER, 
LIER, NŒUD; une corde à nœud 
coulant lici one cwède, syn. noker one 
cwéde à corant lès’ (La Gleize, où lacer = 
lèci) ; se ~, d'un fil trop tordu, si cranki ; 
d'une fleur d'arbre fruitier si spani (G; 
si spani Huy), voy. ÉPANOUIR. 

nouet : le ~ au bleu pour la lessive 








nostalgie — nouveau 


li clicoïe à bie ; [mettre dans une sauce] 
un ~ de fines herbes on bouquét Ф fènès 
jébes ` ~ à poudrer déi poüsseléte. 

noueux : bois — bwés noukieñs, grou- 
bieüs, cagnés', qu'a lol-plin dés nouk; 
gros bâton ~ war(I)oké, etc., voy. BATON, 
NŒUD. 

*nourrain», voy. ENGRAISSER. 

nourrice noürice, 

nourricier père ~ pére noáriciél. 

nourrir noûri (neûri Verv., Argenteau, 
Bassenge, Warsage...); VOY. ALLAITER, 
CUISINE, -ER, ENTRETENIR, FOURRAGE, 
REPAITRE; — de nouveau rinoüri; trop 
bien nourri fornoûri, forsólé (qqf. fwèr-) ; 
œ~ à des heures régulières a-eárer (-ri D); 
~ au chénevis (poules, pigeons) ichén'ter ; 
~ à la béquée (pigeon) pasturer; se ~ 
par son travail si (k')tchévi ; action de ~ 
noürihédje; — à l'excès son bétail, voy. 
SURALIMENTER. 

nourrissant, -e noürihant, (ri)pahant, -e. 

nourrisson noûr'son (F, H). 

nourriture noüritüre, -eüre (neüritáre 
Verv.); l'amagni, etc., voy. ALIMENT, 
MANGER 2, PATÉE; une bonne — ine 
bone tâve, dés bons-amagnís ; ~ du bétail 
Tore, -éye, fór'hon ; le brout est la ~ de la 
chèvre li brosse èst Г magn'rèye dèl gade 
(Heyd); être domestique pour sa — 
chérvi po sès dinis; personne difficile 
pour la ~ on fin bélch, voy. DÉLICAT, 
MANGER, 

nous (sujet) : nous disons nos d'hans 
(пейѕ d'hans Faym. ; dju d'hansLa Gleize, 
Vielsalm, Grandménil...) ; (il faut] que 
nous jouions qui n° djouwanse; nous 
avons nos-avans ou n's-avans (п'арапѕ 
Faym. ; dj'avans La Gleize, etc.) ; avons- 
nous avans-n' ou -gn' ; qu'avons-nous donc 
fait? qu'avans-n'dju fél?; que disions- 
nous? qui d'his-n ou om? (d'hins-n^ 
La Gleize, -gn' Comblain, -dj' Stav., 
Durbuy..); = (compl) il nous voit i 
nos veül (nous nous voyons пейѕ nos 
vèyans Faym.); asseyons-nous assians- 
nos (-neus Faym.); — c'est nous qui 
avons... c'èst nos-óles (arch. neus Faym.) 
qu'a ou qu'onl..; avec, sans, pour, 
entre nous avou, sins, po, inle nos-óles ; 
(syn. nos à Huy : por nos ou po nos-ótes) ; 
des gens comme nous dés s'-féls qu' nos- 
bles ou dés djins come ine saqut ; — un 
cousin à nous on cuzin d'à nosse; c'est 
à nous, cela c'és! d'à nosse (ou d'à nos- 
ôles), coula; ce qui est à nous cou d'à 
nosse (La Gleize). — Voy. DL nos, où 
on ajoutera l'emploi exclam. : bétes que 
nous sommes ! nos bièsses qui n’s-êstans ! 

nouveau, -elle nové, -éle, souvent aussi 
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пой, noüve; voy. FRAIS; un — cheval 
on nové (ou пой) dj'vá; la ~ route li пой 
roule; ~-né nové-né;[un chapeau] à 
la ~ mode al novèle móde; voy. AN; 
voilà du ~ volà ôte ichwé Ф nové ; ~ lune 
novéle leune; — bouder de ~ ribrogní; 
S'accroupir de — si racropi; s'élancer 
de ~ si rénonder, etc.; le préf. ri-, r- 
forme {оше espéce de verbes analogues; 
parfois aussi le préf. ra- : dj'a houki èt 
rahouki, etc., DL 515. 

nouveauté novélé; novélité (-isté Н). 

nouvelle novèle; vous m'en donnez la 
première ~ vos m'énné d'djunez (Spri- 
mont); voy. INCROYABLE. 

nouvellement novèlemint; voy. DER- 
NIÉREMENT, FRAICHEMENT, NAGUÉRE, RÉ- 
CEMMENT. 

nouvelliste on conteâ d' novéles; on 
Ichége-novéles. 

novale nov'lin, m. (ard. : c'é-st-on pré 
avou on nové coyin). 

novembre nóvimbe (no- Bergilers, Bas- 
senge, Charneux); en — é meüs d' n. 

novice, -ciat nóvice, -сїдї. 

Noville Novége, village. 

noyade néyédje, m. 

noyale leüle di smak; voy. VOILE. 

noyau de fruit pire, píréle (pir'héle 
Verv., Esneux, Sprimont...), surtout de 
cerise; crake (Durbuy; crake ou crakin 
Petit-Thier; crakèle Warsage), surtout 
de prune; nawé (náwé Jupille, Seraing; 
nawia Les Waleffes; navia Bas-Oha; 
novia Huy; nouwé Esneux, Tohogne...), 
surtout pour la partie comestible de la 
noisette, etc., voy. AMANDE. 

1. noyer, s. m., djéyi (-i Huy; djayi 
Faym.; djéli Glons, Odeur, Bergilers; 
guèyi Hannut..); voy. Noix; armoire 
de ~ ármá d' djéyi; cadre de ^ (néol.) 
cáde di nwèyer. 

2. noyer, v. tr., néyi (noyi Stav.; 
noy Lierneux, Vielsalm...) ; il se noie [sui- 
cide] i s' nèye (ard. s' nóye) ; [accident] 
i néye (ard. nôye); un noyé, retiré de 
l'eau, on rapéhi; ~ la pâte, y mettre 
trop d'eau pour la pétrir fé (sinte) 
Maréye él mé ; — un clou avec le chasse- 
clous caich'ter. 

nu, -e (foi) nou, (tote) nowe (f. паше 
Verv.; nôwe Jalhay; nówe Esneux, 
Comblain; noûwe Les Awirs, Couthuin ; 
поише Amay, Bas-Oha; nouye Jehay, 
Les Waleffes; noue Stav., Malm.; noüe 
Flémalle); absolument ~ vréyemint iot 
nou, come on viér (lot miér-nou Warsage, 
fin miér-nou Ben-Ahin) voy. DÉNUE- 
MENT ; à cul tout — à cou bébé; nu-téte 
à nowe liésse ; nu-pieds, voy. DÉCHAUSSER ; 


nu-bras à nous brés', voy. CHEMISE; 
[monter un cheval] à — à rosséte. 

nuage nülége (пойіёуе Verv., Esneux, 
Argenteau, Durbuy, -éye Huy, -ée 
Stav., etc.; gnülége Geer, Оагіоп; nülia 
Bertrée, Les Waleffes ; noulia Couthuin) ; 
ёпойе (Faym.); petit — blanc mouton; 
bérbizéle, voy. MOUTONNÉ; ~ noir, 
menaçant, nimbus лейгейг (Lierneux; 
-ore Jalhay, Malm.); ichapé (Flémalle, 
Herve, Jalhay); #ahou (Visé, Glons; 
lahouré Liège, Durbuy, -ia Huy; iahuré 
Verv., -rgna Couthuin; walé ou tahou 
Bassenge); gros ~ blanc ichésié (Rahier, 
Francorchamps); gros cumulus houréye 
d'oraje (Amay); nülége di tonîre; cirrus 
dés rédes ë Për (Charneux, Jalhay; dés 
rédons Stav.); il y a des cirrus, il pleuvra 
demain lu solo Ië Гёше (Jalhay); 
amas de — figurant vaguement un arbre 
dans la direction du couchant dbe d'Abra- 
ham; le ciel est couvert de ~ li сіг èst 
ichérdji, etc., voy. ASSOMBRIR, ONDÉE. 

nuanee nuwance (nou- F); coleür; 
de toutes les ~ di loles lês coleürs. 

nubile : fille ~ bácéle bone à marier; 
mariáve; plaist hayéte. 

nudité : cachez votre — calchiz vosse 
bolique (vos bérlokes ét vos fligoles, syn. 
furtoyes, cuzins, mizéres, se dit à un petit 
garcon). 

nue ` être dans les ~ èsse divins lès- 
asses; VOY. BAYER, NUAGE. 

nuée, voy. NUAGE ; au fig., voy. FOULE, 
FOISON, RIBAMBELLE. 

nuire nüre (arch. F); fé dé má, dé 
iwéri, voy. DÉGAT, ENDOMMAGER, 

nuisible conirére; animaux ~ máva 
bisleü (insectes, vermine, souris, etc.). 

nuit nul’ (пей Faym., Rob. [mais 
bo(u)ne out, bounui" bonsoir]; né Cou- 
thuin, Crehen); obscurité de la ^ spé- 
heür ; nutisté (F ; t. suspect); durée de la 
~ nulége, -ége Line Voroux-G 
et jour (Iole) nul’ ét (tole) djoà ; passer 
toute la ~ au travail sizer tole (li) nut" à-z- 
оџгег, voy. VEILLER; il gélera la ~ 
i djaleré dèl nut” ou cisse nul’ (ci nut'-ci 
Durbuy, Strée..); marcher de ~ roter 
dèl nul’; де ~ comme de jour dèl nui" 
come dé djoü ; c'est la ~ i fét nul’ ou spés ; 
à la ~ close al neüre ou sérége (sérdve 
Verv., toumége Marchin) nut ; jusqu'à la 
~ close dusqu'al tote nut (La Gleize); 
à la ~ tombante, voy. CRÉPUSCULE; 
commencer à faire — s'aneüli (La 
Gleize...); la — tombe déjà, il fait sombre 
i fét raneüli (Jalhay, Faym.); voy. 
ANUITER, ASSOMBRIR ` VOY. aussi VEILLÉE, 
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nuitamment dèl nul’; déménager ~ 
baguer sins ichandéle. 

nuitée nulèye, -ёуе (-ige Voroux-G., 
etc.). 

АТ nulle, adj. déterm., voy. AUCUN ; 
nulle part nole рй (noule рй Huy, Toho- 
gne; noune pá Waremme; лоше рӣгі 
Stav., Malm. ; noune párl Lierneux, Faym., 
Vielsalm...) ; — pr., nul d'entre eux nouk 
di zéls; — adj. qual., [= sans valeur] 
nul, ord* nül, -e; c'est chose nulle et 
non avenue c'é-st-ine késse muwéle (ine 
rôye rabatowe); vote ~ vwés piérdowe; 
Coup ~, voy. coup; homme ~ ine 
canûle ; dèl faflote ; ci n'ést nouk ; c'é-sl-on 
nouk, on halcoli, ine haguéle (on lav'ré 
Jalhay), etc.; voy. VAURIEN. 


nuitamment — obliquité 


nullement nolemint, nülemint; nin ^ne 
gole; di nole тапїге. 

nullité nülilé (-isté F); voy. NUL. 

nüment noweminl (F). 

numéro, -oter, -age numéró (ni-, li-, 
lu-), ôter, -édje. 

nummulaire (plante) bé solo. 

nuptial -e, voy. ALLIANCE, CORTÉGE. 

nuque hanèle (hé- Huy, Verv., Viel- 
salm..); qqf., surtout dans l'expr. se 
casser la ~, ichinale dé có (Verv. ; ich’nole 
dé có Jalhay ; ich'gnóle do có Gd-Halleux...; 
еіс.); — ard., ~ d'animal et plaist de 
personne hatré ; voy. coU, GORGE, OCCIPUT. 

nyetalope qui veüt тїз dèl nut qui dé 
djoü. 

nymphomane, -ie ichód cou. 


О 


9 (lettre) ó. 

obéir hoüter qn ; il n'obéit pas i n° hoûte 
nin; i hoüle come on p'tit tchin (ou come 
li tchin d'à Godd) ; i n'a nale écoute (nole 
hoûte Bergilers); il faut qu'il obéisse | 
fåt qu'i irole !, voy. CÉDER. 

obéissance ` l'^ des enfants li hoûtèdje 
dés-éfanis. 

obéissant, 
DOCILE, 

obèse crás à lård; gros él crås; bômèl 
(surtout bouffi par l'alcool); personne 
~ ine véssége (on gros bourlé, on bat-l- 
boüre La Gleize); être petit et ~ èsse 
come on bloc di mangon; voy. BOUFFI, 
COURTAUD, GRAS. 

objections : il fait toujours des — avou 
lu, c'ést lodi si èt dés més ; c'ést Ichik 
èt c'èst ichak; c'est gouci, c'ést çoula, trim’ 
èl tram’ él vos ‘nn’ Arer: assez d'~! 
nin lant dis késses él dès mésses ! 

objet utile ahésse, f.; des ~ de valeur 
dés bés-aféres, dés bés saqwé, en or dés- 
бгегёуеѕ, voy. BIBELOT, BIJOU, BRIM- 
BORION; ~ encombrant, voy. ENCOM- 
BRANT; ~ étrange agayon; arédje, f., 
arédja; árlifaye, 1.; апіёг-тајідие, 1.; 
canibeüsté (Jalhay); vieil ~, ordt sans 
Valeur, VOY. ANTIQUAILLE, REBUT, RELI- 
QUE, SURANNÉ, VIEILLERIE ; ~ sans nom 
précis machin; chóse; — quelconque, 
surtout jouet d’enfant enlevez tous 
vos ~ ramassez los vos-aféres ; agayons ; 
bazārs;  bibelois; bidons; camalches ; 
canelias, -ichas (-lés Bergilers; kén'tés 
Ampsin, -tias Huy...); carihous ou cari- 


-e qui hoüle bin; voy. 








lions (Trembleur); clakèts (Argenteau, 
Xhoris); vos clic él vos clac; ioles vos 
câyes (Esneux); tos vos cayéls ; vos djónes 
ou djonnes; kélols (Cointe);  hén'tés 
(Hollogne-aux-P.); racages, i. (carcayes 
F); totes vos-ingobèyes (Grandménil), 
etc., voy. JOUET; ~ hétéroclites iniri- 
caiches (Voroux-G.); ensemble d'objets 
disparates, servant au ménage, etc. 
wahul'mint (-hièl-, va-), t. rural et arch. ; 
VOY. USTENSILE. 


obligation, -toire obligâcion, -chon; 
obligalwére. 

obligeanee, -ant, -e, -amment oblidjance 
(arch. -ince), -anl, -e, -anmint; voy. 


ATTENTION, PRÉVENANCE, SERVIABLE. 

obliger oblidji; ~ à marcher fé iroler 
(roter, danser, valser); à payer fé payi 
(dôsser, cracher); à restituer fé rinde 
(r'cracher, r'dôsser) ; s'— s'oblidji, s'égadjt 
à..; ^ qn par un service ahéssi. 

oblique biscwér(g)ni, -èye, voy. BIAIS; 
au moral, voy. FOURBE. 

obliquement ё biscwérgnanl, etc., voy. 
BIAIS. 

obliquer biscwèr(g)nî, etc., voy. BIAISER ; 
— (houill.) en parlant d'une paroi, 
h(i)èrtchi, ce qui est un défaut ` en parlant 
d'un montant, piler (— avoir du pied), 
се qui est nécessaire; voy. OBLIQUITÉ. 

obliquité biscwér(g)nédje (défaut); — 
(houill.) A(i)értchédje d'une paroi (défaut) ; 
concwèstèdje des bancs de roche; donner 
de P~ à un montant pour qu'il résiste 
à la poussée du terrain diner dé boutis’ 
(syn. dé рї, dé pitédje) à on bwés ; [é piter 
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on bwès; à une échelle diner dé рї 
à 'ne hâle; — des rais de roue, voy. 
ÉCUANTEUR; — des fusées d'essieu, voy. 
CARROSSAGE. 

oblong, -gue /ongou, -owe; pus long 
qu’ ládje ; qqt. bètchou, -owe ; une chambre 
~ ine pléce ё longueûr. 


obole : pas une —, voy. ARGENT, 
LIARD. 
obscène, obscénité mássí, -èye ou 


-Îte; måssîsté; cochonerèye; pourcérége; 
loslrége (F); paroles ~ dès crásses, voy. 
ORDURIER, SALE, -ETÉ. 

obseur, -e : il fait ~ i fét spés (ou neür 
ou nul); nuit, brouillard ~ ine sipèsse 
(ou neüre) nul’; оп spès brouliärd; voy. 
ASSOMBRIR, SOMBRE; une chambre ~ 
ine plèce abômêye (F ; cette chambre est 
obscure i fét rébómé é c' plèce-là Flémalle) ; 
affaire —, voy. BROUILLAMINI. 

obscurcir, -issement ёлейгі, -ihedje, 
-ih'minl; voy. ASSOMBRIR, NOIRCIR. 

obseurité spéheür; ~ de la nuit nulislé 
(F; t. suspect); [s'en aller] dans l'^ 
à spés (ard.) ; voy. NUIT; — l'^ person- 
nifiée, sorte de croquemitaine Zi spès 
lins (Sprimont, etc. voy. CROQUE- 
MITAINE. 

obséder dóminer; sírdji (Verv.); voy. 
FIXE. 

obsèques obzéques ; chérvice ; voy. CORPS. 

obséquieux, -euse placant, -e; voy. 
FLATTER, -EUR. 

Obséquiosité, voy. FLATTERIE. 

observer, -ation, -atoire loukî (aussi 
ralouki en ard.); obsérver, -ácion, -chon, 
-alwére; ~ qn des pieds à la tête fé 
passer lès baguéles (bwérgni [ой Argen- 
teau); ~ furtivement, voy. ÉPIER, 
LORGNER, REGARDER; — (le règlement, 
la loi) süre. 

obstacle arésia; racro; néol. obstake 
(-dke F) ; astádje, t. ; trik'note, f. (Seraing) ; 
il y a un ~ i-n-a ‘ne saqué (ou ine pire, 
on hame) él vóge; arrêter l'eau contre un 
œ~ aroguer, (ajstanichi; susciter des ~, 
VOY. ACCROC, CONTRARIÉTÉ, CONTRE- 
CARRER, SURMONTER. 

obstiné, etc., voy. ENTÉTER, -EMENT. 

obstruer aroguer (-ker); bárer; stan- 
ichi; soper; ёпапсгег; écombrer (on 
passédje); voy. BOUCHER ; [агаіпе] obs- 
truée lohe, t. arch. de houillerie. 

obtenir aveür, qqf. oblini; vous n'ob- 
tiendrez rien de lui vos n'árez rin [ой 
d' lu; son pigeon a obtenu le premier 
prix si colon a fét Г prumí pris. 

obtus, -e (d'esprit) bouché, -ége; lwè- 
gne; biésse; voy. BENÉT. 

obus óbus' (arch.). 


occasion ocázion, -jon; à P~ s'il 
atome insi; laisser échapper l'^ si léyi 


cori Гёше él boke; voy. FAVORABLE; 
[objet] d'~ supwerté. 

oeeasionner ocázioner, -joner; voy. 
CAUSER. 


oeeident, voy. COUCHANT, OUEST. 

occiput li dri dèl liésse; ichinale dé có 
(Verv.) voy. NUQUE, cou. 

occupation ocupácion, -chon; ovrédje, 
M.; voy. BESOGNE. 

occuper ocuper ` être occupé èsse linou ; 
s’— d'un travail s'àblaver (F); s'^ de ses 
affaires fé m'ni Гёше so s' molin ; s'— de 
menus travaux chez soi mah'ner (má- 
Jupille, Seraing), mar'ner ; cram'ier, tih? ner 
(Jalhay), voy. CHIPOTER; s'— de niai- 
Series, vOy. NIAISER. 

océan ócégan. 

Oequier Okír, Oukir, village. 

ocre : de ~ dé djéne oke. 

oetante üfanie (arch.); voy. QUATRE- 
VINGTS. 

octave de la fête communale li dîmègne 
d'aprés (li d. dés bonés feumes F); à 
lociâve dèl fièsse (al loctäve Sprimont, 
Harzé, Durbuy, -áve Stoumont; l'oclábe 
Faym.; l'optâbe Sart); à r'houiadje 
(Hannut) ; à r'louká (Ben-Ahin, Couthuin, 
Les Waleffes); al rilachóde (Pailhe); fé 
P rapré (Ville-du-Bois : Vielsalm); lês 
r'zéyes (Bihain). 

Octave, -vie Ociáve, Octaviye, Tavîye. 

octobre ocióbe; еп ~ ё meüs d'oclóbe. 

oetogénaire : il est — il a sés-ül creûs. 

octroi осігшё (arch.). 

oculaire óculére. 

oeulation óculédje (-ácion F). 

oculiste óculisse. 

ode óde. 

Ode Ode; Odà (F; Oudá Атау). 

Ойеідпе Ódigne, village. 

Odeur Ódeá, village. 

odeur odeür; ^ agréable (bone) odeür ; 





(bone) hinèye; sinteür; foumë, m. (F); 


bon gos'; ~ désagréable máva gos"; 
(måle) pénéye ou hinége; voy. BITUME; 
~ infecte, voy. PUANTEUR. 

odieux, -euse abóminábe; afreüs, -e; 
VOY. AVERSION. 

Odile Odile, -ile; sainte — (arch.) 
sinte Adile. 

Odon Oudon, prénom arch. 

odontalgie må d' dint. 

odorant, -e qu'ode bon, -e; être —, voy. 
FLEURER. 

odorat oda, odédje, etc., voy. FLAIR. 

œdème infleüre. 

œil ойу (ouy Ben-Ahin, Marchin; 
û Stav., Malm., Vielsalm) ; petit ~ oügét, 
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ouyél (üyél Stav.; ükél Faym.); t. enf. 
zizi; fermer 1'— cligni Гойу; se frotter 
les yeux froler sès-oûy ; regarder du coin 
de l'~, voy. ÉPIER, LORGNER, LOUCHER ; 
habituer l'^ аойуї (Sprimont; être 
habitué à un travail ésse аойуї so 'n- 
ovrèdje); avoir l'^ brouillé avu Гойу 
Pérèye (à Voroux-G., avu Гойу Pèrèye = 
avoir l'^ [pour ajuster qch.]); faire 
des yeux furibonds fé dés neürs-oûy, 
fé dès-oûy come on gris ichèt ; faire des ~ 
en coulisse fé dès crolés-oûy ; il a fait de 
grands yeux il a fét dès grands (ou bés 
ou vís)-oüy, dès-oûy come dés sarlètes; 
i s'a louki (lot) ládje, ou tol vt, lot bièsse, 
lot bélchou; ouvrez vos yeux drov(i)ez 
vos cwérnéles (lármíres, veülires; plaist 
kinkéls; argot kékeüs); — œil-de-bœuf 
oüy-di-boüf; ~ d'un fruit (pomme, 
poire), voy. NOMBRIL; les yeux du pain 
l'âme dé boldji; ~ de perdrix ойу di 
piétri, voy. con. 

œillade /oukáde; оп (doás) r'gárd; 
Voy. CLIN (d'œil), REGARD. 

œillard (t. de meun.) coroné (ct. DL 
ahe). 

œillère : dents œillères lês dinis Ф Гойу; 
lés deüs üyárds, m. (Stav., Malm.) ; 
— сеШёге du cheval wéteroûle ; lügnárd, 
m. (Verv., Argenteau, Sprimont.., -árd 
La Gleize, Stav., Vielsalm..); ouyíre 
(Waremme ; üyíre Francorchamps ; üyárd, 
m., Wanne, Rob.); louhyíre (Faym.); 
fig. 32-33. 

œillet (petit œil), voy. алі; — ~ de 
de bottine, etc. oüyét (üyél Stav.) ; trawèt ; 
(t. de charr.) clame; (t. de bat.) biyète; 
— (plante) grand — de juillet djalofréne, 
-eune  (djanofreune ` Glons); claw'çon 
(Rob.); ~ mignardise, petit ~ de 
bordures pilile djalofreune (F); frikète 
(Liers); pinkète (Seraing; pign'kéle Flé- 
malle; pin'guéle Cointe; tin'guéle Les 
Awirs); — de poète ou bouquet parfait 
bouquél-tol-fél (bouquèt d' dame Warsage, 
Dalhem) ; dialofrène à trokètes (Trembleur ; 
dj. à pruzint H); djaloufrine (Faym.); 
baron (Chevron, Gd-Halleux, Durbuy), 
lilà d'awout (Jupille); ^ d'Inde fleár di 
тшёгї (F); en gén., néol. eälièt. 

villette dobe pavwér; huile d'~ ou 
de pavot óliéle (F). 

œsophage avala; passédje (à pan); 
gordjéle (La Gleize, Ligneuville; дойг- 
Rahier); lú k'dût do stoumac' (Faym.). 

œstre des bovidés толе à саше (Dur- 
buy, Tohogne; djolége mohe Harzé, 
Chevron; djoulie mohye ou mále mohye 
Rob., Bovigny; måle mohe Jalhay); 
souvent confondu avec le taon ou 


appelé du même nom que sa propre 
larve; — larve de l'^ warbô (wèrbô 
Esneux, Sprimont; -å Jalhay, Harzé, 
Tohogne; -â Polleur, Stoumont; -é La 
Gleize, Malm., etc.); voy. ÉRISTALE. 

œuf ой (ou Huy, Amay...) ; t. enf. cocá 
(-àk Flémalle); ~ de Pâques ой d 
Pake, tig. 464; cocogne, f. ; ^ à la coque 
où moli; ~ cuit dur péléle (Waimes; 
рёгіёіе Faym.); dernier ~ de la poule, 
plus petit que les autres li р'Їй ой 
(Sprimont); c'ést l fin (ou P cowe) dé 
Ichap'lét ; li houlot (Flémalle); Г forponon 
(Chevron ; porponon Stoumont ; forponou 
Durbuy); plaist оп-ой d’ cog (Polleur); voy. 
COQUILLE, HARDÉ, MOYEU, NICHET ; ~ de 
grenouilles, d'abeilles, voy. COUVAIN. 

œuvé : hareng ~ karing às-oûs. 

œuvre oûve (néol. eüve); se mettre à 
T~ alaquer; voilà ce qui couronne l'^ 
volà cou qui fét P iróge danser. 

offense, er, ant, -e, -eur, -if, -ive 
ofinse (néol. -anse), er, -ant, -e, -eü, -if, 
-ive; VOY. BLESSER, FROISSER, INJURIER, 
SUSCEPTIBLE. 

olfertoire ofériwére. 

oifiee ofice; voy. EMPLOI. 

official, -alité (arch.) ofici(y)dl, -dlité. 

officiel, -elle, -ement ofici(y)él, -e, 
-emint. 

1. officier, s. m., ofici. 

2. officier, v., oficiyi (F; -c D). 

offieieux, voy. SERVIABLE. 

offrande, -ant ofrande, -ant, 

offre ofe; faites votre ~ dihez voste 
idéye; boutez vosse pris. 

offrir ofri, qqf. ac'diner; ~ à boire 
sinker; ~ un prix bouter; offrez vos 
souffrances à Dieu mélez vos sofrances ås 
pids dé bon Diu; voy. PRÉSENTER. 

offusqué : vite —, voy. SUSCEPTIBLE. 

Oger Odjí, n. de pers. (arch.). 

ogre, -esse ógue, ógrésse, voy. CROQUE- 
MITAINE; Manger comme un — magni 
come on тйуей (ás pétrâtes) ou cloyeü 
(ard. sárieür). 

oh o (qqf. б); oh ! oh ! o-ho ! ou o-hó ! ; 
(ayé ! Jalhay, La Gleize); comment va ? 
Oh! passablement kimint va-t-i ? Ра! 
on s' kissétche. 

Oha Ohá, village. 

ohé é-la ou hé-la; pour appeler un 
marchand ambulant ave oyou ? 

oidium /i blonc dél vigne (Huy). 

oie dwe; marchand d'— (arch.) dw'li ; 
Voy. O1sON ; décapiter l'^ (ancien jeu) 
djéler, hiner, taper à l'âwe (li djét'rége 
à Раше ou al séle; ine lape à l'àve); 
hiner à l'âwe avou "ne zéie so Г bloké; 
séler (Jupille..; séli Heurele-R.) P 
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lièsse à l'âwe, fig. 37, 92, 255, 598-9 
(l'oie est parfois remplacée par un 
billot ou un jambon : lu djéfrèye à 
djambon, avou Г séye à Stav., etc.); 
patte d'^ (rides) pale d'àwe ` dés crél'lés 
@іой dés-oüy. 

oignon ognon (a- Comblain, Tavier, 
Faym.; é- Petit-Thier; eu- Harzé); — 
mal tourné cibole, f. ; — perpétuel ognon- 
lodi (Vottem); voy. CHAPELET. 

oindre onde, etc., voy. GRAISSER, 
HUILER. 

oing : vieux ~ vís-on (arch.). 

oiseau oûhé (ouhé Faym.; oühia Huy, 
-cha Couthuin, ouhia Marchin); mohon 
(Latinne, mou- Hannut); — granivore 
gros bélch ; insectivore fin bélch ; nocturne, 
VOY. CHAT-HUANT, CHOUETTE, HIBOU; 
rapace, voy. AUTOUR, BUSE, -ARD, 
CRÉCERELLE, ÉPERVIER, FAUCON; jeune 
7 branchier ѓа їл; ~ à gorge vibrante 
ichafteü; ~ d'un an oühé dine mowe; 
~ élevé à la plume ine péne; (t. d'ois.) 
~ appelant ine apèle, оп houkeü; ~ 
servant de mouvette ine mowe; ~ mâle 
pris à l'époque des amours ine amourèle ; 
— oiseau de plafonneur spérwí (spir-, 
-itche), fig. 512; ~ de maçon oühé (-ia 
Huy; dj'volèt Ben-Ahin), fig. 467, 704. 

oiseler tinde (à bouhon, å cép', al hdye, 
al vérdjale, à hérna, etc., voy. FILET; 
al mowe, fig. 439; au trébuchet d clitchèt 
Voroux-G., Glons; voy. aussi PIÈGE); 
oüh'ler (F); action d'— tind'rèye (oüh'- 
lédje, m., F); époque et durée de cette 
action iinddhe. 

oiseleur findeû (oüh'leá F); mauvais ~ 
lindá, sétchá. 

oiselier oûh'li. 

oiseux, -euse ouheüs, -e (G, F); propos 
~ bwégnes méssédjes. 

oisif, -ive ouheüs, -e (G); rester ~ 
dimani à ou å rin fé ou lès brès’ ë сгей; 
cover (ou cropi ou dwèrmi) so sés-oüs; 
láyi (Bovigny, -er Gd-Halleux); si fé 
dèl finne (Grandménil); voy. DÉSŒUVRÉ, 
FAINÉANT, OISIVETÉ. 

oisillon pitit oûhé; djonne, djóne. 

oisiveté nawerèye (nawisté Е); vivre 
dans l'^ viker lès mins d'vins sès polches ; 
viker so sès rinles, plais! so er sayin; 
Voy. OISIF, PARESSE. 

oison djóne due (åwon, m., Voroux- 
G. dans deux expressions, voy. INSA- 
TIABLE, PROMETTRE); au fig., bábó, etc., 
VOY. BENÊT, NIAIS, NIGAUD. 

Oleye Olé, village. 

olfaetiis : les trous ~ lês {гёз Ф l'oda 
(F). 


olibrius, voy. APOTRE, DROLE, INDI- 
VIDU. 

olive, -ier olîve (-ive ard.), -î. 

Olivier Olivi, néol. -ier. 

Olne Óne, village. 

Omal Oümál, village. 

ombelle de sureau cape di sawou. 

ombilical : cordon ~ cwérdé, córdon. 

ombrage, -er ombrédje ; ombrédji (F); 
fé ou diner d' l'ombe. 

ombrageux : cheval ~, voy. FAROU- 
CHE; homme ~ diméfiyant; cagnés'; 
ard. frinleüs, p. 735; voy. SUSCEPTIBLE. 

ombre : se mettre à l' si méie ё 
Pombe, јой dé solo, à houle dé (ou po r) 
solo (à l'avrüle do solo Stav.; à wérant 
do solo Wanne, Gd-Halleux) ; si catchi ро 
Р solo; si garanti dé solo (su warandi do 
solo Stav.); — projetée par un corps 
ombion, qqf. ábion (ambion Flémalle): 
il a peur de son — il a sogne di si-ombion 
(di s' lombion Huy ; di sl-ombion Durbuy, 
Couthuin, Waremme; du si-ombrire Bi- 
hain); — (t. de dessin) ombrédje; — 
(poisson) ombe, qqf. blanke trüte, 

ombrelle ombréle; parassol; an-cas ou 
an-lout-cas. 

ombrer ombrer (un dessin). 

Ombret Ombrèt, village. 

ombreux, -euse ombreüs, ombrédjeás, -е. 

omelette am'lète (Е); om'lèle ás-oüs 
(Durbuy, Tohogne); vóle, voy. CRÊPE; 
œ~ au lard fricasséye, voy. FRICASSÉE ; 
on ne saurait faire d'— sans casser d'œufs 
on п’ sáreüt ichep'ler sins-éslales. 

omettre oméle; passer; 1ёуї d' cosié 
(li à drire Jalhay); vous avez omis ce 
mot vos-avez roûvi (ou vos n'avez nin 
mélou) с mol-là. 

omnibus : train ~ on (trin) banlieû. 

omoplate moron (ou plalène) di li 
spale ; pâye (arch. Malm.). 

on on; devant voyelle «on a» — on 
a [оп-п-а) ou on-z-a; on a du savoir- 
vivre on sét (ou ine saquí sét) bin соц 
qu’ c'ést dé viker; [quand on est] six 
ieü sih (sès sih Voroux-G.); — placé 
aprés le verbe, on se prononce on' en 
Hesbaye (Voroux-G., Odeur, Bergilers, 
Darion, Crehen.., onn” [ón] à Hognoul ; 
que dit-on ? qui disi-on' ?); — on sent 
la fumée ici on-z-ode ou ordt il ode li 
foumíre chal. 

once (arch.) once; loüte (Malm.). 

onele mon-n-onke (mónóke Verv.; mou- 
nonke Huy, mononke Waremme, Dalhem, 
La Gleize, Stav., Malm., Vielsalm. 
minonke Bergilers, Oreye ; munonke Odeur, 
Remicourt...); (anct onclin). 
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onction ondédje, énólédje, m.; voy. 
EXTRÉME-ONCTION. 

onetueux, -euse ôlis', -isse (F); voy. 
HUILEUX. 

onde onde (ombe H, Е); qgf. flot, 
hiyon; sur P~ so P leüle di Гёше. 

ondé, -ée : peinture — pondeüre à-z- 
ombes (F). 

ondée : il est tombé une ~ il a toumé 
"ne nülége, on lavasse, оп houssé (hoursé 
Stav.), on walé (ine walége Sprimont, 
Tavier..., -éye Huy ; wdlége Verviers ` walée 
ou bássée La Gleize; bassége Flémalle; 
bas'nége Kemexhe); ine hinéye (Trem- 
bleur); on ichapé (Herve, Trembleur); 
on lahou (Glons, Visé) ; légère ~ mouyète, 
ramougéte (ramougáde Flémalle); forte 
~ droüs'lée (La Gleize, -ou- Jalhay; 
drüs'lée Stav., Malm., rüs'lée, -âde Malm.) ; 
VOY. GIBOULÉE, NUAGE, PLEUVOIR, PLUIE. 

ondoyer, v. intr., bal'ler ; voy. FLOTTER, 

ondulation ond'lédje, m. (F), néol. 
ondulácion, -chon; (houill.) ~ de la 
couche tape (ou fapèdje)-djus; boute 
(ou boulédje)-sus; rilévédje ou rilivemint 
dèl vonne. 

onduler ond'ler (F); néol. onduler; 
VOY. ONDOYER. 

ongle, m., ongue, f. ; avoir les ^ longs 
avu dés-ongues come dés palètes (di bièr- 
dji); — d'un animal, vache, brebis, etc. 
ongué, m. (ongya Ben-Ahin..; onglé 
Stav., Malm., Vielsalm...; f. onglèle 
Harzé; ôgléye Charneux); ~ du cheval 
sabot; — avoir bec et ongles avu tos 
sès dinis. 

onglée : j'ai l'^ dj'a Г pignon ozés 
4015, ozès pids (Bovigny) ; voy. ENGELURE. 

onglet : assemblage à —, t. de men., 
assimblédje à onglét (ass. én-anglée ard.). 

onglon, voy. ONGLE. 

onguent ólemint, néol. ongant, ôgant 
(оліоге, ї., Malm.; -eure Vielsalm). 

onomatopées, cf. DL 727-8. 

onze onze; le ~ mars l'onze di mås’; 
réunion de — unités ine onzinne. 

onziéme, -ement onzinme, -emini. 

opaque qu'on т’ veül nin oute; spés, 
-ésse. 

opéra opérá (ӧр- F). 

opérer, -ation, -ateur ópérer, -ácion, 
-chon, -aleár. 

ophtalmie ofialmiye (-àje Е); má d'oüg. 

opiner dire si ріпѕёуе ou si façon d 
pinsége; ~ constamment du bonnet, 
dire àmén' à tot (ou à toles lès mésses), 
plais* fé P robèle di cróye, fig. 573. 

opiniâtre : maladie ~ ine ténisse 
maladèye ; voy. ENTÉTÉ. 

opiniütrer (s'), voy. ENTÉTER. 


opinion opinion, -gnon; changer d'—— 
candji d'idége; (ri)oürner cazaque; ri- 
loürner s' frake (ou Г vièrna); si ravizer ; 
VOY. AVIS, DÉDIRE. 

opium ópi(y)om. 

opportun : il serait ~ de l'avertir 
i зёгейі bon dèl prév'ni ; arriver en temps 
~ vini tot-à pont ; [faire qch) au moment 
~ so P bon moumint (so e tins Glons); 
Voy. FAVORABLE. 

opposé, -ée (au sens matériel) coniráve ; 
(au sens moral) contrére ; voy. CONTRAIRE. 

opposer, -ant, -ition opózer, -ant, -icion, 
-chon. 

oppresser aprésser (F); acábler; séfo- 
quer; être oppressé èsse opréssé, ари d’ 
lopréssion; voy. ACCABLER, ATTEINDRE. 

opprimer acábler; spaler. 

opticien oplicyin, -chin. 

optimisme, -iste oplimisse. 

opulence ópulance. 

opulent, -e ôpulant, e: јой ritche; 
poüri ritche; poitrine — on fameüs 
sloumac' ou djivá; ine fameüse avant- 
sinne ou divanleüre; on fameüs botique 
å lécé ; dés fameüzés malantes, 

or, s. m., бг; objets d'or, bijoux 
6reréyes, f. 

oracle órake. 

orage orédje (néol. oraje[-üch]); ine 
nüléye d'orédje ou di ionire; one mâle 
noûléye (Durbuy); one wäléye du tonire 
(Verv.; walée d' tonire Stav., Malm.); 
etc. 

orageux : temps — lins orédjeüs 
(шёгаће tins Malm.) ; vent ~ vint d'orédje. 

oraison órézon ; órémus' ; ~ dominicale 
li Notru-Pére. 

orange, -er oranje, -er Lier d'oranjer). 

orateur orateür (ór- F). 

Orban Orban (arch. Ó-), n. de fam.; 
voy. URBAIN. 

orchestre órkésse, -ésse; chef d'— mésse 
dél djowe. 

orehis (plante) cokécouk (LEZAACK); 
sizèle (Rob.), clé et fleür dé sacrémint 
(Sourbrodt); min do bon Diü èt рї do 
diále (Faym.); curé (Harre). 

ordinaire órdinére; vêtement — mous- 
seüre di 105 lès djoûs (ou d'avá P saminne). 

ordinairement ôrdinéremint; á pus 
sovint; àbil(o)uwéleminl. 

ordination ôrdinâcion, -chon (apriyés- 
tèdje, m., F). 

ordonnance órdonance. 

ordonnateur de la fête rurale (arch.) 
bragärd. 

ordonner, voy. COMMANDER; — prêtre 
órdoner (apriyéster F). 

ordre órde, orde, arch. бг; étre sous les 























ordure — orniére 


~ d'autrui èsse dizos in-ôle; mettre [le 
ménage] en — méle ou riméle à pont; 
rairossi; rasirinde; raprópriyi; (rad'- 
піёгпег, rassonler Jalhay); homme sans ~ 
on k'maheü, on slársin; femme sans — 
оп (ou ine) wal'trou ; jeter sans ~, voy. 
ÇÀ, DÉSORDRE. 

ordure mêssisté ; tchinis' ; voy. CRASSE, 
OBSCÉNITÉ, SALETÉ. 

ordurier, -ère mâssi, -ёуе ou -Îte, voy. 
SALE; homme ~ dans ses propos, voy. 
GROSSIER. 

огёе du bois, voy. LISIÈRE. 

oreille orèye (-éye Esneux, Durbuy, 
Verv.; oroye Dalhem, Warsage; -áye 
Charneux; -éye Jalhay, Ben-Ahin) ; rom- 
pre les ~, voy. ASSOURDIR ; il a l'^ basse 
i bahe l'oréye; i pind l'éle; se faire tirer 
l'— (pour payer) si fé sëlchš po lés-oréyes ` 
il fait la sourde ~ i fêt P soürdó ; i n° vis 
done nole écoute; voy. BOUCLE, CHAUVIR, 
SOURD; — oreille d'une charrue, voy. 
VERSOIR; les ~ d'une ancre pales ou 
paléles, fig. 17. 

oreiller cossin (cossin d’ liésse Faym., 


Chevron, Vielsalm, Bovigny..); voy. 
TAIE, TRAVERSIN. 
oreillon les ~ lès bouj'lèles (gali. 


djouf'léles, mofléles Cointe); bouféles (La 
Gleize, Lierneux, Gd-Halleux. boufes 
Glons, Bassenge, Roclenge) ; — l'^ de la 
Charrue, voy. VERSOIR. 

orémus ôrémus’. 

Oreye Orége, village. 

orièvre, -erie órféve, -erèye. 

oriraie égue di mér (F). 

organdi (étoffe) órgandi. 

organe órgane. 

organeau (bat) oné dèl tchinne, fig. 17. 

organiser, -ation órgánizer, -édje, -ácion, 
-chon; émanichi une fête, etc.; nous 
sommes mal organisés (pour tel travail) 
nos-ésans má émanichis, má énintchis, 
má atèlés. 

organiste érganisse. 

огде, f., dé wédje ou dès wédjes; ~ 
d'hiver ou escourgeon шёйје d'iviér 
(Esneux, Verv., w. d'ivier Waremme, 
wadje d'iviér Stav.); li gros wédje (Viel- 
salm; grouwadje d Hannut); chou- 
couron (Marchin, Nandrin, Tohogne ` cho- 
coran Durbuy); amo (Argenteau, War- 
sage, Dalhem..., p. 714) ; sucre d'— souke 
d'orje (s. d'ôr F); ~ torréfiée шёаје 
broûlé, malt. 

orgelet pokeré, pocré (Liège, hesb. ; 
néol. compére); orioà (H, Е; Esneux... ; 
-ou Visé, Verv., m.; orioûle, f., Stav., 
Spa..); seuroûy (Seraing, Jemeppe; 
soroüy, soloüy Flémalle; p. 723); kike, 
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f. (Huy..; küche Huy, Waremme; 
ichike Strée..) De celui qui а un ~, 
on dit : il a siu pihî è roûbt (Flémalle, 
etc., ou d'vins on paré Glons, etc.), voy. 
BTop., 2, 299. 

orgue, m., ór, f. (F), néol. orgue; 
~ de Barbarie ôr (dans djouweü d'ôr, 
fig. 461); cofe (cove-à-flâtes Verv.); 
ôrkèsse (Trembleur); árigole, f. (Viel- 
salm). 

orgueil ôrgueây (anc* orgou, 
grandeür ; firté ; hátinnisté (F). 

orgueilleux, -euse, -ement ôrgulieüs 
(-guè-), -e, -emint ; fir, -e, -етіпі; hâtin, 
-inne, -emint; grandiveüs, -e; rinflé, 
-ége; Voy. PRÉTENTIEUX. 

orient óri(yJant; lèvani; voy. EST. 

orienter óri(y)anler (-inter F); guider. 

orifice iró; gueñye, f.; ~ d'araine 
débouchant au jour oüy d'arinne. 

origan sávadje mariolinne, f. 

original, -e órijinál, -e; un ^ onk qu'ést 
fwért à з maníre; on drole d'ome, di 
cwér, d'órimiéle, etc., voy. DROLE. 

origine ôrijine (ór'djéne F). 

originel, -elle órijinél, -e. 

orillon d'un seau orion. 

orin, t. de bat., neûrin, qqf. leürin, 
eürin, p. 720. 

Orion constellation d'~ lu rusié 
(ard.; li réstia ou montche di foiche Han- 
nut); lès ireüs rwés (Verv.), lês ireüs 
Mariyes (Ampsin), lès trwés soürs (Mar- 
chin), lès treüs tchondéles (Verlaine), dési- 
gnant spéct le baudrier d'—. 

orme orme (órme Glons; бготе Boirs, 
Bassenge); dé ou on bwès d'ôr (Tavier, 
Hognoul; qqf. bwas d'ór Malm.); jeune 
orme órmia (Latinne). 

orner órner; Grnuminter; gâyeloter, 
gálioler; orné à l'excès cadjolé; voy. 
PARER. 

ornement órnémint (-nu-) ; voy. ATOURS, 
FANFRELUCHE, PARURE, 

orniére ourbire (oür- Sprimont; ór- 
Esneux; oürbi Jupille, Verv., ôrbî Bas- 
senge; wérbire Huy, Durbuy); roubire 
(Les Awirs, roü- Remicourt, ró- Ans, 
Hognoul, Stav. ; róbi Voroux-G.. Odeur, 
-iye Bergilers; roûbi, m., Flémalle; 
róybihe Glons, Hognoul ; rólbire Polleur) ; 
rôlire (Erezée); rouwíre (Е; Hannut}; 
rouwibire (Darion ; rówébíre Les Waletfes ; 
rwébire Latinne; wèribîre Waremme) ; 
ôblire (Faym.); oürbédje, -blèdje, m. (La 
Gleize ; oüblédje Malm., -adje Ligneuville) ; 
royèdje, m. (La Gleize. Stav., Vielsalm ; 
royin Stoumont; roud Bihain); hyorá, 
m. (Grandménil) ; rôle di tchéréte (Liège ; 
roüwe di ichár Couthuin); voy. TRACE. 


-0we); 
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orobanche Zeûp (Oreye); tièsse du 
mort (Malm.). 

orobe tubéreux рейѕ d' prélins (Malm. ); 
pi do bon Djü (Waimes). 

oronge : fausse ~ ісћарё d' macrale. 

orphelin, -e órfulin, -ène (-fi-); ruche 
~, VOY. REINE. 

orphelinat órfélinat ; [mettre un enfant] 
dans un ~ áds-órfulins, ás-órfulénes. 

orphéon (société) ármonége (F, -егёуе 
W), néol. ar- ou ármoníge. 

orpiment djéne ársinic'. 

orpin (plante) : — brûlant ou ácre 
léle di soris; — blanc ou pourpre téte du 
valche (Malm., qqf. tète du gade); tripe- 
madame (Verv.). 

orteil deût d° рі (dôye, f., Méan...) ; [le] 
gros — gros deút d° pi (póce dé рї Couthuin, 
Ben-Ahin; grosse dóye Méan, Bihain); 
excroissance osseuse à la base du gros ~ 
dognon. 

orthographe órlografe. 

orthographier ôriograft (Е); [on peut] 
— [ce mot] de deux façons scrire di deüs 
maníres. 

ortie ойгіёуе (-ёуе Esneux, Verv.; our- 
1ёуе Sprimont, -éye Charneux; urièye 
Jupille, Vottem ; ôrtèye Gd-Halleux, Huy, 
Glons, -iye Amay, Couthuin...); ~ blan- 
che, voy. LAMIER ; — jaune, voy. GALÉOP- 
SIS ; piquer avec des ~ oürti (F ` Voroux- 
G., Bergilers, Trembleur ; ourli Sprimont ; 
urti Jupille; órti Tohogne ` oûrtyi Stou- 
mont, -liyi Odeur...); voy. Poir; jeter le 
froc aux ~ taper Р cole so I háye. 

ortolan, voy. BRUANT. 

orvet dzi, gzi (dzi Charneux, Polleur); 
âwèye di hdye (Jupille); coloûte (Glons). 

orviétan : marchand d'~, voy. CHAR- 
LATAN. 

os ohé (oché Lierneux; ohia Huy, 
ocha Couthuin); — saillant de la che- 
vile сій d'ôr (Cointe); ~ saillant du 
coude Гагёаўї ohé (Charneux); ~ sail- 
lants du bassin de la vache crons-os; 
clons (Charneux, ard.); voy. HANCHE, 
VERTÉBRES; — juteux du bœuf, t. de 
bouch., ohé al cascogne; voy. ARTICU- 
LATION, ISCHION. 

Osear Oscár, -дг. 

oscillant, voy. COULOIR. 

оѕеШег balanci, hossi, etc., voy. BALAN- 
CER; (houill.) vaner. 

osé, -ée : être assez ~ pour èsse franc 
assez qui po; voy. AUDACE, -CIEUX, 
EFFRONTÉ, HARDI. 

oseille surale; ~ sauvage sávadje 
surale, surale di vaïche ou di tchin, etc., 
Voy. PARELLE. 

oser шёгейг (-ей Glons; -eú Huy; -i 


Waremme, Strée; -ou Argenteau, Ho- 
gnoul, Bergilers, Comblain...; muwézeür 
Warsage, -eú Geer, Ben-Ahin, -оп Heure- 
le-R.) ; ne pas ~ ари sogne ; voy. AUDACE, 
PERMISSION, POUVOIR. 

oseraie : une ~ ine wézire; qqf. wézí- 
rége (Jupille ; -r'rèye Liège, -iye Marchin) ; 
ichamp d' wézires (Les Awirs; bwés d'ou- 
zíres Couthuin; bokèt d’ wézihes Heure- 
le-R.); qqf. on wézirí (Liège). 

osier : de l'^ déi wézire, ordt dés 
wézires (wézi Verv., -ihe Heure-le-R. ; 
ózire Stav., Malm.; ouzíre Couthuin ; 
etc.); dés härdéyes (Hannut, Darion, 
Latinne); dèl rodje sâ (Polleur); så d'éwe 
ou d' bans'li (Tohogne); ózire ou så 
d' van (Wanne); une tige d'— ine 
wézire; voy. SAULE. 

osselet pour jouer, fig. 456, ca (Liège, 
Hognoul, Oreye..); ohé (Harzé, Che- 
vron); ohion (Liers, Glons, Durbuy); 
os” (Argenteau, Verv., Stav., Malm., 
Comblain...) ; os'lét (Warsage, Huy, Viel- 
salm...); cayå (Couthuin); cawyé (Toho- 
gne, Grandménil); cakin (Jehay, Ber- 
gilers, Waremme; akin Ben-Ahin); 
рігёіе (Marchin; pír'héle Xhoris); kéke 
(Odeur) ..; rattraper les ~ dans la 
main såmer (Jalhay). 

ossements dés-ohés d` mwért. 

osseux oh'leûs (F). 

ostension de reliques, arch. mosse. 

ostensoir sini-Sacramint ` vénérábe (Е; 
Jalhay; vé- Voroux-G.). 

ostentation, voy. GLORIOLE, ORGUEIL, 

ostrogot, voy. MALOTRU. 

otage ôfaje. 

otalgie má d'oréye. 

Oteppe Ótépe, village. 

ôter wéster (arch. diwêsier) ; pour remet- 
tre en ordre riwèster; ce qui encombre 
dihaler, en général bodjt (prinde, méie, 
taper) èri ou ой; ~ son chapeau, ses 
souliers, ... bodji (disfé, wèsier, tirer) s’ 
ichapé, sès solés...; ~ ses chausses, ses 
chaussures si d'hássí; ôtez-vous de là 
bodjiz-v' ; aléz' êri d’ là ; sávez-v' ; wèstez- 
v [ой di m’ vôye; hayiz-v' so Г costé 
(boudje-lu [ой d' més djotes Flémalle); 
Voy. DÉPLACER, ENLEVER. 

Othée Ótéye, village. 

«oton >, voy. GRAIN. 

Otrange Ótrindje, village. 

Otto Otó, Toló, prénom arch. 

ou, conj, ou; deux ou trois 1, deüs- 
ou treüs au sens littéral, 2. deüs' ireüs = un 
petit nombre; de méme trois ou quatre 
1. treüs ou quate, 2. treüs qwale, qqt. free" 
gwate. 

où, adv., wice, arch. ou-ce : où vas-tu ? 
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wice vas-s' ? ou ш-ё vas-s'? (ou-ce vas- 
s'? ..alez-' ? Huy, Waremme; ой-се 
Comblain, Strée, Тауіег; ou vas-s'? 
w-alez-v’ ? Ben-Ahin; dot vas-s'? doü 
alez-v° ? Durbuy, Tohogne...) ; d’où viens- 
tu ? di wice vins-s' ? (du d' wice Jalhay ; 
d'ou-ce Huy ; etc.) ; (mais : d'où vient que 
d'ou vini, voy. POURQUOI); w (syn. wice) 
devant voyelle : où est-il? w-è-st-i ?; 
où allez-vous ? w-alez-v' ?; où êtes-vous 
allé ? w-avez-v' silu ?; où veux-tu aller ? 
ш-ё vous-s' aler ?; — la caisse où sont 
les cigares li késse qui lès cigäres sont 
d'vins ; je ne sais où il est dji n° sé wice 
{ou là ou là wice) qu'il èst (ou-ce qu’ Huy, 
Waremme ` ой-се qu’ Comblain... ; doû-qu’ 
Durbuy...) ; je ne sais plus où j'en étais 
dji n'sé pus là qu’ (ou à qué qu’) dj'ënn' 
èsteü ; dites d’où (par où) il vient dihez 
d'wice ou d' là (po wice ou po là) qu'i 
vint; n'importe où iol wice (ou iot là) 
qui € seüye; l'hiver ой il fit si froid 
l'iviér qu'i fa si freüd; au moment ой 
4 moumint qui ; du temps ой dé tins qui 
(ct. DL ki 3). 

ouais iy! qui dj'arawe ! 

ouate, -er wale, er, -eler (ou -ener F). 

oubli roüviédje; tomber dans l'^ 
doumer él roüviance (néol. litt.). 

oublie, f., oubli, m. ; esp. d'^ cwèrnèt 
(F); voy. HOSTIE. 

oublier roüví (-yi La Gleize..; -yer 
Gd-Halleu ; rovi Ben-Ahin ; — гойрі : 
{dji roûvih j'oublie] Hognoul, Berzilers...) ; 
s'— si roüvi; si méspasser (F); voy. 
NÉGLIGER. 

oublieux, -euse roüvis', -isse Cyis^ 
Stav., Malm., Vielsalm. ` rovis' Ben- 








"Ahin); qqf. roüvieüs, -e. 


ouest ouwès' ; vent d'~ vint d’ Lovaye 
ou vint d' pléve; voy. COUCHANT, NORD, 
SUD. 

ouf ouf; voy. BRR. 

Оше: Oufjèt, village. 

Ougrée Ougrége, village. 

oui ашё (ошё Flémalle, Huy ; o-é Атау; 
0-é Ampsin; oyi Glons; dyi Argenteau, 
Odeur; dy Bergilers, Sprimont, Durbuy ; 
åy, qqf. oy dans une réponse vive, Com- 
blain ; ard. ду, parfois d isolé, ay surtout 
devant un autre mot [ag don, etc.] ; áyi, 
ây, âh Verv., avec á mi-nasal ; á Visé); oh 
~ óway (Faym.); ~ va, ~ allez o k'ay 
(ard.; syn. ayôy Jalhay, La Gleize; 
pour consentir à une proposition); 
iront ah ouiche 1 ашё vos ! ; ашё dé ! ; (wèy 
Ans, Seraing); voy. CERTES, NON. 

oui-dire : je le sais par ~ d'ënn a 
oyou djázer; voy. BRUIT. 

оше : il a l'^ dure il èst deür d'oréye ; 


Hausr, Dicl. français-liégeois 


il ôt deür; les ~ d'un poisson lés-oréyes 
d'on péhon. 

ouiller le tonneau, t. de vign., гїтрїї 
Р tonia (Huy). 

ouir, voy. ENTENDRE. 

Oupeye Oupéye, village. 

ouragan ouragan (oragan La Gleize); 
grand vinl; voy. BOURRASQUE, TEMPÊTE ; 
arriver comme un ~ aroufler, voy. 
ACCOURIR. 

ourdir, -issage oürdi, -ihédje, -ih'réye; 
VOY. MANIGANCER, TRAMER. 

ourdisseur, -euse oürdiheü, -ih'résse. 

ourdissoir oûrdiheû. 

ourler oürler (oûrli Jupille, Flémalle, 
Odeur, Bergilers... ; arch. Liège); bwérdcr 
{riwajer Liers); ~ de nouveau roürler 
(i F). 

ourlet oürlél. 

ours ours” (oürs' F); ~ mal léché on má 
vélé (La Gleize), voy. GRINCHEUX ; — la 
petite Ourse li p'tit tchériot ou ichár; 
li ichâré (Bovigny) ; la grande O. li grand 
ichériot ou ichár (lu ichériot Verv.; lu 
icháré Stav.; li gros ichár Ampsin); 
li ichár Pôcèt (Esneux, Sprimont, Com- 
blain; Pócégn Flémalle; Poücél Amay, 
Jehay; Pólél Chevron, Stoumont; Pon- 
celêt La Gleize; Pékél Jalhay, Dalhem, 
à Pékét Mortroux; d'Abraham Basse- 
Bodeux; David Hognoul, d'à Баша 
Glons, Visé; di triyonfe Boirs, du triyôje 
Herve); Tatèléye Pôcèt (Ben-Ahin); li 
pélèie (Celles, Lantremange); etc. — 
Pócél, Poücél, etc., représente l'étoile 
Alcor. 

Ourthe l'Oûte ou Гёше d'Oüte; batelier 
d'~ (arch.) oüt'leü, qqf. -lî; ancien 
bateau de l'^ bélchéle di l'éwe d'Oüte, 
fig. 80. 

outil usièye, f. (-êye Esneux, Verv., 
Durbuy ; ostèye Amay, Huy, -éye Ampsin) ; 
~ mauvais ou compliqué indjin; outils 
en général cayèls, camaiches, ahésses; 
reprendre ses —, ne plus vouloir tra- 
vailler, riprinde (ou ramasser) sés djónes ; 
jeter là ses —, renoncer à la besogne, 
laper là halch-él-malch. 

outiller ustiyi (G); aüsti (Е; aüstèyt 
Malm., èüstèyer Faym.); alèler; bien 
outillé bin-n-atèlé. 

outrage, -er ofinse, -er; máltréli ; voy. 
INJURE, -IER, MALTRAITER. 

outrageusement : traiter ~ fréit 
abôminäbemint; [il est] ~ laid éwaréye- 
mint léd, voy. AFFREUX. 

outre, prép. et adv., oute, houle (houle 
Glons, Flémalle, Huy, Hognoul, Ber- 
gilers; ule Arbrefontaine, Grandménil, 
Durbuy); passer — passer (hjoute, voy. 
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FRANCHIR; ~ cela оше di coula ; à-d'- 
dizeür di coula ; ~ que oule qui; d'— 
en ~ lol-oule; [forer un trou] (h)oute ét 
(Ajoute. 

outrecuidant, -e forcouli, -ёуе (arch. С); 
Voy. PRÉSOMPTUEUX. 

Outrelouxhe Outelouhe (-ouche), village. 

Outre-Meuse, quartier de Liége, djus- 
d'là ou djus-d'là-Moüse (arch. di-d'là 
ou di-d'là-Moüse); les habitants d'— 
lès cis d djus-d'-là ou lès djus-d'là ; un 
Liégeois d'— on djus-d'-là. 

outrepasser ouirépasser (-iri- F); ~ 
ses droits forpasser sès dreûis. 2 

Outrer, voy. EXAGÉRER, EXORBITANT. 

ouverture entrée d'un four, etc. 
gueüye; ~ dans un mur, voy. BAIE; 
petite ~ faile à la fenêtre cwérnéte ; à la 
porte, voy. FENTE; dans une haie bocd, 
trô, irawéye; — supérieure du rabot 
loumíre; ~ inférieure du rabot gueüge; 
— (houill.) l'^ ou puissance de la couche 
l'ofleüre déi vonne; une grande ~ de 
couche on grand ovrédje. 

ouvrable : les jours ~ avé Г saminne ; 
Hs djoüs d'ovrédje; lès djoüs qu'on 
travaye; lés-ovrüves djoüs ou l'ovräve 
djoü (obrâves Huy, Waremme, Odeur; 
so bráve djoü Bergilers ; lés-évráves djoûs 
Glons, évrdhes Hognoul, vráves Verv., 
ráves Vottem ; lés-ovráles ou vráles djoürs 
Vielsalm; lès djoûrs d'ovrále Bovigny, 
Bihain); dimanche et jours ~ dimégne 
èt ovráves (La Gleize). 

ouvrage ovrédje, voy. BESOGNE, ŒUVRE, 
TÂCHE, TRAVAIL ; se mettre à P~ ataquer, 
aléler, voy. REPRENDRE; quitter l^. 
Voy. CESSER; gâcher l'^. voy. BOUSIL- 
LER; aller reprendre de l'^ ritchèrdjt 
(t. d'arm.) ; arriver trop tard à ~ ariver 
bon-z-èt lárd so l'ovrédje; ~ mal fait, 
VOY. BOUSILLAGE ; — tricoté, voy. TRICOT ; 
femme d'— feume al djoürnàyje. 


p (lettre) pé. 

paeage pahis'; voy. PATURAGE, 

paeant, voy. RUSTRE. 

pacifique : d'humeur ~, voy. PAISIBLE. 

pacotille pacoi'rége (Trembleur), voy. 
CAMELOTE ; or et argent de — ór di cou, 
ärdjint Ф filou; toute la ~, plaist tot 
Р houdin. 

pacte pake. 

paetiser pak'ler (F); fé pake. 

paf, onom., paf; être ~, voy. GRIS. 


outrecuidant — paiement 


ouvrantes : à portes ~ ds putes 
ourantes (arch. D). 

ouvrer ovrer, iravayí, voy. TRAVAILLER. 

ouvreuse d(r)oveñse, douvurrésse (F); 
néol. ouvreüse. 

ouvrier, -ère ovri, -ire (oüvurrésse 
Verv.); ome ou feume surtout au pl. ; 
~ excellent on fleür d'ovri; médiocre 
on d'mèy ovri, on hav'leü ; mauvais, voy. 
BOUSILLEUR; agricole, voy. AOUTERON ; 
ouvrière qui coud à la machine machi- 
пейѕе ; on ne connaît l'^ qu'à son œuvre 
on n' kinoh lès sints qu'à leüs mirákes ; 
(abeilles) ouvrières lés-ovrís; lès p'tites 
(Jalhay); — voy. CHEVILLE, CITÉ, TRA- 
VAILLEUR, -EUSE. 

ouvrir drovi, -viérl, qqf. dovri, -viért 
(drouvi ard., douvri Faym.; drovié Flé- 
malle, Hognoul, Bergilers, dovié Odeur, 
Les Awirs; droueú Ben-Ahin, Couthuin ; 
drovié, dovié Glons; drové Bassenge) ; 
commencer à s'— s'adrovi (Stav., Malm., 
s'adrouvi La Gleize, s'adouvri Faym.); 
— démesurément (les yeux, la bouche, 
etc.) råyî; les jambes, voy. BANCAL; 
~ à demi, voy. ENTRE-BAILLER; ~ 
complètement la porte taper l'ouh (tot-) 
à lâdje, grant-â làdje; s'— si taper & 
ládje; ouvrez vos yeux, VOY. ŒIL ; [rece- 
voir qn] à bras ouverts lès brés' à lädje, 
VOY. ACCUEIL ; la porte est ouverte louk 
é-st-à ládje; [endroit, chemin] ouvert à 
tous bandve, voy. BANAL; un homme 
ouvert, voy. SINCÈRE; — un concours 
émanichi on concoürs. 

Ouvroir, voy. ATELIER. 

ovaires /25-005; enlever les ~ cóper- 
lès-oûs ; ~ де la truie cosselire. 

ovale óvdle. 

Ovifat èn-Ovifa, village (Rob.). 

oxalide (plante) coucou, fleür di coucou. 

OXycoeeus, vey. CANNEBERGE. 

oxyde de enivre véri di gris. 


pagaïe margaye, voy. DÉSORDRE. 

1. page, m., voy. vALET. 

2. page, f., pádje. 

Paginer páich'ner (F). 

Pagnoul Pagnoül, n. de fam. 

paie pâye ; jour de ~ djoû d' págemint y 
plaist c'ést sinle touche, li djoû dés bidou- 
ches; toucher une bonne — per "me 
bone quinzinne. 

paiement payédje, pâyemint. 
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païen, -enne payin, -inne (рёуіп Mar- 
сһіп..., pégin Couthuin). 

Paiive Péve, village. 

Pailhe Páye, village. 

paillard, -er, -ise payárd ; payárder (D), 
-Îse, -erége (F); aler al prate (Verv.); 
un vieux — on vi cati (Jalhay); voy. 
LIBERTIN, RIBAUD, SATYRE. 

paillasse payasse (-dsse Comblain, Dur- 
buy, Couthuin...; -ásse La Gleize, Malm., 
Stav..), parfois réservé à la ^ [de 
paille] propr* dite (syn. plaist matlas 
Ф plomes di si pis); pagi (Amay, La 
Gleize, Malm., Stav...) ou payèt (Tohogne, 
Voroux-G., Bergilers...), désignant propr* 
la ~ de balles d'avoine, puis aussi de 
feuilles, de touffes de molinie ou de 
plumes (voy. encore MATELAS); — 
dormir sur une ~ posée sur le sol duwérmi 
al payässe (Lierneux, Stav., Rob.; fé 
payasse al tère Flémalle, al tére Jalhay); 
— (de paille ou de varech) pour l'accou- 
chement lét d° mizére. 

paillasson payasson (F ; néol. paliasson) ; 
~ de table cleüzéle ; abri fait de ~, voy. 
ABRI. 

paille : de la ~ dés sirins; dormir sur 
la ~ dwérmi so li sirin ou ordt so lès 
strins; botte, brin, fétu de ~, ete., 
VOY. BOTTE, CHAUME, FÉTU ; débris de —, 
Voy. DÉCHET; lien de ~, voy. LIEN; ~ 
hachée dél hakséle (hé- Verv., Warsage, 
Vielsalm...), dé haksin ou halchin (Glons), 
VOY. HACHE-PAILLE; feu de ^ јей di 
sirin; houhou (houfa Glons); torche ou 
bouchon de ~ twèrtchète; torchon de ~ 
ийтаіе (G, F; Trembleur..); chaise, 
chapeau de ~ ichéyire, ісһарё d' paye 
(rural, fig. 755, ichèteüre, -eüte ; qqt. ichapé 
d' solo); — destinée au tressage siou, m. 
(Glons); tresser la ~ irèyi, triyi ; tresse 
de ~ trèye ; touffe de ^ lopël, m. (Glons) ; 
homme de ~ ome di bwés; [tirer] à la 
courte paille à coürt fisiou; à сойгі ét 
long ; coûrt à long (Jupille, Esneux, c. á l. 
Flémalle; Il coürl à long Argenteau, 
Charneux); lès fistous (Les Awirs; ås f. 
Verv., Waremme..., ás f. Stav., Malm.); 
al bouhe (Durbuy; à b. La Gleize, à 
bouhye Bovigny; ás bouhyes Vielsalm).; 
al bouhète (Hannut, Tohogne...; ds bou- 
chéles Les Waleffes); ds cayéls (Harzé). 

paillette payée. 

pain pan, fig. 473-4 (pon Argenteau, 
Hognoul; pwin Huy, Hannut; pin 
Waremme); plaist dorége à deüs crosses ` 
petit ~ pistolét, fig. 509; flüte ; huf'nale ; 
Voy. MICHE; petit ~ pétri au lait pan 
molét; cwárlét (arch.; à Jalhay, c'était 
un pain blanc d'un kilo) ; pan'hé (arch. G, 


Е); ^ blanc de 2 k. eg (arch. L, 
Jalhay}; ~ dont la croûte est brûlée 
cou-d'ichapé (Cointe); ~ mal levé et 
dur comme fer dé pan r'féré (Cointe; 
do jèré pan La Gleize); ayant perdu son 
humidité bin séwé; voy. BOURSOUFLÉ, 
FERME, RASSIS; du ~ fait en tartines, 
emporté de la maison par le pére puis y 
rapporté, que les enfants mangent en le 
croyant meilleur do pan d° coucou (Stav. ; 
dé pan d'oühé Jalhay); petit creux au 
centre du ^ boProüle ; ~ perdu pan doré; 
Voy. ÉPICE; — à chanter, voy. HOSTIE; 
C'est ~ bénit pour lui, voy. BÉNIT. 

pair, -e pér, -e; [jouer] à — ou impair 
à pér ou mons ; s'en aller de — ensemble 
énn' aler kipére à k'pagnon (F). 

paire pêre ; une ~ de ciseaux ine cizèle ; 
les deux font la — lès deüs fèt P pére; 
є'ёз1 P bolon parèy à l'abit. 

paisible, -ement páhüle, -emini (pé- 
Malm. arch.; páhüre Huy.., -ire Ben- 
Ahin, Couthuin); voy. CALME, COL 
TRANQUILLE. 

paisseau, voy. ÉCHALAS. 

paisson, voy. GLANDÉE. 

paitre, v. intr, pahe (pahi Flémalle, 
Odeur, -i Ampsin, Couthuin, Hognoul; 
pah'ner Stoumont); wêdi (Verv., Malm., 
-i La Gleize, -er Faym., -yi Stoumont); 
arch. wêbî (Les Awirs); ісһатрі (Com- 
blain, Tavier); magni, -eler è pré; voy. 
BROUTER, PATURER, PICORER, TONDRE; 
aller — sur les terres d'autrui aler à má- 
шёгапі (Villers-S.-G.; -oni Sprimont); 
mener ~ le bétail aler ë Ichamp (Jalhay), 
ordt ás ichamps ou ås valches ; voy. 
CHAMP; envoyer —, VOY. DIABLE. 

paix pâye; néol, juge de — djudje di 
pés ; — à ses cendres pés à sès cindes, voy. 
FEU 2; mettre la — autour de soi méte 
li bin áloü d' lu. Voy. CALME, TRANQUIL- 
LITÉ, PATÉNE. 

Paix-Dieu : à la ~ al Pá-Dié, anc. 
abbaye de Jehay. 

pal pá ; voy. PIEU. 

l. palais (du prince-évéque, du roi, 
de justice, etc.) рай, -ás. 

2. palais (de la bouche) pald, -йз. 

palan iákéne, lankéne ; bloc di lankéne; 
VOY. POULIE, TREUIL. 

palanche (arch.) coübe (F; Esneux, 
etc.), fig. 220; tiná, m. (L, G; Jalhay); 
pwél'ré (Sart); voy. JOUG. 

palançon palemint (ard.; paremint Jal- 
hay, Villers-S.-G.), fig. 482. 

palastre iwêzon (L, G). 

palatin (arch.) palantin (F; -intin 
Malm.). 

palatine palaténe (arch.). 
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pâle pâle; voy. BLÊME et ajoutez 
blanc come оп liçou (on mwért, ine makéye) ; 
De soleil est] tout ^>, [il a] pâli tot blanc, 
fläwe, (k')mahi, maläde, pâle; bláw 
(Verv., Lierneux, Віһаіп);  blankés' 
(Verv.); Ыёісһ (Jalhay, Gd-Halleux...; 
bialch Faym.; zblélch Grandménil) ; palot 
(Comblain, Xhoris); on blanc ou mwéri 
solo; il a pâli, blanki, fläwi, hoyou (bláwi 
Lierneux, Bihain); i d'ewëlih, etc. 

palefrenier sogneû di dj'vás; pal'furní 
(F). 

paleron paluron. 

Palestine li Tére sinte. 

palet paià (arch.); [jouer] au petit 
œ~ à p'tit pala (F); à fiér á 1ёуей (arch., 
F); petit — pour jouer à la marelle 
lahé, fig. 646; palèt (Stav.) ; caye ou сауд 
(Bas-Oha); pire (Jalhay, La Gleize, 
Durbuy); voy. MARELLE. 

paletot pal'iot. 

palette palèle; — de roue éléle ou 
planichéle ; ~ en buis pour mélanger les 
confitures, etc., en ébullition mahèle; 
VOY. PELLE, PLATROIR, TRUELLE. 

pâleur páleür; ~ cadavéreuse blanc- 
mupéristé ; ~ du soleil pél'suté do solo 
(Malm.); voy. PÂLE. 

palier d'escalier pas d' gré (plat 4' gré 
Voroux-G.); apas d' moniéye (H, F); — 
~ dans le tas du gerbier ou la meule 
pour passer les gerbes plus haut gré 
(Oreye); pas (Glons); apas (Erezée); 
trapèle, f. (Bertrée) ; crâne, f. (Thimister) ; 
— (houill.) poli (-i Seraing) ; — ~ pour la 
vache à l'étable lé! (La Gleize); ót'náre 
(Charneux). 

paliére ou marche ~ bossé (Bopv; 
Ai Stav.). 

palinodie, voy. OPINION. 

pàlir páli; dim'ni pâle, blanc, etc., 
VOY. DÉTEINDRE, PÁLE. 

palis, palissade páfis', m.; palissáde, 
-záde. 

palisser (un arbre) riminer, 

palombe, voy. RAMIER. 

palon, voy. ÉCOPE. 

palonnier, I. simple, fig. 212, cope, 
m., qqf. copé (copia Couthuin...; соріё 
Flémalle, Glons, Hognoul...; copré War- 
sage; copli Jupille; coupli Jalhay, La 
Gleize..); lamé (Xhoris, Tohogne, -ia 
Ben-Ahin); laméte (Méan) ; iréyant (Bovi- 
gny); wérbiyon (Lierneux,Grand-Halleux, 
Bihain) wiban (Wanne, Malm.; — 
2. double, fig. 661-2, balance [à deüs], 
lame ou irép'sin (lamé Méan; lamé ou 
hátroüà Sprimont; dobe coupli Stav.; 
dobe wérbiyon Arbrefontaine, dobe wiban 
Wanne, Rob.) ; attaché au bout du timon 


simpe kimougna (Bertrée); — 3. triple : 
balance à treüs (lrép'sin Sprimont, Bas- 
senge, Odeur... ; landon, london Hognoul, 
Marchin, andon Tohogne, ondon Nandrin); 
triple attaché au bout du timon grand 
cope ои k'mouné (Comblain; k'mounia, 
-gna Ben-Ahin, Couthuin, Crehen... ; 
dobe kimougna Bertrée), fig. 662; — 
4. En Hesbaye, quand on attelle à six 
chevaux, dont quatre au bout du timon, 
on emploie une balance à qwate {on 
k'mougna d' qwale Bertrée ; hav'roüle, 1. 
Ciplet); — 5. faux palonnier, fig. 558, 
VOY. BATON. 

palot, -е, voy. LOURDAUD. 

pâlot, -e on pô påle; l'enfant est ~ 
li p'tit èst tot blét^ (Flémalle); voy. PÂLE. 

palper kissinli ; voy. SENTIR, TOUCHER. 

palpiter, -ation pápi, -iédje (L, G); 
VOY. HALETER. 

palplanehe bäichemini ; (houill.) bésséle. 

paltoquet Ahalcoii; margalcha, marla- 
icha; voy. ARGOULET. 

pâmer, -oison pámer, -édje (F; -eüre 
H, Е); ordt fláwi, toumer fláwe, plaist 
loumer Ф pámwézon ou di e mak'lole ; 
VOY. DÉFAILLANCE. 

pampre, voy. SARMENT, SURGEON. 

l. pan de chemise pané (pagna Huy), 
Voy. CHEMISE; ~ d'habit, voy. BASQUE ; 
~ de mur bokét d' meür; plaké (G). 

2. рап (onom.) pingn, pin-n' (991. 
pén’, pègn, pign); d'une détonation paf; 
pif, paf, pouf ; d'une chute, Voy. PATA- 
TRAS; et COGNER, FRAPPER, HEURTER, 
ROSSER. 

panache, -er, -age panache, -er, -édje; 
un panache on ploumasse (Rob.); voy. 
PLUMET, STRIÉ. 

panade panéye (F). 

panais pandhe, f. (-âche Ampsin, -dke 
Waremme, -áie Verv., Glons, Hognoul, 
Bergilers; pénáhe Huy; pastinäke (Han- 
nut); раѓпёуе (Stav., Malm.; -ée Gd- 
Halleux); — sauvage, voy. BERCE. 

panard : cheval ~ оп dj'vá pané (F), 
qui role francés, qu'ést francés, qui tape 
trop ládje à roter; voy. CAGNEUX, CHE- 
VILLE. 

panaris superficiel blanc deül, gat. 
máva deül; — profond puérfi (pwèrjè 
Couthuin, Haneffe ; pwérfi Dalhem, Trem- 
bleur ; porfi Argenteau, Glons, Bergilers.) 

Panaye : rue — rowe Panége, à Liège. 

Paneraee : saint ~ sint Pancrace ; 
sint Mácrawe (2), fig. 392. 

paneréas du porc norèt (Les Awirs); 
VOY. PANNE 2. 

paner (des côtelettes) paner. 
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panerée bans'lége ; ~ d'épinards, etc., 
exposée en vente fa, m. 

panetière de berger maléle di biérdjí. 

paneton de paille tressée, fig. 183, 
calwére (-ére Les Awirs); bans'léle (War- 
sage, Verv.); boh'néle (Tiltf, Esneux, 
Sprimont, Comblain, Erezée.; bof'gna 
Celles-lez-Waremme) ; саїё (Атау, Huy ; 
-in Geer; -ign Haneffe; gaié Couthuin, 
-ay Latinne); córbége (Bovigny; сшёг- 
Bihain, Durbuy); foûme ås pans (Odeur) ; 
goflète (Flémalle, Les Awirs, Darion); 
pani (Jalhay; pagné Bergilers); picotègn 
(Hognoul, Hannut); родпой (Lantre- 
mange); ponéle (Voroux-G.) ; vanéle (Ju- 
pille, Chênée, Stav., Lierneux..; wa- 
Malm. ; wè- Faym.; van&re ou mëz@re 
Villers-Ste-Gertrude) ; — de tôle, fig. 474, 
catwère (Flémalle); gofléte (Voroux-G.) ; 
pêle (Oreye, Faym.); plaléne (Liège, 
Malm.); wagon (Waremme, Harzé, Dur- 
buy...). 

Panicaut (plante) Мей sliërdon (F). 

panier d'osier tressé, à une anse bansté, 
fig. 57; plat bansié, fig. 58; ard. ichéna, 
fig. 665; à deux anses cabas, bansié, 
fig. 157; grand — de maraichére, fig. 673 
et 219, ichélé (ou banse à qwate orèyes, 
p. 723); petit — de maraichére cabasse 
ou nahé, fig. 158-9; tchèté (p'tit ichèté, 
fig. 673); rimanant (Huy); iis'léle (F); 
grand — de paille tressée, pour conserver 
le grain, etc., ard. sirama (Malmedy, 
Gd-Halleux), -mi (Jalhay, La Gleize), -mou 
(Stavelot), fig. 641; — pour cueillir les 
pommes, etc., voy. CUEILLOIR; — de 
pêcheur bansté (bahóde Erezée); — 
servant à semer, ard. banse sémeréce, 
fig. 600; grand — à couvercle avec 
cadenas bodél, fig. 94; (houill.) bodét, 
fig. 95, arch. bondif, pani; — pour le 
transport d'un coq chanteur ou de 
combat bot, fig. 111-112; grand — plat 
pour le transport de pigeons mis au 
concours lélé (y mettre les pigeons : éholer 
lés colons) ; — pour le transport de volaille 
ichéve, voy. CAGE; long ~ (ou toile), 
attaché(e) sous la charrette du roulier, 
fig. 411, ourdouh (G; roüdouh Е; rouh- 
douh Herve); fórant-dré (Jalhay, fórant- 
drap Malm., arch.); — roulant pour 
enfant gadol, etc., voy. CHARIOT ; ~ sans 
fond réhon (Glons); au fig. ~ percé 
banse sins cou ; — (néol.) panier, pagné, 
dans quelques expr. p. ás colons, fig. 213 
et 476; p. d'oneür, fig. 477; p. à bour- 
gogne, fig. 478; — voy. CORBEILLE, 
CORBILLON, HOTTE, MANNE, PANETON, 
PICOTIN, PONDOIR. 


panique ZAoüle (F); voy. DÉROUTE, 
FRAYEUR, FROUSSE, PEUR. 

1. panne, esp. d'étoffe, pane ; — graisse 
du роге, finne (finme Huy; féne Verv.; 
féne Faym.); pane di sèyin (Couthuin); 
séyin (Ben-Ahin); norét (Ampsin); voy. 
ÉPIPLOON, SAINDOUX. 

2. panne : rester en ^ dimani à rèsta ; 
(houill) la cage est en — dans le puits 
li irél èst ramanou; voy. ARRÉTER, 
EMBOURBER, HALTE. 

3. panne (t. de charp.) viène (viéme 
Ampsin);  faîtière, voy. FAITAGE. 

4. panne du marteau péne. 

panné, voy. DÉCAVÉ. 

panneau d'étoffe, de chemise pané, 
Voy. PAN; filet tendu pour prendre le 
gibier, voy. FILET; donner dans le — 
si méle divins, voy. PIÈGE; — de porte 
pané d'ouh; (bat.) ~ qui ferme l'écou- 
tille. rûme. 

panneauter, voy. OISELER. 

panneresse paneréce. 

panneton de clef pan'ion. 

panoneeau pén'cé (arch.). 

pansard, -e, voy. PANSU, GOINFRE. 

panse panse; petite — bien ronde 
pansèle, -eléte. 

panser, -ement (d'un blessé) médi, 
-(i)édje; bind'ler, -édje; ~ ses blessures 
et se résigner lélchi sès pláyes. 

pansu, -ue pansou (-elou F ; La Gleize), 
-оше; bouteille pansue à vin /idjwèse 
ou grosse ponse (Huy). 

Pansy 4 Pan'si, L-d. de Montegnée. 

pantalon pantalon ; cou-d'-ichásses (arch. 
ou plais‘); qqf. marone; (arch) = à 
pont pantalon à háhé, etc., voy. PONT- 
LEVIS. 

panteler, VOY. HALETER. 

pantin (fig.) märticot; marionéle; poü- 
richinèle (pôr- Huy); harlikin; secouer 
qn comme un — fé danser lès marionéles 
à qn; voy. MARIONNETTE. 

pantois, voy. CONFUS. 

pantomime paniomine (-ёпе F). 

pantouíle panloufe. 

paon pâwe, f. (Liège); pawon (Ampsin, 
Sprimont, Verv., Malm., Tohogne..; 
påwon Villers-S.-G.; pâwion Vielsalm ` 
påvion Couthuin, Strée, Crehen); pan 
(Huy, Bergilers, Marchin); — paonne 
frumèle páwe (Liège); páwe (Ampsin); 
pane (Marchin, Tohogne); — pigeon 
paon, voy. PIGEON. 

papa papa, popa; pére; voy. GRAND- 
PÈRE. 


pape pâpe. ` 
papegai pépigäy (F; -guég D); voy. 
PERROQUET; — ~ du tir à l'arc cog. 
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papelard fås djubèt; 
DÉVOT, HYPOCRITE. 

paperasses vis papis. 

papeterie (manufacture) papinerége; 
néol. papélerèye. 

papetier (ouvrier) papineü, f. -erésse; 
(marchand) pap'ii, marichand d' pap 

papier papi; — à lettre papi d' posse; 
~ brouillard ou buvard, voy. BROUIL- 
LARD; ~ de verre papi @ veüle; dé 
lém'ri; dé papi lém'ri ou sábré ; ~ peint 
papi d' lapisserége ou lapis. 

papillon pávion (pavion Verv., Vot- 
tem; påwion Sprimont; pawion Jalhay, 
Stav., Malm.); pipion (Fize-F.); pálion 
(Flémalle; áriíiche, f., grand p. multi- 
colore); ~ bigarré macrale (Vottem); 
petit ~ de nuit andje, voy. PHALÈNE ; =Â 
(meun.) spinéte. 

Papin, voy. BOUILLIE. 

papoter ichak'ler ; voy. BAVARDER. 

pâquerette, voy. MARGUERITE. 

Pâques : à — à Páke; al grande P.; 
li djoû d P. (ás graniés Pákes Amay); 
à ^ fleuries al florèye P. (ás vélés P. 
Атау); à — closes al clôse P. (al ѕёгёуе P. 
Huy; йз séréyés P. Amay; ás clózés 
Pakes Petit-Thier); âs blankès Pâkes 
(Lierneux); plaist li djoà dés тойпїз; 
œuf de — cocogne, {.; faire ses —, voy. 
COMMUNIER. 

paquet pakél; voy. AMAS, FAISCEAU, 
TROUSSE; faire des — pak'ter (F); — 
assez lourd malké; — de tartines de 
louvrier brikél; — de plusieurs éche- 
veaux de laine iwélche di linne; ~ de 
foin, de fumier, etc., clavé ; elle a son ~, 
Voy. ENCEINTE; petit ~ (esp. de jeu) 
banke (F). 

paqueter pak'ler (F); voy. EMBALLER, 
“AGE, EMPAQUETER, DÉPAQUETER. 

Páquette, n. pr., Pákéte. 

par :[passer] par les prairies po lès 
wédes;[entrer] par la fenétre po Г 
fignésse; par devant, par derriére po- 
d'vani, po-dri ou po-po-drí; par dedans, 
par dehors po-d'uins, po-d'foü; par- 
dessus, par-dessous po-d'zeür, po-d'zos ; 
par delà les monts po-d'là lès iiérs; 
par delà l'eau d d'là l'éwe; partout côté, 
partout po lot costé; [dans un espace 
déterminé] řoł-avå ; [courir] par les rues 
od lès rowes; courir par monts et par 
Vaux cori lès tiérs él les valêyes ; par ici, 
par là por chal, por là, voy. córÉ; — 
[voyager] par tous les temps di los lès 
lins; par ce temps-ci tout va croitre 
di Ф lins-là lol va сгёће; sortez-vous par 
cette pluie ? ènn’ alez-v' di e pléve-là ? — 
tué par la foudre louwé dèl toníre; battu 


Voy. BIGOT, 





papelard — parce que 


par sa femme batou di 5' feume; grondé 
par sa mère barbolé di s' mére; par ma 
faute di m° jale; — par haine (moquerie, 
mégarde) par hayime (mok'réye, mégár), 
Voy. PARCE QUE; раг trop par trop’ 
ou par qui trop’; voy. TROP; — prendre 
par le bras, par les cheveux prinde po Г 
brès’, ро lès dj'uès; — [que voulez-vous 
dire] par là ? avou coula ; [partir] par le 
premier train avou Г prumí trin; (être 
renversé] par les eaux avou lés-éwes; 
— de par qui l'a-t-il fait? di på qui 
l'a-t-i fét ? (arch. ; du pá quí... ard.); = 
[couper] par morceaux à bokéts; par 
poignées à pougnéyes; par douzaines 
à dozinnes; gagner tant par semaine 
gangni ottani Г ѕатіппе. 

parachever ripasser; 
FIGNOLER, FION, 

parade, -er paráde, -er; parader amou- 
reusement preûli. 

paradis paradis; fig.479-80; les saints 
du ~ lês sinis d' paradis; voy. CIEL; 
(au théâtre) li colébire ; —1.-d. de Liège : à 
(p'tit) Paradis ou al ichapèle dé P.; rue 
— rowe Paradis (arch. rouwale dés hoürs). 

1. parage : de haut — di hôte voléye. 

2. parage : dans nos — avá (ou aprés, 
èvè, amon) nos-óles; di nos coslés; avár- 
chal, vér-chal, etc.; (divins nosse ravél 
Ocquier..); voy. CHEZ, CÔTÉ, DÉPAYSÉ, 
QUARTIER. 

paraître paréte; il parait qu'il est mort 
i parèi ou dj'ó bin qu'il èst mwérl ; avoir 
l'air avu Për ; avizer ; sonler ou sonner ; [la 
{егге en hiver] parait morte avise d'ésse 
muele. 

paralyser, -sie, -tique parálizer, -izàye, 
-ilique; avoir un bras paralysé avu on 
brès’ mwérl ; un chien paralysé de l'arrière- 
train on ichin qui piéd' li trin di dri; 
paralysie de l'arriére-train de la vache, 
VOY. QUEUE; voy. aussi IMPOTENT; — 
d'étonnement écéper; voy. ABASOURDIR. 

parapet, voy. BARRIÈRE, MUR. 

parapluie paraplu, qqf. parapwi ; plaist 
foye di djote. 

parasite, voy. ÉCORNIFLEUR. 

parasol, voy. OMBRELLE, 

paratonnerre- paratoníre, -ére, m. ou f. 

parátre párásse. 

parbleu parbiu; pañdiène, -djéne; par- 
dju ; arch. padié ; oui, ~ 1 ашё, m` come ! ; 
VOY. MORBLEU. 

pare parc; (houill) pére, f.; — ~ de 
jardin párichél, voy. CARRÉ. 

parcelle parcéle, párcéle (de terrain); 
— VOY. BRIN, LANGUETTE. 

parce que pace qui; po (qqf. di) cou 
gui; (à) câse qui; là qui; à réspét qui; 


VOY. ACHEVER, 
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arch. p' l'amou qui ; por tant qui ; [je ne 
saurais travailler] — je suis fatigué d 
ésse ndhi (Durbuy). 

parchemin páichemin, néol. parchémin. 

pareimonie, -eux, voy. APRE, ÉCONOME, 
ÉPARGNE, -ER. 

parcourir parcori; aler арӣ ou tot-avà 
(Г payis) ; bate, ribate (lès bwés, lès champs, 
lès viyédjes, tote li véye); distance à — 
lape; voy. COURIR. 

parcours parcoûrs; vóge; ~ d'un 
charretier i!chér(ijédje, vôye; (arch) ~ 
du coureur de pigeons corédje; (houill.) 
~ suivi par un hercheur h(ijérichédje. 

par-dessus, par-dessous, voy. DESSOUS, 
DESSUS. 

pardessus pardéssus; paletot. 

pardi, pardienne, voy. MORBLEU, MOR- 
DIENNE, PARBLEU. 

pardon pardon; je vous demande ~ 
dji v' dimande pardon (ou éscuse), ord* 
abrégé en mande éscuse; éscuzez ! 

pardonnable pardonábe, -áve ; éscuzábe. 

pardonner à qn pardoner qn; éscuzer; 
Dieu me pardonne ! qui P bon Diu тё 
cwile èt mél pardone ! ; voy. EXCUSE. 

pareil, -eille parèy, -ёуе; un homme ~ 
à lui оп parèy qui lu; оп s'-fét qu’ lu; 
mes pareils dés s'-jêts qu'ine saqui; [je 
n'ai jamais vu] une affaire pareille rin 
d' parèy ou di s'-fêt, ine si-féle, ine afére 
(ou ine saqwé) insi ou come çoula; à ~ 
heure on ne frappe pas chez les gens 
à ine eüre insi on n' bouhe nin à l'ouh 
dés djins; rendre la — rinde li parége; 
fé réciproque ou parèy; dji li frè ‘ne 
10е di s' própe boüre; i ráré ou dji lî 
r'plak'ré (risiamp'ré, rési-) çoula so s' 
léyeü ; i ráré D manóge di 5 péce; dji li 
rindré dèl manüye po s` péce; voy. PAYER; 
qui m' pile, djél ripile; qui m' tripe, 
djèl riiripe; voy. SEMBLABLE, TEL; 
il n'a pas son ~, voy. INCOMPARABLE. 

pareillement рагёуетілі, ordt parè- 
lièmint, -итіпі, paréglumini ; et moi ~, 
VOY. AUSSI, ÉGALEMENT. 

parelle, Rumex patientia, porále (Huy ; 
-üle Flémalle, Атау; pourále Durbuy); 
pacyince (F; Sprimont, Comblain, Ere- 
zée, Stav., -chince Glons, Odeur, Cou- 
thuin) ; pâdrone (La Gleize, -ome Malm. ; 
pótrone Jalhay ; párdone Stoumont, -óne 
Wanne, Lierneux; pâldône Arbrefon- 
taine; pérdône Gd-Halleux;  pérdóne 
Vielsalm, Bovigny) ; sávadje surale ; surale 
di pré (Bergilers); surale di vatche ou 
di tchin (Liege; s. di vé Glons; di bèrbi 
Jupille, Flémalle, Huy; di biérdji ou 
di bèrbi Couthuin; di gade Warzée; 
di djvá Esneux). 


parement paremint; brique placée en 
m panerèce. 

parent, -e parini, -e; obéir à ses — 
Һойіег sès parinis ; entretenir ses ~ noüri 
sès parinis (sès djins Stoumont. sès 
vihès djins Tohogne); aller revoir ses — 
aler r'vèy sès parints, р1аїз* aler r'prinde 
ine tète ; de vilains — ont de beaux enfants 
[ой dès léds bouhons i vint dès bés r'djêtons ; 
— nous sommes ~, nous nous traitons 
de — nos nos-aparintans; c'est un de 
ses ~ c'é-sl-onk di sés-aparlinants (-tè- 
nants) ou atnanis ; je ne suis nullement 
~ avec lui dji n’ lî alin @ rin; c'est mon 
~ dji so parint avou lu ou il èst parini 
avou mi ; les proches ~ lês prés (ou dreüis) 
parinis ; des — éloignés dés parinis d' lon 
(dés londjins p. Е; dès lon parints Stav., 
Malm.), dés p'tits parinis; tous mes — 
los més parinis ou toles més djins; voy. 
BEAUX-PARENTS, COUSIN, PARENTÉ, PRO- 
CHE. 

parentage, parenté pariniédje, parinié 
(-téye F) ; аРпапсе ; apartinance (-lénance). 

1. parer parer, agad'ler, afisioler ; aga- 
droner (Е); адан (С; à Jalhay, agali = 
coquettement habillé; má адай = mal 
habillé) ; astiker, ficeler, flolch'ter, gálioler, 
pimper, pimponer; ichiker (Verv.), etc., 
VOY. ACCOUTRER, ATOURS, ATTIFER, ÉLÉ- 
GANT, ORNER, PIMPANT; paré, bien vêtu 
gây, -e; parée à l'excès gâye come in-àté 
d' confréréye; se — des plumes du paon 
si fé gây avou lès plomes déi páwe; — 
~ les légumes, etc., voy. ÉPLUCHER; 
— t. de mar. ferrant, parer (l' рї). 

2. parer (un coup) parer; 
hiwer (F ; Stav., etc.). 

paresse parésse; nau'rége (nawislé F); 
balzinédje, -erèye; cropihédje; flème ou 
Пеите; s'accoutumer à la ^ s'airou- 
wander; se livrer à la ~, voy. FAI- 
NÉANTISE, OISIVETÉ, PARESSEUX. 

paresser bale si fléme ; nawer, -eler (F), 
VOY. FAINÉANTER, LAMBINER. 

paresseusement, voy. INDOLEMMENT. 

paresseux, -euse nawe; ройгі, -éye; 
loyá (16-, 100-), -áde ; triple ~ archi-nawe 
ou -poüri; c'est un ~ c'é-sbon naué, 
on poüri ichin, оп hél-l'ovrédje; on loyà 
mén'zik, on própe (ou loüne)-à-rin, оп 
lélcheü d’ baye; on Tch'hon l ndhi ou 
P poüri (Voroux-G.); arch. in-éfoumé 
lihon; il a déi méie ou poüréye ichár 
(ou dé má, dés-oüs) d'zos sès brés'; il èst 
come li poüri biérdji qu'ac'ségne li vóye 
avou s' pî; il a lès nawës fives (Jupille) ; 
i n'ésl bon à nole sáce; ci n° sërë rin di 
s' cwér ; sès ichärlîres oni lodi siu reüdes ; 
quel ~! quéle náse!; faire le ~ si 


bärer ; 


























344 parfaire — parrain 


taper al loubraye ; si сойкі ou dwérmi so 
lovrèdje; cover so sés-oüs; cropi so sès 
cindes, etc., voy. FAINÉANT, -ER, FLÉ- 
MARD, INDOLENT, NONCHALANT, VAURIEN. 

parfaire, voy. PARACHEVER. 

parfait, -e parfél, e: qch de ~ ine 
saqwé qu'a pids él mins; avec cela, ce 
sera ~ avou çoula, ci sërë à l'idèye (ci 
sërë Г tchak Esneux); un homme ~ 
in-ome lol-oule, voy. INCOMPARABLE. 

parfaitement parfétemint; à l'idèye; 
al lécsion ; je le connais ~ djèl kinoh foü 
bin; dji n' kinoh nol ôte; [un vêtement] 
qui va — qui va come pondou. 

parfois à féyes (à fiyes Huy ; al fi Stav. ; 
c'al fi Malm.); kék'féyes, tél'féye ou têlês 
lèyes (ték'jèye Charneux, Trembleur... ; 
tén'fége Sprimont ; ёг]? ou atél'fi Stav.) ; 
dés fèyes (Bassenge); dés féyes (ou cóps) 
qu'i-n-a ; ine féye inte lès cóps ; di tins-in 
lins; lénawéle (Ben-Ahin; di iénavite 
Bende); à hinéyes (Grandménil); à hikéts 
ou à révules (Villers-S.-G.); il vient — 
à la soirée i vint co bin al sise. 

parium sinieür; (bone) odeür; voy. 
FUMET, ODEUR. 

parfumer, -erie, -eur parfumer (par- 
foumer, -mî F), -erége, -eür; de l'eau 
parfumée di l'éwe di ѕіпіейг (ou d'odeür) ; 
VOY. EMBAUMER. 

pari : faire un ~ fé 'ne wadje ou wadjeü- 
re; je tiens le — dji iin Г wadjeüre ; voy. 
GAGEURE. 

parier wadji (wédji Verv., -i Huy...): 
lini po ou so qn; — sa tête wadji so s* 
liésse, mète si liésse so P bloc’; manie de 
~ wadjerèye; ~ souvent wadjeter, 
waich'ter (Bergilers). 

pariétaire de Corse (plante) pèrike. 

parieur, -euse wadjeü (wé- Verv...), 
-eüse, -erésse. 

parisette (plante) petis du r'nárd (Malm.). 

parité : être à ~ (au jeu) èsse ou fé bouf ; 
VOY. ÉGAL, -ITÉ. 

parjure pardjeüre. 

parjurer (se) si pardjurer. 

parlage páriédie. 

parlant, -e párlani, djázani, -e, etc., 
VOY. PARLER. 

parlement, -er páriumint (néol. -lé-), er. 

1. parler, v., párler; ordt djázer; 
divizer ou si d'vizer; (cázer Couthuin, 
Les Waleffes, Latinne, Geer, Darion); 
~ de nouveau ripärler, ridjázer, rid'vizer ; 
— contre qn, voy. DÉCRIER; — pour 
défendre qn ripärler qn, voy. INTERVENIR ; 
se fourvoyer ou se trahir en parlant si 
forpärier; djázer trop lon (su mésdjázer 
Stav.); ^ étourdiment didjázer (F ; dis- 
G), voy. DIVAGUER; ~ dans le désert 


prétchi (ou prédjoler) al ойде; ~ de och 
avec insistance ram'ler, rimer, -eler sur 
qch, voy. RABACHER; en ~ avec excès 
ènn’ avu plin s' boke; il parle beaucoup 
i n'a nin Г рёрёуе; il n'a pas osé ~ 
i n'a wézou ni moli ni kik(l)er; ~ à mots 
couverts, voy. BRUIT, MOT; avec 
aigreur hagni d' cwale соѕіёѕ; ~ en 
catimini, en minaudant fafouyí, voy. 
CHUCHOTER ; — d'un ton enfantin djázer 
їсһїїсһа ; ~ allemand, flamand, francais, 
namurois, voy. ces mots; — une langue 
bizarre djázer hanke (Huy); — de tout, 
de ceci, de cela divizer d' traze à catwaze ; 
djázer bric-broc'; ~ de Pierre et de Paul 
djázer Ф Tibi ét d' Сї; ~ avec affec- 
tation djázer déi (ou so Г) bélchéle dèl 
linwe (ou dés dints); on est venu pour 
vous ~ on-z-a m'nou vèy aprés vos; 
qu'on n'en parle plus, voy. CÔTÉ. — Voy. 
BABILLER, BALBUTIER, BARAGOUINER, 
BAVARDER, BÉGAYER, BREDOUILLER, CA- 
QUETER, CAUSER, CONVERSER, GRAS- 
SEYER, JASER, NASILLER, ZÉZAYER. 

2. parler, s. m., voy. LANGAGE. 

parleur párleü, djázeü, ete., voy. 
DISCOUREUR. 

parloir parlwér (pálwér Е). 

parmi les bois et les champs avá lés 
bwès èt lès ichamps ; ~ les chemins арӣ 
lés vóyes ; il a vécu — nous il a viké avou 
nos-óles; est-il qn ~ vous qui..? ènn’ 
a-l-i onk divins (ou [ой 4) vos-ótes qui... ? 
choisissez ~ ces livres ichüzihez d'vins 
(ou foü d’) cès lives-là ; voy. EMMI. 

paroi pareüse (-eüge Verv.; -eü Argen- 
teau, La Gleize, Stav., Malm.; -й Viel- 
salm, Bovigny; -u Esneux, Sprimont, 
Comblain, Durbuy, Couthuin..; -wè 
Jehay, Huy, Ben-Ahin); souvt тейл, 
m.; qaf. máhíre; — de séparation inie- 
Чейз, m., voy. CLOISON, TORCHIS; le 
seau frappe les — du puits li séyé pète 
ås mähîres (Voroux-G.) ; (houill.) hantche, 
máhíre, pareüse. 

paroisse poroiche (pa- Huy); néol. 
parwésse. 

paroissiale : fête ~ li fièsse dèl poroiche 
(pl. dés f. di p.). 

paroissien, -enne paruéssyin, -inne; 
lés djins dél porolche. 

parole parole; mol; divise, voy. wor, 
RAISON; Couper la —, voy. INTER- 
ROMPRE; renier sa ~, manquer à sa ~ 
máguer d' parole; rimagni $ parole; 
[# di s' boke si cou; des — malséantes 
dés léds méssédjes. 

parquet, er, age, -crie, -eur parkèt, 
-éler, -édje, -erèye, -eû. 

parrain párin (-égn hesb.); être — 




















parsemer — paseal 345 


d'un enfant fini ou léver in-éfanl; être 
~ de confirmation (arch.) loyi P bindé 
à in-éfant. 

parsemer kissémer; voy. ÉPARPILLER. 

part párt; plus on est, plus les — sont 
petites lès graniés hiédes fèt lès p'titès 
páris; à chacun sa — chaque si-oûhé; 
mon frère a recu la maison pour sa — 
mi fré é-si-atoumé al mohone ; ~ à deux ! 
pári à nos deüs!; ~ dans un charbon- 
nage (arch.) párgon; voy. LOT, PARTIE; 
pour та ~ je refuse po m’ párt dji п’ vou 
nin, voy. QUANT ; le prendre en mauvaise 
~ él prinde di måle párl ou di-d’-triviès ; 
— de toute ~ di tol cosié; de ~ et 
d'autre dés deüs costés; autre ~ óle på 
(ôte párt ard.); quelque ~, nulle ~ 
quéque på, nole рй, voy. NUL, QUELQUE; 
allez-y de ma ~ alez-i di m’ párt ou 
so m' nom; de la ~ de qui venez-vous ? 
di рё qui v'nez-v' ?; prendre à ~ prinde 
à part ou so Г costé; mettre à ~ mète foü ; 
je me dis à ~ moi dji m’ di ё (ou d'vins) 
mi-minme. 

partage páriédje (párlihédje Stav...), 
néol. páriaje (de biens). 

partager, -eant, -e párii, -iheü, -eüse, 
-erésse; párlédji (néol. -ajer), -ant, -e, 
-eü, -eüse; — de nouveau ripárli, ripár- 
lédji; ~ en quatre párli è cwale; je 
partage votre idée dji so d° voste idéye. 

partant, adv., ossu ; insi don; po çoula 
minme. 

partenaire ome; kipagnon; voulez- 
vous être mon ~ ? volez-v' fé avou тї? 

parterre de jardin, voy. CARRÉ. 

parti, s. m., périi ; faire à qn un mauvais 
~, VOY. MALTRAITER ; prendre le ~ de 
qn, ou — pour qn prinde (рёгіі) po... ; èsse 
ou riprinde ро. riheüre (Les Awirs), ri- 
рӣгіег qn ; servir deux ~ contraires bou- 
wer à deüs tènes ; tèhe à deüs stás (Malm.) ; 
servir tous les ~ bale à los lès siás (Jal- 
hay). 

partial, -e, -ité parcidl, -e, -ité. 

participer prinde рӣгі à qch. 

partieularité párliculürité (-liá- F). 

particulier, -ére, -ement párticulier, 
-iére, -етіпі; être servante chez des ~ 
chérvi amon lés djins. 

partie páriéye; les ~ sexuelles lês 
párléyes, voy. NUDITÉ; ~ de devant, 
de derrière, voy. ARRIÈRE-TRAIN, AVANT- 
TRAIN; ^» à travailler (bêcher, faucher, 
déhouiller, etc.) manége; sié (Jalhay); 
voy. LIGNE; ~ d'un corps de ferme on 
pârçon (ard.); — de terre qu'on laboure 
en une fois, voy. PORTION; — ajoutée 
ajoute (г-), ad'joule (r-); — ~ de jeu 
part (manichéle F), voy. CARTE; tenir la 





~ aler avou ; faire ~ égale èsse ou fé bouf, 
Voy. ÉGALITÉ; — au jeu de barres ine 
poüréye ; (arch.) au jeu de crosse h(i)érlége 
(hërége Trembleur). 

partir, v. tr., párli, voy. PARTAGER; 
avoir maille à — avec qn, voy. DIFFI- 
CULTÉ; — v. intr, (arch.) părti; ordt 
énn' aler (qqf. cwiler : avant que vous 
partiez divant qu’ vos n° cwitése); il est 
parti il é-si-évóye; partons!  évóge! 
ајапѕ-ё; ~ comme un trait ënn" aler 
come ine bale ou reül-à-bale; bizer èvôye, 
etc., voy. DÉGUERPIR, ENFUIR, SAUVER ; 
faire ~ une canonnière fé r'poichi "ne 
bouhale; à ~ de ce jour à párti (ou à 
compler) di с djoü-là; dispôy айол; 
voy. DEPUIS, DÈS. 

partisan : être ~ de èsse po.., voy. 
PARTI. 

partout ioi cosié; aller ~ aler po tot 
coslé, hår èt hote; (dans un espace déter- 
miné) avd, iot-avá; chercher ~ bale tot 
foü. 

parure pareüre; alitolédje; fignolèdje, 
etc. Voy. ATOURS, PARER, TOILETTE; 
aimer la ~ èsse voli gâye; inmer lès 
gáyeréyes (Е); ^ exagérée : qué jlahárd 
a-t-êle so s' tièsse ? 

parvenir parvini; av'ni; un parvenu 
on parvinou. 

parvis parvis. 

1. pas, s. m., pas; marcher ~ à ~ 
roter pate à pas ou pale à pale (pit-à-pate 
Huy); à pas comptés dém-dé-dém; 
à grands pas à grantès-ascohèyes, voy. 
ENJAMBÉE; à pas de loup, voy. TAPI- 
Noirs; faire le grand ~ (mourir, se 
marier) fé P grande ascohéye; faire un 
faux ~, sauter le ~ (fille) hiper, fé 
hipéle ou "ne hipète, fé P coupérou ; il a 
le ~ sur moi, il est plus âgé i va d'vant 
mi, il èst pus vi; trace de ~, voy. EM- 
PREINTE; — de géant (appareil de gymn.) 
pas volant. 

2. pas, adv. de nég., nin; pourquoi 
~? poqwé nin?; n'est-ce ~? voy. 
ÊTRE; ~ encore nin co; pas grand-chose 
nin grand ichwè; pas du tout, voy. 
NULLEMENT; je ne le connais — dji nél 
kinoh; il ne sait ~ ce qu'il dit i n’ sét 
сои qu'i dit; n'ayez ~ peur n'áyiz nole 
sogne; il n'y a — de danger i n'a nou 
risse; on n’ pout må; il n'a ~ d'énergie 
i n'a nole éhowe ; il n'a pas de sous i n'a 
nole cans', i n'a nin dés çans’ ; ce n'est ~ 
un homme (il ne vaut rien) ci n'ést nouk ; 
cela n'a — la moindre pente çoula n'a 
ni pinte ni rin. 

paseal, -e : temps, semaine ~ tins, 
saminne di Páke. 
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Paseal, n. pr, Pascäl; arch. Páké; 
voy. PAQUETTE. 

pas-d'àne (plante) pas d'àgne, 1. (pas 
d'áne Stav., Malm., Durbuy; pas d' 
bádél Grandménil); foye Sint-Djózéf (Ju- 
pile; yèbe du Sint-Djôzèf Verv.); fleür 
Sint-z-Antonne (Vielsalm ; fóye di Sint-z- 
Anióne Sprimont, Harzé, Comblain); 
lchapé d'éwe (Ferrières). 

< pasquille  pasquinade paskèye (-ёуе 
Verv., Stav., etc.). 

passable, -ement passäbe, -blumini, 
-Ыётіпі; rézonábe, -áve, -áb'mint, -áblu- 
mint; à d'mèye; faire geh de ~ fé à 
d'mèye mwètiáve (F); il y en a passa- 
blement énn' a assez bin; voy. COUCI- 
COUCI, MOITIÉ, OH. 

passade passáde; voy. CAPRICE. 

passage passédje; frayer un —, voy. 
FRAYER; faciliter le — des véhicules 
dans un endroit marécageux en disposant 
des perches, des branches lôt'ner (Sart); 
lódjner (Jalhay), ramer (Faym.); inter- 
dire le ~, voy. BRANDON, -ONNER; 
~ d'oiseaux migrateurs flouhe (ard. 
Dobei ` passe, -áde, -áhe; ripasse, -édje; 
~ voüté àrvô, fig. 27; couvert rowe di 
veüle, à Liége; (houill) le — est trop 
étroit on sére inte lès máhíres; ~ de 
schiste charbonneux bèzi. 

passager (oiseau) passani; qui п’ fét 
qu' passer; (plaisir, joie, etc.) coûrt, 
coüle; engouement qui sera ~ ci n'ésl 
qu'ine passe, on houhou. 

passant, -e passant, -е. 

passe passe; ~ d'oiseaux, voy. PAS- 
SAGE; une mauvaise ~, au fig., voy. 
MOMENT; ~ де bonnet de femme 
timplèle, binne di liésse. 

passé, s. m., passé; dans le ~, voy. 
ANCIENNEMENT, AUTREFOIS; On пе COn- 
naît rien de son ~ on n' sét qui Г véssa 
qui l' pouna. 

passe-avant passe-avani, ordt paze- 
avant. 

passe-caîé ramponó, fig. 552. 

passe-cheval bádje, f. 

passe-droit passe-dreût. 

passée, s. f., passéye ; voy. EMPREINTE ; 
(t. de tiss.) айе. 

passe-fleur, voy. ANÉMONE. 

passe-lacet passe-cwérdé ou passe-lécéle ; 
awéye à léci ; éfiléle (Durbuy). 

passement (t. de cout, de houill.) 
passemini; (t. de tann.) bassemint. 

passementer, -erie, -ier passeminler, 
-édje, -i. 

passe-partout passe-partout ; (de scieur), 
VOY. SCIE, 


passe-passe : tour de ~ loür di passe- 
passe. 

passe-pied (anc. danse) passe-pi. 

passepoil passepwël. 

passeport passepórt. 

passer passer; — à gué wayi, voy. 
GUÉER ; — à travers, en parlant de l'eau. 
de l'air trèbale (С; ard.); t. de houill., 
ripasser; voy. PRENDRE (eau); — à 
travers une haie, voy. BROSSER; — (au 
jeu de cartes) ribouler; ~ en justice 
passer Г iribundl ; faire ~ (une habitude 
à qn) heüre ; — se ~ de qch si passer di... ; 
se ~ de servante fé sins chèrvante; је 
puis m'en ~ dji f'ré bin sins; — v. tr., 
m au crible, au tamis, voy. CRIBLE, 
-ER; — [des légumes, des pommes de 
terre, la soupe] passer, spater ; ~ le linge 
au bleu mète ë Мей; ~ l'éponge sur geh 
(fig.) passer й Ыей; ~ la main dans le 
dos (Dei, voy. FLATTER; ~ qch par 
profits et pertes loyi à s' djambe ; ~ son 
sarrau ichássí s' sárol ; ~ la veillée sizer ; 
~ le temps à ne rien faire irógeler Г tins 
évóye ; vous êtes du temps passé vos-éslez 
d' l'an irinie, voy. PASSÉ. 

passerage, voy. CRESSON. 

passerelle passeréle. 

passe-rose, voy. ROSE TRÉMIÈRE. 

passe-temps passe-tins, passemint d 
lins. 

passette, voy. PASSOIRE. 

passeur passeü (d'éwe). 

passe-velours (amaranthe) passe-v'loür 
(F). 
passiflore fleür dél Passion. 

passion passion; dimanche de 1а 
Passion dímégne déi Passion (arch. li 
réspouné dimégne F); — des pigeons 
coléberéye ; ~ des jeux de hasard irim'- 
lédje (trè- Verv., ard.) ; irémul'réye (Trem- 
bleur). 

passionné, -ée passioné, -êye; pour le 
geniévre, etc. afreüs (abôminäbe, môriél, 
tèribe) aprés Г pékél, etc.; ~ pour la 
pêche rapide po Г péhe; en amour ichód, 
-e; ichorleüs, -e; il (ou élle) a P blanc 
Zeie, voy. ARDENT. 

passionnément passionéminl; embras- 
ser — rabréssi come on piérdou ; aimer —, 
VOY. FOLLEMENT. 

passionner (se) si passioner pour ...; 
VOY. PASSIONNÉ. 

passoire paswére de cuisine; petite — 
passéte ; espèce де ~ siveréle (Trembleur) ; 
pour légumes, fig. 542-3, pureü (deápoureü 
Faym.); pour lait coleü, fig. 207; pour 
fromage írézeü (Herve); pureü, houmeü 
(Thimister). 

pastel, voy. GUÈDE. 
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pasteur protestant, voy. MINISTRE. 

pastille pastile (-éle F); voy. MENTHE. 

pastourelle (anc. danse) pasturéle. 

patagon (anc. monnaie) patacon, tig. 485. 

patapouf, voy. PATATRAS, PATAUD. 

pataquès palakés'; cür; v'loür; macá 
(F; -árd Verv.); voy. BÉVUE. 

patard (anc. monnaie) palár, -árd, 
fig. 486. 

patate, voy. POMME (de terre). 

patati-patata palali-paiaia, (él) patati 
èt pataia; (lati-lata L; patchi-paicha L); 
c'èst couci, c'ést coula, él trim' èt tram” ët 
vos nn'árez (ou ét vo-nné-chal ét vo-nnè- 
là); él dés ci èt dés là (Verv.); рёгїї- 
pèrtinne (Voroux-G.; puriin' èt purtén* 
Jalhay, purlik él ригіак La Oleize...; 
purli-purtin, dé café po deüs djins Seraing). 

patatras paiaira, -ac', -af; bardah, 
bérdah, ordt -af (qqf. barlaf); bardouh, 
bérdouh, -ouf (bardoüs', bér-, bour- Verv.) ; 
baf, paf, bouf, pouf, plouf, etc. 

pataud, -e on gros palapouf; ine grosse 
palapouf di feume. 

patauger dans la boue, etc. wayi (шӣ- 
Verv.; wáyi Jalhay; wági Stav.; шёуї 
Durbuy); шауеїег (wâyeler La Gleize); 
iriper ; iripeler (tru- Bassenge); palch'ier 
(pla-); jlaichi, -eler; fé flitch-flatch (fr-), 
pitch-patch (pl-), wilch-walch;  bricayí 
(Jupille); brisseler (F; Verv.); brôlier 
(Jehay; brôyeter Marchin;  bróich'ler 
Ben-Ahin, Couthuin); claboter (Harzé); 
ichapoïer (Jalhay, Stav.; ichacoli Petit- 
Thier); patrouyt (Bovigny, -er Lierneux, 
Gd-Halleux, Bihain); pitrouyi (Durbuy ; 
pî- Villers-S.-G.); paichi (Strée); pés'ler 
(Ben-Ahin, Couthuin); fagneter (F); 
palórjer (Flémalle); irifoler (Voroux-G.) ; 
on patauge, en temps de dégel, etc. i fét 
flatch'iani (Jalhay; waich'lant Gd-Hal- 
leux), etc., voy. BARBOTER, BOUE, -EUX, 
BOURBIER. 

pâte pásse, voy. PÉTRIR ; une livre de — 
ine copége (С; -ёуе Verv., Herve); de 
la ~ légère, réussie dèl pásse qu'ést 
come dél flole ; morceau de — cuit dans la 
poêle ѓогіё èl péle (Durbuy); voy. TOUR- 
TEAU ; ~ liquide pour gaufres, etc. pásse 
pour gaufres dures, brouwèt pour crêpes 
et gaufres molles; lawèt (Esneux, Stav., 
Durbuy..); groumé (Jalhay, Malm.); 
amouyeüre (Ben-Ahin, Bas-Oha); kiba- 
leüre (Couthuin, Strée; -eure Waremme ; 
kibalin Glons; kubalou Petit-Rechain); 
li mahe (Marchin); ~ cuite au four, 
enrobant une pomme, voy. POMME; 
une bonne — d'homme ine bone pásse; 
оп bon cogin (F; Jupille, Jalhay...). 

pâté pâté (рӣѕіё F); ~ de hachis de 


veau furzêye (Verv.); ~ de maisons 
páslé (F); ~ de vieilles maisons on vi 
masié d' mohones. — [Voy. GATEAU]. 

pâtée d'oiseau amagni; du bétail 
lamagni dés biésses; payèye, -ége (-iye 
Huy); brénége ou burnéye; lès passes 
(Sprimont..); pasié (Trembleur; pdstré 
Wandre); des pores lofét (Hognoul, 
Odeur, Bergilers); pasié (Jalhay); des 
poules dés passes (Tohogne); pádsié (Vot- 
tem); groumé (Rahier, -ié Gd-Halleux); 
du chat mougole (Huy) ; voy. BARBOTAGE, 
BRANÉE, CHAUDRONNÉE. 

patelin, -e, -er fafouye, -eü, -eüse, 
-erésse; fafouyi; fé Г pólél, etc., voy. 
HYPOCRITE. 

paténe plaiéne (dé cálice); arch. páye 
(La Gleize, Stav.). 

patenótre, voy. PATER. 

patente, -é, -ée palinie, -ё, -éye. 

pater páter, -ér (f.) ; Notru-Pére ; pâtenôte 
(-ôsse Е; -osse H); voy. MARMOTTER. 

patére palére. 

paternel, -elle, -ement, -ité pátérnél, -e, 
-eminl, -ilé. 

pâteux, -euse páieüs, -e (pásleüs Е; 
pás'nas', -asse Malm.); papinés', -èsse 
(G, Е); du pain ~ do pan qu'ést walch'lant 
(Gd-Halleux); voy. MOLLASSE. 

patibulaire : face — vizédje di poiince, 
di brigand, di moudreü, di pindárd; 
il a Për d'on lêd djubèt; voy. GIBIER. 

patiemment расуіптіпі. 

1. patience pacyince ; arch. alimprance ; 
prendre ~ lêyi cori Гёше so Г molin, 
Voy. ATTENDRE; prendre son mal en — 
broyi 5° má; lélchi sès pláyes; il me fait 
perdre ~ i m` fét piède li misse (Esneux, 
Glons) ; il n'a pas de ~, voy. IMPATIENCE, 
-1ENT ; il a mis ma ^> à bout i m'a fél 
créhe foü d' més bagues ou polchi foü 
d` més clicoles. 

2. patience (plante), voy. PARELLE. 

patient, -e, -er pacyint, -e, -er, pachinter 
(pacyén'ier Е; Trembleur); patientez 
un moment, plaist achez-w' ine gote, 
Гёше va cúre. 

patin palin; (houill) — du banc de 
hercheur ou du traîneau royon (régon 
Flémalle). 

1. patiner, -age, -eur, -euse aler à 
patins; patiner, -èdje, -eû, -eüse, -erèsse; 
VOY. DÉRAPER. 

2. patiner (une fille) kipôtî, etc., voy. 
CHIFFONNER. 

pâtir pâli (ard. pali); ènnè vèyi dès 
grises; passer dés deüres; voy. ENDURER, 
SOUFFRIR. 

pátis pahis', etc., voy. PATURAGE. 
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pâtisserie pálisserége (arch. pástédje- 
réye); grosse ~  milcholeréyge; voy. 
GATEAU, CRAQUELIN, MACARON... 

pâtissier pátissier, -icher (arch. pástédji). 

patois раїшёѕ; le ~ allemand li plat 
almand, 

páton bokèt d' pásse; méron pour pain 
ou tarte (mérion Argenteau). 

patraque, s. f., patraque ; être ~, voy. 
INDISPOSÉ. 

pâtre hiérdi, fig. 345; voy. BERGER. 

patriarehe pâtriyarche. 

patrie раїгёуе ; payis. 

patrimoine pétrimwinne (-monne F); 
VOY. HÉRITAGE. 

patriote, -isme páiriyole, -isse. 

patron patron; mésse; argot bos’; 
bonjour, ~ bondjoü, nosse mésse; tra- 
vailler chez un — pour un salaire déter- 
miné ourer à mésse ou al djoürnége; 
~ difficile, qui n'aime pas l'ouvrier 
on hét-l'-ourî; on mäva; la patronne li 
dame, li patrone; — (modèle) patron. 

patronage paironédje. 

patronner, -esse patroner, -ésse. 

patrouille patrouye (-oye F); aller en 
— voy. PATROUILLER. 

patrouiller patrouyi; fé ou bale pa- 
irouye; action de ~ pairouyèdje; — 
Voy. PATAUGER. 

patrouillis, voy. BOURBIER. 

patte pate; — du cheval djambe (Dal- 
hem, Durbuy..., qqf. aussi du bovidé); 
~ du chien póle (G, F ; Malm.) ; = -d'-oie 
(rides), voy. org; — ~ d'ancre pale ou 
palèle, fig. 17; ~ du levier talon déi 
haminde; bout plat de divers outils 
paluron; ~ à glace, esp. de grand clou, 
fig. 519, plai-slok (havasse, f., Glons) ; ~ 
de casquette riclape, fig. 165; ^ de 
soulier, voy. LANGUETTE. 

patte-pelu, voy. DOUCEREUX. 

pattu (pigeon) hozelé, hos'lé. 

pâturage pasiurédje (Malm., Bovigny; 
pal- Trembleur) ; pat&re (Jupille, -eu- Ber- 
gilers; -ей- Jalhay); pahis (Waremme, 
Odeur, Hognoul ; en ard., arch. ou péj.; 
páhis' Faym.; pahi Sprimont, Ben-Ahin, 
Tohogne...); ~ clôturé wêde (Herve, 
Verv., Charneux...; wéde ou wédíre Sart, 
Jalhay; wédiédje Argenteau, Jalhay, 
Rahier..., -dédje La Gleize, Gd-Halleux, 
-dadje Rob.); corii (Glons); pré (Liège, 
Huy, Waremme..); ichamp (ard. ~ 
plus sec qu'un pré) ; — surtout des poules 
ichampihédje (Warsage, Durbuy...); wê- 
bèdje (Seraing, Hognoul, Bergilers); ~ 
banal bati (Lierneux, Stoumont...) ; war'hé, 
wè- (Stav.); trîhê (Haneffe), etc., voy. 
AISANCE, HERBE, PRAIRIE; — à Pátu- 








rages (hameau d'Antheit) d Pasteürédje. 

pâture, voy. FAINE, GLANDÉE, NOUR- 
RITURE, PATURAGE; vaine ^ pré (ou 
ichamp) banáve; livrer les terres à la 
vaine ~ dibaner, mète al dibane; à épo- 
que de la vaine — al dibane (al dubane 
Jalhay ; à lu d'bane La Gleize...) ; mettre 
le bétail en — [au sortir de l'hiver] mète 
lès bièsses foú. 

páturer pasiurer (néol. pal-); wêdi, 
etc., voy. PAITRE, PICORER; — un pré 
(y mettre du bétail) wêdi ou ichampi 
on pré (Esneux); vache qui páture 
wédirésse (Thimister). 

paturon fayon (fagnon Sart, Berneau; 
fagn'lère Dalhem), néol. paturon; quand 
le — est trop long ou trop court, le 
cheval est dit long-jointé ou court- 
jointé : trop long ou ігор hôt d' fayon, 
trop coûrt ou trop bas d' fayon (ou d' 
pougnél Esneux, Flémalle; trop hól ou 
trop coûrt pougni Harzé) ; trop hôt ou trop 
coûrt fagn'gné (Gd-Halleux, fagn'lé Dal- 
hem); fayont hót ou coürt (Bovigny); 
hót ou coürt djondou (Rahier, djwinié 
Couthuin, jwété Jalhay); i fagnéye (Sart, 
syn. il ést fagneüs ou irop fwért fagneüs ; 
opposé à i boul'têye, il èst trop pô fagneüs ` 
à Warsage, il èst boul'lé, і moslre su 
boulél); apwiyé, opposé à dräi so P 
bouiéf (Méan). 

Paul Pô? (sauf dans Sini-Pó, cathé- 
drale St-Paul, à Liége);[raconter] à 
Pierre et à Paul à Piére à Pól, ou à Tibi 
à Gati, ou à т’ tchin à m’ Ichël. 

paume de la main páme (Esneux, 
Waremme, Durbuy; pâme Stav., Lier- 
Deux, panme Huy), ichácé (Argenteau, 
Glons, Verv. ; ichancé Polleur, Trembleur ` 
lancé Liège, Malm. ; ійгсё Liège) déi тїп; 
уоу. PHLEGMON; — t. de jeu, voy. 
BALLE ; — (charp.) assembler en — djonde 
ou assimbler à pámale; épámer, fé in- 
épámédje; réparer еп ~ répámer. 

paumelle, esp. de gant, cüré; manoie, 
manike; voy. POUCIER ; — esp. de pen- 
ture de porte pámale. 

paumer la gueule à qn fé péler ou fé 
сгоћї P gueüye ou P máüzé à; je lui pau- 
merai la gueule il áré dés pogn è s 
gueüye; dji li tchásseré m’ pogn so s$ 
gueüye. 

paupière рӣрїге ; coviéke ou covra dès- 
ойу; VOY. CILLER. 

pause pwèzêye (ri- F); pwése (Grand- 
ménil); voy. HALTE; (t. de mus.) póse. 

pauvre póve, voy. MENDIANT; — par 
avarice pélé, pougeüs; trés ~ pélé come 
on rat; un — diable ou hére on póve 
diâle ou hére (ou mén'hér, qqt. -îr; har- 





























pauvrement — pêcheur 


bouya, cwér, Lazáre), on póve mi-cowe 
(-coye, -vél); ~ poète гїтей al djuzêye; 
VOY. MÉCHANT, MÉDIOCRE; je ne suis 
qu'un — sire on m' lome Djihan tot coürt 


ou tot plat; une — vieille ine póve vèye 


âme. 

pauvrement : vivre ~ viker póvrémint 
(-итіпі) ou póvrileüsemini; compter so 
los sés deüls po viker; voy. VIVOTER. 

pauvresse, voy. MENDIANT. 

pauvret, -ette  póvrileüs, -e 
Jalhay; -vur- Stav., Malm.). 

pauvreté pôvrité (-vru- Jalhay; -vur- 
Stav., Malm.). 

pavage pavèdje. 

pavaner (se) fé P fir; su palintiner 
(Malm.); voy. DANDINER. 

pavé pavé ; pire di pavéye, voy. DALLE ; 
~ plat en terre cuite, voy. CARREAU; 
le — du four, voy. AIRE, FOUR ; — chemin 
pavé pavége, f.; être sur le ~ èsse so Г 


(-vru- 


pauéye; battre le ~, voy. BATTRE, 
COURIR. 

pavement paveminl ; ~ autour de l'âtre 
(arch.) lisse. 


paver, -eur paver, -eü. 

pavillon pavilion ; voy. DRAPEAU, KIOS- 
QUE; ~ de chasse cabinèt (Ben-Ahin); 
barake (Jalhay); voy. aussi vIDE-BOU- 
TEILLES. 

pavoiser gálioler, voy. ORNER, PARER. 

pavot dobe раошёг (Dalhem; dobe 
pavór Couthuin, Crehen), ordt pavwér 
(pavwér Verv.; pavór Waremme, Geer... ; 
pävwèr Glons; páwér Flémalle), 





néol. 
pavol; solo, fleür du solo (Malm.); huile 
de ~ óliéte (arch.); voy. COQUELICOT. 

payable payäbe, -áve; néol. péyábe. 

payant, -e payant, -e. 

paye, payement voy. PAIE, PAIEMENT. 

payen, voy. PAÏEN. 

payer рауї (-i Huy, Hognoul..; -er 
Grandménil; pay Faym., Lierneux...); 
de nouveau ripayí; en trop forpayi; 
ne pouvoir —, avoir de quoi —, voy. 
ARGENT; ~ à boire pagi à Бейге, pagi 
Г gote; ~ les violons de la fête pagi lès 
viérléles ou lès galètes ` ~ toutes ses dettes 
fé rôye à dreût; elle a pour se ~ des 
toilettes complètes élle a po ди" iot-à-fét 
Süse; se — un remplaçant à l'armée, 
arch. si raich'ter; il faut qu'il me paie 
djèl f'ré dôsser, i fåt qu'i dóssége (dji lê 
fré ichinker Arbrefontaine); il payera 
tout ensemble i ráré (ou påyerè) totes sès 
milches én-on pan; i| me le payera djél 
ráré (sins cori) ; i nél pwét'ré nin é paradis ; 
ènn’ dré lès píds ichóds; dji li r'métré 
so s' légeü ou so si-achéle; im” ейі "ne 
biye; dji l'a ё т maniche; c'è-st-ine 
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atètche so m’ maniche; i m` riváré (ru- 
guéb'ré Malm.) coula ! ; voy. PAREIL. 

payeur pageü; bon ou mauvais ~ 
bone ou måle pâye ; — employé comptable, 
néol. pèyeür. 

pays payis, -ís; dans les —-bas è bas 
payis, avå lès bas payis; (payis dé гиё, 
arch., appliqué à des territoires ayant 
fait partie des anciens Pays-Bas); 
VOY. LOINTAIN ; vin du ~, voy. VIN. 

paysage payizédje. 

paysan, -anne payízan (-izan Flémalle, 
Comblain..), -ante; manani, -e; être 
élevé à la paysanne èsse ac'lèvé so Г 
payízan ; уоу. CAMPAGNARD, RURAL. 

péage payèdje; dreüt d' passédje. 

péager riciveü d’ passédje ou d’ payèdje ; 
Voy. BARRAGER. 

peau pé;[elle a] la — blanche ine 
blanke pé;[porter de la flanelle] sur 
la ~ à vive tchár ; empoigner parla ^ du 
dos apougni po cou po liésse; qui n'a que 
la ^ sur les os pécelou, -owe (G, F), voy. 
DÉCHARNÉ, PELLICULE; — d'une bête 
coyin (Jalhay), voy. CUIR; en sa ~ 
mourra le renard on ichél piéd' (bin) sés 
poyédjes, mins n' piéd' (ou heül) nin sés 
lélés (ou mälès) manires. 

peaussier péceli. 

peautre, voy. ÉTAIN, FER-BLANC. 

реесайШе ine pitite ou lédjire fále; 
ine hipéle; on p'tit pélchi ; voy. FAUTE. 

1. pêche (fruit) pîhe (piche Remicourt ; 
péche Huy, Waremme ; pélche Ben-Ahin) ; 
néol. péche. 

2. pêche : aller à la ~ aler pàhí ou al 
péhe (pêche Ampsin, Waremme...); voy. 
AMORCER, HAMEÇON, LIGNE... 

péché, s. m., pétchi (pi- Faym.). 

pécher péichi, ordt fé pélchi ` ^ contre 
le sacrement de mariage fé on hárd è 
sacrémint. 

1. pêcher, s. m., pihi (péhi Huy, Атау, 
Geer; -î Waremme; pétchi Ben-Ahin); 
néol. pécher (pé- Comblain, Durbuy). 

2. pêcher, v. tr., péhi; ~ à la ligne 
péhí al védje, al flote ou á bouchon; ~ en 
mettant un ver à l'hameçon péhi å 
(ou P) viér; à la ligne dormante à djir; 
à la ligne volante al volire; en agitant 
constamment sa ligne pour faire remuer 
l'appât al dandinète; ауес trop de fil, 
pour que l'appát «roule » sur le gravier 
à róler (ou Г róler) ; en lançant un caillou 
al ichoüke; etc., voy. CHOC, FALOT, 
FILET, LIGNE. 

pêcherie péh'rége (F). 

péeheur, -eresse pécheür, -erésse. 

pêcheur péheü; mauvais ~ péhá; 
type du ~ liégeois Marcatchou, fig. 399. 
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pécore bouhale, biésse, voy. BÊTE. 

peeque, voy. SOTTE. 

рёеше (d'un soldat, d'un prisonnier) 
masse; VOY. MAGOT. 

péeune, voy. ARGENT. 

pédale pédale; — du chevalet de char- 
ron, etc., pî; ~ d'orgue, de rouet (arch.) 
passe-pi; passèle. 

pédant, -e pédani, -e. 

pédérastie mantchéle (F). 

pédestre ` voyage ~ voyédje à pi. 

pédieulaire des bois gëbe à pious; ^ 
naine sucète du brèytre ou sávadje sucéle 
(Malm.). 

pédicure ráyeü d'aguéces. 

pédoneule cowe, f. 

peignage de la laine, etc. pingnédje 








(pé- Verv.). 

peigne pingne (pégne Уегу., Malm., 
Jupille, Flémalle, Waremm: pigne 
Harzé, Tohogne; péne Glons, La Gleize, 


Faym.; píne Lierneux, Vielsalm...); ~ 
fin fin pingne ou pingne ås pious; ~ à 
démêler, voy. DÉMÊLOIR ; (tiss.) rô ou rôs. 

peignée pingnèye (pégnége Verv.); 
VOY. HOUSPILLER, RACLÉE, ROSSER. 

peigner pingni (pégni Verv., Warem- 
me...; рїўпї Tohogne..; péner Faym., 
-i Glons ; píner Lierneux..., -î Vielsalm); 
dimèler sès dj'vés; elle est mal peignée 
èle s'a pingni avou оп сій; élle a ‘ne 
loupe come ine bouboute (Jupille); voy. 
DÉCOIFFER, ÉCHEVELER. 

peindre ponde; je les ai peints en vert 
(jaune, rouge...) djéls-a pondou véris 
(djènes, гойјеѕ...); ~ en imitant le bois 
bwézer an ichinne; papier peint papi d 
lapisserèye ou tapis. 

peine ponne (póne Verv.; pwinne Huy); 
être dans la ~ ари máva ; avu dil ponne, 
dé displit (dusplit Verv., duspit Stav.), 
dé loürmint; se mettre еп ~ pour qn 
si loürméler (su lém'ter Verv.); ni fé 
nou bin; avoir plus de peines que de 
bonheurs avu pus d' creüs qui d’ boneürs ; 
pas de maison qui n'ait sa — n'a nole 
si p'tite mohinéle qui n'âye si p'lile 
creühéle ; i-n-a dés spènes po tol l monde; 
autant de joies, autant de ~ ot'iant d 
trôs, оРіапі di dj'véyes; il n'est pas au 
bout de ses ~ i n'èst nin co là qu’ lès 
quale boüf ont passé; cela lui а fait 
beaucoup de ~ çoula li а ioumé deáür, 
li a crévé Г coür; ènn’ a disquw'à l'âme 
ou disqu'á coür; il me fait —, je prends 
part à sa ~ dji m’ fé (ou i т’ fét) má d' lu ; 
il а ~ à donner i tint fwért, i wèst nin 
папі; on a de la ~ à marcher, à vivre, 
etc. on-z-a (ou i fét) máláhéy (dé) roter, 
viker, etc.; on-z-a dé má (dél ponne, 


pécore — pèlerine 


dès rüses, dél kinoye) à (ou d') gangni 
s’ vèye ; cela m'a coûté de la ~ çoula m'a 
d'né dèl kinoye ou dés rüses; se donner 
beaucoup de ~, voy. ÉVERTUER, PEINER ; 
être hors de ~ èsse horé, etc., voy. 
DANGER; C'est ~ perdue c'ést laver Г 
móriáne; i a à — de quoi vivre il a à 
ponne (à hipe, à hape, à hate) di qwé viker ; 
je suis à — remis qu'il m'arrive autre 
chose dji so à preume rimélou d'ine sór 
qu'i m'arive l'ôte; on mèst nin r'souwé 
dine bouwége à Póte ; j'étais à ~ au pont 
dj'èsieû à rüse à pont (Herve); voy. 
AFFLICTION, CHAGRIN, EMBARRAS, INQUIÉ- 
TUDE, MALHEUR, PEINER. 

peiner fé dél ponne à qn ; il me peine de 
ne plus le voir i m'énn' èst di nèl pus véyi ; 
il me peine de vous quitter i m'énn' ést 
(ou dj'a dë má) di v' qwiter; — v. intr., 
si d'ner dèl ponne (dé má, dés rûses, etc.) ; 
s' rinde déi ponne (ard. do má); trimer; 
тай (Glons, Bassenge); voy. GRATTER, 
SOUFFRIR, TRAVAILLER. 


peineuse : la semaine — li péneüse 
saminne. 

peintre pondeü, fig. 525; mauvais ~ 
barbouyeü. 


peinturage pondédje. 

peinture pondeüre (F), néol. pinieüre ` 
mauvaise ~ barbouyédje; attention à 
la ~! alincion al coleür ! 

peinturer, -turlurer, -eur piniurlurer, 
-eú; VOY. BARBOUILLER, -EUR. 

pékin pékin. 

pelade : avoir la ~ piéde sès dj'vés 
ou sés poyédjes; si d'ploum'ler; voy. 
CHAUVE, POIL. 

pelage, voy. POIL. 

pelard : bois ~ pélwé (péywé Jupille, 
Bassenge, Charneux; kèywé Dalhem; 
pél'tia Huy); pélé bwés (Strée, Xhoris); 
bwés d° pèlèdje (Comblain); chéneau dont 
la partie supérieure a été recourbée pour 
être écorcée gade ou gad'lé (ard.); bran- 
chette de chêne écorcée au maillet cayebote 
(ard.). 

péle-méle pélé-méle (F}; jeter — taper 
hatch-él-match, bérdi-bérdah, bérli-bérloke ; 
valzi-valzaf (Voroux-G.);  neür-ét-make 
(Herve); so m' pére so т' тёге (Cointe), 
etc.; — s. m., kiméláde, -léye, lion; 
mahis', vólion, etc., voy. BROUILLAMINI, 
COHUE, DÉSORDRE, MÉLÉE, MIC-MAC... 

peler péler; voy. ÉCORCER, ÉPLUCHER; 
pelé, voy. CHAUVE. 

pèlerin pélérin (pèlurin F); ~ de 
Saint-Roch on Sint-Roki, fig. 615. 

pèlerine (collet de manteau) pélérine ; 
petite — péluron, m. 
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pèleriner, -age pélériner, -édje (bérgui- 
nédje Glons); fé P vóge à...; promettre 
le ~ proméle li vóge; aller en ~ à tous 
les saints du pays aler à los lés sints dé 
payis; baguette de ~ djoli pik'ré, 
fig. 501; bourdon du pèlerinage de 
Saint-Roch bordon d’ Sint-Roki, fig. 614. 

pelisse pélisse. 

Pellaines Pélinne, village. 

pelle à feu, fig. 813, palèle d'ésse, йз 
cindes, à icháfédje, al hoye (à feü Oreye, di 
sloüve Bergilers, du cuhéne Malm.) ; truvéle 
d'ésse (Glons); irouv'léte (Odeur, 
Bergilers...; tru- Flémalle, Vo- 
roux-G.); ~ à four, fig. 296, 
forneüse (-ейге Flémalle, 
Odeur..., -&re Esneux, Durbuy; 
-eûte Glons, Hognoul ; -ore Stou- 
mont); éforneüse (Argenteau, 
Waremme, Charneux; -eûre 
Huy ; -re Comblain); forneür, 
m. (La Gleize; for- ou éfor- 
Jalhay) ; fornü, m. (Strée, Mar- 
chin; éfornu Warnant); palu- 
ron, m. (Verv., syn. éforneüse 
paníre (Stav., Lierneux, Viel- 
salm..); panüle ou pâle du 
bol'dji (Malm.); voy. ENFOUR- 
NER; — de brasseur vague; 
— de bois pour remuer le 
blé, ete., fig. 643, sirivé, 
struvé (arch.j; poüheü al 
faréne (Villers-S.-G.); ~ 
de terrassier, etc., escoupe 
houpe (Seraing, Argen- 
teau, Jupille, Verv., 
Malm., Durbuy..., hyoupe 
Faym., Bovigny, choupe 
Lierneux, cheúpe Cou- 
thuin); truvèle (Liège; 
trouvale ou houpe Huy); 
trouvé (Odeur ;truvéGlons, 
Vottem; irouvia Geer; 
trouv'lé Bergilers ` truv'lé 
Hognoul); voy. BÈCHE; 
large escoupe ichèdj'rèce; manœuvrer la 
~ houpeler (Seraing, etc.); paleler, tru- 
veler; petite — pour ramasser la pous- 
sière, etc., ramasséle, ramasse-poussíre ; 
ramasser (de Гог) à la ~ arávler; 
ramasser al paléle; c'est la ~ qui se 
moque du fourgon c'és P crama qui 
lome li ichôdron пейг cou. 

pelletée paletéye; iruv'lége (Liége...); 
houp'lége (Seraing..); ~ de mortier, de 
boue, etc. cákéye (kékége Verv., -ёуе 
Huy); tdriéye. 

pelletier, -terie néol. pèl'tier, -erèye, 
VOY. FOURRURE, PEAUSSIER. 

pellicule d'oignon, de poireau jinne 























Fig. 813 : 
pelle de foyer, 
paléle d'ésse. 





(Trembleur. d'euf rive d'oà (G); 
sur le lait rive ou rife (Vottem. arch.); 
roufe (Voroux-G.); sur le vinaigre feûle 
(cole Jehay); trés fine — de glace sur 
l'eau rive ou rife (F); ~ du cuir chevelu 
dés hayis'. 

peloir de chéneaux, voy. ÉCORÇOIR; 
~ de la charrue рё/ей ou p'tit hi, fig. 268; 
voy. soc. 

pelote à jouer, voy. BALLE ; ~ de neige, 
Voy. BOULET; ~ de fil, de laine lonhé ; 
fig., faire sa ~, voy. MAGOT ; ~ à épingles 
boufèt, bofèt; bouf'té (Argenteau, Trem- 
bleur, Charneux; -tèt Warsage, bof'tèt 
Malm.) ; cosséle (Ben-Ahin, go- Marchin); 
néol. p'lote ás-aléiches. 

peloter : manier la pelote (jeu), voy. 
BALLE; — Qn, voy. BATTRE, ROSSER; 
~ (une fille), voy. CHIFFONNER. 

peloton de fil, de laine, voy. PELOTE; 
^ de chenilles, voy. CHENILLE ; = — de 
soldats p'loton. 

pelotonner de la laine bouler, -eler (ri-) ; 
vóli (ri-, ra-); vóler, ri- (Flémalle), voy. 
BOULE; Se ~, VOY. BLOTTIR, RECROQUE- 
VILLER ; le hérisson se pelotonne li lurson 
rimousse ou riva é s' croufe, voy. CARA- 
PACE. 

pelouse péloüse (pi- Bassenge); une 
belle — on bé wazon, on bé vérl (vért 
Verv., Hognoul..; on bia оё Huy; 
on bé réhe Amay, on bia.rèche Hannut); 
pour le linge on bé curédje (ine bèle 
rimouye Hannut); voy. GAZON, HERBE, 
-ER. 

peluche dé ou dél p'luche. 

pelure d'oignon pélole d'ognon; voy. 
ÉPLUCHURE. 

pénal : code ~ códe pénäl. 
: regagner ses — si rassélchi 
vé s' lodjis'; raprépi wédédje (Esneux); 
VOY. DÉPAYSÉ. 

penaud, -e péneüs, -e, etc., voy. CONFUS. 

penchant, s. m., voy. PENTE; au fig., 
panchant. 

pencher, -ement pinde, -édje; clinichi, 
-édje; bahi, -édje; flahi, -édje; si lëg£ 
aler ; èsse houlé, [ой plomb, à cwésse, etc., 
VOY. APLOMB, BIAIS, ER, OBLIQUE, -ER ; 
(houill) flahi, -édje; ~ (une branche) 
vers celui qui parle abahi, aclinichi ; 
se ~ pour regarder à terre si bahi, s'abaht, 
s'ap'tihi ; voy. ABAISSER, INCLINER, 

pendable pindábe, -dve. 

pendage (houill.) pindédje ; voy. AMONT- 
PENDAGE, AVAL-PENDAGE. 

pendaison pindédje; [condamner] à la 
— à ésse pindou. 

pendant, -e pindant, e: — prép., 
~ le jour pindant Г djoû (rare); dé djoá ; 
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~ la matinée (dé tins) déi matinêye; 
~ la messe (dé) lins d' mésse; ~ l'été, 
etc., voy. EN 1; ~ ce temps-là, voy. 
ENTRETEMPS, ENTREFAITES, DURANT ; ~ 
que so Г lins (ou їгёріпі) qui; tot fant 
qui; (tot-)éstant qui; arch. dismètant qui 
(dusmélin ou dusmitin quu Jalhay); 
~ que vous y êtes tant qu’ vos-f èstez ; — 
S. m., — d'oreille, voy. BOUCLE; c'est 
Son ~ c'èst s' parèy. 

pendard pindárd, еіс., voy. GIBIER; 
ah ! le ~! Parawé m'-cowe!; vieux ~ 
(appellation joviale) vi voleür; ройгі 
voleür qui v's-éslez !, voy. CAMARADE. 

pendeloque  barloka, m.;  barloke; 
gli-ng'-glan (glingola, gliw'ta Jalhay), voy. 
BIJOU. 

pendentif (arch.) siniimini. 

penderie pinderéye. 

pendiller barloker, halcoler, walcoler, 
warloker ` pinde à l'áwe ; voy. BALANCER, 
BALLOTTER, BRANDILLER... 

pendre pinde; ~ vers celui qui parle 
apinde ; ~ geh à un clou atélchi ; ~ à la 
potence (arch.) hanguiner; une langue 
bien pendue ine djéve d'aloles ; ine linwe 
qui va come ine pire loün'réce; — v. intr., 
pinde; — de façon à balayer le sol 
hiérichi, irinner. 

pendu, s. m., pindou. 

pendule, f., pandule. 

péne, m., piéle, m. (F), néol. péne, 
pinne (péne Jupille, Rahier) ; ordt lançant. 

pénétrant, -e pénétrant, -e. 

pénétration d'esprit longuèsse (R?, L). 

pénétrer pènèirer; moussi d'vins; ~ 
de force dans la maison brokf él mohone ; 
Voy. PASSER (à travers). 

pénible pénibe; d'un travail qui exige 
un grand effort physique ponnáüle (ard.) ; 
VOY. DIFFICILE, DOULOUREUX, FATIGANT, 
; il m'est ^ де... i m'ènn' èst 
; inquiétude, ~, voy. INQUIÉTUDE ; 
[passer] des moments — dés deürs hikéts 
(dés deurés noukiotes Bergilers); ce n'est 
pas chose si ~ сі n'ést nin Г muwért di 
Nole-Signeür. 

péniblement pénib'mint, máláhéyemint, 
fayëéyemint (ard.  ponnülemint); voy. 
PEINE, PÉNIBLE. 

péniehe, voy. BATEAU. 

pénis védje, VOY. VERGE. 

pénitenee pénilince; faire — fé péni- 
lince; en jeûnant, plaist magni dès 
récinéles; sacrement de ~, voy. CON- 
FESSION. 

pénitent, -e pénitini, -e 

penne péne; vané, m.; 
Voy. FIL. 

penning, voy. PFENNIG. 














— t. de tiss., 


pensant, -e : [bien, mal] ~ pinsant, -e; 
il est toujours mal — i pinse lofér md, 
c'è-st-on má-pinsant, on má-sonlant. 

pensée pinsége; voy. AVIS, IDÉE, 
VIOLETTE. 

penser pinser, sondji; — à geh aprés 
coup ripinser, rissondji; ~ mürement 
lüzer; lüzer él ralüzer; voy. CROIRE, 
FIGURER, MÉDITER, RÉFLÉCHIR; il ne 
faut pas ~ à ses maux i fåt k'ichèssi sès 
más; pensez-vous encore mal de moi? 
dolez-u' co má d mi ou sor mi ?; vous 
pensez, je n'avais pas le cœur au jeu vos 
sinlez bin, dji n'aveü nin D coür à djouwer ; 
je pense que (— il parait que)... dj'ó bin 
qui..; il pensa en mourir, i pinsa bin 
d'énné mori, i s' vèya piérdou ; il ne pense 
qu'à lui, voy. Ёсоїѕте. 

penseur рілѕей (F). 

pensif, -ive pinsif, -ive; sondjeü, -eûse, 
-erésse ; lüzeü, -eüse, -erésse ; mus”, musse ; 
müzeü; lüzin (Stav.), lüziná (Lierneux, 
Bihain); être ~ lüzer bin lon (lüziner 
Lierneux). 

pension, -onner, -at, -aire pansion, 
-chon (arch. pin-), -oner, -at, -ёге; ouvrier 
en pension dans une famille lodjeü. 

pente pinie (syn. au sens propre pin- 
déye); pindédje; dihindéye; en — so 
valéye (opp. à so montéye) ; la route est 
toute en ~ i s' duhint tot P tins (ard.), 
C'èst tole dupinie (ard.), voy. DESCENTE ; 
~ courte, mais prononcée, voy. CÔTE, 
RAIDILLON ; ~ exposée au soleil rabale 
(ribate Huy); terrain en forte ~, ard. 
hé, f.; — (oul) grále; pindédje; 
ridédje; supprimer une ~ dipinde. 

Pentecôte Cincwéme (Cí- syn. Liège, 
Seraing; Cé- Flémalle, Jupille, Verv.; 
Cécweume Faym.), m., qgf. f.; Pén'cosse 
(Vielsalm) ; — n. pr. de femme Pint'cosse, 
dimin. Cocosse (F). 

penture ріліейге ; pindemint, pinn'mini, 
m.; voy. PAUMELLE, 

pénultiéme, voy. AVANT-DERNIER, 

pénurie, voy. DISETTE. 

pépére, voy. (homme) SÉRIEUX, 

pépie pépéye ; pépin, m. (-égn Flémalle, 
Waremme..); рірёуе (Bassenge, pipie 
Jalhay, La Gleize, Malm., Vielsalm...); 
pépion (Harzé); blanc má (Oreye). 

pépier, -ement ichipler, ichipler, ichi- 
ripler, -édje; fé ichip'-ichip' ou ichirip' ; 
VOY. GAZOUILLER. 

1. pépin рёріп (рёріоп Remicourt, 
Vielsalm; pipion Lierneux; püpion Gd- 
Halleux, Bovigny, Bihain); naw'rire, f. 
(Faym.). 

2. pépin (parapluie) foye di djote. 
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pépinière, -ériste pépínire (Е); néol. 
-niére, -gnére, -érisse (pimpignére Gd- 
Haileux; pépin'rie Flémalle). 

Pepinster Pépinstér, Pépistér (Pèpéstér 
Verv.), village. 

«péquet», voy. GENIÉVRE. 

percale pércale (arch. -caye) ; sorte de ~ 
blanche hámanse (G). 

perçant, -e pérgani, -e; des yeux ~ 
dès-oûy qui v’ trawél, dés-oüg d acir; 
cri ~ ichawédje, -erèye ; rendre un son ^», 
Voy. CRISSER; un froid ~ on freüd 
hagnant. 

perce mettre en — abroki (-ker 
Esneux, Amay, Stoumont, Durbuy...; 
-k'ner Bergilers; -kter Huy, Haneffe, 
Oleye) ; aforer (Huy, Waremme. 7: écrá- 
ner (Odeur, Kemexhe); mèle ou ichèsst 
T crâne (qqf. li broke) so P toné. 

percée dans un bois, etc., їгашёуе; ~ 
d'une rue рёгсёує; voy. CLAIRIÈRE, 
COUPE-FEU, TROUÉE. 

percement trawèdje. 

perce-neige fleür dés nivages (lès ni- 
vayes vont bin vile flori, les — vont bien- 
tôt fleurir), hiyétes di nivaye, fleür di más” 
(Comblain, etc.) ; hilète d'iviér (Ferrières) ; 
fleür di sint Djózéf (Méan). 

peree-oreille mousse- (ou mouze-) é- 
l'orége, m., qqf. f. (mousse-o-l'orége, f., 
Stav., Malm., Vielsalm ; mouze-orége, m., 
Faym.). 

peree-pierre, voy. LAMPRILLON, SAXI- 
FRAGE. 

percepteur рёгсёріейг; — de barrière 
(arch.) Бйліоіей, voy. PÉAGER; ~ dans 
les bals de guinguette lèveû d' calchéts. 

percer irawer, en tout sens kitrawer, 
de nombreux petits trous traweler (ki-); 
spécial! de l'eau pércer (irébale ard.), 
VOY. PRENDRE; — d'humidité passer; 
[l'abcés] percera bientôt iraw'ré (néol. 
pérceré) vite; i séré vile à trawäye (Dur- 
buy, Tohogne); — un abcés, voy. 
INCISER; ~ d'une fourche  éforichi, 
ébroichi ` ~ deux fenêtres (dans un mur) 
bouhi јой deüs fignèsses; — (houill.) 
forer oule ; VOY. ABOUTIR, FORER. 

percevoir pércüre; ~ de l'argent léver 
dés oons: ~ les odeurs, voy. FLAIR, 
TER. 

1. perche (poisson) рїїсһє; petite ~ 
pilchéle ; pércol, m. ; ~ goujonniére, voy. 
GRÉMILLE. 

2. perehe píce (péce Huy, Stav., Malm.) ; 
~ pour le tir à l'arc pice (Waremme); 
= pour gauler, voy. GAULE; ~ à hari- 
cots, etc., voy. ÉCHALAS; — qui main- 
tient le fumier sur la charrette haba; 
soutenant la charretée aux quatre 
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coins bwès d' cwénes (Stav. rural); mon- 
lanis bwès (Jalhay); — de batelier, 
VOY. GAFFE; — arquée qui soutient le 
gouvernail reüdé, fig. 724; ~ horizontale 
formant la partie supérieure d’une bar- 
rière, fig. 320, gréle, m. (Thimister, 
Jalhay); — horizontale dans une haie, 
fig. 814, prime (Fléron, Hognoul; préme 





Fig. 814 : perches horizontales, häminis, 
maintenant une haie. Jalhay. 


Sprimont); solôye (G hesb., sorlôye 
Couthuin) ; hámint, m. (Jalhay); ~ fen- 
due en deux, formant le fenil au-dessus de 
l'étable, coük'minl, m. (Jalhay); voy. 
CHARRETÉE, JUCHOIR. 

percher, -oir, voy. JUCHER, -OIR. 

perclus, voy. IMPOTENT. 

perçoir forél, [огей ; qqf. iraweü ; voy. 
DRILLE 2, VRILLE. 

perdant, -e piérdanl, -e; voy. DÉCAVÉ. 

perdition pérdicion, -chon; pèril mint 
(dèl djonnèsse). 

perdre piède ` ~ au jeu, voy. DÉCAVER ; 
ne — ni gagner fé bouf; voy. ÉGALITÉ ; 
il a perdu sa place, sa femme, ctc. il èst 
ewile di e pléce, di s' feume; il a perdu 
un bras i| a on brès’ djus; il perdra ce 
défaut en grandissant i crèh'rè coula [ой 
ou évóge ; ~ fond (dans l'eau) toumer djus 
d' fond ; — du sang, ses excréments, voy. 
SAIGNER, EXCRÉMENT; — son temps, 
Voy. FLANER, LAMBINER; laisser se ^ 
ses denrées légi d'man'ver sès dinrêyes 
(Fléron), voy. GASPILLER ; ~la tête, voy. 
FACULTÉS; [le malade] a perdu connais- 
sance a piérdou Г hoüte ou ma pus nole 
hoûte (Voroux-G.); je suis perdu, voy. 
FLAMBER; c'est une affaire perdue 
Гајёге èst so flote ou айй l'éve; il a plot 
d'ssus ; pain perdu pan doré. 

perdreau piètrot (F); djóne piétri, néol. 
pérdrot. 

perdrigon, voy. PRUNE. 

perdrix piéiri (-ih Glons). 

père pére; mauvais — párásse; voy. 
PAPA, GRAND-PÉRE. 
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perfection pérfècsion, -ékchon; faire 
à la ~ fé à l'idèye, al lécsion ; parler à la ~ 
djäzer come ine andje, come on live; 
soigner (un malade) à la — sogni à póce 
(Neuville-s.-H.), voy. ACHEVER. 

perfectionner, -ement  pérfécsioner, 
-emint (-ékcho-). 

perfide, voy. FAUX, FOURBE, HYPO- 
CRITE. 

perforatrice (houill.) cric’, m. 

perforer forer (ou irawer) toi-oule. 

périeliter, voy. DÉCLINER. 

péril, -illeux, voy. DANGER, -EREUX, 
DEMEURE. 

périmé, voy. SURANNÉ. 

périnée rôye dé cou; róye-minile; 
l'inle-deüs des fèsses. 

période, voy. ÉPOQUE, LAPS, MOMENT, 
TEMPS. 

périr péri; voy. MOURIR. 

périssable périhábe, -áve. 

péritoine hoûve, f. (С). 

perle piéle, m. ; ~ fausse on fås pièle; 
il a la ~ des femmes il a fleûr di feume, 
li passerole dés feumes. 

permanenee (de police) pérmanance 
(qqf. par-); violon, m.; voy. CACHOT, 
PRISON. 

permettre pérméle; arch. ac'diner, voy. 
AUTORISER; puis-je me ~? me permet- 
triez-vous.. ? wéz'reü-dj bin..?; voy. 
PERMISSION. 

permis, s. m., pérmis. 

permission pérmission, -ichon; avoir 
la ~ wézeür : il n'a pas la ~ de sortir 
i n' wése sórli; voy. CONGÉ, POUVOIR. 

permuter candji, discandif. 

péronnelle madrombéle ; mazéle ; sossole ; 
hérvéle (F ; Verv.); ine Marèye tchaicha ; 
on p'tit haicha ou ichaïcha. 

pérorer préichi ; pléti. 

Pérou Pérou, qqf. Pirou; ce n'est pas 
le ~ ci n'ést nin I Pérou ou ci wèst nin 
Hésbaye. 

perpendieulaire, voy. APLOMB. 

perpétuel, -ellement, voy. CESSE, ÉTER- 
NELLEMENT ; oignon — ognon-lodi (Vot- 
tem). 

perpignan, voy. FOUET. 

perplexe, -ité, voy. HÉSITER, INCER- 
TITUDE. 

perquisition : faire une — fé ichésse- 
manédje ; viziler. 

perron péron (péron F; Herve), fig. 
491-2 et 381. 

perroquet parokél (néol. pé-); pápi- 
gáye (F ; -guéye D). 

perruche péruche. 

perruque, -ier périke, -i. 





pers (arch.) piér ; pigeon gris-bleu foncé, 
arch. piér-bíhe; voy. ARDOISÉ, 

persécuter, -tion pérsécuter (-zé-), -cion, 
-chon; kilchéssi, 

persévérer, -апее, ant, -e pérsévérer, 
-ance, -ince, -anl, -e. 

persicaire yébe du sint-z-Èlôy ou du 
sint-z-Antône (Malm., syn. pi-d'-bádét, 
linwe du molon); voy. RENOLÉE. 

persienne pérsyinne, pérchinne. 

persiller, -age couyoner, -áde, -erèye, 
VOY. MOQUER, RAILLER, 

persil pièrzin (pièrsègn Hognoul ; pérzin 
Crehen). 

persister pèrzister; voy. ENTÉTER. 

personnage pérsonédje; haut — gros 
bonèt; gros hére ou mén'hér; riche ~ 
milórd, voy. RICHARD; = sans impor- 
tance póve hére; póve diâle; haguéte; 
halcoli; c'est le — important c'és Г 
їсһїп à grand golé; vilain —, voy. INDI- 
ури; sot ~ hén'diclilche (han'- G); 
~ cités dans des enfantines Coufí-coufou ; 
Colá-Roubin; ~ imaginaire Fotrikél ; 
Hanscroufe, etc., voy. CROQUEMITAINE, 
FANTASTIQUE, GÉNIE, LUNE, LUTIN, Nico- 
LAS, TYPE. i 

personne pérsone ; djint; c'est le diable 
en ~ c'ést Г diále lot fét; ~ du sexe, voy. 
FEMME, FILLE; une vieille — ine vége 
ајіпі ; une aimable ~ ine binamêye djint ; 
~ frêle, chétive on hëna d° veüle ; ~ nulle, 
VOY. NUL, NULLITÉ ; — il n'y a — i n'a 
nouk ou nolu (noulu Sprimont, Malm.), 
i n'a pérsone (Huy, Waremme..); ~ 
n'est venu i n'a nouk vinou ; — ne peut 
me faire reculer i n'a nouk à m' fé bodji ; 
~ ne s'est encore mis à la besogne í n'a 
nouk d'alaqué; je n'ai rencontré — dji 
n'a résconiré tolu (Cointe) ; à — qu'à moi 
à nol ôte qu'à mi; je n'ai trouvé — au 
logis dj'a fét corwéye, dj'a irové l'ouh di 
bwés, bábe di bwés ou di foüre, cou Ф pire ; 
VOY. AUCUN, QUELQU'UN. 

personnel, -elle, -ement pérsonél, -e, 
-emint; — s. m., embaucher du ~ prinde 
dél djini; (houill) le — de la surface 
li hérna, lés-ovris (lès djins, lès cis) d'á 
djoû, opp. à ceux du fond dé fond ; aprés 
la descente du ~ aprés lès djins d'hindous ; 
travailler avec le — complet ovrer à рїп 
hérna. 

personnifier, -ieation pérsonifiyi, -icá- 
cion, -chon. 

perspective côp d'oûy; ршіпі d' vüwe. 

perspicace, -eité, voy. SAGACE. 

persuader pérs(o)uwáder. 

perte piéie; [agir] en pure ~ al ойде, 
à málvá; po rin, po li гшё d Prûsse; 
= de temps on piéd'-lins, voy. CONTRE- 
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TEMPS; — insignifiante on peüs [ой d'on 
sii; passer par profits et pertes loyi à 
s' djambe; conduire (qn) à sa — miner 
às lurcéles; (houill) ~ d'air, d'eau 
ripassédje, 

pertinemment pértinanmini. 

perturbation, voy. BOULEVERSEMENT. 

pervenche pérvintche; viniche (La Gleize); 
pákéte dà háge (Rob.). 

pervers, -e calin, -ène; voy. MÉCHANT, 
VAURIEN. 

pervertir dibäichf, gáier; se ~ ioürner 
à cráwe. 

Péry : au ~ á Péri, 1.-d. de Liège. 

pesage pézédje. 

pesamment рёгаптілі ; qui se meut ~ 
loür, -e (loür, loûde Verv...); voy. LOUR- 
DEMENT. 

pesant, -e pézani, -e, voy. LOURD; 
devenir — (à porter) pézanii; avoir la 
tête ~ aveür li tièsse рётапіе, dés brou- 
heürs él tiésse. 

pesanteur pézanleür. 

pesée pézége; faire une ~ (à l’aide 
d'un levier) djísirer, fé ‘ne djisse. 

pèse-lait peüze-lécé. 

peser рёгег; ~ outre mesure forpézer 
(R; Jalhay); voy. JUSTE; acheter sans 
—, VOY. BLOC ; cela me pèse, voy. CHARGE ; 
se laisser ~ (au bras de qn, etc.) si lèyi 
(a)pézanti. 

peseur, -euse pézeü, -eüse; préposé au 
pesage des véhicules, wagons, etc. pézeü 
ou basculeü. 

peson, voy. BALANCE. 

peste pésse, voy. EMPESTER, INFECTION, 
PUANTEUR ; fig., une petite ~ ine pitite 
gale; une vraie — ine mâle gale; la ^ 
soit de lui !, voy. DIABLE; — | qu'il fait 
froid ! iy, qui dj'arawe ! qu'i fêt freüd ! 

pester pésier; voy. ENRAGER. 

pet pèt; prole, proule, f.; trole, 1.; 
~ de maçon pé à floïche; fig. ~ de 
nonne pouf (F). 

pétarade pélühe; cowége (irágnége F) 
di péls; pro(u)llèdje, tro! lèdje, irátlédje. 

Pétarader pélárder; ргоїег, pro(u)t'ler 
(prat'ler Odeur, praich'ler Waremme, 
Bergilers); iroPler; IráPler; plaist piéde 
sès preunes (Waremme); hiyi P teûle 
(Fexhe-le-H.-Cl.). 

pétard, -er pëtárd, -er; pétard d'enfant 
cric-crac. 

pétasite {chapé d'éwe (LEZAACK) ; ichapé 
d' macrale (Malm., qqf. paraplu, sávadje 
rübábe) ; cotré d° tihe (Bévercé-Xhoftraix). 

pétaudiére margaye; ichéve di sois; 
VOY. DÉSORDRE. 

péter péler; iroler; proler (proutler 
Warsage, Charneux, Jupille..); craker 


(Jupille); pêyi (Waremme; -i Huy); fé 
aler $ péla; ~ fréquemment aou P 
péyale ou -ole (Flémalle); drogue pour 
faire — pèya (С); voy. PÉTARADER. 

péteur, -euse pètá, -âde, -eú, -eüse; 
iroteü, -eüse; péyá, -áde (Huy, Warem- 
me...) ; il a lodi Г pèyote â cou (Flémalle); 
VOY. FROUSSE. 

pétillant, -e : une gelée ~ ine higetante 
djaléye (F). 

pétiller, -ement рёѓег, -eler, -édje. 

petiot, -e peükél, peütchèt; f. peükéle 
ou pitchète. 

petit, -e p(i)tit, -e; un ~ bout d'enfant 
on tot p'tit bokèt (ou gnongnon) d'éfant ; 
VOY. BOUT, HOMME, SOU, VARIOLE; — 
à ~ (di) p'ti-à p'tit; pilchote à migote 
ou midjole (mitchole Voroux-G.), qqf. 
pidjole à midjote ou mignote (Ichipote à 
mirgote Jalhay; fribote à migole Trem- 
bleur); (du) pigáne à miyâne (Jalhay); 
— s. m., petit d'un animal djóne; faire 
ses —, Voy. BAS. 

petitement p(i)titemint. 

petitesse p(i)litésse. 

petit-fils, petite-fille p(i)tit-fi, p(i)iite- 
féye; lès p'tits-éfants d'on grand-pére. 

Petit-Hallet à P'tit Halét, village. 

pétition, -onner, -ement, -eur péficion, 
-chon, -er, -édje оц -етіпі, -eú. 

petit-lait dé p'tit (ou clér ou cramé) 
lécé ; dé clé-lècia (Huy); — qui s'égoutte 
du fromage blanc dé clér di makége 
(Esneux..); dé ciér (Charneux..); do 
clér-sor (Stav..); di Гёше di такёуе 
(Voroux-G.); voy. BABEURRE. 

petit-maitre, voy. FRELUQUET. 

petit-neveu, petite-nièce p[ijfif-nêved, 
p(i)tile-nëueüse. 

Petit-Rechain à P'iil-R'tehin, village. 

Petit-Thier à P'lit-Tièr, village. 

pétoire, voy. CANONNIÈRE (jouet). 

peton pí-pi; pikél; pélot (G). 

pétrifier, -ication pétrifiyi, -iyèdje ou 
-icäcion, -chon. 

pétrin mé, f., fig. 407-408 ; arch. prustin 
(néol. pétrin); être dans le ~ èsse so 'ne 
mâle cohe; divins ‘ne mássile bouwêye; 
divins on bèl apanaje; èl cwale (ë maras’ 
Remicourt; èl logne Ans, Seraing); ë 
láburin (láborin Xhoris ; lábri Sart, labré 
La Gleize); toumer él coufâde (arch.); 
néol. èsse divins P pètrin; voy. ARGENT, 
ATTRAPÉ, BESOIN, DRAP. 

pétrir prusti (pástri G, F); fé P pásse 
èl mé, fig. 96; ~ soigneusement kiprusii ; 
~ avec les mains un mélange de fine 
houille et de glaise kimak'ter déi téroüle 
ро jé dés holchéls; avec les pieds tripler 
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lès hoïchèts, fig. 351 et 715; ~ la tourbe 
de tan avec les pieds froufler (Stav.). 

pétrissage, -eur, -euse prustihédje, -eü, 
-eüse, -erésse; pétrisseur de tourbe de 
tan lroufleür (Stav.), fig. 835. 

pétrole pétrole, f. 

Pétronille Péironéle (D, -inèle F); 
Pénéle (Trembleur); Néle, Nénéle. 

pétulanee, -арі, -e рёішапсе, -апі, -e; 
VOY. REMUANT, TRACASSIER, TURBULENT. 

peu pô (pók.à la pause ou qqf. devant 
voyelle : Verv., Stav., Malm.) ; trop ~ рб, 
néol. ігор pô; ~ à ~, voy. PETIT; ni ~ 
ni prou ni pô ni gote; un ~ оп pô, on 
tot p'tit pô; ard. on iot pó(k); ine gote 
(édèye, miyéle); ine pitite idéye, etc., 
Voy. BRIN, TANTINET; un ^ (= plus 
ou moins) : le vent est un ~ au nord 
li vint èst sakén'mini ë bíhe (Izier); 
il est un ~ roux il èst ѕакіп'тіпі rossé 
(Malm., Gd-Halleux); il y a si — (à 
manger, à boire) que ce n'est presque rien 
i-n-a loféle (Huy, Roclenge, lohéte Trem- 
bleur, Charneux, lovéle Faym., rähèle 
Bergilers, rágéle Voroux-G.; vos-ârez 
râyèle ou cránéte avou coula Seraing) ; voy. 
BRIBE, PINCÉE; ~ de chose pô (ou wé) 
d' ichipé ; ce n'est pas ~ de chose ci n'ést 
nin p'tite bire ou dèl djole, voy. CAMELOTE ; 
peu s'en faut i gn'a wêre d'adire; i-gn-a 
si pô qu’ гіп; sous ~ divins pô ou d'vins 
wêre; má pô d' tins; depuis ~ dispôy 
wêre; à ~ prés à (ard. á) pô prés, so pô 
d ichwé prés, йіой d' là, voy. ENVIRON ; 
il y en a trente ou quarante, un — plus, 
un ~ moins ènn’ a trinle ou carante ou 
lé compte (Seraing); un — plus, je ne 
vous voyais pas co on рб, dji n' vis véyéve 
nin; homme de —, voy. HOMME; fille 
de —, voy. DÉVERGONDÉE. 

peuh bo; pa. 

peuplade peüpláde. 

peuple рейре ; 1е pauvre — est accablé 
d'impôts li póve sárol pâye lot (F). 

peupler, -ement peápler, -йһе. 

peuplier plope (néol. peüpier Liège, 
plopse Malm.) ; vulg: blanc bwés ; espèces : 
canada; franc picârd; ~ tremble іголіе, 
ironne (trôle Trembleur; irone Faym.; 
ireune Vielsalm, ігёпе Bovigny); grízárd 
plope (F); voy. TREMBLAIE. 

peur pawe, pawou (powe Faym.); 
ord* sogne (sa- Trembleur, Charneux, 
sè- Verv., Bovigny; seu- Harzé, Gd- 
Halleux, Faym.); voy. FRAYEUR, FROUS- 
SE... ; prendre ~ haper ‘ne sogne, une ~ 
bieue ine véle sogne, une ^ affreuse 
ine fameüse sogne (hisse, críse, léreür); 
j'ai été pris de ~ dj'a stu strindou ; de 
~ de ou que (di) sogne di ou qui; pawou 
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di ou qui; il n'a pas — (de l'ouvrage, 
du danger) il a (ne) bone moulète (Flé- 
malle). 

peureux, -euse, -ement раш(ои)гейѕ, 
-е, -emini (pow'reüs Faym.; paw'ireûs 
Stav. ; spaw'treûs Rahier, Chevron, Wan- 
ne, -leüs Grandménil, Gd-Halleux, -trüle 
Bovigny), voy. FAROUCHE, PLEUTRE, POL- 
TRON. 

peut-étre arch. pou m'áme (Stav., Stou- 
mont, po m'áme Malm.); ordt mulwél 
(mi- Hognoul, mo- Vielsalm, Bovigny; 
mou- Huy, Waremme, La Gleize, Lier- 
neux; moulwal Stav., Malm.; moièt 
Faym.); kék'féye, télfèye, ték'fàye (al fi, 
à iél'ft Stav., tén'fiye Les Awirs, fénèfèyes 
Glons); il viendra — i s' pout qu'i véré 
(i vérè = pout-i Heure-de-R., s' poüt-i 
Argenteau); i véreül co bin; vous direz 
~ que... vos direz, dj'ô bin, qui..; voy. 
POSSIBLE, PROBABLEMENT. 

Péville Pévéye, 1.-d. de Grivegnée. 

phaléne рӣріоп d' nuï'; andje (Trem- 
bleur, Flémalle, ondje Kemexhe; andje 
di cávà Odeur); — à Voroux-G., on 
distingue lès-ondjes petits et blancs, 
lés diáles (ou diales) gros et noirs; voy. 
MOUCHERON. 

phalle, voy. CHAMPIGNON, 

pharmacie, -cien farmacerèye, 
-chin ; voy. APOTHICAIRE. 

pharynx djérson (guérson Glons). 

phénix fénik; voy. INCOMPARABLE. 

piennig fénin; arch. pénin, 

phénoméne fénominne. 

Philippe, -ine Flipe; Flipine, Pipine. 

Philoguet, anc. personnage populaire, 
Filoguél. 

Philomène Filominne, Lominne. 

phlegmon au doigt, voy. PANARIS 
(profond); à la paume forbaleüre (fwér- 
bateure Bergilers; sbai&re Sprimont...; 
ésbaleure Flémalle, Waremme; spateure 
Harzé; seurbateure Gd-Halleux; batore 
Stav.; -eure Heure-le-R.); cwasseure 
(Glons, -ore Malm.); cou-d'-poye, m. 
(Ben-Ahin). 

phlox : grand ~ ¿I d'awous' (fleür 
d'awoul Faym.). 

pholérite (t. de houill) Айе d'aguéce. 


-cyin, 


Pholien : Saint-— Sint-Foyin, église 
de Liége. 
phoque joke. 


phosphate déi fosfate. 

phosphore dé fosfóre. 

phrase, -er frâse, frázer; faire des ~ 
cérémonieuses fé dés-ddiyos', dés com- 
pluminis, dés-órémus', etc., voy. FAÇON. 

phrygane mohèt; larve de ~, voy. 
CASET. 
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phtisie, -ique, voy. LANGUEUR. 

piaffer pit ier (Huy); paf'ter (Jalhay); 
gréler. 

piailler, -егіе, -eur ichaw'ler, -édje, 
-eréye, ichawèle; píw'ler (Jupille); voy. 
CRIAILLER; pour quémander piler, 
-édje, -егёуе; -й, -eû, f. -âde, -erésse. 

1. piano, adv., piyánó, piânè-piâne, 
VOY. DOUCEMENT. 

2. piano, -iste piyänô (t. enf. pign- 
pign), piyánisse. 

piauler, -ement ichipler, -édje, etc., voy. 
PÉPIER; du poussin, du jeune pigeon 
Pîler, piw'ter, piper, -édje. 

*piauter» (cri du  pinson vaincu) 
Ichouk'ser. 

1. pie béiche-fiér ou bêiche-pà ; bélche-pá 
ou pike-bwès (Vielsalm) ` bélche-f2 (Argen- 
teau, Glons, Waremme. ` -fi Amay); 
polin dé bwés (Durbuy) ; spwè (Ben-Ahin, 
Couthuin, Marchin); grosse дгірёіе (Wa- 
remme); сгіпе-согӣ (Seraing) : spéct pic 
vert (иёт) béiche-jiér ou bélche-pá; ~ 
cendré gris b. ; ~ noir neür b. (Verv.); 
~ épeiche djoli ou pitit b. ; ~ épeichette 
pitit djoli b. 

2. pie (outil) pi (bi Malm.), néol. pic’; 
(houill) haveréce, f. ou m., fig. 334; 
rivelinne, f., fig. 572; arch. mabélch 
(Seraing : pic à deux pointes) et cóperé 
(pic léger); voy. HOUE, HOYAU, PIOCHE. 

pica djére (F), djériédje; avoir le — 
djéri. 

picaillon, voy. ARGENT. 

piehenette, voy. CHIQUENAUDE. 

picorée {champihèdje, m., voy. PICORER. 

picorer ichampi ; wédi ; wébi (Flémalle, 
Amay, Odeur, Waremme...) ; pahi, broster 
(Ampsin); pah'ner (La Gleize, Stav.; 
pahy'ner, méhy'ner Rob. ; pahy'ni, ramasst 
P pahyon Bovigny); picoter (Malm.); 
spépi (Ben-Ahin); bélch'ler, gréler, cwéri 
à magni; kén'ier (Chevron, Vielsalm); 
péwi (Harzé : quéne péwiáge! quelle 
quantité de poules picoreuses !); dans le 
gravier ou les cendres grévi ` voy. PATURER, 
-AGE. 

Picot (petit piquant) picot; voy. 
PIQUANT, POINTE. 

picoter, -ement picoler, -édje, -emint; 
bélch'ter, kibétchi, -édje ; dans son assiette, 
etc. pik'ler, -édje; entre cuir et chair 
agacer, -eminl; frum'hi, -(ijèdje; — 
(houill.) ricayeter, -édje. 

pieotin vanéte (wa- Malm., wè- Faym.), 
Î.; gagner son ~, en parlant du cheval 
qui se roule dans l'herbe gangni s' 
mélé (Sprimont : DL 720; g. Pavóne 
Dalhem, Charneux); fé lés cwátes d'avóne 
(Sart, Polleur; fé lès mous d'avonne 


Stav., Vielsalm, P mou d'avonne La 
Gleize, Lierneux, Bovigny...). 

pie aguéce (agace Stav., Malm.) ; mahote 
(С, Е); n. pr. donné à une pie apprivoisée 
Ракёіе (F) ; la ~ crie l'aguéce créle (Odeur, 
Kemexhe ; cákstéye Malm.) ; — ~ -grièche 
cráwéye aguéce (cra- F ; Durbuy ; cráwe a. 
La Gleize, Stav., Vielsalm, Bovigny); 
moudreü d'aguéces (Н; Verv., Warsage, 
Argenteau; moudriheü d'a. F; Glous; 
moudrére d'agaces ou gros  moudrére 
Malm.) : spécial! —-griéche grise aguéce 
du France (Verv.) ; —-griéche rousse rossé 
moudreü d'aguéce (ib.); —-grièche écor- 
cheuse pilit moudreü  d'aguéces (ib.); 
moudrére d'a. (Vielsalm, Stav.); — adj., 
[cheval, bovidé] ~ neür-aguéce. 

pièce, t. gén., voy. MORCEAU; être, 
payé à la ~ èsse à péce; ~ de bétail, 
de terre, de ménage, d'étoffe, de monnaie, 
d'artillerie... péce, voy. ÉTOFFE, MONNAIE, 
sou; petite ~ d'étoffe (lambeau) pèçot 
(Malm.); fausse ^ d'argent péce di 
plonk’; ~ d'or, voy. JAUNET ; ~ de vin 
pice di vin (pièce Tohogne, péce Gd- 
Halleux), foné, etc., voy. TONNEAU; — 
de théâtre, de procédure piéce; — rimée 
rimé, m.; — de bois cylindrique rólé, 
Voy. TRONÇON; — de pain bokél, voy. 
TRANCHE; — de terre péce, bokél (ard. 
їарё); ~ d'appartement pléce, tchambe ; 
~ de cuir prise dans le flanc de l'animal 
cou d' nélche (F); — mise à un soulier 
péce; lapiole; пйуе (ard.); raplike 
(Verv.); ~ mise à un vêtement péce; 
péjort blazon (La Gleize, Jalhay}, voy. 
RAPIÉCER ; surépaisseur récráhe ` = à ~ 
voy. PETIT; [fait] de piéces et de mor- 
ceaux bric'-broc'; mettre en ~ kihiyf, 
kipéci, kiráyi ; spiyt à bokéis ; tomber en 
~ toumer ë ('ne) blésse, etc., voy. MOR- 
CEAU. 

pied pi; petit ~, voy. PETON ; ~ bot, 
Voy. BOT; de grands — dés pids d' 
méssédji ou come des balés, come dés fôkes 
ou dés saminnes ` aller à ~ aler à pi ou 
d° pi (à 5 pî Durbuy : nos-trans bin à 
nosse pi); jouer des ~, les remuer vive- 
ment pít'ler (pitt Verv.); marcher les ~ 
en dedans éfiler dès- (ou dás-)awéyes; 
donner des coups de — piter ; donner du 
~ au derrière de qn diner dés côps d 
рї é cou ; mettre sur — (une société, elc.) 
émanichi; ~ -de-biche (de sonnette) 
pale di gade; —-de-veau (plante), voy. 
GOUET; — pied servant de mesure de 
longueur pî d sint Houbéri, tig. 499; 
pi d sint. Lambérl ; pi тёггё al min, 
fig. 500; — carré рї ramoürné (С); 
— pied de vigne, voy. СЕР. 
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pied-droit pi-dreût. 

piédestal piédèsiäl (pidistäl F); pî- 
stok, дї. pi-di-siok ou pi-d'-soke; soke 
Е 


piège `alrape, ї.; cèp' ; lès’; prendre au 
~ alraper; prinde ё cêp”, voy. FILET, 
LACET, PANNEAU, SOURICIÉRE, TRAPPE, 
TRÉBUCHET; — à chevreuil ou à biche 
r(i)djéle (Vielsalm); — à faisan bricole; 
~ à grive, 1. placé prés du sol moussèle 
(G, F; ard.); 2. formé d'une baguette 
en ovale dont un des bouts est inséré dans 
un tronc ou suspendu à une branche lamé 
(Jalhay), bóké (Bovigny, Bihain) ; ich'nole 
(La Gleize, .-óle Petit-Thier; k'nóle ou 
Ich gnóle Wanne, k'gnôle Stav.) ; 3. formé 
d'une baguette en demi-cercle dont les 
deux bouts sont insérés dans un tronc 
Plôyeroû (Esneux, Sprimont..; -ou 
Méan, Jalhay; qqf. plorioà Stav.; 
ployeroü Vielsalm, Bovigny; plourioû 
Chevron, Grandménil ; ploërioë Rahier); 
ployon (Strée); beüké (Sart); fr. prov. 
* tendelle >; fig. 815 à 817. 








3 





Fig. 815-817 : pièges à grives ` 
1. mousséle; 2. lamé ou tchunole ; 
3. plôyeroû. Ardenne. 


pie-griéche, voy. PIE. 

Pierrard, voy. PIRARD. 

Pierre Piére, -ére, -ére (arch. Pire, 
subsiste partout dans sint Píre). 


pierre píre, voy. CAILLOU, MEULE, 
ROCHE, CHASSER, LAPIDER ; ~ à aiguiser 
la faux, voy. QUEUX ; ~ à broyer le sel 
Pire à saler ou pire saleréce; ~ de taille 
pire di tèye ou di bassemint ou di Nameár ; 
au fig., jeter la — à qn taper Г hale ou 
P houwége; (t. de jeu) tchak'iréce ; kékèle 
(Bergilers); voy. PALET; (houill.) адай, 
brihà, hura ou huréye, sídje, warloké; 
Voy. BANC, LIT; — concrétion pierreuse, 
calcul : il a la ~ il a lès pires (ds r'nos, 
á feüte...). 

pierreries píreréyes (F). 

pierrette, voy. CAILLOU. 

Pierreuse : rue ~ ë Piéreüse, à Liège. 

pierreux, -euse píreüs, -e (pir'heüs 
Verv., Stav., Comblain..; pír'hyiveüs 
Bovigny), voy. ROCAILLEUX; terrain ~ 
hazîre (G), hadrène, ine hate lére (hadri- 
neüse La Gleize). 
Pierron, voy. PIRON. 
Pierrot Piérol (qqf. Pirou). 
piété piyélé; dévócion, -chon ; rilidjon. 
piéter (t. de jeu) si tni à tape. 

piétin du mouton blanc má; qqf. 
Piton; — des céréales dés blankés 
póles; dé grin stronlé (Glons). 
piétiner les récoltes, etc., tripler, 

ki-, irupler, ki- (iripi, ki- Odeur, 

Bergilers; triper, ku- Malm.; trupi, 

ki- Glons); pès'ler ou  iripouyi 

(Huy); pairouyer, basturner (Bihain) ; 

patiner (Nandrin, -£ Bovigny); piti 

(Verv., Harzé; pifner Polleur); 

ріуі (Esneux, Sprimont, Durbuy...; 

k'piyi Bovigny); pigárder (Grand- 
ménil, k'piyárdi Bovigny) ; awadjí (Viel- 
salm); wayi, fé dés wayes lot-avà (Tavier ; 
шӣуі, wáyeler, ku-, fé dés wáges lol-avà 
La Gleize, etc.) ; foler, ki-, voy. FOULER ; 
[les sangliers ont fait] dés wärichîres lol- 
avá (Gd-Halleux) ; terrain piétiné triplis' ; 
— la terre pour la tasser, voy. BATTRE; 
— v. intr, agiter les jambes sur place 
DÉI (Verv.) piller, voy. JAMBE; ^ 
dans la boue, voy. PATAUGER. 

piéton pílon (G, F). 

piètre mêskin, -éne; póvrileüs, -e; 
mäva,f. mâle; ~ poète гітей al djuzêye ; 
~ avocat sávadje avocál. 

pieu på; pikél ; passon (Stav., Faym.), 
VOY. ÉCHALAS, PIQUET; ~ fourchu Au 
sommet siéiche, f. (La Gleize); gros ~ 
soutenant une haie siape, m. (Strée); 
~ de saule enfoncé dans une haie où 
il doit prendre racine plançô(n) (Thi- 
mister; рЈапіоп d' sâ Jupill); ~ de 
barrière, voy. POTEAU, POTELET; — 
contre lequel se ferme la barrière bale, f. 
(Thimister), fig. 320; (arch.) — servant 
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de repère clawfre, f. ; (bat.) ~ d'amarrage 
pilot; boulå; (t. rural) ~ soutenant les 
ridelles de la charrette ronhe, f., etc., 
VOY. RANCHE. 

pieux, -euse, -ement piyeüs, -e, -emini ; 
VOY. DÉVOT. 

рії : cheval ~ ro. 

pigeon colon ; t. de cuisine pívion, på- ; 
en élever tini dés colons; coléber, voy. 
ADUIRE; amateur de ~ colébeü (péj. 
-bå); passion pour les ~ coléberíge; ~ 
voyageur colon d' tape; opp. au — 
vulgaire colon d’ 1ейі; ~ de basse-cour 
colon d` coür; baslá; icháwé (Odeur; 
p. 723); mauvais — ou — qu'on éléve 
pour le manger robète (ou cane) di leül ; 
— à grosse gorge grosse face (fact Wa- 
тетте); ~ haut sur pattes hól-volant ; 
Voy. PATTU; ~ huppé capucin; ~ à 
plumes blanches aux ailes blanc-vané; 
~ blanc, à ailes coloriées acsi ` ~ ardoisé 
bleü-bihe, voy. PERS; ~ à ailes blanches 
marquées de deux ou trois lignes rou- 
geátres surlét; rólié (Ampsin); ~ mou- 
cheté flori, moühi, f. -àye (gris, Ыей, neür 
т.);  écaillé» mageté; ~ fuyard 
ichéslurlél; ~ cravaté liégeois bárbél; 
~ anvers béc; — croisé (liég.-anv.) 
crwèzé-bèc; ~ de race campinoise cam- 
pinér; — paon, à queue étalée et relevée 
en éventail frosse-cowe; ~ biset biceü; 
colon d° ichamp ; agi. burnél ; ~ sauvage, 
colon monsä, voy. RAMIER; ~ colombin 
Pitit monsá ; voy. aussi PLUME. 

pigeonneau nouveau-né pívion, püvion ; 
dans la suite djóne colon; pipeü, pip'leá 
(hesb.); piu"ieü (Jupille). 

pigeonnier colébíre, f. (-li- Malm., -lo- 
Bergilers, -lom- Bovigny); volet de — 
hapá, fig. 327; appareil permettant au 
pigeon de rentrer au ~ et l'empéchant 
d'en sortir clakéles, clapéles. 

pignocher, voy. MANGEOTTER. 

pignon de maison pégnon; mur latéral 
ord* terminé par un = pégnon; hól-volé ; 
hóle-pareüse. f. (wan Faym.); réparer ce 
mur ripégneier (Fléron; -pign- Jupille); 
répégn'ler (Sart, Jalhay); répén'ler (La 
Gleize); voy. BORD, CHEVRON, CROUPE, 
RAMPANT, REVÊTEMENT ; et fig. 748, 818, 
826 et 827: — roue à — rowe à pégnons. 

pignou? pagnouf, pignouf. 

pilastre pilasse; cwäré pilé. 

Pilate Piláie. 

l. pile de pont pile, pilasse; d'objets 
pile ; hopé ; (t. rural) ^ de foin, de fumier, 
etc. clavé; de büches, de fagots crèle 
(Neuville-s.-H., Ferrières...) ; (t. de briq.) 
rilahe. 























2. pile d'une pièce de monnaie pèye; 
VOY. FACE. 

3. pile : donner une — à qn, voy. 
RACLÉE, ROSSER. 

piler piyi, néol. piler; voy. BROYER, 
ÉCRABOUILLER, ÉCRASER, PILONNER. 

pilier pilé, -er; ~ faisant saillie pilé 
boutant; (houill) pilé, purié, stok, ігоке; 
~ d'étable, d'écurie, fig. 637, slamon 
(ard.); voy. MANGEOIRE; — fig., ~ de 
cabaret pilé ou cou d' cábarél; ~ de 
tripot irim'leü (irém'leü Verv., eic.). 

pillage, voy. PILLERIE. 

pillard (arch.) hape-ichár; — abeilles 
Pillardes piyerèsses (La Gleize, etc.). 

piller piyi ; branscaler ; VOY. SACCAGER ; 
pille! (cri pour exciter un chien) piye 
là! (F); pice ou apice; kich, ordt akis” 
ou kis'kis' ou ksi ksi! (ou kch !, ksss... !, 
etc.). 

pillerie piyähe, piyerèye; branscatédje. 

pilon pilon; spatule, broyeur pour 
couleurs, etc. broyeû; spala; brôyerèce, 
f. (F); ~ d'égrugeoir bata, maca, spata 
déi cloke, fig. 200; blèssu (Amay); 
ріуёіе (Rob.); ~ de baratte, fig. 69, 
baleroüle ; voy. BARATTE ; ~ pour écraser 
la pâtée des pores pilote (Trembleur...; 
piyote Esneux, Sprimont, Stavelot...; 
ріуёіе Faym.); mayole (Flémalle...; ma- 
hole Nandrin); bateroüle (Glons, Bassen- 
ge); spolchü (Vielsalm); bouyéle (Petit- 
Thier) ; mah'roüle (Charneux) ; voy. PILON- 
NER. 

pilonner ` brout, spaler, etc., voy. 
BROYER, ÉCRASER, PILER; — la pâtée 
des porcs piyoler avec la piyole (Bihain), 
VOY. PILON. 











Fig. 818 : 
pignon, hôt-volé, recouvert de planches. 
Ster-Francorchamps. 
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pilori : mettre au ~ mète å carcan (F); 
être condamné au ~ monter so l’ hame (F). 

piloselle, voy. ÉPERVIÉRE. 

pilot, -er, -is pilol, m., pilole f.; -er 
(F), bate pilotes. 

pilote, -er (un bateau) pilole, 
viérneü, -er. 

pilule pile (péle Verv.). 

pimbéche, voy. MIJAURÉE. 

piment spéce di тапёйје. 

Pimpant, -e pimpant, -e; ordt gây, -e; 
atitoté, flotch'té, -êye ; rendre ~ flotch'ter ; 
apépurner (L; rapépurner Sart; rapó- 
purner Jalhay); voy. ÉLÉGANT, PARER. 

pimprenelle (plante) pimpurnéle. 

pin sylvestre sdvadje sapin; (ріп) 
silvèsse; sapin (Bovigny, Rahier, Viel- 
salm); poyou sapin (Verv.); voy. AI- 
GUILLE, CÓNE. 

pince picéle; voy. PINCETTE; 
énouer le drap nopéle; — mise au groin 
du porc, voy. ANNEAU, BOUCLER; — 
de forgeron, ... ék'néye, voy. TRAITOIRE ; 
~ de paveur, de carrier, etc., voy. 
LEVIER; — faite pour resserrer un 
vêtement ployète. 

pinceau ` píncé (рёсё Verv.; spécé 
Flémalle, Hognoul, spincé Bergilers); 
~ de cordonnier hustumus'. 

pincée picèye, -éye ; ~ de 
tabac à priser рёпёџе; 
petite ~ plokéle; loichète ; 
une — de foin one ploukète 
du јойге (La Gleize), voy. 
BRIBE, BRIN. 

pince-jupe, arch, ine 
lrosse-cole à Гапдіёѕе, on 
facile-ähèye. 

pinee-maille  pice-crosse ; 
VOY. AVARE, LADRE. 

pineement picédje. 

pince-nez dés binokes. 

pineer pici; apici; de 
nouveau ripici, rapicí; à 
outrance kipici; manière 
de ~ piceüre, qqf. pice 
(ordinaire en ard.: on ichin 
qu'a one bo(ujne ou one 
mále pice); la porte m'a 
pincé les doigts dji m'a-si- 
éclawé lès deüls è l'ouh 
(djè m'a aclassé à luhy 
Rob.). 

pineette : embrasser à 
bahi à picéte ; petite pince 
picèle; ~ de foyer (une 
ou des ^) ék’nèye (ine è., 
rart dés-ék'néges); l'èk'- 
naye (Faym.); gal. syn. lès picéles 
(Waremme, Bas-Oha); fig. 819. 


-ег; 


~à 








Fig. 819 : 
pincettes de 
foyer, ék'nèye. 
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pinçon (marque qui reste sur la peau...) 
piçon (Liège, d’où par jeu de mots : 
pinson Esneux, Sprimont, Durbuy.., 
pésson Уегу., Waremme, pisson Les 
Awirs, Kemexhe) ; piceüre (picore Malm.); 
piérsét (Huy, Ben-Ahin, Couthuin, Mar- 
chin...); clokète di song’. 

pingre, voy. AVARE, LADRE. 

Pinson ` pinson, písson (рё- Verv., 
Huy, Waremme...) ; djouli (Malm. ; djouli 
mohyon Faym.); pike-massé (Vielsalm, 
...); ~ d'Ardenne ou du Nord pinson 
Ф fagne; fagnárd (Jalhay); pinson d' 
France (Vielsalm) ; kékeü (-eük Flémalle) ; 
~ pris par temps de neige on nivaye ou 
nivayi; p. d'iviér (Vielsalm); ~ aveuglé 
in-aveüle, on broülé; cri d'appel du — 
pign-pign; chant du — pign'ier, -édje; 
son appel d'amour ráüf'ler, -édje; son 
cri de détresse quand il est vaincu dans 
un combat de chant ichouk'ser, -édje; 
noms de ~ d’après leur chant croichèt- 
vidiu, distèrwitch, friscabiaw, pign-pign- 
vidiu, raftcha-vidiu, récipiéw, etc. ; ama- 
teur de ~ pinsoni, pî- ; colébeü d’ pinsons. 

pintade piniake (F); pintêr : poye ou 
co d' p. (Vielsalm); poge à cwénes (Fize- 
F.) 


pinte pinle (péle Verv.), fig. 505; 
syn. dimèye cule ; deux ^ cwåte, fig. 242 ; 
demi-— pinié, fig. 506; sopéne, fig., 
623-4; voy. рот. 

pinter pign'ler, qqf. pinter; burler, 
-iner; voy. BOIRE, BUVEUR. 

pioche, er piyoche, -er; pik-él-hawe 
(Glons); voy. HOUE, HOYAU, PIC. 

piocheur (terrassier) pik'ieü. 

pion, voy. DAMER. 

pipe pipe (pipe Argenteau, Warsage, 
Huy, Stav. ; pupe Verv., Durbuy, Malm.) ; 
petite ~ pípéle, voy. BRULE-GUEULE ; ~ 
en terre, à tête de patriarche djäcob, 
fig. 254; ~ en terre, à tuyau long, droit 
et fin pipe di Іопдиейг; ^ évasée cale- 
basse; tuyau de ^ cowe; iouwé (tuyô 
Huy); сашё (Stav., Stoumont}; bout 
qu'on met en bouche pégnon (Verv., 
Sprimont), hagna (Bovigny), plaist sucéte. 

pipette pipèle; irüichélc. 

pipi: faire —, t. enf., fé pipisse. 

pipit (oiseau) : ~ des prés (pitile) 
bèguinèle; crilion (Faym.); ~ des 
champs ichirawe; grise béguinéle ou 
p'lile bréyire (Vielsalm); ~ des arbres 
(grosse) béguéne; grosse béguinéle; älou- 
wète di pré (alôre di pré Sprimont) ; grosse 
bréyire (Vielsalm); ~ spioncelle béguinéte 
d'éwe. 

piquage, t. 
machine). 


de couture, pikédje (al 
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piquant, -e pikanl, -e; pondanl, -e 
(-diant R, -tiant R?, L); stroukant, -iant, 
те; le froid, est ~ i pice; i hagne ; réplique 
~ alole, voy. BROCARD ; — s. m., ~ du 
hérisson, etc., pikant (pica Wanne; 
picot Huy, Vielsalm); spéne, f. ; pondant 
(pwindont Marchin; pondiant Sprimont, 
-dion Esneux; -liani, -ichant Flémalle, 
-lion Spa, -tchon Durbuy, -tcha Xhoris); 
stitcha, -ant Lan Bergilers; stikion Les 
Waleffes); voy. AIGUILLE, ASPÉRITÉ, 
CARAPACE, POINTE. 

1. pique (au jeu de cartes) påle; il 
tourne ~ i toüne dés páles ; jouer au valet 
de ~ (esp. de jeu) djouwer à neár valét. 

2. pique, voy. BROUILLE, CHICANE. 

pique-assiette, voy. ÉCORNIFLEUR. 

pique-nique : faire ~ payi chaque si 
scot (arch.); voy. COTISER. 

piquer piker; ponde (pwinde Huy); 
t. de couture piker al machine; avec le 
bec bélchi; avec des orties, voy. ORTIE; 
d'un cousin, d'une mouche pici, piker, 
hagni, stilchi; d'une abeille ou guêpe 
aw'hi, pici (dawi Marchin; апшуег 
Lierneux, Bihain; anwyi ou рідпї Bovi- 
gny), VOY. AIGUILLOX ; je me suis piqué 
(d'une aiguille, épingle) dji m'a pondou 
[arbre] piqué des vers splaw'né (С), 
VOY. VERMOULU; ~ dans son assiette 
pik'ter; au fig., ~ au vif hagni; il a été 
piqué il a siu tol pélé, voy. BLESSER. 

1. piquet, voy. PIEU ; attacher (chèvre) 
à un ~ pik'ter, passener (Liers ; épassener 
Vottem), voy. ATTACHER, ENTRAVE; 
raide comme un ~ red come on på, etc., 
VOY. RAIDE. 

2. piquet (ieu de cartes) pikél; voy. 
CARTE. 

3. «piquet» flamand, voy. FAUX l. 

piquette pikéle; ichabawe (F). 

piqueur, -euse pikeü, -eüse. 

piqûre, t. de cout., de méd., рікейге; 
~ d'épire, d'aiguille... stilchédje, sti- 
icheüre; pondédje, pondeüre (pwin- Amp- 
sin, Couthuin) ; роліФге (Sprimont, Com- 
blain; pwinteüre Ваѕ-Оһа...); рісоге 
(Jalhay); ~ d'insecte piceure (Flémalle). 

Pirard, Pierrard Pîrå, -árd, n. de 
famille. 

pire pus máva ; arch. pàyeü : je ne suis 
ni ~ ni meilleur dji n° so né péyeü né 
méyeü; le remède est — que le mal 
li r'méde dei pés qui P má. 

Piron, Pierron Piron, n. de famille. 
De méme Pírét, -ète; Pirlot, Pirote, 
Pirson, Pírsoül... 

pirouette (jouet), voy. TOTON ` — tour, 
Volte sur place pir(ou)wéte ; voy. CULBUTE. 

pirouetter pir(ou)wéter ` fé ‘ne diméye; 








loürner so sés lalons, voy. PIVOTER; 
~ et tomber bérwéler (ard.), voy. DÉGRIN- 
GOLER, TOMBER. 

1. pis, s. m., pés; les quartiers du ~ 
lès cwártis d' pés ; refroidissement du ~ 
li ou lès früzion(s) ou früjon(s) (frujon 
Bergilers) ё pés; voy. ENFLURE, INFLAM- 
MATION. 

2. pis, adv., pés ou pus má; ce n'est 
ni ~ ni mieux cu n'èst ni péyeü ni тёџей 
(Jalhay); au ^ aller à tot prinde; tant 
— pour toi fant pés vát (néol. tant pis 
ou tant píre) por iwé; aller de mal en — 
aler lodi pés; voy. EMPIRER, PLUS. 

pisé, voy. товсн1з. 

pissat d'étable pissène; arroser (la 
terre) de — pissener, -iner; voy. PURIN. 

pisse pihe; voy. URINE. 

pissée pihèye, -ёуе (syn. pihotèye Stav.). 

pissement pihédje, -emint; piha. 

pissenlit (enfant) pihá (f. -áde) ё lét; 
— (plante) sávadje cécorèye (ché-) ou cé- 
(ché-) di pré (li eh'coréye di lapin Huy ; li 
scorèye Durbuy, P cécourèye Faym.); 
crás-lárd (Malm.; clárár Bovigny); la 
fleur florin d'ôr; les aigrettes qui s'en- 
volent au vent dés-andjes ; órlodjes (Coo) ; 
ploum'tions (Jalhay). [Pour le fr.-liég. 
< pissenlit », voy. RENONCULE]. 


pisser pihi; voy. COMPISSER, PIPI, 
URINER. 
pisseur, -euse piheü, -eüse, -erésse; 


pihá, -áde; t. péjor., petite ~ piheroüle 
(Ben-Ahin...). 

Pisse-vaehe Pihe-vaiche, anc. rue de 
Liége. 

pissoir piswér, urin'wér. 

pissoter piholer (F; — se dit de la 
jument en chaleur : Voroux-G.). 

pissotière (jet d'eau peu abondant), 
VOY. JET. 

piste pisse; role, etc., voy. TRACE. 

pistolet (arme) pisiolèt; polchéle (F). 
— [(petit pain) pistolèt, fig. 509]. 

piston piston; ~ de pompe sèyé 
(Seraing, sabot Tihange); voy. CANON- 
NIÈRE. 

pitanee payèle; ~ du bétail füre; 
VOY. FOURRAGE, PORTION. 

pitchpin rodje sapin; 
pichpin, -in’. 

piteux, -euse, -ement píilieüs (-iveüs 
Verv., Stav., etc.) -e, -emint; minábe, 
-eminl; voy. MISÉRABLE. 

pitié pilié, -iché; jen ai ~, 
APITOYER. 

piton piton; de la lampe de mineur 
oûyèt. 

pitoyable, -ement piwèyäbe, -dve, -áblu- 
mini, -ábléminl, -áveminl; c'est ~ de 


pilchpin ou 


voy. 
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vivre avec lui c'è-st-ine mizére dé viker 
avou lu. 

pitre, voy. BOUFFON. 

pivert, voy. PIC l. 

pivoine pigóne (péyóne Glons, Ber- 
gilers..., péyóle La Gleize); piyóle ou fleûr 
di sacramint (Grandménil); sacrumint 
ou róse du sacrumint (Faym.); róse du 
dj'oó (Verv., Сһагпеих...); róse du mér 
(Stav., Malm.); róse déif (= d'autel : 
Vielsalm); rougir comme une ~ divni 
rodje come ine crëssóde. 

pivot de barrière рё; pos'lél (Thimi- 
ster), fig. 320-321; du gouvernail iif; 
(t. d'arm.) pinaguél, piyon, polince; 
(houill.) ~ horizontal du wagonnet 
basculant boá(r)son; — l'arbre a grandi 
Sur æ (= sur racine pivotante) l'ábe a 
créhou so piyon (Fraipont-Olne, so sporon 
Jalhay); voy. PIVOTER. 

pivoter ѓойглег so boton ou so piwèye, 
VOY. PIROUETTER ; faire ~ (un chariot) 
ranichi (lonichi Voroux-G., Fize-F.); — 
(houill.) faire ~ le front de taille scráwer ; 
— racine pivotante du houblon, arch., 
poüh'résse; voy. PIVOT. 

plaeage plakédje. 

plaeard (armoire dans le mur) placárd ; 
årmå è meür; au-dessus de la porte 
d'entrée cadoré (Roclenge); derriére le 
foyer ármá d° take (ard.), fig. 820; ^ pour 
у déposer les terrines à lait ármá d 
cram'réye (Jalhay); - voy. AFFICHE. 





Fig. 820 : placard derriére le foyer, 
ärmû d' take. Ardenne. 


plaearder, -age, -eur placárder, -édje, 
-eü. 

place plèce, voy. ENDROIT, EMPLA- 
CEMENT, EMPLOIL..; perdre sa ~, voy. 
CHASSE; laisser en ~ léyi so pléce; 
changer qch de ~ bodji, candji Ф pléce, 
Voy. DÉPLACER ; laisser qch hors de sa ~ 
lèyt ауд lès djeüs; remettre (och, qn) 


à sa — riméle ë s' pléce; quitter la —, 
VOY. DÉCAMPER, DÉGUERPIR; se tenir à 
Sa ~, ne rien faire de déplacé tini di 
s’ 105 (Esneux); ~ du joueur (au jeu de 
billes, de bouchon) tape, lès, lèsse; ~ 
favorable ou non pour cueillir des fruits, 
pêcher, etc. bone ou mâle їёісһе (syn. 
bon ou máva cêp pour la pêche); voiture 
de  (arch.) vijilanie, fig. 726; ~ publi- 
que pléce, et ordt au village bati, âyehé, 
trihe, -é, warihé, etc., voy. AISANCE; ~ 
Delcour (à Liège) so Pcurédje, fig. 808. 

placement placeminl, agi. placédje. 

placenta, voy. ARRIÈRE-FAIX. 

placer placer, ordt mète; placez-vous 
ailleurs, faites place bodjiz-v'; mélez-v' 
foû Ф là, voy. GARER, OTER; ~ de 
l'argent à intérêt mèle (ou placer) dés 
Gong à Гіпіёгёї; ~ le soc à une charrue, 
etc. assir (li hî, ...); [homme] haut placé 
hupé, hipé; on gros bonél; néol. ine 
grosse légume. 

placet (tabouret) passéle, f., fig. 384. 

plaiond plafond; planichi; le ~ est 
trop bas i fét trop bas d' сіг; = d'argile 
sur des perches ou baguettes (à l'étage 
et dans l'étable), ard. arch., sinnée 


(Gd-Halleux ; sé- Jalhay ; sê- Sart); ^ de: 


la fenêtre, de la porte sordjoûr (Jalhay). 

plafonner, -age, -eur plafoner, -édje, 
-ёй; ~ à l'argile hinni (arch., Trooz); 
VOY. ENTREVOUS. 

plagier, -iaire copi, -id. 

plaid plét (F). voy. PROCÈS. 

plaider р/ёїї (-yi Chevron, Durbuy, 
-yer Lierneux, Bihain); on  plaidera 
on-z-íré à tribunäl.. 

plaideur, -euse plétieü, -irésse, -Icheü, 
-eüse. 

plaidoirie plétièdje, -ichédje. 

plaie pláye; må, m.; poülin (Stav.); 
VOY. BLESSURE, MEURTRISSURE. 

1. plain, adj., plin; —-chant plin- 
chant; де ~ -pied di plin рї (trois pièces 
de —-pied ireüs  pléces di  pi-batant 
Esneux). 

2. plain, s. m., t. de tann., !chássin. 

plaindre plinde; je le plains djél plin, 
dji m'énné fé má; ~ qch à qn méskeüre ; 
il ne plaint pas sa peine i n’ mèskeül 
nin sés ponnes; il ne se plaint rien 
i n° si méskeüt rin, i n’ si lél гіп тёдиег. 

plaine plinne ; planeür ; — (dans des n. 
de lieu) sur les — so lès plins; so lès 
plénésses; voy. PLATEAU. 

Plainevaux Plinnévd, village. 

plainte plinie. 

plaintif, -ive, -ement  pliniif, -ive, 
-emini; une femme toujours ~ ine 




















plaire — plant 


doloreûse al crinme (F); voy. DOLENT, 
PLEURARD. 

plaire plére; aháyi, gagi. -gni (ahayí 
Verv., Malm., -ay La Gleize, Faym., 
Lierneux...) ; riv'ni, dûre, voy. CONVENIR ; 
èsse bin vèyou, èsse véyou volti; [cet 
homme, се chapeau...) me plait i m’ 
plét (ou va, ahäye, rivinl) bin, il è-si-à 
m’ manire; trouver la chose qui plait 
lrover s' gos’; c'est cela surtout qui m'a 
plu c'ést çoula qui m'a Г тїз stu (ou plê, 
‘ahâyi); chercher à ~ (à une femme) 
loürner áloü; ~ au goût goster, de 
nouveau rigosler; plaît-il? plési-i ? ; 
si w plél ?; qui d'hez-v' ?; di qué ?; 
plaise à Dieu ! plést-à-Diu ! ; ils se plaisent 
i s' véyel polii; je me plais partout dji 
m’ plê bin (dji т amüse, dj'a bon) tot 
costé ; il se plaît à rendre service is" plét 
{il a bon, c'èst tot = plézir) dé rinde 
Siérvice. 

plaisamment pléhanmint; drol'dimint ; 
comik'mint. 

plaisance pléhance. 

plaisant, -e pléhant, -e; riv'nanl, -e, 
etc., voy. AGRÉABLE, AMUSANT, DIVER- 
TISSANT, DROLE ; un mauvais ~ оп тйша 
piézant. 

plaisanter bal'ter, blaguer, rire, rigoler ; 
vous plaisantez ! ашё, vos!; vos volez 
rire; ~ qn balter, blaguer; couyoner; 
on ne fait pas de tort à ceux qu'on plai- 
sante lès тїз moqués sont lès тїз wárdés ; 
VON. BROCARDER. 

plaisanterie bal'tèdje, -егёуе; riyote, 
-erèye ; blague, -eréye ; läcwinne (Esneux) ; 
VOY. GOGLETTE; grosse ~ cougonáde, 
-пегёуе (cougonáde à Г salàde) ; mauvaise 
~ mâle blague; entendre la ~ élinde li 
deg (li шазїа' H: Bergilers) ; [dire qch] 
par ~ po rire ou ро Г po-ríre; tourner 
еп ~. VOY. BROCARD, ER, MOQUER, 
-ERIE; l'heure n'est pas aux ~ ci mèst 
nin P moumint dé ríre. 

plaisantin mok'ré (arch) ; voy. TURLUPIN. 

plaisir plêzir (arch. -zi); avoir du ^ 
aveür bon; èsse binâhe; si bin ріёге; 
ila bien du — il a bin bon; étre au 
comble du —, plaist aveür ichalch; ils 
ont du ~ à se voir i s' vèyèt volti; 
se faire un ~ de si fé ‘ne djôye (on 
boneür) di; si гајіуї di; voir avec ~ 
le bonheur de qn keüre (ir.g. grèyer) 
qch à qn; étre porté aux — de l'amour 
èsse fwérl po l'árlike ou po P comission. 

1. plan, e : surface plane planeür; 
petite surface plane plak'sou, m. (Jal- 
hay); voy. DROIT, INCLINÉ ; — horizon- 
tal, voy. NIVEAU; (houil) planeür, 
plateär; ~ incliné in-incliné; ~ de 
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Stratification des bancs de roche sídje; 
limé. 

2. plan (dessin) plan; laisser (qn) en 
œ~ planter là po ravèrdi; rester еп ~ 
dimorer an plan; faute d'argent dimani 
èl péle fáte di crâhe; voy. DESSEIN. 

planche planiche, voy. DOSSE, FILIÈRE, 
LATTE, MADRIER, RAMPANT, SOLIVE, 
VOLIGE;  sciée des quatre côtés 
planiche hor'néye ; ~ de cercueil wah'lin, 
m. (arch.); ~ pour planchéier late 
(Lierneux); ~ à hacher, voy. HACHOIR ; 
~ à laver le linge plantche al bouwêye 
ou à bouwer, à froter (planiche bouwerèce 
Heure-le-R.); ~ à repasser le linge 
planiche à ristinde; = de côté d'une 
brouette bégnon (Liers); (au jeu de 
quilles) manquer la ~ máquer Г planche ; 
fé bérwéle al planiche (jé grawe Waremme, 
= п’ né assir li boulèt зей Г ploniche), 
VOY. COUP, RATER ; faire la — (en nageant) 
fé P planiche; noyt ë savéne; — (dans 
un potager) plake, etc., voy. CARRÉ ; (de 
labour), voy. PonTION. 

planchéier fé ou méie lès planichis ; 
le bateau édégner. 

planeher planichi; côkemint (Faym.); 
renouveler le — d'une chambre reucoükier 
(Gd-Halleux); — du bateau dégnèye. 
-Îye; faux ~ au-dessus de l'aire de la 
grange béródi, etc., voy. GERBIER ; (faux 
plancher dans la bergerie hén'bá Juprelle) ; 
(houill) ~ suspendu poli, -i; ~ en tôle 
boutédje-avant ; take, -édje ou plat-d'-lakes ; 
(arch.) Iúle ; vani. 

planchette planichète; = pour battre 
la terre, voy. BATTE. 

plançon, voy. BOUTURE, PIEU. 

l. plane, m., voy. PLATANE. 

2. plane, f., (outil) pléne; coûté à deüs 
mins; pour langueter pléne (péne Stav.) 
à foiche; esp. de — avec fer de rabot 
vastringue, f.; esp. de ~ de tonnelier 
{гёз recourbée scóve, f. (Huy). 

1. planer (à la plane ou au marteau: 
qqf. avec autre instrument : à Charneux, 
~ au couteau les faces d'un fromage, etc.) 
pléner (-i F); voy. APLANIR. 

2. planer, v. intr., (alouette) bal'ter; 
(pigeon) ichénárder. 

planète planète. 

1. planeur, f., (houill.) planeür. 

2. planeur (ouvrier) ріёпей. 

planeuse (outil) pléneréce. 

plant (réunion d'arbres plantés) plan- 
lis (ard.); — jeune végétal à planter 
plante, f.; voy. TOUFFE ; (arch.) jeune ~ 
de houblon bout'réce (de 2 ans : wágn'réce, 
wän'rèce ; de deux ans noué: forwán'réce ; 
de 3 ans: cop'iréce ou pweét'réce). 
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plantain plantinne, planirinne, f. ; (plan- 
lin Tohogne, -irin Harzé, plontin Huy); 
l'épi come di rat; — lancéolé linwe di 
tchin. 

plantation (action) planiédje; (saison) 
Plantähe; (résultat) plantäcion, chan. 

1. plante du pied plante dé pi; plane 
do рї (Faym.). 

2. plante plante; ~ officinale jérbéye, 
jébe d'apolicáre; voy. HERBE. 

planter planter. 

planteur planieü, f. -erésse (de sapins, 
etc.). 

plantoir planieü, ordt planteroüle, f., 
fig. 513; — de sapins hore, f. (Jalhay). 

planton planion. 

plantureux, -euse, -ement plantiveüs, -e, 
-emint; avoir un menu ~ avu rosti boli ; 
VOY. LARGE. 

planure, voy. COPEAU. 

plaque plake; — de cheminée, lake, 
fig. 676; — (houill) ~ de tôle Lake; 
— de schiste charbonneux clapis'. 

plaquer un meuble plaker; ~ qch au 
nez de qn ріакї ‘ne véle résponse à qn 
(dji li plak'ré so s' lèyeû ; dji li stamperè 
соша d'zos s' naréne). 

plaquette plakète; 
(bat.) — servant à 
radouber nåye, 
fig. 821; — arch., 
ancienne monnaie 
plakéte, payéte, pèr- 
muzèle, blanmüse 
(qqf. blá-), fig. 91, 
voy. SOU. 

plastron de cor- 
donnier busticlape 


(F); — devant de Fig, 821: plaquette 
chemise chèmizète 


à radouber, náye. 
(Ichimihéle F). 5 


plat, -e plat, -e; flacon ~, fig. 516, ine 
plate ou flache; assiette ~ hate аѕѕіёіе; 
esp. de pommes de terre plate; se mettre 
а — ventre s'acwali, voy. APLATIR; 
tomber à — ventre, tout — ioumer plat 
come ine rinne ou boükéle; si slárer so 
s’ vinte ou à plat vinte; toumer (pèter, 
voler) so s' panse ou so s' frake, li cou-z- 
ä-hôt; elle а la poitrine plate èile a deûs 
coriniénes so ‘ne platène; homme ~, 
VOY. HYPOCRITE; dire tout ~, voy. 
NET; en terrain ~ à planeûr; so plat; 
— s. m., plat; arch. gofléle, fig. 314; 
petit ~ d'étain pour étaler des fruits, 
etc., (arch.) mos'léte; faire ~ net, voy. 
NET ; de bons petits ~ dés bons-amagnis, 
Voy. FRIANDISE, 

platane pléne (plane, qqf. йге Faym.); 
plaiane (-4пе F; Bassenge, Haneffe). 





plantain — plátroir 


plat-bord (bat.) djamberéce, f.; plat- 
bwérd. 

plateau platé; — de bois sur lequel on 
coupe la viande iégeü (F), voy. TRAN- 
CHOIR; — de bois de balances paletot 
(G, F; Thimister) fig. 822; — d'étain 





Fig. 822 : balance à beurre à plateaux 
en bois ou parois. Verviers. 


sur lequel on sert la bouteille et les verres 
cábarél di slin; — étendue plane au- 
dessus d'une côte plaié; planeür (plé- 
neür La Gleize); plaleür; dans des n. 
de lieux so Р plin, so lès plins ou plènèsses. 

plate-bande plate-binne; bale ou rabate 
(ribaie exposée au soleil et contre un 
mur : al ribale dé solo); voy. CARRÉ 
(de jardin). 

platée platenêye (platurnée Jalhay). 

plate-forme plate-fórme. 

platement plaiemini ; 
VOY. NET. 

plateur (houill.) plateür; petite fausse 
~ dans un dressant ichéyíre. 

platine, f. : — de serrure, fig. 601-2, 
Platène ou iniréye di sêre; ~ de fusil 
plaléne di fizik, sêre; ~ d'horloge platéne 
d'órlodje; — de repasseuse, fig. 286, 
platéne (di fiér) di ligueü ; fig. une bonne 
~ ine fameüse platéne, voy. BAVARD. 

platineur (armurier) platineü, feû d 
séres. 

platitude, voy. FLATTER, -ERIE, -EUR. 

platonique : [s'aimer] d'amour — come 
[тё èt soür. 

plátrage plásirédje (-ihédje F); plakédje. 

plátras cwayoü (Stav.); trigu, voy. 
DÉBRIS. 

plâtre piáie, m. ou f. arch. plässe 
(Charneux, Hognoul...). 

plátrer plásirer (i F), voy. Porm; 
truelle à ~ plástih'réce, f., fig. 514, 
сотр. PLATROIR ; ~ grossièrement plásiri- 
ker (Cointe); móyeler; ^ et replâtrer un 
membre plásiurner (Verv.). 

plátroir, fig. 382 et 512, listré (risiré Е; 
Verv., Fléron, Spa; lustré Voroux-G.); 
VOY. TRUELLE. 


dire tout ~, 
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Pléiades li poye ét sès poyons (Com- 
Ыаіп...); leu covrésse avou sès poyons 
(Gd-Halleux...); lès coüv'résses (Malm.); 
lu poye (Fosse); Іей poyëte (Petit-Thier) ; 
lès poyons (Huy); li pouli (Ampsin); 
li trokion (Trembleur); etc. 

plein, -e plin, plinle (pléne Verv., 
plinne Stav., etc.); complètement ~ 
plin à make, voy. BOURRER, COMBLE; 
la — lune li bélé; une haie — de trous 
ine háyge qui с n'ést qu’ sir bocäs (ou 
qu'on bocá); voy. IVRE, REMPLIR; il a 
de l'argent plein ses poches il a dés 
cans' plin (plinnes ard.) sés polches; 
[tomber] en — [sur qch.] du plin (Jal- 
hay). 

pleinement plinneminl; à plin; voy. 
COMPLÉTEMENT. 

pleur plorédje; voy. LARME; pleurs 
de la vigne ёше di végne. 

pleurard, -e plorá, criyá, pilá, -áde; 
lämiant, -e; djémiheü, -erésse; ісһойй, 
-âde, -ей, -ейѕе, -erésse; femme ^ ine 
ichálchoüle (tchitchoüle ard.; Ichoúlchoúle 
Jupille); ine (Sinte-) Mad'linne, qu'a todi 
P láme à Гойу ét P nokéle (ou crolale) à 
cou; [parler] d'un ton ~ ploranmint 
(Malm.); voy. GEIGNARD. 

pleurer plorer; — à chaudes larmes 
ichoüler  (ichoüh'ler Hognoul;  ichüler 
Wanne); plorer à ichódes lämes, voy. 
LARME; si d'louhi; ~ bruyamment, 
surtout enfants criyer (Argenteau, Glons, 
Odeur, Warsage..); brére (Hognoul, 
Oreye, Tohogne, Bovigny...); ~ à hauts 
cris hoüler; arch. plorer à hóle vüse; 
VON. SANGLOTER; se mettre à — s' 
laper al dilouhe (duloühe Jalhay). voy. 
DÉSOLER; se soulager à ~ si d'lahi à 
(à Jalhay) plorer; se consumer à — si 
d'jiner à plorer; — il pleurerait bien le 
pain qu'il mange i s' méskeüreül bin 
Р pan qu'i magne ; voy. PLAINDRE, PLEUR- 
NICHER. 

pleurésie plurézèye, -iye ; purizéye (plu-, 
pleü-; purizége Faym., Jalhay); püriziye 
(Huy); puruzége (Lierneux, -iye Viel- 
salm); etc. 

pleureur, voy. PLEURARD, PLEURNI- 
CHEUR; (arch. ~ aux enterrements 
ploreü ` = voy. SAULE. 

pleurnicher, -erie, -eur ichoüler, -áhe, 
-édje, -erèye (lchilchád'réye F); hoüler; 
wigneler (ichoûl'ter Heure-le-R.); voy. 
PLEURARD; ^» pour avoir qch piler 
(prüicher Gd-Halleux, prílchi Bovigny), 
etc., VOY. IMPORTUNER, INSISTER. 

pleutre lache; on p'tit ome; couyon; 
pané-cou; jan-fèsse ou jan-foule; véssd, 
hilà; nánou (пйпо Jalhay; пёпё Gd- 











Halleux); nate, f.; nali (F; Herstal, 
Tavier); conárd; counasse (F); etc., 
VOY. PEUREUX, POLTRON. 

pleuvoir ploüre (ploû Glons, Bassenge) ; 
de nouveau riploüre (il recommence à — 
i $ riploût co Cointe); il pleut i ploût, 
i lome di l'éwe, dèl sope di ichin; ~ légè- 
rement ploviner, etc., voy. BRUINER; 
il menace de — i va ou vout ploüre, i 
сшїгі à ploüre; il commence à ~ i gote, 
golléye ou golinége; i tome dés goles; 
il pleut dru et menu i tome ine pléve qui 
moye; il pleut à verse i ploût à grozés 
(ou läfchès) goles, à sèyés, à bouyotes, à 
lavasse (-ásse Armay, Malm., Vielsalm... ; 
d lovásse Comblain, Nandrin), (à biésses 
Jalhay, Stav.), à /шёсе, à make (ù 
r'lache Couthuin, Ben-Ahin, Bas-Oha; 
à lahue Marchin); i tape; i vüde; i réwe 
(éle heüt, éle bas'nége Kemexhe; i hèye 
â ploüre Flémalle); i ploût dés bérwéles 
(i trâtchèle Rahier; i drásséle La Gleize, 
Stoumont; i rüsséle Malm.), etc., voy. 
ONDÉE, PLUIE. 

pleyon ou ployon pour prendre des 
grives, voy. PIÈGE; —  ramassette, 
partie de la faux plôyeroû, fig. 270 
(rabaïroûle Challes-Stav.; rapwét'roüle 
La Gleize; djélréce Vielsalm; baguéle 
Glons, Flémalle; yèrbeâ  Trembleur; 
gérbi Warsage, Dalhem : po soyi so foüre) ; 
— dans l'ancienne charrue, báton qui 
inclinait le coutre à droite ou à gauche, 
fig. 268, sprinke (La Gleize.., splinke 
Gd-Halleux... ; lamé Bévercé) ; — rameau 
de vigne en taille longue plôye, f. (Huy). 

pli pleü (рій Tavier, Bovigny...; pleu 
Faym.); — du bras, du jarret ployeüre, 
etc., voy. ARTICULATION; petit ~ au 
feuillet d'un livre ployète, f.; remettre 
(un sarrau, etc.) dans ses plis rapleüii ; — 
t. de cout, bondi; ployéle; poichète; 
faux ~ dans étoffe crélé, -elé (crélia, 
-icha Huy; сгёріё Flémalle); pleütion 
(Irembleur); bougelant; boüzeleüre; ca- 
fougnédje ; cwaceüre ; faire de mauvais —, 
VOY. CHIFFONNER; — (t. du jeu de 
cartes), voy. LEVÉE. 

pliable ployábe, -áve; voy. PLIANT. 

pliage ployèdje. 

pliant, -e ployant, -e, voy. ACCOMMO- 
DANT, FLEXIBLE ; table ~ plogante láve 
ou Їйгє à r'ployi; — s. m., on ployant. 

plie (poisson) pla(y)is', m.; ~ séchée 
et salée scolkin (G). 

plier ployi (ploy La Gleize..); de 
nouveau гіріоуї; en tout sens kiployí; 
en sens contraire тёѕріоуї (Malm.); 
Voy. PLISSER; — sans se briser ployi, 
vérdji, etc., voy. COURBER; ~ bagages, 
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Voy. BAGAGE ; ^» devant qn, voy. CÉDER ; 
il faut savoir se — aux circonstances 
[ài danser come li mésiré sone. 

plieur, -euse ployeü, -eüse, plôyerèsse. 

plinthe plinie ou plinne; bassemint, m. 

plioir ployeâ (F). 

plissement pleütiédje, -ichédje; plis- 
sédje. 

plisser pleüli (yi Rahier, Auer Faym., 
-tchi Stav.; plûti Tavier, -lyi, -tchi 
Vielsalm, Bovigny); plissi; sarrau bien 
plissé sárot bin rapleüli ; voy. CHIFFONNER, 
FRONCER, RATATINER, RIDER. 

plissure plissédje; ployeüre. 

plomb plonk', m. (Liège, Argenteau, 
Flémalle, Odeur, Bergilers...; déi plonke 
Glons); plomb ou plon (Huy, Waremme, 
Verv., Stav., Malm., Durbuy...) ; fil à ~, 
voy. FIL; du petit ~, voy. DRAGÉE; 
mine de —, voy. PLOMBAGINE. 

plombagine mène di plomb; plomb 
(arch. blon) d'Espagne. 

plomber, -age plonki, -édje (èplonki 
F); plomber, -èdje; ~ à nouveau ri- 
plonkt (ré-). 

plomberie plonkerèye, plomberèye ; arch. 
ploum'irége. 

plombeur plombeü (plonkeü F). 

plombier plonki (plombi Stav., etc.). 

plongée plonkédje, m. 

plongeon plonkét (flonkét Huy; plôké 
Verv.; plonk'ré Stav.); ichouke, f., 
(Jupille) ; néol. plonjon; ~ fait de facon 
à tomber assis sur l'eau plai-cou. 

plonger, -eur plonki (-er Faym., Dur- 
buy..), -ей; piker ‘ne liésse; ~ vers 
celui qui parle aplonki; voy. FONCER; 
plongeur (oiseau), voy. CINCLE et comp. 
GRÈBE. 

ploquer (t. de drap.) ichèrpi; action 
de ~ ichérpihédje. 

ployer pioyi; voy. COURBER, PLIER. 

ployon, voy. PLEYON. 

pluie pléve (pleüve Stav., Malm., 
Vielsalm... ; plove Comblain, Tohogne; 
pleuve Harzé; pwève Verv.); plaist dèl 
sope di ichin; dèl driguèle (Jalhay); 
néol. drache; voy. ONDÉE; — très fine 
sprognore (Malm.), voy. BRUINE; de 
l'eau de ~ di Гёше di golire; déi golire ; 
exposé à la ~, voy. EXPOSÉ; après une 
période de ~ quand ç'a stou on plovédje 
(ard.); le temps se met à la — li lins s' 
lêt djus ou $ mèt' al dilouhe ou al dibátche ; 
i trimpe on bagn; etc., VOY. ASSOMBRIR, 
DÉLAVÉ, PLEUVOIR, TREMPER. 

plumage ploumédje. 

plume d'oiseau plome, qqf. pleume 
(ploume Huy, Durbuy, Malm., ...); 
grande — de l'aile vané; voy. DUVET; 


se couvrir de — (oiseaux) si parer, voy. 
REMPLUMER;  naissantes d'un jeune 
pigeon pl. dé nid; — apparaissant chez le 
pigeon aprés la mue pl. qui floich'iége ; 
pigeon qui a des — blanches aux ailes 
blanc-vané ; touffe de petites — rebrous- 
sées sur la gorge de cert. pigeons frazète 
{d'où colon frazète; qqf. iamboür); voy. 
AILE, HUPPÉ, PATTU ; — pour écrire péne ; 
bélch, m. (Hognoul, Tohogne...; bèc Flé- 
malle, Ben-Ahin); une — qui est défor- 
mée par l'usage ine péne qu'ést hinége; 
homme de ~ ploum’it (t. rare). 

plumeau poüsseleü (F). 

plumée d'encre pénéye. 

plumer ploumer, -eler (dis-); voy. 
DÉCAVER, DÉPLUMER, ÉTRILLER. 

plumet ploumèt (plu-) ; arch. ploumárd ; 
VOY. PANACHE. 

plumier, voy. ÉTUI. 

plumitif (greffier) ploum'ii (rare). 

plupart : la ~ li pupári; li pus grande 
pârtèye (ard. lu pus grand dés páris); 
cázi los; la ~ du temps й pus sovint. 

pluriel pluriél, plürigél. 

plus pus (qqf. pus’, voy. DAVANTAGE); 
plus facile pus-áhége ; tous ~ beaux l'un 
que l'autre turtos al (ou á) pus bé; 
C'est à qui se croit le ~ malin on s' creüt 
turtos al (ou á) pus malin ; cinq coureurs 
des — légers cing” согейз al ou á (ou dés) 
pus lédjir(s); le — vite possible al (ou 4) 
pus-abége; le ~ souvent (la plupart du 
temps) á pus sovint; au moment où on 
est le — mal (le — pressé, etc.), ard. 
á pus má k'on-z-ést (â pus bësse qu'on-z-a, 
etc.); jen ai ~ que toi d'ënn a pus 
qu’ (ou pus’ qui) iwé; il n'y en a ~ du 
tout i n'a pus d’ tot гіп; ènn’ a pus nin 
"ne gote; non ~, voy. NON; et de ~ èt 
d pus (ou pus’); il y avait de ~ une 
latte là i raveüt co ‘ne rèye là ; de ~ en ~ 
todi pus еп ~ de d-d'-dizeür di; ~ on a, 
~ оп veut avoir pus-a-i-on, pus-énnà 
voul-on; pus P diále a-t-i, pus (ou pus") 
voul-i avu ; tout au ~ lot-á pus ou pus’; 
à hipe; d'autant — que pór qui; tant 
et ~ lani-él pus’; ёппё vous-s' él vo-'nné- 
là; lanl-é pous-s' èt tant-è vous-s' (F); 
je n'en puis ~ dji n'è pou pus; dji n’ pou 
pus hay ou hop’; j'en ai cent et ~ 
dj'ënn' a cint él dés; — ou moins, voy. 
MOITIÉ, PEU ; un peu ~ je ne vous voyais 
pas co on pô dji п’ vis végéve nin; — 
l'adv. pés (pis) a, dans certaines expres- 
sions, le sens de plus (plus fort, mieux) : 
il travaille ~ que jamais il oüveüre pés 
qu' jamés ; marcher — que le Juif errant 
roler pés qui Г sav'ti qui réne; il chantait 
tout le jour à son étau encore — qu'un 
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pinson i ichantéve tote djoü à s' vis’ èco 
pés qu'on písson. 

plusieurs pluzieûrs, plujeürs; ~ fois 
pluzieürés féyes; co sacwanis côps, voy. 
MAINT; ~ ouvriers sacwanls-ovris; ~ 
maisons sacwaniès mohones (ard. sacwants 
máühons); ils étaient là ~ il éstit led 
sacwani' (qqf. -anis). 

plutót pus vile (arch. pus rade); ard. 
arch. pulwét (-twat Malm.); [il se ferait 
tuer] — que de céder pus vile qui dè 
ployi ou d’vant dé ployi ; aimer ~, voy. 
PRÉFÉRER. 

pluviale : eau ~, voy. PLUIE. 

pluvier doré (oiseau) plouvi. 

pluvieux : le temps est — nosse lins 
à-sl-al pléve; un temps ~ on dibieüs tins 
(Е; Vottem; débiyeüs Jupille; débíyeüs 
Fléron; d'péhí Thimister); le printemps 
a été — li prélins a stu frèh (plovineüs 
Comblain); il a brámint ploû à prétins, 
i n'a fét ди’ ploüre, on n'a-si-avu qu’ dèl 
ріёџе, ci n'a stu qu’ tolés piéves; voy. 
PLEUVOIR, PLUIE. 

pneumonie li [ей á ройтоп (F); néol. 
pulmoniye, pleüámoníge. 

pochard, -e, -er, voy. IVRE, IVROGNE, 
TER. 

poche poiche; lahe ou iahète, fig. 645; 
surtout ~ d'homme séiché (R, Н; Stav., 
Malm., etc.); grande ~ iahemale; ma 
~ est vide dji so-st-al teüle, voy. ARGENT ; 
aller souvent à sa ~ pour payer faheler 
(L); voy. POCHETTE ; — dans le sol argi- 
leux, — de sable ou de phosphate bole 
di sávion, batch di fosfate (Vottem). 

poeher un œil fé on neûr ойу à qn; 
avoir un œil poché aveür on neür ойу. 

pochette ` poichéle; tahèle ou tahe, 
fig. 645. 

1. poêle, f., péle; voy. POËLÉE, POËLON. 

2. poêle, m., drap d' muéri; pour 
célibataire djouli drap (Gd-Halleux). 

3. poêle, m., voy. POILE. 

poélée pélége. 

poélier, voy. POILIER. 

poélon pélète (à lécé, fig. 489); pélon 
(pélot Jupille); ~ à queue cowé, arch. 
(соишё F) ; cawél (Huy) ; boléte (Lierneux) ; 
pour rôtir les cretons {châfète (Faym.); 
~ de terre cuite panikéne (Е; qqt. pali- 
Verv.); pacawe, f. (Verv.); voy. POT. 

poème pofwjéme; rimé; ordt péj. 
râvion. 

poésie ро(ш)ёгёує; rimèdje; pièce de 
~, voy. POÈME. 

poète po(m)éle; тїтєй, feü d' rimés. 

poids pwès; les ~ de la balance lès 
pézanis (néol. pwès) dèl balance, fig. 495; 
il vaut son ^ d'or i våt e pézant d'ôr; 


vendre au — de l'or vinde à peüs d'ór 
(arch.); fig. — sur le cœur pézance, f. 
(Verv.). 

poignard, -er pougnárd, -er (néol. pwè-). 

poigne pougneüre (a-); pougna, m. 

poignée pougnèye (-ége Verv., -iye 
Huy, etc.; — à Flémalle, pougnie de 
sel, de farine... dans la main fermée, 
grafie ou роидпїе de tiges, de morceaux, 
qu'on peut tenir avec une main); 
grosse ou double ~, voy. JOINTÉE; 
prendre par ~ prinde à pougnèyes, 
pougni d'vins; se tromper en donnant 
une trop grosse — si forpougni; — de 
cheveux, etc., fwèrichèle; ~ de filasse 
prête à être filée céron (arch.) ; double — 
de paille à tresser sondje (Roclenge); 
— ~ d'un objet pougnége ` apougneüre ; 
manole; pougnél, m. (Malm.]; ~ du 
pressoir cogeüle (Jupille);.— de porte, 
de fenétre crosséle, voy. CLENCHE, -ETTE ; 
~ de la charrue, fig. 266 et 268, pougnèye 
(pougneure Hognoul ; pougnote Bergilers ; 
pougnéle Hannut, Esneux, Stav., etc.; 
pougnèt Faym.; manote Tohogne; ca- 
wuron Jalhay, Méan, -iron Vierset; 
cwèrbâ Ville-du-Bois : Vielsalm); les 
deux — de la faux, fig. 270 : li pougnèye 
qui est fixe (près de la lame), li manote 
qui est mobile (геѕр* pougnéle, cwèrb& 
Voroux-G.; роидпёіе, crâne La Gleize, 
Gd-Halleux; pougnée, crosse Wanne; 
manote, cwérbá ou li d'zeütrinne Tohogne ; 
etc.); — supérieure de la scie de long 
foiche ou cowe; ~ inférieure de la scie de 
long ménote (Jalhay ; manote Gd-Halleux). 

poignet pougnét; voy. ARTICULATION. 

poil pogédje (-adje Faym., qui dit aussi 
ро d' bábe poil de barbe); qqf. pwèl 
(Flémalle, Waremme); ~ follet mert 
poyédje; ~ du porc, voy. SOIE; perdre 
son ~ piéde sès poyèdjes (taper s` pwèl 
Hannut); un cheval qui а un beau ~ 
on dj'vå qu'a on bé pwél;[monter un 
cheval] à ~ à pwèl; reprendre du ~ 
de la bête riprinde dés pogédjes dé ichin ; 
[vétement] couvert de — de chien ou de 
chat épouyeté (La Gleize); ~ urticant 
de l'ortie hódion (Malm.); — (t. de tiss.) 
— long et dur qu'on enlève du drap 
djár (Verv.). 

poile, poêle, m., sioüve, f.; forné 
(Stav., Malm., Vielsalm...); espèce de 
petit ~ diále; pwéle-crapó (néol, Flé- 
malle), voy. CUISINIÈRE. 

poilier, poélier feü di stoûves. 

poilu, -ue pogou, -оше; Voy. HIRSUTE. 

poinçon poncon, néol. pwinçon; ponle, 
1.; pika (G, Е); brokeü (Е; Jalhay : ~ 
de vannier); bélch di mohon ; voy. BURIN, 
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POINTEAU; marque au ~ (t. d'arm.) 
ађёісһейге. 

poinconner, -age, -eur (poids, mesures) 
sülier (säyeler arch.), -édje, -ей; de nou- 
veau rissälier (-áyeler). 

poindre ponde (pwinde Huy); aponde; 
aponii; le jour commence à ~ li djoû 
kmince à ponde; li djoü aponte (apont 
Flémalle). 

poing pogn (pougn Huy, Waremme, 
Stav., Malm., Durbuy..); coup de ^ 
côp d' pogn; gnac, etc., voy. ARÉTE, 
COUP, ÉTOURDIR, FRAPPER; il a le — 
coupé il a Г pogn djus; il èst pougnot, t. 
-ole (d’pougn'té Couthuin; spougni Dur- 
buy; spougn'é Comblain, Ben-Ahin, 
Grandménil, Bihain...); (au jeu de billes) 
avancer le ~, geste défendu gnouk'ier 
(Bergilers); voy. secousse; (houill.) 
mesure de longueur représentée par le 
poing plus le pouce tendu, fig. 18, anse. 

point, s. m., pont (ршіпі Huy; ailleurs 
néol., t. de jeu ou d'école; voy. PERsPEC- 
TIVE) : t. de couture, coudre à grands ~ 
keüse à longs ponts; à larges ^ et sans soin 
lé dés ponis d' Jézu-Cri; ~ avant pont 
d'vanl; ~ arrière pont dri poni; ~ de 
côté pont d'oürlél; — mettre les ~ sur 
les i, voy. 1; ~ et virgule on tikèt ét on 
coma (F); au — du jour, voy. AUBE; 
œ~ de côté (douleur) pwinte di costé (d'a 
Р misse Jalhay); ~ de suture agrape; 
~ de départ (t. de jeu) tape, tèsse; ~ de 
repère, voy. REPÈRE; — de mire, voy. 
мїнє; ~ de rencontre (houill.) rinconte ; 
hiyédje foü; mettre à ^ mèle à pont, 
aponli, voy. APPRÊTER ; la soupe est à ~ 
lu sope ë-sl-à vrâye (Jalhay, â vráge La 
Gleize, á orë Gd-Halleux); sur le ~ de 
partir so pont ou à moumint (à clá 
Malm.) d'énn' aler; j'ai été sur le — de 
réussir dj'a słu tol prés d' réüssi, voy. 
FAILLIR; j'étais sur le ~ de pleurer 
dj'ésieü come po plorer; au ~ où nous 
en sommes d сіб queü n'ésians (Faym.); 
nous revoici au méme point vo-nos-r'la 
ё тіпте ріей (Jalhay); cela tombe à ^ 
goula iome à pont (à ichak Esneux) ou 
à lidéye; il est mal en ~ i pind Гёе 
(mal еп ~, mal arrangé raponti Voroux- 
G.); au — que si bin qui, télemint qui ; — 
avec nég., il n'a — d'ouvrage i n'a gote 
(qqf. pont) d'ovrédje; voy. Pas. 

pointage pwintèdje ` markédje. 

pointe ponte (pwinie Huy); pondant; 
sliche, -a, -апі; stroukant, etc., voy. 
PIQUANT; façonner en ~ (rjawehi; 
ponif (L, С); — de clou, etc. ponte 
(тейге Verv.); ~ spéciale du clou de 
cheval nouk'ré (arch., Flémalle); espèce 





de clou ponte (pwinle Huy...) di Paris, 
etc., voy. crou; ~ de la langue, de la 
faux, etc., bélchéle, voy. BOUT ; ~ d'épin- 
gle, de plume à écrire bètch ; ~ de compas 
ponte; pikeü; ~ de soulier bélchéle; 
müzé; ~ de fer servant à grimper 
gripéles; — extrême sope, -ète, voy. 
CIME, SOMMET, SOMMITÉ ; à la — du jour, 
VOY. AUBE ; fig., se donner une — de vin 
si fé noyéle (arch.), voy. GRIS, -ER ; traits 
piquants, voy. BROCARD. 

pointeau (de maréchal ferrant) pikeú ; 
Voy. POINGON. 

1. pointer (des ouvriers, etc.) pwinier ; 
marker ; (un canon) pwinier ; (les oreilles) 
stitchi. 

2. pointer (façonner en pointe) aw’hi, 
raw'hi; ponli (L, G); — intr., (pousser 
ва pointe) bouler, voy. BOURGEONNER, 
POINDRE. 

pointeur ршіліей; market. 

pointillage tikêl; pikél; tik'ièdje; pik'- 
tédje. , 

pointiller.iikeler; pikeler; étoffe poin- 
tillée stofe tik'téye ou à tikéls. 

pointilleux, voy. CHIPOTIER, SUSCEP- 
TIBLE. 

pointu, -ue bèichou, -0ше; voy. NEZ; — 
afilant, aw'hiant (meüriant Trembleur), 
pondiant, liant, stitchant, stroukant, -iant, 
“€, VOY. PIQUANT. 

pointure pwinieüre; il a (tant) de ~ 
i ichässe (ot'lani). 

poire peüre (püre Huy); espéces 
bérgamole ; cáburlin ` calebasse ` cardinál ; 
cwisse-madame ` peüre d'ango(l), di boüre, 
di fiér, di France, di gros Djiloi, di Lédji- 
pont, di Sint-Mitchi, di Sint-R'mèy, 
di rosséle, di rouwä, di sucá ou di sucète, 
etc.; voy. COING, ÉTRANGUILLON; ~ 
sauvage рёїгё (syn. capucin La Gleize, 
Stav.) ; cwëtche (Wanne) ; ~ cuites au four 
dès cüûtès peüres; ~ tapée caiche (kélche 
Esneux, Verv.; kitche Huy); — р. à 
poudre /lasse à poüre. 

poireau poré (-ia Huy ; pouré Tohogne, 
Durbuy, Méan); poréle, f. (Lierneux, 
Faym., Bovigny, Méan...) ; — verrue poré. 

poirier pêri, néol. peüri (pêri Huy); 
péré (Esneux, La Gleize, Malm., etc.; 
on péré d' peüres Jalhay); mèlêye di 
peüres (Kemexhe, Remicourt, voy. POM- 
MIER); ^ à poires tapées kélchi (Rahier, 
Chevron, Grandménil) ; — sauvage pètra- 
li (ard. pétré); — (jeu d'enfants) faire 
le haut — fé P péri (рейгї; ard. péré); 
fé P hóslale (Seraing, Flémalle; fé P 
tchandéle Dalhem). 

pois petis (püs Vielsalm, Bovigny; 
pwés Huy, Hannut, Durbuy...) ; ~ verts 
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novés peüs; ~ goulus peüs Ф souke; 
~ de senteur рейѕ d' sinieür ou d' sintür 
(püs d' santür Vielsalm; petis d' sintur 
La Gleize); peüs gréc' (Verv.; p. gré 
Jalhay; p. dréc' Sart) ; ~ sauvage favële ; 
hotche (Oreye). 

poison puézon; voy. VENIN. 

poissarde : s'apostropher comme des — 
s'alouwer come dés harédj'résses. 

poisser péki, pék'ter (surtout t. de bat.) ; 
n> le ligneul passer P fi al hárpih ; hárpihi 
(H; -i Huy; hárpi(yjer Wanne, Grand- 
ménil; hérpèyt Bovigny); péki Г fi 
(Hognoul); voy. EMPOISSER, LIGNEUL, 
POIX. 

poisseux, voy. GLUANT. 

poisson péhon; aimer le ~ magni 
vol'li dèl péh'réye; ~ de mer, marée 
péhe marinne (F); finir en queue de ~, 
VOY. BOUDIN. 

poitrail ршёігау, m. ou f.; voy. HAR- 
NACHEMENT. 

poitrinaire pwêtrinêre; élike. 

poitrine pwètrine (-ène F) ; qqt. sloumac' ; 
plalëne dé sioumac' (Voroux-G.); voy. 
SEIN, STERNUM; il a la ~ solide li 
cofe dei bon; un refroidissement à la ~ 
on freüd so li sloumac'; ~ opulente on 
fameüs stoumac' (ou djivd), etc., voy. 
OPULENT, PLAT; ~ d'animal : vache, 
etc., bros’, f. (ard.) ; t. de bouch., péfrène, 
bros”. 

poivre peüve (pwéve Huy, Durbuy); ~ 
concassé mignonèle, -olële. 

poivrer, -ade, -ier peüvrer, -ége, -i 
(fig. 494). 

poix de cordonnier hárpih, -ik (-ih 
Verv., -ik Jupille, Hognoul; -ich Wa- 
remme, Ben-Ahin; -éje Durbuy; hárpi 
Stoumont, Malm., -i Faym., -ége La 
Gleize, Stav., Vielsalm...); — de batelier 
рёке, ggf, péke; ~ de Bourgogne peüs 
d' Bourgogne; au fig., il a de la ~ aux 
doigts tot li plake ås deüis ; voy. POISSER. 

poli, -iment poli, onéle; polimint, 
onétemint. 

police police, voy. AGENT, PERMANENCE; 
prison de — violon. 

Polichinelle Poürichinéle (Pór- Huy); 
Voy. BOUFFON, PANTIN. 

polir poli; agali (D); lifer (G); avec 
du papier de verre vedl'ter, arch. bízer; 
^ le plafonnage lisirer (lustrer Voroux- 
G.); voy. GLISSOIRE, PLANER. 

polissage polihédje; veül'lédje, bizédje. 

polisseur poliheü; bízeü. 

polissoir poliheü; bise; ~ de plafon- 
neur, VOY. PLATROIR; — de cordonnier 
astic. 


Hausr, Dict. francais-liégeois 


polisson, -onner baligand, -er; napé; 
losse (F); crapotin (Н); voy. vAURIEN. 

polissonnerie polissoneréye ; lostréye (F). 

polissure (enduit) poliheüre, polileüre, 

politesse polilésse ; onélilé ; excés de ~, 
Voy. CÉRÉMONIE, EMBARRAS, FAÇON. 

politique, s. f., palilike, -eréye. 

politiquer poliliker; guéri ; manie de ~ 
politikerèye. 

polka, -ег, -eur polka (m. à Wanne...) 
-er, -ей. 

pollen : quantité de — que rapporte 
une abeille hozéles; voy. BUTINER. 

Polleur Poleër, village. 

poltron, -onne pouliron, -one (arch.); 
couyon, -one; on sogná (Jemeppe); on 
máva sódárd ; pané-cou ; tronlå, -åde, etc., 
VOY. PEUREUX, PLEUTRE ; faire le —, avoir 
peur caner, voy. BRONCHER. 

polytrie ou mousse-à-balai ichámoussire 
(Stav., Malm., Rob.; -mo- La Gleize); 
ichámossé (Faym.) ; ісһёргои-тозѕё (Stou- 
mont, Wanne, Gd-Halleux ; -ргей- Ligneu- 
ville; ichivrou-mossé LEZAACK) ; cwérnou- 
morsé (Rogery-Bovigny) ; mous'lire, rodje- 
mossé ou ichär-du-dj'vô (Jalhay); grimwé 
(Grandménil, Erezée); voy. REVÉTEMENT. 

pommade, -er poumáde ; poumärder (F); 
esp. d'huile servant de pommade di l'ôle 
antique. 

pomme pome (poume Huy, Waremme, 
La Gleize, Vielsalm...); espèces : bèle- 
fleür, bon-poumi, bouliéne, brébant, cal- 
vine, coürpandu (voy. CAPENDU) ; cuwéste- 
réce; gueüye di moulon (grognô d’ mouton 
Charneux); dés látchés-mohes ; pirá-colá ; 
(pome di) crokét, (p. di) posson, (p. di) 
rambou; p. di vinégue; rabayime (G; 
Jupille); rinnéle, eic.; avorton de — 
crakèle, rakéle, etc., voy. AVORTON ; 
pommes tombées dés hossins (Fléron); 
œ~ entière cuite au four dans de la pâte, 
fig. 548, râbosse, rombosse (rágosse Stav. ; 
gargosse Bergilers; gozá Malm.; rávlé 
Bovigny ; stron di dj'vó Glons, Bassenge ` 
boudrikét G) ; tranche de ^ séchée au four 
orèye di béguéne; ~ tepée caïche, ete., 
Voy. POIRE; — pomme de terre сготріге 
(plaist canada [terme ord. à Bertrée, 
Ciplet...], patate ; t. enf. pipíre) ; espèces : 
basiogne (hesb.); coquéle ; djéf; cwéne di 
gade; magnom" (-bonom'); mariolinne (mar- 
djo-); milanèse (mé- Glons..); milórd; 
plale; ronde; cr. di pourcé ou inférnäle 
(syn. pin d' póve Voroux-G.), ete., cf. 
DL, v? crompire ; ~ à planter dèl plante ; 
= nouvelles dés djonnés сготрігеѕ; ~ 
aqueuse, ~ galeuse, voy. AQUEUX, 
GALEUX; cuite sous la cendre péléye c. 
(plais* tchápinne d'Ardène) ; VOY. GRIL- 
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LER 1; frite frile, fritche; en robe de 
chambre dés crompires él pélole ou dès 
porbolowés crompîres (dés párboléts Huy) ; 
tige de — voy. FANE ; baie ou fruit de — 
bale, balot, bize-é-l'ér, boule; bolète (Neu- 
ville-s.-H.) ; bilchol (Stav.. Faym.) ; cana- 
da (Malm.); casse (Wanne, Vielsalm); 
cike (Bovigny, Bihain; ichike Grand- 
ménil, Erezée..); madoüye (Ben-Ahin); 
makète (Polleur, Gd-Halleux, mak'lote 
Remicourt) ; qui-ng'-gon (Bergilers) ; maye 
(Jalhay, mdye Esneux, Verv., Durbuy); 
mérbule (La Gleize); pélch'role ou pélale 
(Francorchamps) ; роте (Argenteau, War- 
sage; poum'léle Glons) ; djéle (Les Walef- 
fes); sumince (Lierneux), etc. ; — p. de 
pin, voy. CÔNE ; — p. d'arrosoir bouyole 
ou spriicha dé r'mouyeü; — p. d'Adam 
muércé (F); goumé (-aye Verv.); goür- 
djéle; pipe (pipe do có Malm.; pupe ou 
djérçon Comblain); nouk (Ampsin; noké 
La Gleize); voy. GORGE. 

pommeau poumé; makéle; (t. d'arm.) 
mak'lote. 

pommelé, -e poum'lé, -êye. 

pommer (chou, laitue) ѓойгпег; chou 
pommé toúrnége djote; laitue pommée 
cabüzéle (F); loürnéye zolidde ` saláde à 
liésse. 

pommette poum'léte (F); ichife; voy. 
JOUE. 

pommier qqf. pomi, poumi, ordt 
mèléye (mëlie Bovigny; malée Rob., 
Fayr. ` mêlée, syn. péré й" pómes Jalhay ; 
méléye di pomes Kemexhe, Remicourt), 
VOY. POMME, POIRIER. 

pompe pompe ; débit d'une ^ côp d'éwe ; 
VOY. PISTON. 

pomper pompi, néol. pomper; (houill.) 
houmer ; irére lès-êwes ou à Гёше. 

pompette, t. fam., voy. CRIS. 

pompier pompier (-ї F). 

pompon pompon ; [lolche, f. 

pomponner, voy. PARER. 

ponce : pierre — pire ponce ou ponche. 

ponceau (petit pont) poncé. 

poneer poncer. 

ponetuer (un écrit) méle lès comas [vir- 
gules] èt lès tikèts (F). 

pondeuse : poule ~ poun'résse (pon- 
rèsse ard.; pouneüse Flémalle). 

poudoir nid dèl poye; ponéle (Verv.); 
pouli (Stoumont; poni Vielsalm, -£ 
Francorchamps}; banse (Stav.); caté 
(Ampsin). 

pondre ponre, qqf. pouner (pon Glons, 
рб Bassenge; arch. poûre Liège, Flé- 
malle); ~ prématurément si forpouner ; 
recommencer à ~ riponre, ripouner; 
~ moins sí r'sélchi; ~ sans coquille 


leüzer, voy. HARDÉ; la poule est sur le 
point de — li poye a où (a-st-ayoû Jupille). 

pont poni; le — de Huy, plaist Ji 
ponlia ; petit — poncé ; (bat.) — d'arriére 
banké; voy. ARRIÈRE; — arch., ~ de 
culotte, voy. PONT-LEVIS. 

ponte pounédje, agi. pouna, m.; 
pounáhe (ponâhe Les Awirs; ponáye 
Sprimont, Durbuy, -йуе ard.); poun'hon 
(Ferriéres); époque de la — nouvelle 
ripounähe. 

ponter un bateau skéri (G). 

Pontisse å Pontisse, 1.-d. de Herstal. 

pont-levis pont-lèvis Lie F); arch., 
— de culotte riclape, háhé, hapå (clapa 
Stav. ; ѓаре-сои Jalhay). 

ponton ponion; voy. BATEAU, 

pontonnier ponloni, arch. pont'ni, 

Popé : saint — sin! Pôpé, à Атау. 

popote, voy. CUISINE. 

populace pópulace; ra(s)caye; racaye- 
rèye, rapayerèye; cacaye, -erèye; caljur- 
iréye; crapul'réye; capot'réye (F); rapi- 
guèle (Verv.); arch. djén'tèsse; voy. 
BAS, CANAILLE, VAURIEN. 

populage des marais fchôdron d'ôr 
(LEzAACK); ichódron (Stoumont); ichôdi 
(Glons}; /ейг du má (Malm.); pí-d'-boá 
(Rob.; pi-du-dj'vô La Gleize); fleür di 
boüre (Sprimont). 

populaire pópulére. 

population | pópulácion, -chon; voy. 
PEUPLEMENT. 

populeux fwéri peüplé. 

pore pourcé (porcé Faym., Vielsalm 
pourcia Huy, -cha Couthuin... ; fig. 538-9 : 
découpe liégeoise du ~); ~ frais pwér 
(carbonáde, cót'léte, рі d° pwér); jeune ~ 
à l'engrais pourcé so (ou d) batch, so 
cráhe (ë crüche Waremme); ine récráhe 
(Sprimont); on  coreü (Grandménil) ; 
ordt noürin, ard. noür'son (loür'son 
Francorchamps); — à demi-gras hôdé 
(Bergilers, Durbuy... ` rineüri Dalhem ; 
rihuré Waremme ; rilâvî Vielsalm) ; jeune 
~ qu'on tue pour le manger on make-o- 
pol (Vielsalm); ~ engraissé, presque bon 
à tuer on cráhi ; voy. ENGRAISSER, FOR- 
MER, PORCELET; ~ châtré mayé, incom- 
plétement ro, voy. CHATRER ; — à longues 
soies cárpou (Huy..); à poil lisse et 
lustré hleü (Odeur); demi-— à mettre 
au saloir. voy. FLÈCHE ; cri pour appeler 
les pores cuche-cuche, cusse-cusse (kista 
kista kis... Malm.); voy. COCHON. 

porcelaine pôrçulinne (-cil- F); voy. 
FAÏENCE, 

poreelet cossèt; gorèt; ~ à l'engrais 
noürinia (Marchin); voy. FORMER, PORC. 
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porcelle cräs-lärd (sávadje crás-lárd 
Malm.); voy. PISSENLIT. 

porche ршёсе; voy. AYANT-TOIT, EN- 
TRÉE. 

porcher pwèricht; wárdeü ou hiérdi 
Ф pourcés ; hesb. hérdï. 

porcherie, voy. ÉTABLE. 

pore póre. 

porion (houill.) kimandani. 

1. port (de bateaux) pêri; (dans n. de 
lieu : rivadje Liège; aplé Huy). 

2. port (de lettre) pôrt. 

portable puériábe, -âve. 

portage pwértèdje. 

portail pwèrtà (F). 

portant, -e : bien ou mal — bin ou má 
ршёгіапі, -e ; héli, má héli ; vigreüs, pô v., 
etc., VOY. MALADIF, SAIN; il n'est pas 
bien ~ i n° li va nin tres póces trop гей. 

porte de la maison louh di d'vant ou 
P gros ouh, souvent louh, Pouf, m., 99ї. 


L, fig. 466 (ou Glons, Bassenge; ouch 


Ampsin, Couthuin, Lierneux... ; uhy Rob., 
Faym.); néol. puéle; trouver ~ close, 
voy. CLORE ; [rester] sur la ~ so Г зой; 
laissez vos soucis à la ~ légíz vos creûs 
$o P 500 ou à l'ouh; mettre qn à la ~, 
laper ou hofter à l'ouh ou évóge, tchèssî 
foû, voy. DÉGUERPIR; frapper à la ~, 
VOY. FRAPPER; [rester] à la ~ entre- 
bâillée à langléye (di l'euh); boiserie 
de l'ouverture d'une —, voy. HUISSERIE ; 
— ^ de ville, d'église, de grange, fig. 823, 





Fig. 823 : 
porte, pwèle, de grange. Fontin-Esneux. 


de cour, fig. 687, pwéle; petite — dans 
celle de la grange ouh, ouhé, ouh'lét 
(witchèt Jalhay}; — porte coupée ouh di 


510, côpé ouh, purné, fig. 482 (ouf à 
wilchél Voroux-G.); voy. vANTAIL; — 
petite ~ à claire-voie, purné, fig. 544; 
VOY. BARRIÈRE; porte pleine de jardin 
posti, fig. 531 ; — ~ du four à pain, voy. 
BOUCHOIR ; — du puits pusié (Voroux-G.) ; 
— petite ~ de cage, etc. ouh'lèt; — 
~ d'agrafe oüyét (üyét Stav.). 
porte-allumettes brocali, fig. 142. 
porte-bonheur piéle-boneür ou pácolét : 
gans’ di baléme, fig. 66; corone al vaiche, 
fig. 216; corone à l'andje, fig. 16; cwéde 
di pindou; fir di djvà; trimblène à 
cwale foyes; ham'léle, etc., voy. COIFFE. 
porte-braneard, voy. DOSSIÈRE. 
porte-eigares, -ettes pór-cigáres, -arétes, 
porte-elefs arch. bwèré ou pindant d' 
clés; néol. oné ou troussó d' clés. 
porte-erayon pôr-créyon. 
porte-drapeau pór-drapó; ршёїе-йгарб; 
~ de la jeunesse alfér (arch. Vielsalm). 
portée (ventrée) ршёгіёџе; viniréye 
(pans'léye Les Awirs); djón'léye (djón'tée 
Stav.); létée (Malm.); de chatte, voy. 
CHATTÉE; de truie cosselége (-ée, trôyelée 
Malm.; covêye di cossèts Rahier, Lier- 
Deux, covée d' c. Stav.); — (distance) à 
une ~ de fusil à on côp d' fuzik; être 
à ~ pour faire geh èsse à min ou à 
pwérlége po fé ‘ne saqué ; hors de ~ de 
la main /ой min. 
portefaix pwèrl(eü) à sélch, fig. 547. 
portefeuille póriéfeüge. 
porte-jupe, voy. PINCE-JUPE. 
porte-manger pór-manjer. 
porte-manteau pór-manió (qqf. -té). 
porte-monnaie  pór-manóye;  boüsse; 
voy. BOURSE. 
porte-montre pór-monle (Е). 
porte-plume pôrtèplume, 
porter pwèrter ; = la becquée aux oisil- 
lons pwérter à nid; — ап enfant à cali- 
fourchon sur la nuque ou sur le dos, 
VOY. CALIFOURCHON; debout sur les 
épaules pwèrter à pi-spale, fig. 497; 
appareils divers servant à porter des 
objets éknéye (ard.), fig. 264-265; sorfa 
(ard.), fig. 625; voy. ÉLINGUE, JouG, 
PALANCHE, PORTEREAU, TINET; un arbre 
qui porte des fruits chaque année in-âbe 
qui ichèdje los l's-ans; vous portez bien 
votre vêtement vos r'fez bin vosse mous- 
зейге; [vêtement] qui a été longtemps 
porté ѕиршёгіё (Н; sur- Verv., sor- 
Jalhay, Faym.); porté jusqu'à usure 
compléte formélou (F); — (d'une bois- 
son) ~ à la tête fèri ou maker él tièsse ; — 
(houill.) = à faux, voy. Faux 2; le 
grisou se porte vivement vers le haut 
li gáz' si firt è hôi. 
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portereau (báton servant à porter) 
Pwèfré, voy. PALANCHE ; [porter à deux 
un objet lourd] à l’aide d'un — à chlin 
(Sart), à häsplé (Jalhay); — (ter servant 
à porter les cercles de roue chauffés à 
blanc) pwèt'rê (Jalhay). 

porte-Seaux, voy. JOUG, PALANCHE. 

porte-trait pwète-trêt, fig. 564. 

porteur, -euse pwérteü, -eüse, pwète- 
rèsse ; VOY. CHAISE, PORTEFAIX, 

porte-voix beü(r)d, brèyå. 

portier, -ière pôrtier, -iére, arch. pwérli, 
-fre; arch., portier de couvent сЇбзїгї (F). 

portière de voiture pôrtiére, -Ichére. 

portion pórcion, pócion, -chon ; rácion, 
-chon; (pitance) payéle; lofoye (Jupille) ; 
petite —, voy. BRIN, LAMPÉE, LÉCHE, 
PEU; — d'un champ, à labourer en une 
fois rôye ; ѕоуоп, m. (hesb. ; séyon condr.) ; 
ёге (Fronville); d'un champ dont les 
plants sont arrachés en une fois bale 
(Oreye : 8 ou 10 lignes de betteraves), 
sié, m. (Jalhay : 7 ou 8 lignes de pommes 
de terre) ; — (houill.) — de couche entail- 
lée chaque jour par un abatteur héve, 

portrait pórirél; faire faire son ~ 
fé tirer s' pórtrét ; c'est le ~ vivant de son 
pére, voy. CRACHER. 

Portugal Póriugal. 

posage pózédje. 

pose póse; voy. ATTITUDE. 

posément pózémint (-égemint F). 

poser pózer; ~ hardiment, voy. 
CAMPER ; — (la faux sur le sol avant de 
donner le premier coup de faux, etc.) 
assir (li fås, ..); (d'oiseaux) se ~ si 
taper ; [jeune homme] posé pózé ; rassiou, 
-chou. 

poseur, -euse pózeü, -eür, f. -eüse; 
VOY. FAISEUR, FRELUQUET. 

positif, -ive, -ement pôzitif, -ive, -emint. 

position pózicion, -chon ; elle est en ~, 
VOY. ENCEINTE. 

posséder posséder (néol. -é-); il ne 
possède rien i n’a rin; voy. PROPRIÉ- 
TAIRE; il ne se posséde pas i n'a nole 
misse, VOY. IMPATIENT, IRASCIBLE; il 
fait comme un possédé i posséde (F); 
il est possédé de tous les diables i/ a co 
cint diâles è cwér, voy. ENDIABLÉ, EN- 
RAGÉ; — une fille avant de l'épouser 
hanter à ichár (ou d'zos P pané); épronter 
on pan so Г јогпёуе; aler ё l'ármà d'vant 
cwatre eüres. 

possible possibe; ce n'est pas — ca 
n’ si pout; c'est bien ~ i s póreüt (co) 
bin; i-n-a pléce; voy. PEUT-ÉTRE; ce 
n'est pas ~ de le dire ci n'ést піп dé (ou 
dèl ou à) díre. 


1. poste, f., posse; bateau de ~, arch., 
bizawe (F). 

2. poste, m., posse, voy. CHANTIER, 
EMPLOI; se rendre à son ~ de travail 
aler so posse ou so l'ovrédje; — (houill.) 
puése, f. ; touméye, f. 

poster posier; se — tout près (aux 
aguets), voy. AGUETS. 

postérieur, -e drilrin, -ілле; les évé- 
nements — cou qui s'a passé aprés; 
partie — (du moyeu, etc.) cou; — s. m., 
COU, VOY. DERRIÈRE, ARRIÉRE-TRAIN. 

postiche : dents, cheveux ~, voy. 
FAUX 2. 

postier posti. 

postillon, arch., postilion (F; poskion 
G); ~ de cerf-volant méssédji; ^ lancé 
en parlant govion (Vottem). 

postuler, -ant, -e postuler, -ant, -e; 
dimander, ricwèri. 

posture, voy. ATTITUDE, 

pot рої, voy. BURETTE, CRUCHE, 
POÉLON; petit ~ polikél (poièt Sart, 
Malm.), posson ou pogon; — de deux 
pintes cwdie, fig. 242; ~ de quatre 
pintes, arch., béle-djihéne, fig. 71; ~ 
à lait рої ou posson à lècé, ordt p'-à-lécé ; 
grand ~ de grès, fig. 435, moüsst (moüdeü 
Herve); ~ de chambre pot d' ichambe ; 
pihe-pol; pot-au-feu polége; recevoir à 
la fortune du ~ rigüre so bouf; tourner 
autour du —, Voy. BARGUIGNER, HÉSITER ; 
~ de fleurs poléye (di fleürs) ; découvrir 
le — aux roses dihovri P polége ou P 
сшасша ; payer les — cassés, voy. PAYER; 
pot pourri pol-poüri ; radondinne, ї.; — 
t. du jeu de billes pole, f., fosséle, f. 
(pol, m., Francorchamps, etc.). 

potable : eau ~ éwe po Бейге; dil 
bone éwe. 

potage sope; ~ aux herbes. véle sope; 
m épais, rassasiant ine cabolége, ine 
sope come on  mwélroü, on r'pahant 
muélroü ; voy. BOUILLON, SOUPE ` [n'avoir 
que cent francs] pour tout — po iot 
polédje. 

potager (jardin) corii, coPhé, djárdin 
ås légumes (ahénire Odeur; plés'níre 
Faym.); voy. CARRÉ, JARDIN ; — (ancien 
foyer de cuisine) forné; polajer (Huy). 

Potay : rue du ^ d Polé, à Liège. 

pote : main — pôle (С, F; Malm.; 
propr? patte); voy. GOURD. 

poteau de porte, de barriére posié 
(pusié Cointe; pusié, pisté, t. de houill., 
Seraing); montant d'ouh; petit —, voy. 
POTELET; ~ de barrière rustique siélche, 
f. (Glons, Hognoul); — indicateur potó ; 
~ de la mangeoire slamon (ard. ; fig. 637), 
VOY. MANGEOIRE, et aussi PIEU, PIQUET. 


potée — 


potée poléye; voy. QUANTITÉ, RIBAM- 
BELLE. — [Voy. Por (-au-teu)]. 

potelé, -ée : mains, joues — mins, 
ichifes à polales (à potes Voroux-G.); 
enfant ~ on p'tit pot'-èt-motes; voy. 
CHARNU, DODU. 

potelet (petit poteau) pos'lét (de porte : 
Н; de barrière : Thimister). 

potenee polince; djubél; voy. GIBIER; 
(t. techn.) ~ à pivot hapá; voy. BÉ- 
QUILLE. 

potentat poliniái (arch.). 

potentille ansérine árdjinténe (árdjén'- 
lée, -iréige Malm., syn. yébe du lchét) ; 
~ tormentille, voy. TORMENTILLE. 

poterie poleréye. 

poterne posii, m.; voy. PORTE. 

potier d'argile poti, fig. 536; ^ d'étain 
pol-di-slinni, fig. 535 (posténi, arch. 
Malm.). 

Potiérue è Poli-rowe, rue de Liége. 

potin, -er, -eur, voy. CANCAN, COM- 
MÉRER, 

potion pócion, -chon ` boléye. 

potiron péturon (F); voy. Corner, 

« potkaas » voy. FROMAGE. 

pou piou (pu Jalhay, Stav., Malm., 
Vielsalm...; péw Lierneux, Bihain, Toho- 
gne, Erezée...) ; t. enf. bibisse ; plaist bélch 
di keüve, cavayir, grénadier; pommade 
pour les — di l'óle di cavayír (arch., 
Bergilers); voy. ÉPOUILLER, GROUILLER, 
LENTE; ~ de volaille piou d' poge; 
тёдпе (mène Glons, Jupille, Trembleur, 
Charneux, Verv.; migne Amay; mine 
Malm., Bovigny); — de brebis piou d' 
bérbis ; tinon (Argenteau, Warsage ; -ant 
Jupille, Dalhem); pêyon (Warsage) ; bar- 
bohot (La Gleize; borbohot Stav., Malm. ; 
bép'hol Chevron; bolhó Sprimont; bar- 
biyó Tohogne); paléte du birbi (Jalhay). 

pouacre, voy. SALE, SORDIDE. 

pouah puf; äich, inich; báich, lálch, 
wálch. 

poubelle batch ås cindes (ou ås crasses). 

pouce pôce ou gros det (póce n’est que 
t. de mesure à Malm., Gd-Halleux) ; 
[manger, boire] sur le ~ so Г hawé ; 
mettre les ~, voy. CÉDER. 

1. Poueet : le petit ^ Ii p'tit Poúcet 
(arch. Pócél, voy. OURSE). 

2. Poucet Ройсёї, village. 

poucettes, voy. MENOTTES. 

ропеіег, voy. DOIGTIER; ~ de cuir 
єйгё, voy. MANICLE. 

poudingue pire di djàle (Vierset-Barse). 

poudre (poussière) podssíre; jeter de la 
~ aux yeux fé dé(s) tape-à-loüy, voy. 
ÉBLOUIR ; — d'amidon, de lycopode dé ou 
dèl poüde, dèl poüsseléle, voy. POUDRER ; 
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médicament on poüde (po prudjí, etc.) ; 
^ à tirer poüre, m. àf., Glons, Huy, 
Waremme; poüle, m., Sprimont, Toho- 
gne, La Gleize, Stav., Vielsalm; f, 
Comblain, Strée, Durbuy). 

poudrer (visage) poüdrer; (arch., che- 
veux) poütrer, poüller; (enfant, plaie) 
poüs'ler, spoüs'ler ; en tout sens kipoüs'ler 
(époüs'ler La Gleize); voy. EMPOUDRER. 

poudrerie poûrerèye (poürie Flémalle); 
magazin à poüre. 

poudrette poüsseléle, 

poudreux, -euse poüsselant, -e; [livre, 
etc.] = plin d' poüssíre; époufriné 
(Aywaille); époüs'lé (La Gleize); voy. 
POUSSIÈRE, 

poudrière poüdriyére (poûdrire F). 

poudroyer, voy. POUSSIÈRE. 

pouf (exclam., bruit de chute ou 
d'explosion) pouf, bouf, baf, paf, palch, 
plouf, etc., voy. PATATRAS, 

pouîfer sprogni ` sproûfler (Stav.) ; voy. 
ÉCLAT, -ER. 

Pouilles : chanter ^ ichanter Pouyes ; 
VOY. INJURIER. 

pouilleux, -euse pougeüs, -e (péwieüs 
Erezée); plin ď pious. 

pouillot (oiseau) covreâ : ~ chantre ou 
fitis gros c. (Verv.) ; ^ siffleur coureû plorá 
(b.); zizi (Vielsalm); — véloce pitit 
Covreü (Verv.) ; ichiw-ichaw (Liège) ; tchif- 
ichaf (Fize-F.); sissi (Vielsalm). 

1. poulailler poli (-i Flémalle, Bergilers, 
Esneux, Sprimont, Polleur; poni Verv., 
pouni Jalhay; poyi Stav., Malm.); 
poyelrèye (La Gleize, Lierneux, Grand- 
Halleux...) ; manédje du poyes (La Gleize); 
han d' poyes (Faym.); galeréye; voy. 
JUCHOIR, AMPHITHÉATRE. 

2. poulailler, -ère poyeli, -irésse (-ti- 
rèsse Jupille, Charneux); marichand Ф 
poges; i fél d'vins lès poyes; commerce 
de ^ poyetrèye (-tirèye Jupille...); — 
à Waremme, Tohogne., l'éleveur de 
poules : poyeti; le marchand qui fait sa 
tournée dans les villages bot? (Waremme, 
Bergilers) ; méssédji (Tohogne). 

poulain polin ; poütrin (arch., Warsage ; 
ard. ; -iré Vielsalm) ; (polin désigne le nou- 
veau-né sans distinction de sexe, qui 
deviendra ensuite un poütrin ou une 
poüle, pouliche, à Tohogne, etc.); — 
œ~ pour tonneaux hambé, m., ou ligue, 
1. (Stav.). 

poule poye (paye Verv., pâye Charneux) ; 
fam. pikèle; — barbue poye bárbéle; ~ 
de petite espèce pérète (Jupille) ; différents 
cris de la —, voy. CRÉTELER, GLOUSSER ; 
crier de peur créler, crék'ser, cwék'ser, 
criyer; cri pour appeler les ~ pikèles, 
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pli-pli-pli-pli, tip-lip-tip-lip, рї-рї-рї-рї; 
piou-piou-piou-piou (ard.); — mouillée 
poye mouyèye ; èsse come on mouyi drap ; 
Voy. JUCHOIR, POU, etc.; ~ d'eau poye 
d'éwe ; — t. de jeu poye. 

poulet (t. de cuis.) polét; voy. COCHET. 

poulette poyéle ; t. d'aff., poyéle, poyon. 

pouliehe ройіе (Tavier, Marchin, To- 
hogne), voy. POULAIN. 

poulie poulige (-i Odeur, Flémalle, 
-i Jalhay, -fre Jupille; poliye Ben-Ahin); 
moléle ; rôle, -é, -#е; ~ pour monter les 
gerbes au gerbier (arch.) cábéle, f. (Glons ; 
décrocher les gerbes dicábler); ~ diffé- 
rentielle fankène, voy. PALAN ; bloc de ~ 
à gorge moufe; — de puits ine troüle di 
pus’ (Vottem; irüle Glons); on djubèt 
(Voroux-G., Bergilers : — et charpente 
la supportant); róle (ou róléle) qui Г 
cwède passe dissus, fig. 546. 

pouliner poliner (F); poütriner, poüt'ner 
(poüller Ben-Ahin; pólriner Odeur, Ho- 
gnoul, Bergilers...; poñturner Warsage, 
Charneux..; poülérni Bovigny); fé Г 
polin, 

pouliot, voy. SERPOLET. 

pouls pôs’; tâter le ~ sinti P pôs’, 
Voy. PRESSENTIR, SONDER. 

Poulseur Poüsseür, village. 

poumon poümon. 

poupard роирӣ, påpå (ard. pápárd; 
pápárd-lóló) ; voy. POUPIN. 

poupe cou (dé baté). 

poupée pope (poupe Verv.); — en bois 
Poupä, fig. 537; ~ faite de morceaux 
d’étoffe pope di péces, fig. 597; figure de 
~, VOY. POUPIN; ~ de modiste, de 
coiffeur mahole. 

poupin : figure poupine pope d'Anvèrs'. 

poupon : petit ~ poupá (ou påpå)- 
nikél, voy. BÉBÉ, POUPARD; une jolie 
pouponne ine bèle pitite bodéye bácéle. 

pour po; pour nous po nos-óles; pour 
vous (plur.) po vos-óles ` pour aujourd'hui 
po ойу; elc., mais : pour ici por chal ; 
pour là por là; pour moi, etc. por mi 
(li ou twe, lu, lèy, vos [forme polie], zéls, 
zèles); pour un franc po on franc, got, 
p'on franc (Jalhay, Stav..); pour cela, 
ГУ consens afére di coula, djèl vou bin; 
pour ce que po cou qui, voy. AFIN ; [il 
ne faut qu'une gelée] pour que toutes les 
fleurs périssent po loles lés fleürs loumer 
€ blèsse; il y a de quoi manger pour 
Joseph n-a d qué po Djôzèf magni; 
pour que... ne.. pas... po n' nin qui...; 
écouter le pour et le contre hoüler Г 
poür èt l conte; connaitre le pour et le 
contre kinohe lés ca él lés ma. 

pourboire dringuéle, drinhéle (dréguéle, 


dréhéle, qqf. dríhéle); argot dringue; 
arch. dèyeüle ; recevoir un bon ~ riçûre 
ine bone brûle. 

poureeau pourcé; voy. COCHON, PORC. 

pourebasser porichéssi; kissüre, ki- 
Ichésst, kitroter ; traker ` voy. POURSUIVRE, 

pourfendre kifinde. 

pourléeher : se ~ les babines si raléichi 
(r'lèichi) lès babènes; su гаѕѕаш?гег 
(Stav.; -aw'ter Jalhay); voy. LÉcuER. 

pourparlers pourpárlers; être en ~ 
pour faire un marché ésse so тагїсһї. 

pourpier pórculinne (-éne Malm.) ; ройрі 
(Flémalle); ordt néol. pourpier. 

pourpre pourpe. 

pourquoi poqwè; d'ou-vinl ?; ~ est-il 
parti? poqwé è-st-i èvôye ?; d'ou-vini 
qu'il é-si-évóye ? ; d'ou-vint (d'oû-vint ou 
du pá qué ard. ; ou mérvéye) é-st-i évóye ? ; 
~ donc? mérvége no? (Waremme); 
œ~ ne restez-vous pas ? qui n° dimorez-v' 
chal ?; — et comment, voy. coMMENT. 

pourrir poüri (püri Verv., Jalhay, 
La Gleize); gäier ou si gâter, Voy. GATER, 
MOISIR ; — (du bois, fil, tissu) soker, qqf. 
choker (ordint en hesb.). 

pourrissage poürihédje. 

pourriture poüriheüre, néol. poüritüre, 

poursuite porsüie ; néol. pourswite (por- 
Е); — (jeu d'enfants), voy. CHAT. 

poursuivant porsävant (-ühani Verv., 
ard.); — (t. de jeu d'enfants) le ~ li ci 
qu'a lès pouces ou qu'énn' a ou qu'énn' èst, 

poursuivre porsüre; porichèssi qn; ~ 
de huées kihouwer (L); porsüre toi brégani 
ou tot сгіуапі aprés (atot djoupont Cou- 
thuin; d crégí aprés Durbuy; d criyer 
Marchin; elc.); — à coups de pierres, 
etc., voy. BOMBARDER, LAPIDER, POUR- 
CHASSER, 

pourtant portant; се que c'est, ~! 
çou фи? c'ési, todi ! 

pourtour loâr; ~ de panneau, de 
cheminée plate-binne. 

pourvoir porveür (ard. porvéy); ~ qn 
de geh ahéssí, voy. ACCOMMODER; ^ 
(un jeune ménage, une équipe d'ouvriers) 
du nécessaire aléler; — qn de vêtements 
rimoussi, riniper ; de chaussures rilchássi z 
de bétail abiés'ler ; ~ le bétail de fourrage 
fôrer, de litière fraiche stièrni; voy. 
SOIGNER, 

pourvoyeur de batteuse mécanique 
(ouvrier) /дгей. 

pourvu que porvu qui, néol. pourvu qui 
(porveüy qui Amay, Comblain, Durbuy...; 
arch. porveü-ç' qui); dé mons qui, mins 
qui. 

pousse des feuilles, des bourgeons 
boutähe; des plantes surdáhe, poñssähe ; 
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des secondes dents des chevaux et 
ruminants brihe; ~ végétale djèt, djèton, 
nouvelle ridjèt, voy. JET; jeune — de 
l'année tinron (Esneux, Stav.); pour les 
chévres, voy. BROUT ; jeune — de coudrier 
hinelire; de bouleau rin (rinme, f., Stav., 
rinne Huy), voy. BRIN, BRINDILLE. 

poussée (effort) ichóke; ichóde; fwéce; 
dans la foule, voy. BOUSCULADE, COHUE ; 
— (houill.) ~ des terrains préssemint, 
préssion, ichoükemint. 

pousser, v. tr., bouter; Ichôkt (Ichoá-) ; 
hérer. VOY. FOURRER ; vers celui qui parle 
abouler, aichóki, ahérer; en tout sens 
kibouler, kitchókt, kihérer ; brusquement 
slilchi (a-), sirouki (a-) ; en arrière ribouler, 
rilchóki; à coups de pied piter (a-, ki-, 
гё-) ; ichésst (Г tahé le palet, à la marelle) ; 
~ qn à bout fé poichi [ой d° sès gonds ou 
clicotes ; se ^ l'un l'autre à coups d'épaule, 
surtout pour se défier is’ kihérer (Flé- 
malle; moins rudement is^ kihèr'ier) ; 
œ~ des cris nerveux ichouh'ler, ichawer, 
VOV. CRI, CRIER; — les secondes dents 
(chevaux, ruminants) bríhi; ~ l'ouvrage 
ichoüki so l'ovrédje; — à la roue bouter, 
ichoükt al rowe ; (houill.) ~ l'avancement 
(d'une voie, etc.) ichèssi én-avani; — 
intr., sortir de terre (plantes) bouter; 
vini foü; léver; djéler; süde (soüde La 
Gleize, Stav., lsalm, Amay, Huy, 
Durbuy: surder Verv., -â- Jalhay, Haneffe ; 
soûre Malm. ; sûre Faym. : sûre Charneux; 
VOY. SOURDRE); aponli; créhe; rapi- 
dement abroichi, apoüsseler, apeüt'ler, 
aspiter; ~ en branches branichi, voy. 
TALLER; ~ tout en feuilles, t. de тагаї- 
cher, si fèri ё јоуеѕ; = voy. CROITRE. 

Pousset Poüssél, village. 

poussier de charbon déi (dés) poüssire(s) 
di hoye; déi (dés) fouvaye(s) (-éye Strée ; 
{waye Kemexhe, fouhaye Fléron); dé fin. 

poussière poüssire (-i Verv., Glons, 
Argenteau..; pôssire Faym.); un grain 
de — ine poüssire; bouhe, -éle (Hale Е; 
bablote ou plumion Voroux-G.) dans l'œil Н 
prendr: la ~ (sur les meubles) ларег lès 
poüssires; faire de la — fé dél (ou dés) 
poüssire[s) ; le vent soulève la ~ i poñssèle 
ou poüs'léye; couvrir de ~ époüsseler ; 
mœ de blé, charbon, tabac poáfri:; 
frouhin (-é Xhoris), frouhis’ ; amas de ~ 
de laine sous les lits plokion ; mordre la 
—, VOY. MORDRE. 

poussiéreux, voy. POUDREUX. 

poussif, -ive poüssif, -ive ; coürt d'aléne ; 
je deviens = dji hansèye (hansih) ou 
pipéye, i-n-a Г sofla qui т va pus, voy. 
ESSOUFFLER, HALEINE, HALETER. 








Poussin poyon; t. enf. pitit; cri pour 
les appeler pitits pitits pitits pitits, 

Poussinière, voy. PLÉIADES. 

poutre зойтї, m. (sómi Huy, Waremme ; 
seümi Comblain, Durbuy); — faîtière, 
VOY. FAITAGE ; ~ transversale du gibet, 
arch., bá d djubèt. 

poutrelle poütrèle (métallique); voy. 
SOLIVE. h 

pouvoir poleür Le Glons; -i ou -eür 
Esneux ; -ou Argenteau, Flémalle, Odeur, 
Hognoul, Bergilers...; -ей Amay, Ben- 
Ahin, Јеһау...; -eú ou -ou Waremme ; 
P(o)eür La Gleize, Stav., Malm. ; p'iou 
Durbuy); de nouveau ripoleür; je ne 
puis me faire payer dji n' sé ésse paui; 
je ne puis quitter l'âtre dji n’ sé оц pou 
(огах säreü) êri dé feü ; cela ne pourrait 
brûler coula n° sáreül (nin) broüler (ard. 
et condr. çoula n' broûľreût аја); [il 
fait obscur] je ne puis plus lire dji n' sé 
ou pou (süreü) pus lére, ard. et condr. 
dji (ou dju) n° léreà (ou ) pus dja; 
on ne peut l'avoir hors d'ici i n' pout [ой 
d° chal; cela pourrait être vrai i e pout 
bin; ci séreüt co bin vréye; voy. PEUT- 
ÉTRE ; nous pouvons encore partir demain 
nos ‘nn’ irans co bin d'min ; je n'en puis 
plus dji n° pou pus hay où hop' ; dji т 
pou pus (P) hay ni (P) irole; en puis-je 
mais? è pou-dj' ine saqué ? ; ésl-ce qui 
аё pou?; je n'y puis rien dji n'è ou 
dj'ènnè pou rin; dji nèl sáreü aminder; 
— (avoir le droit, la permission de faire 
qch, all. dürfen) wèzeür ; peut-on entrer ? 
wése-l-on intrer ?; vous ne pouvez sortir 
vos n' wézez sórli ; voy. OSER. 

prairie pré (néol. préréye) ` wéde (Verv., 
Herve, Jupille, Argenteau, Esneux, Spri- 
mont..); ~ close et plantée d'arbres 
fruitiers, attenant à l'habitation rurale 
assise; pré à manédje (La Gleize); corti 
(Vottem, Glons, Bassenge, Odeur, Ber- 
gilers ; courti Jalhay, Faym.); ~ humide 
pré, opposé à ~ sèche ichamp (ard., 
où Pon distingue les ~ de fauche lês 
foûres, et les pâtures wédes ou wédédjes) ; 
~ marécageuse ine fagne; one panse di 
valche ou on-écrolis' (Erezée); tronlant 
pré; hossá (Famenne); trou fangeux 
dans une —, voy. BOURBIER, GOUFFRE ; 
~ sèche et dure on dorét (La Gleize); 
endroit sec et stérile dans une — dossé 
(Erezée); ~ naturelle (ard.) trí (labourer 
une vieille ~ ruloûrner on tri); voy. 
ENCLOS, FRICHE, HERBE, PAITRE, PATU- 
RAGE, PICORER, PRÉ. 

praline pranile, néol. praline. 

praliner les racines d'une plante à 
repiquer, t. d’hortic., praniler. 
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praticable pralicäbe, -áve. 

pratiquant, -e pralicanl, -e. 

pratique, adj., (homme) pratique ; (objet) 
ahéssábe, due ` áhége; peu ~ mål ahès- 
save; — s. fî., connaître la ~ (d'un métier, 
eic.) kinohe li pratique; voy. CLIENT, 
ROUTINE. 

pratiquement pratiquemini. 

pratiquer pratiquer. 

Prayon Präyon, village. 

pré, voy. PRAIRIE; — sans clôture ni 
arbres fruitiers paleure (Kemexhe, Ber- 
gilers...); paitre dans le ~ wêdi (Herve, 
etc.) voy. PAITRE. 

préalable : au ~ divant toi. 

Préalle : la ^ li Prêyale, 1.-d. de Herstal, 
etc. 

préambule : sans ~ iot ichód iol гей. 

préau préyé (F); à prèyé ou proyé, 
1-d. d'Esneux. 

prébende, -ier, arch., prébinde, -i. 

précaire : vivre dans une situation ~ 
viker so balance; celui qui vit de petites 
rentrées d'argent aléatoires on ralini-iot 
(Huy); sa santé est ~, VOY. MALADIF. 

précaution précôcion, -chon ; VOY. PRU- 
DENCE, -ENT, -EMMENT. 

précédent : le jour ~ li djoû di d'vant, 
VOY. VEILLE; l'année ~ Гбїє dés-ans, 
l'an di d'vant. 

précéder roler d'vant; vini d'vant ; 
si mèle divant ou èsse mèlou d'vant. 

prêche prétche, -édje; siérmon ; long ~ 
prélchéye (Н; -eréye F). 

prêcher, -cur préichi, prélcheü; voy. 
SERMON, -ONNER. 

précieux, -euse, -ement précieüs, -e, 
-eminl; (objet) ~ valureüs, e: ce que 
j'avais de plus — au monde cou qu 
done d' pus grand so Г lére; une pré- 
Cieuse, voy. MIJAURÉE. 

préeipiee abime. 

précipitamment rif (é) raf; rouf- 
rouf; rou/i-roufaye; al hape; al vole; 
reül-à-bale; dine reüde abatowe; d'on 
grand randon (arch.); voy. ACCOURIR, 
ARRIVER, COURIR, DÉGUERPIR, ENFUIR... 

précipitation : avec ~, VOY. PRÉCIPI- 
TAMMENT. 

précipiter djéler (laper) al valége; se ^ 
Sur.., voy. FONCER; se ~ en troupe à 
travers une foule fé dés bouléyes ; sonner 
à petits coups précipités iriboler. 

préciput : léguer par ^ lêyi {ой рагі. 

précis, -e, -ément, voy. JUSTE, -EMENT. 

précoce, voy. HATIF. 

préconiser ébádi (F); voy. VANTER. 

prédieateur, -tion prédicaleür, -câcion, 
-chon ; voy. PRÊCHE, En, -EUR. 

prédileetion, voy. PRÉFÉRER. 
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prédire, -ietion prédi, -icsion, -ikchon. 

prédominer, voy. PRÉPONDÉRANCE. SUR- 
PASSER. 

préférable, -ement préférábe, -ábemini, 
-áblumint. 

préiérer, -ence préférer, -ince; inmer 
mis, arch. ари p'-tchi (p'ichi ou pus p'ichi 
Fize-F.); émer pi-ichi mis (Jalhay); 
C'est son préféré c'ést si p'tit fi, etc., voy. 
CHÉRI. 

préjudice prédjudice; voy. DÉTRIMENT, 
DOMMAGE, TORT. 

préjugé soie crwèyance, 

prélasser (se) èsse come on prélái; 
VOY. FAINÉANTER. 

prélat prélát. 

prêle cowe di dj'và (саше du tehin Соо; 
cawe di ichèt Latinne; tchét-cawe Fron- 
ville; tehél-come Huccorgne ; саше di rat 
Xhoris); qqf. sapinéle; arch. bise (H, 
F); boh'té, canibóslé (Malm.). 

préler bîzer, (F); voy. POLIR. 

préloeuteur (anc) pärli. 

prélude, -er prélüde, -er. 

prématurément divani lins d'vani ейге 
(duvant ni tins ni eüre La Gleize. Malm.) ; 
enfant né ~ éfant v'nou d'vant Lei iins; 
(poule) pondre — si forpouner. 

prémices : avoir les ~ aveür li streume 
ou siréme; célébrer ses — sacerdotales 
dire si prumire тёѕѕе. 

premier, -ière prumi, qqí. -îr devant 
voyelle ou à la pause, f. -ire, ord! - devant 
consonne (purmi Bovigny; prémi Dur- 
buy, -îr Rob.); la ~ partie au jeu de 
cartes li pari dé ichél; jouer le ^ (aux 
cartes) avu l'amin (djouwer [ой Hognoul) ; 
à moi le ~ primó mihi (p. mihi), en t. de 
jeu mèy preume (Verv.; máy preume 
Jupille, -ne Roclenge); [raconter] au 
~ venu à Piére à Pôl ; ~ sillon du labour 
агдуетіпі; voy. LAIT, NÉ, PRIMIPARE. 

premièrement prumiremini ; d'abórd. 

Prémontrés : les ~, arch. à Liège, lès 
Bér'pds. 

prendre, v. tr., prinde; haper (-i Ber- 
gilers, etc., voy. VOLER); apougni; 
atraper ; pici, apicî ; qqf. atinde (La Gleize: 
a. lès pots djus do feü); prenez une chaise 
hapez "ne tchèyîre ; — à pleine main pougni 
d'vins, voy. POIGNÉE; prenons bissac et 
bâton irossans Г malèle ét P bordon; 
^ (qn) à part sélchi so Г cosié; ~ 
du poisson, des oiseaux, etc. haper; ~ 
au piège atraper : ^ au trébuchet éclaper ; 
^ une nichée, voy. DÉNICHER; ~ aux 
cheveux, voy. CHEVEU; ~ eau podhi; 
fé ou prinde éwe; syn. ard. trébate; ~ 
gite s'adjislrer ; = garde de... louki dé..., 
VOY. GARDE; ~ mauvaise allure aler on 











preneur — presse 377 


máva trin, filer on máva coton; ^ Vair, 
le frais, le café, la mouche, etc., voy. 
AIR, etc.; être pris de boisson, voy. 
GRIS ; (au jeu de cartes) l'as prend le roi 
li hás' hagne li roy ; elle se prit à pleurer 
èle si mêta ou tapa à (å Jalhay) plorer ` 
П s'y est mal pris isa тй émanichí ; 
que je vous y prenne ! i n° séreût піп vosse 
lins!; — intr., prinde, VOY. CAILLER, 
GELER. 

preneur, -euse prindeá, -ейѕе; ~ à bail 
préneür; accèpiant, -e, -leü, -erésse. 

prénom no(m) d° batème, pitit по(т); 
vous avez le méme ~ que moi vos-éstez 
т” batème ` nos-éslans balémes. 

préoccuper ` cela m'a préoccupé toute 
la nuit coula m'a tracassé (m'a roubiné 
ou roudiné él tièsse) tote nut; être pré- 
occupé ésse iracassé; pinser (ou tüzer) 
lon ; ésse bin lon ; ne vous préoccupez pas 
de tout cela ni v's-acazez nin Ф tot çoula 
(Xhoris); voy. SOUCIER, TOURMENTER. 

préparatif, voy. APPRÉT. 

préparer, -ation préparer, -ácion, -chon, 
Voy. APPRÉT, ER: ~ le nid bale ou 
Ichéssi à covédje ; se ~ à vêler (5°) asméte ; 
— la place pour pêcher abwéssener 
(amuvécener) "ne plèce po phi ; gelée blan- 
che prépare de la pluie blanke djaléye, 
pléve paréye (F); la formule pour ~ 
un mets, un remède li papi qu'on l'aco- 
máde. 

prépondérance ` avoir la ^ aveür båre 
so lol; aveür li d'zeür; prévaleür. 

prépondérant : un homme — on hôt 
(ou gros) bonél, qu'a P brés' long. 

prépuee calote. 

prés prés; djondani; ad'ié, VOY. AU- 
PRÉS, CONTRE; à peu ~ à (ard. d) pô 
prés; so pô d’ ichwé prés; @10й @ là, voy. 
ENVIRON; être posté tout — ésse à 
l'apózite; il est — de midi i bélche à doze 
eûres ; regarder de — à la dépense loukt 
près; je n'y regarde pas de si — dji т 
so nin là-d'ssus, voy. REGARDANT; être 
~ de tomber, de mourir..., voy. FAILLIR ; 
tenu de ~, comme un esclave (ésse) 
come on piou inte deüs-ongues; sirindou 
ou splinki; linou à gogne, voy. COINCER. 

présage de pluie, etc., sène di pléve, 
etc. 

presbytére mohone dé curé; néol. cüre 
(arch. keüre). 

preserire, preseription, voy. COMMANDER, 
ORDONNANCE. 

préséance : avoir la — sur... ари Г pas 
$0... 
présence prézince; ^ d'esprit, voy. 
SANG-FROID. 

1. présent, -e prézini, -e; le temps ~ 


li tins d'asleüre; à ~ asteüre; prézin- 
lemint; jusqu'à ~ tant qu'asteüre ; voy. 
AUJOURD'HUI, MAINTENANT. 

2. présent, s. m., prézint ; voy. CADEAU. 

présentable prézinidbe, -áve; voy. PAS- 
SABLE. 

présentation préziniédje, -läcion, -chon ; 
fête de la ~ Noiru-Dame di nóvimbe. 

présentement, voy. PRÉSENT l. 

présenter prézinter (pru- Voroux-G.); 
~ vivement abouler, ahérer, asiilchí, 
alchóki; ~ un bouquet buskinier qn, 
voy. FÊTE, ER: cela se présente mal 
coula s'émaniche (5° ichike Verv.) má. 

préserver prézérver, wárder, etc., voy. 
GARANTIR. 

présider, -ence, -ent prézider, -ince, 
-int, néol. -ance, -ant. 

présomptueux prév'nou d' lu-minme; 
qui vout péler pus hól qui s' cou; voy. 
PRÉTENTIEUX. 

presque cází, cági, souvent -i (câyè 
Huy, Waremme ; са-ё Атау); cázimint ; 
à pô prés ; vous y êtes ~ i bélche ; i broüle ; 
П est — midi, voy. PRÈS; — pas nin po 
dire; ~ achevé si bon qu’ fèt. 

pressant, -e préssant, -e; c'est — çoula 
présse; ce n'est pas ~ n'a rin qui broüle. 

presse présse; voy. FOULE, PRESSOIR; 
vin de ~ brouwél, préssurédje (Huy); 
outils de men., etc. présse (al min ou 
à deüs mins); mettre sous — méle so 
présse; ~ à fromage batché ou plantche à 
cougner (Thimister); présse à [roumadje 
(Charneux, etc.) prèsse à slofé (Les 
Waleffes); fig. 824. 





Fig. 824 : 
presse à fromage, présse á froumadje. 
Charneux (Pays de Herve). 
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pressée (masse de fruits soumise en une 
fois à l’action du pressoir) stokéye (Huy); 
— suc ainsi exprimé siwèrdéye, présséye 
(Huy); préhalége (Marchin). 

pressentiment préssinlimini, -tumint; 
j'en avais le ^ dj'aveü "ne saqué so P 
cwér ; çoula т’ goléve ё l'âme ou ë coür ; 
«oula т’ groüléve è vinte ; j'en avais comme 
un ~ dj'énn' aveü cázi "ne dimèye îdèye ; 
dji m'énné doléve; dji Гарей è l'âme. 

pressentir préssinli qch; — qn, le 
sonder kissinti (trèssinti Flémalle); sinti 
t pôs’ [le pouls] à qn. 

presse-papiers présse-papís. 

presser présser; sérer; sirinde, voy. 
COMPRIMER, PRESSURER; — de sollici- 
tations héri, holer; l'ouvrage presse i 
lchésse; être pressé d'ouvrage èsse ki- 
tchèsst (сойгі ichèssi Durbuy); se ~ si 
prèsser ` s'éháster, si hásler, lchèsst, voy. 
DÉPÉCHER, ÉVERTUER; sans se ~ d la 
doüce ; nous sommes trés pressés nos-avans 
fwérl hásse; nos n'avans піп Г tins; nos 
n'avans nou lins à piéde; trop pressé, 
VOY. EMPRESSER ; se — trop à l'ouvrage 
froüler; se ~ au delà de ses forces, par 
ex. pour avoir le train is’ transi (Flé- 
malle); voy. COURIR. 

presseur (d'étoffes, etc.) présseü. 

pressier présseü, prèssi. 

pression, t. techn., préssion; (houill.) 
VOY. POUSSÉE. 

pressoir, fig. 644, présseü ; ordt slmérdeü 
Cà Huy, -u Amay..); dans n. de 
lieux siwédrége ` caisse ajourée du ^ beüsté 
(Jupille, Herve), préhale (Huy, La Glei- 
ze..; prihéle Thimister); poignée du ~ 
coyeûte (Jupille); cuve du ~ à vin batch 
ou préhale (Huy), goulot du — golü 
(Huy), table ou maie du ~ idve, sale 
(Huy); voy. PRESSÉE, PRESSURER. 

pressurer, -age des pommes, du raisin, 
des betteraves, qqf. du miel présser, 
-édje; slwéde, slwérdédje; le résidu li 
passin, préssin ou siwérsin (du raisin : 
Huy); li passéye (Trembleur ; lès passins 
Liers, Glons, Haneffe); lès siwérdeüres 
(slwèrsins Durbuy; süwérdons Rahier, 
-ions Gd-Halleux, siwèdions Vielsalm); 
Voy. PRESSE, -ÉE, -OIR, 

prestanee présteüre (F); une belle — 
ine bèle av'nowe. 

preste, -ement, -esse abèye, -emint, 
-isté (léslé V); voy. Apport, LESTE, 
PROMPT. 

prestidigitation loárs d'adrésse, di passe- 
passe, 

Présumer, voy. SUPPOSER. 

présure prézeüre, pri-, pru- (pleüzeüre 





Ben-Ahin); mayire (La Gleize, Stav., 
Malm.); voy. CAILLETTE. 

1. prêt, e adj., Dréi, -e (prés', -èsse 
Glons, Bassenge); [oiseau] prét à s'en- 
voler du nid paré. 

2. prêt, s. m., prèt; prustédje; prusse, 
1. (Е). 

pretantaine, voy. COURIR. 

prétendant (d'une femme) préiindani, 
атаіейг, ricwérant. 

prétendre prélinde; il prétendait que 
i voléve avu qui..., voy. ASSURER, SOUTE- 
NIR; le prétendu, voy. FIANCER. 

préte-nom ome di bwés ou di sirin. 

prétentieux, -euse prélincieüs, -cheüs, -e ; 
un ~ on pélé moncheü; flérant tchin; 
ftr bokét ; grandiveüs ` ichéye-canéle ; grand 
él crèsse; grand vanirin sins eowèles; 
planichf sins tèrässes ` glórieüs péyon ; il a 
pus d° bèich qui d' сои; une prétentieuse 
ine grandiveüse; ine pélége mom zéie: 
Marèye ichaicha; Mam'zéle Cacafougna ; 
petite ~ haguëte, mazéle, ichamaréle ; 
VOY. FAISEUR, FIER, MIJAURÉE, PÉRON- 
NELLE, PRÉSOMPTUEUX, VANITEUX. 

prétention prétincion, -chon ; [des gens] 
sans ~ al bone sór (ou jranquéle), sins 
façons; afficher des ~ èsse so Г crésse; 
fé péler di = nez; fé trop’ di's’ gueüye; 
Ses ~ dépassent ses moyens c'é-si-on 
(ou c'ést) dji vou dji n' pou; i vout péler 
pus hôt qui e cou. 

prêter prusier, voy. EMPRUNTER ; c'est 
un prêté rendu tchin fél Ichin (Gd-Hal- 
leux), voy. PAREIL; — ~ serment fé 
ou passer s(i)érmini, 

préteur, -euse prusleü, -eüse, -erésse. 

prétexte : sous ^ so cisse (G); s'intro- 
duire chez qn sous un faux ~ fé on [йз 
méssédje ou "ne fásse toürnéye. 

prétexter diner po rézon. 

pretintaille pirtintaye (F ; pér- D). 

prêtre priyèsse, néol. préle; curé; 
faire ~ apriyèsier (Е); ~ manqué 
fässé priyésse; ~ qui dit vite sa messe 
in-abèye méspli; les ~ ou religieux, 
plais* lès neürès coles. 

prétrophobe magneü d' curés. 

preuve proüve. 

prévaloir prévaleür; voy. PRÉPON- 
DÉRANCE, SURPASSER. 

prévariquer forfé (F). 

prévenanee, -ant, -e prév'nance (-m'n-), 
-ani, -e; voy. ATTENTION. 

prévenir prév'ni (-m'ni) ; voy. AVERTIR, 
DEVANCER, INCULPER. 

prévision prévizion, -jon (-vü- F). 

prévoir préveür; s'abouhi di... ou 
ргёрейу (Flémalle), etc., voy. AVISER. 

prévôt, arch., privot (F). 
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prévoyance prévwégance (-vè- F); il a 
de la ~ i veüt m'ni lés-aféres d'á lon. 

prie-Dieu priye-Diu. 

prier priyi; se faire ~ si fé héri; 
VOY. SOLLICITER. 

priére priyíre, voy. MARMOTTER, PATER. 

1. prieur, -euse priyeü, -erésse ; pátriyeü, 
-eüse, -erésse. 

2. prieur, -e (d'un couvent) ргіуей; 
li mére ргіуейге (F). 

primaire : l'école ~ li scole primére; 
arch. lês bazés scoles. 

prime, -er príme, -er. 

primeur ргітейг; voy. NOUVEAUTÉ, 
PRÉMICES ` — légumes hátifs vendus au 
marché lès-avints (Liège); à l'époque des 
~, Surtout des pommes de terre èl tinr'hon 
(ard.; ë tinrihon Voroux-G.; ë térihan 
Flémalle). 

primevère officinale clédiè, -djè (Verv., 
Stav., Malm., ordt clindjè Liège ; clérdjè 
Waorsage, Rahier; clin'djé, clign'dj? Thi- 
mister); clé d' paradis (Faym.); maténe 
(Е ; Sprimont, Comblain...) ; cábarét (Plai- 
nevaux, Durbuy; ca- Bihain); pí-d' 
cane (Waremme, Voroux-G. ; pale di cane 
Kemexhe, Jehay...) ; bráge-di-Ichét (Huy; 
brágne di ichét  Ampsin, Nandrin); 
oûy-du-ichèt (Lezaack); — ~ des 
jardins primevére (plumevére Liège), m. ; 
óricule, orèye d'ours’; maléne di Holande 
(Comblain); Sini-Djózéf (Hannut); ichá- 
borége (Flémalle, Chokier, Les Awirs). 

primipare : vache ~ primioüle (pru- 
Flémalle, Warsage, Trembleur..; prou- 
Herve, Dalhem ; pro- Charneux ; pré-, pro- 
Thimister) ; vaiche d'on vé ou di s' prumi vé. 

primo prímó; voy. PREMIER. 

prince, -esse prince, -ésse. 

principal, -е, -ement principá ou -dl, 
-dle, -eminl; voy. SURTOUT; — (houi.) 
le puits — li mésse beür; la voie — li 
тёзе vôye; etc., voy. MAITRE. 

principauté principôté; l’ancienne ~ 
de Liège li (vi) payis d Lidje. 

principe : dans le ~, voy. COMMEN- 
CEMENT. 

printanier, -ière : jeunes légumes — 
encore en terre ahans (Е; ah’rans Cointe), 
VOY. LÉGUME, PRIMEUR; — (étofte) 
dél printaniére, -gnére. 

printemps prétins; qqf. á bon tins, 
al bone sêzon, à mås (après Г Sint- 
Djôzèf ; ol prumire ou novèle sâhon Viel- 
salm); au début du — á foâre èhant, -ont 
(Glons, Bassenge, Heure-le-R., Trem- 
bleur); les vieux cœurs rajeunissent au 
œ~ 4 prélins, i-n-a l vi bwès qui crake. 

priorité : la — (au jeu de cartes) 
Tamin. 


prise du levier sur l'objet à soulever 
picédje; la clef n'a pas de ~ li clé toüne 
sole; capture prise; ~ de tabac pénége ; 
7- de bec, voy. CHAMAILLIS; étre aux 
œ~, VOY. EMPOIGNER ; lâcher ~ lêyi ‘nn’ 
aler. 

1. priser, voy. APPRÉCIER, ESTIMER. 

2. priser, -eur, -euse (tabac) pém'ier, 
тей, -eüse, -erèsse ; qqf. snoufer, -eü (ied, 
-ieüse F). 

prison príhon; — de police, voy. 
CACHOT, PERMANENCE; à la — de Saint- 
Léonard à Liège à Sini-Liná, plaist a? 
grosse mohone ou brésséne, йз cint mèyes 
brikes (ройгї P gros férou Bergilers) ; 
mettre en ~, voy. EMPRISONNER; il а 
été en ~ il a słu hufler ine ёг à Sint- 
Línd, qqf. simplt й a stu hufler; il a 
fét dèl pole (il a stu poter оп meüs); être 
еп ~, par euphémisme, èsse di l'óle costé; 
un habitué de la ~ on cou d° prihon. 

prisonnier prizonir (prih'ni ard.). 

privation priväcion, -chon; s'imposer 
des ~ si rastrinde. 

privé, -ée privé, -дуе; — le —, voy. 
CABINET. 

priver priver; — qn de qch méskeüre 
qch à qn; — d'assurance difranki; 
être privé du nécessaire ésse dihéssi, 
dimonié, voy. DÉMUNIR; ruche privée de 
ва reine, voy. REINE. 

privilége, -égier privilédje, -dji (pré- 
F); voy. AVANTAGE, -ER. 

prix pris; offrir un — bouter; aug- 
menter, baisser de ~, voy. AUGMENTER, 
BAISSER, DIMINUER; vendre à vil ~ 
vinde à bas pris, po "me péce di рап; 
à ^ exorbitant, voy. EXORBITANT; 
à tout ~ bazárder, néol. brader ; à ~ fait, 
VOY. FORFAIT; à quelque — que ce soit, 
[il faut] à tout — à tot pris; cosse qui 
cosse ; pête qu'i hèye ; fire ou faye (Jalhay, 
Faym.), voy. ARRIVER; au — de, voy. 
COMPARAISON ` distribution des ~, voy. 
DISTRIBUTION ; ~ spécial et unique (aux 
concours et expositions de pigeons) hou- 
réye, t. 

probable, -ement probábe, -bléminl, 
-blumini; i| viendra probablement au- 
jourd'hui i vinré ойу, mélez (mètans 
La Gleize, Stav.) ; dandj'reüs qu'i vérà ойу; 
i vérè ойу, sûr'mini? (ou bin sür?); voy. 
PEUT-ÉTRE. 

probe, -ité brave; bravisté (F); voy. 
DROITURE, HONNÉTE, LOYAL. 

probléme probléme. 

procédé mélôde; piceüre, qqf. pice; 
manîre (di fé, d'adji); = de la queue de 
billard pomérance, 1. 

procéder à qch (si mëte à) fé qch. 
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Procès procès; câse; — verbal, voy. 
CONTRAYENTION. 

proeession porcéssion (par- G), -chon, 
qqf. porchéchon; fig. 528. 

proehain, -e : au village — d vigédje 
djondant ; dimanche ~ dimègne qui vint; 
la semaine — li saminne qui vint ou al 
ѕатіппе; l'année ~ l'annége (ou l'an) 
qui vint ou à l'annéye. 

prochainement, voy. BIENTOT. 

proche, adv., djondanl; lot prés; ici 
^ chal djondant, chal tol prés; ~ de, 
VOY. AUPRÈS, PRÉS; — adj, le prin- 
temps est ~ lu prétins èst prèpe (Malm.); 
les malheurs sont ~ lés máleürs sont 
prés; mon plus ~ voisin mi pus prés 
Uwèzin ; être ~ parent èsse prés parint; 
VOS ~ vos djins ou vos-alnanis; voy. 
PARENT. 

proclamer, -ation prôclamer, -ácion, 
-chon. 

proeréer, -ation prôcrèyer, -ácion, -chon. 

procurer, -ation prócurer, -ácion, -chon ; 
VOY. ACQUÉRIR. 

proeureur prócureür (arch. -eü; por- 
cureü Dj aner pàrli). 

prodigalité pródigálité; voy. GASPIL- 
LAGE, 

prodige, voy. MERVEILLE, MIRACLE. 

prodigieux, -euse, -ement, voy. ÉNOR- 
ME, ÉTONNANT, MERVEILLEUX, 

prodigue, -er pródigue, er, voy. GAS- 
PILLER. 

produetif, -ive гаршёгіапі, -e ; profildbe, 
-áve; di гаршёгі. 

production, voy. RAPPORT; (houill.) 
la ~ quotidienne li payèle. 

produire, voy. AMENER, DONNER, RAP- 
PORTER; — de la semence (plantes) 
siminci; se ~ (personne) si mostrer, si 
fé k'nohe ou valeür. 

proéminent : nez ~ nasse, f. ; derrière 
~ féssárd; cou d' copale (D). 

profane, -ег, -ation prófane, -er, -йсіоп, 
-chon, -édje; voy. COMPÉTENT. 

Proférer próférer; diboki (Jupille, Flé- 
malle); sans — un mot sins moli. 

professer, -ешг, -ion profésser, -ésseür, 
-éssion, -chon. 

proficiat próféciyat" (pro-). 

profit profil; voy. GAIN ; trouver du — 
lé bin e comple; fé $ iché; c'est un ~ 
c'é-stin-ilém (F); profits particuliers, 
Voy. CASUEL ; il lui reste toujours quelque 
~ illicite n-a lodi ‘ne saqwè qui li plake 
ds deüls ; mettre tout à ~, ne rien perdre 
(ra)profiter tot-à-fét (Stav., Malm.). 

profitable profitäbe, Are ` voy. AVAN- 
TAGEUX, FRUCTUEUX, UTILE. 

profiter profiter; fé = iché; voy. 


GAGNER ; arrange la chose, j'en profiterai 
iribole, dji danserè (H); quand le curé 
est payé, le clerc en profite quand i 
ploût so Г curé, i gote so Р márli. 

profiteur, -euse profiteü, -eûse. 

proiond, -e parfond, -e (por- Stav., 
Malm.), néol. profond ; l'eau est ~ Гёше 
èst parfonde ou basse (fonde Durbuy) 
ou a dé fond ; i-gn-a bas d'éwe (Tohogne) ; 
endroit ~ où l'eau tourne iréteü (ard.) ; 
terre peu ~ ine hate tére ou ine hadréne 
(on hadris' Borlon); au plus — du bois 
å fin fond dé bwés, voy. FORT; un ~ 
Scélérat, voy. FIEFFÉ. 

profondément : [creuser] ^ fwért Баз; 
méditer — tüzer bin lon. 

profondeur. parfondeür (рог- Stav., 
Malm.; néol. pro-); baheür d'un puits. 

profusion : à —, voy. FOISON. 

progrès progrès ; voy. ACCROITRE, DÉVE- 
LOPPER. 

prohiber, voy. DÉFENDRE, INTERDIRE, 

proie prôye; néol. pré, 

projeetile : assaillir de — caloner, etc., 
VOY. ASSAILLIR, LAPIDER; ~ de sar- 
bacane bélch. 

projet projèt; ídéye; plan; déssin; 
faire des ~, voy. PROPOSER, RENONCER ; 
il contrecarre tous mes ~ djèl iroüve iofér 
so més vóyes; i m' {аре lofér dès hames 
él vôye. 

prolapsus : avoir un — du rectum 
si forbouler, si bouter foû, bouter e 
sidje, si forichoüki ; de la matrice ари ‘ne 
dihinte di matrice, li matrice bodjéye, dihin- 
dowe, riloumége ou qui tome; en parlant 
d'une vache : sírdji ou su mosirer (Ra- 
hier); mosirer (Thimister : èle mostre). 

prolixe : discours —, voy. DISCOURS. 

prolonger, -ement prolondjí, -emint; 
fé durer; voy. RALLONGER; se ~ durer 
pus lontins. 

promenade pormináde ` baláde ; faisons- 
nous une ~? volans-gn' fé ‘ne porminäde? ; 
aller en ~, t. enf., aler à dada (à dédé H ; 
Huy); une — sans but précis ine pormi- 
nåde di talieür. 

promener qn porminer (pour- Faym., 
Gd-Halleux, Grandménil); ~ qn cà 
et là kiminer, kiporminer ; voy. VOITURER ; 
aller se ~ s'aler porminer, ordt aler por- 
miner; va te ~! va s` ti pormonne 4 
VOY. DIABLE. 

promenette d'enfant, voy. cHARIOT. 

promeneur, -euse pormineü, -eüse. 

promesse promésse; — de fruits sur 
les arbres, voy. APPARENCE; manquer 
à sa ^ fé fåte à qn; rimagni s' parole; 
fé di s' boke si cou; faire de belles ~, 
VOy. LEURRER. 
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prometteur : grand ~ proméleü d 
bons djoüs; il ést d' boune promésse ét 
d' mâle dinéye (Ben-Ahin); i er ruwine 
á proméle él su s' ra á n° rin n'ner (La 
Gleize), voy. PROMETTRE, LEURRER. 

promettre proméle (por- Lierneux; pèr- 
Robertville; peúr- Faym.); se — beau- 
coup de plaisir si rafiyi, voy. PROPOSER; 
ils sont promis, voy. FIANCER ` [promet- 
tre] monts et merveilles pus d° boüre qui 
4 pan ou d' froumadje (pus d" pôles qui 
di strin Jupille); monis èt lès vås ; dés bés 
djoûs (Verv.); ci èt tère (Malm.); lu bon 
Diu ét sès sinis (Lierneux, syn. Гой о cou 
du Р poye); li djale (Kemexhe ; Іей diâle 
Petit-Thier; Diu ét P diâle Liége, Com- 
blain, Stav. ; Гей diâle èt s' mére ou s' pére 
Faym.); Гой ét P poye (Chevron; hyéfe 
èt où Grandménil) ; tot èt tot ou tchamps 
èt oühés (Jalhay; ichamps él mérvéyes 
Sart); Hu ét Lídje (Bergilers, Remicourt ; 
Lidje ë! Héve Retinne); l'üwe ét Гйшоп 
(Voroux-G.); ichéts él oühés (Durbuy, 
Tohogne; ісһіпѕ èt oühés La Gleize, 
Stav., Vielsalm, Bovigny; i li a fleuri 
ou prométou tchins ét oühés Gd-Halleux) ; 
etc., voy. PROMETTEUR. 

prompt, -e abéye, voy. ACTIF, EMPORTÉ ; 
il est toujours ~ à la riposte il a todi P 
péce po méle à iró; un — avis ine tim- 
preüse novèle (Sprimont). 

promptement abéyemini; vile; arch. 
rade(mint); voy. VITE. 

promptitude abèyisté (abèyesuté ard.); 
éhowe; dilidjince. 

prône, voy. PRÉCHE. 

próner ébádi ; préhi ; prétchi. 

prononcer prononcer; dibiter; — avec 
affectation, voy. PARLER. 

propager : se ~ (d'une mauvaise herbe) 
si fèri : çoula e firi tot costé; çoula s’ 
mine iot coslé (si elle se propage par 
stolons). 

prophète proféte. 

propice, voy. FAVORABLE, OPPORTUN, 
PROPOS. 

propolis, t. d'apic., pordjét (Huy). 

proportion, -onner propórcion, -chon, 
-er. 

propos propôs ; divise, méssédje ; rézon ; 
VOY. BALIVERNE, BISCORNU, CAUSER, 
CONTE, DÉCOUDRE, DISCOURS, JOYEUX, 
etc ; laisser échapper un méchant — 
lèyî hiper ‘ne mâle divise ou rêzon ; arriver 
à ^ vini à pont (tot-à poni), toumer bin, 
mal à ~ toumer má ; dépenser mal à —, 
hors de — alouwer à málvá ou al vüde; 
Savez-vous bien à ~ de mon frère? 
save bin avou т fré ?; à ~ de cela à 
propôs (ou à fét) d' çoula; so cist-árlike ; 


à dréi di çoula; rapórt à (ou di) coula ; 
C'est а ^ de parler c'é-st-à fét di d'vise ou 
qu'on s' divise; afére (ou isiwére, manire) 
dé djázer; gronder à tout — barboler iol 
côp ou lot P tins; (à) lol cêp bon; di 
trime di trame; à ~, j'oubliais... оло! 
vor'mint ou qui vou-dj dire ? (à pwérpós 
Jupille, à ou á p. Voroux-G.), dji roüvive... 
VOY. VRAIMENT. 

proposer propózer; méle én-avani; [un 
prix] bouler; ofri; arch. ac'diner; pro- 
posez un prix dihez voste idèye ; l'homme 
propose et Dieu dispose l'ome róye él 
P bon Diu disróge (Seraing, Huy); croyiz, 
croyiz (ou quand v’s-ärez iol croyi), 
vos discróyerez bin vile, vos projets seront 
bientôt à vau-l'eau. 

proposition propózicion, -chon; votre 
~ ne me plait pas dji n'ó gote di cisle 
orèye-là ; dji n° houye nin insi ; cou qu’ vos 
d'hez n° m'aháye (ou ni m’ гіріпі) nin 
(ou gole ou ni pó ni gote). 

propre própe; c'est son ~ fils c'ést 
s` própe (ou dreül) fi; il est ~ à tout 
il èst bon à tot fé; un = à rien on nolu, 
оп nouk, ine canüle, voy. FAINÉANT, NUL, 
VAURIEN; — bien arrangé, net própe, 
gây, nèt; iront, me voilà ~! vo-m'-là 
própe ou gág, fris’, bin livré, bin astampé, 
bin ris'mélé, bin ahéssi (bin loci Esneux), 
d'vins dés bés draps ! 

proprement próprémini (-pru-), próp'- 
mini; nélemint, 

propret, -ette gây, -e; fringuél, -éle; 
frissemint racotch'té, -ége ; un petit ménage 
bien ~ on p'tit manèdje ratrossi ; femme 
délicate et ~ ine pitite bot'roüle di souke 
(F). 

LN próprélé ; nèlisté. 

propriétaire própriyélére, ргӧріёіёге; 
~ du logis li mésse dèl mohone ; nous, qui 
sommes ~ de notre bien nos-óles, qui 
c'èst d'à nosse li bin; les fermiers qui ne 
sont pas ~ de leurs terres lês cinsis qui 
n'ont nin leüs léres d'à zéls; (arch.) ~ 
du fonds et du tréfonds iréfonct. 

propriété prôpriyèté, própiélé; bin; 
sur la ^ du voisin so cou dé wézin (Jalhay, 
etc.). 

proroger prorodjí, néol. prorojer. 

proserire ichèssi évôye ` voy. DÉFENDRE, 
INTERDIRE, 

Prosper Prospér. 

prospère florihani, -e ; la clouterie est ~ 
li claw'tréye tchèsse. 

prospérer flori; faire ~ ses affaires 
fé m'ni l'éwe so er molin, 

prospérit dans la ~ ë s' fleür. 

prostituer : se — miner mâle vèye ; 
fé marichandèye di s' cwér; plaist fé r 
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truc, lini (ou fé) botique so e lét; vulg* 
cayi po lès djins ; prostituée, voy. DÉVER- 
GONDÉE, FILLE. 
protecteur prólécleür; аѕроуей; pár- 
lant ; arch., mambor (F ; -oür Trembleur). 
protection prôtècsion, -ékchon ; [se met- 
tre] sous la ~ de Dieu al ou Ai wäde di 


Diu ; — (houill.) ahoümemint, teüt d'ahou- 
wa. 

protéger prólédji (F), néol. protéjer; 
VOY. ABRITER, DÉFENDRE, GARANTIR; 


Dieu vous protège ! Diè-wäde !; le bon 
Dieu nous protège li bon Diu è-st-avou 
(ou èst po) nos-ótes; se — du danger 
s'ahouwer dé dandji; (houill.) ~ contre 
un éboulement, etc. ahouwer. 

protestant, -e prôtèstant, -e; il est ~, 
arch. il èst dès neürés creûs. 

protestantisme prótéstantisse. 

protester, -ation prótéster, -ácion, -chon. 

protêt protèt. 

protubéranee, voy. EXCROISSANCE, TU- 
MEUR. 

prou, voy. PEU. 

proue piéi^ ou pléle. 

prouesse : une belle —, voy. cHEF- 
D'ŒUVRE, MERVEILLE, 

prouver prouer; diner dés proûves. 

provenir, -ance prov'ni ou prom'ni, 
-nance. 

proverbe społ; voy. DICTON. 

providenee providince, -ance; un coup 
de la ~ on côp dé bon Diu. 

provigner, -ement marcoler, -édje; fé 
dés djonnes pour la vigne (Huy ; coucher 
la souche entière en fosse profonde 
rilchoüki, rélérer Р vigne, fé on provin). 

provin marcole; voy. PROVIGNER. 

province, -eial province, -ciål. 

provision porvüzion, -jon; néol. pro- 
vüzion, -vizion, -jon; petite — cachée 
(de fruits...) gómá, voy. RÉSERVE; — de 
farine pour la semaine moünége ; ~ qu'on 
emporte pour travailler dehors brikèt 
(arch. marinde); voy. APPROVISIONNER, 
MUNITION. 

provisoirement én-atindant; voy. AT- 
TENDRE, 

provoeante femme — 
wésse ou ine zülanie, 

provoquer, -cation harbaler, -édje; 
VOY. ATTAQUER, DÉFIER, HARCELER; 
qui a provoqué ? qui ési-ce qu'a k'minci ? ; 
inviter à sortir pour se battre houki foü 
ou d’ costé ou so P costé. 

proyer, voy. BRUANT. 

prude ` femme ~ béguéne ; elle n'est ~ 
qu'à demi élle ést béguéne disqu'ás gngnos ; 
VOY. BÉGUEULE, MIJAURÉE. 


ine zülante 


proteeteur — pubienne 


prudemment prudanminl, arch. -in- 
mint; sûtèyemint. 
prudenee prudance (-ince); sülisié; 


alimprance (F); — est mère de sûreté 
li méfiyance èst mére di l'assárance. 

prudent, -e prudant (-int), -e; sili, 
-éye; avizé, -êye; soyez ^ loukiz bin à 
vos (ard. vize à vos). 

pruderie, voy. PRUDE. 

prune preune (-one Jalhay, -ane Verv., 
-une Durbuy, -eume  Vielsalm, -éme 
Bovigny) ; taper ou sécher des ~ au four 
féner ou souwer dés preunes ; fé dés catches 
(fé kéichi dés preunes Sprimont, etc. ; 
Voy. POIRE); Variétés : allésse ou preune 
d'aliésse (pr. de Monsieur); coyon d 
monne (pr. impériale; coyon d' bassi 
Voroux-G.); rinne-glóde; biloke, t., agi. 
m. (pr. ronde ; buloke Flémalle, Hognoul, 


Bergilers; biyoke Ampsin, Lierneux; 
byoke Durbuy, Couthuin, Bovigny); 
priyésse (priyerésse Bassenge); tcháwé 


(Verv.); wignon (La Gleize..); kwélch 
(Grandménil); ~ sauvage biloke du 
pourcé (Verv.) ; — t. gén., dés bilok'réyes 
(Trembleur); voy. BELOCE, MIRABELLE, 
PRUNEAU, REINE-CLAUDE. 

pruneau souwêye preune; prume, preu- 
me (Malm.) ; — (fig. : balle (de fusil), voy. 
BALLE. 

prunelle (fruit) purnale (purné, m., 
Glons, Boirs, Warsage, pruné Bassenge, 
Heure-le-R.); gurnoye (Ayeneux, Méien, 





Herve); holiale (Flémalle, Waremme, 
Bergilers..); fordine (Darion, Geer, Les 
Waleffes); biloke di pourcé (Jupille; 


sávadje biloke Malm.); — pr. de l'œil 
purnale (G, F), ord* poupá d' l'oùy 
(poupârd du Гӣ Stav., etc.); = (esp. 
d'étoffe) souliers de — solés d' prunéle, 

prunellier neüre sipéne ou purnali 
(pru- Boirs..); hotalí (hesb.); fordini 
(Darion, Geer, Les Waleffes). 

prunier pruni (prouni ou рёгё d 
prones Jalhay); variétés priyèsti (priyésst 
Voroux-G.) ou bilokt d’ priyésses ; bilokt 
(bil ki Argenteau ; biyok'li Rahier) ; rinne- 
glóti (rin-glóli); voy. PRUNE. 

Prusse, ien Práüsse, -ssyin, -chin. 

psalliote, voy. CHAMPIGNON. 

psammite du Condroz pire d'avonne, 

psitt, interj., pchit', pch't. 

puant, -e fléranl, -e; voy. PUER. 

puanteur f/éreür; fléranleür (F); ријкёпе; 
mâle odeür (һіпёуе, pénéye) ; voy. BITUME ; 
INFECTION. 

puberté, voy. ADOLESCENCE. 

pubienne région — (d'une grosse 
commère) èle deüi-st-avu in-ágolà d` si 
lives. 
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Publémont Publémont, l-d. de Liège. 

publie, -ique, -ement public, -ique, 
-eminl ; VOY. DÉVERGONDÉE, FILLE, LUPA- 
NAR, PLACE ; le — lès djins, li monde. 

publier, -ication publiyf, -icácion, -chon ; 
voy. BAN. 

puce pouce; plaist bélch di keüve; 
t. ent. bibisse. 

puceau, -еПе, -elage pucé, -éle, -elédje 
(purzin R?); voy. DÉPUCELER, VIERGE. 

puceron (altise du chou) plokéte (plou- 
Stav.) ; plocon ou pocon, plokion (ploucon 
Comblain); picot (Huy, Odeur, Ho- 
gnoul...); de même souvent pour le ~ 
du rosier, de plus mohète, pouce, mègne 
(pucion Bovieny ; vérl pu Ligneuville) : 
més rózis sont plins d' mégnes. 

pudeur pudeür; rilnowe; voy. 1MPU- 
DENT. 

puer flêr? (P bouc, Г pékél, etc.; jléri 
come ine puvrége Voroux-G.; flérer come 
on véheü Wanne); oder ou sinti máva; 
taper "me måle odeür; ~ du bec, voy. 
HALEINE. 

puéril, -e : que cela est ~! qui çoula 
è-st-èfant!; parler d'un ton ~ djázer 
ichilchá (ichitchârder Stav.); djázer à 
påpå (Voroux-G.); un homme ~ on 
ichiichá ; on téteû (-à), on grand påpå; 
faiblesse ~ Ichilchádrége (F). 

puérilement : agir ~ jé l’éfant. 

puérilité, voy. BAGATELLE, BALIVERNE, 
ENFANTILLAGE, NIAISERIE. 

puerpérale : fièvre ~ five di lècé. 

pugilat ine baleréye à côps d' pogn; 
VOY. RIXE. 

puiné : le ~ li pus djonne dés dee, 

puis pwis (arch. pus); adon-pwis 
(qqf. апоп-ршіѕ); adon; aprés гоша ou 
aprés qué. 

puisage poühédje. 

puisard bougnou, -oà; petit ~ dans 
le coin d'une cave burté; pis'roû (Е; 
pos'rou Huy). 

puiser poühi (pü- Malm., Vielsalm, -i 
Stav.); de l'eau dans un tonneau, 
dans une mare, au ruisseau poühi; au 
puits séicht, héichi, tirer et, par ext., 
poühí; endroit où l'on puise ord* l'eau 
du ruisseau poüheü (Haneffe); ~ à 
pleines mains (dans l'or, etc.) pougní; 
~ largement (dans le beurre, au plat, 
etc.) háspler; cáspouyi; cáker (F), voy. 
BEURRE, 

puisoir pour solides ройһей; grande 
cuillére pour puiser le purin ou la pátée 
des porcs péloi (Hognoul) ; voy. ÉPUISER, 
-ETTE. 

puisque puski (pous- Bergilers, pis- 


Comblain, Les Waleffes); d'abórd qui; 
dé moumint qui ; là qui. 

puissamment pwissanmint; ^ riche 
[ой ritche ; voy. EXTRÉMEMENT. 

puissance puissance, arch. pouhance 
(acouyèsse Faym.); voy. FORCE; (houill.) 
~ de la couche ofteûre déi vonne. 

puissant, -e pwissant, -e (arch. pouhant) ; 
VOY. FORT, IMPORTANT. 

puits pus’ (pous' Waremme, Bergilers, 
Huy, Durbuy, Lierneux, Bovigny..); 
fig. 545-546; voy. MARGELLE, PAROI, 
PORTE, POULIE, PUISER, TOIT; — col- 
lecteur de la distribution d'eau pour Liège 
máhé (hesb.); ~ de décantation du purin 
avant la citerne burté (Charneux, etc.) ; 
(houill.) ~ de mine Бейл, m.; fosse; 
bûse dé beûr ; ~ en fonçage avaleréce, E3 
partie du beür où les eaux se rassemblent 
bougnou; petit ~ intérieur boulté; 
~ intérieur automoteur balance. 

pulluler, -ation peüpler, -âhe ; pipioüler 
(Huy); voy. ABONDER, FOISON, -ONNER, 
FOURMILLER, GROUILLER, MULTIPLIER. 

pulmonaire (plante) rodje cábarét (Dur- 
buy); grand-pére ou grand-mére (Соо); 
foye sint-z-Aniône (Gd-Halleux); vôte 
(Comblain) ; djintive (Ferrières). 

pulmonie ройтопёуе (F), néol. pul- 
monige; voy. PNEUMONIE. 

pulpe de betteraves sucrières lês 
pules ou piles (hesb.); voy. PRESSURER. 

pulsation batemint. 

pulvériser broyi, blèssi, irüler; voy. 
BROYER, ÉCRASER. 

pulvérulent, -e, voy. FRIABLE, 

punais, -e : être —, voy. HALEINE, 

punaise wandion, -djon (wá- Verv., 
Stav.; wå- Waremme; won- Glons, 
Argenteau ; win- Bassenge ; wägnon Geer, 
Darion ; andjon Flémalle, Ampsin ; ondjon 
Les Awirs), plais! bélch di keüve; néol. 
punése (Ben-Ahin ; au fig., qué rwádion ! 
quelle personne sale, répugnante !) = 
р. des jardins, des bois «enièye, -égne» 
(G, u, xxi) ? 

puneh di Гёропсће (F); dé ponch. 

punir pini; Dieu punit tôt ou tard le 
méchant li bon Diu а "ne longue védje ; 
~ un ouvrier délinquant cwärer, etc., 
VOY. AMENDE; être puni, t. d'argot, avu 
(8°) kichtóne, ine imádje, etc. 

punissable pünihábe, -áve. 

punition pünicion, -chon; vous aurez 
une bonne ~ de votre père v's-drez ‘ne 
bone sov'nance di vosse papa; voy. 
CORRECTION, 

1. pupille, m. ou f. néol pupile; 
diriger un — mamborner (F). 

2. pupille de l'œil, voy. PRUNELLE. 
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pupitre pérpile (pir- Sprimont, pur- 
Malm. ;.pil-, pul- Verv.; pipile Hognoul, 
Stav., Tohogne; ordt m., mais ine 
pèrpile Bergilers, one lirpite Rob.) ; arch. 
scribanne, f. ; scriban, m. ; voy. LUTRIN. 

pur, -e peür, -e; en pure perte, voy. 
PERTE; partout, ce n'est que pure neige 
ci n'èst qu'(ine) sire nivaye, voy. NE. 

purée Durée ; (arch.) ~ de pommes de 
terre écrasées avec de 1а graisse et 
souvent de la farine, des oignons, des 
cretons, etc. ranrouhèt (Francheville- 
Stav.; râ- Malm., Jalhay); — fig. être 
dans la —, voy. ARGENT. 

purement peüremint. 

pureté peürelé, néol. pürelé. 

purette : en —, voy. CHEMISE, 

purgatif, -ive prudjant, -e, voy. LAXA- 
TIF; un — ine prudje. 

purgation prudjédje. 

purgatoire purgatwére (pure F; arch. 
spricaiwére). 

purge prudje (proudje Trembleur; 
purdje Stav., Malm...); prendre une ~ 
prinde ine prudje, (ine) méd'céne, ine 
sagwè po prudjt, po-z-aler, po s' néli 
P cuér. 

purger prudjt (proudji Trembleur; 
purdji Huy, Waremme, Stav., -{ Malm., 
-r Faym., Lierneux). 

purification purifiyèdje (du sang, etc.) ; 
Voy. RELEVAILLES ; (fête religieuse) Puri- 
ficácion, -chon; Notru-Dame di févrir; 
voy. CHANDE R. 

purifier puri ; racléri ; (houill.) rapu- 
rer les eaux. 

purin pisséne; dé bigå (do bigá Bovi- 
gny); dèl dá (Verv., Warsage, Harzé...); 








pupitre — quand 


do digá (La Gleize, Stav., Malm.); dé 
djuvron (Hannut; djivron Huy, Warem- 
me); dél basse d'anséni (Grandménil, 
Erezée); arroser (la terre) de —, voy. 
FUMER; fosse, tonneau à —, voy. ces 
mots. 

pus maliére, maïchére (dél matére Flé- 
malle, Glons, Odeur, Hognoul, Warem- 
me, Malm., ...; -íre Lierneux, Vielsalm, 
Bovigny...); dé poürtin, -tègn (Bassenge); 
néol. pus. 





pusillanime homme ~ pouplérou 
(arch. G); voy. FAIBLE, PEUREUX, 
TIMIDE. 


pustule bolon; ~ variolique on boton 
d' poke ou ine poke; = en général pok'ré 
(Jalhay). 

putain putin (pitinne F), voy. DÉVER- 
GONDÉE. 

putasser, -erie cori lés pulins; pulasse- 
Tèye; Voy. PAILLARD. 

putassier pulacher; puli (F; pouli F, 
Verv.); tróti (Huy); mássi rowe. 

putois wihá (-á Polleur, -a Jalhay, 
Атау, Huy, -ia Waremme; viha Toho- 
gne); wiheü (Esneux, Sprimont, Com- 
blain; viheü Harzé, Xhoris; véheü La 
Gleize, Stav., Malm., -ieü Chevron, 
Bovigny ; véhá Crehen) ; — par confusion 
avec la martre, qqíf. mádré. 

pygmée, voy. LUTIN, NABOT, NAIN. 

pyramide, t. d'hortic., piramide. 

pyréthre rosé marguèrite du coleür 
(Malm.). 

pyrite (houill.) kis’, m. 

pyrosis, voy. AIGREUR. 

Pyrrhocoris (insecte) curé (Aywaille), 


Q 


ч (lettre) ku. 

Quadragésime li dimègne dé grand feü, 
etc., Voy. BRANDON, FEU. 

quadrille (danse), m., cadrile, f. 

quadrisaïeul tayon (F). 

quadruple : au ~ qwate fèyes ot'tant. 

quai ké; sur le — de la Batte so Г 
bale, voy. DIGUE ; sur le ~ d'Avroy (arch.) 
sor Avreü. 

qualifier cålifiyî. 

qualité cálifé; il n'a aucune belle ~ 
i n'a nole bèle cálité, iront nou bé vice; 
des gens de — dés djins d'adreüt, voy. 
CONVENABLE; du vin de la meilleure — 
dé vin déi тёуей tire (arch.); des vaches 


de bonne ~ dés valches d'on bon gádin 
(G, F; Jalhay); prendre la seconde ~ 
après la première mète sint Píre so Г bon 
Diu. 

quand cwand, gwand (quand Esneux, 
Flémalle, Waremme, Tohogne, etc.; 
quond Glons, Huy, Hannut, etc.); on 
dit souvent quand c'ést qui... (quand quu 
La Gleize, Stav., Malm., etc.); quand 
(ou: une fois qu'il vient qwand ine fèye 
i vint ou quand i (néol. qwant-i, quant-i) 
vint ine fèye, ou ine féye qu'i vint; quand 
il est venu quand 'l-a v'nou ; quand elle 
est venue quand ‘lle a v'nou ; n'importe 
quand iot qwand qui с seüye. 
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1. quant, -e, adj., cwant", quant", -e 
(cani' Flémalle..); quantes fois l'ai-j 
aidé! quanles fèyes qui dj' l'a édi 
VOY. COMBIEN. 

2. quant, adv., — à moi tant qu'à тї; 
por mi; néol. cant-à mi; oh! ~ à cela, 
non ! o, nèni, coula ! 

quantième cwantrinme, qw- (can- Flé- 
таПе...); le ~ êtes-vous sur la liste ? 
li cwanitrinme (ou li ewan?” ou li k'bin) 
éslez-v' so Г lisse ?; quel ~ du mois 
avons-nous ? li cwantrinme (ou li ewan!” 
ou li k'bin) dé meüs éstans-gn' ? 

quantité : grande — (de personnes), 
Voy. FOULE ; prendre en grande — prinde 
à pougnèyes, à cákéges; pougni d'vins, 
Voy. POIGNÉE; en ~, Voy. FOISON; ~ 
d'objets épars sidrêye; ~ minime de geh 
gros come on peüs; ine nokéle, ine idéye, 
etc., voy. BRIBE, BRIN, PINCÉE ; ^ enlevée 
à l'aide du ráble, d’où grande ^ ráv'léye ; 
— portée en un voyage, hottée, charretée, 
etc., vóye ; — contenue dans un pot, d'où, 
fam., ~ (d'enfants, etc.) potéye, voy. 
BANDE, FOULE, RIBAMBELLE, TROUPE; 
7 de vaches convenant à une ferme 
luneür (Thimister) ; (houill.) ^ de charbon 
abattue chaque jour payéle. 

quarantaine сагапііппе (cwé- Verv., 
etc.); voy. GIROFLÉE, 

quarante, -ième carante (cwé- Verv., 
Jalhay, Malm.), -inme Lime Malm.). 

quart сийгі, qw-; — (arch.) ~ de 
setier, d'aune, de journal cwâte, f.; ~ 
de quarte ро(и)дпой; ~ de bouteille de 
vin scriftôr (F). fig. 591. 

quarte cute, fig. 242. 

quarteron cwätron, quátron. 

quartier cwárti ; ~ de tarte, de la lune 
cwdrti d' dorêye; cwárii dèl leune, etc.; 
^ de la ville cdrti (Liège); les enfants 
du — lés-éfants dé vináve (dé ravèt Ocquier, 
Tohogne..), voy. voisINAGE; ~ de 
noix djambon d' djèye; mettre en ~, 
Voy. ÉCARTELER ; (houill.) ~ де la mine 
сш'ё, VOY. CHANTIER. 

quasi, quasiment, voy. PRESQUE. 

Quasimodo ou Páques closes, voy. 
Paques. 

quaterne (au jeu de loto) cadére (arch.); 
calére (Fize-F., La Gleize...). 

quatorze, -aine, -ième сайраге, -inne, 
-inme (kélwaze Faym.). 

quatrain (néol. litt.) catrin (cwa- F). 

quatre сшаіе, qw- (cwéle Jalhay, La 
Gleize, Faym., Lierneux, Durbuy...); 
cwaire (ailleurs cwètre) devant mono- 
syllabes commençant par voyelle: ans, 
übes, eüres, omes, etc.; nous étions ~ 
nos-éstis (à) nos cwale; il y a trois ou ~ 
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ans i-n-a ireüs cwalre ans, ine cwalrinne 
d'annéyes ; se mettre еп ~ si mète (hiner, 
hiyi) è cwale, voy. ÉCARTELER; les ~- 
temps lès cwale-lins, néol. catré-tins; 
jouer aux — coins, voy. COIN. 

quatre-vingtième diantinme (arch. ; -îme 
Malm., -ime Faym.) ; ordt catré-vintinme, 
etc. 

quatre-vingts йѓапіе (F, G; arch. à 
Trembleur, Verv... ; usuel à Malm., Rob., 
Faym. ; уйї- Argenteau) ; ога! catré-vinis, 
-treu-, qqt. arch. caíri- (catru- Charneux, 
La Gleize, Hognoul), cwale- (cwèle- Spri- 
mont); il a ~ ans il a catré-vinis-ans ou 
sès-üi creûs ; réunion d'environ ~ unités 
ülanlinne (arch.); un porc de cent ~ 
livres on pourcé qui peüse noûv-vinis š 
quatre-vingt-dix, voy. NONANTE. 

quatrième, -ement cwatrinme, -emint 
(cwë- Jalhay, etc.); voy. DEUXIÈME. 

1. que, pronom relatif, kí ou qui 
(ku Verv., kè Rob.); prenez celle que 
vous voulez prindez Г cisse (ou P quéle) 
qui v’ volez; се que je fais cou qui ар jê 
ou cou qu’ dji fé; ce que vous faites cou 
qui v' fez ou cou qu’ vos fez; ce qu'il fait 
сои qu'i fét; — interr., que veux-tu ? 
qui vous-s'?; qu'éslce qui li vous ?; 
qu'a-t-il ? qu'a-t-i ?; qu'èst-ce qu'il a ?; 
qu'y a-t-il? qu'a-ki ?; qui gn-ati?; 
qu'ési-ce qu'i-n-a (ou -gn-a) ? ; qu'est-ce ? 
gu'ési-ce ? ou qué(-z-)ést-ce ?; que vois- 
je ? qui veü-dj' ? ou qu'ést-ce qui dj’ тей ? ; 
que faire ? je ne sais que faire qwè fé ?; 
dji n° sé qué fé; voy. ошоп. 

2. que, conj., ki ou qui (ku Verv., etc. ; 
ké Rob.); je vois que je perds ma peine 
dji veü qui dj' piéd' més ponnes; je 
pensais qu'il allait tomber mort dji 
pinséve qu'alahe toumer тшёгі; afin que, 
ne.. que, pendant que, etc., voy. AFIN, 
NE, PENDANT, etc.; — adv. interr. ou 
exclam. (— pourquoi) : que ne restez- 
vous? qui n’ dimorez-v' chal ?; que ne 
suis-je riche! qui n’ 50-1] rilche!; 
(= combien) qu'es-tu laid ! qu'és-s' lêd ! ; 
que les méchants sont nombreux ! qu'a-t-i 
tot d° capons ! (Е); que de fois je l'ai aidé ! 
сшапіеѕ féges qui dj Га édi!; que de 
gens!, que de neige! (ard.) totes cès 
djins!, tote ciste iviér ! 

quel, quelle kél, qué! devant voyelle 
(guin- Faym...), ké, сиё devant consonne ; 
f. kéle, quéle ou -éne (quine Faym...) : 
quel nez tu as ! qué nez ou quéle naréne 
qui l'as !; (exc. : quelle nouvelle ? qué 
novéle ?); quel homme est-ce ? quél ome 
(ou on qué) ési-ce ?; qui ést-ce (cila) po 
onk ? (ard. qu'ési-ce po-y-onk ?); quelle 
fleur est-ce ? géie ou quéne fleûr ёѕі-се ? ; 
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qu'èst-ce (qui c'ésl) po "ne fleür ? ; quelle 
est cette jeune fille? quí ési-ce cisse 
bácéle-là ? ; quel âge avez-vous ? cwantre 
ans avez-v ?; de quel côté est-il? tot 
wice é-sl-i ? ; tel quel tél guél ; quelle paire 
(quel trio) de vilains ! 125 qués deüs (ireüs) 
léds ! ou lès deüs (treûs) qués léds ! ; voy. 
IMPORTER, LEQUEL, QUANTIÈME. 

queleonque : un homme ~ (= il 
n'importe quel homme, le premier 
venu) n'impórié qui, li prumi v'nou; 
d’une manière ~ dine manire ou d’ l'óte ; 
une chose — ine sór ou l'óle; voy. IMPOR- 
TER. 
quellement : tellement ~ tél èt iéle- 
mint; come ci come са ; voy. COUCI-COUCI. 

quelque kéke, quéque ; il y a ~ temps 
i-n-a quéque lins d` coula, voy. NAGUERE ; 
[aller] ~ part quéque péri (pá Glons, 
Comblain...) ou "пе sawice (sa-ouce Huy ; 
sadjuce Trembleur); ~ chose ine saqué ; 
kéke sacwé (ard.); voy. QUELQU'UN ; il me 
reste ~ sous, ~ pièces dj'a co quéques- 
édanis, quéquès pèces; j'en ai trente et 
quelques dj'énn' a ігіпіе èt dés; [il fau- 
drait] quelque trente francs on irinte 
francs (arch., F; Stav., etc.), ога! ine 
їгіпііппе di francs; ~ part que ce soit 
101 wice ou tot là qui € seûye; — adv., 
~ grand qu'il soit si grand qu'i ѕейуе; 
œ~ peu que ce soit si pô ou qui pô qui ç 
seüye. 

quelquefois, voy. PARFOIS. 

quelqu'un : il y а ~ i-n-a "ne sagui; 
i-gn-a djint; [је vous enverrai} ~ ine 
saqui ; onk ou l'óte ; onk (ard.) ; quéqu'onk 
(ard.; quéqu'ók Verv.); c'est ~ de 
Verviers c'é-st-onk (ou c'ést "ne saquí) 
d’ Vérvi ; voilà ~ que je connais volà onk 
(ou °ле saqui) qui dji k'noh ; quelqu'un ? 
(cri pour appeler le marchand dans sa 
boutique) qu'èst сі? (F; Verv., ard.); 
à botique! (Liège); voici ~ voci djint 
(Jalhay); — quelques-uns kék'onk ou 
quéqu'onk; quéques-onk; f. kék'eunes, 
quéqu'eunes, quéques-eunes; voy. PLU- 
SIEURS, UN ; j'en ai examiné quelques-uns 
dj'énn' a r'louki onk ou l'óie. 

quémander, -eur, -euse briber (bru-), 
-eü, -eüse, -erésse; píler aprés qch, -å, 
-ådc, -eü, -erésse; quémandeur insatiable 
ine sansowe; voy. MENDIER. 

yu’en-dira-t-on : (se moquer] du ~ 
di cou qu'on dit. 

quenotte dazoi, m.; voy. DENT. 

quenouille k(i)noye (-èye Bovigny). 

quenouillée céron, m.; dé fi plin = 
kinoye (one kunoyée d' figédje Stav., 
Wanne ; kunoyie La Gleize ; kinéyie Bovi- 
gny). 


querelle carèle, qua- (kè- Verv., Stav., 
Voroux-G... ; qqf. à Liège); car'lèdje, m. ; 
bréte ; dispute ; algaráde ` astrapäde ` di(s)- 
fête ; margaye ; voy. ALGARADE, BAGARRE, 
DISPUTE, RIXE; être en — avec qn avu 
dés d'vises; chercher —, voy. CHICANE, 
NOISE. 

quereller qn car'ler (ké- Verv...), voy. 
GRONDER, RÉPRIMANDER; se — avec qn 
si car'ler; su gürméler (Verv.; su d'gâr- 
méler La Gleize); f'ni à gógne (Jalhay); 
VOY. CHAMAILLER, CHICANER, NOISE. 

querelleur, -euse car'leü, -eüse (ké- 
Verv..); ewéreü d’ mizéres; émanicheü 
d' caréles, voy. GRONDEUR, CHICANEUR. 

quérir сиёгі, qwèri ; voy. CHERCHER. 

question, -onner, -eur, -euse Aésiion, 
quéslchon, -oner, -ей, -eüse; une ~ 
mérite une réponse ine arinne våt "me 
résponse; poser mille ~ dimander dés 
késses él dés mésses; cela ne fait pas ~ 
goula n° fêt nou pleü ; qu'il n'en soit plus 
œ~ qui @ rin n'è seûye; qu'on l mèle [ой 
rinne (arch.), voy. córÉ; c'est une ~ 
douteuse c'ést dé vèyi (d'à vèy Stav...); 
с'ёзї с qu'i fàreût prover, 

quête, -er kêle, -er; coléke, -ècter; 
quéter à l'église aler al porichésse avou 
P halbole (Bas-Oha, Crehen..); aler al 
harbole (Liège, Oleye, Waremme ; halbote 
Huy, Glons, Вегейегѕ...); aler T bonét 
(La Gleize, Stav., Malm., al bonéle Com- 
blain, Durbuy...; ioürner avou P bonéle 
Lierneux; loürni Г bonète Bovigny); 
kéler avou "ne boüsse (Esneux, Verv.) 
ou avou ‘ne mahéte (Argenteau ` = boite 
avec un manche) ; — (arch.) le 5 janvier, 
veille des Rois, des hégeüs allaient quéter 
aux portes en chantant des couplets 
traditionnels hèyi, fé lès héyes (héli, 
fé lès héles Verv. ; héyi Harzé ; héyi Sart); 
à Jalhay, c'était à la nouvelle année que 
les hégeürs allaient ainsi héyi pour avoir 
une gaufre; à Voroux-G., la veille de 
la fête des villages voisins, les jeunes 
gens de méme y alín' ichonter ås dorèyes ` 
etc. 

queue cowe (cawe Verv., Stav., Malm., 
Vielsalm, Waremme..); ~ de cheveux 
derrière la tête kiwe; serrant la — et 
portant bas l'oreille li cowe ë cou él tot 
bahant l'orége ; couper la ^ d'un poulain, 
d'un chien, voy. ÉCOUER ; — de la chèvre 
louwé (Lierneux, Bovigny); extrémité 
de la ~ de la vache moh(ija (ard.); 
espèce de paralysie de la vache dont on 
incise alors la ~ li leüve él cawe (Tohogne), 
lu leüse él (ou ol) cawe (Charneux, Jalhay, 
Stav., Gd-Halleux); — file de personnes 
соше, cowêye, VOY. FILE; à la — leu leu 
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al cowêye ; esp. de jeu al cowe di mouton 
(F); — [geh] sans — ni tête sins cou ni 
tièsse ` sins rime пі rame; — ~ de rat, 
esp. de lime cowe di rat; — d'aronde, esp. 
de tenon, cowe d'aronde; — voy. FRÉ- 
TILLER, 

Queue-du-Bois al Cowe (ou Cawe)-dé- 
Biwés, village. 

queuter (au billard) cou'ter. 

queuwée (houill) cowéye; forcoüche; 
fin d'une ~ tchapemint. 

queux (pierre à aiguiser la faux) pire 
di јаз, fig. 508 (pire di fås, di skèye ou à 
sinmí Waremme); й Кей, po keüssi Г fås 
(Ben-Ahin); lu boul'té (Thimister). 

qui, pr. relatif, ki ou qui (qu devant 
voyelle ; qui ou qu” aprés voyelle d'appui) : 
l'homme qui viendra lome qui véré; 
ce qui est fait cou qu'èst fét; celui qui 
viendra li ci qui (ou qu') véré ; on l'entend 
qui piaille on Pót qu'i (ou qu'éle) tchawe ; 
C'est vous qui avez fait cela ? c'ést vos 
qu'a (qu'a ou qui-a Faym) fêl çoula ? 
oui, c'est moi qui l'ai fait ашё, c'èst mi 
qu(i) l'a fét; — interr. ou rel. indéf., kf 
ou qui : qui est là ? qui èst là ? ; qui ésl-ce 
qu'ést là ? ; (qui) qu'ést là ? ; qui demandez- 
vous ? aprés qui d'mandez-v' ?; qui que 
ce soit (loi) qui qui с seûye; l'aura qui 
voudra (lol) qui vóré l'áré ; c'est à qui se 
croit le plus malin on s' creût iurios al 
(ou d) pus malin; parier à qui boira le 
plus wadjt dé Бейге à pus d' véres; voy. 
QUICONQUE. 

quia : réduire à ~ mêle à дшіуа ou 
quiyà; bloker; arch. fé malicus'; rester 
а ~ dimani à gwiya (-à), à rèsta, à stok, 
slámus' ou à stámus' ; avu Г Боке cozowe 
ou Р сои ѕіорё. 

quibus : avoir du ~ ари dés qwibus^ 
ou dés cwäris, ete., voy. ARGENT, AISANCE, 
RICHE, 

quiconque : ~ le voit lof qui quèl veût 
ou tot qui Г veût; ~ vous dira cela qui 
qui с seûye qui v’ dèye оша. 

quidam : un ~ on cértin qwidam' (Е); 
on tolu (H); voy. INDIVIDU. 

quignon de pain brikét, croston, crosse, 
gros bokéi ou grosse péce di pan (рёсої 
Sprimont ; crosté La Gleize, Stav., Malm. ; 
creusson Petit-Thier; cruston Vielsalm): 
hougot, hougnot ; доидпої Ф pan (gougnon 
ou cougnoü d' pan Lierneux; cougnét 
Bergilers, Hognoul, Flémalle, Malm.; 
gougnèt Jalhay, Bovigny); cagne, f. 
(Couthuin; Waremme, syn. brigósse); 
ichanté (Faym.); lohi (Liège, Jupille); 
cwayot, loágnon (Verv.); grosse iége ou 
larlatche du рап (Warsage) ; clibot d pan 
(Francorchamps, Rahier); on cêp d 





pogn (Dalhem); cwárli ou hwérnon d' 
pan (Jalhay ; hwérgnon Sart); on strouk 
di pon (Voroux-G.); etc., Voy. TARTINE. 

quille bèye (béye Jalhay, Ben-Ahin, 
Couthuin); jeu de ~ djeü d’ bèyes, 
fig. 81-82; emplacement rôlire (Faym. ; 
róli, f., Verv., Warsage...); jouer aux ~ 
djouwer йз bèyes (al bole Couthuin, al 
rôli Thimister); ~ du milieu dame 
(macrale ou makré F); les deux ~ laté- 
rales lès bèyes dél cane; intervalle de la 
première — à la deuxième folche (aug- 
menter, diminuer cet intervalle drovi, 
sérer P folche); abattre toutes les — jé 
пой], fé totes lès béyes; abattre la pre- 
miére — et les deux du milieu sur les 
côtés arrière fé Г ichapé ; ne pas prendre 
la première — et en abattre d'autres 
derrière fé Г dri-min; n'abattre aucune 
~ fé bérwéle (véssi, fé véssole Flémalle); 
redresser les ~ béyeler, biyeter (ri-); 
riplanier, riléver ou ridréssi lès béyes 
(bik'ler Ans), office du béyeleü, biyeleü 
(li r'léveü d' bèyes Waremme, où béyeleü = 
joueur ou amateur de quilles). 

quiller sámer (ás béyes); voy. ABUTER. 

quillier pire dé djeü d' bèyes ; — grosse 
tariére de charron hore, f., fig. 350. 

quinaud, voy. CONFUS. 

quineaille kincaye; vieille ~ harboye 
(G). 

quineaillerie kincayerèye (ki-), kincal'- 
réye. 

quineaillier kincalier (kincagí F). 

quineonee ` en ~ à dints dipe; à pales 
di poye; à pids Ф fästroû; (à pi-d'-pot 
Huy). 

quine, m., t. du jeu de loto, kine, f. 

quinine : cachet de ~ caichél. 

Quinquagésime li dímégne dé carnaval. 

quinquet kinkét, fig. 369; voy. LAMPE 
et ŒIL. 

quinte kinte. 

quinteux, voy. GRINCHEUX, MAUSSADE. 

quintuple : au ~ cing” fèyes оРїапі. 

quinzaine cwinzinne, qu-; — (houill.) 
le dernier jour de la — li djoü d' so(u)- 
médje, plaist li djoû déi crásse idie. 

quinze, -iéme, -ement cwinze, qu-, 
-inme, -emint (cwéze Verv., Warsage, 
Faym.); nous sommes ~ nos-éslans (à) 
nos cwinze; le — mai li cwinze di may; 
[nous sommes] au ^ du mois li cwinze dé 
meüs. 

quiproquo, voy. BÉVUE. 

Quirin Cwélin, Qwélin, néol. Qwirin. 

quittance cwilance, qu-; ~ définitive 
racwilédje, m. 

quitte cwite, qw-; en être ~ (de qch) 
ènn’ èsse cwite (kite Durbuy, Vielsalm ; 
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кше Bovigny); je vous en tiens ~ dji 
v's-él cwile ; dji v's-é tin сюйе; nous som- 
mes ~à ~ nos-éstans cwiles ou dés cwiles ; 
~ ou double, voy. DOUBLE. 

quitter (libérer qn de qch) cwiter, qw- ; 
je vous quitte de votre dette dji v'cwile 
di cou qu’ vos m’ divez, ou ord! dji v's-él 
cwite; je vous quitte les intérêts dji v' 
lin cwile dés-intéréls ; — (laisser qn, qch) : 
~ un amoureux dilèyi ou léyí là, planter 
là on galant; ii ne la quitte pas d'une 
semelle i nèl cwite nin d'ine siméle ou 
d'on pas; i n° bodje nin èrî d' lèy; il èst 
loi P tins à = cou; voy. ATTACHÉ; je ne 
pourrais — le coin du feu dji n' sáreü 
(bodji) èri dé feü; ~ la place, voy. 
DÉCAMPER, DÉGUERPIR; qui quitte sa 
place la perd qui va à mésse piéd' si 
pléce (etc., voy. CHASSE); — l'ouvrage, 
Voy. CESSER; ^» l'usine riprinde si 
livrèt, sés-usléyes ou sès djonnes; ~ le 
pays cwiter P payis, énn' aler [ой (dé) 
payis. 

qui-vive qui-vive. 
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quoi сиё ou qué; n'importe ~, voy. 
IMPORTER ` aprés ~, voy. PUIS ` avoir de 
~ vivre avu po viker; avu dé pan so 
P ріапісће ou è l'ármá ; etc., voy. AISANCE, 
ARGENT ; il nous faut de — faire la fête 
i nos fåt po fé Г fiésse; dites à ~ vous 
pensez d'hez à qué ди’ vos pinsez; il n'y 
a pas de quoi [me remercier] çoula п’ våt 
nin lès ponnes; ci n'èst rin d' çoula; 
di rin; — quoi qu'il arrive, voy. ARRI- 
VER; quoi qu'on dise qwè qu'on dèye; 
qu'on dèye çou qui e vóge; quoi qu'il 
m'en coûte qui lot qu'i m'énné cosse 
(arch.); quoi qu'on sache, on n'est qu'un 
âne tant qu'on sépe, on n'ésl qu'ine ágne ; 
— interj., eh quoi ! tu es fou sans doute ! 
ра! l'és sot sûremint ! 

quoique, conj., cwèki, quéqui (lot quu 
Malm.); mágré qui (avec l'ind. ou le 
subj.). 

quolibet colibéi^ (gwo- H). 

quote-part cóle-pári; scol; iéye (Visé); 
Voy. ÉCOT, PITANCE. 


R 


r (lettre) ér; voy. GRASSEYER, ROULER. 

rabâcher, -age, -eur limer, -eler, -édje, 
-eà; ram'ler (rim'ler Stav.), -édje, -ей; 
raváder ; rabozer (Verv., Stav.; rabibázer 
Voroux-G.); sinmi, -(i)édje, -(i)eü; ra- 
тойгпег (Aywaille, Harzé); drélier (Jal- 
hay); vieille rabácheuse on ví (ra)ta- 
louga; voy. RADOTER. 

rabais rabahédje ; ravalédje ; néol. rabés. 

rabaisser rabahi, ravaler; voy. ABAIS- 
SER. 

rabat rabat ; col-rabat. 

. rabat-joie onk qui tape li pine tot 

costé. 

rabattage, -eur rabatèdje, -іей. 

rabattre les coutures rabate lès costeûres, 
syn. rifougeler ; — au jeu de cartes, effa- 
cer un trait de craie houmer (rabate, 
rafacer, rihoumer) ‘ne róge ; ~ la fumée, 
VOY. FUMER 1 ; — le caquet, voy. CAQUET ; 
= de ses prétentions disichanier. 

rabdomaneie : exercer la — djéter (ou 
laper) P védje; iini (ou fé loürner) Г 
baguéle, 

rabétir rabiésti (F, H). 

rabibocher, voy. RACCOMMODER, RÉ- 
CONCILIER, 

1. râble de boulanger ráve, m. (f. : 
Oreye, Glons..), fig. 555; ramasser la 





braise à l'aide du ~ ráv'ler, aráv'ler 
(ráfler Voroux-G.); quantité ainsi amas- 
sée ráv'lége; ~ de cantonnier ráve, ро 
ráv'ler lès vôyes (ráfler Remicourt, Geer, 
ráfter Р vóge Bergilers). 

2. râble de lièvre rábe (F). 

râblé, râblu  siokés', dogués', 
TRAPU. 

rabobiner, voy. RAPIÉCER. 

Rabosée Rabozége, dép. de Saive et 
Wandre. 

rabot rabot, fig. 549; voy. BOUVET, 
FEUILLERET, GUILLAUME, PLANE 2, RI- 
FLARD, VARLOPE ; rabots de forme diverse 
pour produire des moulures usiéyes à 
moleüre; voy. OUVERTURE. 

rabote, fig. 548, voy. POMME. 

raboter, age, -eur raboler, -édje, -eû ; 
~ contre le fil du bois conte-tèyf, voy. 
CONTRE-FIL; machine à ~ les planches 
raboleréce. 

raboteux grabouyeüs (rab- Petit-Thier) ; 
groubieüs; sambourleüs; roukieüs, etc., 
VOY. RÉCHE, ROCAILLEUX, RUGUEUX. 

rabougri, -ie сгашё, -ége; voy. CHÉTIF ; 
petite femme — macrouféle (-cou- F); 
fruit ~ crakéle, etc., voy. AVORTON; 
un vieil arbre ~ on vi âbe tot k'lwért 
(kitwèrichi, mèstwèrtchí), lot mascráwé, 


voy. 
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émacralé, cranichi, croufieüs, noukieüs, 
racrapolé (rakélchou Xhoris, rafougni 
Kemexhe), tot crévé, houlé iol djus; 
on vi brohon (Stav.); one vihe râbosse 
(Stav., bohote Wanne), etc. 

rabouillére bóme di lapin. 

rabrouer rabawi (G, F; Trembleur); 
rasbroufer (rabroufter С, F); réclawer, 
riclawer ` rébaler; rèbärer, ribärer, néol. 
rambärer ` riméle ё e" pléce; ragrogn'ier, 
rigrogni (rigrignt F); rapéri; réguiner 
(Verv.); ragroüler; rihagni; rislamper ` 
réstraboler (F ; ras- Verv., Stav.; rasiri- 
F); voy. REBUFFADE, REBUTER, RÉPRI- 
MANDER. 

racaille, voy. CANAILLE, POPULACE, 
VAURIEN. 

raccommoder, -age, -ement, -eur, -euse 
racomôder, -onder, qqf. rak'móder (seule 
forme à Stav., etc.), -édje, -emini, -eû, 
-eüse, -erésse; rifé, -eü, -erésse; ~ ses 
hardes sí rakeüse; ~ hátivement (une 
déchirure) rassélcht ; ^ de vieux souliers 
(ras)saveter ; ~ outil, meuble, etc. ratéler, 
rémanichi ; = à l'étuvée risloüver, -oûfler ; 
7 deux époux racoléber; deux amants 
raplaki, riméle éssonle, etc., voy. RÉCON- 
CILIER; et aussi RAFISTOLER, RAJUSTER, 
RAPETASSER, RAPIÉCER, REMMAILLER, RÉ- 
PARER, 

raeeord racwérd, néol. racórd. 

raccorder, -ement  racwérder  (néol. 
racórder), -édje, racórdémint (racwèdemint 
F); racopler, radjonturer, -édje. 

raccoupler, -ement racopler, racolèber, 
-édje. 

raecoureir га(з)сойгсі; ~ une pièce 
de bois, etc., ricóper, riléji ; ~ son che- 
min cóper ou prinde å сойгі; trècôper 
(ard.); par là votre chemin sera raccourci 
por là vos-árez pus coürl; voy. TRAVERSE. 

raceoureissement ra(s)coürcihédje, 
-eminl; ricópédje, ritéyédje. 

raccourir racori; rabizer, rabid'ler, 
rafiler, rairoler, radram'ler, radayeler, 
radrayeler, rassaveler, ratrafter, ravoler ; 
à petits pas rapicoler; voy. ACCOURIR. 

raccoutrer, -ement, voy. ACCOUTRER, 
RACCOMMODER. 

raceoutumer racoustumer (-cos-) ; raféti ; 
rac'mwéde (F); voy. ACCOUTUMER. 

raeeroe racro; voy. ACCROC. 

racerocher un tableau, etc., racrotchi, 
-eler (-ok'ler F; Stav.; -oh'ier Jalhay); 
Voy. ACCROCHER ; — saisir qn au passage 
racrocher. 

raeeroupir (se) si racropi; voy. (s')Ac- 
CROUPIR, 

race race, arch. réce ; djérméye (Jupille) ; 
lignédje (F); lignége (F); étre de bonne 


~ vini d' djins d'adreül; chien sans ~ 
ichin d' corote. 

rachalander racalander. 

rachat raich'tédje, néol. rachat; ~ 
d'une rente rédimédje (F). 

racheter, -able raich'ier, -ábe, -âve; 
VOY. ACHETER, RÉDIMER. 

raehitique сгашё, -ёуе; croufieüs, -e; 
Voy. CHÉTIF, RABOUGRI. 

racine récéne; petite ~  récinéle; 
les — d'un arbre lès récénes (récinéles 
Esneux, Argenteau, Flémalle... ; rêcinêyes 
Comblain, Lierneux, -éyes Huy); rayîres 
(Vielsalm), rayèyes (Rahier, -ées Wanne, 
Gd-Halleux) ; rayés, m. (Ligneuville) ; une 
souche avec ses racines une ráyiye (Les 
Waleffes); ~ pivotante, voy. PIVOT; 
~ traçantes récénes qui cozél Г tére, 
Voy. TRACER; ~ de la vigne djisse, f. 
(Huy; les radicelles — rècines ou fila- 


minis); = ~ de dent récéne, гёсіпёіє ; 
~ d'ongle, de corne naué; de la langue 
djèrdjète. 


racle, voy. RACLOIR, -E. 

raclée raclége (rá- F ; ráh'lée La Gleize) ; 
[donner à qn] ine mésse pile ou daye; 
clapége (F); danse; déyeüte; dobleüre; 
drousse (Trembleur) ; hoyáde (W) ; ondowe 
(Sprimont); ramasse; rapasse (G); rago- 
gnasse; ramoürnéye (Е); гаіойгпёуе (Ta- 
vier); rólége (D); rossáde (F); roufe, 
roufláde; saboule, -ййе, agi. -éye; sláhe 
(Jalhay; -й- La Gleize); splinkége; 
spoüs'ládde, -léye; táriége; iópinége (F; 
-ée Stoumont) ; tópinne (dópinne Herstal, 
Glons, etc. ; dópináde Waremme) ; irimpe ; 
volêye (di péléyes, di côps d' baston, etc.) ; 
plais‘ [donner, recevoir] une ~ si cocogne ; 
VOY. CORRECTION, GIFLE, ROSSER, TALO- 
CHE. 

raelement ráclédje, etc., voy. RACLER; 
~ sur le violon rim'-Ichi-Ichim' ou zim'-zi- 
zim’ ; bruit de ~ sur le sol rih él rah. 

raeler râcler ; haver, -eler ; voy. RAPER, 
RASER ; ~ la mesure de grain stritchî (С); 
Voy. RACLOIRE ; ~ le gosier rahi è gozí ; 
la nacelle racle le fond de la riviére 
li nèçale rahe so P fond; — les cordes 
d'un violon haveter so 5° violon ; tchim'ter, 
Zimier ; fé criner s' violon; fé dés rim'- 
lchi-Ichim', dés zim'-zi-zim'. 

raelette, voy. RACLOIR, -E. 

racleur (de violon) rácleü;  haveü, 
-eleü ; ichim'leü ` zim'leë. 

racloir (de la maie) hava; haverèce; 
razíre, ré-, fig. 559; razéle (Flémalle); 
râve (Hognoul ; råvlê Jalhay, syn. haveü); 
(de la terrine à lait) rozéle (Thimister); 
— (de menuisier, etc.) haveñ; rácleü; 
(de ramoneur) ráv'lète (Jalhay); (de 
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briquetier) rivéle (F); stritche; — (de 
jardinier, vigneron, etc.) la razéte, fig. 825, 
qui ord: est tirée vers l'ou- 
vrier, tandis quela bouleréce 
(qqf. rib-) est poussée en 
avant. 

racloire siriiche, fig. 642: 
passer li s. so Г äs, passer 
(ou légf cori) li s. so li 5; 
тӣсіей (Lierneux, sur la 
faux); rdve (Hognoul, sur 
le setier). 

raelure ` haveüre; diha- 
шейге;  nélieüre,  -icheüre, 
-leüre  (nélihore  Stav...); 
(rasplóre,  rapsôre La 
Gleize, arch); ^ de fro- 
mage havió(n) (Thimister). 

racoler, -age, -eur, -euse 
racoler, -édje, -eü, -eüse; 
racrocher, -eüse; racruh'ter 
(Malm.). 

racontar raconiédje ; tape- 
foü; voy. CANCAN, COM- 
MÉRER. Fig. 825 : 

raconter, -eur, -euse ra- Tacloire, ra- 
conter, -eü, -eûse, -erésse; Zèle, де jardi- 
rinoveler (ré-); — à tout le nier. Oreye. 
monde icham'ler à m^ ichin 
à m' ichél, voy. PAUL, RAPPORTER. 

raeornir racwérni; rassélchi ; rassuci; 
rafrèct (Е), etc., voy. RATATINER. 

Hacour Räcoû, village. 

radeau /lole (F); néol. radó. 

rader, voy. RACLER. 

radicalement : être ~ guéri si pwèrter 
come on noû. 

radicelle гёсіпёїе; voy. RACINE. 

radieux, -euse réyonant, -e. 

radis rádis', m. ou f. (néol. rádis, radis) ; 
~ noir d'hiver ramonasse, ї.; neür rádis* 
(Hannut). 

radoire, voy. RACLOIRE. 

radoter, -age, -eur, -euse radoter, -édje, 
-erèye, -eü, -eüse, -erésse; ráv'ler, -édje, 
-eü, -eüse, voy. RÉVASSER, RABACHER; 
vieux radoteur ou vieille radoteuse vf 
ráv'lé, vi ram'iaiam'. 

radouber näyeler, nálier; rinági (G); 
ristoper lès trôs ; racomóder (un bateau); 
VOY. CALFATER, PLAQUETTE. 

radoucir radoüci; rabéli (F); = en 
caressant rifièsti; par des flatteries 
rajlater (F); voy. APAISER. 

Radoux Radou, n. de famille. 

rafale, voy. BOURRASQUE. 

raffermir, -issement raférmi, -ihédje, 
-iheminl; rasloker; voy. RASSURER. 

rafiiner, age, -erie, -eur rafiner, -édje, 
-erèye, -eü; railinements (de la table, 





etc.) raféneminis; personne d'un goût 
raffiné pour la table on fin bèich; on 
rafiné. 

raffoler rafoler; assoti; elle raffole de 
lui élle assolih ou èle сойгі sole aprés lu; 
élle èst reüde sole di lu; ç» de la pêche 
rafárer dél péhe; voy. FOU, APPÉTER. 

rafistoler, -age rafistoler, -édje (rapisto- 
ler Ben-Ahin); rabisioker (rafistoker Ho- 
gnoul ; raficoter Latinne ; ramistoki Bovi- 
gny; rapisiinker Warsage); rapotiker; 
rémanichi; rimasliker; raclawer, -eler; 
radjusler; ragad'ler; raléler; ralíloier ; 
qqt. racwédeler avec des ficelles, racécler 
ou raclap'ier une caisse, un tonneau; 
rabrok'ter, rabrok'liner (ribrok'ter Glons ; 
rabrok'ner Bergilers) ; rabok'ter (La Gleize, 
Lierneux, Bihain); raméder (Hognoul, 
Couthuin); ramadrouyi sommairement 
(Couthuin; rapatrouyi Jupille); ratal'ter 
(Glons); ratchifóder (Jalhay); radrábler 
ou rabrâd'ler (La Gleize; rèbrâd'ler 
Stoumont; rabród'ler Jalhay, Sart; ra- 
bródjler Voroux-G.); rablaz'ner (Spri- 
mont, Harzé, La Gleize; rablás'ner 
Tavier, Nandrin; rabrassener L, G; 
rabróz'ner Gd-Halleux); rafissi, rafister 
(une étoffe : Jalhay}; rastraboïer ou 
ralalmácher (Lierneux); raclütner (Ber- 
gilers); etc., voy. RACCOMMODER, RA- 
JUSTER, RAPIÉCER, RÉPARER... 

1. raîle de grappe de raisin, arch. hinme 
(haime G, F ; hinne Huy) ; troke sins réhins 
(Malm.); chapeau, masse de ~ que la 
fermentation fait monter sur la cuvée 
їсһарїа (Huy). 

2. rafle : faire une ~ fé "ne ráv'léye; 
ё гаје so lol, voy. RAFLER ; au jeu de dés, 
~ d'as гаје di bidéls. 

raîler rafler, ráv'ler, ráfler; ~ au jeu 
ra(s)pign'ler, voy. DÉCAVER; — tout fé 
rafe so tot, fé razibus', arch. fé Bayi. 

rafraîchir, -issant, -issement ra/réhi 
(néol. -chi), -ihani, -ihemint; ~ le gosier 
rafrisier, rafriscoler. 

ragaillardir ragaliárder ou -di; régádi 
(Е); règuêyi ; se ~ si réguéder ; il est tout 
ragaillardi il és! iot réguédé, récokés', 
récrésié ; il a po sûr magni dé cok'lévi. 

rage гаје [гіс]; li má d'arédje ou d 
sint Houbért (сї. DL 1ёуї); avoir la ~, 
VOY. ENRAGER; elle fait ~ èle fél come 
on leü-warou; se battre avec —— si bale 
come dés floris Ichins; travailler avec ~ 
ovrer à l'arédje, come in-arédji, ou qu'arédje, 
etc., Voy. ENRAGÉ, ER, ARRACHE-PIED, 
ÉVERTUER; traiter avec ~ (saccager) 
arèdjt ; contredire avec ~ virer à blanc 
ou cagnéssemint. 
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rager arédji; il me fait ~ i т’ fét 
arédji, ou créhe (di colére), voy. ENRAGER. 

rageur, vOy. EMPORTÉ, GRINCHEUX. 

rageusement, voy. RAGE. 

1. ragot, e voy. COURTAUD. 

2. ragot, voy. CANCAN, COMMÉRER. 

ragoüt ragout; — de veau blankète; 
~ peu appétissant cabolége; gaméle; 
kipkap; matoufèt; poladje (F); voy. 
CAPILOTADE, RATATOUILLE. 

ragoüter, -ant, -e ragosler, -anl, -e; 
VOY. APPÉTISSANT. 

ragraier ragraper, -eler. 

ragrandir ragrandi (ré- F). 

Rahier Rahir, village. 

rai, voy. RAYON. 

raide гей, f. reüde (гй, rüde Huy ; reu 
Faym., Rob.); voy. ESCARPÉ; ~ comme 
un piquet гей come on pà (on pikèt, ine 
bége); гей come Doguët (Jupille; гей 
come Borguél Stav.; ossi гей qu' Borikèt 
Voroux-G.), come s'il aveüt ‘ne pice ë 
cou; drett come оп stikët (Jalhay); 
tomber ^ mort toumer гей mwért (freüd m. 
Jalhay); devenir ~ s'éreüdi (gal. s' 
reüdi), dim'ni 101 гей; étoffe trop ~ ine 
silofe bizanle; [aller] ~ comme balle 
reût-à-bale, ossi тей qu'ine bale; [carac- 
tère] — et tranchant cassant; il est si 
~ avec les ouvriers il èst si réde [rë] 
avou lés-ovris; ele est — celle-là ! ра! 
vo-nné-là 'ne maweüre ! ; c'ènn' é-sl-eune 
à plakt à meür ! 

raidement reüdemint. 

raideur (d'une étoffe, corde, pente) 
reûdisté, reütisté ; (de caractère) reüdeür. 

raidillon gripète, gridjéle (grilchète, 
grapéle ard.); reüdé (Esneux); croupët 
(-éle Kemexhe, Oreye); hilche (Faym., 
Rob.); voy. CÔTE. 

raidir reüdi, éreüdi (ar- F); — une 
corde tinki, voy. TENDRE; se —, voy. 
RAIDE, ENGOURDIR; se ~ contre la 
douleur hagni ë s` согёаје. 

1. raie róge, voy. LIGNE, SILLON; 
dans le blé qui a été mal semé réde 
(Jalhay), voy. SEMER; dans le pain mal 
cuit réde (arch. G); dans les cheveux 
róye; héye (Voroux-G., Liers); faire 
des — sur une glissoire fé dés lügnárds 
(Verv.); ~ de nuages ou cirrus, voy. 
NUAGE. 

2. raie (poisson) гёуе. 

raifort sauvage mosiåde di capucin 
(mostáde d'Alemand Rob.; qqf. piçant 
Faym.); mérédihe (arch. G); — cultivé 
ramonasse, 1.; voy. RADIS. 

rail ray, m. ou f. ; — (houill.) guide, f. ; 
^ qu'on déplace à volonté dés guides 
volantes; [la berlaine est] dans les — 


so guides, hors des — foû guides ou [ой 
binnes; voy. DÉRAILLER. 

railler, -erie, -eur, voy. BROCARD, ER. 
MOQUER, -EUR, PLAISANTER, -ERIE. 

raine rinne, VOY. COUVAIN, RAINETTE. 

1. rainette (grenouille de buisson) rinne 
córéle (r. córnéle Sprimont, r. córisse 
Trembleur); rinnéle (Huy, Waremme, 
Lierneux...). 

2. rainette (esp. de pomme), voy. REI- 
NETTE. 

rainure héve (hive ou écrénemint Bovi- 
gny ; hévore Stav.) ; néol. rinneüre (réneüre 
Tavier); petite ~ hévelèle; faire des ~ 
hévi (hivi Bovigny) ; ordt héveler ; rénurer 
(Hognoul); voy. JABLE, -ER. 

raire, voy. BEUGLER. 

raisin du pays, à petits grains dés irokes 
(dé reühin Durbuy, Hannut; rinhin Н; 
do réhin ou dol vigne Faym.) ; grappe de 
~ troke; grain petis d' troke; ~ étranger 
ou de serre, à gros grains rézin; — sec 
rwèzin (F; Verv., Faym.); ~ sec de 
Corinthe corintène (-eune H: -in Malm.); 
— les — sont trop verts c'èst come li 
гл qui bouhive si саше à Ichér'si (Com- 
blain). 

raison rézon (arch. ráhon Jalhay); 
mauvaise ~, voy. CHICANE ; pas tant de 
raisons ! nin tant dés késses él dés mésses ! ; 
{gronder, aboyer] sans ~ al váde; j'ai 
~ de me plaindre dj'a dreüt di m° plinde; 
il veut toujours avoir ~ c'é-st-on víreüs, 
i vout todi avu агейї (avu los sès dits bons 
ou ou tos sès dits séyésse paroles d'évan- 
djile); à tort ou à ~ à twért ou à dreül ; 
comme de ~ come di djusse; à plus forte 
— avou pus d' rézon; en — directe 
d'ol'iant (ou coula) pus; en — inverse 
d'oPtant (ou coula) mons ; voy. DÉRAISON- 
NABLE; âge de ~, Voy. AGE, SENS. 

raisonnable, -ement rézonábe, -àve; 
-db'mint, -àblumint (arch. d' галоп); 
VOY. PASSABLE. 

raisonner, -ement, -eur, -euse rézoner, 
-етіпі, -eü, -eüse; [enfant] raisonneur 
qui réspond iodi; voy. RÉPLIQUER. 

rajeunir, -issement radjonni, -óni, -ihe- 
mini, -ihédje. 

rajuster, -ement radjuster, -édje; ra- 
diérci, radjérci (-сі F; radirci Jalhay; 
radérci Stav.) ; radjincener (-ance- Verv.); 
radram'ter (F); гараігопег (Е); rapoliker, 
etc., voy. RAFISTOLER; ~ (surtout sa 
toilette) (si) ragad'ler, (si) ratitoler, (si) 
racolch'ier (rapépurner Verv. ` raponii Jal- 
hay); voy. PIMPANT. 

1. râle (oiseau) réie (Sprimont; rále 
Vielsalm); rálé : ~ de genêt ràlé di 
gngnés' (râle di djugnésse Vielsalm); ~ 
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aquatique rálé d'éwe; pitite poye d'éwe 
(Vielsalm). 

2. râle, er, -ement réie, -é, -ег, -édje 
(ranle, -er, -àdje Xhoris, Tohogne) ; rôki, 
-édje, -iédje (rókiner Warsage, Dalhem; 
rankiner Verv., Trembleur ; ráki Jalhay ; 
ráhi, -iédje Polleur; ranhi, -ia Bassenge ; 
ranhi, ronhi, ranh'ler, -édje Stav., Wanne ; 
ranhyi, -édje Stoumont; ronhyi, -édje 
Francorchamps; râh'ler, -édje Malm; 
ranhy'ler, -a Gd-Halleux ; rohy'ler, -é mint 
Faym.; le râle de la mort P róké dél 
mwéri (rókia Huy, -ié Lierneux); ranle 
ou ranla (Durbuy ; ráh'la Malm. ; ranhy'la 
Gd-Halleux, Bovigny ; ráhe Polleur ; etc.). 

ralentir, -issement ralinii, -ihèdje, -ihe- 
mini; rastárdji, rasiádje. 

râler, voy. RALE 2. 

rallier, -iement ralier, -iyemint (-éye- 
mint F); rassonler, riméle éssonle; voy. 
RASSEMBLER. 

rallonge ralondje, néol. ralonje; ~ 
permettant au scieur de long de reculer 
au-delà du tronc ré(s)couleü. 

rallonger, -ement ralongui (-djt Н), 
-ihédje, -ihemint ; rélongui (L). 

rallumer raloumer; résprinde; le feu 
se ralluma li {ей résprinda; ~ le feu 
d'un poêle raloker (-i Sprimont, etc.); 
VOY. ALLUMER, REPRENDRE, VIGUEUR. 

ramage, -er ramadje, -Î; voy. GAZOUIL- 
LER. 

ramaigrir ramégri; voy. AMAIGRIR. 

ramas ramassemini; rahop'lédje; voy. 
AMAS, TAS, 

ramasse, t. d'arm., ramasse. 

ramasser ramasser; ~ en tas rahoper 
(Е), ordt rahop'ler; ratrossí (on hopé 
qu'èsi trop stäré); en balayant rahover; 
7 avec le râble, voy. RABLE; aller — du 
bois mort aler cayeler, aler йз cayéls 
(Esneux, Sprimont); — à la volée, sans 
façon ramasser al houpe al banse; ra- 
bródjeler sakinemint (Lierneux); — des 
morceaux de houille sur le terris coich'ter ; 
des escarbilles crah'ler; avoir la taille 
ramassée, voy. COURTAUD; (houill.) ~ 
les charbons abattus vüdi lés vonnes dél 
lège; voy. ACCUMULER, AMASSER, RAS- 
SEMBLER, RECUEILLIR. š 

ramassette de faux, voy. PLEYON. — 
[Pour le fr. local «ramassette», voy. 
PELLE]. 

ramasseur, -euse ramasseü, -eüse, -erés- 
se; ^ sur le terris colch'teü, -erésse, plaist 
cou d' léris'; ~ suivant le faucheur de 
grains газсоуей, -Ógeresse (rascodeü, -eüse 
Huy, Seraing... ; ruléveür, ruliv'résse ard.). 

ramassis ramasseminl; voy. Tas. 





rambour, m., rambou, f., ou pome di 
rambou. 

l. rame à tendre les draps, arch., 
winne; ~ de pois, voy. RAMER 1. 

2. rame d'embarcation ráme ; navuron, 
qqf. aviron, naviron; voy. GODILLE. 

3. rame de papier ráme; — — de 
wagons, de beïlaines гате; de bateaux 
cowége, alélége di pontons; voy. TRAIN. 

rameau, ramée, voy. BAGUETTE, BRAN- 
CHETTE, BRINDILLE; dimanche des Ra- 
meaux, voy. PAQUES. 

Ramelot Ramelot, village. 

ramener raminer; rac'dûre (-ühe Jal- 
hay); ~ dans un véhicule raichéri ; 
~ de force, en traînant, avec effort 
rah(i)érichi ; ~ еп tas, en balayant, 
rahover; — la braise à la gueule du four 
aráv'ler Г fôr ou lès bruzis; ~ qn à soi 
ralirer; rairére; fé rim'ni l'oühé so P 
crosse; rac’miyeler, etc., voy. ATTIRER ; 
~ à l'étable les vaches qui páturent 
raichéssi, raloürner lès valches. 

1. ramer les pois rámer ou háler lès 
peüs, avou dés ramayes ou dés cohes di 
peüs (ou dés rins d' pingnes, arch., Cointe) ; 
rinmer lés peüs, avou dés rinmes (Warsage) ; 
ramer lés pwés, avou dés rames di pwés 
(Durbuy; dés raméyes Méan); sliérler 
lés pus, avou dés sliéles (Huy ; dés coches 
Ben-Ahin); stépler йз pwés, avou dés 
stépias (Hannut); cohi lès petis, avou dès 
cohes (Flémalle, Hognoul, Атәу...); 
mète dés védjes di petis (Odeur, Bergilers ; 
dés cohètes Verv.; dés rins d' peüs Spri- 
mont, ard.; dés ramayes Glons, -éyes 
Argenteau, Сһагпеџх...; dès slapéles G, 
Neuville-s.-H.). 

2. ramer sur l'eau rámer. 

Ramet Ramèl, village. 

rameur rámeü. 

rameux, -se, voy. BRANCHU. 

ramier (colon) monsáà ou mansá (mon- 
sår Warsage; môrsä Huy, Waremme); 
sávadje colon; colon Ф bwés ou icháwé 
(Bergilers); póve-soür (Durbuy; d'aprés 
son cri). 

ramilier (se) branichi ou -i. 

ramille, voy. BRINDILLE. 

Ramioul Ramioüle, village. 

ramoitir ramali. 

ramollir, -issement ramoli, -ihédje, 
-iheminl; voy. AMOLLIR, ENFANCE, FA- 
CULTÉS, 

ramoner, -age hover, -édje; ramoner, 
-èdje. 

ramoneur hovåłe (Liège, Jupille, Flé- 
malle), fig. 358; ramoneü (hoveü di 
ich'minêye Les Awirs; râve-lchiminéye 
Ben-Ahin, Couthuin, Marchin). 
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rampant : homme —, voy. HYPOCRITE, 
RAMPER; — s. m., t. de charp., ~ de 
toiture planiche di roubíre (Cointe; pl. 
di wébire Vottem, di wébi Jupille, Bas- 
senge, Fléron, di wimbiédje Ben-Ahin; 
pl. di cwéstire Sprimont, di сшёзїї Trem- 
bleur, du cwéslire Jalhay, det cwés'lire 
Faym.); fig. 826; voy. BORD. 





Fig. 826 : pignons (au centre et à droite) 
surmontés de rampants, planiches di 
roubire. 


rampe rampe; ~ d'escalier rampe ou 
baye di monlége ; ~ donnant accès dans 
un terrain en pente rampe; passédje ; 
іпігёуе ` (réie Faym.;  griiche Sart; 
ichérire Retinne, ichérihe Trembleur). 

ramper ramper (-pyi Malm., râpier 
Faym.; rábier Bihain); fig., ~ devant 
le maitre fé l’ plat (pi), bate dè plat (ou 
plaïch'ier) @100 dé mésse; VOY. FLATTER. 

ramure d'arbre liésse, etc., voy. BRAN- 
CHAGE ; ~ de cerf bwés (ou cwénes) dé ciér. 

raneart : mettre au —, voy. REBUT. 

rance rance; jwért. 

ranche de véhicule голле (rêke Rob.) ; 
passon (Chevron, Ligneuville; passé Ra- 
hier, Comblain, Bihain); pikèt (Odeur) ; 
stètche (Stav.); sto (Voroux-G., Haneffe ; 
siô Bergilers); à Tohogne, Durbuy, lès 
brès d hamé = les deux de devant, 
lès ronhes = les deux de derriére; — 
^ supplémentaire pour rehausser et 
consolider fásse ronhe. 

rancir, -issure ranci, -ihédje; du beurre 
dim'ni rance ou fwé du lard cranichi 
(F); de la caillebotte hév'ler (Retinne, 





Fléron : déi makége qu'èst hév'léye). 
тапеетиг, voy. RANCUNE, RESSENTI- 
MENT. 


rançonner branscaler; voy. ÉTRILLER, 
PILLER. 
raneune rancune (rankeune F); accu- 
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muler ses ^ gómer (Cointe ; câmi Jalhay); 
VOY. RESSENTIMENT. 

rancunier, -іёге rancuneüs, -meüs, -e; 
vil'meüs, -e. 

randon, voy. ACCOURIR. 

randonnée : faire une longue — fé 
'ne longue coüsse ou pormináde. 

rang rang; tenir son — sûre si rang 
(cf. DL, vo ran); [il faut] agir suivant 
son ~ stinde sès pîds sorlon sès licoüs; 
parler à son ~ párler à e" toür. 

rangée rindjèye, -éye, néol. ran E 
VOY. FILE; — d'épingles piquées dans du 
papier pártchét d'atétches (pârdjèt Malm.) ; 
sur un toit, — de tuiles ou d'ardoises 
vóye; râléye (С); dans un mur, ~ de 
briques djddje; 161; de pierres de taille 
assise; — de tas de fumier, voy. FUMIER $ 
— de gerbes dressées sur un champ on 
rin d' djábes (Latinne); double — de 
gerbes appuyées l'une sur l'autre håye 
di djábes (Oreye); longou dihia (Les 
Waleffes); crète (La Gleize); (houill.) ~ 
de trous de mine р/ей d’ mènes. 

ranger rindji; aligni; — des objets, 
outils, etc. riwèster; ~ la table, voy. 
DESSERVIR; rangeZ-vOoUS, voy. GARER; 
Se —, Voy. AMENDER, CORRIGER. 

ranimer ranimer; — le feu, voy. 
ATTISER, RAVIVER; ~ le courage, voy. 
ANIMER, ENCOURAGER, EXCITER; Se ^ 
pour qch si réfréner (F; su r. Jalhay, 
Malm.). 

rapace rapace; гаріпей, -eüse, -erésse; 
VOY. APRE, AVIDE ; homme ~ pisiagrawe ; 
hape-ichár; onk qu'a lès deüls à croc'; 
Oiseau —, voy. ÉPERVIER. 

rapacement гарасетіпі. 

rapacité rapinerèye. 

rapatrier, -ement rapátriyi, -édje ; rémi- 
ner ou révoyi è s' payis ; voy. RÉCONCILIER. 

rápe rape; haveü, haveréce; grèleû ; 
péleü. 

râper raper ; haver, -eter ; Déier ` gréter ; 
vos habits sont rápés vos r'lühez, vosse 
moussemint èst lol lusiré ou pélé (rézé Dur- 
buy; tot lusse Malm.). 

rapetasser гарёсї, -celer; rapatrouyt 
(Јаре); rassaveter; etc., voy. RACCOM- 
MODER, RAFISTOLER, REMMAILLER, RÉ- 
PARER. 

rapetisser rap'lihi, -í, 
VOY. APETISSER. 

rapetissement rap'lihédje, -issihédje, -is- 
sédje, -itihédje, -emint. 

Raphaël Rafayèl. 

rapiat, voy. AVARE. 

rapide rapide [-i!^] ; voy. ACTIF, ALERTE: 
— 8. m., — dans la rivière гей (Durbuy; 
péhi à reü, so ou d'vins lés reüs). 











-issi, -i, -ili; 
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rapidement rapidemint ` ађёуетіпі; ra- 
de, -eminl; vile, -emint; faire — fé à 
l'abèye, à ou al pus-abèye, hayélemint, à 
coüsse, à galop, so P cóp, al hape (al hapéte 
Waremme), al vole; marcher ^ roter 
гей, bon-z-él тей, bé-z-ét тей; reüt-à-bale ; 
bizer à tole vitèsse; aler d'on bé (ou d'on 
mésse) lèvé, d'ine bèle vitèsse (qqf. drame) ; 
cori à l'arédje; trotter = drayeler, aler 
à dadaye (Flémalle) ; marcher (arriver) — 
à petits pas picoler (apicoler) ; voy. VITE. 

rapidité rapidité ; vilésse ; abèyisté (ard. 
abèy'suté); pousser de terre ауес v~~ 
abroichi, apoüsseler; les années passent 
avec une — inexorable lés-annéges ёппё 
vont limpésse. 

rapiécer, -çage, -eeter, -age riméle dés 
péces; rapéci (F; Argenteau, Charneux, 
Comblain, Durbuy..); rapéceler (-éceler 
ard.) ; rapaich'ter (Glons) ; rabrozder (Sart, 
Jalhay); rabok'ter (La Gleize..), etc., 
VOY. RAFISTOLER, RAPETASSER, REPRISER ; 
vieux linges ou habits rapiécés dés vís 
raclapins (Ben-Ahin); un homme aux 
habits tout rapiécés on (vi) dossé (Voroux- 
G.), voy. DÉGUENILLÉ ; faire du rapiécage 
de souliers fé déi savaterèye ; rassaveler ; 
ranáyeler (Malm., Lierneux, -eler La 
Gleize, Malm., rénâyeter Rahier : y mettre 
une náge). 

rapiére, arch., rapíre; palasse. 

rapine, -er rapine (arch. -éne) ; rapiner ; 
haper; ra(s)pign'ler. 

rappareiller, rapparier rapéri; racopler 
(rapágeler Odeur). 

rappel rapèl. 

rappeler qn pour le faire revenir rihou- 
ki; ~ à l'ordre rapèler à l'orde; (ard. su 
fé raioürner : se faire ~ à l’ordre); voy. 
RÉPRIMANDER; — d'un jugement rapé- 
ler; ~ qn par la ressemblance, voy. 
RESSEMBLER; ~ qch du passé rinoveler 
(ré-, ra-); ~ qch à qn rapeler ; fé r'sov'ni 
(om'ni); voy. REMÉMORER; se ~ qch 
si sov'ni di, si rapéler di, si rapinser di 
(si rabate qch : Glons); je me rappelle 
cela dji m'é sovin ou rapèle ou rapinse 
(dji m rabal' coula Glons) ; cela me 
rappelle que... çoula m' rapinse qui...; 
je me rappelle qu'il viendra demain dji 
r'lüze qu'i véré d'min; je ne puis me ~ 
son nom dji n' pou ratoumer (ou v'ni ou 
riv'ni) so 8° nom ; faire des efforts pour se 
n> geh tûzer èt ratüzer. 

rapport (rendement) rapwért, rapwèr- 
lédje, néol. rapôrt ; rindemint, rinn'mint ; 
d'un arbre fruitier pwèrtance; un arbre 
d'un beau ~ in-ábe qu'ést rapwèrtant; 
d'on bon гаршёгі; — mettre еп ^ deux 
personnes, voy. ABOUCHER; SOUS Ce ^», 





Voy. PROPOS ; faire de faux ~ sur qn fé 
dés [йз rapóris, voy. RAPPORTER, -EUR; 
— donner des — (renvois de l'estomac). 
VOY. AIGREUR, ROTER. 

rapporter rapwérter ; — raconter, rëpë- 
ter, répwérler ou ranqu'ler (ré-) ou raichaf- 
ler сой qu'on-z-a dit; t. d'écolier, voy. 
DÉNONCER. 

rapporteur, -euse rapwèrteü, -eüse (qat. 
-lani, -e) ; — t. d'écolier, гасигей, -ейѕе, 
E? -áde, et surtout racuzéte, racuse- "poléye, 
racuzéle-poléye (racuse- роі Jalhay; га- 
cuse-cou Stoumont, Stav.); voy. BAVARD, 
DÉLATEUR, MÉDISANT; — ouvrier qui 
trahit ses -compagnons djwif; voy. 
FOURBE, 

rapprendre raprinde. 

rapproehement (entre personnes) ra- 
prochemint, 

rapprocher raproëher ; raprépi (F; 
Plainevaux); — les charbons dans l'átre 
racolcheler; voy. APPROCHER. 

гарргоргіег raprópriyer, -i; rinéli. 

rapsodie rapsôdèye (-drèye F). 

rapt, voy. ENLEVER, FUGUE. 

rápure, voy. RACLURE. 

rare ráre, ráre ; qu'on n’ veüi nin sovint ; 
trés — foü таге; rárissime ` voy. ÉTRANGE. 

rarement ráremint ; nin sovint; il rit 
trés ~ i m rèy qu'ds qwale djamas (йз 
clérés fiésses Vottem). 

rareté ráreié, rárisié. 

rarissime, voy. RARE. 

rarranger rarindji, radjuster, rèmantchi, 
rapoliker, etc., voy. RAFISTOLER, RAJUS- 
TER. 

ras, -e ras', e; plein jusqu'au bord rés', 
-e (ard.); donner la mesure rase méz'rer 
à sirilche ; (remplir, mesurer] à ~ à ras’; 
à — de terre, de bord à ras’ {ou rés’) di 
tére, di bwérd; à fleûr di tére; à rés’ dé 
bwérd; (ard. : [arriver, remplir] d rés do 
bwérd, mais [passer] â ras’ du P tère); 
à — des ridelles, voy. RIDELLE. 

rasant, -e, voy. EMBÉTEMENT, RASEUR. 

rasement d'une maison razemint, ras'- 
mint, 

raser le poil razer; la barbe razer, 
bárbi, se — si razer (su rézer Malm.); 
si bürbi; fé e bábe; ~ un bois rabiner 
(La Gleize); une maison razer; un os, 
un plat razer (rézer Verv., Fléron; rozer 
Herve, Warsage); — voy. EFFLEURER, 
EMBÉTER, RASEUR, RONGER, TONDRE. 

rasette de jardinier, voy. RACLOIR; 
de la charrue, voy. PELOIR. 

raseur : c’est un ~ і m’ pèle li vinte 
avou sès sols méssédjes ; i т? буе lès rins 
(125 spales, li vinte) avou on coûté d’ bwés ; 
i m’ sime (Ben-Ahin). 





























rasibus — 


rasibus razibus'; à ras'. 

rasoir rézeü (rizu Couthuin; rézü Huy, 
Vielsalm). 

rassasiant ripahant, -e ; voy. BOURRANT. 

rassasier ripahe;[il est] facile à — 
dhége à stori (Herve, Thimister); se — 
magni e bináhe ou s' sô ou (d) er fin; 
être rassasié èsse ripahou ou binähe 
(égôdi Verv.); avu bin fét ; les vaches sont 
rassasiées lès vaiches sont sóles, élle 
ont leû sê; voy. EXCÉDÉ, SOUL. 

rassemblement de gens rassimblémint 
(-blumint}, rassonleminl; rapoülédje; ^ 
bruyant et confus rahoür (F; Stav.); 
Voy. FOULE; ~ d'oiseaux qui restent 
sur place, t. d'oiseleur, ramasse, f. 

rassembler rassonler, -onner; гїтёїє 
éssonle ; à la pelle rahoup'ler (Seraing...) ; 
en tas informe rahoûrler (Bra) ; rabródj'ler 
(Lierneux); rahoüzer (Jalhay); se ~ 
Apersonnes, hirondelles, feuilles mortes) 
si ramasser, si rapoûler ; (eaux) si ramas- 
ser, si rapurer; voy. RAMASSER; les 
soldats, le peuple rassimbler. 

rasseoir rassir, rachír; du pain rassis 
dé рап rassiou, rachou (rassi Glons, ard. ; 
-i Waremme); un homme rassis in-ome 
rachou, pózé. 

rasséréner le ciel riméte; rabéli (F); 
Voy. ÉCLAIRCIR ; un enfant rapurer (Huy) ; 
VOY. APAISER, RADOUCIR. 

rassortir rassórli; voy. ASSORTIR. 

rassoter rinde reü sot de qn, de qch; 
VOY. RAFFOLER. 

rassurant, -e rassürant, -e. 

rassurer rassûrer ` rafranki, néol. -chi ; 
récorédji : rik'fwèrter ` je ne suis pas ras- 
suré sur гоп compte, voy. CONFIANCE. 

rat гаї; la femelle rate; voy. CAMPA- 
GNOL, MULOT; — fig., ~ de cave, esp. 
de bougie mince rat d' cáve, fig. 553 
(compécia, còp- Huy, Ben-Ahin); queue 
de rat, esp. de lime, cowe di rat. 

ratatiner (se) surtout des fruits, róli 
(Huy; rwèli Liège, Oreye.., rwérii 
Horionj; surtout des pommes wilki 
(Glons; wilker Roclenge; wilcoter Visé); 
un visage tout ratatiné, ridé comme une 
calche ou poire tapée : on vizédje iot 
racalchi (racaich'lé G; rakélchi Verv., -i 
Stav., Durbuy, -ou Comblain, Xhoris); 
гаѕѕёїсһі (Argenteau, Warsage...); rahè- 
tchi (Ciplet); rassuci (Dalhem) ; rapleüti, 
racrantchi (Flémalle) ; kifrèct (F); rafrinci 
(Comblain, -/ré- Charneux, Jalhay, -fré- 
F, -jri- H); rajruziné (Liège); une vieille 
ratatinée ine souwéye calche. 

ratatouille ratatouye (-loye F); cabo- 
léye; casmadroye (-troye F); gadroye; 
mamoye; lologe (dáguin Gd-Halleux ; 
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madrouyon Stoumont, Ferriéres); voy. 
RAGOUT. 

1. rate, voy. RAT. 

2. rate misse, qqf. nisse, surtout du 
porc; néol rale d'une personne; voy. 
DÉRATÉ, ÉTOURDIR, IMPATIENT. 

râteau, fig. 569, rusié, risté (rèsté Bas- 
senge, Odeur, Bergilers...; réstia Huy); 
téte du —, partie oü sont fixées les dents 
liésse (топіейге ou ruslire Bihain ; russion 
Malm.); grand ~ à trente dents pour 
glaner méh'neü ou bayärd (Durbuy; 
grand rusté ou rastaleür Rob.) ; — râteau 
ou croc à fumier hé, fig. 338, voy. снос; 
par anal., ráteau à dents de fer servant 
à rátisser le jeu de quilles hé (Trembleur) ; 
— t. arch. de drapier macré. 

rátelée rus'lége (ri-; hesb. ré-); voy. 
RATELER, -URES. 

râteler rus'ler, risler (ré- Ниу...); 
rastaler (Rob.) ; ramasser á rusté (Faym., 
Bovigny); arustéli ou arus'li (Vielsalm); 
œ~ le foin en un tas rarus'ler, raris'ler 
P foüre (rarés'ler Lantremange, ralés'ler 
Oreye, ralés'er Bergilers); roler po fé 
dés roles (Durbuy); rahoüzer (Jalhay, 
= fé dés hoüzés à côté du char); rouleau 
d'herbe râtelée royon (Jupille, Cornesse) ; 
etc., voy. ROULEAU ; ~ pour couvrir un 
semis rahéner (-hi- F; Trembleur, Flé- 
malle). 

râtelier de cheval ris'lire, ru- (hesb. 
ré-; rus'li Glons, Argenteau...; rés'liye 
Oreye), f.; rès'li, m. (Ben-Ahin; rus'lí 
Lierneux, Bihain); de moutons crépe 
ou rus'lîre (Rob.); de chèvres ou veaux 
сгёрё (Grandménil); — ^ du menuisier 
réye (ás-usiéyes) ; de lampisterie, dentier, 
néol. raiélier. 

râtelures rus'lédjes (ris'lons Jupille; 
rus'lins Argenteau, ris'légn Flémalle, 
rés'légn Voroux-G. ; russions Gd-Halleux, 
richons Esneux, Sprimont). 

rater roier; máquer s' côp; flüchi 
(Liège, Seraing; flitchi = côp Xhoris); 
véssi (Huy, Nandrin; -i Flémalle, syn. 
fé véssole); fé grawe (Waremme), ordt 
au jeu de quilles, voy. COUP ; — son coup 
de fusil fé fritch (flitch D) so Гатшёсе; 
un raté (dans l'explosion de mines, etc.) 
on гаїё. 

ratiboiser, voy. DÉCAVER. 

ratier (chien) rati. 

ratifier, -ication râtifiyi, -icácion, -chon. 

ratine ralène, néol. -ine. 

ration, -nner, -ement rácion (-chon), 
-er, -édje, -emint. 

ratisser, -age rus'ler, ris'ler (hesb. ré-), 
-édje; ahéner (Malm.); rahéner (Huy, 
Hognoul, Атау, Bergilers.., rahiner 
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Flémalle); nêli ou rinéli à rusié ; ragréter 
(Ben-Ahin; digréti Vielsalm); razèler 
(Waremme) un sentier, une allée. 

ratissoire de jardinier, убу. RACLOIR. 

rattacher raloyí, ratèler ; avec épingles 
ralélchi ; voy. ATTACHER; — t. techn. de 
filateur ratacher (Nerv, ` d’où ratacheü, 
-eüse : rattacheur, -euse). 

rattraper rairaper ` rac'süre ou rascüre, 
ridjonde qn en marchant, еіс., voy. 
ATTEINDRE; ~ Ce qu'on a perdu raveáür ; 
7- un prisonnier, ou un objet qu'on vous 
lance rairaper, rapici ; on ne m'y rattra- 
pera plus on n° m'i ráré pus; se — (à 
une branche) si rat'ni (si ragridjt Xhoris ; 
su r'haper La Gleize). 

raturer, voy. EFFACER. 

raueité rók(i)édje, róké, m. 

rauque rêke; voix ~ vwès гоићапіе 
(F); être ~ róki; avu Г róké; rókiner 
(Dalhem, Charneux) ; etc., voy. ENROUER ; 
respirer avec un son — ranhyi (La Glei- 
2e); voy. RALE 2. 

Rausa Rawså, village. 

ravage ravadje ; divastácion, -chon. 

ravager ravadji; digavadji (-ichi F); 
divasler; voy. SACCAGER ; — t. arch. de 
houilL, timpésier. 

ravaler, -ement ravaler, -édje, -emini ; 
VOY. BAISSER, DÉCRIER, DÉPRÉCIER, DIMI- 
NUER, MÉDIRE. 

ravauder, -age 1. des hardes, voy. 
RAPIÉCER; des bas, voy. REMMAILLER, 
REPRISER ; — 2. voy. RABACHER, RADO- 
TER. 

rave, voy. CHOU(-navet). 

ravenelle rav'rouhe (Glons); rév'lihge 
(Rob.); etc., voy. MOUTARDE. 

ravigoter ravigoler; ravigurer (-ourer 
Malm. ; -orer Faym.); voy. RÉCONFORTER. 

ravin havêye; horá (В, F; Jalhay); 
fondréye (divins lès fondris', 1.-d., Les 
Awirs) ; ráv'lin (Malm.) ; voy. FONDRIÈRE. 

raviner haver. 

ravir, -issement, voy. CHARMER, ÉMER- 
VEILLER, ENCHANTER. 

raviser (se) si ravizer (-i- Faym); si 
rapinser. 

ravitailler, -ement ravitayi, -eminl; 
néol. ravitalier, -éminl, plaist ravitaye, 
S. M.; VOY. MUNITION. 

raviver le feu racoïcheler (fé résdjárbi 
Waremme) P feü; rénánimer Г јей 
(Voroux-G.); voy. ATTISER, RALLUMER, 
TISONNER. 

ravoir raveür ou ravu (ravou Esneux, 
etc., voy. AVOIR); — ses menstrues si 
rvèyi; voy. RATTRAPER, RECOUVRER, 
REPRENDRE, RETROUVER. 

rayer (marquer de raies) royi, rôyeler, 


ordt rólier; "=+ de facon bizarre, multi- 
colore carôyeler, ordt carólier ` pantalon, 
étoffe] rayé, -ée ligné, -éye; voy. LIGNE, 
RAIE; — annuler, voy. ANNULER, EFFA- 
CER. 

«rayeur > (armurier rayant les canons 
de fusils) тагіопей, rèyeû. 

1. rayon de soleil ré (qqf. r'djét) d 
solo ; rêde (G); néol. réyon ; au premier ~ 
du soleil a! prumí louk'rote dé solo; = 
~ de roue ré (ré Ben-Ahin, Couthuin; 
ré Verv., Stav., Lierneux, Bovigny; rá 
Malm.); voy. ÉCUANTEUR. 

2. rayon de cire, de miel lorié; ré (La 
Gleize; ré Bovigny ; rége, f., Chevron); 
du Г brohe (La Gleize); etc.; voy. 
EXTRAIRE, GATEAU ; — ~ d'armoire, etc., 
régon, planiche, arch. sié; voy. ÉTAGÈRE. 

rayonnant, -e réyonant, -e. 

rayonner, voy. ÉTINCELER. 

rayure rôyelèdje, ordt róliédje; rôye; 
~ bizarre caróliédje. 

ré, note de mus., ré. 

réagir, voy. REGIMBER, RÉSISTER. 

réalgar rodje ársinic. 

réaliser, réalité rèyälizer, réyálité. 

réatteler ratèler. 

rebaisser ribahí. 

rebander (plaie, yeux) ribinder, -eler, 
-inn'ler. 

rebátir ribali ; rifé. 

rebattre ribale; ~ les oreilles rabate 
lès-orèyes ; cela est rebattu, voy. REN- 
GAINE. 

rebelle rébéle. 

rebeller (se) si rébéler (si r'vérgougni 
ou si r'vindji Ben-Ahin) ; voy. REGIMBER. 

rébellion rébélion. 

rebénir гірёлі. 

rebilfer (se) si rébifer; voy. REGIMBER. 

reblanehir riblanki. 

reboiser ribwézer; riplanler on bwès, 

rebond rissót (d'un éteuf). 

rebondir rispiler; ripolchi, -eler; ris- 
såťler; ridohi; ribondi (Vielsalm; rès- 
bondi Malm. ; rublondi Wanne) ; ridonder, 
-di (Remicourt); rudósser (Verv.); ri- 
biyeler (Haneffe; ribilch'ler Odeur, rès- 
pitch'ter Bergilers) ; rinde côp : le marteau 
rebondit sur la pierre li márié rind cêp 
ou ridohe so l pire; la pierre fait — le 
marteau li pire rind cóp; voy. RÉPER- 
CUTER, RETENTIR, RICOCHER. 

rebord ribwérd; — de cheminée, voy. 
CHEMINÉE; — de manche d'habit pare- 
mini; ~ au dos de la faux védje, fig. 270 ; 
œ~ du mur de pignon, voy. BORD. 

reborder ribwérder. 

reboueher ristoper; riboucher (-ichi 
Trembleur), voy. BOUCHER 1. 
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reboueler rablouk'ler, ` Ener, voy. 
BOUCLER. 

rebouillir riboüre; ard. rucüre; café 
rebouilli ribolou café (rudroum'ié café 
ard.); voy. BOUILLIR, 

rebourrer ribourer, etc., VOY. BOURRER. 

rebours : faire qch à ~ fé à l'iviér (à 
léviér Verv.; etc.) fé Г cou-z-& bäi: 
prendre à ~ prinde ё (ou dé) contráve 
costé; vivre à ~ viker à monde riloürné ; 
VOY. ENVERS, REBROUSSE-POIL, CONTRE- 
FIL. 

rebouter, -eur ripougni, -ей, néol. 
ribouleü ` mascásseür (La Gleize, Stav., 
Malm., Gd-Halleux); voy. EMPIRIQUE. 

reboutonner rabot'ner; ratèler. 

rebrousse-poil : caresser à ~ fièsii à 
(ou ë) conträve, ou à contrépwél (-iri- F) 
ou conie poyèdje; voy. REBOURS. 

rebrousser, voy. ÉMOUSSER, CHEMIN. 

rebrunir ribruni, riburni. 

rebuffade rasbroufáde (néol. réboujáde) ; 
rabrouftédje, -táde ; ragrogn'tèdje ; recevoir 
une ~ гісӣге on fameüs bufe (F); voy. 
RABROUER, REBUTER. 

rebulet, voy. SON 2. 

rébus rébus’; voy. DEVINETTE. 

rebut (action de rebuter) voy. REBUF- 
FADE, REFUS; — objet de — ribut 
{marichandèye di r'but) ; tape-djus ; rahis’ ; 
lchinis'; rikéle; dés fouterèyes (F); dès 
runins (Durbuy, = dés ichénis', dés vis 
clakéls bons ро lès rikéles), voy. ANTI- 
QUAILLE, VIEILLERIE; viande de ~ 
casmadroye (-troye F); gadroye, etc., voy. 
LAMBEAU, VIANDE; fruits de ~ hossins 
(Fléron; -zins С); mettre qch au ~ 
foule ou taper évóye, å diâle, ås rikéles 
(rahis', clicoles, vis fiérs); ds fèrayes 
(Tohogne) ; ás vis rénis (La Gleize, Grand- 
ménil, é lés vís rinis ou waris Jalhay; 
ézés rénis Ligneuville; ozés vís waris 
Stav. ; âs vis wars Odeur) ; ds vihès loques 
(Durbuy); ozés lape-djus (Faym.); ozés 
vis rálédjes (Lierneux, Gd-Halleux); 
ås viz'riyges (Haneffe, Huy, Ben-Ahin; 
âs vizénes Malm.); al qu'as-s' foute 
(Verv.); etc.; [de vieux vêtements] on 
les raccommode jusqu'à ce qu'on les 
mette au — on lès rakeüs' lant qu'on lès 
mète djus. 

rebutant, -e ributant, -e. 

rebuter ribouler, ré- (néol. ributer, ré-), 
Voy. DÉGOUTER, MÉPRISER, RABROUER, 
REBUT; — t. d'arm., ~ des pièces mal 
fabriquées laper foü. 

récalcitrant, -e vireüs, -e; voy. ENTÉTÉ, 
REBELLE. 

reealer (argot des écol.) büzer, mofler. 

гееаггег, -age, -eur (houill) ricóper, 


riléyi, -emint, eg: travailler à un recar- 
rage ovrer à manéye. 

reeéder ricéder, lèyi гари; voy. CÉDER. 

recel, -élement ricélédje. 

recéler, reeeleur, -euse ricéler, -eü, 
-eüse. 

récemment diérinneminl, djé-; novè- 
lemint; coürlinnemint (F); une vache 
qui a vêlé ~ ine valche qu'ést frisse véléye ; 
Voy. FRAICHEMENT, NAGUÉRE. 

recenser, -ement récinser, -етіпі (ri- 
F). 

récent, -e nové, -éle ; tout ~ tot ichôd 
lol nové. 

recéper, -age ricéper, -édje (-ci- Flé- 
malle...); ricik'ler (G, Е; -cip- Flémalle, 
Trembleur); rissopi (G); — гісӧрег, 
riléyi ; — voy. TRONGONNER. 

récépissé récipissé. 

réception : — aimable, voy. ACCUEIL; 
désagréable, VOY. REBUFFADE. 

reeereler ricécler, racécler. 

recette ricéle; — (houill.) racogédje; 
vani, -ihe; so Г beür ou so P pas @ beür. 

recevable ricévábe (-cü-). 

receveur ricéveü (-ci-, -çü-) ; arch. rinii. 

recevoir ricüre (riçü Glons); ~ de 
l'argent riçúre, léver, raveür, néol. toucher ; 
mon frére a recu la maison pour sa part 
mi fré é-si-atoumé al mohone ; ~ qn gra- 
cieusement fiésli, voy. ACCUEIL. 

rechange : cordes, etc., de ~ cwêdes,.., 
di r'candje ; habits de — hárs di discandje. 

rechanger ricandjí. 

réehapper réchaper; voy. ÉCHAPPER. 

recharger, -ement riichérdji, -édje, ri- 
Ichédjemint, qqf. ritchédje ; voy. CHARGER. 

rechasser riichéssi, ré-; rélraker (Es- 
neux); vers celui qui parle ralichéssi ; 
VOY. CHASSER. 

réchaud réchód; voy. CHAUFFERETTE. 

réchauffer riicháfer, résicháfer; ré(s)- 
handi, ri(s)handi; je ne puis me — dji 
n' mi pou réhandi ; le temps se réchauffe 
li tins s' récráhe ; voy. CHAUFFER. 

rechausser riichássi. 

rêche rahe (rache Ben-Ahin; гёһе 
Esneux, Sprimont, ard.); rahianl, -e 
(-ieüs, -e Warsage, Dalhem); rogneûs, -e 
(Warsage, Charneux); être ~ rahi, haver. 

recherche ricwérédje, néol. richérche; 
habillé avec ^ voy. HABILLER; on alla 
à sa — on-z-ala cwéri aprés lu. 

rechercher ricwéri; (à La Gleize, ete., 
racwéri, tandis que rucwèri = chercher 
de nouveau); il la recherche i ioüne 
ou halkinége åłoû (d° léye) ; i cawéye aprés 
(Comblain); [style] recherché rafiné; 
VOY. CHERCHER, 

rechigner riloufer (F); rigrigni (F); 
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rigrogní (F); voy. GRIMACE ; [avoir l'air] 
rechigné riloufé (G; ru- La Gleize), 
VOY. BOUDER, -EUR, GRINCHEUX, MAUS- 
SADE, REGIMBER, RENFROGNÉ. 

reehute réchuie (ri- F); riloumédje. 

réeidiver rik'minci; ralaker; ritoumer 
èl тіпте [йїє ou 50 sès pates. 

récipient en terre cuite tahon (Chevron, 
Ferriéres..); ~ servant à la cuisine 
bidon; bihot (Seraing, Huy); de petits — 
dés can'lias; dés polikéls; dés cabolètes 
ou cabolias, -ichas (Jupille); voy. TER- 
RINE, USTENSILE, VAISSELLE, 

réciproque : torts ~, voy. TORT, 
MUTUEL. 

réciproquer fé parèy ou fé réciproque; 
VOY. PAREIL. 

récit récit; voy. CONTE. 

réciter, -ation, -ateur réciter, -édje 
ou -ácion, -chon, -eû ; ~ sa leçon ricwèrder 
$' lèçon (Esneux). 

réelame, -er, -ant, -ation réclame; 
réclamer (qqf. ri-), -ani, -ácion, -chon; 
il réclame son argent i r'vout sès çans'. 

reelouer riclawer. 

recoiffer ricwèfer ` arch. riwáki; voy. 
COIFFER, DÉCOIFFER. 

recoin cwéne ` cwérnéle (biscwérnéle F); 
ichabote, calbole ; iró ; rètrô ; on p'tit irüké 
(Oleye); réfonceminl; rècoulemint; on 
P'tit récoulis' (qqt. réculórom") ; one récou- 
lisse dans la maison (Faym.; rèscoulîre 
pour alcóve : Malm.) ; connaître les coins 
et les recoins kinohe lès trôs èt lès nahes ; 
VOY. CACHETTE, COIN, DÉBARRAS. 

réeolement (d'une coupe de bois) 
ricol' mint. 

récollectine récolèctène (F). 

récollection riiréte. 

recoller, -age ricoler (ra-), riplaki (ra-), 
-édje. 

récollet récolét, 

récolte divériédje; ~ des blés, voy. 
MOISSON; des pommes de terre, voy. 
ARRACHAGE ; des fruits, du houblon, voy. 
CUEILLAISON, CUEILLIR, RECUEILLIR ; des 
noix, voy. ABATTRE; les récoltes en 
général lés dinréyes; — encore sur pied 
divére : lés d'véres, on bé d'vére (d'váre 
Faym.); voy. FOURRAGE. 

récolter rascoyí (rascode Seraing, Huy... ; 
тасошуі Remicourt); action de ~ ras- 
coyédje, -yáhe; divéri, -iédje (duvéri ou 
racouyi lès d'véres Jalhay); voy. Mors- 
SONNER, RÉCOLTE, RECUEILLIR. 

recommander, -able, -ation ric'mander, 
be, -âve, -édje, -ácion, -chon ; avoir des 
~ avu dés bons párianis; voy. APPUI, 
APPUYER, 


recommencement ríc'minceminl; repri- 
se du travail ratakáhe. 

recommencer ric'minci; гаіакег, raié- 
ler; ~ à passer la soirée rissizer; à 
faucher rissoyi; etc.; il recommence à 
pleuvoir i r'ploüt co, i s' riploût co, i 
ralake à ploüre. 

récompense, -er ré(s)compinse, ricom- 
pinse, -er (riscompinse, ric'pinser F); 
la ~ est en raison du travail sins ponne 
ni vini avonne; pus d' pourcé, pus d' 
tripes. 

recompter ricompler, riconier. 

réconcilier, -ation racomóder, -onder 
(rak'móder Stav.), -édje, -єтіпі; rapá- 
triyî, -édje (Е); rapatch'ter (Sprimont); 
racoléber des époux; raplaki (raclaper 
Huy) des amants; fé P päye, mète li 
páye; riméle éssonle, rimélédje; se ~ 
(amoureux) riméle lès catches è fôr 
(ruméle lès cayèts ë [ей Jalhay); il s'est 
~ avec Dieu il а fét s' páye avou P bon 
Diu. 

reconduire, -uite ric'düre (ruc'dühe 
Jalhay), ric'dühdhe, -hance (réc'd-; ; rémi- 
ner qn jusque chez lui. 

réconfort ric'fwért (ruPfwérl Verv., 
-ért Jalhay); néol. réconfóri. 

réconforter ric'fwérler, récorédji; boire 
un coup pour se ~ бейге ine pitite gote 
po rapici $" coür ou po s' rilaper. 

reconnaissance, -ant, -able ric'nohance, 
-ani, -ábe, -áve. 

reeonnaitre ric'nohe; riméle qn; je 
ne vous reconnaissais pas dji m' vis 
r'méléve nin (qqf. dju п’ ros-aveü né 
k'nouhou Jalhay); ne pas —, voy. 
MÉCONNAITRE; — ses torts rik'nohe ou 
avouwer sès lwéris, sès fâtes. 

reconstruire, -uction ribaii, -ihédje; 
rifé. 

recopier ricopi. 

recoquiller rasséichi; rassuci; se ~ 
si caracoler; voy. RACORNIR, RECROQUE- 
VILLER. 

< recoquillon > (Malm.), instrument dont 
est armée la haguéle au carnaval, hape- 
ichár, fig. 752. 

recorder qn, qch ricwérder, 

recorriger ricorèdjt. 

reeoueher ricoüki. 

recoudre rikeüse, rakeüse; action de — 
racozédje; voy. COUDRE, RACCOMMODER, 

recoupage ricópédje, ritéyédje. 

recoupe du foin, voy. REGAIN ; morceau 
coupé ricópe, rilége; deuxiéme farine 
risséwe, voy. SON 2. 

reeouper, -ement ricôper, ritéyi, -emini ; 
VOY. RECÉPER. 

reeourber une pointe, une lame ridohí, 
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voy. ÉMOUSSER ; un barreau de fer riployí, 
ricráwer, fé cráwer on báré d fiér; 
recourbé crawé, cráwé, voy. COURBER. 

reeourir (retourner en courant) récori, 
rétrajter, etc., voy. COURIR; ~ à qn avu 
récoürs @...; dispinde qn (Voroux-G., 
etc. : on P va dispinde tot P lins; i sont 
sovint dispindous); — à l'instance supé- 
rieure, à l'argument décisif fé soner Г 
grosse cloke. 

recours récoürs, ricoürs (-тѕ F). 

recoutelage (houill) ricoüPldje. 

reeouvrage racovrédje, ri-. 

recouvrer son bien raveür, rairaper, 
riprinde, riirover; ~ la santé riwéri, 
si r'fé, si r'méle, si r'laper, si ragrawi, 
si rélábli; la raison si rik'nohe; voy. 
RÉCUPÉRER. 

recouvrir (ri)couri, (r)acovri, ordt -iért; 
(r)acouveter ; (r)afüler ; ~ de zinc rizingler 
un toit ; recouvrir de cendrée ou de terre 
fine un semis ahèner; voy. COUVRIR. 

reeraeher ricracher ` voy. CRACHER. 

réeréer, -ation, -atif récréger, -ácion, 
-chon ; divérli, -ihemint, -ihant ; rédjouwi, 
-ihanl; voy. ÉGAYER. 

reerépir, -issage riplaki, -édje ; rublanki, 
rubrouw'ter (Jalhay). 

récrier (se) d'admiration jé dés (hi-) 
ndha, dés miräbilià (dés crizous Verv., 
grizous Jalhay, cridjous Huy). 

récriminer sans cesse fé bécóp dès 
ráichás. 

réerire riscríre. 

recroître ricréhe. 

reeroqueviller (se) si racroler, si cara- 
coler (racracoler Hognoul, racrancoler 
Visé); si racrampi; si racrapoler (-cri-, 
-cram-); si racrok'ler; si racafougni, 
(qqf. racra-), -eler; si racranichi (Flé- 
malle; si racronki Huy); arch. si ra- 
groumi, etc., VOY. BLOTTIR, RATATINER. 

reeru de fatigue, voy. EXTÉNUÉ. 

recrue récruwe (гісгиіе F, -ûle D). 

recruter, -ement, -eur récruler (ri- F), 
-emint, -eü(r); voy. ENROLER. 

recta гёсій. 

rectangle гёсіалдие. 

reeteur récieür. 

rectifier réclifiyi; corédji; ridrèsst; 
~ le cours de l'Ourthe radreüti l'éwe 
d'Oüie. 

rectum crás boyé; voy. PROLAPSUS. 

reçu гіси ; arch. bilèt. 

recueil гёкейу (ri-). 

reeueillir les eaux de pluie, etc. ramas- 
ser; — par petites quantités (p. ex. du 
lait) ploketer; ~ les œufs du poulailler 
га(ѕ)соуї (rascode Huy, Durbuy...) ou 
ramasser lés-oüs; aler al rascode dés- 
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ойѕ (Xhoris); ~ les derniers épis, voy. 
GLANER ; ~ les derniers fruits des arbres 
raméh'ner; raplok'ler (Herve); гарёшї 
(Esneux...) ; rahafter (Durbuy) ; rabrak'ner 
(Jupille, Stoumont) ; racrakiner, racakiner 
(Huy; racákiner Waremme ; rascrakiner 
Comblain); rakén'ier (Harzé); aler al 
rakète (Sprimont; rakéli Aywaille = gla- 
ner les rakèles, voy. AVORTON); aler al 
rascode (Comblain; al raméhon Glons; 
al racakinâde Les Awirs; al rabrakéne 
Jupille; al rabrak'náde Seraing); — 
recueillir qn ratrére; rastrinde; se ~, 
VOY. MÉDITER, RÉFLÉCHIR. 

reeuire ricûre. 

recul d'un fusil récoulédje; ribourédje ; 
— (houill.) espace qui permet au soudeur 


de reculer hansédje; — voy. ALLONGE. 
reeulade récouláde, qqí. -áhe (гёзс-, 
risc-). 
reculement récouleminl; — pièce du 


harnais, voy. AVALOIRE. 

reeuler récouler, résc-, risc-, qqf. ric-; 
il recule aprés s'étre avancé i r'ssélche 
sès cwènes, i [él come li lum'con ; ~ devant 
le danger caner; blasser; iaper dès náses 
(F); devant l'obstacle, la difficulté 
ridohi, rinaker; en parlant d'un cheval 
attelé taper è (ou él) coulîre, voy. CULIÈRE ; 
cri du charretier pour faire — le cheval, 
VOY. ARRIÈRE; — en parlant d'un fusil 
récouler, ribourer; — v. tr, — un 
montant (houill.) ricaichi; ~ une date, 
un projet, voy. RETARDER; — un objet, 
VOY. ÉLOIGNER. 

reeulons : marcher à — roter tot réscou- 
lant (à ou ë rèscoulant), come lès grévésses 
(& réscoulance F). 

réeupérer en liardant ріуеѓег (G, F); 
au jeu, — sa mise ou son capital ravu s' 
lché; voy. RECOUVRER. 

réeurer, -age (ri)hurer, -édje. 

réeuser, voy. REFUSER. 

reddition de comptes, etc., rindédje; 
VOY. DISTRIBUTION. 

redéfaire ridisfé, rid'fé. 

redemander rid'mander; voy. RÉCLA- 
MER. 

rédempteur rédimp'teür. 

rédemption rédém'cion (F); pour notre 
~ po nos raich'ter. 


rédemptoriste rédimp'lórisse  (rimp'-, 
rém'- F). 
redent, t. techn. de charp., houill, 


ridint. 
redeseendre rid'hinde; vers celui qui 
parle rad'hinde. 
redevable rid'vábe. 
redevance rid'vance 
annuelle (arch.) canon. 


(néol. ré); ~ 
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redevenir ridiv'ni, ridim'ni; résse 
si on redevenait jeune s' on résieül ou 
réslasse ou r'sèreüt (ard. r'fouhe) djonne; 
je suis redevenu ce que j'étais dji r'so 
сои qu’ dj'ésteü. 

redevoir rid'veür, rideür. 

rédiger scríre; toürner. 

rédimer (arch.) rédímer. 

redingote rédingoie (ro- Е); rédingue, 
«qf. ro- ; frake, f. ; arch. capote (F); voy. 
FRAC. 

redire ridire; répéler; voy. RAPPORTER, 
RÉPÉTER. 

rediseur, -euse répéleü, -eüse, -erésse; 
VOy. RAPPORTEUR. 

redite ridile; voy. REPROCHE. 

redonner rid'ner, rin'ner; rinde. 

redorer ridorer. 

redormir ridwérmi. 

redoubler, -ement ridobler, -bél'mint 
(-blé-, -blu-}; radobler. 

redoutable ridoidbe; les plus ~ sont 
souvent les plus petits lês pus’ à r'crinde 
€'ésl sovint lès pus p'tits. 

redouter ridoler, voy. APPRÉHENDER, 
CRAINDRE. 

redressement radrésseminl ` ridréssédje, 
-emint; radreülihédje. 

redresser ce qui est de travers riméle 
dreût; ridréssi (ra-), radreüti (radreüci 
Flémalle, Haneffe, radrüci Strée, Ampsin, 
Ben-Ahin, Latinne); — la crête si 
récrèsler ; ~ les quilles, voy. QUILLE; ~ 
le bouchon, t. de jeu, riléver Г bouchon; 
ribilchi (Trembleur), voy. REMETTRE. 

réduction de prix rabalèdje; voy. 
DIMINUTION. 

réduire un prix, un salaire rabate, 
ravaler, rabahi, voy. BAISSER, DIMINUER ; 
~ ses dépenses si rasirinde, voy. LÉSINER ; 
~ à la mesure normale ou légale ramoür- 
ner (arch., G); ~ en petits morceaux 
kumak'ler (Stav.); spiyi à p'tits bokéls; 
quand vous serez réduit en poussiére 
quand vos n° sérez pus qu’ dèl poüssire; ~ 
qn rézoüde; mésiri; fé riv'ni al rézon; 
le — au silence li fé clôre si badjawe ; voy. 
DOMINER, 

réduit, s. m., voy. CACHETTE, DÉBAR- 
RAS, RECOIN, 

réel, -elle, -ement réyél, -e, -emint; 
vrége, -emini; un ~ danger on vrêye 
dandji; voy. VRAI, VRAIMENT. 

réélire rélire (-üre F); rinoumer; il a 
été réélu il a r'passé. 

réengager, voy; RENGAGER. 

refaire rifé, voy. RÉPARER. 

refend : bois de ~ rifindédje. 

refendre rifinde, 


refermer riclôre, rissérer; ~ violem- 
ment riclaper. 

referrer un cheval rifèrer. 

refeuiller, t. de men., charp., rifoyeter. 

réfléchir iüzer, sondji, pinser, rapinser ; 
rüminer; iróculer (Sprimont; trâ- La 
Gleize) ; néol. réfléchi ; voy. BARGUIGNER, 
CONTINUER, HÉSITER, MÉDITER, PENSER. 

reflet riflèt (rèflin F, r'flin Bai: rigla- 
lihédje. 

refléter riflèter. 

refleurir riflori. 

réflexion pinséye; lüzédje, -eréye; voy. 
ABSORBER; faire des ~ importunes fé 
dés milicom' po dés rins ; qui parle sans ~ 
bablame, voy. ÉTOURDI; agir sans — 
fé "ne sacwé tot ichód lol гей. 

reiluer ribroichi. 

refondre, -onte rifonde, -onle. 

reforer riforer. 

reforger rifórdji. 

réforme, -ег, -able réforme, er, -åbe, 
-áve (ri- F). 

refouler, -ement rifouler (rifoler F), 
-eminl; rilchoüki, voy. CHASSER; ~ la 
fumée, voy. BITUME, FUMER. 

refrain réspleü; néol. réfrin; voy. 
TRALALA, TURELURE, TURLUTAINE. 

refréner réfréner; ~ un jeune homme 
cori so 5 djeü. 

refrogner, voy. RENFROGNER. 

refroidir, -issement rifreüdi, -ihemini ; 
voy. ENRHUMER; refroidissement (dans 
un abcés, au sein pour une accouchée) 
frujon (Voroux-G.); voy. Pis. 

refuge réfüdje (néol. -üje, -uje); voy. 
ABRI, ASILE, DÉBARRAS, GITE. 

réfugier (se) si réfüdji (F); ~ chez soi 
si rassáver ё 5° mohone. 

refus réfus, rifus; voy. REBUFFADE. 

refuser réfüzer, rifüzer; ~ une offre 
ribouter, ridjèter, voy. REBUTER ` ~ de se 
battre caner, voy. CÉDER, RECULER; 
~ un aliment, voy. RENACLER; il ne se 
refuse rien i n° si méskeül rin; i mèst 
nin tchin à e cwér ; ~ à un examen, voy. 
RECALER. 

regagner rigangni (-gá-); ~ le temps 
perdu si r'méle di sés-asiádjes ; si ratraper ; 
VOY. PÉNATES. 

regaillardir, voy. RAGAILLARDIR. 

regain wayin (wé- Huy, La Gleize, 
Vielsalm..., wo- Rahier, Francorchamps) ; 
deüzinme djèt ou côpe ; li r'djét (Kemexhe) ; 
^ que le bétail n'a pas brouté шазіёпе (G, 
Е; à Charneux, soyí lès wastènes = fau- 
cher une prairie une 2* fois la méme année 
ou une prairie oü le bétail a déjà brouté) ; 
VOY. FOURRURE, REGERMER, 

régal régal; voy. BOMBANCE, FESTIN. 
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régalade régaláde. 

régaler régaler; trêtt; fiésii; caréssi; 
Se ~, VOY. BOMBANCE, FESTINER. 

regard côp d'oûy; on (doüs) r'gárd; 
ine (doüce) loukáde ; on (drole di) louka ; 
ine (léde) loukeüre; il a le — farouche 
i louke tot пейт; il ne me quittait pas du 
~ i n ті quitéve nin @' Ройу. 

regardant, -e : il n'est pas ~ i mèst 
nin so ‘ne djége (ou so 'ne boub'rale 
Esneux, Tavier); i m' louke nin à 'ne 
djèye; i n° louke nin prés; i tape crás 
évóge; voy. APRE, ÉCONOME. 

regarder louki (wéti Ben-Ahin, Mar- 
chin, Remicourt; louki ou wéli Bergilers, 
Waremme, Vielsalm, Bovigny); — de 
nouveau, dévisager rilouki, ralouki (ra- 
wéti Couthuin...); ~ vers aloukí (hesb.) ; 
~ de la tête aux pieds iwézer; ~ d'un 
air effaré louki stáré (Malm.); — dans le 
vague loukí bin lon ou dé long di 5 naréne 
(ou à siáre Trembleur); ~ en dessous, 
voy. DESSOUS; se — au miroir, voy. 
MIRER; il devrait se — avant de parler 
des autres Le дейгейі murer d'vant dé 
djàzer dès-ôtes ; cela ne vous regarde pas 
ci mèsi nin vos-aféres, mëlez-u' di vosse 
sogne ou di cou qui v' compéle; voy. 
BAYER, ÉPIER, LORGNER, LOUCHER. 

regarnir rigárni ` ~ d'acier (un outil), 
voy. ACÉRER; se — de feuilles (arbre) 
si r'fo(u)geler. 

regeler ridjaler; il regèle i r'djale, i 
r'pice. 

régence, ent, -enter rédijnce, -inl, -ег, 
néol. réjance, -ant, -er. 

regermer ridjéler, ridjérmer; spécialt 
des pommes de terre émettant des stolons 
dans le sol (mauvaise maturation), hesb. 
récoker (lès crompîres di récokédje ni valèt 
régn po Г plonie; lès récokégn Flémalle) ; 
ard. rucréhe (syn. rudjármer Jalhay); 
qqí. ridjéter, ridjérmer; plantes qui 
l'année suivante regerment dans une 
autre récolte dés r'djélégn (hesb.), voy. 
REGAIN, REJETER. 

regimber, v. intr, si rédjimber; si 
cåbrer ; si rébéler ` si rébifer ; si récrésler ; 
si révoller; si r'véyi; si réguinder (F); 
is’ rivirer (Flémalle); il n'y a pas à = 
i n'a ni cric ni crac; voy. REBELLER. 

régime rédjime, néol. réjime. 

régiment rédjimint, -umint. 

région, voy. CÓTÉ, PARAGE; LOMBES, 
PUBIENNE. 

régir, -isseur rédji, -ілей ; voy. GÉRANT. 

registre rédjisse. 

règle régue; se conformer aux — du 
jeu fé P drei dé ајей; ~ de maçon, 
fig. 581, râle, m. (rile Ben-Ahin, Strée) ; 





Hausr, Dict. français-liégeois 


mesurer avec cette ~ rüler; — voy. 
MENSTRUES. 

règlement réglèmint (-glu-). 

réglementer régléminler, -glu- (régli- 
mén'ler F). 

régler, -age régler, -édje; ~ un registre 
ligner; — la longueur d'une bielle 
rinde dé tirèdje à ‘ne biéle; ~ qn pour 
les repas a-eürer (-ri D ; -rier Gà-Halleux) ; 
se ~ (se ménager) si miner; ~ la direc- 
tion, ou la répartition de la traction, à la 
charrue, au joug, au palonnier lamer 
(ard. : Stav., Malm.). 

réglette régléle. 

régleur régleá. 

réglisse récoulisse (-col- Huy, Verv., 
Stav., Malm.), m., qqf. f.; racine de ~ 
bwés d' r.; avec le bâton de suc de = 
les enfants font de la tisane avou Г 
bordon d' djus lés-éfants fèt dé djus, ord! 
dèl djuzéye ou duzêye (djuz'réye Couthuin ; 
guzége Malm.; dèl míse Warsage; dé 
vin Grandménil; dé goudron Trembleur ; 
dèl bir'bwéle, arch., Odeur; di Tanis’ 
Esneux). 

règne, régner ringne, -er ; sous le — de... 
dizos... 

regorger, VOY. ABONDANCE, DÉBORDER, 
FOISON. 

regratter rigréler; — v. intr., faire de 
petits profits, voy. LÉSINER. 

regrattier, -iére ricópeü, rivindeü, -erés- 
se; marichoté ou -leû, -erésse; voy. 
DÉTAIL. 

regreifer un arbre rigrèji. 

regret rigrél; à ~, Voy. CONTRE- 
CŒUR 2. 

regretter, -able rigréler, -äbe, -àve; je 
regrette de vous quitter i m'énm' èst 
ou dji т fé má di v' qwiter; mon père 
regretté mi pére, bon Dju due si-åme, 
voy. FEU 2. 

régularité régulárilé. 

régulateur régulateür. 

régulier, -ière régulier, -iére ; d'adreüt ; 
être ~ èsse réglé, dans ses repas a-eüré, 
VOY. RÉGLER. 

régulièrement réguliéremint; d'adreüt ; 
divins Г dreüt dé djeü; [gagner trente 
francs] — tous les jours é rôye los lès 
djoüs. 

régurgiter rinde; riglicer (Comblain; 
-ісег Faym.; rugrici Malm. V.). 

réhabiliter (se), voy. FLOT. 

réhabituer raféli; voy. ACCOUTUMER. 

rehausser, -ement rihóssi (ra-, ré-), 
-emint ; rihóssédje, -ihédje. 

réimprimer rimprimer. 

Reims Rins' (coüke di R.). 
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rein гіпо, r'no; rognon; — voy. DOS, 
LUMBAGO. 

reine (et Reine, n. pr.) royène, -inne, 
néol. rinne; — т. de la ruche rinne 
(поё Argenteau, Bovigny ; mére Jalhay ; 
pére Trembleur; mésse Wanne, Bihain); 
[la ruche est] privée de sa ~ dimiérnéye 
(G; dimérlége Ferrières; dumériée La 
Gleize, Jalhay ; dumièrlée Sart ; dimérnêye 
Argenteau ; dismérîye ou órfiléne Voroux- 
G.; etc.); — r. des prés (plante) rinne 
dès prés; pi d’ gade (Tohogne; båbe di 
gade LEZAACK). 

reine-Claude rinne-glôde, f. (ou rin- 
glôde, m., Liège); prunier de ~ rinne- 
(ou rin-)glôti. 

reine-marguerite, voy. MARGUERITE. 

reinette (pomme) rinnéle; роте di 
Brébant; poire d'été peüre di gréfe. 

réinstaller, -ation rinstaler (rasi- F), 
-ácion, -chon. 

réitérer, voy. RÉPÉTER. 

rejaillir, -issement rispiter, -édje, -eûre. 

rejet ridjél; —  (houill) ridjélemint, 
rihinemini, réfoncemint. 

rejeter ridjéler, rifouler, rihiner, rita- 
per; ~ vers celui qui parle radjéter, 
rafouter ` ~ sur le terrain déjà labouré 
les pommes de terre qu'on arrache 
pour qu'elles ne soient pas recouvertes 
par le sillon suivant fé Г ichégn (Voroux- 
G.); — la terre des sillons d'essartage, 
voy. SIÉLON ; [un arbre] qui rejette qui 
r'djèle; qui r'brohye, qui  r'djérmale 
(Bihain), voy. REGERMER ; ~ des glaires 
gléri; voy. ARRIÈRE-FAIX. 

rejeton djél, djélon, ridjét, 
(d'arbre). 

rejoindre ridjonde; voy. RATTRAPER. 

rejointoyer ripordjéfer; voy. JOIN- 
TOYER. 

rejouer ridjouwer (rudjower Verv.). 

réjouir rédjouwi; гёдиёуі; se ^ d'un 
plaisir que l'on escompte si rafiyi (su 
rafyi Stav., -fyer Wanne); voy. PRO- 
POSER; vous me paraissez bien réjoui 
vos m'avizez bin virlih ét bin ricokés' ; 
un vieux réjoui on vi gádibié (F); voy. 
JOYEUX. 

réjouissance rédjouwihance ; sonner pour 
une ~ soner à djôye; faire des ~ fé dés 
djeüs (arch., F) ; — (bouch.) li k'tapé bokét. 

réjouissant, -e rédjouwihant, pléhant, -e. 

Rekem Rékém, village du Limbourg. 

relâche rélache (ri-); lake, riláke; 
sans ~, voy. CESSE. 

relàehement lákédje; pläte (G). 

relâcher /áker, riláker, rilacher, etc., 
voy. DÉTENDRE; il se relâche énné r'lét ; 
~ un prisonnier rilacher; Jeu? aler. 


ridjélon 


rein — relouer 


1. relais (de terrain le long de l'eau) 
gangne d'éwe (Fronville) ; voy. ACCRUE. 

2. relais rilé (de poste). 

relaisser riléyi ; lêyi én-érí. 

relaneer la balle rilaper ou fé r'bizer 
li 510; voy. REJETER; — un cerf-volant 
rémonier on dragon; ~ qn aler trover ou 
aler quéri ; voy. RABROUER, RÉPRIMANDER. 

rélargir, -issement ralárdji (ré-), -ihé- 
dje, -ihemint. 

relatif : documents y — dôcuminis qui 
s'i rapwértèl. 

relations : mettre en —, voy. ABOU- 
CHER; renouer les bonnes ~ (avec qn) 
si r'méle ; rumète lès сауёїѕ ё feü (Jalhay), 
VOy. RÉCONCILIER. 

relaver rilaver. 

relaxer (un prisonnier), VOY. RELACHER. 

relayer riléver (so posse). 

reléguer, voy. ÉCARTER, ÉLOIGNER. 

relent crouweür, f. ; ойейг di résséré. 

relevailles li rarnéssédje (-iédje F; 
-ihédje F; La Gleize, etc.); faire ses ~ 
s'aler fé raméssi ; aler raméssi (-i La Glei- 
ze, eic.); raler à mésse ou à l'église; le 
curé bénit les ~ li curé ramèssèye (-ih 





[à 2 h.] de — aprés P diner 
(aprés-nóne Verv. ; etc.), voy. APRÈS-MIDI, 

relever riléver, réléver; ~ les quilles, 
Voy. QUILLE; ~ les épis derrière le 
faucheur rascoyi (rascode Esneux...); 
ard. ruléver; voy. CROC, RAMASSEUR; 
~ en tas ritrossi (ra-); ~ la tête ou la 
crête si récrèster; il relève toutes les 
allusions i n° lêt rin toumer al tére; ~ 
(dépendre) de dipinde di; se ^ (de 
maladie, etc.), voy. FLOT. 

relief : en — à bosse; voy. RESSORTIR ; 
— les — de la table, voy. RESTE. 

relier riloyi ; raloyi ; racopler, etc., voy. 
LIER. 

relieur riloyeü, néol. riliyeür. 

religieux, -ieuse  rilidjeüs, -e; les 
prêtres ou ~, plaist lès neürés cotes ` voy. 
MOINE; les religieuses lès béguénes, lès 
seürs ou lés ma-seürs (arch. soür di covint 
ou d'ospilá Е). 

religieusement rilidjeüseminl; voy. DÉ- 
VOTEMENT. 

religion rilidjon, néol. rèlijion; entrer 
en — si fé monne ou béguéne; inirer à 
covint, 

relimer rilimer. 

reliquat rélicwát. 

relique rilike; plaist ou péjort érlike. 

relire rilére; VOY. LIRE. 

reliure riloyeüre, néol. riliyüre. 

relouer (une maison) rilouwer (rulower 
Verv....); voy. SOUS-LOUER. 
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reluire rilüre ; riglati ; blinkt, néol. -ker ; 
VOY. BRILLER, LUIRE. 

reluisant, -e rilühant, riglatihant, blin- 
kant, -e. 

reluquer rilouki, voy. REGARDER. 

remácher ric'dássí, arch. (-ârsi Flé- 
malle), voy. MACHER, -ONNER, RUMINER. 

remaçonner rimacener. 

remanger гітадпї. 

remanier (un ouvrage) candjt ; rifé tot- 
ôt'mint. 

remarier rimarier, voy. ÉPOUSER, MA- 
RIER. 

remarque, -er, -able rimarque, -er, 
be, -âve. 

remballer rébaler; voy. RABROUER, 
REBUTER. 

rembarquer, -ement rébarquer, -édje, 
-ётіпі. 

rembarrer rébárer (гі-), voy. CONGÉDIER, 
RABROUER. 

remblai ritchèrdjèdje; ~ du chemin de 
fer ramblé; (houill) siape; voy. TALUS. 

remblayer riichérdji un chemin ` (houill.) 
fé li stape; ristapler (rés-); risloper on vt 
beür. 

remboiter rébwéler (néol. ramb-) ; rimète 
ë 5° pléce un os. 

rembourrer ribourer, ré- (néol. ramb-). 

rembourser, -ement rébourser (néol. 
ramb-), -ётіпі; ~ une dette, voy. (s')ac- 
QUITTER; rembourse-moi rind-m' més 
çans'; voy. RENDRE. 

rembrunir rébruni; voy. ASSOMBRIR. 

reméde, remédier riméde, -di (r'míde, 
r'midi Faym., Rob.) ; voy. MÉDICAMENTS. 

reméler rimahi, 

remembranee, voy. RÉMINISCENCE. 

remémorer rimémorer (arch. rimim- 
brer); rapéler ; rapinser ; fé r'sov'ni ; se ~ 
VOY. RAPPELER. 

remener riminer; voy. RECONDUIRE. 

remercier, -iement rimérci, -i(h')mint ; 
dire mérci, plais* dank; mille remercie- 
ments mèrci co cint féges; je n'en ai pas 
eu un ~ dj’ ènn’ a né aou on r'mérci (Flé- 
malle). 

Remersdael Rébiévá [-é- = -in-], gat. 
Lébièv&, néol. Rèmèsdäl, village. 

remesurer riméz'rer (ard. rumurzer, 
etc.), Voy. MESURER. 

remettre riméle, qqf. ribouler, rilaper ; 
droit, d'aplomb, de niveau, en état, 
en Ordre, voy. DROIT, APLOMB, etc.; 
~ qn, voy. RECONNAITRE ; ~ à plus tard 
riméle à pus lárd; pospózer; ~ qn à sa 
place riméle è s' pléce; ramoürner; ri- 
ichässt; ~ qn en bon chemin riméle so 
bone vóye (rad'viérner Jalhay, -i Stav.; 
rag'viérni La Gleize ; radrésser Faym.) ; — 





ses esprits si r'haper; si raveür; remis 
d'une indisposition rital'té ; se ~ en route 
rilchéri; se ~ à flot, voy. FLOT; (t. de 
jeu) ~ de l'argent sur le bouchon rimète ; 
ribouler; rilchérdji; ribrok'ter; ribroicht 
(ribrocher, mète al гіђгоїсће) ; ribrolch'ter 
(Jehay); ricáv'ler (Sprimont; rucäbler 
Verv...) ; ruminer (Polleur) ; ritchifler, -frer 
(Jupille); ruichiker (La Gleize; ritchikt 
Vielsalm ; rifchik'ier Crehen, Bertrée); à 
Flémalle, rimèle quand tout l'enjeu est 
gagné, ricâv'ler (so Г hopé) ajouter la 
nouvelle mise à ce qui reste de l'enjeu 
précédent quand on redresse le bouchon. 

remeubler rimeübler (ra-). 

Remieourt R(i)nicou, village. 

réminiseenee  (ris)sov'nance ; rimim- 
brance; rimémorance (ré-); voy. SOUVE- 
NIR. 

remise rimíse; sans ~, VOY. RETARD ; 
~ pour voitures, chariots, etc., fchéri, 
fig. 669-670 ; bár (Waremme, Couthuin...) ; 
petite ^ ichapá (Glons; -â Gd-Halleux) ; 
~ servant de magasin pak'hüse (F, Н); 
VOY. DÉBARRAS, FOURNIL. 

remiser rimízer. 

rémission : sans ~ sins rémission (-тї- 
Р). 

remimailler des chaussettes  rénaui, 
rinawi dés ichásses (гёпашуі, ru- Stav.; 
rénawier Grandménil, Gd-Halleux ; гёлаш- 
li Bergilers; ranawi Huy, - Waremme, 
-yi Malm., Vielsalm, -yer Faym., Bihain); 
raponcener (Faym.) ; ritéhe (Grandménil) ; 
riprinde lès ponis hipés dine lchásse; 
VOY. RENTRAIRE, REPRISER. 

remmailloter rifahí, réfahi. 

remmaneher rémanichí. 

remmener гётілег, réc'dûre; ~ une 
charretée rélchérí. 

remontage rimoniédje. 

remonte rimonie; — (houill) ~ du 
personnel rimonle, топіе-атопі, abarin. 

remonter гітопіег; pour rentrer en 
s'éloignant de celui qui parle rémonter ; 
vers celui qui parle ramonter ; — (houill.) 
~ à la surface les berlaines ou le personnel 
irére; fé roter P irét ; fé Гађагіп. 

remontoir гітопішёг. 

remontranee гітоѕігапсе; voy. GRON- 
DERIE, RÉPRIMANDE. 

remontrer rimostrer; Gros-Jean qui en 
remontre à son curé aprinde si pére à fé 
dés-éfants; arch. aprinde à  l'oficiydl 
latin; voy. RÉPRIMANDER. 

remordre rihagni; ~ à l'hameçon 
ribètchi. 

remords rimwér, néol. rimôr. 

remorque, -er rimorque, -er; (bat.) 
touwer ; se faire — si fé hèrtchi. 
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remorqueur rimorqueür; іоишей(г). 

Remouchamps Rimoütchamp (R'noû- 
ichamp à Gd-Halleux), village. 

remoudre гітойге. 

rémoudre, voy. AIGUISER, RÉMOULER. 

remouiller rimouyí. 

rémouleur, fig. 568, ríssinmieü, -meü 
d cizéles (r'sémieü Argenteau, Verv.; 
r'simeü Ben-Ahin, r'si- Couthuin ; r'sóémeü 
Lierneux, Vielsalm, -eür Malm.; r'sémeü 
Hognoul; r'sémiheür Stav., rassé- Stou- 
mont; sinmieü Glons, -meü Bergilers; 
sémieü Dalhem, -meü Warsage) ; ripasseü 
Ф cizéles (Oreye); гітоіей (Durbuy ; ru- 
moleür La Gleize). 

remous, t. de pêche, Jéyis' (néyis' Huy ; 
liyihe Jupille, -ihe Visé ` èythe F). 

rempailler répalier, ramp- (répayi Wa- 
remme, -yer Wanne); ritrèssi ; rulèhe on 
[ond d' ichéyire (La Gleize); récan'ler 
(Warsage); rucovri (Malm.); riméle on 
fond, on cou; rifé Г sidje (hesb.; syn. 
Passile dèl tchirige Couthuin). 

rempaqueter répak'ler; rébaler. 

rempart rampári; — arch., sur les — 
de Liége so lés wales (F). 

rempiéter répíler, ri-, surtout des bas, 
des fondations; ripiyeter un тиг; (гёрїїї 
Esneux, ru- Verv. ; répiyeler Huy, Warem- 
me; répitrer Sprimont, Stav., Malm., 
Durbuy, -Pner Thimister) ; ~ un montant 
(houill.) rèpîter, -eler (ri-). 

remplacer, -çant, -cement ramplacer 
(rimp- F), -сапі, -cemint. 

rempli, s. m., t. de cout., ployète, picéle, 
polchéte, f. 

remplir, -issage rimpli (syn. réplinni 
La Gleize, Lierneux, Bovigny), -ihédje; 
~ les verres rimpli (vüdi, taper) lès véres ` 
— une mesure au-dessus du bord, voy. 
COÉBLE, -ER; (t. de maçon) ~ de moel- 
lons móyeler, mólier; (houill.), voy. REM- 
BLAYER. 

remployer réployi. 

remplumer : se ^», surtout des poules, 
si r’ploumer ou si réploumer, -eler; su 
rélozer (wanne A: si r'fé; raveür dés 
plomes. 

remporter répwérler ; ~ le prix (r)épwér- 
ler Г pris. 

rempoter rampoier. 

remuant, -e : enfant — on r'mouwant 
compére ; on p'tit cárpé qui n' dimane máy 
кей; on p'tit dile rénani ; іп-ёјапі qu'ést 
wéspiyanl, ram'hiant (roumiahe Esneux, 
roumache Ampsin ; randahe Jalhay ; non- 
hieüs Odeur..); on p'lit rini (Jalhay); 
on d'zi; on spirou; on gruzé (H); ine 
sèyèle (H, С); on sins-misse ou sins-nisse ; 
on viér a(l) sóge ; one bizwèye (Thimister) ; 


on viérzin (Bertrée) ; etc., voy. DIFFICILE, 
FATIGANT, TURBULENT. 

remue-ménage rimowe-manédje ; tchèsse- 
manédje; rouflis'; rahoür (Stav.); on 
r'moür (Jalhay); ine fameüse guinguinne 
(Vottem, Visé); arch. саји; voy. TAPAGE, 
TUMULTE. 

remuer rimouwer (rumwer Sart, etc.; 
rumower Stav...); bodjí; ~ les pieds, les 
jambes, voy. JAMBE ; — à la pelle paleter, 
iruveler, voy. PELLE; ~ légèrement la 
terre, VOY. BÉQUILLER, FOUILLER, FOUIR, 
SERFOUIR ; ~ le foin, le malt, etc. brèssi ; 
~ la vase bouleter ; ~ le loquet clitch'ier ; 
~ le vin (ki)mahi; kibouyi; se ~ beau- 
coup si k'taper come ine anwége; avu dés 
wasses é cou; n'ésse máy cou so hame; 
VOY. REMUANT ; — intr., ~ dans le feuil- 
lage ram hi; frouh'ner ; ne remuez pas ni 
bodjiz nin ; voy. AGITER, BOUGER, BALLOT- 
TER, BRONCHER... 

remugle odéür di résséré, voy. RELENT. 

rémunérer payî; ouvrage rémunéra- 
teur ovrédje qui pâye bin ou qui s' páye. 

Remy R(i)méy (R'mé La Gleize, R'mi 
Vielsalm). 

renâcler rinaker ` rinoufler. 

renaître riv'ni à monde; raviker (ri-); 
faire — la joie raminer Ї' djóye. 

renard r(i)ná (r'nárd Jalhay, r'nárd 
Malm..); ~ charbonnier pitit ou neür 
rinâ (Vielsalm); тагіһуй (Gd-Halleux); 
- écorcher un ~, voy. VOMIR. 

renardière iró di r'ná. 

renehérir, -issement rimonler, -édje; 
rihóssi, -édje, -ihédje. 

reneogner rétrôki, ordt rè(s)trôk'ler, 
qqf. rètrôkiner, ritrók'ler ` voy. BLOTTIR. 

rencontre résconie; [aller] à la ~ de 
á-d'vant (à-d'-divani) di, al résconte di; 
meubles de ~ rneübes di гапсопіе, voy. 
HASARD ; (houill.) point de croisement des 
deux cages гіпсопіе, m. 

reneontrer résconirer; toumer s0...; ~ 
inopinément qn toumer so Г cazake à qn; 
C'est comme cela se rencontre c'ést come 
il atome ; j'ai bien (ou mal) rencontré dji 
so bin (ou má) toumé, résconiré. 

reneourager récorédji, voy. ENCOURA- 
GER. 

rendement, voy. RAPPORT. 

Rendeux Rindeú, village. 

rendez-vous : se donner — fé ou si d'ner 
radjoü(r); lieu où tout le monde se donne 
~ ratí-iot (ratind-tot Esneux); ~ de vau- 
riens, de commères, etc. rapére. 

rendormir rédwérmi ; se ~ si гёйшёгті ; 
si rébaler; voy. ASSOUPIR, ENDORMIR. 

rendre rinde; rid'ner, rin'ner; riméle 
qeh à ап; ruguéber (Malm.) ; ~de l'argent 


rendureir — 


ricracher; rudósser (Verv., Malm.); ru- 
ichiker (Verv.); voy. GORGE, GRACE, 
PAREILLE; Dieu vous le rende! li bon 
Diu v's-él тёге! (arch., G. F.); il me le 
rendra (= payera) !, voy. PAYER, RESTI- 


TUER; — voy. aussi VOMIR. 
rendureir radurci, ré-; raduri, ré- 
(cori Stav...). 


réne bride, etc., voy. BRIDE, GUIDE. 

renégat rénégat (rinégál F). 

rénette de maréchal ferrant rinnéle, 
rénète. 

renfaiter récrésier un toit, un mur; 
riichifler, -iv'ler un mur. 

renfermer réssérer; réclóre: endroit 
renfermé, sombre, voy. OBSCUR, REMU- 
GLE; personne renfermée, voy. DISSI- 
MULÉ. 

renfiler réfiler. 

renilement rinflèdje; d'un rai ои d'un 
moyeu de roue bodine (Jalhay); (houill.) 
~ де la couche bouyä. I 

reniler rinfler, voy. ENFLER. 

renilouer (un bateau) rilèver ` riméle à 
flot. 

renoncement réfoncemint, voy. RE- 
COIN; ~ produit раг un coup dans un 
objet cabossédje; bouyole; (houill.) horé ; 
Voy. REJET. 

renfoncer réfoncer; voy. ENFONCER. 

renforcer гајшёгсі (ré-); fórtifiyi. 

renfort ranjóri; donner à qn un cheval 
de ~ copler qn (raléler Chevron, tréléler 
Malm.j; prendre un cheval de ~ copler 
ou d' coplédje (on dj'vó d ratèle La Gleize, 
ratèler Chevron); prinde on dj'và d'atélédje 
ou d' copiédje (ou dj'vó d" ratéle La Gleize, 
Stav.; on dj'vó d' iréléle ou d’ irélélédje, 
syn. on iréléleür Malm. ; on raiéleür Bovi- 
спу); — (houill.) bois de ~ cord. 

renioureher réforichi. 

renirogner, -é rafrogní (ri-), rafrougni ; 
figure renfrognée on r'frougni vizédje (F); 
riloufé (С; ru- La Gleize); on grognon; 
on léd fougna; on hura (G,F); on mati 
(Huy); il ést si moûfrin (Grandménil), 
etc., voy. BOUDER, MAUSSADE, RECHI- 
GNER. 

rengager, -ement régadji, -emini ; ~ un 
ouvrier rinde di l'ovrédje à in-ovri; voy. 
EMBAUCHER; soldat rengagé, péjor* ma- 
gneü d' pan bayár (arch. Voroux-G.). 

rengaine : c'est toujours la méme — 
c'ést lodi Г тіпте ichanson ou ranguinne ` 
c'ést lodi lalir-lala ; des ~ dés vis méssédjes, 
qu'on ‘nn’ èst r'balou (dès vihés matènes 
Stav.). 

rengainer son compliment rihaper s' 
complumint, 

rengorger (se) si réguéder ; si récréster ; 
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rilèver P liésse tol fir ; si réfréner (Warsage) ` 
~ amoureusement ргейії, propr* du pi- 
geon. 

rengraisser (se) si récráhi ; si r'noüri. 

renier, -able, -ement rinoyi ; -àbe, Que; 
rinoyèdje, rinógemint. 

renifler rinoufler; rissélchi s' naréne; 
chnoufter (Rob.). 

renifleur, -euse rinouflà, -áde, -eü, -ейѕе. 

renipper riniper (-eler F); rimoussi; 
racolch'ler; réploumer ` voy. RHABILLER ` 
il est.tout renippé il èst tot rafricoté (Ben- 
Ahin); il èst tot rénozé (La Gleize). 

renom, renommée rinom (-on) ; rino(u)- 
mêye; voy. RÉPUTATION, VOGUE. 

renommer rinoumer, riloumer; 
RÉPUTÉ. 

renonce (au jeu de cartes) rinon, m. ; 
Voy. FOURNIR. 

renoncer, -ement rinonci, -ceminl ; t. du 
jeu de cartes rinonci (arch. forzárder); 
~ à la besogne rinaker so l'ovrédje, lèyt 
tot là ou an plan ; taper là haich-él-maich ; 
au commerce sérer bolique; — à une 
entreprise candji d° plan ; taper ou claper 
l'ouh so Г beür; vous pouvez ~ à votre 
projet vos polez fé 'ne creü d'ssus ou 
compler quinze; ~ à la lutte, s'avouer 
vaincu djéver ou guéver (F ; guévi Jehay), 
VOY. CÉDER, VAINCRE; aux folies de 
la jeunesse riployi l` hérna. 

renonciation, voy. CONGÉ. 

renoneule ranonke, ranompe (С; ra- 
lonke arch. Malm.; rénópe Verv. L): 
~ des prés ou ~ âcre boton d'ôr; pihåte- 
&-lét (pihète-è-lét Verv. ` pihe-è-lét Esneux, 
Warsage; pihá-è-lét Harzé, Comblain, 
pichár-o-lét Lierneux); ~ rampante pou- 
pèye (poüpèye Argenteau, Sprimont; 
ройрёуе ou cou-z-á-hôt Comblain; poüpi 
Stav.; pópi La Gleize, Атау; pópli 
Xhoris); ~ flammette sayéte (Durbuy); 
ièbe di sansoüle (Amay); sansowe (Соо); 
ralonke du maras’, qqt. flaminète (Malm.) ; 
linwe du ichét (Spa); — ~ des bois, voy. 
ANÉMONE ; fausse —, VON, POPULAGE. 

renouée des oiseaux ou ігаїпаѕѕе 
trénasse ; tripe-pf, cint-nok, wéde du poye 
(Malm.); casse-pire (Stav.); jébe di 
pourcé (Liége, Sprimont); sinnéle (G; 
Bergilers ; syn. récinéle Kemexhe) ; ~ poi- 
vre-d'eau pice-ol-linwe (Malm.); cáge dé 
digá (Sourbrodt) ; Polygonum amphibium 
sássale (G ; Bergilers ; sansale Remicourt ; 
sásserale Warnant-Dreye, Latinne); voy. 
BISTORTE, PERSICAIRE, SARRASIN. 

renouer ranouki, ri-; voy. NOUER, 
RELATIONS, 

renouveler, -ellement rinov'ler, rinové- 
lemint. 


voy. 
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renseigner, -ement rac'ségni, -emini, 
néol. ranségner, -eminl; — qn sur qch 
rac'ségni qch à qn. 

rente rinle, voy. REVENU ` vivre de ses 
~, VOY. OISIVETÉ. 

renter, Aer, -ière rinier, -i, -îre. 

rentraire, -ayer néol. ranirére ou 
гапігёуег (-éger Verv.), se dit du fin 
travail de la rentrayeuse spécialiste ran- 
trèyeûse ; pour le travail ordinaire, on dit 
гёпашї, etc., voy. REPRISER. 

rentrée rinirége. 

rentrer rintrer ; rimousst (ra-, ré-) ; chez 
Soi, voy. PÉNATES; — précipitamment 
rébizer (ra-), rèbroki (ra-), rédárer (ra-), 
Voy. ACCOURIR; — de l'école rinirer, 
rariver; riv'ni Ф li scole; ~ en possession 
de ses effets rissézi ou гари sès hárs; ~ 
dans le giron de l'Eglise si r'ereüre; — 
tr., ~ le regain rinirer, riméle, raminer, 
ratchéri Г wayin. 

renvelopper réwalper, rafüler. 

renverse : tomber à la — toumer al 
riviésse, so sés rins ou so s' cou, én-éri 
(én'n-éri Argenteau, Warsage; én-éri-dos 
La Gleize, Stav., Vielsalm); à liviér 
(Harzé; à r'viér Esneux, Couthuin...). 

renversement rivièssemint. 

renverser rivièrser (rivièsser Latinne) ; fé 
loumer ; taper ou roufler, bouhi djus, etc., 
VOY. ABATTRE, CROULER, CULBUTER; 
~ qn d'une gifle bouhi à Раше; ~ qn 
d'un coup de tête boussoler ; (t. de carr.) 
bódeler, méie so cou ; c'est le monde ren- 
versé c'ést Г monde ritourné; ~ tout fé 
пой}; bouhi (dårer, roufler) tot djus ; celui 
qui renverse tout dans sa précipitation 
on bouhe (dáre, roufe)-tol-djus ; on roumahe 
(Flémalle, Bergilers; -iahe Esneux); ~ 
maladroitement un récipient fé dè rou- 
mahe, fé roumahe (ib.), voy. RÉPANDRE. 

renvoi ranvwè; voy. AIGREUR, ROTER. 

renvoyer révoyi; vers celui qui parle 
ravoyi; de l'un à l'autre kivoyí, voy. 
ENVOYER; — brusquement rébaler, voy. 
CONGÉDIER, RABROUER; — à coups de 
pied rèpiter, ripiter, voy. CHASSER; ~ la 
boule, au jeu de quilles rilaper P boulèt. 

repaire ripére (F), rapére. 

repaitre ripahe; voy. RASSASIER. 

répandre spáde (di-, ri-); siárer; 
rivièrser, voy. RENVERSER; ~ par mé- 
garde un liquide dispáde, slárer, etc., 
(deübrisser Faym.), voy. FLAQuE ; l'eau se 
répand hors du seau que le porteur secoue 
maladroitement Гёше båsse (Esneux; 
bâsse La Gleize) foù dé séyé, voy. SE- 
COUER; — par mégarde de la paille, du 
foin, kissèmer, -eler; slièrni (lès vóyes); 
siramer, -eler; fé dès sáyes (Couthuin); 


fé dés stärsins, etc., voy. ÉPARPILLER; 
vous avez répandu toute la paille vos-ave 
kicinsi 105 lès sirins (Bas-Oha); ~ une 
odeur de bitume, voy. BITUME; un 
bruit, une nouvelle taper l brut foû, voy. 
BRUIT; ~ de la clarté laper dèl clárté. 

réparable réparáübe, -áve. 

reparaitre riparéle (ra-); si r'mosirer. 

réparateur répareü; гіјей; ~ de haies 
(rè)cloyeü. 
. réparation réparácion, -chon ; rémídru- 
mint (Esneux). 

réparer réparer; rifé; ~ sa faute 
ralch'ler s' pélchi; ~ les haies, voy. 
HAIE; bateau, voy. RADOUBER; toit de 
chaume, etc., voy. CHAUME, MUR, PIGNON ` 
meuble, soulier, vétement, voy. RACCOM- 
MODER, RAFISTOLER, RAJUSTER, RAPE- 
TASSER, RAPIÉCER, RENTRAIRE, REPHI- 
SER ; chaussettes, voy. REMMAILLER ; (L de 
men.) ^» par un assemblage en paume 
répámer (ra-); voy. GROSSIÈREMENT. 

reparler ripárler, ridjázer, rid'vizer, 
VOY. PARLER, 

repartie, VOY. RÉPLIQUE. 

repartir ripärti ; voy. RÉPLIQUER, 

répartir párli, ripárli ; voy. PARTAGER. 

repas : les ~ lés-eüréges, néol. lès r' pas ; 
pendant le — de midi dé tins d^ Гейге; 
~ ой l'on prend du café café, voy. 
SOUTER; ~ de baptême, voy. BAPTÊME ; 
— aprés la soirée en hiver r'cinon (Faym., 
Rob. ; on reine aprés Г sise); ~ à Y'occa- 
sion de la mise à mort du cochon lès 
tripes; temps de repos pour le ~ des 
ouvriers à l'usine magnáhe (fé m., c'èst m. 
ou l'eüre di m.); emporter son ^ pour 
manger en route ou aux champs prinde 
si brikél (si marinde Tohogne, Durbuy): 
être réglé pour les — ésse a-eüré (-гї D, 
Gd-Halleux); voy. BOMBANCE, FES- 








TIN. 

repassage d'oiseaux ripasse, f., ripas- 
sèdje, voy. PASSAGE; de linge risiindédje 
(stédèdje Verv., etc.) ; d'instruments tran- 
chants rissinm(i)édje, ripassèdje, etc., voy. 
AIGUISER, RÉMOULEUR. 

repasse (deuxième farine) risséwe, etc., 
voy. SON 2. 

repasser ripasser ; ~ ciseaux, couteaux. 
eic. voy. AFFUTER, AIGUISER, RÉMOU- 
LEUR; ~ le linge ristinde (stéde Verv., 
Malm.); risirüchi (G, F); stritchi (G; 
Bassenge, Warsage) ; liguer (G, F ; Beyne ; 
liguiner G); fer à ~ fiér à ristinde (fièr à 
siéde Malm.); fiér di (ou à) ligue, arch., 
fig. 286 (di ligueü, di ri- Hognoul) ; fiér à 
siritche (Bassenge); fiér du boléne ou du 
bolinerésse (arch. Verv., Trembleur) ; pour 
les cols fièr dé golé (Rob). 


repasseur — reposer 


repasseur de ciseaux, etc., voy. RÉ- 
MOULEUR; — repasseuse de linge ristin- 
derésse (ou ristitcherésse Јаре); one 
sutédrèsse (Verv., Sart, Malm.); ristin- 
deüse ou ordt linjére (Bergilers); arch. 
bolinerésse, ré- (Liége, Verv.). 

repaver, -age ripauer, -édje. 

repêcher rapéhi. 


repeigner ripingni; voy. PEIGNER, 
RECOIFFER. 

repeindre riponde. 

rependre ripinde. 

repenser ripinser, rapinser; rilüzer; 


VOY. MÉDITER, RÉFLÉCHIR. 

repentance, ant, -e гіріпѓапсе (arch. 
ince), -ant, -e. 

repentir (se) si r'pinti (ard. su r'pinie) ; 
si rik'nohe di sès pélchis ; fé on r'toûne so 
lu-minme; il s'en repentira i s'è hagn'ré 
lès deüls, voy. PAREIL, PAYER; je m'en 
repens bien né so á r'pinli ; être aux 
filles repenties èsse ds г'ріпіёпез. 

repentir, s. m., ripinli. 

répereuter (se) rinde cóp; si répéter; 
résponde; le son se répercute li son èst 
révoyi; voy. ÉCHO, REBONDIR, RETENTIR. 

reperdre ripiéde. 

repère : point de — du semeur, marque 
faite avec le pied, hélche (Voroux-G.), 
tèsse (Odeur) ; du menuisier, charron, etc., 
marque faite d'un léger coup de ciseau, 
tésse (Jalhay); — {houill.) sur les câbles 
d'extraction bouhe (boufe Seraing); dans 
la mine pour mesurer l'avancement, etc., 
caichét, ésségne, polale (poteler in-ovrédje, 
méle dès-essègnes) ; — pieu servant de — 
clawfre (arch.) ; ~ constitué par un bran- 
don, voy. BRANDON, REPÉRER. 

repérer (marquer de repères) rapéri 
(Jalhay); au moyen d'une branchette 
méle on cohé, voy. BRANDONNER. 

répertoire répériwére; repasser son — 
si r'cwérder. 

repeser ripézer. 

répéter répéler; ~ sa leçon ricwèrder ; 
un secret, VOY. RAPPORTER; je ne me 
répète pas ол n° dit nin deüs mésses po on 
skélin. 

répétition répélicion, -chon. 

repeupler, -ement ripeüpler, -èmini. 

repie : faire ~, au jeu de piquet, fé 
nonanie. 

repineer ripici, rapict. 

repiquer ripiker. 

répit : accorder du — diner dé lins; 
travailler sans — Irimer, ovrer sins гёрїї, 
sins r'la (r'lé, ralé), voy. ARRACHE-PIED, 
CESSE; on ne nous laisse aucun ~ on n° 
nos lêt nin on djoü d'astádje ou nou pi 
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d lérin ou ni pi ni їёгіп (nó r'la Jalhay); 
VOY. IMPATIENT. 

replacer, voy. REMETTRE. 

replanter riplanter; ripiker. 

replátrer, -age riplästrer (-i F), -édje; 
riplaki, -èdje; raplakédje d'amants. 

replet, -éte, voy. COURTAUD. 

réplétion : dans un état de ~ complète 
plin come іп-ой ou come on cocá; voy. 
SATIÉTÉ. 

repli riployèdje; гіріоуейге; ~ de 
terrain hourlé; sohi (Vielsalm, souhi 
Bovigny); soüké (F, G; Verv., Trem- 
bleur...). 

replier riployi (ard. ruploy). 

réplique réplike; résponse; ~ piquante 
ine atote ; personne qui a la ~ mordante 
ine gueüye (ou djéve) d'atoles ` ine gueüge 
à blame ; assez de répliques ! nin lant dés 
késses èt dés mésses!; il a ~ à tout il a 
lodi Г péce po mète à tró ; il a ‘ne ichivéye 
po stoper tos lès trôs; elle vous a des ~ 
fines et justes éle vis-apice coula come ine 
pouce ё s' ichásse. 

répliquer répliker ; résponde ; il réplique 
à ses parents i réplike (ou réspond) sés 
parinis; voy. RÉPLIQUE, RÉPONDRE, Rl- 
POSTER. 

replisser ripleülí. 

repolir ripoli ; au fig., rilimer. 

répondant réspondanl; voy. GARANT. 

répondre résponde; ripárii; répliker ; 
ne lui répondez pas nél réspondez nin; 
VOY. RÉPLIQUER, RIPOSTER ; — par lettre 
riscrire; ~ vertement, voy. RABROUER ; 
qui répond vertement rèsdant (Jalhay); 
rihagnant; ne pas ~ avaler s' rètchon, 
Voy. TAIRE; ~ par des grimaces, voy. 
GRIMACE ; — pour un autre, VOY. GARANT, 
HR. 

réponse résponse, voy. RÉPLIQUE, RI- 
POSTE. 

report гірдгі. 

reporter ripwèrter. 

repos ripwés, néol. ripós; pweézéye 
(ri- F); — pour le repas des ouvriers, 
voy. REPAS; prendre du —, travailler 
Sans —, VOy. ARRACHE-PIED, ARRÊTER, 
CESSE, HALTE ; laisser en ~ léyi ё pâye; 
Voy. REPOSER ; ~ d'escalier, VOY. PALIER. 

reposer ripwèzer, risp-; ~ d'aplomb sfr 
(Jalhay); les chevrons reposent sur les 
pannes lès wéres ripwézét (pwérlét, s'as- 
poyét, raspoyëèt; à Jalhay sfhèt) so lès 
viénes ; laisser — une terre, voy. JACHÈRE ; 
mettre — le lait dans les terrines méte 
sîr lu lècé d'vins lès crameüs (Thimister); 
se — si r'pwézer; si d'náhi ; si r'haper; 
haper ‘ne mohe; fé ioübac', etc., voy. 
HALTE ; reposons-nous hèpe ё bloc’ ! ; elle 
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ne s'est jamais reposée èle n'a máy dimoré 
Кей; èle n'èsteât máy dispontèye (arch.). 

reposoir 41ё d' porcéssion, chan ; néol. 
ripózwér. 

repoussant, -e répoüssant, -e; un vieux 
d'aspect ~ on lêd vi grimáchin; voy. 
DÉGOUTANT, REBUTANT. ` 

repoussement d'un fusil, voy. RECUL, 
REPOUSSER. 

repousser riichóki (-oü-); — rélchéssí, 
rélraker, VOY. CHASSER, DÉGUERPIR, RA- 
BROUER, REFOULER; d'un fusil qui 
repousse ré(s)couler, ribourer ; pousser de 
nouveaux jets ridjéler ; rissüde; voy. 
POUSSER, REGERMER. 

repoussoir (outil) boute-foà ; ichèsse-foû ; 
ichésse-clá ; bouhéte (Jalhay). 

répréhensible, voy. BLAMABLE. 

reprendre riprinde, voy. COURAGE, 
HALEINE, SANG-FROID, etc.; ~ un évadé 
ripici, rapicí; ~ le travail riprinde 
l'ovrèdje ou li burtèle ou Г goré; rataker ; 
raléler ; rovrer, voy. OUVRAGE ; — au plat 
ripiker; un repris de justice on cou d' 
prihon ; = voy. RÉPRIMANDER ; — le feu 
reprit de plus belle li [ей s' rénonda (lu 
[ей = récatina Jalhay, La Gleize). 

représenter, -ant, -ation riprézinier, 
-anl, -ácion, -chon. 

réprimande répriminde; rimosirance ; 
astrapäde; alote; chapile, chatou, m.; 
comission; manége; salüde; savon; sè- 
monce (so- F); sérmon; saboule, -áde, 
qqf. -éye; harindje (Wandre ; hè- Heure- 
le-R.); ratros (arch. ; Jalhay. recevoir 
une ^», iront riçûre ine bone brüte ou 
si Sini-Nicolèy ou si cocogne; voy. 
GRONDER, -ERIE. 

réprimander  répriminder; riprinde; 
rimosirer ; chapitrer ; barboter ; rabiyi (Н); 
ramoürner; kiheüre; kilchéssi; gueüyi; 
savener ; racárer (Malm.) ; ragroüler (Ere- 
zée, Tavier); ahonti (-iner Rob.); laver 
P lièsse à; aprinde si catricéme à ; monter 
‘ne gár:à; toumer so Г cwér à..; voy. 
GRONDER, -ERIE, RABROUER, RÉPRI- 
MANDE. 

réprimer, voy. ARRÉTER, CONTENIR. 

reprise riprise; ~ du travail raiakähe ; 
— t. de cout., répríse, rénau(i)édje, -cüre ; 
VOY. RÉPARER, REPRISER. 

repriser des bas, voy. REMMAILLER ; des 
hardes rakeüse; rénawi (-i Durbuy; -yi 
Stav.; -yer Gd-Halleux); гіпашї (-i 
Sprimont, Warsage; runawyi Stav.); 
rénaw'li (Bergilers); ranawi (Waremme, 
-i Bas-Oha, -yi Malm., -yer Faym.); 
rassérci (Chevron, Ben-Ahin, Couthuin, 
Durbuy ; rassiérci Faym.); voy. RACCOM- 
MODER, RAPIÉCER, RENTRAIRE. 





reproche riprolche, néol. -oche; bläme; 
ridite; il est à l'abri de tout ~ on n’ li 
зйгейі cranki on dj'vé djus dèl tiésse. 

reprocher riprocher; riprover à qn; 
Ыйтег qn; mon maitre me reproche 
l’eau que je bois mi mésse mi méskeüt 
Гёше qui ар бей. 

reproduire (se) (plantes) ridjèler; (un 
fait) si répéter. 

réprouver riprover, voy. REPROCHER; 
un réprouvé on r'prové (F ; néol. réprové) ; 
on l'a enterré dans le coin des ~i n'a nin 
ари 1ёге sinle. 

гери, VOY. RASSASIÉ. 

république, -ieain républike, -kin. 

répugnance disgoslédje ; voy. AVERSION, 
DÉGOUT; ауес —, VOY. CONTRE-C(EUR. 

répugner di(s)gosler; cela me répugne 
çoula m' pogne (Vielsalm, Gd-Halleux, 
Bovigny); voy. DÉGOUTER, RECHIGNER. 

réputation  répuldcion, -chon; nom; 
rinom ; il a vilaine ~ i puwéle máva пот 
ou on léd nom; voy. RENOM, VOGUE. 

réputé, -ée гёриіё, rinoumé, riloumé, 
-êye. 

requin rakin, rékin. 

requinquer (se), voy. ATTIFER, PARER. 

réseau, voy. FILET. 

réséda róse d'Édjipe ou d'Indjipe; 
róse djindjipe (ródjindjipe Argenteau; 
qaf. Liège); rézéle (Verv., ard. 

réserve : à la ~ de sdj, v: EXCEPTÉ; 
[vendre tout] sans — sins rin mète foü; 
[avoir qch, des outils. etc.; en ~ di 
r'candje; (houill) à cru, à stalon ou di 
stalon; mettre en ~ mète di costé; c'est 
une ~ pour l'avenir c'ést dé pan ё l'ármá 
ou ine роте po Г se; avoir une ~ d'ar- 
gent ари dés cans' divant lu ou di coslé, 
VOY. ARGENT, MAGOT ; petite ~ de fruits 
magzó, gómá, niyá; gô (Verv., Stav.), 
voy. PROVISION; manquer de ~ måker 
d' rit'nowe, dans ses paroles, etc. 

réserver une partie de ce qu'on vend 
ou loue rid'vizer (Н, L); se — un endroit, 
un objet, etc. ré(s)baner (rab- Fize-F., 
Waremme ; rimb- Haneffe) ; par confusion 
disbaner (Esneux : djél disbane, ce buisson 
de noisetier, etc.); voy. BRANDON ; [fille] 
peu réservée dans ses paroles trop pô 
rilnowe divins sès d'vises; [caractère] 
réservé, voy. DISSIMULÉ. 

réservoir à poissons, t. de péche, voy. 
BANNETON ; — (houill.) — pour les eaux 
pahadje, bougnou ; — le — de la Gileppe 
li bassin dél Djilépe. 

résidenee, voy. DOMICILE. 

résidu de panne fondue crélon; de 
brasserie, voy. BRAIS, DRÉCHE ; de distil- 
lerie dés slik (chlik Huy); de fruits 
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pressurés, voy. PRESSURER ; du café, voy. 
MARC. 

résignation pacyince. 

résigner (se) si rézigner; prinde pa- 
cyince; broyi s' сойг ou s' må; lélchi sès 
pláges; méle ses ponnes ás pids dé bon 
Diu; sofri ou édurer çou qu'on п’ pout 
éspétcht ; on doit se ~ à son sort wice qui 
P gade èst loyèye, i fåt qu'éle wédèye. 

résille rézile (rézine Jupille, Flémalle). 

résine cole ou góme di sapin (do glo d 
sapin Gd-Halleux; hárpi Malm.; écins 
Vielsalm); voy. COLOPHANE, GOMME, 
POIX. 

résister, -ance rézisler, -ince; voy. 
REGIMBER; ~ ouvertement à qn mosirer 
lès dinis; défendez-vous, résistez souP- 
nez-v' come i fåt; voy. ROBUSTE, SOLIDE. 

résolu, -ue rézolou, -owe оц rézoü, 
-oüle; voy. DÉCIDER. 

résolument rézolumint (-low'- F); voy. 
HARDIMENT. 

résolution rézolucion, -chon; dècizion. 

résonance résdondance (F). résdon- 
dédje; voy. RETENTIR. 

résonner, voy. RETENTIR. 

résoudre récoûde ` voy. DÉCIDER. 

respeet rèspèt ; tenir en ^ lini à gogne, 
néol. an rèspèt : splinki; manquer de — 
envers qn dézéspécler (dispécter Е; dus- 
La Gleize) qn. 

respectable réspéciábe, -áve ; un homme 
~ in-ome come i fåt. 

respecter réspécier; il faut se ~ i fåt 
Рлі d' lu (lini di er tès Esneux). 

respeetil, Ave, -ement réspéclif, -ive, 
-emint. 

respectueux, -euse гёзрёсішшейз, €. 

respirer, -able, -ation réspirer, -ábe, -áve, 
-dcion, -chon; ~ avec effort et bruit 
sojler, piper, etc., voy. HALETER ; personne 
qui respire avec effort soflà, -âde, -eü, 
-eüse; laissez-moi ~ léyiz-m' sojler ou 
mi гари, mi r'haper ; VOY. HALTE, HALEINE. 

resplendir, -issant, voy. BRILLER, ÉCLA- 
TANT. 

responsabilité, voy. ENDOSSER. 

responsable résponsábe (-âve F). 

ressaisir rissézi; rihaper; riprinde; 
ripici ; ragrawi ; se ~ si r'sézi, si r'haper, 
si ravu; voy. REPRENDRE. 

ressasser la farine rilam'hi; — voy. 
RABACHER. 

ressauter rissáller, ripolchi, voy. RE- 
BONDIR. 

ressemblance rissonlance, rissimblance ; 
ravizance (qqf. raviza, m.). 

ressemblant, -e rissonlant, ravizant, -e. 

ressembler rissonler, -onner, ord? ra- 
vizer; trézéri (La Gleize, Malm.); il res- 





semble à son pére i ravise (r'sonte, r'sonne) 
si pére ( i irézérih su pére La Gleize): 
i tére aprés s' pére; i tint di s' pére; c'ést 
r fi dis’ pére; c'ést e pére tot rétchi ou 
lot tchi ; il a tot e viyére (Rahier); c'ést 
tot = póriréi; les enfants d'une méme 
famille ne se ressemblent pas lès cing” 
deüls dèl min п’ sont nin parèy; cela 
ressemble à de la pierre c'èst come déi 
pire; on direût dèl pire. 

ressemeler ris'méler. 

ressemer rissèmer. 

ressentiment rèssintimint, -uminl ; con- 
server du ~ wärder ou avu °пе pike conte 
qn; wárder "ne sagwè so Г coür ; mète ine 
atètche so s' maniche; voy. RANCUNE. 

ressentir rissinti; se ~ de qch. su 
porsüre du... (ard.). 

resserrer rissérer, réssérer; rasirinde ; 
~ les douves d'un tonneau risclégi 
(rédiwi Petit-Thier) ; (houill.) les poussées 
de terrain resserrent la voie li voye siprá- 
iche (ou si sprätche) fwérl. 

resservir rissièrui, ord! richérvi : se ~ au 
plat ripiker. 

ressort rissórl; ~ de montre aspirále, 
f. ; serrure à — sére lançante ou à lançant ; 
— néol., recours, compétence réssóri. 

ressortir rissórli, rimoussi Zog ` former 
relief fé bosse ; — néol., — à une juridic- 
tion réssórli. 

ressouder rissôder ; voy. SOUDER, -EUR, 

ressource rissource (néol. ré-}; rihosse 
(Huy : i-n-a dèl г. là-d'vins; c'ésl m^ 
dérine r.); avoir des ~ ари Г moyin ou 
lès moyins di s' sélchi [ой ; être à bout de 
~~ èsse djus d’ pi; èsse à cwér du sès cég” 
sins (Verv.). 

ressouvenir (se) si r'sov'ni, -om'ni ; si 
rapéler, si rapinser; VOY. RAPPELER, 
RÉMINISCENCE, SOUVENIR. 

ressuer rissouwer ; le dégel fait — les 
murs li r'lègne fèt r'djèter lès meürs. 

ressusciter raviker; néol. réssuciter; 
Voy. REVIVRE. 

ressuyer rissouwer. 

restant résiant ` rimanani; voy. RESTE. 

restaurer, voy. RÉTABLIR ; se — magnt 
as fin (faim). 

reste rèsse, rèslant; au ~ й rèsse, daf 
à rés'; mágré coula; d'alieür; il n'est 
jamais en ~, voy. RÉPLIQUE; ~ d'une 
aiguillée de laine trét; ~ d'étoffe, etc., 
cru; petit —, surtout d'aliments résbout 
(Cointe); restes de fourrage que laissent 
les ruminants ásses (dches -Remicourt ; 
dles Jalhay, Sprimont); ságes (hesb.); 
~ malpropres sur la table dés labrayes 
(Trembleur); restes d'aliments[je ne 
veux pas manger ses ~] résses, réstanis ; 
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crus ; r'manants (F ; Comblain, Bovigny) ; 
rlégons (Verv., Stav..); glétes (Huy, 
Durbuy... ; r'glètons Stav. ; glélons Faym. ; 
glotons Ligneuville, Bovigny); dsses (ru- 
ral); sáyes (Les Waleffes, Geer A: 
~ rogné, voy. ROGNURE. 

rester dimorer (dumori Malm.); dimani 
(dumoni Verv., Stav., Malm.); — à quia, 
voy. QUIA ; ~ en panne ramani; dimani 
à rèsta, voy. ARRÊTER, EMBOURBER; ~ 
en plan faute d'argent dimani èl péle 
fåte di crähe; ~ coi dimani (ou dimorer, 
si Рпі) Кей; si k'düre; ~ debout et 
immobile planter ou dimorer planté là 
come on рй; en ~ là dimani à rés” (ard. 
á rés d' la), voy. CESSER; — aux arrêts 
résler (t. d'écolier) ; il reste à faire... i fåt 
co fé...; ce que j'ai mangé me reste sur 
l'estomac Гатаупї т djómih soli stoumac'. 

restituer, -ution réstituwer (-ouwer D), 
-ucion, -chon; je l'obligerai à ~ dji li 
frè richir (9°); voy. PAYER, RENDRE. 

restreindre rasirinde; se ~ ou ~ ses 
dépenses si rasirinde; voy. LÉSINER. 

résultat rézullat. 

résulter, voy. ENSUIVRE. 

résumer : je lui résumai l'affaire dji 
li raconta 1él-él-léleminl ; en résumé anfin, 
finádlemint; voy. ENFIN. 

résurrection rèzurècsion, -kchon. 

rétablir, -issement rétábli, -ih'mint; se 
c si r'jé, si r'méle, si r'laper, voy. FLOT, 
GUÉRIR, RÉPARER. 

retaille rilèye ; ricópe (-eüre С); ritéyon. 

retailler rilêyi ; ricóper; = une pierre 
meulière rabiyf; voy. RECOUPER, RECÉ- 
PER, TAILLER ; — le marc de raisin avant 
de le pressurer de nouveau discrami 
(-m'ter) Г mår, lès hinnes ou Г tortia (Huy). 

rétamer, -eur rislinner, -eü; voy. 
ÉTAMER. 

retaper rilaper. 

retard astädje (га-), î.; néol. r(i)tárd ; 
avoir du ~, être en ~ avu d' l'asiádje ; 
èsse én-érí ou d-dri (d-drír Jalhay); 
èsse ládrou (lárdou Esneux, Huy, Dur- 
buy...; lárdi La Gleize, Stav., Lierneux ; 
alárdi ou réstárdi Malm.; éslárdi Petit- 
Thier ; élárdi Bovigny ; élärdou Vielsalm), 
néol. an r'tárd (in r. Glons). 

retardataire tádrou, -owe, etc., voy. 
RETARD, -ER. 

retarder un départ, une affaire riméle 
à pus lárd; pospôzer; ~ qn dans sa 
besogne amüzer; (r)aslárdji; ésiárdji 
(H; -á- Bihain), gat. alárdjí; vous 
nous retardez i slädje à vos, voy. TARDER ; 
~ l'horloge rastárdji l'órlodje ; l'horloge 
retarde l’érlodje va trop tárd, s'astádje 
ou rasládje (гёѕідаје Warsage, Argenteau ; 





rèsiärdjih Argenteau, Уегу.; réstárdih 
Stav., Malm.; su rèstârdi Sart, Faym.; 
s'ésládje Ligneuville; s'éstárdih Stav., 
Chevron ; récoule Vielsalm) ; les lunaisons 
retardent [cette année] lès leûnes hírichéi 
(Jalhay; lès lunes hérlchèt La Gleize). 

reteindre ritinde, ritide (ruléde Verv.). 

retendre ritinde; rilinki, -ingler, etc., 
VOY. TENDRE. 

retenir riPni, raPni (ratinre Seraing, 
äre Bergilers, -ére Verv.); dini (distinre 
Seraing, diftére Vottem, duľtinre ou 
dut'ni ard.), voy. CONTENIR, DÉTENIR, 
SOUTENIR, TENIR; t. de cout., ~ une 
couture at'ni "ne cosleüre; objet qui 
retient ratna ; spécial! chaine qui retient 
le chariot dans les pentes, voy. CHAINE. 

rétention d'urine arélácion, -chon. 

retentir résdondi (risdonder F ; ridonder 
Bergilers, -i Odeur, Атау, Couthuin; 
rédondi Hognoul ; r'dondint Petit-Thier) ; 
ridonhi (Huy); rugondi (Lierneux, Bi- 
hain); rubondi (La  Gleize; résbondi 
Malm.); ribrandi (С; résbrandi Esneux, 
Sprimont ; rébrandi Sart; résbrondi Com- 
blain; rèsblandi Boncelles; résblondi 
Xhoris, Durbuy, Tavier; ribrondi ou 
riblondi Marchin); rand'ler (Faym.); 
rélinli (Argenteau; rèlanti Stav.); faire 
~ des coups de fusil fé péler dés côps 
d' fizik, des coups de marteau pingn'ter, 
de cris le voisinage fé rétanti (ou гёріліег) 
101 Г vináve (il a rètanti tol Г viyédje 
Jalhay); voy. ÉMOI, RÉPERCUTER. 

retenue ritnowe; atimprance (F). 

rétieule ridicule. 

rétif cagnés' ; mak'ié ; vireüs. 

Retinne Ritène, à R'tène, village. 

retirer rissèlchi, rassélchi, rihélchi ; qqt. 
rilirer, riirére, VOY. LAIT, TIRER; ^ un 
noyé de la Meuse rapéhi on пёуї [ой d'(è) 
Moüse; — un poisson de l'eau avec 
lépuisette podhi on péhon; se ^ d'une 
affaire si séicht јой; rissélchi e naréne: 
il vit retiré i vike fwérl ritiré, i n° ией! 
pérsone; — ses paroles rimagni sés 
paroles. 

retombée ritoumédje. 

retomber rilourner ` vers celui qui parle 
ruloumer. 

retordre du fil ritwède ; du linge ristwéde ; 
il aura du fil à ~ il éfil'ré ‘ne bèle awèye; 
il áré déi silope (ou d' l'ovrédje) à х 
kinoye. 

retors : du fil ~ dé ji r'iwérdou ; au fig. 
loürsiveüs, etc., voy. FINAUD, MADRÉ. 

retouche (d'un ouvrage) rilouche. 

retoucher qn raduzer; un ouvrage 
riloucher ` voy. TOUCHER. 

retour гїїойг ou riloüne, voy. AÉRAGE, 
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AGE; être de — ésse riv'nou ou riniré; 
je serai de — avant vous dji séré rèvôye 
divant vos. 

retourne (t. du jeu de cartes) ioüne 
ou ritoüne. 

retourner qch riloürner; se ~ si 
rioürner; = en tout sens kifoûrner 
èt rik'loürner; ~ un clou, voy. RIVER; 
— intr., = chez soi é(nné) raler ; ritoûrner ; 
rélchéri; en hâte récori; ritrafter; péni- 
blement si réhérichi; il est retourné il èst 
révóge; faire demi-tour raloürner vers 
celui qui parle; voy. REVENIR; retour- 
nons manger djans e" rumagni (Jalhay...) ; 
(au jeu de cartes) il retourne du cœur 
i toüne dés coürs. 

retracer riiracer; (houill) — à la 
surface la marche des travaux du fond 
(arch.) risséwer (ou fé li r'séwe à djoü). 

rétraeter (se), voy. DÉDIRE, OPINION. 

rétraetion des nerfs rassétchemint, 

retrait de la toile, de la laine, etc. ritrét, 
rilirédje, voy. RÉTRÉCIR; — du mortier 
riloumédje; ~ anguleux entre le toit et 
le mur sofrande (sa- Cointe), sofronde 
(Huy, Waremme), sovrande (Sprimont, 
-onde Esneux, Stav., Durbuy, -óde 
Verv.) dé leül; voy. RECOIN, SÉVÉRONDE. 

retraite ritréte; battre en ~ bate an 
r'iréle, si sélchi évóye, voy. DÉGUERPIR; 
— t. de maçon, ritèye d'un mur; — voy. 
ABRI, ASILE, REFUGE. 

retrancher cóper јой; séicht ou tirer 
[ой ; voy. RETAILLER. 

rétrécir, -issement  rasireüli, -ihédje 
(rasireüci Flémalle);  rasséichi, -édje; 
fé on r'irét; se ~ (d'une étoffe) ritirer 
(ard. ratirer); si rasséichi; fé si.r'irét. 

retremper ritrimper. 

rétrocéder, -cession ricéder, -édje; léyi 
гаги. 

retrousser, -is ritrossi (ra-), -édje. 

retrouver riirover ` raveür, гари; ~ ses 
forces, voy. RÉTABLIR; ~ de nouveaux 
clients si racalander; voy. RAVOIR. 

rets, VOY. FILET. 

réunion rèyünion, -gnon; kipagnèye, 
sôcièté, assimbléye; ~ nombreuse, voy. 
FOULE; ~ pour veiller síz'lége; ~ de 
fumeurs foum'rége (F); de teilleurs de 
chanvre, arch., spindjédje; de personnes 
prenant l'air le soir en été sorigáge, 
soryâye (ard.), voy. FRAIS, SOIRÉE. 

réunir régüni, voy. ASSEMBLER, RE- 
JOINDRE; зе ~ pour causer s'acoléber; 
— les enjeux fé 'ne poye. 

réussir, -ite ré(y)üssi, rûssi, -ile; 
adjércí, -édje (adirci Jalhay; adérci 
Stav...) ; = qch fé d'à façon; tu as réussi 
li l'as bin adjérci ou asséné, l'as bin djos- 


té (ichiké Vottem, Grandménil, -i Bovi- 
gny; Pas bin guéródé Stoumont, Malm., 
Faym., -? Vielsalm, bin djéródé La Gleize ; 
opposé à fi l'as má айјёгсї, Газ má 
guéródé, eic.); tout leur réussit iol-à-fét 
èlzí süt ; rien ne lui réussit. tot li mésiome 
ou tot li ioûne li сои (méstoüne Jalhay); 
Voy. AJUSTER, CHANCE, ÉCHOUER. 

revaloir rivaleür; je lui revaudrai cela 
dji lî r'váré çoula; en mauvaise part, 
VOY. PAYER, PAREIL. 

revanche rivindje ; j'ai une ~à prendre 
sur eux tous і m’ divèt lurios "ne bèye; 
VOY. PAYER. 

revaneher (se) si r'uindji; voy. DÉFEN- 
DRE, VENGER. 

revancheur, -euse rivindjeü, -erésse. 

révasser râv'ler (råvî L; révi Н; -yer 
Grandménil); pendant le jour loukî dé 
long di s' naréne; louki ås sleüles; må- 
djiner ; sondji. 

révasserie rávion ` ráv'lé, -édje ; sondje- 
rèye. 

révasseur, -euse ráv'leü, -eüse; voy. 
RÉVEUR. 

réve sondje; voy. RÉVER, -ERIE, -EUR. 

revêche  grigneüs, -c; sirègne; må- 
griyani, -ignant, -e; málignant (-ih'gnant 
Trembleur), -e; voy. ACARIATRE, MAUS- 
SADE, RÉCHE. 

réveil, réveille-matin rèvèy. 

réveiller dispiérier. 

réveillon : faire le — passer (ou sizer) 
lès maiénes, c.-à-d. passer P nul (sizer) 
po ralinde lès maïènes ; voy. VEILLE, -ÉE. 

révéler fé k'nohe, voy. DÉVOILER. 

revenant  riv'nanl, rim'nanl;  spér 
(speur Voroux-G.; spir Malm., Faym.; 
zbir Rob.), onk qui r'uint à spér; éspril. 

revendre, -deur, -euse rivinde, -cü, 
-erêsse; voy. DÉTAIL, REGRATTIER. 

revenir riv'ni, rim'ni (ruf'ni Verv.); 
rariver ; ralchéri ; ratoürner; ~ еп hâte, 
Voy. RACCOURIR ; voilà notre homme qui 
revenait vo-r'-laveût nosie ome; ~à soi 
riv'ni à lu ; si raveür ; si r'haper, si r'sézi ; 
chez soi, voy. PÉNATES, RENTRER; ~ en 
arriére (en rebondissant) ridohi, voy. 
REBONDIR; faire — (par ex. les vaches) 
ralchéssí, ratoürner; cela vous reviendra 
vos-árez çoula d' bon; il revient toujours 
sur ce propos il ést lodi à r'limer là-d'ssus, 
Voy. RABACHER; cela revient au méme, 
voy. MÉME ; il revient diner (souper, etc.) 
tous les jours i vint r'díner (r'soper, etc.) 
los lès djoüs. 

revente rivindédje ; voy. DÉTAIL. 

revenu riv'nowe, f. ; il n'a aucun ^ i n'a 
ni cins ni rinte; voy. RAPPORT. 
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rêver sondji; — de choses déraison- 
nables, voy. DIVAGUER, RÉVASSER. 

réverbére, fig. 566, révérbére; béc di 
gáz'; VOY. ALLUMER, -EUR. 

réverbérer, -ation fé r'lüre, fé r'glali ; 
rilühédje, riglatihédje. 

reverdir rivérdi, ravérdi. 

révérenee révérince, -ance ; faire une — 
arch., fé ‘ne sèrviteür. 

révérend, -e révérind, -and, -e. 

rêverie sondjerèye ; rávion ; râv'lé, -édje ; 
VOY. BALIVERNE, CHIMÈRE. 

revernir rivièrni. 

revers : frapper du — de la main féri al 
riviésse-min; — (néol) — d'habit, de 
fortune rivérs; voy. DÉBOIRE, ENVERS, 
MALHEUR, REBOURS. 

reverser à boire rivüdi, ritaper à Бейге ; 
rimpli lés véres. 

revétement de polytric (fig. 827), de 
glui, de genêts. (arch.), fait sur le pignon 
exposé à la pluie, ard. èpènôre (Stoumont, 
La Gleize; -gnore Jalhay, Sart); pénége 





Fig. 827 : revêtement de polytric, 
sur un pignon épénóre du tchâmossire. 
Roanne-La Gleize. 

Maison démolie en 1943. 


(Erezée); wámée, -édje (Malm.); faire ce 
~ шӣтег (Malm.); le réparer répén'ler 
(La Gleize; -égn'ier Jalhay); — ~ fait 
еп hiver, de fougére, de sphaigne, de 
fumier, sur le.soupirail, la porte d'étable 
ou de grange (ard.) bodjèye (Lierneux, 
-ée Faym.; boudjie Jalhay, La Gleize...) ; 
faire ce ~ abodjer (Lierneux; rabodjer 
Faym.; aboudji ou ordt raboudji La 
Gleize, Stav.). 

revêtir rimoussí, voy. RENIPPER, RHA- 
BILLER ; ~ un habit mète, moussi, tchássi ; 
— VOY. REVÊTEMENT. 

rêveur, -euse sondjeü, tüzeü, 
-erêsse ; VOY. PENSIF, RÉVASSEUR. 


-eüse, 


réver — rhume 


réviser, -ion révizer, -ion ; voy. REVOIR. 

revivre, vOy. RENAITRE, RESSUSCITER. 

revoiei : ~ notre homme vo-r'-chal 
Lei Verv.; -la Stav.) noste ome; le ~ 
vo-l'-ri-chal (vo-l-ru-ci Verv.; vo-l-ru-la 
Stav.) ; me  vo-m'-ri-chal ; еп ~ vo-nné- 
r'-chal. 

revoilà : ~ notre homme vo-r'là noste 
ome; le ~ vo-l'-rilà ; voy. REVENIR. 

revoir rivèyi, rivèy (-ейу Huy, Flémalle, 
Waremme, Durbuy..); au ~ à гтёу 
(á гоі Jalhay, à r'uwér Verv.); disqu'á 
гоёуї; (dis)qu'à on djoû; (dis)qu'à pus 
lürd; (dis)qu'à iant (qu'on s' riveüse) ou 
disqu'à!; arch. Dié-wáde; plaist ás ireüs 
vis-omes [= lat. ad revisum]: au ~ en 
repassant disqu'à r'passer; aller ~ ses 
parents, plaist aler r'prinde ine tète. 

révolte, -er, -ant révole, -lier, -ltant; 
VOY. REGIMBER. 

révolution révolucion, 
mini. 

révolutionner le voisinage, voy. ÉMOI, 
RETENTIR. 

revolver révolvér. 

revomir rivómi, 
VOMIR. 

révoquer, -cation rèvoker, -ácion, -chon. 

revue rivuwe; — de troupes paräde. 

rez : à ~ de terre à ras’ (ou à rés’) 
di tére; voy. RAS. 

rez-de-chaussée : un — on d'zos d 
mohone ; ~ de trois pièces ол d'zos d’ ireüs 
pléces; le ~ li d'zos dèl mohone, li lávà ; 
[il est] au ~ d'zos, là-d'zos, lává. 

rhabiller une pierre meuliére, de vieux 
fusils, etc., rabiyi; se ~ si r'moussi; 
syn. ard. su rabiyi; plais! ou grossièrt 
is' raguign'ler (Voroux-G.); voy. RENIP- 
PER; se ~ de neuf si гіѕігітег, -umer. 

rhabilleur (de pierres meuliéres, 
rabiyeü. 

Rhées è Rés’, l.-d. de Herstal. 

rhinanthe crête de-coq (plante) idiréye 
(La Gleize, Malm. ; tátréye Jalhay). 

rhizotrogue balowe di јойге ou di 
Sinl-Tch'han ; voy. HANNETON. 





-chon; soulév'- 


riméle, rinde; voy. 








rhubarbe rébäre (ré- F); reübábe, 
rübábe (Malm.). 

rhumatisant, -e rómali-é, -ége (rou- 
Stav.; etc.). 

rhumatisme rómalisse (-irisse Bergi- 
lers; -tike Verv.; roumalise Amay, 
Durbuy, Stav., Malm., Vielsalm..., -tike 
Faym.). 


rhume de poitrine freâd (di ou à 
sioumac’); gros ou mauvais ~ on máva 
tos’, voy. TOUX ; ~ de cerveau ou согуга 
freüd (d' cérvé ou él iiésse); mwéh'né 
(muwérguné Stav., Lierneux, Bovigny; 
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тшагдипё, syn. chnoup, m., Malm.; 
chnop, ї., Faym.) ; rume di cèrvia (Huy); 
corince (Trembleur); voy. ENRHUMER; 
7 des foins freüd d' foüre (Flémalle). 

riant, -e riyant, -є; pléhant, -e; voy. 
AGRÉABLE. 

ribambelle : ils ont une — d'enfants 
il ont ^ne ribambéle d'éfants ; syn. árméye, 
atèlêye, bande, qqf. bonne ; cabinéye (Ben- 
Ahin); cabolége; cákéye (kékéye Verv.; 
ricankèye Polleur) ; cassédjie (La Gleize) ; 
covége; dráblinne (Nandrin); hatikége 
(Villers-S.-G.) ; hâv'lée (Stav.); hiède (héde 
Stav.); hopé ; hün'réye (Harzé); ktriyéle ; 
nigége (niyelée Stav., La Gleize; niléye 
Huy, nikée Gd-Halleux); noür'son d' 
djonnes (Bovigny) ; nüléye (noüléye Verv., 
gnälêye Сеет) ; nüte ou nüt'rége (Durbuy ; 
nütréye ou lüt'réye Comblain; nútége 
Tavier, 10е Strée, Ben-Ahin); peürée 
(Malm.) ; potége ; rah'lée (Jalhay ; rahèl'rie 
Sart.); riguinée (Gd-Halleux, triguinége 
Bassenge); frahurléye (Comblain); trope 
(Stav.); fropé (troupé Bergilers, -ia Huy); 
irûlêye, etc. ; i fåt qu'on lès tchèsse à l'ouh 
po lès compler; voy. BANDE, FOULE, 
TROUPE. 

ribaud, -e ribà, åde (F); losse ; un vieux 
~ on vi droum'gár (drongär Jalhay, etc.), 
VOY. LIBERTIN, SALACE, SATYRE. 

riblette riv'léte (Verv.), riglète (Herve). 

ribote, -ег, -eur ribote, -ег, -ей; bam- 
boche, -er, -eü; il est en ~ i fél ribote 
(mahote Seraing); il é-st-al dibádiche ; 
Voy. BAMBOCHE. 

Ribuée al Ribouwéye, quai de Liège. 

ricaner hignárder (F); hign'ter (-oler 
F; Durbuy). 

ricanerie, -eur hign'trèye; hignärd, 
hign'teû. 

ric-à-rie ric-à-rac; réclà. 

richard ritchà ; épouser un ^ marier on 
crás cou-d'-ichásses ; voy. CRÉSUS. 

riche riiche; — fermier profiteur de 
guerre on Grindór; il est — il a bin P 
moyin (néol. тшёуіп), i pogne è lôr, 
il a Г sac (il èst гей Flémalle, Comblain), 
VOY. AISANCE, ARGENT; il est d'une 
famille — il alini à dès ritchés djins; 
n'être pas ~ èsse tène ou ién'iéléne; 
èsse ritche d'on toné d'aflitches ét d'on ігашё 
hujlèt ; il fait le ~ sans avoir le nécessaire 
c'é-sl-on grand vantrin sins cowéles; le ~ 
peut devenir misérable n-a dés savales 
po toi l monde. 

Richelle Ritchéle, -êle, village. 

richement ritchemint; plantiveüsemint. 

richesse riichésse. 

ricocher, -et d'un projectile rispiter, 











-êdje, etc., voy. REBONDIR; faire des 
ricochets sur l'eau fé beüre li coq ou fé dés 
plonkèts (dés plókés Verv.); fé bétchi Г 
coq (Mortroux; fé dés cogs Rahier, Cou- 
thuin, dès cogs d'éwe Nandrin, dés poyes 
d'êwe Latinne, dés cous d’ poye Saint- 
Georges); fé dés hénes d'aguéce (Glons, 
dés hites d'aguéce Bassenge, Hognoul); 
fé pére èt тёге èt los lés-éfanis (Seraing); 
fé báhi Гёше (Cheratte) ; fé rézer dès pires 
so Гёте (Wanne; fé cori... Waremme; 
fé párer.. Sprimont; fé sir... Rob.; fé 
tèner... La Gleize, Stav.; fé zagler. 
Faym.) ; fé dés tik èt tak so Гёше (Vielsalm 
dés carolches Voroux-G.; dés cékes Ke- 
mexhe; dés cizéwes Sprimont; razéles 
Comblain; rigodons Chevron; róléles 
Tohogne; rondés Grandménil; rondinés 
Odeur ` sieûles Heure-le-R. ; tchárs Arbre- 
fontaine; ichérwéles Durbuy), etc. 

ride du visage pleü; crèflé; crélé (F, 
Уегу.); voy. RIDER. 

rideau de lit (fig. 304), de fenêtre 
gordéne (gourdine Lierneux, Bovigny), 
néol. ridó ; voy. JALOUSIE ; ~ de cheminée 
(arch.) fig. 256, bràye (brâyire Jupille, 
CXhoris..); gordéne; drap Ф djivá (Dal- 
hem, etc.); qqf. barada (Liège, Huy); 
rabat (Bovigny, Grandménil); — de 
scène ѓейіе; — ~ de terrain, voy. REPLI ; 
— de sapins one rive du sapins (Jalhay); 
— de hétres protégeant la maison des 
Hautes Fagnes, voy. ABRI. 

ridelle hále (d'awous', voy. CHAR- 
RETTE ; [n'avoir de foin] que plein les ~ 
qui plin lès háles (qu'on ré-háles La Gleize, 
etc.; qu'on ri-hyáles Bovigny). 

rider le visage, etc., pleüti, crél'ler; 
figure ridée vizédje tol à pleüs ou à crétlés, 
tot rapleüli, etc., voy. RATATINER, RIDE. 

1. ridicule ; figure ^ vizédje di carnaval ; 
propos ~ bwègnes méssèdjes; paroles 
di sol; voy. BALIVERNE, CALEMBRE- 
DAINE, NIAISERIE. 

2. ridieule, voy. RÉTICULE. 

riéble, voy. GRATERON. 

rien rin (qqf. plais’ niks); cela ne vaut 
~ с̧оша т ойї nin Г diále, nin ^ne pénéye, 
(ou caiche ou deüiche, etc.), voy. LIARD, 
VALOIR; [compter] pour ~ du tout 
po dé peüve ét dé sé ; il n'a plus — du tout 
i n'a pus rin dé monde ou d' tol rin, néol. 
rin du tout; c'è-si-ine banse sins cou; 
(i n'a pus ‘ne rafe Voroux-G.); il n'a ^ 
à dire dans son ménage i n'a nole à dire 
ё s manédje; ne ~ laisser ni léyf ni stok 
(ou stitche) ni brok; (nu li ni strók ni brók 
Jalhay); je n'y puis — dji n'é pou rin; 
dji nèl sáreü aminder; tout ou ~ lot 
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ou rin; сюйе ou dobe; carolche ou bézéce ; 
on n'emporte — aprés sa mort on 'nné 
va sins s' cofe; li ich míihe d'on mwért n'a 
nole poiche; personne, gens de —, voy. 
CANAILLE, POPULACE, VAURIEN ` tourner 
à — toûrner à rin, à brâwe, à brouwèt d 
ichike ou d' tripe; — s. m., [se fâcher] 
pour un ~ po on гіп, po ‘ne ichiichége, 
ро 'ne make d'aiéiche, etc., voy. BAGATELLE, 
NIAISERIE ; s'amuser à des riens bricoler, 
etc., voy. CHIPOTER; un ~ de feu on 
p'tit gnongnon d' feü; c'est un ~ trop 
étroit c'é-st-ine ídéye trop streût; voy. 
PEU; en un ~ de temps, en moins de ~, 
VOY. CLIN. 

rieur, -euse riyà, -áde, -eü, -ейѕе ; jeune 
fille ~ ine riyole ; personne ~ sans raison 
sot hawé (Voroux-G.); voy. RIOTEUR. 

1. riflard (rabot) ine coûr'rèce (ri- 
Tohogne), po disgrohi, po haïchi P pus 


gros. 

2. riflard (parapluie) foye di djote. 

rifler, voy. ÉGRATIGNER, RIFLARD 1. 

rigide гей, гейде; sirégne; voy. RAIDE, 
-EUR. 

rigodon rigodon. 

rigole corote (courole Ben-Ahin); horoie 
(Verv., Jalhay; harote Esneux, Stav., 
Tohogne); colire (F; Odeur); сойле 
(Amay; goléne Bassenge : r. pavée du 
côté des maisons); rouwä (hesb.); ~ 
pavée cassis (Comblain, Stav., Tohogne) ; 
~ d'asséchement, voy. CANAL, CHENAL, 
CONDUIT, DRAIN; — (houill) coulire; 
(meun.) coursire; — voy. FOSSÉ. 

rigoureux, voy. RUDE, SÉVÈRE. 

rigueur rigueür. 

rillon crèton. 

rime, -er, -cur rime, -er, -eâ ; pièce ou 
formulette rimée rímé, m.; sans rime ni 
raison sins rime ni rame. 

Rimière al Rimire, village. 

rineer, -eage du linge spámer (ri-), 
-ёаје; de l'eau de rinçage dèl sipámeáüre, 
di l'éve di spámeüre; — de la vaisselle 
rilaver, -édje; à l'eau chaude Aóder. 

rineures rilaveüres di hiéles (rulâvores 
du héles Stav., etc.) ; dé crás brouwèt pour 
les porcs. 

ringard, voy. FOURGON 1. 

rioter, -eur, -euse rigoler, -eü, f. -eüse 
ou riyole; higneler, -eü, -erésse (F). 

ripaille ripaye ; rart lofaye; voy. BOM- 
BANCE, GOGAILLE. 

ripopée ripopége (H, F). 

riposte, VOY. RÉPLIQUE. 

riposter par un Coup à un coup reçu 
riféri; si r'uèy; si r'vindjí; — par une 


réponse vive, voy. RÉPLIQUER ; je lui ai 
~ du tac au tac dji Га ristitchi ; je lui ai 
ainsi — au nez dji lš a ristampé cisse-lal 
al naréne; il n'ose pas — (en paroles) 
i n'a nin P corédje di e ripárler ou di 
s$ résponde; ~ victorieusement, voy. 
RIVER. 

1. rire rire; ~ et plaisanter riyoter; 
aux éclats, voy. ÉCLAT, -ER; — ner- 
veusement ichouh'ler (ichoukser F); ~ 
jaune rire dé gros (ou dés béichéles) dés 
dinis; ~ à ventre déboutonné si d'lahi 
à rire; rire à 5 dipihi; ~ au point d'en 
être malade si rire maláde ; faire — de soi 
si fé moquer d° lu. 

2. rire, s. m., riya, -édje, -áhe ; rîyerèye, 
гігёуе; éclat de ~, voy. ÉCLAT, -ER; 
un petit ~ moqueur on p'tit riya (ou on 
ris'lél) d moquerèye. 

ris de veau cwasse di vé (Н, F). 

risée rizéye; voy. RIRE 2, ÉCLAT, 
HILARITÉ. 

risette : faire — fé rizéle. 

risible rízibe ` voy. RIDICULE l. 

risque risse, riskèdje ; il n'y a pas de ~, 
il y a trop de —, voy. DANGER. 

risquer risker ou risquer, voy. HASAR- 
DER; je ne risque rien (il n'y a pas de 
danger) voy. DANGER; ~ le tout pour 
le tout fé ou djouwer quite ou dobe, voy. 
RIEN ; depuis longtemps, il risque (il est 
menacé) d'avoir une raclée dispôy lontins, 
i marichande d'avu "me voléye. 

rissoler rosli (dès crompires). 

ritournelle, voy. RENGAINE. 

rivage rivadje; bwérd; le — des Pré- 
montrés (arch.) li gravi dés Bér'pás; 
Rivage-en-Pot Bádje-é-Pol (arch.), l.-d. 
d'Angleur; — de la Meuse à Chokier al 
rivîre ; — Rivage (hameau de Comblain) 
4 Rivadje; — voy. VALLÉE. 

«rivageois», VOY. RIVERAIN, VALLÉE. 

rival, -e, -ité, -iser rivál, -e, -ifé, -izer ; 
personne ne peut rivaliser avec lui (au 
travail, etc.) i n'a pérsone à l'djonde ; voy. 
INCOMPARABLE. 

rive rive; bwérd, qqf. abwérd; — de la 
Meuse rivadje, costé ; les ~, qqt. lés-érives ; 
Voy. BERGE, BORD, RIVAGE, RIVERAIN ` 
— ~ du toit, voy. BORD ; chevron de ~, 
voy. CHEVRON; planche de ~, voy. 
RAMPANT. 

rivelaine riv'linne, fig. 572, voy. Pic. 

river un clou hazi, rihazi (riboler Amp- 
sin) ; au fig., je lui ai rivé son clou dji Pa 
r'clawé ; dji lí a (r')hazi e clá. 

riverain de la Meuse rivadjwés ` plaist 
ichéye (ou hile)-é-Moüse. 
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rivet hazin. 

rivière rivíre, ordt éwe : l'éwe d'Oüle, 
d'Ambléve, d'Inne, di Vésse (souvent 
grande éwe sur les lieux), ou le nom 
propre avec l'article l'Oâte, li Vésse, etc. ; 
li Sam, li Djilèpe, li Liéne, lu Ruwëné, 
lu Wäïche, lu Hwégne, li Bérwéne, li Müle 
affluent du Geer, li Djáce la Gette, etc. ; 
sans article Djér, Hoyou, Mouhagne, 
Yéne l'Yerne, affluent du Geer ` petite ~ 
riv'lète (D) ; ri (li ri ё Houmár à Tohogne) ; 
souvent éwe, voy. RUISSEAU. 

rivure hazihédje, -eûre ; ôter la — dihazi. 

rixe batâhe, bataye; balerëge; apou- 
gnáhe; atèláhe, -êye; margaye; irülége; 
roufláde, -áhe, -êye, -is' ; strindáhe ; argot 
doganje; voy. BAGARRE. 

riz riz ou ri; tarte au — blanke dorége. 

Roanne Rwène, dép. de La Gleize; 
le Roannai lu Rwëné, ruisseau. 

robe róbe ; spéct, voy. JUPE, JUPON ; ~ 
à traîne rôbe à cowe; — d'enfant bidou, 
djágó (coiré Durbuy); — de chambre 
rôbe di chambe, arch. ichambérlouk ; 
~ du cheval, voy. POIL; un chat à la ~ 
zébrée on rólié ichét ; pomme de terre en 
~ de Chambte, voy. POMME. 

Robermont Robièmont, 1.-d. de Liège. 

Robert Robéri, Bébért; arch. Robié. 

Robertville al Rubivèye (Ré-, Reu-, 
Reü-), village. 

Robin des Bois Roubin dés bwés ; voy. 
SAUVAGE. 

robinet robinél; ~ de tonneau broke, 
crâne, fig. 231; broche du ~ büzéte, clé 
(cránon С) ; fabricant de ~ crání (arch.) ; 
VOY. PERCE. 

robuste fwéri, fwéle; rèsse (Roloux, 
Liers; résdant Jalhay); ristike (Huy), 
un garcon ~ on гей (ou réfwérci) gamin; 
une petite femme — on nouk di doud: 
être ~ èsse come on tokeson (arch. G); 
Voy. FRINGANT, SOLIDE, VIGOUREUX. 

robustesse résdeür (Roloux); vigueür; 
fwéce. 

roe, voy. ROCHE; rue du ~, à Huy, 
é Ro. 

roeaille rocage. 

rocailleux (chemin) pireüs; sambour- 
leüs (G ; Jehay, Ben-Ahin, Remicourt...) ; 
grabouyeûs (rabouyeüs Petit-Thier) ; grou- 
bieüs (roubieüs Grandménil, Bovigny; 
groubioleüs Rahier, Faym.; groumieüs 
Villers-S.-G.);  roubiésse (Stoumont); 
brouh'neüs (Faym.); li vóge èst rimpléye 
di hoürkéles (Grandménil) ; voy. AsPÉRITÉ, 
PIERREUX. 

Roch : saint ~ sint Rok; pèlerin de 
Saint-— on Sint-Roki; fig. 614-615. 


roche roiche; (houill et carr.) pire; 
voy. BANC; un chrétien de la vieille — 
on vi cruslin (D); voy. ANGUILLE. 

Rochefort Rotch'fôri. 

rocher rocher ; VOY. ROCHE. 

rochet roichét (D); voy. SURPLIS. 

Rochette : à la ~ al Roïchëte, 1.-d. 

Roclenge Roclindje, villages. 

Roeour Rócou, village. 

rôder, -ешг, -euse rôder, -ей. -eüse 
(ród'ler Sart, Lierneux; ród'kiner Com- 
blain); bardahi айй lès cwäres; brak'ner; 
loürniker; trôyeler; rand'ler (Verv.); 
rôbaler (Hognoul); moh'ler (Trembleur) ; 
vén'coler (Stav.); kèn'vèsser (Villers-S.- 
G.); páirouyi (Ben-Ahin); balwärder 
(Neuville-s.-H.); roudiner (Marchin, Les 
Waleffes) ; rózini (Petit-Thier) ; catoürner 
(Durbuy); wiler (Faym.); wézt (Herstal, 
Heure-le-R. ; -i Neuville-s.-H. ; wizi Cou- 
thuin ; wéz'ler Trooz, Charneux, Ben-Ahin ; 
шёгіег Erezée; wézyi Méan); èsse al 
ichiboréle (Tavier), al brakène, etc.; 
Voy. COURIR, FLANER, VAGABONDER. 

rodomont : faire le ~ fé Г randahe, 
VOY. CRANE 2, FANFARON. 

Rogations lès creüs ou creüh (li porcé- 
chon dés creüh Voroux-G.); néol. lès 
Rogäcions, -chons. 

Roger Rodji (arch.). 

rogne rogne (ragne Verv.); Voy. GALE. 

rogne-pied rondje-pí. 

rogner rondji, дї. rogní; sip'ler, ci- 
(G; rici- Trembleur); — la vigne hopi 
(Huy ; partie rognée hope, voy. ÉTÉTER) ; 
~ le verre, t. de vitrier, gruzer (F); ~ 
sur la dépense, voy. LÉSINER. 

rogneux, -euse rogneüs, -e (syn. rognac^ 
Voroux-G.), voy. GALE. 

rognon de veau, etc., r(i)no; d'une 
personne rognon. 

rognure rondjeüre, qqf. годпейге ; ricô- 
peüre (G) ; ~ d'ardoises hayis' ; = d'étoffe 
cru di stofe, cáge. 

rogue, VOY. ARROGANT, FIER, HAUTAIN. 

roi rwè (roy, inconnu en ard., sauf rôy 
{de cartes] Faym. ; arch. à Liège, sauf au 
jeu de cartes et dans li djoû dés roy la 
fête des Rois, voy. GATEAU, QUÉTER); 
jouer au — détróné, voy. DÉTRONER; 
travailler pour le ~ de Prusse, voy. 
TRAVAIL. 

roide, -eur, -ir, VOY. RAIDE, -EUR, -IR. 

roitelet huppé flaminète (Verv., Viel- 
salm ; flamiéle Strée) ; p'tit-cœüûr (Malm.) ; 
~ tête de feu, à triple bandeau róy'ié 
couroné ou flamiète, flaminète (Comblain) ; 
ordt on confond l'espéce — avec le tro- 
glodyte, voy. ce mot. 
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rôle de tabac ichike (di role) ou ine 
role; — d'un acteur, etc., role, m.; à 
tour de ~ іойг à toûr ou chaque à toûr. 

Roloux Roloü, village. 

romain, -e romin, -inne, voy. CHAUSSÉE, 
CHIFFRE, HEURE, (voie) LACTÉE et LAITUE. 

romaine (balance) rominne; voy. BA- 
LANCE et fig. 496. 

romarin rómarin. 

rompre rompi, qqf. rompe ; en tout sens 
kirompi, pe ; ^ net hoichi ; en morceaux 
informes spiyi; en formant des esquilles 
héler (skéler Huy); hiner (ki-); — de 
fatigue dizongui, voy. BRISER, CASSER, 
FATIGUE, -ER; ~ de coups mésbrudjí; 
il me rompt la tête i m’ fét "ne liésse come 
on sèyé, voy. ASSOURDIR. 

Ttomsée Rom'zéye, Roum'zéye, village. 

ronee ronhe, voy. MURE, AER: terrain 
plein de ~ ronhis’ (ronhire, f., Les Awirs, 
Ampsin; â ronhi, l-d. à Bellevaux-lez- 
Malm., etc.) voy. BROUSSAILLE; ~ 
artificielle, voy. BARBELÉ. 

ronehonner, voy. BOUGONNER. 

rond, -e rond, -e; gros et — bodé, voy. 
<OURTAUD ; — S. M., rond, rondé, rondiné ; 
danse en ~ ronde danse; couper en ~ 
«óper à rondeür; — s. f., ronde; faire sa 
~ fé $ loürnége ; une lieue à la ~ ine 
eürc 101-0100; partout à la ~ di ládje 
èt d long (lot à rond Jalhay, Faym.). 

rondel (néol. litt.) rondé. 

rondelet, -ette rondulél, -éle; petite 
personne ~ pitite bodale (Huy; 
boudrinète Flémalle); on p'tit toné; on 
P'tit bourté (Stav.); voy. BOULOT, COUR- 
TAUD. 

rondelle rondale; néol. rondéle de 
beurre, etc.; petite — de fer-blanc 
servant à jouer, etc., payète (Trembleur, 
etc.); voy. SURÉPAISSEUR. 

rondeur, rondement rondeür; ron- 
demint. 

rondin rin d' fahéne (brok'lin Атау; 
— ard. ~ d'environ 1 m., pour fagots 
de boulanger one clipe; les couper à la 
longueur voulue clip'ier; ~ trop gros 
pour les fagots on clip'tédje ; ~ fendu pour 
les cordes de bois on bwés d' cwéde); 
VOY. BATON, FAGOT, GOURDIN ; — (pour 
houilléres) wade, f. (sclimpe Xhoris; 
sclépe Jalhay, ой les autres rondins de 
dimensions de plus en plus grandes 
s'appellent stipe, stançon et ralondje). 

rondiner bardahí, warloker, etc., voy. 
BATONNER, ROSSER. 

ronîler, -ement, -eur ronfler, -a, -édje, 
-à, -eû; ronhi (Liers, Glons; -ier Rob. ; 


-eler Malm.); plaist soyê ás planiches, 
sofler dés peüs. 

ronger (un os) rondjí, rogni; gruzi 
(-iner Bassenge; grussi so... Vielsalm); 
groumi, -eter so... (roumi d'ssus Dalhem); 
ramasser, rinéli ; hwérci åtoû (Durbuy); 
rawer (Bihain); razer (rézer Verv., Flé- 
ron; rozer Argenteau, Charneux); spépi, 
ra- (Ben-Ahin ; rapépier Lierneux); scré- 
per, ra- (Ben-Ahin, Couthuin) ; on entend 
une souris qui ronge on-z-ót "ne soris qui 
viéméye (Esneux; du v. viémi < vermil- 
ler»); une plante qui dépérit, rongée par 
une larve ou par une maladie inconnue 
ёе а Г viémon (Tihange); un mal qui 
ronge on magnani má, voy. CANCER, 
CHANCRE; Cela les ronge d'envie çoula 
Pzi grawe è vinte; l'avarice le ronge li 
craniche él magne ; il a Г craniche ë cwér; 
je me ronge d'impatience dji m' kimagne 
l'âme ; mi coûr énné va à brikëts. 

rongeur, -euse rondjeü, -eüse. 

ronronner róki (Esneux, Flémaile, 
Huy); ronhi (Bassenge) ; ranler (Tohogne) ; 
rôler, crédóler (Ampsin) ; ronfler (Xhoris, 
Hognoul); groûler (Lierneux, Огеуе, 
Ben-Ahin); figi (La Gleize, Stav., Bovi 
gny); priyî (Sprimont, Charneux...); 
dire sès pálérs, moüre li café, fé aler s' 
molin, soyí ás planiches, etc.; néol. ron- 
roner, fé ronron. 

1. roquet (ancien vêtement) rokèt. 

2. roquet (petit chien) rokél ; glawene, f. 

roquette (plante) rokéle (H, F, V). 

roquille rokége (-ёуе Verv.); robinèle 
(G, H, Е; rou- Villers-l'Evéque...); voy. 
CHOPINE, VERRE. 

ros (t. de tiss.) ró; dent du ros го:ё 
ou rizé (Verv.). 

Rosa, pr. ї., Róza. 





rosaee rózace; — à Huy, le rondia 
de la Collégiale. 

rosaire rózére. 

Rosalie Rôzaliye, Laliye. 

rosâtre rôzäle. 


rosbif rosbif. 

rose róse; voy. ÉGLANTINE; ~ tré- 
mière rôse di mér; passe-rôse; rôse du 
ароб (LEzAACK); ~ d'Inde africáne (F); 
— il voit tout en — i n' veüt qu' tot róses 
èt véris botons. 

roseau rozé (-zia Ben-Ahin, -ja Geer); 
cladjot ; nunu (Stav.) ; boulâr-règon (Sour- 
brodt); spéc" massette ou ~ des étangs 
fuzéye di cladjot (Couthuin); саше di 
гпё (Ben-Ahin); ichandéye (Ferrières). 

rosée rozége; il y a de la ~ i djit 
rozége (Argenteau). 
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rosette rózéte. 

rosier rôzi; petit ~ de Bengale rôzt 
d' los lès meüs. 

rosière : ce n'est pas une ~, voy. 
VIERGE. 

Rosière rwézire, l-d. de Plainevaux. 

Rosoux Rozou, village. 

rosse rosse (faloke Gd-Halleux, Bovi- 
gny); VOY. HARIDELLE. 

rossée, VOY. RACLÉE. 

rosser rosser (roussi Sart, Jalhay); 
ahéssi; bale come pláie; biérler (Faym., 
syn. bifler) ; blimer (Esneux, Comblain) ; 
can'dôzer (Verv., ra- Malm.); can'ler 
(Trembleur, Bergilers); claper (Stav.): 
córer (Gd-Halleux); croker (Ben-Ahin); 
damer {Voroux-G.); djonde; dobler; do- 
guer (dougui Jalhay); dolzer (Ұегу., 
dósser Sart, dózer Waremme; dós'ner 
Kemexhe: drôs'ner Odeur); dombier 
(Grandménil): domp'ler; dópiner (tóp- 
Huy. Stav. ; dópin'ter Haneffe; lópin'ter 
Jalhay; lôpèn'ter Fize-F.); droum'ler 
(La Gleize, Malm.); drousser (Verv.; 
drissi Bovigny); flahi; flóstrer (Celles); 
froter lès rins, lès rognons; gougn'ler; 
témer (La Gleize); Kiheüre, Кітойге, 
kipougn'ler, kissinci ; lárder ; lahi et later 
(Haneffe); Голі (Kemexhe, Malm.) ; lôner 
(La Gleize); logeler (Sart, Jalhay); 
maksóder (Trembleur); mohi; noper; 
onde li cür; péler (sp- Bihain); peüker 
{Comblain) ; Dinant, der, pégn'ter, pén'ter 
{pin-n'ter Flémalle; pign'ter Huy); p'lo- 
ler; pwéler (Ben-Ahin); raboufter (Ber- 
gilers); rafürler (Comblain); ramasser; 
ram'hi (Jalhay);' ramoürner; ris'méler 
(Trembleur, Couthuin) ; rinmer, diner 'ne 
rinmáde (Erezée); róler (Stav.); roufler, 
diner ‘ne rouje ou roufláde; rouhi (Com- 
Шап); râler (Bergilers); sabouler (záb- 
Malm.): saler; sclimper (Xhoris); séler 
(Trembleur, Bergilers); sidhi (Jalhay; 
sidhi La Gleize ; chláhi Malm.); spégn'ter 
(Hognoul); spindji; splinki; spoüler 
(ru- Verv.) : spoüs'ler ; spougn'ler ; spring- 
ler (Verv., Warsage) ; stamper (Comblain) ; 
stoüfer (Dalhem); siráfler (Sprimont); 
siriyi ; stroufler (Bassenge, Warsage); 
sirouki: strûler (Esneux, Stav., Malm.); 
stwède (Comblain); tal'ner (Comblain); 
lampouyi (Bovigny); tarlaïer (Jalhay, 
Stav., Malm.); tárier; ichén'ter (Bergi- 
lers); tèner (Stav., taner Esneux); lingler 
(Comblain ; tinki Ampsin) ; tougeter (Huy, 
Durbuy : douyeter Boncelles ; toyeter Flé- 
malle; ióyeler ou dôyeter Voroux-G.); 
tribouyt (Malm.: tripouyi La Gleize, -i 
Bovigny); iriker, -eler; twèzer (Flémalle, 
Ampsin, Haneffe); waroker (Durbuy); 
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zinguer (Esneux, -gler Huy, Stav., z'gliner 
Villers-S.-G.) ; zouk'ler (ki-, si fé gzoukter 
Comblain); zwérber (Couthuin); etc.; 
je le rosserai énn'áré so s' cazake ; dji li 
frè danser on rigodon ou Г carmagnole 
(lés car.) ou lès marionéles; il áré s' 
kichlóne (payéle, Sint-Nicoléy), dèl blouke, 
dél toübac' (do ichéné ou do pèlwé ou one 
hwace Malm.), make di r'ioûne (Jupille), 
ine crokéle (Comblain); djél riprindré à 
hoüteure (Voroux-G.); dji li rind'ré one 
cópe (Thimister); i г'сйгё "ne bóne côpe 
(Jalhay); etc. ; voy. BATONNER, FRAPPER, 
GIFLER, RACLÉE... 

rossignol ráskignoü (ou Verv...; -oül 
Esneux..; -ol Huy, Tohogne); voy. 
ROUGE-QUEUE; — (objet démodé...) cru 
ou fond d° bolike. 

rot, VOY. ROTER. 

rôt, rôti, s. m., rosli, arch. ros'; voy. 
ROTIR. 

roter reüper (-i Jupille, Charneux, -i 
Waremme, Durbuy, -yi Stav., -yer Lier- 
neux, -eler Argenteau, -eter Malm.) ; fé dès 
reüpes (ou dés bafes Verv.), néol. dés 
ranvwès. 

Rotheux à Róleü, village. 

rôtir, -issage rosti, -ihèdje (rusti Jalhay, 
Faym. ; rousti Chevron, Rahier) ; — intr., 
avoir fort chaud brádeler (F; Vottem); 
VOY. GRILLER. 

rotule rôlète ou ichárlire (qqf. moron) 
dé gngno. 

roture roleüre (toponyme : rue —, à 
Liége, é Roleüre; et t. de houill.). 

roturier roturí (F). 

rouan, -anne (cheval) gris, grise. 

roublard, voy. FINAUD. 

roucouler, -ement rôki, -(i)édje (rókou 
F); groüler (H, L); = amoureusement 
ргейїї. 

roue rowe ou rôle (rawe Verv., roûwe 
Huy, rou Malm.); ~ de charrue rêlêle; 
~ de brouette rôle (rólé Tohogne, róléle 
Malm.); voy. CARROSSAGE, ÉCUANTEUR, 
ENRAYAGE, -ER ; grande ~ intérieure du 
moulin royin, m.; supplice de la ~ 
rowe ; être supplicié sur la ~ aler so rowe 
(F); voy. GIBIER ; — faire la — (paon) fé 
Г rowe, qqf. fé Г solo; (jeu) faire la ~ ou 
le moulinet fé Г rowe d'áwe ou di ichéréte 
(fé Г toür do pawion Malm., dés roues 
d' pawion Faym.). 

rouelle de pomme rondé. 

rouer de coups rouwer d' cóps, voy. 
ROSSER; je te rouerai de coups dji P 
kimoüré ; dji Р f'rè li cwér lol pièr lol neür 
(1650); il l'a roué de coups i l'a batou 
тигі; — un roué on rouwé compére, on 
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loürsiveüs, on djouweü d' loürs ; une rouée 


(G); 


ine rouuége; ine grigwése 
FINAUD, MADRÉ. 
rouet de fileuse 
cariot ou molin (à 
filer), fig. 490 et 
828 ; ord! le molin 
est plus grand que 
le cariol; voy. 
BIELLE. 
гош? (cabine de 
péniche) ro, fig. 
412-13. 
rouîlaquette 
(arch.) loichèt, m. 
rouge rodje; 
être tout ~ de 
chaud ésse tot feü- 
z-èt flame; le — 
lui monta au vi- 
sage li blame (ou 
rodjeür) li monia 
à vizédje, i dim'na 
rodje come on báré 
d' [ей ou come ine 


voy. 





blame, ine crés- 

sóde; craie ~, Р 

VOY. ROUGE. Fig. 828 : rouet, 
rougeátrerodjá- “ariol. XIX* siècle. 


le; rodjas', -asse ; 
étoffe ^ ine silofe qui s` louke rodje. 
rougeaud, -e ros'lani, -e ; Voy. VERMEIL. 
rouge-gorge rodje-face, m. ou Í. (rodje- 
godje, m. ou f., Odeur, Flémalle, Oreye...) ; 
loüdine, t. (Ben-Ahin, Couthuin). 
rougeole /és révioüles (ré- Esneux, Verv., 
Malm., Durbuy; ri- Huy); lès wéroules 
(Stav., Lierneux, Vielsalm...); lès wahèles 
(Jalhay, Stoumont; wahiéles La Gleize; 
wéhéles Sart); voy. VARIOLE. 
rouge-queue rodje cou ou rodje cowe : 
œ~ titys üliich (Stav.; ütik Oleye; rodje 
саше ou neûr ülik Vielsalm; hûtèk Lan- 
tremange) ; ramoneür (La Gleize); marhá 
(Durbuy, Waremme...); neür diále( DEFR.); 
ricüheü (Villers-S.-G.); le ~ titys (noi- 
râtre) est souvent mal distingué du ~ de 
murailles (à front blanc) ráskignoü Ф 
meürs (rüskignoül di mour ou rodje ülik 
Vielsalm ; ráskignoül di mour Haneffe... ; 
rüskignoül di teût Flémalle); clérçon 
(Fize-F.). 
rouget (poisson de mer) rodjèt; — 
(maladie du porc) feü d' sint-z-Antóne 
(Thimister, Jalhay, Francorchamps) ; qqf. 
l'ér-gole (Waremme, néol. lès roujéls). 
Rougette, n. pr. de vache, Rodjète. 
rougeur rodjeür. 
rougir rodji; ~ de … 
VOY. ROUGE. 


si honti di...; 


rouille déi rune (Xhoris, Grandménil, 
Erezée, Odeigne, Gd-Halleux, Bihain; 
гите Tohogne); do ruhin ou du l'éruhtu- 
nédje (Ligneuville); néol. dèl rouye; dèl 
rodjeür ou dés rodjeürs, dés tètches di fiér ; 
VOY. ROUILLER. 

rouiller, -é, -ure aréni ou éréni, -ihédje, 
-iheüre (di l'aréneüre Argenteau); éroni 
(Les Waleffes, énori Latinne); éruni 
(Comblain, Durbuy ; érun'ter Grandménil ; 
érum'ler, -édje Lierneux, Bihain ; érim'ier 
Stoumont, -1ї, -teure Bovigny; érign'ier 
Arbrefontaine); éruh'liner, -édje, -ore 
(Stav., Malm.) ; £féromer (Marchin) ; érodji 
(Ampsin, Odeur, Hognoul, Bergilers); 
un couteau tout rouillé on coûté qu’ èst 
r'djélé (Haneffe), érodji ou tot rodje; 
(t. d'arm.) magni, -eüre; — néol. roulier, 
dèl rouye; voy. DÉROUILLER, ROUILLE. 

rouir (arch.) rôti; méte al róle; petit 
cône de chanvre гош ráte (Malm.). 

roulade (t. de mus.) róláde, rouláde; 
plais* [faire des] (ha)hi-hahia. 

roulage rólédje; ichériédje, etc., voy. 
ROULER; (houill.) personnel et matériel 
du ^ li hérna. 

roulant, -e rôlani, -е. 

rouleau réi ; ~ pour aplatir la pâte de 
la tarte rôleû ás doréges ; ~ d'agriculteur, 
fig. 734, wéle, m. ou f. (wile Mélen, Xhoris, 
etc.); rólé (Stav., Malm.; rólia Huy); 
rólé, róleà ou bérá (Durbuy, Tohogne); 
role, m. (Lierneux, Bihain) ; roleü (Grand- 
ménil); (monture en bois de ce — lés- 
ürmons hesb. ; bois courbes aux extrémités 
dès ichames ard., syn. hrons Jalhay ; barres 
transversales — pámales, longitudinales 
bayes Oreye); ~ brise-mottes wèle ou 
rólé à brokes (hesb.); bèrå (Nandrin), 
bêra à brokes, qqf. brokeü (Tohogne); 
— ~ de monnaie, fig. 163, cahole; gros 
~ d'herbe râtelée dont on fait les veillotes 
ou la charretée royon (Jupille, Cornesse) ; 
róge (Lierneux) ; role (Sprimont...) ; hougne 
(Stav., Malm.); lêt (Charneux; p'tit lét 
puis gros lél Thimister); rin (Jehay, 
Tavier); faire de ces ~ roler P foüre 
(Sprimont); êhougni {Vielsalm ; rahougni 
La Gleize), etc., voy. VEILLOTE, ANDAIN. 

Rouleau : rue. ~ so l’ Róléwe, à Liège. 

roulée, voy. RACLÉE, ROSSER. 

roulement rôlemint. 

rouler róler; = vers celui qui parle 
aróler; en tous sens kirôler; doucement 
rôl'tiner; faire ~ doucement (sa bille) 
liguiner (Spa; léguiner, réguiner Verv.); 
~ en boule, voy. BOULE, PELOTONNER; 
se ~ à terre $ kirôler, s' kihoütri, e 
kitrüler (5° kiwéler Hognoul), etc., voy. 
PICOTIN, VAUTRER; Se ~ les uns sur les 
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autres, jeu d'enfants, si k'irüler, fé ‘ne 
lrülége (fé l wéle Voroux-G.); se ~ du 
haut d'une pente gazonnée róler à fahéne 
(à faguéne Verv., Stav.); rôler à s' siprátcht 
P botroüle; fé moussáde ou fé dés m. 
(Flémalle); ~ les pains loürner (róler, 
méri ou fé) lès pans; — les г en parlant 
fé rôler lès ér, voy. GRASSEYER; — qn 
(au fig.), voy. ATTRAPER ; — la terre avec 
le rouleau véier (wiler Jupille, Esneux...) ; 
rôler (Stav., Malm., Huy, Durbuy, 
Tohogne) ; roler (Lierneux, Grandménil) ; 
béráder, wiler, róler (Tavier); le champ 
[aprés les semailles] diner dé dégn à grin ; 
[au printemps] rissèrer à grin (Oreye; 
de méme rissèrer à Гашёпе, ås péiráles ; 
syn. rédégni lès pétrâles Voroux-G.) ; 
— v. intr, = de haut en bas, voy. 
DÉGRINGOLER ; en tout sens, voy. COURIR ; 
tout cela me roulait en tête ѓо? çoula 
m` caracoléve èl tièsse. 

roulette  róléte; ~ d'enfant, 
CHARIOT. 

rouleur, -euse, voy. COUREUR, DÉVER- 
GONDÉE. 

roulier ichéron; voy. VOITURIER. 

rouloir róleü. i 

тошоп rond hayon, 
ÉCHELON. 

roulotte roulole; ichèrète di ráleú. 

roupie goie al naréne. 

roupiller (argot) roupiyi, voy. 
MEILLER. 

rouspéter, voy. REGIMBER. 

roussâtre rossdte ; ses cheveux sont ~ 
sès dj'vés s' loukét rossés ou tirèt so Г rossé 
(il èst sakinemint rossé Gd-Halleux). 

rousse (poisson), voy. GARDON. 

rousseau : vilain ~ rossé rowe; rossé 
Djudas; voy. ROUX. 

rousselet (poire) ris'lêl; peüre di ros- 
zéie ` peüre di rouwá (H, Е); leülin (G. F). 

rousserolle (oiseau) : — turdoide grand 
contrujézant Ф djoncs; ~ effarvate ou 
des roseaux pitit c. d' dj.; = verderolle 
ou des marais с. d` grins; ~ phragmite 
c. d' maras’; ~ aquatique c. d'éwe. 

roussette (poire), voy. ROUSSELET. 

rousseur : taches de ~ iélches di solo, 
di laion, di Djudas; stron d' Djudas 
(Glons); taiches d'ésté (Faym.) ; pít'lédjes, 
pit'leüres (pét'lédjes Trembleur ; pél'nèdjes, 
-@res Sprimont ` pél'lères Dalhem, -áres 
Verv. ; Hplëdjes Flémalle); tik’neures (Les 
Waleffes); tèlch'lères (Esneux); tav'- 
lédjes (Grandménil ; -{ейгез Lierneux, etc.); 
VOY. TACHETÉ, TAVELÉ. 

roussir le linge, etc., en le brûlant 
légèrement hati ; état de ce qui est roussi 


voy. 


VOY. BARREAU, 


ѕом- 
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haliheüre (Е); on sent le roussi on-z-ode 
chal li hati. 

route буе, néol. roule (grand-route, 
foye di route, etc.) ; une belle = ine bèle 
vôye (ou roule), on bé roule; voy. cHAUS- 
SÉE, CHEMIN, VOIE; faire — (avec qn, 
etc.) roter ; fé ибуе; en = ! hay ! èvôye ! ; 
nous voilà en ~ vo-nos-là évóge; il est 
toujours en ~ il èst lodi so ichamps so 
vôyes, avå lès vôyes ou avé lès djeüs. 

routier : un vieux ^» on ví r'ná (vi 
rouli Е; ví гої D). 

routine rouléne, néol. -ine; il connait 
la — de son travail il ést mélou so l'ion; 
il é-st-arouliné à s' marole ; il а 5 тагоіе 
(ou lu r'douhe Verv.); i k'noh li trin- 
bérlin (F); voy. HABITUER, RUBRIQUES, 
TRANTRAN. 

routoir (dans des l.-d.) róteü ; lès rôtes 
(rwétes). 

rouvre reüve, seul dans des l.-d. ds 
reüves (Tohogne) ; bwës d’ reüves (Fosse); 
voy. ROUVREUX. 

Rouvreux Hovreü, village. 

rouvrir ridrovi, rid(r)oviéri; voy. ou- 
VRIR. 

roux, rousse гоззё (-ia Huy, rocha 
Couthuin), rosséle; des cheveux ~ dés 
rossés dj'vés; tête ~ rosséle liésse, plais* 
liésse di keüve; voy. LUNE, ROUSSATRE, 
ROUSSEAU. 

royal, -e rwéjál, e, arch. rond (гоџӣ- 
vôye chemin royal); — t. de jeu, tierce 
royale ine treüzinme á roy. 

royalement ruégálemint. 

royalisme, -iste rwéyälisse. 

royaume гшёубте. 

royauté rwèyôté (-áté F). 

ruade côp d’ pi ; hinédje dé cou ; allonger 
une —, voy. RUER. 

ruban ruban, qqf. riban ; arch. nåle, f. 
{nâle ard.); ^ de pâle sur la tarte, voy. 
TARTE. 

rubieole, voy. TRAQUET. 

rubieond, -e ros'lant, roz'iant, -e. 

rubriques : les ~ d'une affaire Гой- 
drouh (L, Е; lu r'dou Jalhay; l’ roüdouh 
F); voy. ROUTINE. 

ruche em paille tressée ichéleüre Leg 
Argenteau, Verv.; -eüle Malm., Vielsalm ; 
-eûle Ans, Glons, Waremme, ` -ure 
Faym.), mohe di strin; — à cadre, néol, 
ruche à cáde; ~ peuplée d'abeilles 
mohe (moh'lire Flémalle); ~ qu'on garde 
en hiver passemint; mettre en ~ un 
essaim élchélurer on djóné (Bihain); Па 
est] privée de sa reine, voy. REINE. 

rucher api (-i Flémalle, La Gleize, 
Faym., Marchin); aplé (Jupille, Esneux, 


420 


Sprimont, Glons, Verv.; -i Tohogne; -£ 
Tavier); mohlire, f. (F); fig. 829. 





Fig. 829 : rucher, api. 


rude rude; deür; un rude hiver on fèl 
iviér (Tohogne) ; [homme] ~ en paroles 
ärgouwant ; гёйе ; wérahe (Malm.); un ~ 
lapin on fél cadél; voy. RAIDE, RÉCHE. 

rudement rud'mini, rud'dimini; tra- 
vailler — ovrer limpésse, voy. ARRACHE- 
PIED. 

rudimentaire : construire de facon — 
bali so pás (gagi. so pis) so foiches ; fé "ne 
sacwè pi fou pi d'vins (Jalhay); voy. 
GROSSIÈREMENT. 

rudoyer, voy. ATTAQUER, HOUSPILLER, 
MALTRAITER. 

1. rue (plante) rome (rawe Verv.; 
roüwe Flémiale, Huy; rouwe Hannut). 

2. rue (voie) rowe (rawe Verv.; roüwe 
Huy; rou Маіт.); siréye dans Féron- 
strêye (rue de Liège) et qq. autres n. de 1. ; 
dans la ~ él rowe, so Г rowe, so Г pavége ; 
courir les ~, voy. COURIR; ~ principale 
d'un quartier vináve, m. 

ruée roufláde, -йһе, -éye, 
BAGARRE, FOULE, RIXE. 

ruelle rouwale (rówale Waremme, ro- 
Wanne, reü- Faym., ré- Rob., ru- Lier- 
neux; rouwéle Glons, Bassenge); petite 
et étroite rouwaléle; étroite entre deux 
maisons inle-deás. 

ruer : se ~ roufler, etc., voy. FONCER ; 
— у. intr, (cheval, âne) hiner dé cou 
(h. Г cou Lierneux, Bihain); d'une seule 
patte piler, qat. claper, flahi. 

rugir, -issement rudji, -ih'mint. 

rugosité, voy. ASPÉRITÉ. 

rugueux, -euse grabouyeüs, groubieüs, 
rogneüs, -e; rahe, -іапі, -ieüs, -e; crét'lé 
(Jalhay); un visage — on vizédje sam- 
bourleüs (Ben-Ahin); voy. RABOTEUX, 
RÉCHE, ROCAILLEUX. 

ruine r(ijwène; étable en ~ on vi 
siå tot toumé ; tomber en ~ toumer ë ('ne) 
blésse; si lèyi djus; pinde banáve (Char- 


-is'; voy. 
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neux); marcher à la ^ énn' aler so 
bérdoye ou so Hékem (so Mangué Verv.). 

ruine-ménage гшёпе-тапёйје; ard. 
rwin'mint d' manédje (La Gleize, etc.). 

ruiner rwiner; mète ås sirins ou so lès 
ѕігіпѕ; ~ au jeu, voy. DÉCAVER; être 
ruiné ésse djus d' pi; vos dépenses vous 
auront vite ruiné vos viérez vile clér ё 
vosse hiéle; vos-irez lon, mins vos ichîrez 
prés. 

ruineux, -euse гшіпейѕ, -e. 

ruisseau réw (row hesb.); ri (ru Verv., 
Stav.; гй ou bi Malm.); grand — ou 
grande rigole rouwå  (Glons, Odeur, 
Hognoul); éwe (léwe du Béf, affluent 
de la Berwine ; lu rodje-éwe l'Eau-Rouge : 
Stav.; etc.) voy. RIVIÈRE; ~ de rue 
corole, voy. RIGOLE; petit —, ruisselet 
rihé (Tohogne, -ia Marchin ; rühé, rüiché 
Stav. ; rihyé Grandménil, ru- Gd-Hàlleux, 
Bovigny, rou- Bihain); voy. COURANT. 

ruisseler, -ellement rüs'ler, -ée, -âde 
(Malm.); sohî; le sang ruisselait (de la 
plaie; li song' apihîve ou coréve à pihe; 
VOY. PLEUVOIR. 

ruisselet, voy. RUISSEAU. 

rumeur rumeür (rou- F); brülinédje; 
brui, voy. BRUIT. 

rumex patientia, voy. PARELLE. 

ruminer, -ation rwémí (-i Huy...) -édje 
(rwèmer Haneffe; rwérmer Oreye); rou- 
тї (-yi Vottem...), -iédje (roumia G); 
rémer (Malm., Bihain ; -î Verv., Vielsalm, 
Bovigny; rimer Ligneuville); ripasser 
(Crehen); masse d'aliments ruminés rème, 
f. (La Gleize; rime Francheville-Stav. ; 
rémion, m., Jalhay ; d'ou fé ruv'ni, rum'ni 
ou ruf'ni Г r. ruminer) ; — au fig., rüminer 
(roü- Stav.), voy. RÉFLÉCHIR. 

rupture d'un tendon rompeüre. 

rural : un bien — on bin d'al campagne ; 
un ~ on рауігап; ine djint d'à viyédje 
ou d'al campagne; voy. CAMPAGNARD, 
PAYSAN. 

ruse гӣѕе, voy. FOURBERIE, 
prendre раг ~, voy. ATTRAPER. 

rusé, -ée rüzé, -êye ; árgolé (F ; Jalhay); 
mai, -e; t. d'argot mariole; marlou, 
-ouche, m.; de facon rusée rüzégemint; 
Voy. ASTUCIEUX, CURIEUX, FINAUD, MA- 
DRÉ, SOURNOIS. 

ruser rüzer; fé Г macrale; voy. HYPO- 
CRITE. 

Russe, -ie Rüsse (arch. -yin); Russíiye. 

rustre pacant (D); vilin; mä-heûlé; 
VOY. GROSSIER, MALOTRU. 

rut, voy. CHALEUR. 

rutabaga ou chou-navet, voy. CHOU. 

Ruy : à — á Ru, dép. de La Gleize. 

rythme cadince, néol. -ance. 
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S (lettre) ès’; voy. ESSE 1. 

sabbat sabai, voy. TAPAGE. 

sable sévion ; marchand de ~, fig. 589; 
le marchand de — a passé (l'enfant s'en- 
dort) l'ome ás poüssires a passé. 

1. sabliére, voy. SABLONNIÈRE. 

2. sabliére, t. de charp., plate. 

sablon, -onneux fin sávion; sávioneüs. 

sablonnière sáv'níre, sám'nire; iró ou 
[osse à sávion. 

sabot sabot, fig. 658; gros ~, fig. 93, 
campinér ; Мос, bloké, boule-dogue, bloume, 
qqf. gloume (bouloufe Tavier, boulou 
Heure-le-R. ; cloume Visé, clome Bassenge, 
glome Hognoul; djame Flémalle); sabot 
d' balli ou d Flamind; ~ sans talon 
plat sabot, sabot d coti; ~ fin, fig. 582, 
bot sabot, sabot Ф feume; ~ à semelle 
de bois et empeigne de cuir sabot francés ; 
galoche, -otche; femme qui fait sonner 
bruyamment ses ~ Marèye clape-sabots ; 
— sabot du cheval, etc., sabot ; — espèce 
de toupie légère, fig. 698, іойглё, etc., 
VOV. TOUPIE; — ~ d'enrayage bloké. 

saboter (trotter en sabots) saboler; 
~ l'ouvrage, voy. BOUSILLER. 

sabotier, -erie saboti, -erèye, fig. 583. 

sabouler qn sabouler ; sambourter (Flé- 
malle...) ; Voy. HOUSPILLER, MALTRAITER. 

sabre sábe, m. ou f. 

sabrenauder, voy. BOUSILLER. 

sabrer sábrer. 

1. sae sélch (saich Faym.); ~ de 
grande dimension sápíre (Flémalle) ; fond 
de ^ cou d' sélch, mais : cul-de-sac (im- 
passe) cou-d'-sac; — de pièces d'argent 
sélch al manóye, fig. 607; petit — d'ar- 
gent, etc., malké; — plein malgodjéye 
(G, F); — de grain, ord* 100 k., sétch 
di grin, voy. SACHÉE ; ~ de grain qu'on 
fait moudre pour une semaine, fig. 432, 
moünége (cüsse Bihain..); petit ~ de 
grain, etc., malké (-ége Ferriéres; mal- 
cotée Stoumont, malcoté Gd-Halleux; 
marcolé Vielsalm;  poichéle Voroux-G., 
Haneffe); — de dame, néol. sac, sacoche ; 
~ de soldat, d'écus, néol. sac; il a le ~, 
Voy. ARGENT, RICHE; — d'écoliére, petit 
~ de ménagère cabas, fig. 156; petit ~ 
à tartines, etc. saclèt (Huy); petit ~ 
en toile à carreaux rouges et blancs 
like; tik'lète (Hognoul..), tígléle (Ro- 
clenge); petit ~ servant à poudrer 
poüsseléle ; l'affaire est dans le ~ l'afére 


èst d' bon ou è-st-è sélch; voy. BESACE, 
HAVRESAC, SACHET, SACOCHE, 

2. sae, voy. SACCAGE, -ER. 

saeeade hikèt; donner une légère ~ 
doguer on p'tit cóp ; tirer la bride par — 
pour faire tourner le cheval à droite, 
voy. DROIT ; tirer par ~ (du cheval, etc.) 
sélchi à hikéls ; secouer par — kiheüre à 
hi(yJons; descendre par ~ agloupter ; 
VOY. SECOUSSE. 

saeeader doguer (doker Е; dougui Jal- 
hay); hik'ler (Seraing); zik'ler (Huy); 
tchok'ter (F); diner on côp d’ furdon (F); 
en lancant sa bille, voy. SECOUSSE. 

ѕаееаде, -ement sacadje, -emint, -erèye ; 
digavadjédje. 

saccager, -eur, -euse sacadji, -eü, 
-erèsse; mêle à sac; branscater; assoli, 
arédji, digavadji, dizongui, yalvôder, més- 
brudji, ravadji, spiyi, etc.; fé fircóf ou 
fèrcôf (Voroux-G.); plaist fé ichèsse-ma- 
nédje; voy. DÉVASTER. 

sachée séichéye, -ёуе; une ~ de grain 
ine sélchéye di grin, d'un poids indéter- 
miné; voy. SAC. 

sachet sélché (il est cwérnou ou cwáré, 
et différe du cornet cahote; mais l'usage 
varie selon les endroits : à Stav., sélché 
ordt d'étoffe, cahole de papier; à Jalhay, 
sélché Ф ichikes, cahole du loübac' ; etc.) ; 
— de lavande bolége di lavinde, fig. 377; 
petits — servant de remède paquëls po 
P five-linne; voy. CORNET, POCHE, SAC. 

sacoche d'employé de banque séich al 
тапбуе, fig. 607. — [Pour le fr. local 
< sacoche », voy. SAC (de dame)]. 

saere sake. ny 

saeré sacré; dans des jurons sacri; 
VOY. EXÉCRABLE. 

sacrebleu, saeredieu sacriblu (catriblu) ; 
sacrichou (saprichou), -oute; sakérdi, sa- 
cristi (saprisli); voy. SAMBREDIEU, SA- 
PERLIPOPETTE. 

saerement sacrémint (arch. -cra-) ; rece- 
voir les derniers ~ ricüre los sès dreüls ; 
Voy. CONFIRMATION, MARIAGE, EXTRÉME- 
ONCTION. 

saerer sacrer; voy. JURER. 

sacrifice, -fier sacrifice, -fiyí; voy. 
ÉPUISER. 

saerilége, -ement sacriléje (arch. -édje), 
-emint. 

sacripant, voy. VAURIEN. 
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saeristain sácrislin, -tyin, -Ichin (-crus-) ; 
márli (Jalhay). 

Saeristi, voy. SACREBLEU, 

sacristie sácrisléye ou sácrusléye (sa- 
cristége Faym.). 

saeristine ѕйсгізіёпе (-crus-). 

Safran safran ; sofran (F ; arch. Voroux- 
Gi 680.3. 

sagace, -cité sili, -ёуе; sûtisté; lon- 
guèsse (R?, L); malénisté. 

sage sûli, -éye ; (arch. F.) sédje ; (enfant] 
bien ^ (bin) djinti, binamé, brave (-d-). 

sage-femme sèdje-dame; néol. acoü- 
cheüse (-keüse F); fig. 595. 

sagement sütèyemint; se conduire ^ 
roler Г агейіе vóye ; si k'düre. 

sagesse 50111; arch. sédjésse; oblince 
(Faym.). 

saie (étoffe), arch. sáye, voy. SERGE. 

saignant sonnant; néol. (biflék) sin- 
gnant. 

saignée sinnége (qqf. singnége; sin- 
gnerége D). 

Saigner (du nez) sonner (po P nez); 
7 un peu sonneler; s'épuiser à — si 
forsonnner ` — (un malade) sinni, gali. 
-gni (séner Jalhay, Malm., sí- Faym.); 
tirer dé song’; mais: ~le cochon avant 
de Je tuer sonner D pourcé; ~ un terrain 
Séber, voy. DRAINER. 

saillant, -e s?iichant, bizani, sirouk(i)ant, 
-е; dent — broke; pilier — pilé boutant. 

saillie (pointe qui dépasse) siilche; 
(а)хійсһа, m.; ~ d'un boulon, d'une 
boite d'essieu, ete., hacon; orèye (Vo- 
rouX-G.); — d'un fer de hache godje ou 
hacon; bolon (Voroux-G.) ; tète (Jalhay); 
~ d'une lame de scie boton ou ritoûne; 
étage en — ségeüle, fig. 610; toit en — 
avani-leüt, teüté ; ~ du toit sans corniche 
péne dé tell, voy. SÉVÉRONDE; lucarne 
en ~ sur le toit bábécine, fig. 39; voy. 
LUCARNE; (houill) ~ de pierre, etc. 
croufe, hura, rilé, dégnon, soüké, riichédje- 
minl, scréne, cwérnon, roleüre; — mâle 
qui fait la ~ роѓслей; mener la vache 
à la ~ miner P valche à orë; voy. 
SAILLIR ; — trait d'esprit, voy. BROCARD, 
RÉPLIQUE. 

saillir (dépasser l'alignement) bizer, sti- 
tchi, broichi; en parlant des yeux en 
colère aboüre, abroichi ; — v. tr., couvrir 
la femelle : (poule. oiseaux) piquer; 
ichôkt (ісһой-); máyeler (G, F); (chèvre) 
bik'ler, polchi ; (brebis) roubiner (H, G); 
(chienne) gnoukler (Hognoul); (аріп, 
etc.) covri; (jument, vache) polchi ; sóler 
(ris-) ; sát'ler (Crehen); chérvi ; [fé ou lèyf] 
gangni Г valche (Jupille, Dalhem...); 
арейг li valche; la vache a été saillie 


1 valche èst r'ichéssie (Petit-Thier) ; voy. 
FÉCONDER, SAILLIE, 

sain, -e héli, -èye; bin pwèrtant, bin 
vikanl, -e; ~ d'esprit séve; sain et sauf 
sin él sáf, horé, etc., voy. DANGER, MALA- 
DIF, MALSAIN, SANTÉ. 

saindoux sayin (sé- Argenteau, Verv., 
Malm., Durbuy, Huy; dé doüs sèyin 
Verv.); voy. PANNE 1. 

sainement Aéfeyemint. 

saint, -e sint, -e; semaine — péneüse 
saminne; jeudi — blanc djüdi ; vendredi 
~ bon vinr'di, arch. djoà d bon d'vére 
(djoür bon d'vére Jalhay ; djoû bon d'vére 
ou neür vér'di Malm.; djór bon d'vére 
Faym.); selon le ~ l'encens félés djins 
téle écinse; li tripe èst sorlon l` pourcé 
(F); — n. pr. de saints fantaisistes Ani- 
zérpéle, Mérlipopète; Gäy; Seühi (F) ... 

Saint-André Sini-z-Andri, village. 

saint-erépin, voy. MAGOT. 

saintement sinlemint. 

Sainte-Foy Sinie-Feü, église de Liège. 

saint-frusquin, voy. MAGOT. 

Saint-Georges Sint-Djuér, village. 

saint-glinglin, voy. CALENDES. 

Saint-Jean-Sart Sini-Tchan-Sári, vil- 
lage (dép. d'Aubel). 

Saint-Nicolas Sini-Vicoléy, vil. et égl. 

sainte-nitouehe, voy. NITOUCHE. 

sainteté sinl'lé, sintélé, 

Saint-Remy Sini-R'méy, village. 

Saint-Séverin Sint-Sèv'rin, village. 
Saint-Vith Sint-Vi, village. 
Sainval Tchinvä, Tchévá, village (ТИ). 
saisie, -ine (t. de droit) sézéne (F); 
néol. séziye (-èye F). 

saisir 5621; ~ les biens d'un débiteur 
paner (arch.); méle arél so lès meübes, 
5сгїгє lès meübes (on li a seril iol çou 
qu'il a); voy. AGRIPPER, ÉMOUVOIR, 
PRENDRE. 7 

saisissable, -ant, -ement séziháve, -ani, 
-emint. E 

saison sáhon (Verv., Sprimont, Dur- 
buy...; arch. à Liége, Huy, hesb.; séhon 
Faym.), néol. sêzon; ~ de planter, de 
saler, de semer, de tuer, etc. planiáhe, 
saláhe, sémáhe, louwáhe, etc.; voy. AR- 
RIÈRE-SAISON ` morte-saison li mwèle ou 
fläwe sêzon ; li flàwe ; c'ést låke (d'ovrédje) ; 
n-a l'ovrédje qui clépe (Flémalle); voy. 
СНОМАСЕ. 

Saive Séve, village. 

salace : indiyidu ~ on poiche-so-loles ; 
on guéyél (Vielsalm), voy. SATYRE. 

salade saláde (so- Ampsin, Huy, Ben- 
Ahin..); Voy. ANDIVE, LAITUE, MACHE. 

saladier salärdi, 

salage salédje. 





salaire — salutaire 


salaire salére; gangnédje, voy. GAIN ; 
~ de la quinzaine cwinzinne; ^ élevé 
hôte páye; grosse ou fwèle djoürnéye; 
travailler pour un ~ déterminé ovrer à 
mésse ou al djoürnéye. 

salaison saláhe (-áve Thimister...); sa- 
leréye. 

salamalee, voy. FAÇON. 

salamandre ciale-péces d'éwe; rogne 
(ragne, règne Verv.; rognéle Trembleur) ; 
lazáde (Xhoris, Durbuy ; -âde Gd-Halleux, 
Wanne). 

salarier paui. 

salaud, voy. SALE, SALIGAUD, SALOPE, 
SOUILLON. 

sale mássi, -éye ou -iie (ord*àla pause en 
ard. mássir, -ire Jalhay, mássir, -ire 
Stav.., mais mâssi, mássi devant un 
autre mot : mássi ome, mássi fème; — 
mansi Chevron ; mássi, gagi. mannèt Huy); 
eau ~ brouiwét d' calches; personne ~ 
w'armaye. voy. SALIGAUD, SALOPE, SOUIL- 
тох; mettre au linge ~ mète al bouwêye ; 
VOY. MALPROPRE, OBSCÈNE, SALIR. 

salement ` másségeminl, ^ mássitemint 
(ard. mâssiremini) ; être ~ vêtu ënn" aler 
bérdi-bérdoye (come on mássi gosson ou 
on mériyäne Voroux-G.); ravizer Pouye 
(Cointe); travailler ~ potchárder (F, С; 
-ü- Stav.), Voy. BOUSILLER. 

saler saler; de nouveau rissaler; — le 
beurre saler Г boüre (sámer Jupiile); du 
beurre non salé dé boüre sins saler; — le 
lard méfe dé lárd à saleü, él iéne (él sale 
Geer, Celles...), etc., voy. SALOIR; salé à 
Vexcés salé come ine pike (come ine 








craniche Fi. 
saleté mássisié (mässirié Jalhay, må- 
Stav.... 


man- Rahier, Chevron, Lier- 
mánésté (F ; таппёѕіё Ben-Ahin); 
lchinis', etc., voy. CRASSE, PUS; une ~ 
dans l'œil ine poüssire ou bouhe, -éle, ë 
Гойу (ine Паіе F); des ~, de vieux 
objets sales dés runins (Ben-Ahin, To- 
hogne), voy. REBUT. 

salière, fig. 586, sariéle, qqí. sáriéle 
(saPréle Vielsalm); néol. saliére; les ~ 
du cheval lès polales. 

saligaud mássi ou neür bokét; pourcé; 
petit ~ saligol; coch'nik; mássi cossèl. 

salir fé mássi ` abimer; dáborer; arch. 
агёуі, агїуї; bruzi (Glons, Roclenge); 
was'ner (Thimister); éduber, élóder (Stou- 
mont); éwalféler ou awarfèter (Malm.); 
~ le trottoir, etc. mássi P pavêye (Spri- 
mont, mdssi Comblain, mansi Xho- 
ris); ~ de graisse ècráhi ; voy. BARBOUIL- 
LER, CROTTER, DÉFRAICHI, EMBRENER, 
MACHURER, NOIRCIR, SOUILLER. 

salissant, -e abimant ; arégant, агіуапі, 
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-àve; soulianl, e: ard. neürihant (d'un 
tissu, papier peint, etc., clair). 

salive : de la — dé rélchon (ro- Spri- 
mont, Comblain, Vielsalm); dé réicha 
(Glons...) ; dol rètchote (Malm., ra- Faym.) ; 
dé salu (L. ; Jupille) ; déi saleume (Glain, 
Montegnée ; -éme, -ène С); voy. CRACHAT. 

salle sále; grande pléce; péjor. hale. 

Salm (rivière) li Sám ; à Salm-Château 
à Sám, village; habitant de la contrée 
Sámeré (Verv.), Sámiol (Stav., Malm.). 

salmigondis, voy. CAPILOTADE, GALI- 
MAFRÉE, RAGOUT. 

saloir à viande, et aussi à fromage 
(fig. 830), saleû (-û Vielsalm, Huy) : lène à 


ys (| n f ү 


lt \ Я 








Fig. 830 : 


saloir à fromage, saleü às jroumadje. 


Charneux. 


saler; sale, f. (hesb. : Celles, Geer...) ; — 
petite citerne cimentée saleriye (Flémalle, 
Bergilers; saleñ Odeur); — planche à 
rebords sänîre (Argenteau ; salire Jupille, 
Bassenge; saleü Glons). 

salon sälon; li bèle plèce. 

salope, -erie salope, -егёуе; voy. SALE, 
-ETÉ, SOUILLON. 

salpétre sa/péte, m. ou f. 

salsifis, voy. SCORSONÈRE. 

saltimbanque, voy. BATELEUR. 

saluade salouwáde (F); grand coup de 
chapeau ichapurnéye (F; -urlée Malm.). 

salubre, -ité Aéli, -ëge; hélislé (-islé F). 

saluer salouwer; -adègni (G, F, D); 
ordt dire bondjou. 

salut saluï; — office religieux salut; 
arch. gráce (F). 

salutaire saluiére. 

















424 salutation — sarment 


salutation  salulácion, -chon; arch. 
adégnédje; voy. AvÉ; excès de ~, voy. 
FAÇON. 

sambeyère (t. d'oiseleur) тоше, fig. 439. 

Sambre : la — li Sambe (sans article 
à Huy éwes di Sambe ont grohi 
Moüse), riviére; voy. BATEAU. 

sambredieu simbridjéne, -bru- (Esneux ; 
simbrudjus' Stav.; sinle-breüsse Verv... ; 
sinte-breûsse, poyédjes él lot La Gleize); 
saprudiène (La Gleize; sinte-prudjéne 
Verv.). 

samedi sèm'di. 

sanctifier, -ication sanclifiyi, -icácion, 
-chon. 

sandale sandale, san'dále. 

sang song” (son Esneux, Huy, Warem- 
me, Verv., ard.); le — me monte à la 
tête (de fureur) lu síme (Verv.; lu sive 
Jalhay) mu monte al (ou él) liésse; se 
faire du mauvais — si fé dé máva song' ; 
si chagriner ; si (k')mágriyi ; si loürméler ` 
su gürméter (Verv.) ; is’ málíner (Voroux- 
G.); etc, voy. CHAGRINER, DÉPITER, 
INQUIÉTER, TOURMENTER. 

sang-froid : être de ~ èsse bin séve; 
garder son — sí mésiri; perdre son — 
piéde li liésse ; ni s' savu méstri ; reprendre 
son ~ si r'méle ; si r'sézi. 

sanglant, -e sonnant, -e; voy. ENSAN- 
GLANTÉ, SAIGNANT. 

sangle cingue; ~ de collier cingue di 
goré, fig. 33 et 195. 

sangler cingler ou singler. 

sanglier pourcé singlé, ord* singlé (-in 
Malm.). 

sanglot soglot. 

sangloter sogloler (t. rare); ordt hik'ter : 
il sanglote éperdument i s' hikléye tot 
évôye ; pámer (Liège); plorer lot hik'tant ; 
soumalchi (Durbuy, Tavier, Bovigny, -i 
Strée, -er Lierneux, Grandménil ; soma- 
tchi (Vielsalm, -i La Gleize, Rahier; 
somadji Comblain, -i Ben-Ahin, Couthuin, 
-er Xhoris); femme qui pleure bruyam- 
ment, p. ex. aux enterrements, ine sou- 
malch'résse (Vielsalm); voy. PLEURER, 
PLEURNICHER, 

sangredieu, voy. SAMBREDIEU. 

sangsue sansowe (-oüwe Les Awirs; 
-аше Verv.; -erówe Sart; sonsowe Glons, 
Hognoul ; sansoüle Huy, Bergilers; son- 
soûle Ampsin; sans'roüle Waremme, 
Oleye ; sons'roüle Couthuin, Hannut), f. ; 
sásou, m. (Malm.). 

sanguin sangwin (F). 

sanguine (crayon rouge) iüle; voy. 
CRAIE. 

sanguisorbe (plante) home-son (Verv.). 

sans sins; ~ ouvrage sins-ovrédje 






(s final se lie devant subst. ; se lie ou non 
devant inf. : sans travailler sins-ovrer ou 
sins ovrer); on ne parle jamais du loup 
sans en voir la queue on п' djáse máy dé 
leû (sins) qu'on 'nnë veüse li cowe ou sins 
"nné vèyi Г cowe (sins qu'on li veühe lu 
cawe Jalhay); voy. DOUTE, EMPLOI, 
FAÇON, SOIN, SOUCI, elc. 

sansonnet, voy. ÉTOURNEAU. 

santé santé; à votre ~ ! à vole sanié ! 
(arch. ou plaist sanctus /); un visage 
brillant de — on vizédje di sini Lambért 
ou come li cou sint R'méy (opp. à come li 
cou d'on póvre ome); il est en bonne —, 
plein de ~ i li va bin; i s' pwëte bin; 
il èst bett, vigreüs, bin pwèrlant; ristike 
(Huy); sanliveüs (Bovigny) ; vikani; voy. 
FRINGANT. 

saoul, -er, VOY. SOUL, -ER. 

sape (faux flamande), voy. 

saper, -eur saper, -eûr ; vo 


FAUX l. 
CREUSER. 





saperlipopette, saperlotte ѕарёгіірорёіе ; 


sapérlole (syn. ѕакёгіоіе Jalhay: sakér- 
loute H); voy. SACREBLEU, SAMBREDIEU. 

sapin, -ette, -ière sapin, -éte, -îre (néol, 
-iére); VOY. BRANCHETTE, CÓNE, ÉPICÉA, 
PIN. 

sapristi, voy. SACREBLEU, SAPERLI- 
POPETTE. 

Sara Sára, arch. Sárá. 

sarbacane canabüse; sofléle; fig. 168. 

Sareasme, -astique, voy. BROCARD, 
MORDANT. 

sareelle sarcéle, sércéle (sarcéle Viel- 
salm); poyéle d'éwe (Faym.). 

sareler, -age sácler, -édje ; ráyi lès málés 
jébes ; rinéli (йз crompires, etc.); ~ à la 
houe autour de la betterave jé P rond 
(hesb.); voy. BINER. 

sareleur, -euse sácleü, -eüse ou sàkëép- 
résse. 

sarcloir sácleü, fig. 831; voy. BINETTE, 
BINOIR, RACLOIR. 








Fig. 831 : petit sarcloir à betteraves, 
sücleü. Oreye. 


sarelures sácleüres (Е); säclins, m. 
(sácladjes Rob.); crouwins (ard.), voy. 
HERBE. 

sarcophage sárcó (arch.). 

sardine sárdine (-éne Е). 

Sarolay Särôlé, village (Argenteau). 

sarment de vigne sérmint (Huy) ; vi (F); 
de houblon raniche. 


sarrasin — saute-mouton 425 


sarrasin : blé ~ dèl boükéle. 

sarrau sdrot : ~ du dimanche sárot 
ріейії ou long sárot à fins pleüs, fig. 587; 
— de travail ou bourgeron сойгї sárol, 
fig. 588; arch. surale, bada; — homme 
en — sároli (i. péjor.). 

Sarriette sáriéle (sdliéle Marchin; så- 
rigéle Malm., Grandménil). 

Sart-lez-Spa è Sári, village; — à la 
Sarte so P Sále, 1.-d. de Huy ; etc. 

Sas, sasser la farine, voy. TAMIS, -ER. 

Sasse, voy. ÉCOPE. 

sassoire du char, fig. 832, spéye d'ármon ; 
splèye (Lierneux); зѕрігіёуе (Couthuin, 
spur- Ben-Ahin); spèye ou spároüle 





oire, spléroûle ou spréroüle, 

reliant derriére l'avant-train les deux 

branches de Farmon et supportant la 
flèche, londje. Jalhay. 





(Barvaux); spréwe (Vielsalm, Bovigny); 
spréwire (Bovigny); spréwoüle (Bihain) ; 
sprèyoûle (Erezée); splèyoûle (Wanne); 
spléroüle, spréroüle (Jalhay); spráyoüle 
(Stoumont; spréyoûle ou jróye Gd-Hal- 
leux;  prégoüle Lierneux);  hévroüle 
(Malm.); bis'roüle (Faym., Rob.). 

satané, voy. DÉMON, DIABLE, EN- 
DIABLÉ; ~ farceur ! sacri јагсейг, va! 

satiété : à ~ à rdohe; à r'nake; 
guinóh (Jalhay); voy. EXCÉDÉ, FOISON, 
SOUL. 

satin, -ade, -er, -age, -ette satin, -áde, 
-er, -édje, -ête. 

satire en vers paskéye; voy. BROCARD. 

satirique, voy. MORDANT. 

satisfaction salisíacsion, -akchon ; biná- 
histé, conlinteminl ; étélise (F). 

satisfaire salisfé; continier ` ahéssi qn; 
assássi (Jalhay) ; satisfait salisfét, bináhe ; 
VOY. AISE, CONTENT, HEUREUX. 


saturé, voy. EXCÉDÉ, SOUL. 

satyre : un vieux ~ on ví bouc (ou 
pourcé, cochon); VOY. LIBERTIN, RIBAUD, 
SALACE. 

sauee, -er sáce, -i; au fig. sácer, voy. 
ÉTRILLER. 

sauciére sáci, m. 

saucisse, -on  sácisse, -on  (sácusse 
Stoumont); — suspendue à un bâton 
bordon d sácisse, fig. 108; voy. BOUDIN. 

Saucy : boulevard ~ ё Sáci, à Liège. 

sauf, sauve séi, sâve; sain et sauf 
sin èt séi: ~ respect såf (ou su) rèspèt; 
VOY. DANGER, EXCEPTÉ, SAUVER. 

sauge sédje (sédje ou sádje Jalhay; 
sadje Faym.); ~ des bois, voy. GER- 
MANDRÉE. 

saugrenu, -e, voy. BISCORNU 

Sauheid Saw’hi, 1-d. d 
Saw'hé, l-d. d'Esneux; voy. 

saulaie, voy. SAUSSAIE. 

saule så, ordt f. ; ^ pleureur så ploreü 
(-áde arch.); — aquatique sá bossène (G. 
-ine Couthuin); sá d'éwe ou så d bans'lt 
(Tohogne) voy. OSIER;  Mmarsaux 
sá-minon ou minon-sà (sâ à minous G, 
voy. CHATON); sd-bozèle (Erezée; så- 
bosséle Sprimont, Tohogne, syn. sd d 
birés) ; sà-salante (Dalhem, Les Waleffes, 
-onle Glons, Waremme, -dle Remicourt, 
-й1е Charneux; etc.). 

saumon sámon; — derawe, ancrawe 
ne la femelle d'aprés G, F; mais 
le mot indique l'état de misère physio- 
logique du sámon qu'a froyi et s'applique 
à tout —, mâle ou femelle, après le frai ; 
t. de fondeur gueüse. 
saumoneau spilré; 

saumure sámeüre (-áre Verv.); voy. 
SALER, -OIR. 

sauniére sání, m., fig. 584-5; sangni 
ou lásse à sé (Huy). 

saupoudrer de sucre une crêpe sèmer 
dé souke so ‘ne vóle; — (briq.) ~ de 
sable [les moules à briques] sém'ner. 

saur, -et, voy. HARENG. 

saussaie, saulaie bus d` sås; dans des 
-d. sáci, sáceü. 

saut 501 (501 F); hope ou houpe (fé "ue 
h.); petit ~ d'enfant hopéle; faire un 
fameux ~ fé ou polchi "ne bèle sopèle ou 
on bé sót (Flémalle) ; — interj. pour faire 
sauter un enfant hop; houp; hop'iá; 
houp'lala ` houp'iata; poulch'iata ; zoup; 
troup-él-iroup. 

saute d'humeur, voy. CAPRICE, -CIEUX, 
LUBIE. 

sauteler sdfeler ` voy. SAUTILLER. 

saute-mouton : jouer au — 4 sóle- 
moulon ou à "ne poichèye (á sát d` mouton 
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Waremme, Couthuin, d s. m. Huy, á sát m. 
Jehay, â sot m. Les Awirs ; á sót d burbu 
Gd-Halieux; al poulchéle .Ampsin; á 
polchí lès gades Haneffe ; a! gade Bassenge ; 
â bádél Lierneux, Petit-Thier; d blanc 
dj'vó Francorchamps ; á sèyant Flémalle) ; 
action de s'asseoir ou de fróler en sautant 
fé ine assièle, fé Г crásse assièle. 

sauter poichi; sóler (arch. sáler F; 
Jalhay}; sát'ler Gët ier Flémalle); fé "ne 
hope ou houpe; hoper (Verv.; hópi Ben- 
Ahin; hop'ler Durbuy); ~ sur qn ploki 
$0.., VOY. FONDRE; — vers celui qui 
parle apolchi; assát'ler ; aploki, -eler, ~ 
en gambadant djouper, etc., voy. GAM- 
BADER ; ~ sur un pied, voy. CLOCHE-PIED ; 
^ au delà d'un fossé, voy. ENJAMBER, 
FRANCHIR; ~ après les mouches (truite) 
moh'ler; — le pas (fille) fé P pas ou 
{' соирёгои ; fé hipète; se faire ~ la cer- 
velle s'évoler Г cérvé ; action de ~, point 
oü l'on peut — une haie potcháhe ; voy. 
CORDE, ÉCHALIER, SAUT, SAUTILLER. 

sauterelle (surtout les Locustidés et 
toutes les larves} polch'la, -à; poiche- 
polchá (Vottem); poichéle (Jupille, Trem- 
bleur, Verv.); połcha (Trembleur, Bas- 
Она ; -å Huy, Dalhem ; poulcha Tohogne ; 
pouich'lala Хһогіѕ, Stoumont; poiche- 
márlin Malm. ; polche-é-foüre Verv.) ; sáte- 
rale (Ben-Ahin ; sóleroüle Stav., Malm.); 
sèyèle (H, si- F); cok di pré (Esneux, 
Sprimont, Durbuy); spita (Latinne); — 
grande — (Tettigonia viridissima) cok 
d'awous'; co d' foüre (Vielsalm; cok di 
drouyire Xhoris; cok di fagne Grand- 
ménil); vérboc' (Warsage). 

sauterie polch'iréye; sáiél'Óàye (F). 

sauteur, -euse poich('t)eü, -eüse, -erésse ; 
sauteuse (esp. de danse) sál'leüse (H). 

sautiller, -ement séi ler, poich'ter, -édje ; 
sèyeler (arch., Bassenge); hop'ler (Stou- 
mont, Durbuy); djoup'ler; zoup'tiner 
(Ben-Ahin) ; venir en sautillant aplouk'ter ; 
(puce, etc.) plok'ler; petite fille qui 
sautille constamment poíchéle; elle mar- 
che en sautillant èle role come ine aguéce 
so dès tchôtès cindes. 

Sautoir : en ~, voy. ÉCHARPE; — 
esp. de barriére, voy. ÉCHALIER. 

sauvage sávadje; un homme — on 
disgodji (Voroux-G.); vivre en ~ viker à 
la Roubin dés bwès, come on leü-warou ; 
VOY. FAROUCHE, INSOCIABLE, TIMIDE, 
SOLITAIRE. 

sauvagement sévadjemini. 

sauvageon sdvadjon; awairon (шаігоп 
G); voy. AVORTON. 

sauvagerie sávadjeréye (ard. sávadj'suté). 

sauvegarde sävegarde (-gár F). 


sauter — sáxifrage 


sauvegarder, voy. DÉFENDRE, GARAN- 
TIR, PROTÉGER. 

sauve-qui-peut, voy. DÉROUTE, DÉSAR- 
ROI, PANIQUE. 

Sauvenay Sávené, Sám'né, n. de fam. 

Sauvenière Sävenire, Sám'níre (èl hôte 
S., él basse S., à Liège ; etc.), n. de l. 

sauver sáver ; arch. riheüre qn ou qch; 
Se ~, Voy. DÉGUERPIR, ENFUIR ` Sauvons- 
nous ! ёрбуе po lès wédes ! ; nous sommes 
Sauvés, voy. DANGER. 

sauvetage, -teur sdvetédje, sáftédje, -eûr. 

sauveur sáveür, gagi. sóveür. 

savamment savanmini. 

savant, -e savani, -e; c'est un ~ i léi 
d'vins lés gros lives. 

Savary Sávari, n de fam. 

savate savale; irotter avec des — 
saveler; il a toujours des — aux pieds il 
èst tofér à pi-savates (Herstal). 

savaterie savaleréye, saftréye. 

saveter, -ier saveler, safter, -i; voy. 
BOUSILLER. 

saveur saweür, saveür (ard. sawe Stav...) ; 
sawoura (saoura Voroux-G.), sawira; 
gos'; voy. GOUT. 

Savoie Savôye ; chou de — ine savôye. 

l. savoir saveür, savu, sépi (savou 
Esneux, Harzé, Stoumont, Comblain...; 
saou Flémalle; soyeü Glous, Bassenge ` 
sépeür Sprimont, Comblain ; sépou Strée, 
Marchin ; sèpeü Ben-Ahin); ^ après coup 
raprinde; rissaveür; il faut ~ que... 
fái-si-élinde qu je crois — дие... 
dji tin qui... ; [si je vous disais tout,] vous 
en sauriez trop vos sèriz bin ігор sédje 
(Seraing); je veux en — le fin mot dji 
vou т’ énné fé sédje (arch. D); un homme 
qui veut tout — on filoguét (Voroux-G.) ; 
VOY. CONNAITRE, MOT ei POUVOIR. 

2. savoir, s. m. syince ; savwér ; déployer 
SON ~, voy. ÉVERTUER; sûr de son ~ 
calé. 

savoir-faire, voy. ENTREGENT. 

savoir-vivre : il a du — il a stu bin 
ac'lévé; on a du ~ ine saqui sét bin cou 
qu’ c'èst dé viker; voy. ÉDUCATION. 

savon savon; eau de ~ saveneüre, 
savenéye (sam'n-); bagn. 

savonner, -age savener, sam'ner, -édje. 

savonnerie savonerèye. 

savonnette savonélte, 

savonneuse : eau — di l'éve qui sam'- 
nége ` déi sam'neüre. M 

savourer, -ement, -eux, -euse sauourer 
(saourer Voroux-G...), qqf. saw(i)rer (tou- 
jours saw'rer Stav...); -édje, -a, -eüs, -e. 

saxifrage ombreuse dézéspwar dés pintes 
(Malm.); ~ fausse mousse véri mossé 
(ib.); — ponctuée gole du son do bon 























sayette — seirpe 


Dju (ib.); — sarmenteuse mére du famile 
(ib.; bábe deá Djwi Faym.). 

sayette sayète (Н, С). 

saynéte sinnéle. 

scabieuse /leür dés véves (paie di ichét 
Sprimont į fleâr du tonîre Verv., Polleur ; 
yèbe di tonî Trembleur; polége di boüre 
Hognoul; crésse du co Malm.). 

seabreux, -euse scábreüs, -e. 

seandale, -eux, -iser scandäle (arch. 
scan'd-), -eüs, -izer. 

scapulaire scapulére. 

searabée, voy. BOUSIER, CARABE, LU- 
CANE, SCATOPHAGE. 

ѕеагійег côper,  kizik'ler; ventouse 
scarifiée bwète à côper, fig. 153; voy. 
VENTOUSE, -ER. 

searlatine scarlatène, -ine (five tarla- 
tène Vottem), 

searole scarole, éscarole. 

seatophage (mouche) mohe d stron ou 
djéne mohe. 

sceau så (F), néol. sê; caichél; = de 
Salomon (plante) foge du coloûve (Verv., 
Malm.; fleür du counoûve Jalhay; yébe 
deu pwérji Gd-Halleux). 

scélérat sélérai; petit ~, plaist p'tit 
Céléri; VOY. FRIPON, VAURIEN. 

scellé, m., sélé (mète lès sèlés ou 
méle so 5). 

sceller séler; vo 

seéne sinne; voy. 
ХЕТЕ, 

sceptre sépe. 

schiste di l'agá ou dé lagá (di l'agáhe 
Flémalle ; di l'édjáche ou dés djáches Huy ; 
dès-édjähes Durbuy; di l djáhe ou dès 
djáhes Bovigny); dol һауе (Faym.; do 
hayin Stav., Malm.); dés hayis' ; néol. dé 
chisse ` = (houill.) barbarin, brihá, clapis', 
djindje, jåhin ou hayemint. 

schisteux, -euse hayis', -isse; argile ~ 
djáhe (Stav., La Gleize); (houill.) pierre 
~ dèl mwète pire. 

schnaps chnap. — schniek chnik. — 
Voy. BOIRE, GENIÈVRE. 

sciage, sciant, -e soyédje, soyani, -e; 
VOY. FACHEUX, IMPORTUN, RASEUR. 

sciatique gote sigalike (agi. cha- ou 
chiya-). 

scie sôye; petite ~ ordinaire sôyelète, 
ordt sóliéle; petite ~ à main brakél, 
fig. 136 ; ~ d'arasement sóge d'arés'minl ; 
~ tournante sôye toûrnante ou toûn'rèce ; 
harpon, — de menuisier pour refendre 
le bois rifinderéce ou sôye à r'finde; — 
d'armurier iégeréce ; passe-partout, grande 
— pour débiter en tronçons, fig. 833, fiér à 
r'cèper ou ricép'réce (fiér di r'cépe Spri- 
mont; ricépe, m., Durbuy ; fiér ricép'réce 










V. CACHETER. 


ALGARADE, SAY- 
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Tavier; fièr à r'cép'réce Odeur; fièr 


càp'réce Oreye; fiér cóp'réce Argenteau; 
côp'rèce fiér Jalhay; 


côp'rèce Glons; 





` Fig. 833 : scie à tronçonner, ricép'rèce. 


cópreü fiér Faym.); ~ de long, pour 
débiter en planches, fig. S34, fiér ds 
ріапісһеѕ ou grand 
fiér (hól fièr Stav...; 
long fiér Faym...) ou 
liér à hoür (fièr âs 
brèsses, fièr al brésse 


Malm.). 
sciemment, voy. 
EXPRÉS,INCONSCIEM - 
MENT. 
ѕеіепее siyince, 
syince. 
seier soyi (ard. 


soy); pour découper 
du bois КїззоуЇ; de 
nouveau rissoyi; ~ 
transversalement un 
tronc d'arbre гісёрег; 
~ de long pour 
débiter le tronc en 
planches зоуї d hoür, 
fig. 354, malm. soy 
ás brèsses (ou al brès- 
se); manières de dé- 
biter le tronc, sauf 
so boule, so méspále 
(qqf. méspläle; à 
Jalhay тёѕрӣіе ou 
méscwále), so cwárli, 
fig. 627; — pour 
refendre le bois ri- 
jinde; voy. DOSSE; au 
fig., il me scie, voy. 
RASEUR. 

seierie sôyerèye. 

scieur soyeü; — de long sogeü ds 
planiches (soyeür ás brésses ou á hót fièr 
Malm.; etc.); voy. HOURD, SCIE. 

seintiller, -ation, voy. ÉTINCELER. 

ѕеіоп rinme (ard.); гіппе (F; Huy); 
VOY. BRINDILLE; — de canne à pêche 
vérdjon (qqf. vérdjuron). 

seirpe gazonneux porèle du  fagne 
(Jalhay); bréne du fagne, poré ou porile 
du fagne (env. de Malm.) ; breüsse (Sart). 





Fig. 834 : 
scie de long, 
fiér ås planiches. 























428 seiure — seeouer 


seiure ѕоуейге (-áre Verv.; -ore Stav.; 
ete.). 

selérotique li blanc d’ Гойу. 

Sclessin Scléssin, village. 

seolopendre (insecte), voy. MILLE-PIEDS ; 
— (plante) linwe di ciér. 

seorbut scórbut' (sculbuüi Tohogne, 
Gd-Halleux). 

seorie, voy. MACHEFER; bloc de ^ 
dans un haut fourneau Je. 

scorpion scórpion (scwérpion F; côrsi- 
pion  Trembleur..); le véritable ~ 
n'existe pas chez nous; on appelle de ce 
nom soit le lucane, soit le staphylin (et 
aussi l'aeschne, voy. LIBELLULE). 

ѕеогѕопёге scérsionéle, côrchonéle ; pèta 
(F); récéne di souke (F); — sauvage 
dés k'noyes. 

scottish 501 5е. 

«seribain, -anne » arch. scribanne, f. ; 
scriban, m. 

seroiulaire (plante) récéne du brokes 
(Malm.). 

serofules, voy. ÉCROUELLES. 

serotum [i boüsse. 

serupule scrupule; [homme] sans ~ 
sins djinne, sins-áme. 

serupuleux, -euse, -ement scrup(u)leüs, 
-e, -emint. 

Sery Seri, village. 

sculpter, -eur, -ure sculler, -eü(r), -èdje, 
-eréye, -ûre ou -eüre; sculpteur sur bois 
(armurier) can'leû. 

se, pr. réfl, si : se couvrir si covri 
(su c. Verv., Stav., Malm. ; sé couvri Rob. ; 
is' covié Voroux-G., Les Awirs, Odeur, 
Kemexhe, еіс.); les poules se sauvent 
lès poyes si sávél (su, sé, ib.; is’ sávét 
Flémalle, Les Awirs, Ampsin, Tavier, 
Remicourt, Bergilers.. .); il a voulu se 
tuer i s'a volou louwer ; ii se le fera rendre 
i sèl (su Г Stav., Malm.) fré rinde; il 
se les fera rendre i s' lès (ou sélzés) f'ré 
rinde. 

séance séyance; ~ musicale (et aussi 
Lhéâtrale, au village) concért. 

1. séant, -e, voy. BIENSÉANT, CONVE- 
NABI 

2. séant : étre sur son — ésse achou 
$0 s' cou. 

seau sèyé (sèya Huy; sayé Faym.) 
fig. 608-9; sèle, f. (Francheville-Stav.) ; — 
de puits, seille zéie (séye Amay ; fig. 596); 
~ en métal et à bec, dans lequel on trait, 
ctc., fig. 431, éwi et mo(u)deü, séyé à 
mo(u)de; séliète (Durbuy, Ben-Ahin; 
sèyelète Harzé); arch. ichódron (Faym.); 
7 de batelier gueñtèle, puls’ ; — demi-scau 
en bois lapkéne (Glons). 

Sébastien Bastin. 








sébile hiéle di bwés ; platé d' bwés. 

see, sèche sélch, -e; mettre à ~ mèle 
à sélch; en soutirant de l'argent assuct 
(un ménage); des pois — dés peüs cassés ; 
il boit ~ i beût bin; devenu ~ souwé; 
VOY. SÉCHER, DESSÉCHER. 

sécateur sécateür (qqí. si-). 

séehement : répondre ~ résponde 
sélch'mint ou lol sétch, tol coürt. 

sécher, -age souwer, -édje, ris- (swer 
La Gleize.., sower Ѕіау...); ~ le pain, 
le linge séwer, ris-; l'herbe fauchée 
fèner; la terre háler, qqf. (ri)hárler 
lord! en hesb.); rihoumer Г tére; — 
intr, souwer (sélchi pour plantes ou 
personnes); faire — le linge mète souwer 
f bouwéye ; laisser ^ légèrement (les 
boutures à repiquer) lêyi muvèrdi ; ; [le blé 
fauché, le plátre, etc.] séche et blanchit 
[ét si rdjà ; faire — les écorces de chéne 
sur un appentis méle à souwéne (F; 
Esneux; ë rwéle Jalhay ; ë róle Ferrières ; 
al rôle Stav., Malm., Harzé); faire ~ 
les tourbes mises de chant lune à cóté 
de l'autre mèle ë réie (Jalhay), méie so 
crésse ou à cwéle (La Gleize), drésser ou 
amonter en amonturons (Faym.). fig. 838; 
m le foin sur un siccateur ou bàti 
pyramidal (néol.) léver P joûre so crosse 
(Malm.), fé dès gades (Stav.) ; (cet enfant- 
là] me fait —sur pied i т’ jè séicht 
(Verv., Esneux, etc.); i m` fét cranichi 
(F); — à demi séché (linge) Aapé (hazi 
Bergilers; hézé Vottem; héslé Ver 
hati Flémalle; splawné Sprimont). 

sécheresse sélcheür; dè séich tins; 
néol. sélcherésse. 

séchoir зоцшегёуе; pour écorces de 
chéne, foin, voy. SÉCHER. 

second, -e deüzinme ; au jeu de cartes, 
être ^ èsse dri-min ; — s. f., une ~ ine 
ségonde; voy. CLIN. 

secondement deüzinmemint. 

seconder, voy. AIDER. 

secouement, voy. BERCEMENT, HOCHE- 
MENT. 

secouer heûre (hoy Malm.), surtout pour 
faire tomber qch. (trans. : heüre in-ábe, 
h. lès pomes; — qqf. intrans. : heüre lès 
poumes, mais h. à-n-on-âbe La Gleize); 
hossi, qqf. hos'ler (hossi à-n-on-übe La 
Gleize) ; en tous sens kiheüre; kihossi 
(qqf. cahossi), kihos'ler; kihol ler (F,H); 
kibouleler (R*, L), voy. AGITER, BERCER, 
CAHOTER, DISLOQUER, SACCADER; ~ les 
seaux que l'on porte sans précaution fé 
bâsser (La Gleize, bässer Tohogne) lès 
sèyés; être secoué, cahoté básser, ésse 
kubássé (La Gleize) ; — le linge dans l'eau 
heüre, halcoler, walcoler (wahoter Huy); 



































~ une bouteille kimahi ; kibouyi, -ouye- 
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= colon d' coür; — voy. CAGNARD, 
CASANIER. 


ler; ~ la clenche cliich'ler; ~ violem- 
ment l'huis harnoki à l'ouch (Bovigny) ; 
~ les pièces de monnaie au jeu de pile 
ou face bouleter; le vent secoue la 
fenêtre li vint fét hol'ler Г fignésse; ~ le 
van alternativement de droite à gauche 
сгёсї (hesb. arch.; -er Faym.); ~ les 
épaules boss! sès spales; сгіпсі lès s. 
(Argenteau, Dalhem ; crincer Bihain ; сгёсї 
Jupille, Trembleur) ; crincer dés s. (Glons, 
-é- Faym.; créci d' lés s. Jalhay); — qn 
comme un pantin kicinsi; fé danser lès 
marionéles à ап; sambourter (Flémalle...), 
etc., voy. HOUSPILLER ; [les poules] se 
secouent su, mouwèt (Jalhay; syn. de 
su hoyèt). 

secourable sécourábe, édáve. 

secourir sécouri; édi; tout le monde 
les secourt on ['zi stitche tot dé long; 
VOY. AIDER. 

secours sécoûrs ; éde; voy. AIDE. 

secousse hikél; choc; sècousse (sucoüsse 
Stav.); forte — hiyon, hion; petite — 
пікё (R; Jalhay, Faym.); zouguèële 
(Comblain) ; au jeu de billes, donner une 
~ au poing hik'ler P pogn (Seraing; 
hign'ier P póce Flémalle); zouguí (Com- 
blain); donner une — diner on choc (on 
côp à coür au cœur); duner on bran 
(Chevron, Lierneux..); diner ou fé on 
hion (d'où hiond'ler Les Waleffes, Amp- 
sin); ne donne pas de — (pour entrer 
dans la chaloupe) ni fé nou hion; d'un 
cheval, tirer par — sélchi à hikéls, à 
fougues, à ichokes, à hi(y)ons (à brans 
Lierneux, Bihain..; à soukéls Sart; à 
nikéls Jalhay, à nikéles Faym., à niguèles 
Malm.); on dj'uà qui dogue so D trêt ; on 
dj'vô qui sélche so "ne supale (Warsage) ; 
broker (Arbrefontaine : on brokeür ou 
brocárd = on dj'vó qui broke, qui sélche 
& hikéls); voy. BOND, CAHOT, -ER, SAC- 
CADE, -ER. 

1. secret, -éte sécrél, -èle (-él, -éte F, 
H); voy. DISSIMULÉ, 

2. secret sécrél, s'crél; caléma (H, Е; 
cf. DL, ca 1); le — de Polichinelle li 
S'créi-Mawét ; formule mystérieuse de 
guérisseur sécrét; connaitre pareille for- 
mule savu lès mots qu'i fåt dire. 

secrétaire, -tariat sécrètére (personne; 
meuble, fig. 594), -táridt (ou sé-). 

seerétement sécrélemint (-cré- F); voy. 
CACHETTE, DÉMÉNAGER. 

séerétion liquide ёше. 

seete séke (D). 

Sécurité, voy. sURETÉ. 

sédentaire (grive, alouette) ine mananie 
(grive — one nich'résse Jalhay); pigeon 








sédition rébélion. 

séduction, voy. ATTRAIT. 

séduire une fille afronter (F); se laisser 
~ si léyi adire (aloürdiner, atraper) ; elle 
s'est laissé ~ élle a cassé s' hiéle ou 
s' sabot; — voy. ABUSER, ATTIRER, 
ENJOLER, LEURRER. 

séduisant, -e adawianl, atirant, -e. 

sédum (plante) crásse plante; voy. 
ORPIN. 

seigle wassin (wé- Polleur, Huy, Dur- 
Биу...); rgon (Stav., Malm., Vielsalm ; 
r'gon ou wassin Stoumont, Faym., Gd- 
Halleux, etc., ой r'gon = seigle ancien 
ou s. d'essartage, espèce plus petite et 
donnant une farine plus noire, tandis 
que wassin = espèce améliorée); wassin 
ou grin (Jalhay, Grandménil); r'gon ou 
grin (Bovigny) ; dèl blé (Hannut, Crehen) ; 
dé grin (Eben-Emael); voy. MÉTEIL; 
~ ergoté, voy. ERGOT. 

seigneur ségneür, arch. signeür; le = 
(du village), arch., li топѕей; excl. de 
surprise Signeür! ou Signeür (à) Diu! 
ou Binamége!; à tout ~ tout honneur, 
plaist á pus ví voleür Гопейг; un quidam 
qui prend des airs de ~ on fássé moncheë ; 
VOy. PRÉTENTIEUX. 

seigneurie arch. signeürége, -erèye. 

seille, voy. sEAU. 

Seilles Séye, village. 

sein (haut de la poitrine) forçale dé 
stoumac' ; il a caché le papier dans son ~ 
il a tchoüki Г papi ès’ forçale (Latinne) ; — 
(mamelle) tète, f. ; t. ent nënë ou télé, f. ; 
néol. sin; [l'enfant] prend encore le ~ 
i tète со; il èst co todi al tète, néol. à sin; 
i prind co Г tète; i wèst nin co spani; 
bout du ~, voy. MAMELON; voy. aussi 
OPULENT, PLAT. 

seine (filet de péche) sagime (G, F); 
sáme (Vielsalm, same Jupille). 

seize, -ième saze, -inme; réunion de 
~ unités ine sazinne. 

séjour sédjoü, -ойг; néol. séjoür. 

séjourner sédjoürner, néol. séjoürner; 
VOY. RESTER; eau qui séjourne sur un 
terrain, voy. STAGNANT. 

sel sé (si Vielsalm, Bovigny; say 
Latinne); — de soude sél di soüde. 

selle : demeurer entre deux ~ èsse 
inte Чейз ichèyîres, li cou al tére; — aller 
à la ~ aler foü, aler à sêle, arch. à tchambe, 
à l'ouh ; avoir des — et, des vomissements 
aler [ой po d'zeür ét po d'zos; — ~ de 
cheval zéie: ~ rustique du cheval de 
gauche dans un attelage pané, m. 

sellette de couvreur, de badigeonneur 
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hamé; = d'avant-train de char hamé 
(һуатьё Petit-Thier); de méme pour 
la ~ d'avant-train de charrue, plus 
plom'soü (Jupille, plén'sou Jalhay) ; espèce 
de ^» courbe réunissant à l'avant et à 
l'arrière les ranches d'une charrette à 
ridelles hamé (hron Jalhay, chomèl 
Malm.); — de cheval sèlète, fig. 30. 

sellier sèli; voy. BOURRELIER. 

selon sèon, sérlon, sorlon (surlon Malm.) ; 
sûvani. 

semailles sémdhe (-âye Esneux, Spri- 
mont, Comblain ; -áye La Gleize, Stav.); 
sém'hon (Argenteau, Glons, Odeur, Ber- 
gilers..); sémadje (Crehen); s'mécèdje 
(Malm.); sähon (Ciplet); spécial? ~ 
d'hiver sémáhe du Sint-Lambért (Jalhay) ; 
sàm'hon dés deurs grins (Glons); voy. 
MARS. 

semaine saminne; la — prochaine al 
saminne ou li saminne qui vini; ce sera 
pourla — prochaine ci séré po al saminne ; 
un jour de la ~, voy. OUVRABLE; la ~ 
d'un adolescent (petite somme) dimégne 
(Liège; prét Verv.). 

semainier : étre — ésse di saminne. 

semaison, voir SEMAILLES. 

semblable, voy. PAREIL, TEL ; ne dites 
pas des choses — ni d'hez nin dés s'-féls 
méssédjes ou dés saqué insi; nos ~ lès 
cis come nos-óles; lès parèy qui nos-óles. 

semblablement, voy. AUSSI, PAREIL- 
LEMENT. 

semblant : faire — fé lès cwanses (lès 
canses Flémalle, Odeur, Bergilers, Com- 
blain ; lès conses Huy, Waremme, Glons, 
Hognoul... ; l’acwanse Dalhem, Stoumont, 
Lierneux, Vielsalm. ` il ne fait ~ de 
rien i n° fél noune acwanse di гіп Grand- 
ménil); néol. fé sonlani; etc., voy. 
FEINDRE, 

sembler sonler, sonner (sôler Verv.); 
avizer ; voy. PARAITRE ; il me semble qu'il 
va pleuvoir dj'a come ine ídége qu'i vout 
ploüre. 

semelle s(i)mèle; ~ intérieure li d'vin- 
irinne ; reculer d'une ~ bodjt ou réscouler 
d'on pas (ou d'ine siméle); battre la — 
pés'ler (Huy); — ^ du cep de 1а charrue 
plaiene ; — (at) zwére. 

semence s(i)mince; produire de 1а ~ 
siminci; des — de second choix, mélan- 
gées pour la vente dés mahèyès s'minces ; 
~ de foin dèl simince ou déi simaye 
(ord* dés s'mayes) di foüre; dés florins 
& foüre ; dès [leürs di јойге; dés sim'gons 
(Comblain, sé- Couthuin, sou- Huy, su- 
Durbuy) ; dés s'mingons (&mpsin, Wanne, 
-cions Vielsalm); voy. TAMISER. 

semen-eontra simince di viérs. 


sellier — sensible 


semer sèmer; action de — sémédje; 
VOY. SEMAILLES;  irrégulièrement 
härler, fé dès hárds (Voroux-G.); Adler, 
fè dès háles (Oreye); fé dés sins (Les 
Waleffes); sémer à rédes (Jalhay); etc; 
semer à la machine planter. 

semestre sémésse. 

semeur sémeü. 

sémillant, -e spitani, wéspiyanl, -є; 
VOY. COQUET, FRINGANT. 

séminaire, -ariste séminére, séminárisse. 

semis de foin, voy. Foix; de légumes 
printaniers lès-ahans (F ; ah'rans Cointe); 
lès tinres sémés. 

semoir : tablier ^ sèmeü; panier servant 
de ~, arch., banse sèm'rèce, fig. 600; 
~ mécanique рїапїей, planiwér ou 
machine à planier. 

semonce, -eer, voy. RÉPRIMANDE, -ER. 

semondre somonre (Stav., etc.); voy. 
AVERTIR, INVITER. 

semonneur d'enterrement prigeü d'é- 
lér'mint, fig. 541 (brégeü, priyeü Flémalle ; 
priyeür, 1. priy'résse, à l'élér'minl Stav.). 

semoule sémoule; arch. simoye, -оцуе; 
grizmél (Malm.). 

sempiternel, -le : 
léra; voy. ÉTERNEL. 

sénat, -eur sénat Léi Е); sénaieûr. 

séné : follicules de ~ joyes di sinne 
(du séne Malm.); infusion de ~ dé té 
d' pézés (Verv.). 

séneçon sum'çon (si- F, Dalhem); 
~ vulgaire coké d° corti ou bansié (Malm.) ; 
cokré (Comblain, Coo, Sprimont); dés 
p'tits cokés (Gd-Halleux); ~ des bois 
foye du gade, yébe du ichép'li (Malm); 
~ cinéraire fleâr du sint Djózéj (Malm.). 

senestre (arch.), voy. GAUCHE. 

sénile : accident ~ сій d° wahé ; trem- 
blement = balin; voy. VIEILLESSE, 
VIEUX. ` 

sens sins, néol. sins' ; le — du toucher 
sintèdje; dans tous les — divins los lès 
sins; po lol costé; tol-avá ; [mettre tout] 
~ dessus ~ dessous onk so l'óle; li cou- 
z-à-hôt; cou-d'zeür cou-d'zos; à топ ~ 
à m sonlanl; grosse tête, peu de ~ 
grosse tièsse, grosse biésse (ou rin d'vins); 
être dans son bon ~ èsse séve; il n'a pas 
ses cinq — i.n'a nin sés cing' sins ou 
los sès nic'-nac' ; i wa nou bon sins; c'èst 
Р sins qui lî máque (i n'a nin sès cinq" 
lociyes ou totes sès loces Ben-Ahin), etc., 
voy. FACULTÉ, FOU ; cela n'a pas de sens 
çoula n'a ni cou ni liésse ; c'é-sl-eune cáse 
à deüs pinn'minis (Charneux). 

sensé, -ée sinsé, -ége (D); süti, -éye. 

sensément sinséyemint (D); sütégemini. 

sensible tinre ; ~ au froid térüle (Jalhay; 


une vieille — on vi 
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voy. TENDRE); endolori cwahe, voy. 
DOUILLET; оп l'a touché à l'endroit ~ 
on l'a-st-ac'sü wice qu'il a тё; — facile- 
ment ému sansibe [-ip]. 

sensiblement sansib'mint. 

sentence, -eieux sinlince, -cieüs. 

senténe manowe (arch. С, F; -awe 
Verv.). 

senteur sinleür; voy. ODEUR, PARFUM. 

sentier pazé (paja Fize-F.; out pî- 
pazé Verv., Malm.); pi-sinie (Huy, 
Ben-Ahin, Couthuin, pí-sinne Fize-F., 
Haneffe) ; — malpropre li vóge ás-aveüles ; 
~ de tendeur aux grives vóge du .lés" 
(Verv.); láhe (Jalhay); like (Sart); 
role (Grandménil); roPlie (Bovigny). 

sentiment siniimini, ordt sinlumint; 
хоу. AVIS. 

sentine (bat.) stancéne ; arch. hapire. 

sentinelle sintinéle, m. 

sentir sinii (sinle Huy, Durbuy, ard...) ; 
je sens la faim li coür mi tére; ne pouvoir 
~ (souffrir) qn ni poleür sinti ou iréssinti 
qn; il ne se sent plus de joie H èst si 
binadhe qu'i n'è pout pus; i п’ si sint 
pus (@ djóye); i iréféle tot; - flairer, 
discerner par l'odeur oder (loder Seraing, 
hesb.); je sens une odeur de brûlé dj'ode 
li broûlé ; je le sentais venir dji l'odéve ; — 
exhaler une odeur oder; cette fleur sent 
bon cisse fleür-là ode bon ou bone; — 
mauvais [lérí, etc., voy. BITUME, FLAIR, 
FLEURER, PUER. 

Seny Sinni, village. 

seoir, voy. ASSEOIR; cela vous sied à 
merveille с̧оша v’ va à l'ídéye ou come 
pondou. 

Sep, voy. CEP (de charrue). 

séparation séparâcion, -chon; voy. 
CLOISON; entre deux champs, voy. 
LIGNE ; — (houill.] ~ de bancs de roche 
limé, m. 

séparément séparémint (-éyemint F); 
а part. 

séparer séparer, disséparer; deux ba- 
tailleurs mète l'inte-deüs; des chiens 
accouplés dicower ; les bêtes du troupeau 
communal qui reviennent au village 
sévrer, dussévrer (ard.). 

sept sé; le ~ d'atout (au jeu de 
matche) li spiiche; réunion de ~ unités 
ine sélinne. 

septante, -ième sèp'anie, -inme. 

septembre sép'timbe; en ~ ë meüs 
d' sép'timbe. 

septième, -ement sélinme, -emint; voy. 
DEUXIÈME. 

Septon Séton, village. 

septuagénaire : il est — il a sés sél^ 
creüs. 





sépulere, -eral, -e sépul, sépulcräl, -e; 
monumint; sárcó (arch.). 

sépulture sépullüre, arch. -eüre. 

séquelle clike, voy. CLIQUE. 

séquestre, -er, -ation sékèsse (néol. sé-), 
-éstrer, -ácion, -chon. 

Seraing sur Meuse Séré (arch. Séré Г 
bádje); ~ le Château Séré-I-ichéslé, 
village. 

séran (arch.) séré (Stav., Malm. ; sér'cé 
Gd-Halleux, Grandménil; -сй Bovigny). 

séraneer (arch.) sér'cí, -i, -er (ard.). 

séraphin sérafin (sé- F). 

1. serein : le temps est ^> li lins è-st-á 
clér. 

2. serein (tombée de la nuit) voy. 
FRAIS. 

sérénade sérénáde 
ôbäde, ombáde, fig. 453. 

serfouette graw'ié; дгашіёіе. 

serfouir graw'ier ; rifoyeter. 

serge (arch.) sdye. 

sergent sèrdjant, sordjani; — (outil), 
Voy. SERRE-JOINT. 

Série, voy. ENFILADE, FILE, RANGÉE, 
SUITE. 

sérieusement sérieñsemint (-iyeü-); al 
bone, sins ríre; voy. CONVENABLEMENT. 

Sérieux, -euse sérieüs (sériyeüs), -e; 
est-ce ~ ? est-ce di bon ? (ou di vréye; 
al bone; ро Г bon, po @ bon); faire 
l'homme ~ (d'un petit garçon) jé P 
pépére  (c'é-st-ó tchéyoyo, on  péle-més- 
pomes Charneux); voy. CONVENABLI 

serin candri (-ari Ѕіау...); une serine 
ine fruméle candri; voy. CINI, TARIN. 

seriner sériner; ichim'ler, zim'ler. 
serinette sérinéle; lurlulinne. 

seringue séringue, si- (arch. sirinne); 
— VOY. CLIFOIRE. e 

seringuer séringuer, si-; sprilchi, stri- 
ichi; voy. ARROSER. 

serment sèrmint (arch. sièr-, chèr-); 
sérimint (Jalhay, Malm., sè- Verv., La 
Gleize, Vielsalm...; sérumint Villers-S.-G.); 
qqf. djureminl, djeüremint; faire un 
~ fé on veür (Faym.), djurer son-n-áme 
(Ampsin), djurer sès grands dius; prêter 
~ passer ѕёгтіпі, etc. 





(qqf. -ri-); ordt 








sermon sèrmon (arch. siér-); oof, 
prétche, prétchédje; = prolixe ргёіспёуе 
(D ; -eréye F). 


sermonner, -eur, -euse sérmoner (arch. 
Siér-), -ей, -eüse; ргёісһі, -ей; chapitrer 
qn, Voy. RÉPRIMANDER. 

serpe fiér'mint (fér- Faym.), fig. 287; 
(sárpéle Malm.; sáp'léte Wanne, Grand- 
ménil); ~ pour tondre les haies hépe 
lóderéce (Thimister; à long manche grôye- 
réce ib.; sérpéle à málche Charneux; 
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Јіёгтіпі à büse Jupille, etc.) ; voy. CROIS- 
SANT, ÉMONDOIR ; rainure pour suspendre 
la — créné (Jalhay); lamé (Faym.). 

serpent siérpinl, chérpint (sér- Huy); 
VOY. LANGUE; — (arch.) instr. de musi- 
que, fig. 611. 

serpenter caracoler, crámignoner, fé dés 
loürs, etc., voy. DÉTOUR. 

serpette fiém'ié; sárpéle (Jupille, Jal- 
hay; sáp'léte Verv., Stav.) ; néol. sérpèle ; 
couteau à lame courbe, ne se repliant pas 
haf'ié (Jupille); haftia (Huy). 

serpillière (arch.) sápire; — teûle di 
balot ou di pake, d'ambalaje; — voy. 
TORCHON. 

serpolet déi poleür (Liège, Glons, Verv.) ; 
dé poli (Sprimont, Harzé, Waremme; 
pouli Stoumont, Tohogne ; polé Hannut ; 
do poyi Stav., Malm., pouyi Faym.); dé 
sávadje poli (Huy, sávadje polé Атау); 
Voy. THYM. 

serrant, -e, voy. ÉTRIQUÉ. 

serre (d'oiseau) grife; (enclos vitré) 
Sére; — t. de vign., voy. PRESSÉE. 

serre-file : [marcher] en — al cowe, 
à ou al cowêye; voy. FILE. 

serre-frein sére-frin. 

serre-joint sérdjant, ѕогајапі. 

serrement séremint, sérédje. 

serrer sérer, sirinde; ~ davantage 
rissèrer, rés-; avec un garrot splinki, 
etc., voy. GARROTTER; — un boulon 
scräwer ; ~ qn à la gorge stronler, sironner ; 
se ~ la taille si córser; être serré èsse 
séré, sirindou, spaté, Unou à gogne; avu 
hâsse; se — de prés, en parlant de 
concurrents ésse dak-à-dak (Flémalle); 
~ (des objets) en lieu sûr riwèster, mète 
à pont ou di coslé ; voy. COINCER, COMPRI- 
MER, ÉCRASER, ENCAOUER, ENTASSER. 

serre-téte baréle, arch., fig.60; márene ; 
Voy. BONNET. 

serrure sêre ou sére (sère ard., hesb...), 
fig. 601-602. 

serrurerie sèrwirèye ; néol. sérur'rége. 

serrurier sèrwi. 

Sérum de lait, Voy. PETIT-LAIT. 

Servais Sérvá. 

servant, s. m., siérveü, chérveü; voy. 
(enfant de) CHŒUR. 

servante siérvanle, ordt chérvanle; ~ 
de ferme, arch., méskéne ou dam'h(i)éle ; 
mèh'tèl (G,F); —-maîtresse chérvanle à 
deüs mins ou à lole min; — voy. CHAM- 
BRIÉRE. 

serveuse néol. sérveüse. 

serviable siérvüle, chérvüle (sérvicire 
Huy;  siérvoüle, voul'iroûle, ahéssant 
Grandménil); néol. sérviydbe; amistáve, 
oblidjant, prévenant; édûle (Esneux; peu 


~ málédüle); ahéssihüle (La Gleize); ~ 
pour les clients ahéssant, -e. 

serviablement chérvüleminl, néol. sér- 
viyábemint. 

service chérvice (arch. siér-); se mettre 
en ~ aler chérui amon lès djins (ard. aler 
d'vani lés djins); il a fait son — militaire 
il a stu (ou roté) sódárd ; il a chérvou d'vins 
lès sódárds; un — en vaut un autre 
ісіп fét tchin (Gd-Halleux); — ~ à 
liqueurs cábarét. 

serviette néol. sérviéle, -iyéle. 

servile, -ement bas, bassemini; plat, 
-етіпі. 

servir chérvi, arch. sièrvi ; ~ les clients 
ahéssi lès pratiques; ~ deux partis 
contraires, voy. PARTI; ~ de jouet à 
ésse li djodjowe di; — (les cartes, les 
distribuer aux joueurs) diner, voy. 
CARTE, FOURNIR. А 

serviteur sérvileür, arch. chérviteü ou 
sudjél. 

servitude sérvilude [-üt’]; fenêtre de ~ 
djoú d' soufrance. 

session séssion, sèchon. 

setier, fig. 640, si? (-îr Sart, Jalhay; 
syn. cope Stav.); quart de ~ ine cudte. 

séton [їўпой (F). 

seuil зой (sou Faym., Huy, Couthuin...) ; 
Voy. SOUBASSEMENT; sur le — desa porte 
so Г зой (ou so P pas) di si-ouh ; voy. 
TROTTOIR. 

seul, -e (épithète) seül (arch. зей 
devant consonne), seüle : un — Dieu, 
un ~ mot on зей! Diu, оп seül (arch. зей 
Jalhay) mol; un — enfant on зей! éfant, 
уоу. UNIQUE; je n'ai plus une — dent 
dji n'a pus on seül dinl, ou pus nou dint ; 
— (attribut). ѕей, seüle (précédé de lot, 
qqf. de mièr) : c'est pour moi ~ c'ést 
por mi iol ѕей; [ёіте, vivre] ~ lol зей. 
f. tole seüle; absolument tout — iol ji 
(ou fin) зей, iol miér sedi, f. tole féne seüle, 
lole miér seüle (lol mér зей, lole mér seüle 
La Gleize ; tot mér du Dju зей, tote mér du 
Dju seüle Stav., Malm. ; lol(e) fin(e) miér 
seü(le) Durbuy; jin mièr seü(le) Huy; 
loi(e) fi mwér seü(le) Verv.; tot mirin d^ 
seü, lole mirinne di seüle Bassenge, Odeur, 
Bergilers; de même, sauf miérin, -inne 
Glons, Waremme);[ils sont] seuls tot 
seüs ou los-èt-seûs, f. lotes seüles ou totes- 
él-seüles; il vit tout ~ (en égoïste) 
c'é-sl-on vike-lot-seü ; rester momenta- 
nément ~ au logis èsse come Folrikél, 
mésse él várlél (F); wárder l' mohone. 

seulement seülemint; ~ maintenant 
ou — alors apreume (-éme Flémalle, 
Malm.; -ome Visé, ard.; -ame Verv.). 

séve séve (seüve Malm.; sive Jalhay; 
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sive Jupille, Sprimont, Harzé, Comblain, 
Stoumont, Vielsalm...; sime Argenteau, 
Herve, Very., Charneux..); au moment 
de 1а ~ al sève (al sive Harzé. — de 
la terre ou des végétaux, qu'on peut 
augmenter par l'engrais, ameür; un 
arbre qui laisse couler sa — in-ábe qui 
$' dimigoléye; il a Г góme (Seraing). 

sévère, -ement, -érité sèvére, -emint, 
sèvèrité ; deür, -eminl, deür'té. 

Séverin Sér'rin. 

sévéronde péne dé leül; ard. sovronde 
(Faym., Lierneux, Vielsalm, etc.; arch. 
sogronde Malm.): voy. BORD, RETRAIT. 

sevrer, -age spani, -ihédje; voy. SEIN. 

sexagénaire : il est — il a sés sí creüs. 
sexdigitaire dodó, dódó ; pôcèt (Warem- 
me): si-deûis. 

sexe séke (F : dés djins dés deüs sékes); 
personne du — bácéle, crapóde, feumeréye ; 
parties uelles (d'une femme) conin, 
conärd, canou (conéle Huy); mozile; 
paliou, paichou (de fillette : Verv.); 
pitchou; má-mélou; sacwé; .etc.; voy. 
NUDITÉ, 

sextuple si fèyes ottani. 

seyant, -e, voy. SÉANT, -E. 

shako sakó (L). 

l. si, conj, si (su Verv., Jalhay, La 
Gleize, Malm.); si on vient s' on vint; 
si elle vient si-éle ou ordt s'éle vint; s'il 
vous plait s'i v plét ou su v' plél; — 
s. m., des si et des mais, voy. OBJECTION. 

2. si, adv., si; si peu que ce soit, si 
forte qu'elle soit... si (arch. qui; ard. 
quu; syn. à Jalhay ca) pô qui с seüye, 
si fwéle seüye-t-êle, ...; il est si beau que 
il èst si bé {ou si tél'mint bé) qui...; = 
si fait (pour affirmer le contraire de ce 
qui vient d'ètre dit) si-fêt (anc! aussi 
Si-f'réj, огах siya; — [tu ne le fais pas, 
mais; moi = mi bin. 

3. si inote de musique) sí. 

siamoise {chamuwèse. 

Sibérie Sibériye; (endroit glacial) Groû- 
dande. 

siecateur de fenaison, néol., crosse 
(Malm.), gade (Stav.); voy. SÉCHER. 

Sieeatii, s. m., dé souwa. 

Siehen Sinne, village flamand. 

Sicile Sicile. 

sidérose (houill.) clavé, coyon; cloke 
di clavé. 

siècle siéke, arch. chéke; il y a des — 
i-n-a dés cinis d'annéyes ou dés siékes ét 
dés ra-siékes. 

siége sídje (arch.; courant encore en 
hesb. : prindez on sidje Voroux-G...), 
néol. siéje; bain de — bagn di sidje; 
~ du cocher passèle (bo Faym.); ~ 
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d'une chaise sídje; assia (La Gleize, 
Durbuy; acha Stoumont); assise (Stav., 
Malm.); assîte (Amay, Couthuin); fore 
(Xhoris, Comblain); ord' fond, cou: 
VOY. CHAISE, BANC. 

siéger sidji (Е; sirdji Jupille, Verv.): 
néol. siéjer. 

sien, sienne (le, la —) li sonk, -e (sonn* 
Argenteau; són' Trembleur; seük Les 
Waleffes; seün' Jehay; sin’ Huy : seün* 
Amay; sin-n' Esneux, Sprimont; lu sén" 
Ver sîn’ Jalhay, Stav., Malm. ; еіс.). 

sieste, voy. MÉRIDIENNE. 

siffler, ant, -ement Aujler, -ant, -édje 
(chufler Lierneux ; hüfler Ampsin, Remi- 
court, Hannut; sujler Odeur, Hognoul, 
Waremme ; fufler Glons) ; ce fut un beau 
concert de sifflements (d'improbation) 
ci fourit ^ne јатейѕе hufläye (Esneux, 
Sprimont) ; — du vent (sourd et continu) 
hüzer, -édje; hüyi (Stav., -i Villers-S.-G., 
-er Gd-Halleux; zûyer Bihain); (léger! 
hüz'ler, -édje, -áhe ; hüziner, -édje; (sourd 
et mugissant) hoûler, -édje, -emint; 
zoüler (Stav., Malm.); — à l'oreille, 
Unter züner, -eler (züller hesb.), voy. 
BOURDONNER, CORNER ; — émettre invo- 
lontairement un sifflement nasal ronhi 
(Cointe). & 

sitilet, fig. 362-4, huflét (Got Sart; 
hüflèt Ampsin, Hannut ; sufiét Waremme ; 
fuflèt Glons; hufla Stav., Malm. ; chufla 
Lierneux; hyáya Faym.); ~ d'oiseleur 
apèle, f., fig. 20-21; — tailler еп ~, 
VOY. BISEAU. 

siifleur, -euse hufiá, -áde; -eü, -eüse. 

signal signál ; somonce (F); — (houill., 
arch.) eri de ~ igole. 

signaler, -ement signáler, -emint. 

signataire sineü. 

signature signaleüre, -lüre, sinateüre ; 
~ d'un acte sinédje. 

Signe ségne, ordt séne (signe Huy, 
Durbuy, Waremme; sine La Gleize, 
Lierneux..); faire le ~ de la croix fé 
P sêne déi creü, fé Г nom-du-Pére; sur 
qn ou qch ségni (sogner Glons); indiquer 
ou appeler раг ~, arch., assèner ; au jeu 
de cartes diner ine asséne (assiner Flé- 
malle, siner Voroux-G.); voy. TRICHER ; 
la vache donne des — d'une prochaine 
délivrance lu vatche su somont, élle a dés 
somonces (ard.); voy. SIGNER. 

signer un écrit siner Let Faym.); ~ 
un mort, un orgelet ségní ; se ~ si sègni, 
à plusieurs reprises si k'sègni, voy. 
SIGNE. 

signet sinèt ; réglèt (F). 

signifier, -ication si(g)nifiyf, -icácion, 
-chon. 
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silence, -cieux silince (F), -incieûs (F), 
néol  -an-; voy. MUET, TACITURNE; 
C'était le silence complet on n'oyéve nou 
brut (ni hüse ni müse) ; on-z-áreül étindou 
voler 'ne mohe; etc.; voy. CALME, TRAN- 
QUILLE. 

Sileneieusement : courtiser — hanter 
al mouwale. 

silex flin, pire di flin, fig. 507 (p. di 
flink Voroux-G.); pire di fizik, p. à (ou 
di) feü ; p. à bat'-feà (à таке-јей Verv.) ; 
Voy. BRIQUET; argile pleine de ~ 
bélcheüs (Trembleur). 

Silhouette ambion, йђіоп ; voy. OMBRE. 

silicate hydraté d'alumine  (houill.) 
hile d'aguéce. 

sillon rôye d'éré(re) ; tracer un ^ taper 
ou ichérwer ^ne rôye ; tracer le premier ^ 
aroyi, etc., voy. LABOURER ; en béchant 
fé P sohe; assohi (Hognoul); large ~ 
dans les essarts, arch., /ей ou leú @ sårt 
(Jalhay, etc. ; ouvrir ces ~ sárter à leüs 
Jalhay, ailleurs crouki Sart, croker on 
rgon Faym.., haver à sârt Vielsalm, 
Odeigne; rejeter la terre dans ces — 
ruhiner à leüs Jalhay; fé dés riapes La 
Gleize); double — au centre du labour 
à la charrue simple /ásse róge; — qui 
marque la limite d'un champ, voy. 
LIGNE ; dernier — que trace le laboureur 
hire-cou (F); superficiel ringuion 
(Huy..); doblé (УШегѕ-5.-С., p. 717); 
m creusé par l'écoulement des eaux 
hore, 1.; porôye, f. (rôye d'éwe Fize-F.); 
VOY. CANAL, DRAIN, RIGOLE; ~ où l'on 
conserve des légumes djádje, f. 

sillonner de lignes, voy. RAYER. 

silo bóme, f.; tombe (fosse Oreye) de 
pommes de terre, eic. 

simagrée chimagrawe (51- Е; si- Huy, 
VOY. FAÇON. 
milor similór (sf- F); dé doré; dé 
fâs-ôr. 
simple simpe (sépe Flémalle, Voroux-G., 
Verv.); il est ^ (dans ses manières) il 
del come vos él mi; ~ d'esprit, voy. 
ВЕМЁТ; — s. m., plante officinale, voy. 
HERBE, PLANTE. 

simplement simplèmint (-plu-). 

simplicité simplicité (-ucité H, -isté F); 
ёпосіппеїё, -islé. 

simplifier, -ieation simplifiy 
-chon. 

simuler, -aere, voy. FEINDRE, SEMBLANT. 

simultanément â minme lins. 

Sinapisme  sinapisse; ine cataplame 
al mostáde. 

sineère, -ement, -érité néol. sincére, 
-emini, -ilé; voy. LOYAL, etc. 

sineiput li d'zeür déi liésse. 








-icácion, 





sinéeure ine béle (ou doüce) manéye; 
occuper une — ploumer l'aguéce (Huy). 

singe märticot (-ikét Verv.) ; (anct héme) ; 
néol. sindje; guenon mártikéne (F): faire 
le ~ fé P märticot (márlicoter Odeur); 
vilain ~, voy. INDIVIDU. 

singer sindji; voy. CONTREFAIRE, 
IMITER; ~ qn en lui répondant par des 
grimaces, VOy. GRIMACE, -IER. 

singerie sindjeréye; márlicoieréye (Vo- 
roux-G.); VOY. BOUFFONNERIE, GRIMACE. 

singularité, -iser singulárilé, -izer. 

singulier, -ère, -ement singulier, -ére, 
-етіпі; ordt drole, drol'diminl ; objet ~ 
ine sagwé d' ráre; on drole d'agayon ou 
d'arédja; combinaison ~ ine drole 
d'aléléye ou d'émanicheüre, voy. ÉTRANGE, 
OBJET; tu es un ~ compère t'ès-st-on 
ráre ou on drole, on m'-vi-solé; voy. 
DROLE. 

sinistre : de ~ augure di mâle ашейг; 
physionomie ~ vizédje di brigand, di 
moudreû, qui n'anonce rin d' bon; voy. 
PATIBULAIRE. 

sinon sinon ; sins qué ; ои bin ; óteminl ; 
sins coula. 

sinuosité, voy. DÉTOUR. 

Sipenaken Sipénák, village. 

Sire ` pauvre ~, voy. PAUVRE. 

siréne : rue de la — (à Liége) rowe dél 
Sirinne; ~ d'usine, etc. beülà, hoülá, m. 

sirop (boisson) siro; — jus concentré 
de pommes, etc., appelé «du sirop» en 
ír.liég. dèl sirópe (dol croûte Malm.); 
fabrique de ~ sirôperèye. 

siroter lámer ; Бейге à p'tits gourdjons. 

sisymbre officinal mosiâde du ichamp 
(Lezaack; mostâde du háye Malm.j. 

sitôt, voy. AUSSITOT. 

sittelle torche-pot (oiseau) bleüre gripéte 
(Jupille; bleüse g. Verv.): grosse gripéle 
(Huy); gripeür-mazindje (Vielsalm); pla- 
neré {(DEFR.). š 

situation sil(o)uwdcion, -choi plèce ; 
~ de fortune sóri ; [rester] dans la méme 
— à ou ê minme pont, voy. STATIONNAIRE ; 
la ~ est critique i strint; être maitre de 
la ~ tini P бой] (ou Г diále) po lès cwènes ; 
le voilà dans une ~ de tout repos il èst 
loumé è hôi di s mame ; iront, me voilà 
dans une belle ~ !, voy. PROPRE ; bonne 
— d'un terrain bin-siuhance (Sart). 

six sih devant une voyelle ou à la 
pause (sih eüres; djénn'a sih) et dans 
li sih dé meüs; sí devant consonne (s£ 
‘feumes) ; réunion de six unités ine sihinne. 

sixième, -ement síhinme, -eminl; voy. 
DEUXIÈME. 

sizerin (oiseau) : — flammé boréal et 
flammé roussâtre (cabaret) vérzélin (viér- 














Slins — 


Les Awirs, Strée; vérzilégn Flémalle, 
-zu- Bassenge ; vérjèlin Verv., Stav., -jeu- 
Warsage, Durbuy, -jo- Sart, -djo- Bas- 
Oha; vérdjulégn Voroux-G.; vérdjélé 
Petit-Rechdin; etc.); — à Verv., grand 
vérjélin = s. boréal; rossé v. == s. rous- 
sátre. 

Slins Slin, village. 

sobre qui n'èst nin goürmand, qui 
n' beüt wére. 

sobriquet nom (ou no) métou; voy. 
SURNOM. 

soc de charrue hÍ (hir Jupille, Warsage, 
Visé, Hognoul, Jalhay; but Gd-Hal- 
Іеџх...); ~ de la charrue à roues béfchèt 
(Bois-de-Breux; t. rare, ordt hí); double 
~ des charrues modernes lès platénes 
d'éré (hesb.); — pour butter les pommes 
de terre, voy. BUTTOIR. 

sociable sóciábe, -iyábe; amisiâve. 

social, -isme, óciál, -isse. 

société, -aire sôci (sóchété, chôchèté), 
-ére; VOY. RÉUNION. 

Sock : en ~, 1.-4. de Liège, etc. ё sok 
(é souk Jupille). 

socle soke (F); voy. PIÉDESTAL. 

soeque soke (H, F). 

sœur soür (зой Glons); t. arch. de 








politesse : votre ~ vosse ma-seür; ~ de 
lait soür nouriciéle (F); soür al tète 
(Seraing); — voy. RELIGIEUSE. 


sœurette soüréle ; sou-soür, tchou-lchoür. 

Soheit Sohél, village. 

soi : chacun pour — chake por lu ou 
ро s' panse; revenir à ~ riwni à lu; 
si raveür, si r'haper, si r'sézi ; [il ne faut 
compter quej sur —-même so(r) lu- 
тіпте; on wèst máy si bin chérvou ou" 
par lu-minme ; se dire à part ~ s'apinser 
inte di lu-minme ` avoir un chez ~, voy. 
ASILE; cela va de — coula va sins dire. 

soi-disant swè-dizant. 

soie : — de porc seüge, m. (зей ard.; 
su Huy, Vielsalm; seüche Waremme); 
voy. SOYON ; — de la = dèl sóge; de la 
petite — (soie et coton) dél sóliéle. 

Soierie sóyeréye. 

soit seû (50 Huy, Vielsalm ; su Ampsin, 
Couthuin; seu Rob., Faym.); j'ai une 
~ ardente dj'a зей d'abime, dj'a Г feü 
grigeüs è vinte, dj'a Г pépéye ` dj'a si зей 
qui ар páme; ce temps sec vous donne 
~ i fé зей ou seûlant (ѕйіопі Huy; 
d'seälant Sprimont). 

soigner sogni (sogner ou d'zogner Faym. ; 
seugni Harzé, Vielsalm ; ségni Bovigny; 
swêgner Glons); ~ la cuisine de qn 
acouh'ner qn ; il se soigne bien i n'ést nin 
tchin à $ cwér; ~ un malade sogni, 
médi ; se ~ quand on est malade si soláct 


soldat 435 


(Fléron); — empiriquement (un cheval 
malade) mascácer (arch. CG: voy. EMPI- 
RIQUE); — (un enfant, ses affaires, etc.) 
louki avu sogne di. VOY. SUR- 
VEILLER; mal soigné kilapé; une raclée 
soignée ine mésse pile. 

soigneux, -euse, -ement sogneüs, -e, 
-eminl; curieüs, -e, -етіпі; voy. ATTEN- 
TIF, CONSCIENCIEUX. 

Soin sogne, f. (sa- Trembleur, Charneux ; 
sè- Verv., Bovigny, seu- Harzé, Gd- 
Halleux); syn., — (du ménage) sognédje 
(sognemint Malm.); voy. BESOGNE ; avoir 
~ de avu sogne di, loukíi à..., voy. AT 
TION, GASPILLER, REGARDER; Cela est 
fait sans ~, voy. GROSSIÈREMENT; être 
aux petits ~ pour qn èsse ás p'tits swins ; 
il n'a — de rien i n'a d' keüre di rin, 
Voy. CURE; procéder avec un — méti- 
culeux mète lès pondanis èt lès djondanis 
(F); (houill) recevoir les ^ médicaux 
èsse ås médes. 

soir véspréye; au ~ al (ou so P ou 
vé P) иёѕргёуе; al nul’, etc., voy. CRÉ- 
PUSCULE, NUIT; се ~ ойу al nut; à 
ce ~ (dis)gu'al nui'; demain ~ dimin 
al nul’; travailler le ~ ovrer dèl size ou 
Ф l'al-nut" ; tous les ~ totes lés-al-nul^ 
Unies lês sizes Stav.); il est parti au — 
il ё-51-ёрбуе dèl size; vay. BONSOIR. 

soirée size, voy. SOIR, VEILLER, - 
~ de fête, néol. swéréye ; prendre le frais, 
par les — chaudes d'été, voy. FRAIS; 
aller passer sa — qq part aler al size 
(aler al nahe Argenteau, Warsage); 
faire une nouvelle séance aprés la ~ 
rucâv'ler (Stav.); celui qui fait cette 
deuxième séance rucâv'leâr (Stav. 
r'lIchanceür Rob.; raplakeür Jalhay); 
allez finir la — où vous l'avez commencée 
alez broûler vosse mohiô wice ku v's-avez 
broülé vos ichandéles (Thimister). 

Soiron Swéron, village. 

Soit : un tant — peu on lant swél pô; 
vous le voulez ? soit ! vos Г volez ? swèt' ! ; 
~ vous ~ moi seüye-l-i vos, seüye-l-i mi. 

soixante, -ième, -aine swéssanie, -inme, 
-inne; il a — ans passés il a passé lès 
sî creüs ; soixante-dix, etc., voy. SEPTANTE. 

1. sol iére, tére; au niveau du ~ à 
ras' ou à rés’ di lére, voy. REZ; un — 
fertile ine bone lére; — battu dégn; voy. 
AIRE, ARIDE, FRICHE; — (houill.) ~ de 
la taille, de la voie dèye déi iége, dèl 
vóyé; voy. TERRE. 

2. sol (note de mus.) sol. 

soldat sódárd; ~ de la dernière levée 
Мей; aner, ~ du prince-évêque de 
Liège magneü d' saláde (Е); ~ autrichien 
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(arch.) kézérlik ; ~ allemand en feldgrau 
gris piou ou gris; voy. RENGAGER. 

1. solde, f., sole; — páye, voy. PAIE. 

2. solde, m., sole. 

solder solder ; ~ un compte pagi tot foû. 

1. sole (poisson) sole. 

2. sole (du cheval) li d'zos dé рї (ou 
dé sabot) dé dj'và; voy. FOURCHETTE. 

3. sole piéce de bois horizontale 
supportant une charpente зой (ard.); — 
t. arch. d'agr., sáhon, róge (coméne Villers- 
Ste-G.), voy. ASSOLER, DESSOLER. 

soleil solo (- Faym., Rob.; -ia Han- 
nut); plais* Mati (Jupille), Bourguignon 
(Liège, Huy); voy. BRULER, COUCHANT ; 
[terrain] exposé au ~ ai rabate (ribate 
Huy) dè solo. 

` soleillée : entre deux ^ inte deüs-éres 
di solo; voy. ÉCLAIRCIE. 

solennel, -elle, -ement, -ité solanél, -e, 
-emint, -ité ; fête ~, voy. FÊTE. 

soliège, soliier solféje; solfiyi; fafter 
(fámizer Rob.); tarlater. 

solide, -ement solide, -eminl, voy. 
FORT, ROBUSTE; un vieux, une vieille — 
on vi гёпапі, on ví téra, tot niér di 5 cwér ; 
il n'est pas aussi — qu'on le croit i n'ést 
nin si тей qu'on P pinse; [vache] solide- 
ment bâtie cwátlée (Jalhay; -й- La 
Gleize); du coton — on spés colon; 
corde ~ ine cwéde qui dit vrége ; maison 
peu ~ mohone di cwárdjeüs ; (houill.) du 
terrain ~ dés reüs lérins, les parois 
Sont ~ lès máhíres sont bones ; étoffe, etc., 
peu ~, voy. CAMELOTE; diminuer la 
solidité (d'un mur, etc.) difwërci. 

Soliére Solíre, village. 

solitaire disseülé, -êye; vivre ~ viker 
lol зей, come on tchâtroü, voy. SAUVAGE; 
ver ~ uiér solitêre ou salutére (magnani 
viér Jupille, Esneux). 

solitude disseülédje (-ance, néol. litt.). 

solive iérásse, m. ou f.; lastré, m. 
(Malm., Bovigny); djite (Malm., Faym. ; 
jite Charneux, La Gleize ; djîsse Lierneux) ; 
lôton (Faym.), lwéton (Jalhay, Sart; 
petite — d'étable, etc., limon = — ordi- 
naire), m.; voy. POUTRE, -ELLE. 

solliciter, -ation, -eur kêri qn, -iédje, 
-ieü (ër? áloü di... Flémalle, etc.); voy. 
IMPORTUN, -ER, INSISTER, INSTANCE, 
RECOURIR, 

solo sóló. 

solstice d'été al Sinit-Tch'han; ~ 
d'hiver d Noyé. 

solution : il faut une ^ fåt qu'i pèle 
ou qu'i hége (F); voy. ARRIVER, PRIX. 

solvable solvábe. 

sombre neür, spès, sombe, voy. NOIR, 
OBSCUR ; le ciel est — i fét bronkis' (G); 





solde — son 


on r'grigni lins, voy. ASSOMBRIR, BRU- 
MEUX; — d'humeur —, voy. BOUDEUR, 
MAUSSADE. 

sommaire, -ement somére, -eminl ; voy. 
GROSSIÈREMENT, RAFISTOLER,. 

sommation somácion, -chon. 

1. somme, f., some; une forte ~ on 
héit patár; jouer de fortes ~, voy. JEU ; 
еп ~ anfin, brèf, finülemint. 

2. somme, m., some, somèy; faire un 
~~ péler on some; fé ou taper ou pèter ‘ne 
sokète, ou on p'tit nikèt ; voy. MÉRIDIENNE, 

Somme Some, village. 

sommeil somèy, some; jai ~ dj'a 
soméy, dji so náhi (plaist dji so d'pihi dél 
marcole Flémalle). 

sommeiller soler, fé *ne sokéle ; sop'ter 
(Trembleur, Bergilers, Faym.); som'ter 
(Flémalle, Hognoul); soâmi, zoümi (soü- 
mier Lierneux, -yi Stoumont; zoûmier 
Bihain; sómier  Gd-Halleux;  zóm'ter 
Voroux-G. ; soüm'ter Verv., Herve, Jalhay, 
Sprimont..); voy. ASSOUPIR, DORMIR; 
le feu sommeille li [ей djómih ou soûmèye, 
etc., voy. COUVER, 

sommelier cáv'li. 

1. sommer qn somer. 

2. sommer (totaliser) somer, soumer; 
VOY. QUINZAINE. 

sommet copéle; li d'zeür; voy. CIME, 
CRÉTE. 

sommier (bat.) skérbalike, -ile, m. ; =Â 
~ élastique (de lit) li r'ssórt. 

sommité d'une branche bélchéle ; sopéle 
(F; Jalhay); — d'une tige végétale ой 
se trouve la graine ou semence bohole d'a, 


d'ail (Rahier; bouhole d'a, d'ognon 
Antheit, Vierset, Les Waleffes; bahole 
d'a, di pouré, di djugnésse Durbuy, 
Tohogne); — t. arch. de houill, voy. 
AFFLEUREMENT: 

somnolent, -ence assoupi, -iheminl; 


éssok'lé, -èdje, etc., voy. SOMMEILLER. 
somptuosité grandésse (F); voy. LUXE. 

l. son, sa, adj, si (su Verv., etc.); 
son enfant et sa femme si-éfant él s` feume 
(mais : à son idée à s'idèye) ; (su se réduit 
aussi d'ordinaire à si- [sy] devant une 
voyelle; il s'élide à Ligneuville, comme 
si à Bergilers; etc., en s`; voy. мом; — 
il s'allonge en st à Waremme, Huy, Dur- 
buy, etc.; voy. un exemple v? OMBRE); 
pl. sès : sès parints, sés-éfants; — son 
qqf. par emprunt français, vs FEU 2. 

2. son (résidu de mouture) laton 
(crilon Durbuy); son moyen ou recoupe 
risséwe (rabulèt Ben-Ahin, Durbuy, r'bulét 
Comblain, Couthuin, Hannut, La Glei- 
ze; r'moulédje Remicourt); son fin 




















Son — sottise 


grujon, t. de meunerie; voy. BRANÉE, 
PATÉE. 

3. son (bruit) son, brui; ~ grave et 
lent de la cloche bóme, voy. BRUIT, 
COPTER, SONNER, TINTER ; danser au ~ 
de l'orgue de Barbarie danser so lôr. 

sonde sonde; ~ de pêcheur à la ligne 
plonké (Jupille) ; — (houill.) ~ de mineur 
hore (G); trou de ~ fré d' sonde ou d^ 
léré; différents trous de ~ dreüt trô, 
concwéstèdje, pareüzédje. 

sonder, -age sonder, -édje; (houill.) 
forer d'vins vonne ou d'vins pire; — 
fig., ~ le terrain, les intentions de qn 
sinti Р pôs’ à qn, kissinti qn ; méie dés рейѕ 
so l's-apas ; sêle lès wés (Jalhay). 

sondeur (houill.) sondeü. 

sondeuse (houill.) sondeüse, appareil à 
air comprimé. 

Songe sondje; voy. RÉVE. 

songe-creux ráv'leü, -eüse; lüzeü. 

songer sondji, lüzer, pinser; voy. 
PENSER. 

songerie sondjerèye; voy. RÉVERIE. 

songeur, -euse, voy. PENSIF. 

sonnaille de vache clabot, fig. 194-5; 
VOY. GRELOT. 

sonnailler ciaboler (G); voy. SONNER, 
TINTER. 

sonnant, e sonant, hiyelant, -e (hil'tant 
Verv.). 

sonner soner ; à plusieurs reprises soner 
él rassoner; avec sonnette hiyeler, hi-, 
hign'ler (hil'ler Verv.), voy. TINTER; ~ 
du cor, voy. CORNER ; — d'un son grave, 
monotone (une cloche) bômer, voy. 
COPTER ; à petits coups précipités iriboler, 
ricóper, voy. CARILLON, TOCSIN; — à 
toute volée, voy. voLÉE; plusieurs clo- 
ches ensemble soner éssonle; ~la messe 
soner à mésse; ~ le glas, voy. GLAS; 
l'heure est sonnée Гейге èst cakége; il va 
~ midi i bètche à doze eüres; la cloche 
ou l'heure va ~ i-èst à dd d' soner 
{Malm.); ~ creux, voy. CREUX ; (houill.) 
7 la remonte soner hay ; soner l'abarin. 

Sonnerie sonerége. 

Sonnet (néol. litt.) hirié. 

sonnette sonéte; hiyète (hiléle Verv.). 

sonneur soneü; — voy. CRAPAUD. 

Sonore sonóre. 

Sophie Sojiye. 

sophistiquer, voy. FRELATER. 

Soporilique èdwèrmant, -e; un ^ ine 
boléye po dwérmi. 

soprano ` jeune ~ dozeré (arch.). 

sorbe peüs d° hávérna ou d' lchampinne. 

sorbier hávérna; hávurna (-ак Argen- 
teau, Charneux); hévurna (Stoumont, 
-non Stav., -gnon Malm., Vielsalm, 
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-lon Lierneux); ichampinni (Fize-F.); 
hárnoufrinne (Flémalle, Haneffe, har- 


Amay, Ben-Ahin, Jehay); їгоКї (Strée, 
Marchin); à Couthuin, iroki = sorbier 
greffé; harnoufrinne = s. sauvage; — 
VOY. ALISIER. 

sorcellerie sórcil'ràye 
macral rèye. 

sorcier, -ère macré, -ale, qqf. sórct, -ìre ; 
macro, macrale (Lierneux, Latinne, Les 
Waleffes); gromancyin (Chevron; grou- 
mancyin Huy, Durbuy; groumächin 
Amay, Ampsin ; grimanchin Harzé ; elc.) ; 
VOY. EXORCISTE, ENSORCELER, NÉCRO- 
MANCIEN; fig. une vieille —, voy. 
DÉSAGRÉABLE. 

Sordide, -ement pouyeüs, crasseüs, -e, 
-eminl; voy. AVARE, LADRE, PINGRE. 

Soret, VOY. HARENG. 

sornette, voy. BALIVERNE, BILLEVESÉE, 
CONTEUR. 

sort sóri; le ~ se joue de nos projets 
quand on pinse cüre, li fôr tome; tirer au 
~ tirer ou sètchi à sórt ; bahi; pougni, etc., 
VOY. ABUTER, PAILLE, TIRAGE; jeter un 
mauvais —, VOY. ENSORCELER ; défaiseur 
de —, voy. EXORCISTE. 

sortant, -e sórianl, -e. 

sorte sór, voy. ACABIT, ESPÈCE, QUA- 
LITÉ; de la ~ insi; come goula. 

sortie sóriéye, -Îse. 

sortilége émacralédje, voy. ENSORCELER. 

sortir sôrii ; ordt moussi (amoussi, aler, 
vini) foû ; de nouveau rissôrti; rimousst 
(ramoussi, raler, riv'ni) јой ; [il est endetté] 
il ne peut en ~ i л’ pout foü ; ~ violem- 
ment broki (dárer, vorer) [ой ; faire ~ qn 
mosirer l'ouh à qn, voy. CHASSER, DÉGUER- 
PIR; — de terre (eau bouillonnante) 
abouyeter ; (plantes), voy. POUSSER, SOUR- 
DRE; (construction) èsse foü dés fonde- 
minis ; = des limites du jeu fé hiwéte (F), 
arch. aler [ой hièr ; les yeux lui sortaient 
de la tête lés-oûy li bolit (ou brotchit) [ой 
dél tièsse. 

sot, sotte soi, sole; biésse; lwégne; 
énocint, -inne; voy. BENÉT, BÊTE, ÉCER- 
VELÉ, FOU, NIAIS; ~ personnage hén'di- 
clitche (han'- G); on boublégn, on sot 
drapia, on sol talibot (Voroux-G.); une 
sotte boub(l)éne; bouhale; doudéne (F); 
on sol gaga (F, H) ; sole Dják'léne (Djétrou, 
Djihéne); nana (H); petite sotte mazéle, 
Sossote, etc., voy. PÉRONNELLE ; petit sot 
sot bizou; un sot conte on bwègne 
méssédje, voy. BALIVERNE. 

sottement soleminl, biéssemint, lwégne- 
mint, ёпосіппетіпі. 

sottise soirée, biéstréye, lwégn'rége; 


(F; -çul- H), 
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faire une ~ avec éclat fé voler P ichét 
(Verv.); voy. BÉVUE. 

sou : (arch.) ancien sou de Liége ou 
quatre liards paiár, fig. 486; 24° partie 
du liard sô, voy. LIARD; pièce de cinq 
Sous, voy. PLAQUETTE; — auj., un petit 
sou deüs canses él d'mèye, qqt. ine mastoke, 
ine péce di fiér ou di keüve, on sou; 
bourote (Stav., -oule Esneux, Sprimont, 
La Gleize, Charneux..); carmagnole 
(Roclenge); clouche (Seraing, Huy, Wa- 
remme; crouche Bergilers, Ampsin); 
kinape (Glons); lape (Warsage, Trem- 
bleu, Charneux...) ; payète (Les Waleffes) ; 
picéle (Geer, Darion) ; tchawe (Bassenge) ; 
gros sou cing' canses, grosse péce di fiér 
ou di keüve; gros sou (ailleurs grosse 
bouroute ou clouche, etc.) ; — il a des sous, 
Voy. ARGENT ; il n'a pas un sou vaillant 
i n'a nin P sou, ni creü ni péye, rin d'vant 
lis mins, nin on patêr valiant, nin seüle- 
mint ine deülche; il èst ichèrdjt d'árdjint 
come on crapó @ plomes, etc. voy. 
ARGENT, LIARD. 

Soubassement soubassemini ; bassemint ; 
fondemini; — en pierre d'un mur en 
torchis, ard. sorséyemint (sorsoyemint 
Jalhay). 

soubresaut hi(y)on; faire un ~ poichi 
ë hôl; voy. SECOUSSE, SURSAUT. 

souche siok (slo Stav., Malm.); cou 
d'äbe; ~ d'arbre desséchée  rübosse 
(Stav.); ~ d'arbuste sirouk; petite ~ 
Sloké, -éle ; = à brûler soké (G ; Trembleur), 
ord' sokéle ; dormir comme une ^ dwérmi 
come ine sokéle ; vieille ~ informe stokis” 
(F); voy. BUCHE, RACINE, TRONC; — 
lignée, voy. RACE. 

1. souci sogne, f.; cassemint (ou má) 
d liésse; voy. CURE, PEINE, SOIN, SOU- 
CIER; être accablé de ~ èsse іойгтёіё, 
tracassé, plin d' lé-m'è-pâye. 

2. souci (plante) p'tit solo; flaminéle 
(G, Е; Trembleur); p'tit valèt (Malm.); 
~ des vignes ou des champs fleür du 
muwéri (L). 

Soueier (se) : je ne m'en soucie guére 
dj'nn'a wê d keüre; dj'ènn'a qu' foule; 
dji n' mi rioüne nin là-d'ssus ou dji 
n' m'è гіойпе nin; ne vous souciez pas 
de lui légíz-l po dé peüve ét dé sé; ni 
l'acomplez nin; voy. ATTENTION, CURE, 
TOURMENTER. 

soucieux, voy. INQUIET, PRÉOCCUPÉ, 
SOUCI, TOURMENTÉ. 

soucoupe plaié d’ tasse ou d’ copéle; 
dizos d' lasse. 

soudain, -e, -ement, voy. SUBIT. 

Soude, -er, -age, -ure soüde; sóder, 
-édje, -eüre; voy. BRASER. 


soudeur sódeü, rissódeü ; — de machines 
mignon. 

soudoyer payi; fwérpayi; voy. GRAIS- 
SER. 

soufflage du verre soflèdje, fig. 841. 

souffle sofla, soflédje; il n'a plus qu'un 
~ i n'a pus qu'on soufe, on fläwe pipa; 
on n'entend ni ~ ni murmure on n'ôt 
ni hüze (rûze Jalhay) ni müze; petit ~ 
du sud sofléte (Jupille); voy. BRISE, 
HALEINE. 

souiiler sofler; vers celui qui parle 
assofler; ~ la bouche ouverte, voy. 
HALENER, HALETER; son haleine sur le 
carreau hansi (-i) so Г сшӣгё ; il m'a soufflé 
son haleine de genièvre i m'a hansi si- 
alène di pékél; =+ bruyamment en se 
mouchant risnoufer; ~ (sur) le feu 
sofler è feü ou so Г јей; ~ des projectiles 
au moyen de la sarbacane sofler dés bélch ; 
~, en parlant du linot cwékser, p. 717; 
= de colère (chat) sprogni, voy. ÉBROUER ; 
— en parlant du vent sofler, ichèssi, 
hüzer, -eler, voy. SIFFLER; de la bise, 
уоу. NORD. 

souiilerie soful'rèye. 

souiilet de forge soflél, fig. 293; 
appareil pour actionner à la main un 
soufflet de forge hansinéle, -zi- (hádi- Nes- 
sonvaux); maca (Jalhay); ancien ^ de 
foyer sojléle, f., fig. 622; — voy. CLAQUE, 
GIFLE. 

souífleter, voy. GIFLER. 

souffleur, -euse sofleü, -eüse. 

soufflure sofleüre, soflédje; voy. BOUR- 
SOUFLURE. 

souffrance sofrance (sou-); má; voy. 
AFFLICTION, DOULEUR, MAL, PEINE; jour 
de ~ djoü d' soufrance. 

souffrant, -e sofranl (sou-), -e; ~ de 
la poitrine, etc., aPnou (-owe) dé slou- 
mac’, etc. 

souffre-douleur тагїй (F); c'est lui le 
~ c'ést Г tchin déi mohone ou dèl kipa- 
gnèye, etc.; je suis son ~ dji fé mártire 
avou lu. 

souffreteux, -euse, voy. CHÉTIF, MALA- 
DIF, MISÉRABLE. 

souffrir sofri (sou-) ; édurer ` supwérter ; 
avu (dé) má; ёппё vèy; méi? (Glons); 
~ son mal en patience бгоуї s' má; 
llchi sès рійуеѕ; je souffre de la jambe 
dj'a má m' djambe ; il a beaucoup souffert 
de sa maladie il a siu k'sinci (R); voy. 
ACCABLER, PEINER; je ne puis le ~, 
VOy. SENTIR, SUPPORTER. 

soufre soüfe, m. (f. Huy, Durbuy, 
Verv., Sprimont...) ; ^ d'alumettes soûfe 
di brocales (pwézon d' brocales Tohogne ` 
dé poüre d'aluméles Bergilers, Geer). 

















soufrer — source 


soufrer, -age soûfrer, -édje. 

soufroir pour blanchir la paille à 
tresser linderéye (Glons). 

Sougné Soügné, village. 

souhait sohél ; [faire qch] à ^ à l'idàye, 
al lécsion. 

souhaitable sohétäbe, 
c'é-sl-à sohéti. 

souhaiter sohéli; ~ le bonjour, le 
bonsoir priyi P bondjou, Г bone nut; 
~ du bien à qn кейге; il ne me l'aurait 
jamais souhaité i n° mi láreüt máy 
kèyou ; — la fête à qn, voy. FÊTE, -ER. 

souillant, -e, voy. SALISSANT. 

souiller, voy. SALE, -IR ; — de crachats 
kirélehi ; de bave, d'éclaboussures d'ali- 
ments digléler; etc., voy. BARBOUILLER, 
CROTTER, EMBRENER. 

souillon salope; ашаігоп; gobéye (G); 
havasse (F); labage; láripe (F); landrôye 
(А?, -oye L, -ейуе Jalhay); macapoye (Е); 
tôdion (Н; tró- F); tratche (В, Н, F); 
lórchon (loürcon Glons; twèrtchon H; 
arch. trétchon) ; troufion (tru- Ans, Glain) ; 
mássi pané (loupion, touyon, wandion, 
wasse, warbó, wazon) ; (mássi) wiha (Flé- 
malle), gneáre ou таппёіе cwak (Ben- 
Ahin); ёе ravise Tritchou; etc.; ~ de 
cuisine laveüse ou rilév'résse di hiéles; 
arch. ішёїсһе-роѕѕопз. 

souillure téiche ; ac'seüre ; агёуейге (Н); 
abimèdje ; arch. trótchon. 

soûl, -e sé, sóle; — j'en ai mon — 
dj'énn'a m' sô ou m’ binähe; j'en ai plus 
que mon — dj'énn'a (à) grand ládje assez ; 
j'en ai mon — rien qu'à le voir dji so 
dédja r'pahou rin qu'à Г vèy ; voy. EXCÉDÉ. 

soulager, -ement  souladji, -emint; 
(r)adoüci, -ihemint; aswádji (-i F); édi; 
soláci (F ; Fléron); un remède qui soulage 
ine saqwé qui médèye bin (qui méde ou 
médih bégn Voroux-G.); je me sens déjà 
soulagé dji m’ sin dédja édi ; ~ son cœur 
dihiérdji s’ coür ; se ~ à pleurer si Tlahi 
à plorer. 

soülant, -e sêlani, -é; voy. CAPITEUX. 

soülard, -e ine sóléye; one trotéye 
(Verv.); voy. BUVEUR, IVROGNE. 

soüler sóler; fé sô; rimpli (d pékél); 
VOY. GRIS, GRISER, IVRE. 

soulèvement de cœur hóssédje, -emini, 
-ihèdje di coûr; — insurrection soulé- 
vemint, rébélion. 

soulever soulèver, suléver (sor-F; so- 
Couthuin, Méan...); élèver; lèver une 
pierre, etc. ; aidez-moi à ~ mon fardeau, 
arch., édiz-m' sus; mon cœur se soulève 
de dégoût li coür mi hôssih ou hôssèye ; 
— (t. d'ois.) — la mue mouwer. 

soulier solé, -er; — Molière bas solé, 


-dve; c'est — 
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hať solé; ~ à élastique botiyon; ~ 
d'étoffe solé galoché; — à talon de bois 
solé à cayét (F); des — peu solides dés 
faflotes di solés; — prenant eau, plaist 
hav'roüle (Voroux-G.). 

souloir (arch.) soleür (R?, С; La Gleize, 
Maim.). 

Soumagne Soümagne, village. 

soumettre souméle; se ~, voy. CÉDER ; 
il s'est soumis í s'a soumélou ; — soumis, 
-e, adj, soumis, -ise; doümiésse (Е; 
ard., d'un animal). 

soumission soumission, -chon. 

soupape soupape, m. ou f.; ^ de 
soufflet clapéte. 

soupçon soupçon (qat. 
dotance. 

soupçonner, -eux ѕоирс̧опег (qqf. su-), 
-ейѕ; on le soupçonne on pinse sor lu; 
ne soupconnez-vous personne? n'ave 
idéye so persone ? 

Soupe sope, voy. POTAGE; — à la bière 
Voy. CHAUDEAU ; ~ froide (au lait, etc.) 
avec du pain d'épice irüléye; ^ de lait 
froid avec biscuits et poires cuites 
casmatroye (G; Fléron); ~ du bétail, 
VOY. CHAUDRONNÉE; mauvaise — cabo- 
1ёуе; lapéle; driguéle (Jalhay); iripis' 
(Н); dèl labraye (Trembleur); fig., c'est 
une ~ au lait i s'émonie come ine sope 
à lécé ou come on lécé; c'é-si-on houhou 
ou on boüboü-lécé. 

soupente hén'vá, m. (G, F) ; /ás planichi, 

souper, eut, -euse soper, -ей, -eûse 
(se dit du repas du soir). 

soupeser pézer é s' min. 

soupière soupiére ; arch. et ard. gofléte, 
fig. 314. 

soupir soupir ; arch. souspir (sospir Н; 
Voroux-G.; -eur F); le dernier ~ li 
dièrinne báye; voy. MOURIR. 

soupirail /ármire (ármire Liers, Huy, 
Couthuin) ; ёгїсһїгє (Sprimont, Durbuy; 
érichi, т. Argenteau; érichi Verv., 
Warsage; árichire Vielsalm, Bovigny); 
calonire (Fize-F., Stav., Malm. ; canonire 
Waremme); spira (Vottem, Glons; sos- 
pira Hognoul, souspira Oreye, sospura 
Odeur, Bergilers); réyíre dèl càve (Amo- 
nines, Fronville); — voy. REVÉTEMENT. 

soupirant, VOY. AMATEUR. 

soupirer soupirer, arch. souspirer (sos- 
pérer F; -pi- H); pleurer en soupirant 
hik'ler, voy. PLEURER, SANGLOTER. 

souple, voy. FLEXIBLE. 

Souquenille arch. hisse (G, F); voy. 
SARRAU. 

Sourbrodt Zoürbroüi' (sur place Zór- 
brót'), village. 

souree sûr, m. (on süde Н; Vottem, 


su-); dote, 
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Bassenge); surdon (-ant Esneux, Bergi- 
lers ; soürdon Amay, Huy, -апі La Gleize, 
Stav., Vielsalm ; sôrdant Faym.); sünon 
(Kemexhe, Remicourt) ; — intermittente 
on mupért sôrdant (Rob.); ~ aménagée, 
pourvue d'un réservoir, voy. FONTAINE; 


~ d'eau minérale poühon, m.; voy. 
SOURDRE. 
sourcil néol. sourci, soürci; sorcéy 


(Verv., La Gleize, m.; -ёуе Faym., Gd- 
Halleux, f.; sôrcèye, f., Sprimont; sour- 
cèye, f., Malm., Warsage); sorci (H, 
Argenteau; surci F, -cè Hognoul; chèrci 
Bassenge), etc. 

sourciller, voy. CILLER. 

sourd, -e soürdó, -óde (soürdó, -dale 
Glons, Bassenge) ; soürd, soüde (Warsage, 
La Gleize, Stav.) ; soüde, m. et f. (Argen- 
teau, Charneux, Verv., Jalhay); assoürd, 
-oüde (Malm.); sloné (Huy, Durbuy; 
зіогпё Amay, Couthuin ; éslorné Bergilers ; 
зіёпё Tavier); un ~ on soürdó (Liège, 
Stav.), qui n'ôt gote; on soüde mayèt 
(Verv.); ~ d'une oreille sourdó-moná 
(F); un peu ~ deür d'orége; il ôt deür 
(sourdá, -äde Verv.); voy. ASSOURDIR, 
OREILLE, SOURD-MUET; un mal — оп 
wé-m& (Jalhay); on loûr má (La Gleize). 

sourdement : dire ~ ébruliner; dire 
Souwéyeminl. 

sourdine soürdine (-éne F). 

sourd-muet soürd (él) mouiwé, f. soürdóde 
èt mouwale ; etc. 

sourdre sûde (soûde Huy); sürder (Jalhay; 
-u- Verv.; surdi H); (as)sórder (Rob.); 
ponde (Oreye; pwinde Bertrée); — en 
bouillonnant abougeler; voy. POUSSER; 
— l.-d. indiquant des endroits où l'eau 
sourd à gold, al golale, ë fond-d'-goles, etc. 

souriant, -e souriyant, -e (so- H). 

Sourieiére Irape йз soris; falèle (Е; 
Glons); voy. PIÈGE. 

1. sourire, v., sourire (so- F). 


2. sourire, s. m., sourire (so- H); 
ris'lèt ; on p'tit riya. 
souris sori (sorich Waremme; souri 


La Gleize ; suri Gd-Halleux ; suru Malm., 
Vielsalm). 

sournois, -е cové, souwé, -ёуе; viérmo- 
leüs, -cuyeüs, -e; loüpárd, loüpin (G); 
VOY. DISSIMULÉ, FOURBE, HYPOCRITE, 
RUSÉ. 

sournoisement : regarder ~, 
(regarder en) DESSOUS. 

sous dizos; ~ main (ро) d'zos min; 
~ moi, toi... dizor mi, ti...; — so dans 
«qs expr. : être sous les armes èsse so 
lès-armes ; [faire un acte écrit] ^ son 
nom 50 s' nom ; ~ condition so condicion ; 
le livre est — presse li live ést so présse. 


voy. 





soureil — souvent 


souserire, -iption, -ipteur souscrire, 
-ipcion (-chon), -pleür; siner, -édje, -eû. 

sous-garde de fusil manèle. 

sous-lit, voy. COUCHETTE. 

sous-louer soulouwer (arch. sor-) ; rilou- 
wer (rulower Verv.). 

sous-ordre on p'tit mésse. 

sous-pied de guétre guélon. 

soustraire prinde foü; voy. DÉROBER. 

«sous-trait, soutrait» du gerbier soiré 
(Tohogne, Bra...). 

sous-ventriére du cheval attelé, fig. 32, 
sous-vanie ou souvanie, 1.; hávestrik, 
-vis-, -риѕ-, m. (hesb. ; hádistriich Haneffe). 

sous-verge li dj'vá di d'zos-védje. 

soutane souiäne (si- F), néol. soutane. 

soutenable soubà'nábe, -äve (su-). 

souténement aspalé; (houill.) pilier de 
— roke, f. ; massif de — stok. 

souteneur mésse-dogueü ; 
marlou (marlouche Visé). 

soutenir soul'ni, soulinre (su-) : aspaler ; 
aspoyí; voy. ÉTAYER; ~ des plantes 
grimpantes háler ` rámer ` sliérler (Huy); 
lulurer; voy. ÉCHALAS, RAMER; ~ qn 
auprés de qn, voy. DÉFENDRE, ÉPAULER ; 
~ une mauvaise cause bale (ou pléti) 
ine mâle cáse; — qch mordieus virer 
(forvirer F); forbaie (Jalhay, Faym.); 
il soutient mordicus son opinion i vout 
avu s' vir; il soutenait que ... i voléve 
qui... 

souterrain, -e soutèrin, -inne ; cavité =Â 
bôme. 

soutien, néol. soulyin, -Ichin; c'est le 
~ du ménage c'ést li stok dé manèdje, li 
gangneü, vOy. AIDE, APPUI, ÉTAI. 

soutirer, -age soulirer, -édje; lirer ou 
rilirer du vin, voy. DÉCUVER; — qch à 
qn adawi; assucí un ménage; il lui a 
soutiré ses sous i li a aguém'lé sès cans 
(Jalhay ; sès bouhes Malm.); voy. pÉRo- 
BER, FILOUTER. 

soutireur de vin cáv'li; lireà d' vin 
(ri-). 

souvenance, voy. RÉMINISCENCE, 

1. souvenir, `v., sov'ni, som'ni (si s.); 
si rapinser; rissondji; si rapéler di; 
si rabate geh (С1опѕ) ; si r'mémorer (arch. 
si r'mimbrer); je ne m'en souviens pas 
с̧оша ni m' rivint nin, coula m'èsi [ой 
dèl tièsse ; si je me souviens bien si dj' lin 
bin; voy. RAPPELER. 

2. souvenir, s. m., ~ mortuaire sov'nir 
(H), néol. souv'nir, soum'nir ; voy. RÉMI- 
NISCENCE. 

souvent sovint; trés ~ co cint féyes ou 
côps; co traze él traze jèyes ou côps; 
ard. arch. tamints côps, lamintes fies; le 
plus — á (ou al) pus sovint; il pleut — 


mésse-bos' ; 
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vers la Saint-Jean i ploüt volti vé Г Sint- 
Tch'han. 

souverain, -e souvérin, -inne; c'est ~ 
pour le sang c'ést fwért po D song, rin 
d' tél ou d' méyeü ; — dans des n. de lieu 
Souvèrin-Pont à Liège; Sov'rin-Wande 
(Wandre); etc. 

souverainement, 
-ilé. 

Souxhon Souhon, hameau de Flémalle 
Mons. 

Soy Swè, village. 

soyeux sóyeleüs ou sóyis' (F). 

soyon (maladie du porc) lès seüyes, etc., 
voy. SOIE ; arch. faläwe (Durbuy). 

Spa Spå; — Spadois 5рӣішёз. 

spacieux, voy. LARGE. 

spatule, voy. PILON; — de maçon, 
VOY. TRUELLE ; ~ à beurre paléte å Бойге. 

spécial, -e, -ement, -iste, -ité spéci(y)dl, 
-е, -eminl, -isse, -ité ; un ouvrier spécialiste 
in-ome (ou ine djint) dji) mésti. 

spéeilier spécifiyi. 

spécimen, voy. ÉCHANTILLON. 

spectacle, -ateur spêcidke, -аіейг. 

spectre spéke; voy. ESPRIT, FANTASTI- 
QUE, REVENANT. 

ѕрёешег, -ation, -ateur spéculer (qqf. 
-gu-), -ácion, chan, -ateür Leg F). 

< spéeulation > (néerl. < speculaas >: pain 
d'épice de Hasselt) spéculácion, -chon, qqt. 
spéculôs’. 

speech spiich. 

sperme simince ; naleüre (F). 

sphaigne des marais blanc mossé (Jal- 
hay, Malm.); mossé @ jagne (Malm.). 

sphére boule. 

Spineux Spineü, n. de l. et de fam. 

spiral, t. d'horl., aspiräle, f. 

spirale caracole. 

spirée (plante), voy. REINE (des prés). 

spirifère (fossile) sinl-éspri! (Aywaille ; 
pire di 5.-ё. Hamoir). 

spirituel plin d'ésprit. 

splendide, voy. SUPERBE. 

spoliation dispouyédje, -emint. 

spongieux (sol) wake (F, H); waichis', 
wayis’, etc., voy. BOURBEUX, MOU. 

spontané, -ément di bone volié, di 
5 própe mouvemint ou di lu-minme. 

sport spôrt ; = colombophile coléb'réye. 

Sprimont Sprimont (qqt. Spru-), village. 

sputation  réicháhe; voy. CRACHER, 
-EMENT. 

squelette èskè(r)lète, f.; skéléle; апіо- 
mêye ` voy. DÉCHARNÉ. 

squirre skire; voy. CANCER, CHANCRE. 

stable d'aplomb; stal (G). 

stagnante : eau ~ keüte éwe ;crop(ih}ante 
éwe ; éwe qui djókinéye avå Г térin (Xhoris). 


-eté souvérinnemint, 


stalactite ichandéle (di gléce, etc.). 

stalle stále; banc d' ketir; tchancé 
(Faym.); /ойте (Waremme); ^ d'écurie, 
voy. BOX. 

Stanislas Siánislas'. 

staphylin, voy. SCORPION. 

station (é)slácion, -chon; voy. GARE, 
HALTE. 

stationnaire : demeurer ~ dímorer ë 
knép (Liége; é tnép Jupille, é knép Her- 
stal, Visé); syn. á ou ë minme pont. 

Statte State, village. 

statue, -ette posleüre, pitite posteüre. 

stature faye. 

Stavelot Siáv'leü. 

stellaire moyenne, voy. MOURON; — 
holostée péla (Coo); péla, pétärd, sleüléte 
(Malm.); gréle-é-l'éwe (LEzAACK). 

Stembert Stimbië, village. 

Stéphanie Fanîye. 

stepper, néol. sléper ; voy. MARCHER. 

Ster é (ou o) Stér ou Stér, villages. 

stérile (vache) monse ; arch. brouhagne, 
se dit aussi qqf. de la femme ; vüde, opp. 
à pleine; — (graine) stérile soûde (Trem- 
bleur); — stolon de fraisier loyä; — 
(houill.} les ~ lês trigus ; amas de matières 
œ~ li téris’. 

sterne (oiseau) aronde (ou aroniche) di 
mér; croké (ou márié) d’ hyay' ier (Sour- 
brodt). 

sternum platène dé sloumac' ; fourchette 
du —, voy. BRECHET. 

stimuler un bœuf, etc., stichi; voy. 
AIGUILLONNER, EXCITER. 

stipuler, -ation, voy. CONDITION, RÉSER- 
VER. 

Stockay à Sioké, village. 

stockfisch slok/ës” (-fis' Verv.). 

Stokkem Sickèm, village flamand. 

stolon de fraisier, voy. STÉRILE. 

stomatite crémeuse, voy. MUGUET; 
~ aphteuse du bétail maladèye di pis ét 
d’ gueüye ; néol. cocote ; voy. APHTE. 

stopper, voy. RENTRAIRE. 

store slóre. 

Stoumont Stoumont, village. 

strabisme /uskédje; voy. LOUCHE, -ER. 

stramoine (plante) petis d' rate. 

Strée Siréye, village. 

Streel Síréle, village (Fexhe-H.-Cl.). 

Streupas â Streût-pas, 1.-d. d'Angleur. 

striet, -e sirik, -e. 

strictement sirik' mint, -émint, -luminl ; 
~ mesuré hale, voy. ÉTRIQUÉ, JUSTE. 

strident : émettre un son ~ críner; 
уоу. CRI. 

strié slaflé (Faym.) ; voy. RAYER. 

Strivay Sirivé, village (Plainevaux). 

strobile, voy. CÔNE. 
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stupéfier, -faction, Zait, voy. ABASOUR- 
DIR, ÉTONNER. 

stupeur : frapper de ~, voy. ABASOUR- 
DIR. 

stupide, -ement biésse, -emint; voy. 
BALOURD, BENÊT, BÊTE, LOURDAUD, 
NIAIS, 

stupidité loristé (loürdisté D) ; bièstrèye, 
VOY. BALOURDISE, 

style aile ; maison d'un beau ~ mohone 
d'ine bile cogne. 

styler stiler; éscoler (qqf. scoler); 
édoctriner. 

stylet d'écolier (arch.) gréfe, f., tig. 319. 

suaire, voy. LINCEUL. 

subdivision d'une taille (houill.) péré, 
M. ; VOY. PARTIE. 

subir subi, édurer, soufri, supwèrter ; 
7- la peine des baguettes (à certains 
jeux), voy. BAGUETTE. 

subit, -e, -ement subit", -e, -emint. 

submergé : terrain —, voy. NOUE. 

subodorer oder d'á lon ; prèssinti. 

subordonné : il est mon c il ést d'zor 
mi. 

suborner, voy. GRAISSER. 

subsistance vicárége ` gangnédje ; moyen 
de vivre vika (Glons); vikédje; trouver 
Sa ~ si ichèvi, si k'ichévi (arch. et ard.). 

subterfuge  cuírilür, voy. CHICANE, 
ÉCHAPPATOIRE. 

subtil, -е, -ement subtil, -e, -emini; 
VOY. ADROIT, FIN. 

subtiliser qch à qn, voy. DÉROBER, 
FILOUTER; — sur une question rafiner; 
cêper оп dj'vé ё qwate. 

subvenir subuini (arch. sorvini Verv.). 

sue d’un fruit djus ; de la terre ameáür ; 
VOY. GOMME, SÈVE. 

suecéder succéder, prinde li plèce; se 
~ sur le chantier si r'lècer so posse; voy. 
SUIVRE. 

succès succès ; voilà ce qui assure le ~ 
de l'affaire vola cou qui fêt Г 1гбуе danser 
(F); voy. RÉUSSIR. 

suecessif, -ivement, voy. SUITE. 

sueeession, -seur succèssion, -chon, 
-Seûr ; voy. HÉRITAGE. 

sueeion sucáde, -áhe; voy. SUCEMENT. 

succomber wärichi (G); ~ à la lutte 
guèver (F), voy. CÉDER ; ~ sous la charge, 
VOY. CHARGE; ~ à la tâche toumer él 
róye (Xhoris); le malade а succombé 
li maláde s'a léyi *nn'aler, voy. MOURIR. 

sueeursale soucursäle (F). 

sueement suca, -áde, -édje; voy. suc- 
CION. 

sucer suci; à plusieurs reprises kissuci, 
rassuci; manger en suçant sucefer (Dal- 
hem). 


sucette, voy. TÉTINE. 

sueeur, -euse sucá, -áde; suceü, -eüse, 

sucon sucéle, f. ; néol. sugon. 

suere souke; un morceau de — on 
bokèt d' souke, on souke (one nokéte du 
souke Stav., ...); Voy. CANDI, CASSONADE. 

suerer soucrer; faire la sucrée, voy. 
DOUCEREUX, MIELLEUX, MIJAURÉE. 

suererie (fabrique) soukerèye, soucrèye ; 
(friandise) dés soucrádes (soucádes F). 

suerier soucri. 

sud süd; vent du ~, qqf. vint : c'èst 
vint, ordt dreüt vint, bon vint, ichôd vint; 
li bone ёг (l'ér vint bin) ; qqt. vint d’ tindeü 
ou d'oühés, propice à la «tenderie » 
(Jupille) ; vint déi Lorinne (Bertrée) ; vent 
du sud-est vint d'Ardène (Durbuy, Com- 
blain; v. d' fagne Argenteau, Warsage; 
v. d' France Malm., Waremme); du sud- 
ouest c'ést Г tró al pléve ; i soféle di cwésse 
(Waremme, Remicourt); un petit vent 
du sud ine soflète (Jupille). 

Suède Suwéde. 

suée : avoir une ~ арейг ine lchôde; 
VOY. FRAYEUR, FROUSSE. 

suer souwer (sower Lierneux.., ser 
Jalhay, La Gleize, Faym.). 

sueur souweür; la ~ lui coule de la 
tête Гёше li coürl djus dèl Hësse ; être en 
~ èsse lol fréh di ichód, iol-én-(ine) éwe 
ou foi-én-ine same, èsse ё bagn, souwer on 
vréye bagn; èsse sonk-él éwe (sonk-èn-êwe 
Huy) ;ruviérser d'éwe (La Gleize) ; (houill.) 
j'ai les souliers plein de ma — dji so 
podhi à souwer. 

suffire sufi; il ne suffit pas de gagner 
ci n'ést nin Г tot dé gangni ; — à la besogne 
sûre ; nous n'y suffisons pas nos n° sûvans 
nin, i-n-a trop” à fé, on-z-ésl trop k'ichéssi, 

suffisamment, voy. ASSEZ. 

suffisance : à ~ à sufihance. 

suffisant : c'est plus que ~ c'ési pus’ 
qu'assez ; il a un air si — il ést si prév'nou 
d lu-minme, 

suifoquer, -eation sofoker (sé-), -câcion, 
-chon ; stofer ; VOY. ÉTOUFFER. 

suffrage sufradje (-аје); donner son ~ 
diner e" vwès. 

se suicider si louwer; si distrüre (li 
cwér); si wèster Г vége; fé on máleür di 
5' cwér ; s'évoler Г cérvé. 

suie dé soüfe (dél s. Esneux, Huy...) 
di ich'minége; dél soufe (Durbuy, Mar- 
chin; sife du fouwire Jalhay ; sífe Verv., 
Stav., Vielsalm; séfe Wanne; dol seüfe 
Malm.; dèl sûfe Grandménil; do sáfe du 
Ich'minéye Lierneux, Bihain) ; frawin (Е); 
— Voy. FRIABLE. 

suif dé sèw (dél s. Glons, Waremme; 
dé ѕёш Charneux; do siw La Gleize, 
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Gd-Halleux, Bihain; dél siw Jalhay, 
Ampsin); dé sí (Marchin, si Huy ; do sú 
Malm., su Vielsalm); — qui a le goüt 
de ~ séwis' (F). 

suiffer séwer (F). 

suinter, -ement sûner (qqf. züner), 
-édje; — surtout d'une plaie djèter, 
plorer (Charnéux), rév? (Glons, Bassenge) ; 
— (houill) sámer, -édje, -eüre; sonner; 
fréhiner, fréheür, fréhis' ; — ~ (à travers 
fenêtres, douves, chaussures, etc.) trébate 
(ard.; syn. iréssiní Bovigny); podhi 
(chaussures); irére (Jalhay humidité 
des murailles, saumure des pots en grès). 

suisse d'église ichésse-ichin. 

Suisse Swisse. 

suite tout de ~, voy. AUSSITOT; 
deux fois de ~ deüs fèyes è role ou én-é- 
role, qqt. én'-dé-roie (ë séwani La Gleize, 
du sowance Jalhay); et ainsi de ~ èt 
lodi-évóye insi; — (venir) à la ~ de qn 
dri lu (derrière lui), al cowe; réunion de 
personnes qui se suivent cowe di djins, 
cowéye, kiminéye (cominéye F; Voroux- 
Gi réguinéye, etc., voy. FILE; [elle est 
ёе; avec toute sa ~ avou tot si- 
— jai appris la chose dans 
la ~ dji l'a rapris (ou r'savu) pus tárd, 
aprés còp, après ou par aprés ; ~ de coups 
de gosier d'oiseau, etc. trägnêye (F); des 
mots sans ~, voy. DÉCOUDRE; On verra 
les ~ de cela on veüré lès swiles di coula ; 
on veüré cou qu' énné d'vinré. 

suivant, -e ѕйралі, -e; l'année ~ l'an- 
nêye d'apres, Гап d'apré$; pour le prin- 
temps ~ po Гдіе prélins ; — adv., süvant, 
VOY. SELON vêtir ~le temps si moussi 
so Г tins. 

suivre süre (sü Glons; seüre Jalhay; 
süre ou chüre Flémalle; chüre ou chéwe 
Warsage, Charneux; sèwe Vielsalm, 
Bovigny;; ~ constamment qn kissüre; 
ésse lu séwe-cou de qn (Malm.) voy. 
QUITTER; ~ de prés assüre (ard.); se ~ 
de prés, en parlant de concurrents ésse 
dak à dak (Flémalle). 

l. sujet, -ette sudjèt, -éle; ~ à des 
affections intestinales accidinié dé vinte; 
v ADONNÉ, ATTEINT; — à des fan- 
taisies, VOY. CAPRICIEUX, LUBIE. 

2. sujet (matière, motif) sudjél ; [discu- 
ter] sur un ~ so "ne saqwè ; — (personne) 
mauvais ~ máva (ou lêd) sudjél ; calfurti ; 
cain, eic. Voy. MÉCHANT, VAURIEN ; il 
est devenu un mauvais ~ il èst іойглё 
à scráwe (à rin, à ichin); c'èst fleür di 
man'daye. 

suliureux, -euse soüfreüs, -e ou -é, -éye. 

superbe clapani, -e; le temps est ~ 
1101 lès qwate solos ; iront, vous êtes ~ 1 
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(vous avez des idées singulières) vos-éstez 
on гӣге, Savez, vos ! ; VOY. BEAU, MAGNI- 
FIQUE ; — faire le ~ fé l'inflé ou Г rinflé ; 
VOY. ORGUEILLEUX, PRÉTENTIEUX. 

supereherie, voy. ATTRAPE. 

superflu : regrets ~ dés r'gréis qui 
n' chérvél à rin; donner le ~ diner cou 
qu'on-z-a d° irop’; voy. INUTILE. 

supérieur, -e dizeütrin, -іппе; la partie 
~ d'un arbre, etc. li tièsse, li d'zeür, li 
hól, voy. SOMMITÉ; d'une qualité ~ 
sins paréy; prendre un air — fé (ou fé 
рёіег) di s' naréne, voy. EMBARRAS; la 
— d'un couvent li тёге abésse. 

supérieurement: [chanter, etc.) ^ 
qu'arape bin; à Гійёуе; al lécsion. 

supériorité : avoir 1а — avu Г hôte min 
ou li d'zeür; voy. PRÉPONDÉRANCE. 

superlatif : bête, paresseux au — archi- 
bièsse, archi-naw, archi-poü mentir 
au ^ contré-minti (-iri-) ; voy. FORT, TRÈS. 

superposer : se — (houill) ridobler, 
en parlant de la couche de charbon; 
Voy. RECOUTELAGE. 

superstition supérticion (F); fdèye ou 
conte di grand-mére. 

supplanter brok’ter qn, lui mète li broke ; 
bouter [ой d'ine plèce ` dibouter ; fé P bábe 
sins savonéle à qn; (rijcôper lès-avonnes 
(ou lès porètes Tavier) à чп; lui river sés- 
avonnes (Jalhay), le — auprès d'une 
jeune fille; se laisser — si léyi cóper 
Г wazon d'zos P рі (ard. su lèy cóper 
Р wéde ou l'avonne duzo$ Г pi); il l'a ~ 
i lî a {ёі lès figues (Durbuy), plais! pihi 
ё Гойу. 

suppléer, -éant suplèyer, -ant. 

supplément suplémint; il gagne tant 
par mois, plus des — il a oPlant Г meüs 
èt dés-á-d'-dizeür ; en parlant d'un ouvrier, 
faire un ~ de journée rigangni on qwärt, 
fé on qwári aprés djoürnége; à l'usine, 
faire des heures supplémentaires ridobler ; 
chez le marchand, petit — gratuit de 
marchandise rawèle, qqi. trêt (loire 
Malm.); léger — qui entraîne le plateau 
de la balance fréi. 

supplication suplicäcion, -chon; 
INSTANCE. 

supplice, -cier suplice, -ci. 

supplier supliyi ; holer ; héri ; ad'djurer ; 
condjurer ; voy. INSISTER. 

support supwért, néol. supôrt; d'un 
objet pi, voy. PIÉDESTAL; de berceau 
bosseg, fig. 56 (bírceü Jalhay); — tréteau 
trèsse, f., fig. 705; — Voy. CHEVALET, 
LISOIR ; t. de meun., — du fer de la meule 
burna. 

supportable supóriábe (supwèrtäve F); 
Voy. INSUPPORTABLE. 








voy. 


| 
| 
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supporter supwérler (sop- F); voy. 
ENDURER, SOUFFRIR ; — la boisson, voy. 
BOISSON ; je ne saurais — ce tapage, etc. 
dj'énné sáreü máy avu Г pacyince. 

supposer, -ition supózer, -icion, -chon ; 
je suppose que ... dj'a idèye, dj'ó bin qui ... ; 
supposons que ... mélans ou admélans 
qui ...; VOy. ESPÉRER. 

suppositoire bitche, f. (Charneux). 

suppót supôl. 

supprimer prinde јой; rabale; voy. 
DIMINUER, EFFACER. 

suppurer, voy. COULER, SUINTER. 

supputer, voy. ÉVALUER. 

suprématie, voy. SUPÉRIORITÉ. 

1. sur, prép., so (qqf. sor : sur moi, toi, 
lui... sor mi, twè, lu...); sur un champ so 
on ісһатр, qqí. s'on ichamp (Jalhay, 
Malim.) ; sur cela là-d'ssus ; sur-le-champ, 
voy. AUSSITOT ; [il est toujours] sur les 
chemins aud lès vóyes; il pâlit sur les 
livres il èst lodi d'vins lès lives. 

2. sur, -e seür, -e (seur Seraing...; 
ѕейг Jalhay; sêr Faym.; sûr Verv.; sor 
Stav., Malm. ; sór La Gleize ; sér Bovigny ; 
sèr Hannut); trés = seür come ine vèsse 
di ichin ; voy. AIGRE, AIGRELET. 

sûr, -e sûr, -e (chür Flémalle, Ampsin, 
Remicourt, Bergilers); — de son savoir 
calé; à coup ~ à l'assürêye ; c'est bien ~ 
c'èst sûr él cérlin ; c'ésl dóminé ; sür'minl ; 
po P pus sûr ; je ne suis pas — de pouvoir... 
dji n° creü (pinse, sé) nin dé poleür...; 
S'il donne, c'est qu'il est ~ de ravoir 
s'i done, c'ést qu'i sét déi гари; pour ~ 
qu'il va venir ро sûr qu'i va mni. 

suralimenter son bétail fornoûri sès 
hièsses (Jalhay, syn. forduner déi fóre); 
VOY. NOURRIR. 

suranné, -ée forvili (F; -iri R, G); 
passé d' móde; [ой móde; des usages — 
dés vis-üzédjes qui P tins a forcréhou; 
objet ~ árlifaye, etc., voy. ANTIQUAILLE, 
ARCHAÏQUE, REBUT, VIEILLERIE. 

.sureharger surichérdji (sor- F); for- 
lchérdji (F ; forichirdji Jalhay) un cheval ; 
il m'a ~ de besogne i m'a stronné d'ovrédje. 

surchaulier foricháfer (F). 

sureouper (au jeu de cartes) ricóper, 
rihagni. 

sureroit d-d'-dizeür ; rawéle ; voy. RESTE, 
SUPPLÉMENT, SURPLUS. 

sureroitre forcréhe. 

surdité soürdilé, -isié. 

sureau sawou (saou Flémalle, Huy, 
sahou Lierneux, Vielsalm, sayou Ans, 
Vottem, Jupille; sawe, f, La Gleize, 
Malm.; saór, f., Comblain, Spa, Harzé, 
sayôr Aywaille; saweür Jalhay; saouri 
Wéris, sahouri Odeigne, sawéri Durbuy, 





Erezée; etc.); ombelle de — cape ou 
fleür di sawou ;— noir neüre sawe (Malm.) ; 
— à grappes rodje ваше ou sawe du Djudas 
(Malm.) ; voy. HIÈBLE. 

sûrement sûremint (chûremint hesb.); 
sûr ; assüré, -éminl; VOY. CERTAINEMENT, 
CERTES, SÛR. 

surenchère, -érir hósse ` hóssi ou bouler 
so l min de qn. 

surépaisseur récráhe; spéheür:; tour- 
bale, toárbale (tur- Hognoul). 

suret, -ette, voy. AIGRELET. 

sûreté sûreté; être en ~ ésse hape, 
horé, etc., voy. DANGER, PRUDENCE. 

surexeiter : il s'est surexcité ЇЇ a monté 
à mége (Voroux-G.). 

surface plane planeür; — de l'eau 
leüle di Гёше; (houill.) à la ~ å djoû; 
so Г beür ou so Г pas @ Бейт. 

surfaire surfé (soríé F); préhi; = à 
l'excés forpréhi (F); saler ou peürrer sés 
marichandéges; voy. CHER; — l'estima- 
tion de qch. pour en empécher la vente 
clawer (ine vaiche, on meübe...). 

«surfiler », voy. SURJETER. 

surgeon ridjéton ; résbout (С. F); voy. 
REJETON; ~ de vigne sordint (Huy; 
les enlever sordiner). 

surgir aspiler ; voy. JAILLIR. 

surir, -issement suri (qqf. seûri), 
-ihédje; voy. AIGRIR. 

surjet, -eter, t. de couture. djonde, 
-édje (djonde dés costeüres, fé à djondédje) ; 
— par ext., wají, -iédje (wajli Bergilers ; 
jawi Bertrée), néol. sürjiler. -édje (qui 
s'appliquent propr! à l'affermissement par 
surjet de 1а couture réunissant des 
tissus). 

surlendemain surléd'dimin (sorlén' mint 
F); néol. surlann'min ; deüs djoüs aprés ; 
l'ôte aprés-d'min. 

surmener slanichi (forminer ou jornáhi 
F); voy. EXTÉNUER. 

Sur-Meuse : quai ~ sor M oüse. à Liège. 

surmonter surmonier (sor- F ; — tous 
les obstacles tini Г Бой] po lès cwénes. 

surmulot [ей d' iére (Remicourt, Wa- 
remme); voy. MULOT. 

surnager /loler; dimorer @`сей l'éwe. 

surnom sorno (F; Bassenge, Glons, 
Faym., Verv.; sornom Stav., Malm.); 
nom (ou no) mëlou ; néol. surnom. 

surnommer sornoumer, ога: sorloumer ; 
plais? ribatizer. 

surpasser surpasser (sor- F); brok'ler, 
etc., VOY. PRÉPONDÉRANCE, SUPPLANTER, 
VAINCRE. 

surpayer forpayi. 

surpeser forpézer. 

surplis surplis (soplis', souplis' G, Е; 
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suplis' Malm.); roichét (D); fam: blanc 
sérot; prètre revêtu du ~, lamt blanc 
moussi. 

surplomb clinichèdje. 

surplomber clinichi ; èsse [ой climpe ou 
[ой climpeüre, [ой sqwére; voy. APLOMB. 

surplus surplus (sor- H); résse; cru, 
rawèle, irél ; l'á-d'-dizeür ; au ~ å rèsse; 
VOY. RESTE, SUPPLÉMENT. 

surprenant, -e surprindant, -e (arch. 
Sor-); voy. ÉTONNANT. 

surprendre surprinde (arch. et ard. 
Sor-); éstoumaker ; écéper; éwarer; ^ ап 
à l'improviste toumer so Г сшёг de qn; 
ariver al ichame; être surpris, voy. 
ABASOURDIR. 

surprise surprise; éwarâcion, -chon. 

sursaut sursól (sor- H); s'éveiller en 
~ Si dispièrier subitemini, tot---éwaré ; 
VOY. SOUBRESAUT. 

surseoir, sursis, voy. REMETTRE, RE- 
MISE, 

surtaxer, VOY. SURFAIRE. 

1. surtout, adv., surtout, principäle- 
mint; [la rivière est profonde] ~ quand 
jl a plu pór (pár Huy, pár Verv., por ard.) 
quand il a ріой; c'est ~ quand ... c'é-st- 
apreume qwand ..., voy. SEULEMENT; ~ 
que pôr qui, ФоРіапі pus” qui. 

2. surtout, s. m., paletot, 

surveillance survéliance. 

surveillant, -e survéliant, -e ; — (houill.) 
kimandani; ~ de la surface máculér; 
~ du lavoir laveü; ~ des travaux du 
puits rôyeteü. 

surveiller survélier (surviyt F, Н); lini 
à l'oüy ; avu sogne di; louki à ...; ~ de 
près le travail sèrer lés-ovris ; tini à gogne 
ou $0 cou qn; lini l' min à qn. 

survendre sorvinde (F, Н); forvinde (F) ; 
vinde al cópe-gueüye ; voy. CHER. 

survenir survini (sor- F ; Jalhay); voy. 
ARRIVER. 

survivant, -e survikant, -e; le ~ des 
conjoints aura tous les biens 4 diérin 
vikant lés bins. 

survivre surviker (sor- F); viker Г 
diérin. 

sus, adv., sus; voy. DESSUS. 

susceptible (facilement offensé) vile 
aduzé (ac'sû, atouché, choké, djinné, pété, 
louché); vile bézé (Lierneux, Verv.); vile 


gordé (Durbuy); catieüs, voy. CHATOUIL- 
LEUX; cwahe, voy. SENSIBLE; siou (Jal- 
hay); jrinieüs (Lierneux, Erezée...; -іейѕ 
Durbuy); héleüs (La Gleize, -ieüs Petit- 
Thier); vérgougneüs (Comblain, Xhoris); 
vitcheüs (Glons); voy. BLESSER, FACHER, 
FROISSER. 

susciter, voy. OBSTACLE. 

suspect, -e suspèk, -e; qch de ~ ine 
saqwé d' louche. 

suspeeter suspécler; voy. SOUPÇONNER. 

suspendre un objet pinde; être sus- 
pendu pinde; objet suspendu pinda 
(Flémalle); voy. PENDELOQUE; — — un 
prêtre suspinde; ~ les travaux stater; 
fé ahole ; voy. HALTE, REPOS ; (houill.) ~ 
un madrier, faire un plancher suspendu 
mêle on horon à poli; fé on poli. 

suspens : être en ~ èsse so balance; 
VOY. HÉSITER, INDÉCIS. 

Sussen Hans', Hons', village flamand. 

sustenter sustinter (F); se ~ si ichèi 
si k'ichévi (arch. et ard.). 

suture racozeüre, -édje; point de ~ 
agrape. 

Suzanne Suzáne. 

Sy Si, village. 

syeomore, voy. ÉRABLE. 

syllabaire creühéle (arch.), voy. Авс. 

syllabe sillabe. 

Sylvestre Siluèsse. 

Symétre : saint — sint S'méle (Lier- 
neux). 

sympathie, -ique alirance, -апі, -e. 

sympathiser s’acwèrder;  s'acomóder; 
si vèy volti. 

symphoriearpe pèla; (peüs d' Tossini, 
rond ой Malm.). 

synelinal (houill.) crochon, fond d' batch. 

syneope, voy. DÉFAILLANCE, FAIBLESSE, 
FAIBLIR. 

syndie sin'dic, sén'dic (F). 

syndieat sindicat (sin'- F). 

syndiquer sindiker (sin'- F); plais', 
je ne suis pas syndiqué dji п’ so nin dèl 
confrérèye di sint Dicat. 

synode sinôde. 

syphilis : il a la ~ il a hapé (ou airapé) 
Г maladéye ou lès peüs d Trouc' ; li må 
d' sint Djob (F), etc., voy. HoNTEUX. 

système sistinme (-éme  Voroux-G., 
Verv., Stav...). 


u 
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t — taillader 


T 


t (lettre, té. 

tabae toábac', f. (lou- Amay, Couthuin, 
Hannut..); mauvais ~ dèl canasse 
(cadasse Jalhay); ~ à priser déi ѕіпоије ; 
prise de ~ рёпёуе ; chique de ~ ine role, 
ine ichike di role; fabricant ou marchand 
de ~ ioübakí (F); ancienne marque lié- 
geoise de — lès bounakés, fig. 126. 

tabagie (réunion de fumeurs) foum'rèye, 
fom'rége; blózíre (Jalhay), voy. FUMÉE. 

tabatiére bwéle al sinoufe ou al pènêye ; 
fenêtre à —, voy. LUCARNE. 

tabernacle fäbèrnake. 

tablature !áblateüre; avoir de la ~ 
aveür déi kinoye; voy. BESOGNE. 

table їйшє; ~ pliante, voy. PLIANT; 
se mettre à ~, voy. ATTABLER ; il aime 
mieux la — que la danse il inme тї 
l panse qui P danse; ^ du pressoir à vin 
lève ou sale (Huy). 

tableau 22012; ~ noir (d'école, etc.) 
planiche ` néol. 16516. 

tablée távlêye. 

tabler sur qch iábler, ordt compter. 

tablette tâblète (qqf. távlète); voy. 
CHEMINÉE, ÉTAGÈRE. 

tablier d'étoffe vantrin (vonirégn hesb. ; 
vaniri Faym.; d'vontrin Marchin, Ben- 
Ahin, Couthuin); voy. BAVETTE, COIN, 
CORDON; — de toile de sac ou fait d'un 
sac vanirin d° balot (v. d’ bale La Gleize ; 
v. d' sélch Bergilers) ; — de cuir ou de peau 
non tannée vanirin d' cür; pé d' mar'há, 
d' cloyeü, Ф hayeleü ; banéle deá cür 
(Faym.) ; vaneüre (Tohogne, van'wére Ben- 
Ahin); ~ de semeur sèmeñ; ~ de bélier 
vanirin d° bassi, etc. ; un — plein (d'herbe, 
de pommes...), voy. GIRON, TROUSSE. 

tabouret passèle, f., fig." 484; hame, 
fig. 325 eL 777 ; voy. BANC, ESCABEAU. 

tae (onom.) iac; voy. RIPOSTER. 

tache iéiche (lalche Faym.); grosse ~ 
(d'enere, etc.) placárd, m. ; flaiche (Trem- 
bleur); ~ de bave gléleüre; petite ~, 
surtout dans tissu, ac'seüre, voy. SOUIL- 
LURE ; — d'humidité (linge), de moisissure 
(pomme) émíleüre, -édje; tout ce qui fait 
<= sur autre chose lampé (Herve; tápale 
Comblain, tâpale Les Awirs); ^ rouge 
aux jambes trop rapprochées du feu 
palár, m.; ~ ou bouton annonçant un 
furoncle florèle; ~ sur l'œil, voy. TAIE; 
~ de rousseur, voy. ROUSSEUR, TAVELÉ ; 
œ~ blanche au mufle des bovidés steûle 


(plus grande : hámeüre; hémáre Verv.; 
hémore ard.; la vache hémée s'appelle 
hémole en Ardenne); ~ à la réputation 
hale. 

tâche ovrédje, voy. BESOGNE, OUVRAGE, 
TRAVAIL; accomplir sa ~ quotidienne 
(де la ménagère) fé 5° sogne, (de l'ouvrier) 
fé s' dog (fé er cwite Verv. ; fé s` payéle ou 
5' manége houill.); travailler à la — ovrer 
à sès péces; à chaque jour suffit sa — 
dimin c'ést со on djoû ; en bloc et en ~, 
voy. BLOC. 

tacher iétchi, ordt tèïch'ter; ètètchi; 
ађітег, voy. SALIR, SOUILLER ; ~ d'humi- 
dité, de moisissure êmiler, piker; èmisser 
(hesb.). 

tâcher sayi; louki di; néol. tacher 
(mwèyin); voy. EFFORCER, ESSAYER. 

tacheter iéch'ier; mayeler; voy. TA- 
CHER; tacheté, moucheté tèïch'lé (-lou L ; 
Faym...; tètchou' F, Flémalle, Ampsin, 
Bergilers); djoli; flori; mayeté; mak'ié 
(Trembleur); iavelé (Comblain, etc.); 
lübáré (La Gleize; voy. 1RISÉ) ; sprouw'ié 
(Latinne); siaflé (Faym.); tik'té (lih'né 


Glons; iik'né Gd-Halleux; #'né Les 
Waleffes; iilné Bertrée; lilch'né Bas- 
Oha); etc., voy. ROUSSEUR, TAYELÉ; 


[pigeon] — flori, mayeié; syn. mouhi, 
moühi; cuire les tartes au riz de facon 
qu'elles soient tachetées, en chauffant le 
four avec de la paille fé flori lès blankés 
аогёуеѕ (Remicourt; ces mouchetures 
sont des fleürs). 

taciturne mus’; qui mèst nin d’ grande 
divise ou qui n'a nole divise; voy. Bou- 
DEUR, MAUSSADE, PENSIF. 

taet fac (F); voy. TOUCHER 2. 

taetique : une belle — (de joueur) 
ine bèle djowe, voy. JEU. 

taffetas laf'ias. 

tagète (plante) passe-di-v'loür (passe- 
v'loür La Gleize...). 

taie d'oreiller tike; tik'léte (Hognoul, 
etc.); tiglèle (Roclenge); wáde (Arbre- 
fontaine); iirâde (Faym., où tike = enve- 
loppe de paillasse); — du large coussin 
pour deux personnes tiéslíre (Amay, Stav., 
Bovigny); voy. OREILLER, TRAVERSIN ; — 
tache sur la cornée jloréle ; tètche è Гойу; 
Пейг so Гойу; li Пейг èt Г dragon. 

taillade сшаһейге; voy. BALAFRE, COU- 
PURE, CRAN. 

taillader faliärder (D); sik'ler (Н); 














taillanderie — tannant 


kizik'ter (F) ; fiém'ter (Trembleur) ; hwérct ; 
mascácer; tchèp'ter; ~ de manière à 
enlever l'écorce, les aspérités d'un báton, 
etc. câti (Jalhay; cáli Sart); voy. CHAR- 
CUTER, DÉCHIQUETER. 

taillanderie ouhène di [ей d' tèyants ; — 
(arch.) séme, dans les 1.-d. 

taillandier feü d' iégants. 

taillant tèyant. 

taille iéye (one seul* dans corsage de 
femme, stature, etc.) ; — de plume, arch., 
para, m. ; ~ des haies ciz'lédje (cus'-), voy. 
ÉMONDER; ~ de la vigne lage (Huy : 
t. courte t. à hacons ; t. longue t. à plóye) ; 
personne d'une — démesurée ine longue 
pice ou bardahe, etc., voy. DÉGINGANDÉ ; 
d'estoc et de ~, voy. ESTOC; (houill.) 
ре; front de ~ ví-tiér; — taille de 
boulanger tèye (di bol'dji), fig. 689. 

tailler řèyî (ri-); ~ menu Kitégi ; = en 
pièces kihalchi; ~ en forme de dents 
dinfler; ~ le pain, un vêtement, etc., 
cóper, voy. COUPER, TRANCHER; ~ la 
pointe des pieux oh (r-); atèyi lès pâs 
(La Gleize); ^ arbre, haie ricèper, 
cis'ler, etc., voy. ÉLAGUER, ÉMONDER; 
~ la vigne iéyi P vigne (Huy); ~ des 
pièces de bois ichép'ler; ~ une plume 
d'oie parer (arch.; encore usité pour le 


crayon à Jalhay); ~ un bloc de pierre. 


zbale; spinci (spigoler Tavier); ~ une 
bavette, voy. CAUSER, -ETTE. 

tailleur de pierres, etc. iéyeü d' pires; 
d'habits talieür, arch. coturi, par'méli (ce 
dernier encore connu à Wanne, Faym., 
Rob.). 

tailleuse coslire (neüre coslire H, Е; 
Verv.) ; néol. talieüse. 

taillis téye; bois ~ rasse, f. 
lot de — à vendre côpe. 

tailloir, voy. TRANCHOIR. 

taire tère; se ~ si tère; dimorer boke 
co=owe; plaist clóre si badjawe {grosst si 
djéve ou gueüge); avaler s' rélchon ; sérer 
з’ hapá. 

talent talant. 

talisman, voy. PORTE-BONHEUR. 

taller s’aboh'ner ; taper à bo(u)héye (ou 
bo(u)hige en hesb.); branichi (Glons). 

taloche iópinne (dó-); tártéye, -inéye; 
lopin (Н); zafe; zévéne (Xhoris, zév'linne 
Comblain); canote (Malm. ; kénole Jalhay, 
Faym.); voy. COUP, GIFLE, -ER, ROSSER; 
bruit d'une série de — zif (él) zaf. 

talon talon; ~ de bois cayët (arch.); 
amas de neige ou de terre collée au — 
clavé, cwayot, etc., voy. AMAS ; je te broie 
la tête à coups de ~ dji  irépane à més 
píds; il est toujours sur mes ~ i m’ säi 
lodi à cou (c'ést m’ séwe-cou Malm.); — 


(ard.); 
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~ de la canne à pêche cou d' vèdje; 
— de la charrue, voy. СЕР; — — au jeu 
de cartes forpà (Huy; -àrt G, -áte F, 
-diche Trembleur; porfáie W). 

talonner faloner ; tchèssî á cou ; kitchéssi ; 
kissüre; kiiroter; sérer. 

talonnette, néol., ialonéle. 

talus de démarcation entre deux 
champs, voy. LIGNE; — de chemin 
hoürlé; Һигёуе (hou- Flémalle, Verv., 
Durbuy...); fèra (Argenteau, Warsage, 
La Gleize, Stoumont); fossé (Vottem, 
Bassenge, Hognoul, Jehay..); havéye 
(Voroux-G., Odeur, Bergilers; — talus 
herbeux de chemin encaissé; syn. (die 
Les Waleffes : les deux (dies de la havéye 
ou chemin encaissé) ; — du chemin de fer 
talus ; ramblé. 

tambour iabeür (-or Flémalle...), néol. 
lamboür; voy. FLUTE; — de basque 
lamboür di basse; celui qui joue du ~ 
laburi, néol. tambouri, iamboür; mener 
~ battant miner reût-à-bale une affaire, 
al baguéle qn ; petit vestibule entre deux 
portes, voy. ENTRÉE ; cylindre sur lequel 
s'enroule un câble lamboáür, loürnikél, 

tambouriner, -age tambouriner, -édje; 
arch. roubiner, -édje (F). 

tamis iamih (arch.; Flémalle, Odeur, 
Bergilers), néol. à Liège tamis; passéle 
(Waremme); passeü (Sprimont); ~ du 
tarare rèdjes (ard.); criles (Méan...); 
hesb. cleüses, griles, réstés, tamis, iréyes ; 
VOY. BLUTOIR, CLAIE, CRIBLE, TAMISER. 

tamiser, -age íam'hi, -h(i)édje; passer 
(lès cindes, etc.) ; croûler dés cindes ou dés 
hoyes avou D сгойей (Thimister); fé lês 
s'mayes (du foüre) en passant les déchets 
du fenil avec un lami placé dans le grand 
rédje (Jalhay); voy. BLUTER, CRIBLER. 

tampon tapon (arch.); néol. tampon; 
Slopa; voy. BONDE. 

tan : du ~ dés hwéces (dés wéces Fexhe- 
1е-Н.-С1., Bas-Oha; dol hwace Malm.), 
néol. dé tan ; moulin а ~ molin йз huéces ; 
hwèrçå; briquettes de ~ épuisé qu'on 
brûle hoichéls d' troufe (Huy; Stav., 
surtout grosse briquette informe; ordt 
one iroufe à Stav.) ; ouvrier pétrissant ces 
briquettes iroufleür (Stav.), voir fig. 835 
page suivante. 

tanaisie ién'hége (lën'hire Les Awirs, 
Amay; ién'hée ou djéne sádje Jalhay; 
lan'hie ou bolon d'or Malm.); spécialt 
jébe di porcéchon (Liége). 

tancer, voy. GRONDER, RÉPRIMANDER. 

tanche tiniche, titche. 

tandis que, voy. ALORS, PENDANT. 

tanière iró; dans les n. de l. iés'níre. 

tannant, voy. FATIGANT, RASEUR. 
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Fig. 835 : iroufleür ou ouvrier pétrissant 
les briquettes de tan épuisé. Stavelot. 


tanner, age, ene, -eur tèner (ta- 
Stav., Malm.), -édje, -eréye, -eû ; tannerie 
de cuirs corroyés corwériye (Huy); rue 
des Tanneurs, à Liège, ё Тёлейгоше. 

taut tant ; télemint ; si télemint ou méme 
lant si léleminl ; on en raconte ~ on 'nné 
raconte si télemint ; [il ne savait que dire] 
m~ il était fâché fwèce qu’ (ou télemint ди?) 
il ёзіейі máva; pourquoi avez-vous ~ 
tardé ? qu'ave tot d'manou ? (arch.) ; il me 
revient encore ~ dj'a co ol'lant d' bon; 
à ~ la pièce à oflant Г péce;[on en 
mettra] ~ ісі et ~ là oftani chal ét 
oPlant là; tant et plus iàni-é pus’; 
énné vous-s' él vo-'nné-là; voy. AUTANT. 

tantaliser fé djérí (fé djéver Seraing) 
qn; diner má s' coür à qn; voy. CRÈVE- 
CŒUR. 

tante таїапіе (anct antin). 

tantième tantyinme. 

tantinet : un ~ on tol p'tit pô (ard. on 
lot pô ou on tot pêk) ; tant swèt pô ; ine gote 
(ídége, miyèle, gal. lipéle, nokéle); ine 
рійє ídéye, ine tote pilite miyète, qqt. 
ine tole miyéle; voy. PEU. 

tantôt ol-rade;  ioi-asteüre ; 
(dis)gu'à iot-rade ! ; voy. BIENTOT ; ~ bien 
~ mal, voy. COUCI-COUCI; — ... — ... 
loi-rade... tot-rade... ; on côp... l'óte côp.. 
loi d'on côp... tot d'on côp... (tantwèt. 
tantwèt... Jalhay ; one ffe... l'óle dés fies... 
Malm.). 


à ~! 








tanner — taquiner 


taon lahon; loürdó (Argenteau, Verv., 
La Gleize, Stav., Vielsalm... ; -on Jalhay); 
linant (L ; Gd-Halleux) ; mohé (Sprimont, 
-êf Harzé, Xhoris); mohe di dj'vd, grosse 
mohe, etc. 

tapage lapadje; arédje, bardouherèye 
(-his'), boucan, carilion, disdut, margaye, 
sam'rou, lintamáre (tít-); arch. tracas; 
iridinne; trihèl'rèye ou tridonce (Voroux- 
G.); їгїтйг (F); ariole (F); ariga (Jal- 
hay); faire du ~ fé ou miner bacanäl, 
bacara, carnadje; l'abime (F), Гагёӣје; 
fé P iridon, P vége ou P vicárége; fé on 
fameüs trin, ine fire trik'bale, ine muzike 
d'arédjis, on sabat d' possédés ; (ine béle 
zinne ou basiringue Liers, Bergilers); 
bardahi, bardouhi, bouriner, hurlubérler, 
trik'baler (rouh'ler La Gleize, fé do roumahe 
Malm.), etc., voy. BRUIT, CHARIVARI, 
COHUE, REMUE-MÉNAGE. 

tapageur mineü d'arédje ; forsólé (fwér-) ; 
casseü d'assiéles ; randahe ; VOY. REMUANT ; 
luxe ~ jlafla; tape-à-l'oüy, etc., voy. 
LUXE. 

tape ape, clape, palche, 
CLAQUE, GIFLE, TALOCHE. 

tape-à-l'eil їаре-й-Гойу; faire du ~ 
laper déi poüssire divins lés-oüy. 

tapeeul iape-cou. 





etc, voy. 


tapée, voy.  FOULE,  RIBAMBELLE, 
TROUPE. 
taper laper, bale, bouhi, fèri, voy. 


FRAPPER; — des fruits, voy. POIRE, PRU- 
NE. 

tapette, instrument d'appel, crécelle à 
marteau, fig. 387, maca (Dalhem, Che- 
vron..); claboi (Esneux, Strée, Huy, 
Stoumont, d'oü le v. claboler, agiter le 
clabot) ; clapéte (Flémalle, Jalhay ; clapia 
Latinne);  clibolia (Crehen);  clicolia 
(Pailhe) ; ratata (Faym.) ; voy. CRÉCELLE. 

tapinois : еп ~ souwêyemint; subtile- 
mint ; ë calchéle ; so lès béichéies (dés píds) ; 
pale à pale ; voy. CACHETTE, ESQUIVER. 

tapir (se), voy. BLOTTIR. 

tapis tapis Lie F); petit ~ mobile 
carpéle; [mettre une question] sur le ~ 
á djoû ; amuser le ~ amüzer lès djins. 

tapisser, -age, -erie, -ier lapisser, -édje, 
-erèye, -Î ou ef: voy. PAPIER. 

tapoter boukier (halkiner à 
Voroux-G.); voy. TOC TOC. 

taquage (houill) fake, -édje; plat d 
lakes; vani. 

< taque > lake, fig. 676. 

taquet ѓакёі. 

taquin akin; málinani ou chakineü 
(Flémalle). 

taquiner fakiner; chakiner ou máliner 
(Flémalle); dagder, kidagder (Glons); fé 


l'ouf 
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aler, fé assoli, etc., voy. CHICANER, 
TOURMENTER ; se plaire à ~ su plére ё 
dizór (Jalhay). 

taquinerie iakinerèye ; chakinédje (Flé- 
malle); mouliésse (С, F). 

tarabuster kihusliner; voy. HOUSPIL- 
LER, TOURMENTER. 

tarare, fig. 836, diále ou diále-volant ; 
softà (Hognoul...); ~ perfectionné lucifér 





Fig. 836 : 
tarare, didle-volant, daté de 1767. Jalhay. 


(Esneux. Comblain, Tavier. Harzé...); 
tamis du ^j voy. TAMIS; passer le grain 
au ~ sojler ou néli Г grin, passer à 
diâle-volant: didler (Durbuy:  djárier 
Huy; : jé lévége (Tavier, Comblain, Harzé, 
Xhoris:. 

taraud tarot (Trembleur ` férot L; Jal- 
hay); laroüle (F); 1агбай (Vielsalm); 
VOY. TARIÈRE. 
tarauder scräwer ; taroüler (F). 

taraxacum sáradje cécoréye; voy. PIS- 
SENLIT. 

tard iárd; pas plus = que demain 
nin pus lon qui d' min ; sur le ^ á (ou so Г) 
lárd; au plus ~ po Г pus târd ; bien ~, 
très ~ bon (ou bé)-z-ét tárd. 

tarder iárdji, slárdji ; djoker (F ; Voroux- 
G., Jalhay); il tarde bien à revenir i 
d'meüre lonlins èvôye; i hole bin avà lès 
vôyes; pourquoi avez-vous tant tardé? 
qu'ave tol d'manou? (arch. ; djoké Е); sans 
~ sins wê-ster, voy. AUSSITOT, BIENTOT ; 
il me tarde de le revoir dj'a Г tins long 
(dji т” raféye, dji тойг) déi rivéyi ; dji 
n' fé nou bin; voy. ARRÉTER, ATTARDER, 
HÉSITER, LAMBINER, RETARDER. 








Hausr, Dict. français-liégeois 


tardif, -ive fädrou, -owe, etc., voy. 
RETARD. 

tardivement iádrowemint (Е), ога! à 
(ou so P) tárd ; voy. TARD. 

tare, voy. DÉCHET, DÉFAUT. 

tarer, -eur (de betteraves) farèr, -eü 
(hesb.). 

targette plat férou; voy. BIRLOIR. 

Targnon Tärgnon, villages. 

tarière on téré (-ére Verv., Stav., Malm., 
Huy, Durbuy..), m.; (houill) hor'lète; 
(charron.) pour forer le moyeu, on se ser- 
vait de la hor'léte (po hor'ler), puis de 1а 
hore (po horer), fig. 350; — terminée en 
vrille cowe di pourcé (F); voy. TARAUD. 
tarin sízél (sizél Argenteau ; sizé Jupille ; 
izê Verv., Lierneux; siz'lèt Vielsalm ; 
iz'lét Bovigny ; siz'rë Malm:). 
tarir, -issable tari, -ihâve (F); (le puits, 
le ruisseau est] tari à sélch; (houill 
arch., en parlant d'une araine) tarie lohe. 

tarte dorêye, fig. 260 (fláye Kemexhe ; 
flèyon, m., Malm.; flon, ni, Vielsalm, 
Gd-Halleux, Bovigny); = couverte de 
rubans de pâte formant treillis, fig. 
708-710, doréye à trèye (à réie Wa- 
тетте, à p'lilés iréyes ou à cuérdés 
Dalhem); ~ au flan iüle (Visé); ~ au 
sucre, sèche et croquante séfchène (/la- 
mitiche Flémalle, galète Malm., huf'nale 
Tavier); ~ aux fruits, ronde et couverte 
ronde lête ou tâle йз pomes (riwe, m.. 
Malm.; ioüte Durbuy; loüle ou gozá 
Huy; gozá Couthuin, golzá Argenteau, 
Trembleur; dorége à Чейз covras Lier- 
neux); ^ aux fruits, demi-circulaire el 
couverte gozå (Liège, Durbuy...; gol:á 
Glons; cwérnou yozå Huy); plus petite, 
fig. 317, gozéle (golzéle Bassenge; râv'lé, 
Petit-Thier) ; moule а ^ platéne, fig. 517; 
découper la pâte en pàtons fé lès mérons ; 
les aplatir au rouleau siärer lès догёуеѕ ; 
faire des ~ dor'ler (Cointe). 

tartelette pitite doréye, voy. TARTE. 

tartine 20ге; ~ très fine låłe di bèguëne; 
^ beurrée du côté le moins large idle di 
márásse ` grosse ~ pile ; grosse ièye di рап; 
horkèye (G, Е); dárdihe (Odeur...); 
larlaiche (Warsage); on famieüs cougnél 
(Flémalle); one fameüse wèrlike (Dur- 
buy); brigosse (Marchin, Nandrin); boune 
cagne (Couthuin); voy. QUIGNON, TRAN- 
CHE; ~ faite á boüre, al makéye èt al 
sirôpe (beurre, caillebotte et «sirop >) : 
stron d' poye (Sprimont). 

tartre vin-pire (arch.). 

tartuffe djan'nésse ` doûs-dièw (Е); voy. 
FOURBE, HYPOCRITE. 

tas hopé; moncé (-cia Huy, t. ord.); 
gat. hót; un beau ~ ейпе bèle monceléye 







` 
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(Ben-Ahin); très petit ~ polchél; voy. 
AMAS, ENTASSER, RAMASSIS ; (houill.) ~ 
de charbons ou de pierres, élevé en atten- 
dant les berlaines vides liésse; ~ de bois, 
de foin, etc., voy. BETTERAVE, BRAN- 
CHAGE, BUCHER, DIZEAU, ÉCHALAS, FAIS- 
CEAU, FOIN, FUMIER, GERBIER, LITIÈRE, 
PILE, ROUIR, TOURBE, VEILLOTE. 

tasse lasse, jale; voy. JATTE. 

tasseau (charp.) aguéce. 

tasser ascasser (Verv. ; acasser Jalhay); 
awalchi (avadji Jalhay); sérer; voy. 
BOURRER, COMPRIMER, ENTASSER ; ~ des 
pierres qu'on casse écasser dès pires 
(Voroux-G.); — la terre ensemencée, 
Voy. BATTRE, ROULER ; Se ~ fé si r'irél ; 
s'adjire (Jalhay) ou s'adjére (б); houill., 
s'adji : le terrain se tasse li lérin s'adjih, 
lès tèrins soni-sl-adjis ; — bien tassé, 
bien rempli bókí, hopé, hope; gos'lé (F); 
non tassé hol, voy. COMPACT, CONSISTANT, 
MEUBLE. 

tâte-au-pot, voy. MÉNAGE. 

tâter sinti (kis-); voy. SONDER; ~ 
indiscréternent,voy. CHIFFONNER, MANIER. 

tatillon, -onne, -er ichi pot, -е, -er ; pilcho- 
ler, -eû ; spépi, -іей (Ben-Ahin); compteü 
d' peüs é pol; voy. CHIPOTER, -TIER. 

tâtonner aler (roter, qwéri) tot sintant 
ou à sinti (à sinie Huy, Durbuy...). 

tâtons : à —, voy. TATONNER. 

taudis iró; tôdion (H; tródion F); 
casemale; bóme, f.; cafouma (G, F); 
caleréye (arch. Е); pinake (G, F); stáminá 
(Cointe). 

taupe foyon (/оуапі Jupille, Verviers, 
Sprimont ; fouyant Durbuy, fouyon Huy, 
Tohogne); voy. ÉTAUPINER, GALERIE, 
TAUPINÉE. 

iaupe-grillon, voy. COURTILIÈRE. 

taupier Ларей d' foyons. 

taupière сёр”, picèle, irape ås foyons. 

taupin (insecte) poicha (Huy). 

taupinée, -ière hôf d’ foyon; boute di 
foyon (Nandrin, etc.); boutédje di foyant 
(Jupille) ; bouteure di јоуоп (Waremme, 
etc.) ; boutéye di fouyon (Couthuin) ; fou- 
gneüre di fouyon (Tohogne); mouyeure 
di [оўоп (Bassenge) ; foumouhe (F ; Argen- 
teau, Esneux, Sprimont, Flémalle); fou- 
moye (Odeur, Oreye, foû- Hognoul, Ke- 
mexhe, jru- Bergilers) ; froumouhe (Glons, 
Warsage, Harzé, Comblain, -iouhe Char- 
neux); foumioüle (Rahier,-iouhe Chevron) ; 
moufawe (Herve, Petit-Rechain); mo- 
fioüle (Stav., Malm., Vielsalm, mouÿ- 
Lierneux, Faym., Gd-Halleux, mouh- 
Rob.); moflühye (Bovigny); mouhale 
(Fronville). 

taureau orë (ia Huy; loré ou gayèl 


La Gleize, Stav., Malm., Tohogne); 
gayèt (Durbuy, Тауіег, Lierneux... ; 
guéyét Gd-Halleux, Vielsalm, Bovigny); 
jeune ~, voy. TAURILLON ; désirer le ~ 
aler à toré ; loreler, voy. CHALEUR. 

taurelière : vache — tor'lante (ou beür- 
láde) valche. 

taurillon gayèt (Amay, Huy, Faym.). 

taux zéie (arch. С). 

tavaïolle drap d’ baléme. 

tavelé lavelé (Comblain, etc.) ; mayelé ; 
pitlé (pétlé Nerv.; pit'né Sprimont; 
tip'lé Flémalle); etc. voy. ROUSSEUR, 
TACHETÉ. 

tavelure ou tache de rousseur, voy. 
ROUSSEUR. 

taverne, -ier laviéne; lav'ní (arch. F). 

Tavier Taviér, village. 

taxe fake (Е); frauder les ~ fraw'tiner 
lès dreüls; ~ foncière li foncire. 

te: elle te voit èle ti (Iu Verv., Stav...) 
veül ; il te voit i Г veüt ; veux-tu te marier ? 
li (lu Verv...)vous-s' marier ? (iť vous-s'... 
Seraing, Esneux, Bergilers...); te le fera-t- 
il ? 144 (lu P Stav...) f'rè-t-i ? ; te les fera- 
t-il ? ti lès ou lélzés f'rè-t-i ? ; voy. TOI, TU. 

té (objet en forme de T) té; ~ de garde- 
robe croichét pindeü. 

Te Deum Té Déyom'. 

teigne (insecte) voy. CHARANCON, MITE ; 
— (maladie) tègne (Е, Н; Voroux-G...). 

teigneux, -se iigneûs, -se. 

teiller, -age spindji, -édje (arch.), 
VOY. ÉCOUCHE, -ER. 

teindre finde, lide (léde Flémalle, Verv.), 
ri-; action de ~ zindèdje, еіс. 

teint iini, ordt coleür; il a le ~ coloré 
il a des coleürs; il a mauvais ~ il a "ne 
léde coleür. 

teinte, -er finie, -er (téte, -er Verv.); 
~ en bois bwèzer. 

teinture linieüre, iiteüre (tétâre Verv.); 
voy. 10DE. 

teinturerie linieür'réye, lind'rêye (ié- 
dun'rége Verv.). 

teinturier tinturi (D); ordt tindeü, 
lideü (lédeü Verv.); bain de ~ brouwèt 
d (nde ; ouvrier ~ maichét (Verv.). 

tel, telle ié! (qqf. té), téle; une telle 
action [ne saurait s'excuser] ine parèye 
(ou ine si-féle) кейге; [il a dit] telle et 
telle chose tél él télemint ; ne dites pas de 
ielles choses ni d'hez nin dés s'-féles, ni 
djázez nin come coula ; un homme tel que 
moi on s'-féi qu’ mi ou qu'ine saqui, оп 
Parèy qui mi, voy. PAREIL; un tel, une 
telle on té, ine iéle; tel quel tél quél ; tel 
pére tel fils té pére té fi (arch. qué pére 
qué fi); c'est à moi et à tel autre c'ést 
d'à meune ét d'à Pénéye ; rien де tel qu'un 
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laid chien pour bien aboyer rin d' té (ou 
4 parèy ou n'a parèy) qu'on léd tchin po 
bin hawer ; qui a jamais vu un tel homme ? 
qu'ést-ce qu'a mây véyou оп tél ome (on 
parèy ou in-ome insi) ? ; qui a donceu une 
telle audace ? qui don (ou) a siu franc 
assez po fé ‘ne paréye ! 

télégramme tèlègrame; ordt dépéche. 

télégraphe, -ier télègrafe; évoyi (arch. 
fé djouwer) 'ne dépéche. 

téléphone, -er tèlèfone, er. 

téléphore (insecte) sinnéle, f. (Fize-F. 
syn. médecin). 

tellement iélemint, voy. TANT; ~ quel- 
lement, voy. COUCI-COUCI. 

téméraire, -ement, -ité témérére, -emint, 
-ilé, VOY. AUDACE, HARDI, elc. 

témoigner, -age tèmwègni, -édje (F). 

témoin iémon (iémwin Huy); je vous 
prends à ~ que... dji v’ prind po lémon 
ш... 

4 tempe : à la — al timpe (tinte F ; téte 
Jalhay) dèl tièsse; à linre dèl tièsse; li 
limpli (Durbuy); néol. lampe. 

tempérament fimpéranmint (F, Н); 
d'un ~ froid prusti al freüde éwe; voy. 
ACABIT. 

tempérance timpérance (D). 

tempérer, voy. MODÉRER. 

tempête timpésse, m., néol. iampéle; 
grand vint; (bat.) margaye; voy. BOUR- 
RASQUE, TOURBILLON. 

tempéter timpésier. 

1. temple fimpe dans Vilé-lès-timpes, 
village, å limpe, à Rosoux ; ~ protestant 
lampe. 

2. temple, t. de tiss., iimpe (Verv., 
Havelange), f. 

templette  ?impléle; binne di tièsse, 
fig. 310. 

templier iimpli (arch.); rodje monne 
(Malm., arch.); boire comme un ~ 
бейге come on Lolá (arch.). 

temporel, -elle, -ement timporél, -e, 
-emint (Dj. 

temporiser gangní dé lins (wangni lins, 
arch.); plaist lêyi d'goler lès makéyes; 
léyi pihi Р mouion. 

temps timps, tins ; irévinl, voy. ENTRE- 
FAITES, ENTRETEMPS, ÉPOQUE, LAPS. MO- 
MENT; de ~ en ^ di tins-inins; à 
ichokes ; ine féye inte lès côps (du fi-c'-à ôte 
Faym.); voy. PARFOIS; au bout d'un ~ 
ami on tins; en un rien de ~, voy. CLIN ; 
m d'arrêt, voy. HALTE, PAUSE ; de notre 
~, VOY. AUJOURD'HUI, ; dans l'ancien ~, 
Voy. AUTREFOIS; vous êtes du — passé 
vos-éslez Ф l'an irinte; il est temps que 
vous partiez il ésl vosse lins; il y a beau 
m de cela i-n-a bèle luréte di çoula; 


il a passé brámint d' l'éwe dizos Г pont 
d's-diches dispôy ; tuer le ~ iouwer Г tins; 
balziner (ou irólier) Г tins évôye, voy. 
FAINÉANTER, FLANER ; se donner du bon 
~ prinde sés-éwes di Spå ; — il fait un ~ 
humide et froid i fét crou ou houreüs; 
un ~ impossible, abominable i n'i fét 
nouk (Esneux, etc.); plais' c'é-si-on lins 
do bon Diu, mins c'é-sl-onk du sès pus 
léds (Stav.); un ~ superbe i lát lès qwate 
solos ; voy. ASSOMBRIR. 

tenace, -ement, -ité lénace, -eminl, -ité; 
maladie ~ ine lènisse maladéye; voy. 
ENTÉTER, -EMENT. 

tenaille ine tricwèse (one tricôse Malm, ; 
lès tricwèses Bas-Oha, eüne élricwése Ben- 
Ahin ; lés-étricwéses Bovigny) ; syn. picéle 
(Argenteau, Trembleur; lés рісёіеѕ Bas- 
senge). 

tenant, s. m., {(i)nant; [dix bonniers] 
d'un seul — d'on seül tinanl ou d'ine péce 
(d'on зей wazon F). 

tendelle, voy. PIÈGE. 

«tenderie, -eur» aux oiseaux, voy. 
OISELER, -EUR. 

tendon, voy. NERF; les tendons ischia- 
tiques de la vache se sont relàchés (avant 
le удаве) li vaiche èst djus d° niérs ; ils sont 
de nouveau tendus élle èst r'montéye di 
niérs. 

1. tendre, v. tr., avec effort une corde 
tinki (-er Sprimont, Verv.); iingler 
(tink'ler La Gleize, Stoumont..); qqf. 
linde, slinde; — des filets aux oiseaux 
linde ás-oühés, méte dés lés', elc., voy. 
OISELER; ~ la main abouter, stinde, 
stiicht Р min; lever à bras tendu léver à 
гей brès’ (á гй brès Huy, Tavier, Strée...); 
tendez-moi votre assiette aboulez (astilchíz) 
voste  achéle; tendez-moi la branche 
Ípour que je cueille les fruits] atindez 
(ast- Flémalle)-m' li cohe ; voy. DÉTENDRE. 

2. tendre, adj, tinre (lére Flémalle, 
Verv., Malm.); du pain — dé nové pan; 
de la viande ~ dèl linrüle 1chár (rare); 
dés ma plus — enfance si (qui F) djóne 
qui djáye silu; — délicat tinrüle (La 
Gleize, d'une peau fine et délicate, one 
linrüle рё; térûle Sart, térüle Jalhay, d'un 
fruit trop tendre, vite gâté, de qn sen- 
sible au froid); — tendre (cœur, regard, 
voix), sensible (au moral), néol. litt., 
linrüle; = voy. RAMOLLIR, SENSIBLE. 

tendrement di ioi s' coür; tinrâlemint 
(néol. litt.); je l'aime ~ djèl ией pus 
volti qu' més deüs-oüy. 

tendresse linrülisié (néol. litt.). 

tendreté tinristé (-usié R?, térsuté L, 
linr'sulé ard.). 

tendron (jeune pousse) finron; voy, 
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CARTILAGE; au fig. un beau petit — on 
nozé p'tit poyon (one béle pitite purnale 
Maim.). 

ténèbres, voy. OBSCURITÉ ; office reli- 
gieux lés distindowès matènes (F). 

ténébreux, voy. OBSCUR. 

ténébrion (confondu avec la blatte) 
neüre bièsse; larve de ~ viér di faréne; 
VOY. BLATTE. 

teneur d'un écrit lineür. 

ténia, voy. SOLITAIRE. 

tenir lini ou linre (lére Verv., Waremme, 
lire Bergilers); tiens ! qui voilà ! fin! 
(ou éy, ou éy dé, íy dé; à Voroux-G.: 
o no dé) qui 00101; le voilà, tiens ! 
vo-l'-là, louke ! (arch. et hesb. vége ; Verv., 
Stav. loke); un tiens vaut mieux que 
deux tu l'auras våł тїз P lini qui d' l'avu 
bon; véi тїз 'n-oühé él min qui deüs so 
P háge; ~ boutique lini ou fé botike; 
^ un enfant sur les fonts baptismaux 
liver in-éfant ; ~ qn de prés sérer, splinkí, 
lini à gogne ou so cou ; — le coup lini cóp ; 
ne pas — le jeu ribouter; — quitte qn de 
geh quiter, tini qwile; ménage bien tenu 
manédje bin Unou (іпігіРпои, rimélou, 
própe), mal tenu on k'tapé manédje; — 
v. intr, ~ bon fini bon; tini bon stok, 
sins láker; il tient à l'argent i lint ds 
canses, sés-édants lî Fnèt Ichôd ; ~ à, être 
contigu, apparenté aPni à; ne plus — 
qu'à un fil pinde à l'âwe (èsse á clâ d 
toumer Malm.); elle en tient (elle est 
touchée au cœur) ёе a Г pépin. 

tenon awèye, f. ; enlever le ~ dihoter ; 
VOY. ÉPAULEMENT, MORTAISE. 

ténor iénór. 

tension (d'une corde, chaine) linkédje, 
linglédje (ard. iink'lédje). 

tentant, -e, -ation iém'lant, -e, -ácion, 
-chon. 

tente tinte (F, Н). 

tenter qn iém'ler (néol. tinter Huy); 
se laisser ~, voy. SÉDUIRE ; ~ qch, voy. 
ESSAYER. 

ténu, -e tène; devenir ~ s'aléni, div'ni 
lène; voy. MINCE. 

ténuité, voy. MINCEUR. 

térébenthine férbantène, -ine, t(o)ur- 
bantine (tèrbintène F ; -ine Huy ; tourmin- 
tène D). 

tergiverser, -ation, voy. BALANCER, 
BARGUIGNER, HÉSITER. 

terme : être au — de sa course, voy. 
BOUT, FIN ; mettre un ~ à une querelle 
mète fin à ne caréle; — payer son ~ (de 
location) pagi e quärt d'an, s' lócdl, 
s' louwi (s' lérméne D), etc., voy. BAIL, 
ÉCHÉANCE, LOYER ; il n'y fera pas un long 
~ i n'i frè máy on long stu? (Odeur, 


Bergilers); — mettre bas avant — for- 
djéler; accoucher avant — si forpouner 
(F); enfant venu avant — éfant v'nou 
d'vani (s`) tins ; être au ^ de sa grossesse, 
voy. GROSSESSE; vache qui sera vite à 
son ~ vaiche qu’èst plinte bin-n-avant 
(ard. qu'é-st-avant-plinne); qui а vêlé 
avant ~ vaiche dizièrtéye (Tremblèur) ; 
— pl., modérez vos — modèrez vos paroles. 

terminer, VOY. ACHEVER, CESSER, 
FINIR; ~ un différend, une affaire, 
voy. BOUT. 

terne, adj., mal’, -e. 

ternir flouwi; voy. FANER, FLÉTRIR. 

terrage de la charrue, voy. ENTRURE, 

terrain iérin (lérégn hesb.); ~ plat 
planeür; (houill) terrains broyés fayis' ; 
— VOY. ARGILEUX, BANAL, BOUEUX, 
BROUSSAILLEUX, DÉFRICHÉ, FERTILE, IN- 
CULTE, etc. 

terrasse iérasse; dans un terrain en 
pente hésse. 

terrassement tèrassemint. 

terrasser (chemin, etc.) lérasser ` ^ qn 
bouhí (fèri, mohi, taper) djus ; mèle so cou; 
VOY. ABATTRE, CULBUTER, RENVERSER. 

terrassier lérassier (-ей, -i F). 

terre fére, tére (tère ard., һеѕЬ...); ~ de 
remblai rilchérdjédje; ~ en friche irihe, 
Voy. INCULTE; une belle — on bé bokél 
d' bin; voy. LANGUETTE ; qui — a guerre 
a qui a dé bin a dé тй; se coucher par — 
si сойкі al iére; je suis tombé par ~ 
dj'a ioumé al tére;[mon chapeau est 
tombé] à ~ al têre (à dèye, dira le houil- 
leur, méme à la surface, voy. sor); 
jeter qn par ~, voy. TERRASSER ; il lui 
a fait toucher — i Га mélou djus; — 
~ cuite crameü (Lierneux ; cafetière en 
~ cuite boléle du crameü), voy. TERRINE. 

terreau iéroi, 1ёгб. 

terrer : se ~ si rer; si rébómer; 
VOY. BLOTTIR, CACHER. 

terrestre lérésse. 

terreur tèreür ; hisse; crise; hoüle (F); 
Voy. FRAYEUR, FROUSSE, PEUR. 

terrible tèribe; fameüs; jèl; voy. 
ÉNORME, EXTRÊME. 

terriblement ?érib'mint (-blè-, -blu-); 
Voy. ÉNORMÉMENT, EXTRÉMEMENT. 

terrier tèréye, f. (lérére, f. Sprimont); 
1r6 ; bóme, f. 

terrifier, voy. ÉPOUVANTER, EFFRAYER. 

terrine à lait, fig. 228, crameü (-mü 
Vielsalm, Bovigny, Tavier); iéle (Huy, 
Amay, Marchin..); quantité de crême 
fournie par une terrine sámon d' crinme 
(Grandménil, Gd-Halleux, Bovigny...); 
— grande — à deux anses crawe; ёшї; 
cráwé (cra- F); gofléte, fig. 314. 








terrinée — tibia 


terrinée de lait on crameü d' lécé ; voy. 
TERRINE. 

terris tèris', fig. 686. 

territoire iére; — des anciennes com- 
munautés rurales, hesb. Aáfeü, f. (-eur 
С); herv., ard. ban. 

terroir Їёгєй (arch.); goût de ~ gos’ di 
Payis ; VOY. PARAGE 2, PAYS, VIN. 

tertre mole; copale (F); holé (Faym.; 
hoflèt Jalhay); voy. BUTTE, COLLINE, 
TALUS, TUMULUS. 

Terwagne Térwagne, village. 

tesson tèsié ` hèrvê ; ~ servant de jouet, 
voy. JOUET. 

tester, -ament fèsier (lésialer F); fé 
téstamint. 

testicule coyon; coye (caye Verv.); 
kiné (Е); plais" cuzin, argot гоирёіе. 

tét, voy. TESSON. 


tétard (de grenouille) mak'loie, maclole 


{makète Bassenge, Boirs, Oleye); popioüle 
(Argenteau, Verv.; pè- Esneux, Spri- 
mont, Stav., Tohogne, pou- Lierneux, 
Faym.); popion (Vielsalm) ; ichabot (Sart, 
Malm.), bize-á-cawe (Jalhay); sans'rówe 
(Solwaster-Sart); — (arbre) dbe à lièsse 
ou cópé so tiésse; brohon (Stav., Malm.); 
one bohote (Stoumont, La Gleize, -êle 
Rob.); on ví mádje (Couthuin). 
tétasse, voy. MAMELLE (pendante). 
tète tièsse, plais! bale, bouchon, boule, 
boussole, caboce, cibole, mak'lote, makète 
{navé, râbosse Rahier) : grosse — cahoüde ; 
~ chauve pélége m ~ de Germain 
cwârèye liésse; ~ légère ine marionéte, 
voy. ÉCERVELÉ: perdre la ~, voy. 
FACULTÉS, SANG-FROID; j'y perds la — 
dji piéd' mi sins ; avoir la ~ aux champs 
avu Г liésse avá lès cwäres ; en faire à sa ~ 
fé di e tiésse; tenir ~ à qn lini tièsse, 
lini côp ou à gogne, mosirer lès dinis; 
~ en bois ou en carton mahote; — 
(bouch.) ~ de mouton, cuite sans langue 
liésse di mouwale; — de bœuf servant 
d'enseigne liésse-bou (Huy); — têtes des 
féves de marais hopes di grossés féves 
(Huy); — d'un arbre houpi, m. (Stav., 
-i Grandménil) coronis’ (Malm.); — 
chef ou ^ d'une étoffe timplé (-i Stav., 
-ей Jalhay): — ~ de loup (brosse) boubou ; 
~ d'aiguille cou d'awéye; ~ d'épingle 
make d'aiélche ; ~ de clou makéte di clå ; 
~ du bateau plélé, voy. PROUE ; (houill.) 
— du chargeage make dé ichérdjadje ; — 
arranger la ~ (ou copète) d'un dizeau, 
d'une meule acop'ter (ard.; la refaire r-). 
téte-béche тейге (Уегу. ; ordt à Liège 
ponte) él make ; di pi à liésse; cou à liésse. 
têtebleu iétidiéne (arch.). 
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téter, -eur, -euse tèler, -eü, -eüse, A. 
-áde; une tétée ine tète; voy. SEIN. 

tétiére de nouveau-né fiéstire (tchèst- 
roüle Tohogne); drap d' tièsse; ~ de 
cheval, fig. 32-33, tiés'líre, ichés'lîre (tiès- 
lire Stav., Bertrée); bride; — de bovidé 
cabacon (La Gleize, Xhoris, Bovieny; 
máüzé (Jalhay, mouzé Stav.), fig. 742. 

tétin mamuron ; voy. SEIN. 

tétine  sucéle (amüzèle Ben-Ahin...; 
lute Glons, tutute Hognoul) ; voy. BIBERON. 

téton, voy. MAMELLE. 

tétras сод’ di brouwire (co d' brèyire 


Vielsalm). 

tette, voy. MAMELON, TRAYON. 

têtu, -ue fliéslou, -owe, etc. хоу. 
ENTÉTÉ. 

teuton, -onne téhon; f. tihe (ard.; 


liéhe Jalhay); voy. THIOIS. 

textile : partie ~ du lin et du chanvre 
l'oûve (ard. arch.) ; voy. LIGNEUX. 

textuellement sins rin candji; 
à mot. 

thé (de Chine) lé; voy. TISANE. 

théâtre iéydie; comédégc; pièce de ~ 
piéce di comédéye ou di tèyäte; ~ des 
marionnettes lèyäle dès marionèles, 
fig. 400 (jouant la Nativité à Verviers : 
Béllèyèm, fig. 745). 

théière tétiére, 
tèyére. 

thème tinme (ёте Г). 

Théodore Tiédóre (Tio-, 
arch. Dôye. 

Théodule Tiodule (Tcho-). 

Théophile Tiofile (Tcho-). 

Thérèse Térése. 

thésauriser, voy. ÉPARGNER. 

thèse iése. 

Theux Тей, village. 

Thibaud Tiba. 

Thier-à-Liège à Tiér-à-Lídje, l-d. de 
Liège. 

Thiernesse Tiérnésse, 1.-d. d'Angleur. 

Thierry, Thiry Тїгї, n. de fam. 

Thimister Timislér, village. 

thiois (kon: — tchè dans è iché payis 
(L-d. entre Emael et Sussen) et dans 
Eür-li-Iché Heur-le-Tiexhe ; voy. TEUTON. 

Thisnes Tine, village. 

Thomas Toumas. 

thorax cofe (dé sioumac'). 

Thuin Twin; bateau, batelier de — 
iwinti (Huy). 

thuriféraire écinseü. 

thym des jardins tin (tim' Charneux; 
limus' Malm. ; tímus' F, Jupille, Vottem) ; 
poli (Huy, -é Amay); voy. SERPOLET. 

Thys Tis', village. 

tibia musté (mou- Waremme, La Gleize, 


mol 


léichére (lin-); auj. 


Tché-, Tcho-) ; 
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Stav., Malm., Vielsalm...) ; plaist wice qui 
lès Flaminds n'ont nin dèl ichár (Hognoul) ; 
l'arte du ~ li crésse (l'awéye Ampsin ; 
li hinon Strée, Marchin, Durbuy) déi 
djambe; contusion au —, voy. MEUR- 
TRISSURE. 

tie lic; voy. TIQUER. 

tie-tae tic-Lac. 

tiède têne (liéne, ichène Esneux, Huy, 
Waremme, Durbuy, Sprimont, ard.; 
Ichane Harzé); eau ~ doüze ¿we (Jalhay ; 
syn. de ichéne ёре). 

tiédeur 1ёпейг (liéneür Sprimont, etc.) ; 
lénisté (F). 

tiédir div'ni tène (tiène Esneux, etc.) ; 
tèni (Verv.; Voroux-G.; lièni Esneux... ; 
lién' Stav., Malm.); ~ (de Feau...) 
atèni (alién'vi Stav., Malm.); brihi (en 
versant de l'eau bouillante dans l'eau 
froide : Jalhay); l'air tiédit l'ér s’atènih. 

tien, -ne : le — li lonk, -e (leük Les Wa- 
leffes; ton-n' Argenteau, tên” Trembleur ; 
leün' Jehay, leün' Amay, leun' Jupille ; 
tin’ Huy; tén’ Verv., lin-n' Esneux, 
Sprimont; tin’ ard., plus poliment 
iwèn’ Jalhay, La Gleize, Stav...). 

tiens (interj.), voy. TENIR. 

tierce au jeu de cartes ireüzinme. 

tiers 175°; entrer dans le ~ ordre 
prinde lu pèçot (Malm.). 

liers-point, voy. LIME. 

tige végétale bodje, voy. TRONC; — 
d'oseille, etc. bordon d’ surale, etc. (bour- 
don hesb.) ; de betterave, carotte, pomme 
de terre, céréale, voy. FANE; de féve, 
houblon rantche; de chardon à foulon 
rin d' pingne ; de graminée desséchée sur 
pied /énèsse; d'aubépine stok; de chou 
loür di djole (100 Ф djole ou d' có Flémalle ; 
16 Voroux-G., tâ Hognoul, tu d' có Haneffe, 
Bergilers ; ійг Verv., 201 Polleur); strouk 
di djolc; iouwé (Sprimont, Warsage, 
louya Muy); bourdon ou sto (Amay); 
boür (Huy, bour Waremme, beur Hognoul, 
etc.); Бойгіоп (Couthuin ; bourla Tohogne ` 
burié Lantin); crosse (La Gleize; -éte 
Stav., Malm. ; crussèle Bovigny) ; rágosse 
(Lierneux); voy. TROGNON de chou, 
confondu souvent avec la tige; — ~ 
de soulier, elc. (die ; д'апсге brès’, fig. 17 ; 
de clef bordon (Е); du chien de fusil stife. 

tignasse, voy. CHEVELURE, 

Tignée Tégnéye, village. 

tignonner (se), voy. CHEVEU, CRÉPAGE. 

tigre, -esse, -é, -ée tigue, ligrésse, tigré, 
-éye. 

Tihange Tíhandje (-ondje), village. 

ТЇЙ Tif, village. 

Tükin Tilkin, prénom arch. et n. 
de fam. 


tiller, voy. TEILLER. 

tilleul non (-oà Stav., Malm.; iégou 
Haneffe, Tohogne, Lierneux...) ; infusion 
de ~ lé Ф liyou ou ё liyou ou ås jleürs 
di tiyou. 

Tilleur Tíleü, village. 

timbale, -ier timbale, -í (syn. li- F). 

timbre limbe (tébe Verv.). 

timbrer, -age fimbrer, -édje; il est 
timbré, il a le timbre félé, voy. Fou. 

timide, -ement, -ité timide, -emint, 
-iié; [enfant] ~, sauvage sirégne (ard.); 
petite femme ~ et délicate ine pilile 
bot'roüle di souke (F). i 

timon tamon ; volant (Bertrée) ; védje ou 
viéne (hesb.) dans ichivá di d'zos védje 
ou d'zos viéne, cheval à droite du ~, 
syn. li dj'vá d' hole ou di d'foü min ; l'autre 
est li dj'vá d' pané ou Ф hår ou d'al тіп; 
tous deux sont drîtrins quand ils sont 
précédés d'un divanirin, fig. 661-6: 
de l’ancienne chárrue à roues folche, 
fig. 268; pâye, f. (Jalhay); — barre du 
gouvernail, voy. GOUVERNAIL. 

timonier : cheval ~, voy. TIMON ; = 
pilote viérneü, pilole. 

tin, t. de houill., tin. 

« tine », voy. CUVIER. 

tinet de brasseur croc' di brèsseü, 
fig. 236; slin (Huy); voy. PORTEREAU. 

tinette de brasseur hadré (G); — 
demi-seau en bois tapkène (G; Glons). 

Tinlot Tinlot, village. 

tintamarre lintamáre, iíl- ; voy. TAPAGE, 

tinter, -ement hiyeter, hi-, hign'ler 
(hil'ier Verv.), -édje; glign'ter; drildiner ; 
dign'ler, di-ng'ler (dank'ter, G Е; dangler 
Chevron); iok'ier; voy. DRELIN; les 
grelots tintent lès roüdions ram'hiél 
(rand'lt La Gleize, Malm., roudj'iéi 
Stoumont, roudionét Grandménil) voy. 
COPTER, SONNER; — les oreilles me 
tintent, voy. BOURDONNER, BRUIRE, 
CORNER. 

tintouin, "voy. CURE, INQUIÉTUDE, 
PEINE, SOUCI, TABLATURE. 

tipule (insecte) croké, m.; grond-mére 
(Huy). 

tique (insecte) tikêl; tinant (Е; ard.). 

tiquer (avoir le tic) tik'ter. 

tiqueté, -ée, voy. TACHETÉ. 

tir à la cible tir; trérége, f. (arch. G); 
— le ~ des mines (houill.) li lirédje dés 
ménes. 

tirade liráde, éfiláde. 

tirage lirédje; la cheminée n'a pas de 
œ li ich'minéye ni tére nin, n'a nou tirant 
ou lirédje (nole tiraye Herve); — au sort 
pour la conscription lirédje dél milice 
(minice Voroux-G.); pour une loterie 
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lirédje ou  pougnédje; entre ouvriers 
bahédje, voy. SORT. 

tiraillement tirayemint à l'estomac, etc. 

tirailler qn kissélchi, kicinsi, kiráyi, 
kihusliner, etc., voy. HOUSPILLER ; se ~ 
si (k'loürsi; ~ qch іойгѕї áloü di... 
(Flémalle); ~ des coups de feu tiralier. 

tiraillerie (de coups de feu), voy. FU- 
SILLADE. 

tirailleur tiralieür. 

tirant (de bottes. etc.) tirant ; sètchant ; 
liréle; — (сһагр.) ройіе. 

tirasse (filet) hérna; voy. FILET. 

tire-balle d'armurier fire-bale (arch. 
lé-). 

tire-botte fire-bote (arch. 12-), fig. 692; 
liréle, fig. 694. 

tire-bouchon tire-bouchon (arch. tè-). 

tire-bourre lire-boüre (arch. ié-). 

tire-clou lire-clá (arch. té-). 

tire-lond lire-fond (arch. ié-); attacher 
des rails au moyen de ~ (houill.) tir'foner 
dés guides. 

tire-larigo : à ~ à lal'larigo. 

tire-ligne ?ire-ligne (arch. ié-). 

tirelire, fig. 628, spägne-mà (spangne- 
mée Huy; spáye-máge Verv.), m.; 
spägne-pote (Bassenge): blo (Stav., bloc" 
Faym.) m.; halbote (H). 

tire-pavé, esp. de jouet, placárd, fig. 511. 

tire-pied de cordonnier siri. 

tirer sétchi (ou hètchi Liège, hesb., 
-i Huy); ~ à soi (rjassélchi, (r)ahélchi ; 
en tout sens, voy. TIRAILLER; tirez la 
table à vous sélchiz Г tâve aprés vos; 
— à la main (de l'herbe, une charrette, 
etc.) Ichérpi (Gd-Halleuxj ; ^ (coup de feu, 
ligne, portrait, vin...) tirer ; (houill.) faire 
monter à Ja surface trére; ~ par petites 
quantités plokeler; par petits coups secs, 
Voy. SACCADE; ~ la langue linweter, 
djéri, etc., VOY. HALETER, LANGUE; ~ les 
cartes. voy. CARTES; — ses grégues, 
Voy. DÉGUERPIR ; ~ les taches арейг lès 
lélches djus ou foü ; on ne saurait rien ~ 
de lui on n' sáreüt rin ари [ой d' lu ; étre 
liré à quatre épingles, voy. ÉPINGLE; 
~ à la courte paille séicht ou pougni ё 
сойгі fisiou (hélchi ás fistous Bergilers, 
tirer ås fislous Verv.), etc., voy. PAILLE, 
SORT; se ~ d'embarras si sélchi (hélchi, 
horer, séwer, tirer) [ой d'imbaras, [ой di 
spéheür ; énné v'ni [ой; je m'en suis tiré 
dji m'énn'a tiré (k'ièré Sprimont; dju 
m'énn'a étiré Stav.; dji m'énn'a ék'liré 
Xhoris, Comblain, Durbuy, Tohogne); 
dji m'a d'hiérpi (Vielsalm); dji so horé, 
etc., voy. DANGER, DÉPÉTRER. 

tire-sae tire-sétch (dé moüni); tire-bale 
(Verv., pour balles de laine). 
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tiretaine  lir'linne 
Malm.); moháde (F). 

liretoire, voy. TRAITOIRE, 

tirette (esp. de dentelle) tirète. 

tireur (de vin, ou avec arme à feu) lireá ; 
~ de pigeons voyageurs, arch. flangueü ; 
tireuse de cartes, voy. CARTOMANCIENNE. 

Tirlemont Tirlèmont (-li-); (à Vottem, 
Toürlimont). 

tiroir ridan!; ~ du moulin à café 
lásse, -éle (harbole Ben-Ahin; préhale 
Durbuy). 

tisane lizáne (liziéne F); infusion ou 
décoction (de tilleul, etc.) té, m. 

tison tihon (arch.; Vielsalm); cópon 
(La Gleize, Bovigny, Tohogne.. 

tisonner grawi (gréler, grabouyi) ë feü; 
lchév'ner, ichém'ner ou hév'ner, hém'ner 
(hérbuner Г [ей Wanne; hénrler P feü 
Wandre); hévi è feü (Flémalle); strouki 
ou ristrouki Г јей ou ë [ей par le dessus 
(ib.) ; ti^ ner (Ligneuville ; пег Grand- 
ménil); voy. ATTISER, RAVIVER. 

tisonnier fiér di stoûve ou di feü; 
grawéye, graw(ijète, graw'té (grawia Pol- 
leur; дгаше-јей Bassenge) ; croc’ du stoüve 
(Warsage, Charneux); /олей (Argenteau, 
Dalhem, Trembleur; forèt Flémalle, Les 
Awirs); brokeü (Glons); ichév'neà (Dal- 
hem). 

tisser, -age lèhe, -édje ; qqf. téhi (Malm., 
-i Hognoul..); voy. MÉTIER. 

tisserand, -erie іёлей, fig. 682, léh'réye. 

tissu tissu ; — de coton duveté hanscole ; 
fin — de soie et de coton sóliéle; voy. 
ÉTOFFE. 

tissure léhédje; ~ en croix creüh'lédje. 

titre iile. 

tituber, voy. CHANCELER. 

titulaire iitulére. 

tocsin : sonner le ~ ricôper. 

toe toe ioc-toc; iac-lac, сак-сак à la 
porte; faire ~ caker à l'ouh; voy. TAPO- 
TER. 

Tohogne Tohogne, village. 

tohu-bohu, voy. COHUE, 
MÉLÉE, PÉLE-MÉLE. 

toi ti (considéré comme grossier, sauf 
à Malm.), forme plus polie iwé : toi, 
va-t'en ! ti (ou йоё), va-z-é ; prends garde 
à toi lonke à ti (ou iwè); c'est toi qui me 
las dit c'ést ti (ou twé) qui m' Га dit; 
C'est à toi (cela t'appartient) c'èst d'à 
lonk (lin' ard.; etc); — compl! placé 
aprés l'impératif à finale fém., sauve-toi 
sáve-lu (sâve-tè Bovigny) ; tais-toi lés'-lu ; 
aprés finale masc., tiens-toi droit tint’ 
dreüt; assieds-toi assi-l, ordt assi-i"-iu. 

toile tele (teûye Esneux, Sprimont, 
Durbuy, ard... ; tüle Latinne, Les Walef- 


(liridne Jalhay, 





DÉSORDRE, 
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fes ; lüye Huy, Vielsalm); ~ à carreaux, 
voy. COUTIL; ~ grossière d'emballage, 
Voy. SERPILLIERE; grosse ~ raide 
servant de doublure dé гей, dé trilié, 
dél grise teûle; — jaune lustrée envelop- 
pant les pièces de drap (arch.) swëlih; 
~ à voile ou de bateau leüle di baié; dé 
smak ou dél teûle di smak ; — sous la char- 
rette du roulier ourdouh (G), etc., voy. 
PANIER; ~ à demi-brülée qui servait 
d'amadou stofe (wike Trembleur); — 
VOY. ARAIGNÉE, FILANDRES. 

toilette : faire ~ fé (dèl) iméléle; se 
mettre en ~ si fé gáy; si hágn(gn)er; 
être en — èsse gáy moussi; fille qui fait 
de la ~ dam'zuléle ås gágáyes ; [elle a 
fait son entrée] en grande — an grani- 
apanaje; homme qui aime de faire — 
in-ome qu'ést curieüs áloü d' lu ou di 
s' cwér; voire ~ est toute dérangée 
vos-éslez tote digad'lége; belle ~, ventre 
affamé bèle monichète, pitite, panséle ; 
Voy. ATOURS, ATTIFER, PARER, -URE ; 
— (t. de bouch.), voy. ÉPIPLOON. 

toise leüse; néol. iwése. 

toiser leüzer (H), néol. twézer; — t. de 
tresseur de paille, à Glons, mesurer la 
tresse de paille lozer au moyen du іогей, 
fig. 702 ; — au fig., elle vous toise curieu- 
sement èle vis r'louke come ine catédrále. 

toison cole di linne ou simplt linne; 
on vére [de laine] (Berneau, La. Gleize, 
Воуіспу...; váre Malm.; d'vére Esneux, 
Sprimont, Comblain..; d'váre Faym.). 

toit feül (101 Jehay, Marchin, Viel- 
salm, Bovigny; !ét Huy; teut Rob., 
Faym.); metire sous — aleüler, mète 
dizos leül ; ~ cn saillie avant-leül, teüté ; 
voy. PIGNON ; ~ à une seule pente teüt 
à sáni; ~ de tuiles avec torchettes de 
paille (arch.) ieül d' iwérichètes ou d 
popes; auj. іейі d' panes à r'coûvrèmini 
oü les tuiles se recouvrent partiellement 
aux jointures; petit — rond d'un puits 
lchape di pus', fig. 546; — à porcs, voy. 
POMCHERIE; ~ de la porte d'entrée 
d'une cour de ferme ou de chateau 
leülé, fig. 687; ~ d'une échoppe teüté, 
fig. 688; ~ fait de paillassons, voy. 
ABRI; — (briq.) inclinaison du sommet 
de la «haie» leülédje; — (houill.) le 
«toit» de la couche de houille їєйї; le ~ 
et le mur lès máhíres déi tèye ou dèl vâye. 

toiture-ieü?; voy. TOIT, 

tôle tole; platène; (houill) plancher 
en ~ sur lequel on fait glisser les char- 
bons ou les pierres tole di boutédje. 

tolérer, -ance, -ant, -e iolérer, -ance, 
-anl, er VOY. ENDURER, SOUFFRIR, SUP- 
PORTER. 





tólerie, -ier platineréye, -neü. 

tomate lomale; роте d'amoür. 

tombant, -e : à la nuit ~, voy. CRÉ- 
PUSCULE, NUIT, SOIR. 

tombe tombe; fosse; dans les n. de lieu 
tombe, -ale, lombé (dérivé : lombed). 

tombeau arch. sárcó; топитілі; être 
aux portes du ~ èsse à bwérd déi fosse. 

tombée iouméye; à la ^ de la nuit, 
VOY. CRÉPUSCULE. 

tomber toumer ; surtout par suite d'une 
secousse heüre; t. enf. fé iolome, fé bour- 
doüse; voy. CULBUTER, PATATRaS; d'un 
ivrogne qui manque de — à tout instant 
il a Г louma ; plais* tomber et vomir par 
suite d'ivresse fé Toumas él R'nàrdi (D); 
~ vers celui qui parle atoumer, aheüre, 
ggi. aploüre, apeüt'ler; [les fruits] tom- 
bent dru de l'arbre aplovél, ahoyél, irülét, 
їоитёї à banses djus Ф l'ábe, voy. DRU, 
FOISON ; il est tombé de l'échelle il a 
ioumé djus dél hále; un pot de fleurs est 
tombé de la fenêtre il a hoyou ‘ne poléye 
djus dél fignésse; (houill) il tombe de 
l'eau dans le puits i heüt à léwe acá P 
beür; la nuit tombe li nut” atome;le jour 
tombe li djoü d'lome; la fièvre tombe 
li five distit, voy. DÉCROITRE, DIMINUER ; 
le vent tombe li vini:s'abal'; c'est bien 
tombé с'ёзї bin-n-aloumé ou bin d'atou- 
mé, bin (à poni) іоитё, voy. HASARD ; 
~ mal à propos mésioumer (G, Е), ordt 
må toumer; faire ~ sélchi djus, fé wni 
djus une pierre, fé heüre des fruits, etc., 
VOY. ABATTRE; ~ dans le puits de mine 
ploumer Г beür; ^ du ciel toumer déi 
banne dé cir ou d'à cîr al tére; — lour- 
dement dans l'eau fé plouf ё l'éwe; 
~ brusquement ou comme une masse 
bardouhi, bardôzer, plok'ier, waguer, voler 
al valêye, voy. DÉGRINGOLER, ÉBOULER, 
ÉCROULER; ~ brusquement vers... glou- 
per, aploki, aplokeler, aplonki, voy. 
FONCER; ~ goutte à goutte yoter, -eler, 
-iner, agoler, etc., voy. GOUTTE; ~ en 
pluie de miettes flim'ier, miyceler, plok'ier, 
VOY. MIETTE; ~ en morceaux, voy. 
MORCEAU; ~ de façon continue (eau) 
trûtchi (Jalhay, -eler La Gleize); se 
laisser — si léyi djus, voy. ABATTRE, 
AFFAISSER ` se laisser ~ doucement dans 
l'eau si lêyi goter ë Гёше ; ~ en défaillance, 
en enfance, d'épilepsie, dans la misére, 
etc., Voy. DÉFAILLANCE, ENFANCE, ÉPI- 
LEPSIE, MISÈRE, PARESSE, PÉTRIN, etc. 

tombereau, fig. 667-8, clitchèt ; tchèrète 
al hoye; hèrna (Glons); bègnon (Huy, 
Hannut...); fape-cou (Polleur); ~ sans 
brancards, à 3 ou 4 roues pèrkègn (Oreye, 
syn. clitchét sins brès); petit ~ à 2 roues 
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pour aller chercher des pulpes barou 
(Horion, arch.); amenez-moi un — de 
houille aminez-m' ine vôye (ou ichéréye) 
di hoye; VOY. BARRE, CULBUTER, CONS- 
TRUIRE. 

tome tôme. 

1. ton, ta, adj, H (iu Verv., ard.); 
ton père et ta mère ti pére él P mére; 
ton homme, ton enfant fi-ome, li-éfant 
[ty-] (exception : à ton idée à i'idéye); 
(pour l'élision qqf. devant voyelle, voy. 
MON); pl, tes parents, tes enfants lês 
parinis, tés-éfanis. 

2. ton, s. m., ion; retrouver le — 
riloumer so Г ton; se donner ігор de ~, 
VOY. PRÉTENTIEUX, -TION. 

tondaison iondáhe, (ri)tondédje. 

tondeur iondeü. 

tondeuse (appareil) tondeüse, tonderéce ; 
VOY. FORCES. 

tondre onde (гі-); ~ le drap sopi 
(G); — les haies, voy. ÉLAGUER, ÉMON- 
DER ; ~ l'herbe, en parlant du bétail qui 
a brouté tout le pêtis brosder, péler, 
rinéli, tonde (rézer Jalhay, etc. ; rapéwier 
Lierneux, Grandménil, -yi Bovigny; 
rèper Couthuin ; riper Sprimont, Faym.), 
VOY. BROUTER, PAITRE; (arch.) mouton 
tondu entre juin et octobre iozé; cràne 
tondu péléye makéte. 

Tongres Tongue. 

tonne lone, arch. foûlasse; arch., une 
~ et demie de bière ine inme di bire (F). 

tonneau ioné; à eau de pluie tonè al 
golire, fig. 696; — à purin, fig. 697, 
tonë al pisséne (ard. ioné â digâ ou t. 
d digá), voy. PURIN; petit — à purin, 
etc., monté droit sur 2 roues ou porté 
droit comme sur une civière ráv'léte 
(hesb.; p. 722): badou (Huy); — de vin 
inme (Huy : t. de vin du pays ou d'alcool 
de 180 litres; éme Malm.); oksó (Viel- 
saim); fut (Grandménil) voy. PIÈCE, 
TONNE; ~ coupé en deux baquets, voy. 
BAILLE, BAQUET ; (houill., arch.) ~ pour 
épuiser les eaux guiyot, 

tonnelier fon'li; сойо (proprt fabri- 
cant de cuves et cuviers) ; voy. CHEVALET, 
DOUVE; fig. 837. 

tonnelle gloriète. 

tonner ioner; craker; il tonne i lone 
{teune Vielsalm, tène Bovigny, tonèye 
Glons); plaist c'ést г bon Diu qui djowe 
ås bèyes ; voy. GRONDER. 

tonnerre Zonire, f. (loni Glons, Char- 
neux... ; tountre Ampsin, Lierneux; téníre 
Bovigny; 1oneüre Huy, Couthuin...); 
Voy. GRONDER. 

tonsure corone di priyèsse, ionseüre 
(lonzeure Lierneux). 





tonsurer coroner. 

tonte londèdje (ri-); londerèye des 
moutons ; époque de la ~ tondáhe. 

toper (dans la main): tope là ! c'est 
marché conclu tope là! ou makez mèl là 
ou cakez-m' él min; cakez (mèl) là, c'ést 
marichi fé, voy. MARCHÉ. 

topinambour canada (arch. G); 
namboür. 

toquade, voy. CAPRICE, LUBIE. 

1. toquer à la porte, voy. FRAPPER, 
TOC TOC. 

2. toquer : se — de s'abouhi, si ioker ou 
si cwéfer di; il est toqué, voy. Fou. 

torche de paille fwéiche; petite ~, 
VOY. TORCHETTE; pour éclairer, voy. 
FALOT, FLAMBEAU ; ~ de laine iwêlche di 
linne, voy. ÉCHEVEAU. 

torche-nez pour cheval ЇшёЇсһє-пе: 
(L); moréye, f. (Hognoul) ; voy. ANNEAU. 

torcher horbi, voy. NETTOYER; se ^ 
le cul horbi ou rissouwer s' cou; — au 
fig., lwérlchi un ouvrage, voy. BOUSILLER, 

torchette de paille pour toit ou pignon 
de chaume wá; wámé ou wámale (Jal- 
hay); sous les tuiles #pëlche ou twérichète 
(-éle, -ote Flémalle); pope; voy. CHAUME ; 
~ indiquant défense de passsage, voy. 
BRANDON; net comme ~ mëi come 
pinéle (F). 

torchis (esp. de mortier) siramé ; payou 
(payerou Warsage, pariou Glons, Argen- 
teau, рагіой Esneux, Stav. ; paroû Odeur) ; 
pásté (Les Waleffes; páston Flémalle); 
mur de — тейг di payou, etc., fig. 481, 
meür d'árzéye ou di têre (m. di féssédje 
Harzé, moür di  vérdjédje Latinne); 





lüpi- 





Fig. 837 : 
tonneliers, Ion" (e, serrant le tonneau. 
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mour di parü (Bovigny : on рагіой = on 
cwârê d' parü, fig. 482; on cwayou à 
Malm.); construire en ~ stramer (H,F) ; 
palio(u)er, payouter (pariouler Glons...; 
-ioler Stoumont; pálioler Huy), ce qui 
signifie, par ext., remplacer le torchis 
par des briques, syn. brik'ler. 

torehon de paille wámale (F; Trem- 
bleur); — linge pour laver le plancher 
(fr. serpillière) drap d’ mohone (d* mohon 
Durbuy, d' mahon Lierneux...; clicote di 
manhon Bovigny..); wite, f. (Уегу., 
Herve, Spa..); le ~ de cuisine (pour 
essuyer la vaisselle) est un drap d' min 
ou, qqf., li drap d couhéne, li drap ås 
lasses (ou véres), li drap ds hiéles, ou, 
néol, li drap d' hiéles (voy. LAVETTE, 
qui se dit encore drap d' hiéles à Glain, 
Hollogne-aux-Pierres, alors que drap 
d' chéles = — de cuisine); — pour essuyer 
la poussiére, — pour récurer, voy. LINGE ; 
— voy. SALOPE, SOUILLON. 

torcol (oiseau) twètche-cô, m.; iwélch'- 
roüle, 1.; coloüve du tchéne (Verv.). 

tordage iwérdédje de la laine ; stwérdédje 
du linge mouillé, etc. 

tordeur iwérdeü. 

tord-nez, voy. TORCHE-NEZ. 

tordoir, voy. GARROT. 

tordre (fil, laine, corde) iwède; du fil 
tors dé iwérdou fi; du fil bien tordu et 
bien ciré dé ji qu'ést bin lifé (Trembleur) ; 
~ en tout sens (fil, arbre, etc.) kilwéde ` 
cranki (-ichi) voy. TORTILLER; ~ une 
hart de fagot pôci one hárt, fig. 520 
(Harzé, Durbuy); l'essieu est tordu 
l'éssi èst pwëct (Argenteau, Trembleur) ; 
planche toute tordue  planiche Iole 
kipwécéye (Argenteau), voy, DÉFORMER ; 
objet tout tordu on lwérlchis'; (houill.) 
se ~ en parlant du boisage broyi, si 
lwérlchi ; ~ une aiguille houler ine awèye ; 
~ le linge mouillé slwède li bouwége; 
dwérlchi on drap po P sitwède; ~ le cou 
lwérichi Г cô; se ~ le pied si twèrtchi P рї, 
VOY. ENTORSE, FOULER, LUXER; se ~ 
comme un ver si k'hwèrichi come on viér 
(on d'zi un orvet, ine апшёуе une anguille), 
VOY. CARACOLER, 

torgnole, voy. COUP. 

tormentille іойгтіпіёпе (G, Е); mórsüre 
(qaf. -eüre ; -ûle Verv.) dé diále ; récéne du 
diâle (LEZAACK ; récéne quu P diále rutèye 
Stav., Malm.). 

toron (t. de drap) coyeûle, f.; ~ de 
corde iwér (F; Trembleur). 

torréfier le café broüler P café. 

torrent roud (Ferrières); ~ de boue 
dés lavâsses (Bovigny, Rob. 

tors, -e : fil ~ iwérdou fi; jambes 





torses houléyès (ou cráwéyés) djambes, 
kitwèles come dés cráwes; dés djambes à 
cráwe (ou iolés cráwes) ou dés cráwes; 
il a des jambes ~ i crâwe ` voy. TORDRE. 

torsion twèrdèdje (ki-), twérlchédje (ki-, 
ri-), qq. -eüre. 

tort iwéri; avouer ses ~ avouwer 
qu'on-z-a iwérl; faire ~ à qn ou à qch 
fé blâme; faire du ~ fé dé ішёгі, voy. 
DÉGAT, DÉTRIMENT, ENDOMMAGER ; [les 
deux conjoints] ont des ~ réciproques 
onk qui fêt djusse él l'óte posson ; [parler, 
agir] à — et à travers bric él broc, dalvi- 
dalvasse ou al visse al vasse (daui-davà 
Herstal, lavi-lavá Lantin) ; roubièssemint ; 
roubi-roubégn (Voroux-G.); frapper à ~ 
et à travers flahi tol-avá ; bwéh'ler (Huy), 
VOY. HASARD. 

tortieolis : avoir un ~ aveür on toûr 
di có ou di hatré, ine reüde hanéte ou on 
тей hairé (aveür mâ ézés niérs do có La 
Gleize...); néol. lórlicolis. 

tortiller kilwéde; (ki)iwérlchi ` cranki; 
rabródi, voy. CHIFFONNER; se ~, voy. 
TORDRE; il n'y a pas à — i n'a nin à 
cranki, à ioürner àloú (dé pol); halkiner, 
loürniker, ichik'ter, marichander, balziner, 
etc., VOY. BALANCER, BARGUIGNER, BIAI- 
SER, HÉSITER... 

tortillon crankion (-Ichon); iwèrichis’ ; 
vólion; petit ~ (de filasse, de laine) 
lwérichète, poupéye; bódjéle (Voroux-G.) ; 
coussinet pour porter un panier sur la 
tête lwélche, f., fig. 716. 

tortoir, voy. GARROT. 

tortuer сгёшег (F); voy. TORDRE. 

tortueux, -euse houlé, -éye; arch. 
kilwért, -êle; voy. DÉTOUR. 

torture Їогіейге (Е; lór- D). 

tôt limpe; iwél (ard; iwat ou du tins 
d'eüre Stav., Malm.); se lever — si léver 
malin ou (lol) limpe, ard. (tot) twèt; plus 
— pus limpe ou pus malin, ard. pus 
lwél ou pus-à-tins; — se lever ~, se 
mettre —.à l'ouvrage ou en route su 
d'goudji (Jalhay ; su d'coulchi Sart). 

total, -е, -ité 101й1, -е, -ité. 

totalement, voy. COMPLÈTEMENT, EN- 
TIÉREMENT, TOUT. 

totaliser, voy. SOMMER 2, 

toton, 1. jeu d'enfant, pirouette, 
bouton traversé d'une tige, allumette, etc. 
bizawe  (bizéle Commanster;  bizwéye 
Trembleur, Thimister); bidél (Bihain); 
pérwéye (Durbuy, Xhoris; pirwéye Remi- 
court), etc. ; — 2. toton, fig. 510, piwèye 
(piwitche Huy); pé-prind (Trembleur); 
Prin-prin (Charneux); pran-lout (Dur- 
buy); lourbéye (Rahier; tor- La Gleize); 
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mirlipipi (Xhoris), etc., voy. TOUPIE, 
TOURNER. 

touchant, -e touchant, -e; — prép., 
VOY. PROPOS. 

touche (de piano) touche; pour la 
« touche > d'écolier, voy. CRAYON. 

1. toucher, v. tr., — du doigt aduzer ; 
sinti avou s' deút; [je vous défends de 
me] — aduzer, djonde (djwinde Marchin), 
adjonde, toucher, atoucher (ahourter Stav.) ; 
VOY. BLESSER, COGNER, EFFLEURER, 
FROLER, HEURTER ; оп n'a qu'à le — pour 
l'irriter on n'a qu'à l'aduzer (rogni Flé- 
malle) po l' fé mâv'ler ; il est vite touché 
il èst vite aduzé, voy. FROISSER, SUSCEP- 
TIBLE; — avec le bec, la bouche, la 
pointe béichi ; ~ à la bonne place ac'süre, 
lüchi : vous l'avez touché à l'endroit 
sensible vos l'avez (éicht (ac'sü, ascü) 
wice qu'il a má; il a bien touché, il a 
touché juste il a tapé djusse, i Г a bin 
adjércí ou asséné, voy. RÉUSSIR; ^ d'un 
projectile ac'süre, kissüre, voy. ATTEIN- 
DRE; au jeu de billes, ~ vivement de sa 
bile celle de l'adversaire péler; au jeu 
de cartes, — son partenaire en entrant 
dans son jeu asséner ; il lui a fait — terre 
i Га mélou djus; ~ de l'argent léver, 
toucher, ricüre; elle est touchée au cœur 
die énné tint, élle а Г рёріп ; cela le touche 
vivement coula li va à l'âme ou à coûr; 
cela ne me touche pas coula n' mi r'garde 
nin, dj'énn'a Ф keüre, dj'énn'a ni crás 
ni mégue; — un mot à qn, voy. MOT; 
— intr., n'y touchez pas malez nin dtou ; 
mon pré touche au vôtre mi pré djont 
Ë vosse, nos deüs prés e djondét; mon 
bonnier touche à la route mi bouni djont 
(ou bat) al vôye; vos planches ne se 
touchent pas vos planches ni (s') djondèt 
nin, voy. JOINTIF. 

2. toucher, s. m., sens du ~ ѕіпіёаје. 

touer, -eur, VOY. REMORQUER, -EUR. 

touiie de cheveux, poils, plumes... 
loupe, flotche (bouhote Huy ; bossèt Malm., 
bosséle Chevron; popêye Voroux-G.); 
petite ~ toupion, floichéle, lolchél, -éle ; 
VOY. HUPPÉ, MÉCHE, TORTILLON ; — d'her- 
be topèt (Esneux, bossèt La Gleize, Malm.), 
voy. FOURRURE; ~ de molinie, esp. 
d'herbe des fagnes liésse du mwért (Jal- 
hay; t. du boü ou du torë Malm.); ~ de 
ronces, etc., ranlin (Erezée, rátin Jalhay, 
Coo); bossèle (Stoumont); ~ de racines 
d'arbre гёсіпёуе; ~ de salade, etc., 
slokéye; ~ de pommes de terre, de 
noisetier, etc., boudjèye (bodjéye Verv.); 
bouhèye, -êye (bouhige Oreye; bohéye 
Sprimont, bohée ard.) ; on hát d’ crompíres ; 
on iré @ cr. (hesb.); ine fosse di cr. 





(Voroux-G.); se former en ~, 
TALLER. 

touífu, -ue spés, -ésse; il a les cheveux 
r> il èst spés di dj'vés ; voy. DRU, FOURRÉ. 

touiller, voy. MÉLANGER. 

toujours todi (lodi-mág. todi-évôye); 
lofér, djoürmág, djoür-él-máy, etc., voy. 
CESSE}; il est parti pour ~ il é-st-évóge 
po tot (ou dél tot Sprimont); depuis — 
dispôy qui P monde èst monde. 

toupet loupél, voy. TOUFFU ; avoir du 
m~, voy. AUDACE. 

toupie : grosse ~ ronflante, fig. 167, 
campinér; diâle (F); zünd (Jupille); 
~ légère bizawe, fig. 88 (bizgawe Jupille) ; 
cocrale (Argenteau ; crocale Glons, Jalhay ; 
trocale Verv.); іойгпё, fig. 698; béie di 
ichin (Liège); bizárd ou platè (Petit- 
Rechain; platia, cha Huy); cwérné ou 
рейге de forme conique (Jupille); sani de 
forme massive (Jupille;  grand-mére 
Petit-Rechain); gadot (Bergilers) ; pire al 
cwéde (Huy); piwèye (Flémalle, Hognoul ; 
pír- Haneffe, Oleye, pèr- Waremme, 
Durbuy); #ourbale (Wanne, toürbèye 
Stav., torbèye La Gleize, Lierneux); solé 
(Kemexhe, Momalle); ribouléle (Bovi- 
gny); carikèye, rakikèye (Malm.) ; etc. ; — 
voy. TOTON. 

toupiller ioürniker, etc., 
NAILLER. 

toupillon foupion; voy. TOUFFE. 

1. tour, s. f. loür; ancien jeu de 
hasard, fig. 40, loür di Babilône. 

2. tour, s. m., loür, voy. DÉTOUR; 
machine du potier, du tourneur loür, 
fig. 536 et 699 ; (instruments pour tourner 
les rais, pour marquer la place des frettes 
et des mortaise du moyeu loürneürs 
Jalhay); frapper à ~ de bras fèri à tour 
di brès’ ou à іойгпапі brès’; en un ~ de 
main, voy. TOURNE-MAIN ; faire un ~ 
de promenade fé оп іойг, ine pormináde ` 
faire demi-tour vers celui qui parle 
гаіойгпег ; faire le tour des maisons pour 
recueillir des signatures ou pour collecter 
loürner (ard.); fermer la porte à double 
~ sérer l'ouh à dobe sêre; chaque chose 
vient à son tour i n'a nou sinl qui n'áge 
si djoá; c'est à son ^ de jouer c'é-st-à 
lu à djouwer ; ~ à ~ іойг à toür ; chacun 
à son ~ chake à loür ; [se donner] un ~ 
de reins on loür di rins; jouer un — à 
qn djouwer on loür, on bé coyon, ine 
јатейзе óbáde, ine bèle zafe ; fé ‘ne crasse, 
ine kinle, ine dondinne (dédinne Jupille), 
ine firdinne, fér-, fur- (furdéle Verv., 
Herve; léde frágne Haneffe, pünole La 
Gleize, ioûpe Vottem, Glons); voy. 


voy. 


voy. TOUR- 
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FARCE, GAMINERIE ; il a tous les — dans 
son sac éls-a loles ë сшёг, voy. TRUC. 

touraille de brasseur térèye (F,H). 

tourbe à brûler iroufe; (ard.) saison ой 
Гоп va iroufler (= chercher la ~) : 
trouf'lâye ; briquette de ~ faite en fagne 
(ard.) one irouje; tas plus ou moins 
grands de briquettes, faits pour les sécher 
en fagne hút, grand béi (Jalhay: copèt, 
sôdärd Sart; amonluron, cropél, топі 
Malm.); fig. 838-0; voy. SÉCHER ; — ^ 
de tan, voy. TAN. 





Fig. 838-9 : tourbes mises au séchage, 


Ігоијеѕ è rwéle ou so crésse, et grand 
tas de tourbes, grand hôt. Ardenne. 


tourbier (ard.) irouf/leür; fém. trou- 
[ul'résse, -[él-. 

tourbiére trouj'lire, iró ou fosse di 
lroufes ; (ard. : Jalhay) dans la ~, chaque 
ménage a sa troufcül'rége ou pléce du irófes. 

tourbillon de vent loübion (troübion 
Polleur, loürbion Durbuy, torbégon Faym., 
slourbion Stav., siorbion La Gleize); 
loübion'mint P vint (Haneffe): houyot 
d vint (Odeur, hougon d'èr Bihain) 
wague di vint (Dalhem); poüssia (Mar- 
chin); vôtchon (Khoris); hoursé d' vint 
(Malm.); houfa (Glons, hoüfion d' vint 
Bomal), etc., voy. BOURRASQUE; ~ de 
poussière, neige, foin... damabôme (F ; 
Jupille, Glons, Sprimont, Thimister; 
amabóme Aubin-Ncufcháteau, vagabôme 
Liers); stron Ф pourcé (Jalhay...); 
arriver cn ~ de poussière apoüsseler. 

tourbillonner loübyi (G; loürbi Huy); 
rabtycler (hesb.); toübioner (Haneffe); 
poüsseler. 

tourelle loréle, néol. toüréle. 

touret (de chaine) lorél ; lórnant (Faym.). 

tourillon (pivot) tombale (F, H), f.; 
Voy. PIVOT, TOURET. 

Tonrinne-la-Chaussée Toürène (-ine), 
village. 

touriste (néol.) toürisse. 

tourment ioürmint; arch. toürmintène 
(F); donner du — à qn fé dizór; fé dés 
аізрійѕ (duspits Stav., -pliis Verv.). 














tourmente, voy. BOURRASQUE, TEM- 
PÉTE. 

tourmenter loürméler, qqf. -inler; fé 
loürméler, jé assoli, fé aler; tracasser; 
tèm'ter (lam ter Vottem), voy. ENRAGER, 
TAQUINER; cela le tourmente coula ii 
grawèye ë coür; elle est tourmentée èlle 
èst tote kipicéye, voy. INQUIÉTER, PRÉ- 
OCCUPER; se ~ si loürméler; rámer; 
su gárméler (Verv.) ; is’ máliner (Voroux- 
G.); voy. MARTEL, SANG ; du bois qui se 
tourmente dè bwès qu'oüreüre, voy. 
DÉFORMER. 

tournailler toârner, loürniker. ichipoler ; 
~ dans la maison ioürner avá Г mohone ; 
mah'ner, marner ; carmasser (Voroux-G.) ; 
can'vésser ou kén'vésser (Erezée); voy. 
CHIPOTER. 

tournant ioûrnant; іойгпёуе; voy. 
COIN, DÉTOUR. 

tourne, t. du jeu de cartes. ioüne ou 
тйойпе. 

tourne-à-droite (ou -à-gauche) dans des 
voies ferrées loüne-à-drweéie (ou -à-góche) ; 
— tourne-à-gauche pour scies héyeü, m. 
(Jalhay...; Лёуей Wegnez..): héye, f. 
(Rahier...); voyeñ (Erezée); type moder- 
ne : picète à аџоџі (Voroux-G.), picète à 
vôye (Jalhay); voy. VOIE. 

tournebride toûne-bride. 

tournée loürnéye; іойг, m.: ~ de bois- 
son (aprés marché conclu, etc. ioürnéye; 
lohé (Jupille, A Verv.). 

tournemain : en un ~ so on loüne-min; 
зо rin dé monde di lins; so ne kike. 

tourner loürner (de nouveau ri-, ra-; 
en tout sens ki-); — les pains, voy. 
ROULER; — une lourde pierre (t. de 
carrier) bód'ler; ~ le chariot sur place 
ranichi (lonichi Fize-F Voroux-G.); 
~ le bateau fourwèsle ~ casaque, 
Voy. OPINION ; mal tourné (de méchante 
humeur) má ѓойгпё; méstoürné (Е), 
VOY. GRINCHEUX ; — V. intr., ~ de travers 
loürner à crâwe ou à tchin, voy. RIEN; 
tout lui tourne mal tot li toüne li cou (tot 
li mésloüne Jalhay; tot li méstome F); 
le jeu tourne mal li djeü jlére: faire — 
en bourrique, voy. ABRUTIR: la tête me 
tourne, voy. ÉTOURDISSEMENT; le lait 
tourne, voy. CAILLER; cela fait ~~ le 
cœur, voy. NAUSÉE ; en dansant, ~ dans 
le sens contraire danser à disiwérichi ; 
endroit du champ où la charrue doit — 
voy. FORIERE ; endroit profond où l'eau 
tourne, voy. TOURNOIEMENT : (au jeu de 
cartes) il tourne cœur i loüne dés coürs. 

tournesol (plante) solo ou grand solo 
(solo d' mér Comblain) ; — (matière colo- 
rante) dél lak'moüse ou dé bleü d^ magon. 
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tournette d'écureuil gayoûle di spirou, 
fig. 631; — voy. DÉvIDOIR (à pivot 
vertical). 

tourneur loürneü, fig. 699; ~ de 
manivelle iréyeü, f. irérésse. 

tournevis loüne-vis' (loürne-à-vis' Ar- 
genteau, Trembleur). 

tourniquet loürnikét, fig. 700; voy. 
BIRLOIR, MOULINET. 

tournis (maladie du mouton) toürnis'. 

tournoiement de l'eau foürnis' (Huy); 
ігёіей (Tohogne, Malm.): léyis' (néyis' 
Huy), m.; légíhe (Jupille, -iche Visé; 
éyihe G. F), f. ; agolina (Verv.). 

tournoyer loürner, -iker. 

tournure ioürneüre; cogne, voy. AIR, 
FAÇON, MINE; (bouffant) fås cou. 

tourte, voy. TARTE, ainsi que POMME 
{cuite dans la pâte). 

tourteau torté ; huf'nale (G ; Sprimont... ; 
hum`nale Seraing; hum'nale ou hi- 
Hamoir); — ~ de marc de raisin tortia 
(Huy), voy. MARC. 

tourterelle iuriurèle (arch. tüirale Spa). 

Toussaint li Tossint ; qqt. li drop d’ tos 
lès sinis. 

tousser ?osser (-i Stav., Malm., -i Huy, 
Ampsin, Couthuin... péjor' ou fam. 
hawer; surtout des animaux : roher 
(Erezée; -i Durbuy, -i Marchin); voy. 
TOUX. 

tousserie fosserèye: tossa, -édje, mM., 
voy. TOUX. 

tousseur, -euse lossá. -âde; -eü, -eüse. 

toussoter, -ement, -eur hem ler (hëm`ler 
ard.;, -a ou -édje, -eü. 

tout, -e lol, -e, pl. tos, totes ; toute la nuit 
et tout le jour tote nut él tote dog: il 
ne fait que toutes sottises i n° (éi ou" tot 
(ou iolés) biést'réges ; une fois pour toutes 
ine féye po lol; — adv., tout de suite, 
voy. AUSSITOT ; tout à coup tot d'on côp, 
so P còp ; tout au plus lol-à pus ou pus” 
(ard. i(ojt-bà-pus ou pus’); à hipe; tout 
entier lol-élír (ard. t(o)i-étir); tout de 
méme, tout nu, tout seul, etc., voy. 
MÈME, NU, SEUL; tout en courant tot 
corani ; je suis tout à fait bien dji so [ой 
bin ; il tout à fait fou il èst fin (ou reü) 
sot; c'est tout à fait pareil с'ёзї fin (ou 
lot fi) paréy, voy. COMPLÈTEMENT; — 
5. m. : tout ou rien, rien du tout, voy. 
RIEN; absolument tout 1ot-à-fét (ard. 
i(o)i-à-fél, t'lafé(l)mint ; Taym. vráy'djeü- 
mint); tout lui est hostile iot-à-fét li 
loüne li cou ; tout va bien lol-à-fél va bin; 
parler de tout divizer d' traze à calwaze ; 
il lui faudrait tout i Ii fáreüt tot-à-fét ou 
P sëch ét lès peüres (l'âwe ё l'ümon 
Voroux-G.); risquer le tout pour le tout 
































fé quile ou dobe; [avoir, dégoüté, ...] de 
tout d' tot, qqt. di d' tot (du d' lol ard.) ; il ne 
me plait pas du tout i n° mi r'vint nin 
"ne gote ou mièle, ni pô ni gote; — tous, 
toutes, s. pL, ios, Roles ou turlos, -otes 
(tortos La Gleize...; іоигіоѕ Jalhay ; liég. 
arch. fértos; néol. 205°, lurios'); tous 
ensemble ios ou iurtos éssonne ; avec eux 
tous avou los zéls ou avou céls turlos: 
ils sont tous venus i soni v'nous leü 
lurlos (i sont wnis leü tos La Gleize), 
[nous sommes] tous [venus] nos lurlos 
(nos los La Gleize); tous ensemble et 
sans exception à djé (Charneux : cóper 
lês früt' à djé ; on lêt lès bièsses [ой à djé). 

toutefois iolfwés (tolefèye F); ordt 
portant; mágré соша ; qivèque ca. 

toutou tata, t. enf., voy. CHI 

toux joe" m., qqf. f.; tossa, -édje, m.; 
grosse ~ caverneuse roha, m.-(Erezée); 
~ des animaux гола, m. (Spa; -ia Mar- 
chin). 

trae : avoir le ~ avu l’ trac. 

tracas, -asser iracas, -asser; voy. 
PRÉOCCUPER, TOURMENTER. 

traeasserie iracassemint, -erèye ; displit ; 
má d’ tiésse. 

traeassier : enfant — et pétulant on 
gruzé (Н), c.-à-d. méchant comme la 
grêle mélchani come on gruzé (V); voy. 
REMUANT. 

trace irace; ~ de pas formant traînée 
dans la neige, les grains, etc., waye (Trem- 
bleur. Chevron; wâye La Gleize; voy. 
PIÉTINER) ; suivre qn à la ~ sûre so Г рї; 
suivre la — du gibier süre li pisse, li rote 
ou Parole; dans une haie ou un fossé 
jroheüre; — visqueuse de limace role, 
doreû, glérion (glégnon Trembleur) ` ~ de 
coup de bec dans un fruit bélcheüre; 
~ de la herse sur un champ pléne; ~ 
profonde des roues dans un terrain ou 
dans une ornière бале (folin Faym.; 
potale Bovigny; hyorâ Grandménil), 
VOY. ORNIÈRE. 

tracer iracer; — des lignes de craie, 
VOY. CRAYONNER; [racine] traçante qui 
keüs' li tére; (pour le houblon, arch., 
ine coriéle). 

traehée-artére büzê; ichinale dé cé 
(arch. Verv.). 

traduire mète (dé francés ë flamind, etc.). 

trafie trafic, irafikédje ; voy. COMMERCE, 
NÉGOCE. 

trafiquer, -icant irafiker, -anl, -eü; 
fé handéle ; hand'ler, -eû. 

tragédie irádjudéye. 

trahir traï, trayi; il m'a trahi i m'a 
vindou come on Djudas ; se — en parlant, 
Voy. PARLER; au jeu de cartes, — ou 
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laisser deviner son jeu is’ fé ou is’ lêyi 
d'veûy (Flémalle); voy. TRAITRE. 

trahison iraizon, irayison; trétise (F). 

train : (bat.) — de bois flotté, arch. 
djivêye (bosséye, bos'léyge С); ~ de ba- 
teaux, d'animaux de trait atèlêye; 
cowêye ; — — sur des rails frin; prendre 
le ~ prinde li convwë (conwé Voroux-G.), 
arch. li wapeür, néol. li trin; = express 
l'ésprés', arch. li vilésse; (houill.) ~ de 
berlaines râme ou couéye di berlinnes; 
— aller bon ~ aler bon trin, aler ou roter 
(d' on bé ou mésse lévé; mettre en ~ 
méie an trin ou én-alédje, abwés'ner un 
travail; méle à han qn (G; Fléron, 
Thimister); mèle adram' (Seraing); voy. 
BRANLE ; je suis en ~ de traire les vaches 
dju so â moüde (ard.); — faire du ~, 
VOY. BRUIT, TAPAGE; - VOY. ARRIÈRE- 
TRAIN, AVANT-TRAIN. 

trainage h(i)érichédje de berlaines, etc. 

trainard, -e irinná, -áde; voy. LAMBIN. 

trainasse (plante), voy. RENOUÉE. 

traîne frinne ou cowe di róbe. 

traineau, 1. de cultivateur, fig. 633; 
2. d'enfant pour glisser sur la neige, 
fig. 634 : sployon (spléyon Stav., Malm., 
splon Faym., scloyon Waremme, Oreye, 
Amay, sclèyon Tohogne, scliyon Marchin, 
Strée); hyléde (Petit-Thier, Bovigny). — 
Le 1. se dit ésplayon (Bassenge, splayin 
Heure-le-R.) ; héricheü (Hognoul, hiricheü 
Esneux, Jalhay, Sprimont, Durbuy); 
icháré (Chevron); ligue [lik]. (La Gleize, 
Rahier, ligo! Malm.); hylite [уй] (Gd- 
Halleux; sclile Bertrée); conduire le fu- 
mier sur le ~ hylider (Gd-Halleux, hylèdi 
Bovigny) à l'ansine; — le 2. se dit hamé 
(Herstal, Esneux, Sprimont, Verv., Jal- 
hay, Bassenge...) ; spléyon (Sart); babéich 
(Bertrée); ~ à plusieurs places ligue 
(Herve); — — pour circuler sur la glace 
(boulanger, etc.) ligue (Jalhay); — pour 
dévaler les bois ligue (ib.); scléyon 
(Ferrières); — voy. CHASSE-NEIGE; — 
(houill. petit chariot à patins, fig. 346, 
balch à royons. 

traîne-buisson (oiseau) voy. ACCEN- 
TEUR. 

traînée sur le sol A(iérichèye; hilche 
(Sprimont, hétche Stav., Durbuy); voy. 
TRACE; — de nuages ou cirrus, voy. 
NUAGE. 

traîner A(i)ërlchi, hélchi (hirichi Spri- 
mont, -i Jalhay, hérichi Stav.); vers 
celui qui parle ah(ijérichi ; en tout sens, 
dans la boue, etc., kih(i)érichi, kiträgn- 
(gn)er, kivärichi; se ~ jusque chez soi 
si réh(i)richi ; ~ la jambe roter al гейде 
djambe; ~ Vaile (léyi) pinde l'éle; ~ 


négligemment ses vêtements, etc. trágn- 
(gn)er, wastrouyf, etc..., Voy. CHIFFONNER, 
GASPILLER ; — v. intr., pendre en balayant 
le sol h(i)érichi, néol. trinner; ~ dans 
la rue ou en route, s'attarder tróyeler, 
irólier, irágn(gnjer avá Р pavége ; s'amüzer 
avá lès djeüs ou barnakins, etc., voy. 
FAINÉANTER, FLANER, LAMBINER ; [venir] 
en traînant londjinnement; ~ sur le feu 
(rôti) djómi, gôti, voy. MIJOTER ; l'affaire 
traîne en longueur l'afére fél Г long (ou 
londjin) feü; laisser ~ ses objets en 
désordre, voy. DÉSORDRE ; — en parlant, 
parler d'une voix trainante djázer logáve 
(Voroux-G.). 

traînerie foûnerèye ` VOY. LANTERNERIE, 
LENTEUR. 

traintrain, voy. TRANTRAN. 

traire moude, mode (moüde Esneux, 
Sprimont, Verv., Stav., Malm., môde 
Faym.); jusqu'à la dernière goutte 
ragoier, raplokeier; quand les vaches 
donnent peu de lait, on л’ jét pus qui d" 
plok'ter ; amener le lait dans les trayons 
au début de la traite atrére lu valche 
(Thimister, Jalhay); voy. ENCLOs, LAIT, 
SEAU. 

trait trét; les ~ du cheval lês Tréis 
(pour le labour oule tombereau à 3 roues: 
lès copes hesb.), voy. EMPÊTRER; d'un 
~ (d'un seul effort) hayélemint ; [partir] 
comme un ~ reüi-à-bale; гей come ine 
bale; ~ de craie rôye di cróye; ~ 
de scie irét d sóye, côp d' fiér; un ~ 
piquant, voy. BROCARD. 

traitable iréldbe, -áve; voy. ACCOM- 
MODANT. 

traite de commerce iréle ; ~ des vaches, 
etc. (action et quantité obtenue) mo(u)- 
dédje, -ége (moüddhe Jalhay}, voy. LAIT; 
parcours, trotte irake, trote; d'une ~ 
loi dine irake ou trote; d'ine ajilége ou 
ichóde; voy. CESSE; faire la nuit d'une 
~, VOY. DORMIR. 

traité d'alliance, etc. irélé. 

traitement irélemint; d'une maladie 
keüre, néol. cüre; mauvais ~ málirélédje, 
VOY. MALTRAITER, 

traiter iréli; ~ une affaire négóci, 
émanichi in-arindjemint; l'affaire est 
traitée on-z-a fét marichi ; ~ qn de cousin 
acuziner; ~ avec égard adégni (F); 
~ qn avec dureté máliréli, kihustiner ; 
tout le monde le traite durement tot 
Г monde li tome deür; — avec dédain, 
VOY. DÉDAIGNER, MÉPRISER ; ~ qch avec 
rage arédji, voy. SACCAGER. 

traiteur iréleü, néol. -eür. 

traitoire de tonnelier [et outil de for- 
geron] tire-cèke. 




















traitre — traquet 463 


traître, -esse fréie ; vindou ; fås Djudas ; 
Ca(y)ife; Gadèlô (Herve), etc., voy. FAUX; 
ouvrier ~ à ses compagnons djéne, 
djwif; voy. GRÈVE, RAPPORTEUR. 

traitreux, -euse, -eusement irél(r)eüs, 
-e, -emint. 

traitrise, voy. TRAHISON. 

trajet vôye ; voy. DISTANCE, PARCOURS, 
TRAITE. 

tralala (sorte de refrain) tral'lala. 

trame d'étoffe träme, trame (trinme D, 
iréme F, iréme Stav., iréme Malm.); =Â 
complot trame; complot, -édje; voy. 
INTRIGUE. 

tramer iramer; il se trame qch i s’ 
trame (ou i trimpe) ine saqwé; voy. 
MANIGANCER. 

tramontane irèmontrance (F). 

tramway tram’, m., qqf. f. 

tranchant, -e cwahant, -e ; [parler] d'un 
ton ~ d'on lon cassant; — s. M., iéyant. 

tranche iriniche; ~ de pain péce di 
pan, voy. QUIGNON, TARTINE ; grosse ~ 
de lard, de jambon, etc., tarlaiche (Huy, 
Waremme); dárdihe (Voroux-G.); tam- 
pinne (Stav..); ~ de lard, voy. FRI- 
CASSÉE; — de pomme séchée au four 
огёуе di béguéne; — de pomme pelée, 
rôtie sur le couvercle du poêle patár 
(ard.); ~ verticale de tourbe sté (Jalhay, 
Faym.); — d'ongle qu'on enléve au 
pied du cheval pour le ferrer dés guim- 
bires d'ongue (Bovigny); — ~ de 
forgeron tranche. 

tranchée pour l'écoulement des eaux 
sohe, хоу. DRAIN, -ER ; — colique picéle 
di má d vinte. 

trancher (couper net) hoichi; dans un 
jeu, = la tête de l'oie séler P tiésse 
à l'üwe, li àvoler Г tiésse djus, voy. OIE; 
au fig, ~ dans le vif fé come Béuír, 
d'on côp d' hépe i [él ‘ne ісһёуіге; ~ du 
maitre jé l` mésse (fé do mésse Stav.). 

tranchet trinichèt. 

tranchoir tèyeû (Е); iáv'li (Stav.). 

tranquille irankile (trinkèle Waremme); 
páhüle, Кей, voy. COI, PAISIBLE ; inmélou 
(Trembleur); rester ~ (d'un enfant) si 
k'dûre, voy. CESSER; les eaux — lès 
keülés-éwes, voy. STAGNANTE. 

tranquillement trankilemint; páhüle- 
mint; keülemint (F). 

tranquillité irankilité ; påhůlełé; рйце; 
VOY. CALME, PAIX. 

tranquilliser irankilizer; voy. APAISER, 
CALMER. 

transerire discrire; copi. 

transe iranse; voy. ANGOISSE, INQUIÉ- 
TUDE, PEINE. 

transformer candji ; néol. transjôrmer. 


transgresser aler conte (li lwé). 

transir, -issement transi (-zi), -ihèdje, 
-ih'mint; il est tout transi il del tot vért 
di freûd (tot véssou Esneux). 

transmettre iransméle; riméle. 

transmission rimétèdje d'une maison, 
etc. 

transparent, -enee clér; clérisié (F); 
Voy. DIAPHANE. 

transpirer, -ation souwer, -eür, voy. 
SUER, -EUR; — au fig., il transpire qch 
i bruiène ine saqwé; il transpirera qch 
on-z-óré bruliner. 

transplanter, -ation riplanler, -édje. 

transport de marchandises, etc. trans- 
pórt, (a)minèdje, (а)ршёгіёаје, ichér(i)édje ; 
vwélurédje (vól- Malm.); frais de ~ 
vwéleüre (néol. -lüre); = au moyen de 
mannes banselédje; — voy. COLÈRE, 
ENRAGÉ, -ER. 

transporter pwèrter (ki-); voy. CHAR- 
RIER; — au moyen de mannes banseler ; 
(ois.) appareil servant à ~ les cages 
dj'volét, fig. 691; — se — par la pensée 
si r'pwérler au passé; il est transporté 
de colère il arédje, i n' si sint pus; i 
possède (F), voy. COLÈRE, ENRAGÉ, -ER. 

transporteur métallique, etc., t. de 
houill., irinne, f. 

transvaser vüdi ou rivüdi (ine botèye 
divins ine ôte); mète d'on іопё ë l'óte. 

transversale : voie ~ (houill) cwès- 
leréce. 

trantran (marche d'une affaire) tic-tac ; 
trin-bèrlin (F); voy. HABITUDE, ROUTINE ; 
c'est toujours le méme ~ c'ési lodi Г vi 
djeâ (Г тіпте guinguinne Vottem, Visé). 

trapèze irapéze. 

trappe irape, voy. PIÈGE; — de cave 
lape-cou, fig. 669; — de pigeonnier 
Һарӣ, fig. 327. 

trapu, -ue blok'nés', -èsse (D; Jalhay; 
blokés’ Voroux-G.) ; bloké {çoula èst si bl.) ; 
— et vigoureux dogués' (dokis' Н), 
slokés', -èsse Los Stav., Malm.), voy. 
BOULOT, COURTAUD. 

traque irake. 

traquenard, voy. PIÈGE. 

traquer traker; = qn trakner (F; 
irak'ler Lantremange); voy. CHASSER. 

traquet pátre (ou rubicole) et — tarier, 
ordt confondus, maichet (maichét Glons, 
Flémalle, Waremme); ichakét (Stav.); 
tchokâr (Malm.); ichak-märté (Durbuy); 
ichak-ichak (Vielsalm [Ыей tch.], Bo- 
vigny; ichik-ichak Verv. [= tarier; 
neûr ichik-tchak = rubicole], Harzé, 
Faym.; ichü-ichak Sprimont; ichi-trak 
Bas-Oha;  wí-ichak  Cheratte, Strée; 
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wign'irak Amay, Fize-F.; etc.); — mot- 
teux, voy. MOTTEUX. 

traqueur irakeü. 

1. travail (machine de maréchal ferrant) 
trava. 

2. travail ovrédje, voy. BESOGNE, JOUR- 
NÉE, LABEUR, ŒUVRE, OUVRABLE, -AGE, 
SUPPLÉMENT, TÂCHE; mettre le ~ en 
train aièler, abwés'ner ; commencer le ~ 
ataker; cesser le ~ diléler, 1ёуї oüve, 
voy. CESSER; reprendre le ~ гаѓакег, 
raléler, rovrer ; ennemi du ~ hét-l'ovrédje ; 
être au ~ èsse al batéye (Jalhay); faire 
un ~ inutile, voy. INUTILE; — aller sur 
les travaux aler so Г travó ; arrêter les ~ 
d'exploitation (houill) taper ou claper 
louh so P beür; faire de menus ~ de 
ménage tih'ner (L ; La Gleize, Thimister) ; 
les agricoles lès sáhons (Villers-S.-G.) ; 
— être en — d'enfant, voy. DOULEUR. 

travailler travayi, ovrer; de nouveau 
rovrer; = sans goût, sans but fravayi 
bèrli-bèrlok, sins nol agrè; póli (Trem- 
bleur) voy. BOUSILLER, CHIPOTER, FAI- 
NÉANTER, FLANER, LAMBINER; dur, 
ent, voy. ARRACHE-PIED, ÉVER- 

ER ; ~ à la lumière sizer ; il y a de quoi 
~ sans répit i-n-a dèl kinoye (dèl kitèye) ; 
— le bois travaille, voy. DÉFORMER; la 
pâte, la bière travaille, voy. FERMENTER. 

travailleur, -euse : c'est un — il ést 
djinti (f. élle èst djintéye) à l'ovrèdje; 
il èst Ichévihant (voyant La Gleize), c'é-st- 
in-abateü Форгёаје; quel ~ robuste et 
infatigable ! quénés ichärlires!, voy. 
INFATIGABLE; une bonne travailleuse 
ine bone oüvurrésse (ovrire Voroux-G.) ; 
— néol. iravalieür (li сгей dés ir.); voy. 
OUVRIER. 

travée, voy. ENTREVOUS. 

travers : еп ~ ê (d) iriviés; à ~, 
au ~ lriviés, ordt á (d') triviés; on voit 
а ~ on veüt (h)oute; voy. PASSER ; à tort 
et à —, voy. TORT; avoir les jambes de 
~, voy. TORS; marcher de ~ roter ё 
cwésse, è hinfésse, hinkép(l)ink; cráwer, 
Voy. BIAIS, -ER; tout marche de ^ 
lot-à-jét role li cou-z-à hôt; [сотргепаге, 
répondre] de ~ li cou-z-à hôt ou boüf 
po valche ; tourner de ~ ioûrner à cráwe 
ou à ichin; voir de —, voy. BERLUE; 
regarder qn de ~ (rilouki seür ou seüre- 
тілі, di iriviés, ë cwésse; avaler de ~, 
voy. ENGOUER; [mettre son chapeau] 
de ~ dé contráve costé ; cela est fait de ~, 
Voy. GROSSIÈREMENT ; aller de ~ wingni 
(Huy : d'une charpente faussée, roue 
voilée, tissu défectueux); — s. m., 
défól ; mèhin, 

trayerse : prendre la —, le chemin de 

















~ prinde ou cóper å coûrt; trécóper (Jal- 
hay, Stav., Malm.); prinde ine travèrse 
(Liège), ine vóye di triviès (di triviésse 
Jehay, di trivièrs Vielsalm ; p. on triviès 
Huy), ine coûte vóge, on pazé ё coürt (ou 
à l'adrèsse Faym.); ~ horizontale de 
charpente lisse; de fenêtre creüh'láde; 
de bateau avérgan ; d'échelle plat hayon, 
spèye; ~ supérieure d'une barrière grèle 
m. (Thimister, Jalhay); — du joug, voy. 
зоос; de chariot, de civière, etc., en 
forme de latte, voy. LATTE; — verticale 
renforçant les côtés de la charrette ou du 
tombereau sio (Horioñ); stikèt (Glons); 
spêye (Bertrée); bó (Oreye); ~ unissant 
les ridelles, voy. TRÉSAILLE ; ^ del'armon, 
voy. SASSOIRE ; ~ reposant sur la longe 
et soutenant le fond du char lès ponts 
(Voroux-G.); lès p'tits hamés (Oreye); 
~ de la herse anseü, m. (Jalhay, ansieü 
Fronville, ansyeû Vaux-Chavanne, etc.) ; 
ans'roüle, f. (La Gleize, ansieüle -Sart, 
ansyeûle ou  ansyoüle Rahier); voy. 
HERSE ; — — en bois sous les rails du ch. 
de fer bile; (houill.) — de porte lisse; de 
voie ferrée soü d' guides; bouteü (ou 
ісһӧкей, hétcheü); - (obstacle, revers), 
voy. ces mots. 

traversée раѕѕёуе; en sens inverse 
ripassége ` voy. VOYAGE. 

traverser irivièrser; passer (h)oule; 
trécóper (Stav., Malm.); ~ la foule passer 
d'vins Г [louhe di djins; voy. ENJAMBER, 
FRANCHIR. 

traversin de lit (arch.) fchéf'ci, tchep'ci 
(hiêf ci Faym.); travèrsin (iraviérsin Cou- 
thuin, Iri- Amay,  Bihain); travèrse 
(Hognoul); triviès (Tavier, Xhoris, To- 
hogne); tièstire, tché- (La Gleize, Stav., 
Bovigny, Les Awirs, Geer...); gros cossin 
(Lierneux; long cossé Rob.); voy. OREIL- 
LER, TAIE. 

travestir, -issement iravésli, -ihemini ; 
VOY. DÉGUISER. 

travouil (dévidoir pour mettre en éche- 
veaux), voy. DÉVIDOIR. 

trayeur, -euse mo(u)deü (moü- Esneux), 
-erèsse ; mauvais ~ mo(u)deü d' gade. 

trayon iéle, f. 

trébucher, -ement si trébouhi, -édje, 
-emini (si trèbouki Durbuy, Huy ; -ki Viel- 
salm, -ker Lierneux, Faym.; si iribouhi 
Oreve, -ki Couthuin, Hannut); aler à 
stok; j'ai trébuché dji m'a irébouhi; Пе 
cheval] a buté ou trébuché s'a trébouht 
ou a stu à stok (a buké Waremme; a-st- 
aroké Bassenge; s'a asloki Stav., EI 
Malm., -ké Faym. ; a stroukî G). 

trébuchet (piège) clitchèt; prendre au 
~ éclaper ; — (balance) ré (F). 
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tredame  binamége Noïru-Dame (ås 
blancs-abits !); binaméye sinle Maréye ! ; 
binaméye ! ; sinle Ane à Diu ! ; etc. 

tréfiler, -erie, -eur iréfiler, -eréye, -eû. 

trèfle dèl irimbléne, -inne Line Amay, 
Faym., Lierneux ; -eune Jupille, Warsage, 
Charneux); dél trèfe (Huy); dé [grand] 
coucou (hesb.) ; dé cláve (Hannut, Bertrée) : 
petit ^ blanc coucou d' pré (ou blanc c. 
ou p'tit c.) ; ~ filiforme ou nain cwérvéce 
(ewérévéce Jupille); ~ incarnat dès 
rolchés makéles ` dé coucou d’ France; déi 
irimbléne di France; irimbléne du dj'vó 
(Stav.); incarné (Bergilers); — jaune 
déne coucou; irinnárd; minéle; irim- 
blinéle (Sprimont); ~ hybride ébride 
(Tohogne; du P libride La Gleize, ribride 
Gd-Halleux, dél rubride Jalhay); suwéde 
(Malm.); ~ d'eau trimblène du fagne ou 
pi d'âwe (Malm.); irimbline du maras” 
(Jalhay); — (au jeu de cartes) make; 
jouer du — djouwer dés makes. 

tréfoncier, arch., tréfonci (-ir F). 

tréionds iréjond. 

treillage iréye. — [Voy. TRESSAGE]. 

ille lêbe (arch. G, F). 

trèye, f., iréyis', trili 
trèlié, m. ; 84); de branc 
tramaye, f. (G, F : Jalhay...), v 
— grosse toile trilié ; leüle di sèich. 















Fig. 840 : treillis, iréye, formant l'enceinte 
pour les combats de coq. XIX* siècle. 


treize iraze; ~ œufs оп d'méy cwátron 
d'oûs; réunion de ~ unités inetrazinne. 

treizième, -ement ігагіпте, -етіпі. 

tréma dobe pikèt (F). 

trémail (filet de péche) pírcá (Gd-Hal- 
leux, Bovigny). 

trémater (Dat) irémaler. 

tremblaie, dans des 1.-d., tronleá (troneü 
Rob.). 


Hausr, Dici. français-liégeois 


tremblant, -e tronlani, -e; je suis tout 
œ dji tronle tot (f. lote), voy. INQUIET. 

tremble, voy. PEUPLIER. 

tremblement ironlédje, -emint (-onn-); 
{гота ; ~ de terre trimbluminl ` ~ sénile 
ou fébrile, de froid, de peur, etc. balzin, 
palzin, voy. GRELOTTER; ~ d'émotion 
mouwèdje ; et tout le ~, voy. BOUTIQUE. 

trembler fronler, ronner (iróler Verv., 
troner Faym., treuner Gd-Halleux, iréni 
Bovigny) ; ари P ironia ; voy. FRISSONNER, 
GRELOTTER; ~ d'émolion moer, 

trembleur, -euse ironid, -àde; voy. 
PEUREUX, PLEUTRE, POLTRON. 

Trembleur Trimbleü, village. 

trembloter (de la lumière), voy. vACIL- 
LER. 

trémie irimouye (-oye Flémalle; trè- 
moye Waremme, térmoye Hognoul, trou- 
moye Glons), f.; irimou (Jupille, irèmou 
Esneux, Siav., Malm., Durbuy...), m. 

trémiére, voy. nOSE. 

trémois irimeüs (arch. G). 

trémousser (se) si trémoussi (D, tri- F); 
si k'hiner, si k'taper. 

trempe, -age irimpe, -édje. 

tremper írimper; ~ son pain, voy. 
TREMPETTE ; faire — le linge, voy. ESSAN- 
GER; lrempé de sucur, voy. SUEUR; par 
la pluie réwi, sácé, tot passé, 101 néyi (101 
d'péhî Thimister), pércé disqu'à l'ohé 
jusqu'aux ist, à celui qui est ainsi 
trempé li p bone so D wazon, 

trempeur (armurier) irimpeü. 

trempette ` faire ~ fé mamoye ; mamouyi 
5” tále. 

tremplin tremplin. 

trentaine irintinne. 

trente rinte; {rente et un francs trinle 
on jrancs ; se metlre sur sou trente et un 
si moussi so sés irinle Чейз. 

trentième ¿rintinme. 

trépaner irópaner (ігі-). 

trépas, -asser, -ement irépas, -asser, 
-emini; passer Р pas; aler è l'óle monde, 
уоу. MORT, MOURIR ; les fidèles trépassés 
lès póvés-àmes. 

trépied de maçon irépi, fig. 704; de 
peintre cAivolét (Е); ~ à lessiver, 
fig. 135, frépi ; treûs-pids (hesb.). 

trépigner, -ement de colère piller, 
-édje (piti Verv., -ier Faym.); tripler, 
irupler (dés pids), -édje; triper (Malm., 
Hognoul, -î Bergilers, Oleye ; trupí Glons) ; 
tripler (Waremme); їгїр'їег dés pids 
(Ligneuville); pés'ler (Ben-Ahin, Cou- 
thuin); pitrouyi (Durbuy, Tohogne); 
pit'ner (Bas-Oha); ~ de joie impatiente 
iréfiler, trèfèl'mint (-jil- Н). 

trépointe binne, 
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trés, adv., anct très, auj. fwért, qqf. fin 
ou /ой; je suis ~ bien dji so [ой bin; je 
me suis — bien amusé dji m'a crán'mint 
bin plé; il est ~ riche il èst foû ritche; 
~ pauvre póve come Djob; c'est ^ bon 
c'èst fin bon; voy. EXTRÉMEMENT. 

trésaille (pièce de bois unissant le 
sommet des ridelles devant et derrière le 
chariot) tézeü, m. 

trésor irézór, néol. irézór ; mon petit ~, 
t. datt, mi plit cini-méyes ; [ il ne tra- 
vaille plus,] il a sans doute trouvé un = 
il a sür'mint irové ‘ne bôme (Huy), ord: ine 
boüsse. 

trésorerie, -rier irézór'réye, irézóri. 

tressaillir, -ement irésséyi, -ih mini (H) 
ou trèssèyemint ; arch. fruzi de joie; voy. 
FRÉMIR, FRISSONNER. 

tressauter polchi è béi. 

tresse de cheveux irésse; de chanvre 
(houill) irésson, m.; — de paille pour 
faire des chapeaux trèye, fig. 711-713; 
cwés'linne, mal faite brodale (Glons,...). 

tresser, -age iréssi ses cheveux (irés'ner 
Jalhay); — de la paille tèhe ; iréyi, -édje, 
-a (Roclenge...; triyt Glons; fig. 711-3; 
— du coudrier pour paniers {chèn'ler 
(Stoumont .: oürdi on ichéna); tèhe avou 
lès hinons, féssi ou tréssi dés hinons (trés'ler 
Grandménil, /ës'ni Vielsalm) ; voy. ENTRE- 
LACER. 

tresseur, -euse de paille trégeü, 
(Roclenge ; tri- Glons), fig. 713. 

tréteau irésse, f., fig. 705; [monter] 
sur les ~ so li scanfür; voy. ÉCHAFAU- 
DAGE, ESTRADE, HOURD. 

treuil dans la mine toûr (arch. iorét), 
à deux manivelles ou coûbes, manceuvré 
par deux iréjgeüs; ~ de puits, etc., 
bourikél, ioür, іойгпікёі, agi. irégeü; 
moulin (Waremme) ; chéf, m. (Comblain) ; 
has’ deg pus” (arch. Petit-Thier); voy. 
CHÈVRE, MONTE-CHARGE, POULIE; ^ 
pour serrer la charrelée de gerbes rôlé; 
[wèrt йе (Harzé) ; (t. de carr.) = à main 
pour remonler les pierres ichét (Com- 
blain). 

trève 





-erèsse 





saus ~, VOY. CESSE ; ~ de com- 
pliment complumints. 

Trèves Tréve (Trive Malm.). 

tri, 1. triage, voy. TRIER. 

2. triage de garde forestier irigédje, 
-aje (ard.). 
gle iriyangue ; — instr. de musique 
cramiéle; musicien qui en joue baleü 
d' cramiéle. 

triangulaire à treûs cosiés ou cwènes ; 
[terrain] de forme ~ qui fèt li d'mèy 
norél ou P cwárli d’ doréje; herse ~ ipe 
à сшёпеѕ ; VOY. LIME. 













tribart creü (Stav., Malm.), слейһё 
(Уегу., Warsage, creüh'lé Stav.); lamé 
(Flémalle, Odeur, Amay); hárké (G; 
Waremme ; -á- Sart, etc. ; hárkia Marchin, 
Couthuin ; hárlia Crehen ; hárké ou ék'nèye 
Francorchamps); voy. BILLOT. 

tribouiller iriboler (iréboli Vielsalm). 

tribulation troüblácion (F); voy. MAL- 
HEUR, PEINE. 

tribunal iribunäl (qqf. Irë-) ; 
GNER, JUSTICE. 

trieher, -erie, -eur surtout au jeu de 
cartes fé dés frawes (fråwes Harzé, 
Waremme, Oreye), fraw'ler, -édje, -eréye, 
-eü, -eüse (flaw'ler Amay, fráu"ier Warem- 
me), ordt fraw'iiner, -igner, -édje, eic. 
(fráw'tiner Esneux, Comblain, Durbuy, 
-igner  Hognoul;  fláw'liner — Xhoris, 
írüw'kiner Marchin, fláfkiner Bassenge, 
fräfkiner Glons); fé haguéte ou djower 
fâs djeü, djower frawète (Malm. ; jé frawète 
Faym.; un tricheur = оле fÍrawéle 
Malm.); batter, haper à ајей (Huy); 
truker, -édje, -ей (Bas-Oha, irukler Cou- 
thuin, Malm., irik'ier Verv., Flémalle); 
[oütler, -ей (Argenteau, Warsage, Char- 
neux, Verv.; froû- Seraing): filouter, 
-eür (Stoumont) ; hoker (Lierneux, -ier 
Gd-Halleux, Bihain, -yi Bou ; néol. 
tricher, -eür; — en faisant des grimaces 
[ё dés hàgnes ; faire passer une mauvaise 
carte jé passer on live (Fexhe-le-H.-Cl.) ; 
appuyer sur une carte que l'on joue siner, 
signer; au jeu de cartes, pour indiquer 
que la fraude est permise, on dit : truc 
él tot. 

iricoises, voy. TENAILLE. 

tricolore iricolóre. 

tricorne iricwéne (di curé), 
ireüs cwénes. 

1. tricot, voy. 
DIN. 

2. tricot, -er, -age, eur, -euse iricol, -er, 
-édje, -eü, -eüse ou -erésse; lèhe (Esneux, 
Sprimont, Comblain, Durbuy, La Gleize, 
Flémalle, іёсле Waremme, Ampsin; 
Hhi Stav.); fé al ichásse (Vielsalm); 
objet tricoté tricot, -édje (téhèdje Sprimont, 
Durbuy, Wanne...); fait par les enfants 
ichinne, -éle, fig. 679; voy. AFFIQUET, 
AIGUILLE, MAILLE; — tricoter des 
jambes irik'noler, énn'aler trik'nonote, 
VOY. JAMBE. 

trident iréyin, -int, fig. 714; ~ avec 
pointes mouchetées, voy. FOURCHE; ^ 
recourbé cráwe (Gd-Halleux), m. ; cráuéte 
(Grandménil  Bihain); сйз' ou hawé 
(Tohogne); voy. свос. 

trier, -age, -eur, -euse iriyi, -édje, -ей, 
-eüse Qu -erésse, voy.  CRIBLER; ~ les 


VOY. ASSI- 








ichape à 


BATON, GOURDIN, RON- 





trifouiller — trognon 


cendres du foyer crah'ler; ~ la laine à la 
main ploki, plok’ier, -édje, -eü, -erésse; ~ 
les pommes de terre élére, rélére, -éhèdje, 
-єй, -eüse ou -erésse (élé Glons ; rélire Huy, 
Stoumont, Durbuy; rélüre Harzé, To- 
hogne; rulire La Gleize, -ihe Wanne, 
-éhe Stav., -ûre Lierneux; rélire ou 
riliyeler Ben-Ahin); ricwèri (Argenteau, 
Hognoul, Waremme, Bergilers..); ru- 
ichüzi (Malm.); sévrer (Gd-Halleux ; 
sévri Vielsalm, lors de la récolte; rilihe 
au printemps). 

trifouiller, age, -eur, -euse irifouyi, 
-ougni, -édje, -eü, -eüse, -erésse; voy. 
TRIPOTER. 

trille irágnéye (F). 

trimbaler qn en voiture, plaist kibèr- 
wèter, irik'baler. 

trimer trimer (irimárder Lierneux); 
bézéci, iram'hi, etc., voy. ÉVERTUER ; ~ 
à certains jeux de billes cayeler, sam'ier. 

trimestre trimèsse ; gwärt d'an. 

tringle iringue; гёуе; ~ qui soutient 
les rideaux de fenêtre baguëte di f'gnésse ; 
de filet de pêche ou d'oisellerie boüsson, 
boürson (bósson Sart); — marque au cor- 
deau, t. de charp., trét. 

tringler une piéce de bois djéler ou 
taper Г trèt. 

trinité trinité (iré- F). 

trinquer frinker (dr- Е); caker ou choker 
lès véres; fé doguer lès goles eune аѕсопіе 
di l'óle; quand, au lieu de ~, chacun 
lève son verre en guise de salut, on dit : 
is'ont véyou. 

trio iriyó, arch. triyolét ; d'un ~ de 
nigaudes (arch.) vos diríz l'álé d' sinte 
Djuléne. 

triolet iriyolét. 

triomphe, -er, -ant, 
-anl, -e. 

tripaille iripaye, -erége ` macoye. 

tripe iripe, boy; voy. BOUDIN, VOMIR. 

triperie, -ier iriperége, ігірі (F), voy. 
CHARCUTERIE. 

tripette fripèle ; voy. VALOIR. 

triple iripe; ~ bête archi-bièsse; au 
~ treûs [éges ottani, 

triplement, adv., iriplémint, irip'mini 
(F); treüs jèyes ot'tant. 

tripler tripler. 

tripot tripot; hanter les ~ bérlander 
(H, F; bir- F ; bur- Verv.) ; trim'ler (trè- 
Verv.); pilier de ~ bèrlandeü, -dî (Е); 
irim'leü. 

tripotage iripoiédje, -eréye; talmahèdje, 
-erèye ; co(ujm'sédje (F); voy. INTRIGUE, 
TRIPOTER. 

tripotée, voy. RACLÉE, ROSSER. 

tripoter iripoler ; irifouyi, -ougni ; mar- 


-e irigonfe, -er, 
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gouler, mallôter; jaciôter (F); ichifóder 
(Verv.; -ôrder Huy); bródi, ki-; — dans 
l'eau wadrouyí ; voy. CHIPOTER, FRELATER, 
INTRIGUER, MANIGANCER. 

tripoteur, -tier iripoleü, irifouyeü, f. 
-eüse, -erésse, iripole, ichipote; bródieü ; 
margouleü ; voy. CHIPOTIER. 

trique irike; tricot, voy. BATON, GOUR- 
DIN. 

triqueballe, voy. ÉFOURCEAU. 

trisaieul raidye (F), tayon (В), гаіауоп 
(Н); voy. AJEUL. 

triste irisse; péneüs, anoyeüs, -e; ètre 
~ avu dèl ponne ; si chagriner ; je suis ~ 
de vous quitter dji m' fé má (ou i m' 
énn'ési) di v gwiler; voy. ATTRISTER, 
CHAGRIN, PEINE, -ER. 

tristement frissemint, tristémint (-tu-); 
péneüsemint, anoyeüsemintl. 

tristesse irisiésse ; dilouhe (ard. duloühe) ; 
anôyemint (anóye Stav.); accablé de — 
lot d'louhi; voy. AFFLICTION, CHAGRIN, 
PEINE. 

triton, voy. SALAMANDRE. 

triturer, -ation kimoûre, 
VOY. BROYER, MACHER, PILER. 

trivial fwért comun, grossir, voy. uas, 
VULGAIRE, 

troc candje, discandje, 1.; iroujlédje, 
trouk'lédje (iroufe, f., егу. ; trouhe Stav.) ; 
troc pour troc route po troufe (L ; Verv.) ; 
VOY. ÉCHANGE, TROQUER. 

troeart irocárt. 

troehet de houblon plokéle; de gro- 
seilles, cerises, noisettes iroke ou ordt 
troké, -elé, -éte, -eléte (-elèt Vielsalm, -elêye 
Tohogne, -eléye Bas-Oha ; -èle Couthuin, 
-ale Petit-Thier); spéct — de noisettes 
djèyé (Rahier, Wanne, Waimes, Bihain) ; 
icháré (Grandménil, Ligneuville); bo ou 
rôzinèt (Malm.); bohlé (La Gleize); 
bohée (Bévercé-Longfaye) ; borsulée 
(Faym.), etc. 

troéne blanc-bôr (blanc-bár Verv., vert 
bâr Trembleur); légusirom' (négosirom* 
et rédjistrom' F). 

troglodyte (oiseau) róyelé (rouyeté Glons ; 
royelé Les Awirs; rôté Malm., Vielsalm ; 
rótia Huy; rôtcha Geer); dam'zéle (Com- 
blain), moussét (Durbuy), oü l'oiscleur le 
distingue du rôyeté ou roitelet, avec lequel 


kimolèdje ; 





il est ord* confondu ailleurs. 

trogne irogne; hura, m. (F); voy. 
BOUDER, MINE. 

Trognée  Trougn(gn)ége, néol. Tro- 


gnéye, village. 
trognon de fruit, surtout de pomme 


tourchon, toürchon, qqf. tur- (tôrson 
Seraing, Hognoul, Waremme; toürson 
Glons, Comblain, Tohogne;  doürson 
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Odeur, Bergilers); iwarichon (Hannut); 
mujércé (Verv., Warsage), тшёгс̧оп (Pol- 
leur, mwérhon Jalhay, La Gleize, mwarhon 
Stav., Malm. ; mérchon Lierneux); ~ du 
chou ѓойгсһоп (Esneux, Stoumont; toür- 
son Bassenge, Ampsin, Xhoris...) ; grussan 
(Faym.); cou d' djote (Еехһе-1е-Н.-С1.), 
coür (Verv., Malm.), voy. TIGE. 

trois ireüs (trâs Vielsalm, irwés Huy, 
Ben-Ahin, Couthuin, Marchin..); deux 
ou ~, ~ ou quatre, voy. ou; j'en ai ~ 
dj'énn'a ireüs (ard. ireüs'); ~ de mes 
sœurs Ireús d' més soürs (ou ireüs' di mès 
soürs) comp. DEUX; ~ enfants ireüs- 
èfants ; ~ jumeaux írokéle, trok'lèle, voy. 
JUMEAU ; réunion de ~ unités ine treü- 
zinne, voy. TRIO; dans ~ jours l'óle 
aprés-d'min; il y a — jours l'ôle divani- 
z-ir. 

troisième, -ement ireüzinme, -emint; 
VOY. DEUXIÈME. 

trombe, voy. TOURBILLON. 

trombone irombone, qat. -ole, f. 

trommel (houill, arch.) boul'leá. 

tromper iromper, аїгарег, amüzer, 
gourer, émanichi, flouwer; befier (Ben- 
Ahin), iruk'ler qn (Harzé), ete., voy. 
ATTRAPER, TRICHER ; — se ~ si tromper, 
si mari, si mèprinde; si гойрі; si piède; 
si mësloumer (G); plaist si irompéler ; 
VOY. EMBROUILLER, FOURVOYER; Se ~ 
grossièrement si hérer Г deül ё l'oüy; 
prinde boûf po valche; prinde sès savates 
po sès solés; comprinde li cou-z-à hôl; 
se ~ en regardant is^ forlouki (Flémalle) ; 
en donnant trop si Jordiner, si [orpougni, 
si forziguer (si forlóper F). 

tromperie from per ée, atrape, duperèye, 
flouwerèye, émanicheüre, gourédje ; frawe ; 
beü, m. (arch. G, H, F), voy. ARTIFICE, 
ATIRAPE, ILLUSION, TRICHERIE. 

trompeter, -eur irompéler, -eü; liter, 
-eler; irál'ler ; voy. CORNER. 

trompette irompéle; ~ d'enfant iulüle. 

trompeur, -euse, -ement trompeü, -eüse, 
-emint; goureü, -eûse ; d'apparence trom- 
peuse trompáve. 

tronc d'arbre debout li cwér (ou gros, 
montant, pi) di l'âbe ; bodje (Liège, Verv., 
boudje Heure-le-R.); bêr (Sprimont, 
Bergilers ` bor Esneux, Odeur, Durbuy; 
bòr Xhoris; boür Huy, Hannut; bour 
Waremme; beur Glons, Hognoul); qqf. 
stok (slo La Gleize, Stav., Malm.); un 
vieux — on vi sirouk (vi stok Comblain) 
Voy. RABOUGRI ; — du corps humain bodje 
(G); — d'église bloc’ (blo Stav.); sto 
(Faym.); лагбоїе, t. (Xhoris...). 

troncon d'arbre scié ironce, f. (Voroux- 
G., Tavier); role, f. (Flémalle, Jehay; 


rôle ard.); roridjége, f. (Esneux, Spri- 
mont). А 

tronçonner, voy. ÉTRONÇONNER, SCIE, 

trône, -er trône, er. 

Trooz à Trô, village. 

trop, 1. devant adj. ou adv. commen- 
çant par consonne : — bien trop bin, 
— peu рб (néol. trop рб), = jeune trop 
djóne, voy. JEUNE; commencant par 
voyelle : [vous êtes] — aimable tro-z-onête, 
~ âpre au gain fro-z-arèdjt après lès 
cans'; il est раг ~ insupportable il èst 
par trop hayâve, par tro-z-infèrnäl; il 
est — bon pour vous faire de la peine 
il èst trop bon qui po v' fé dèl ponne; — 
2. modifiant un verbe : j'ai ~ mangé 
ара trop’ magni, dj'a magni d'irop'; 
c'est par ~ me faire languir c'ést par 
qui irop’ mi fé lanwi ; — 3. substt, vous 
faites — de bruit vos fez irop' di brut; le 
~ nuit en tout trop’ c'ést trop’. 

trop-plein irop-plin. 

troquer Iroker (F); irouk'ler (Liège, 
Bergilers ; irouh'ler Stav., Malm. ; troufler 
Verv., Tohogne; hand'ler trófe po tróje 
Sart) ; candji, discandji ; voy. BROCANTER ; 
manie de ~ troufil'rèye (F). 

troqueur, -euse. voy. BROCANTEUR, 
FRIPIER. 

trot irol; aller au ~ aler à (p'tit) trot; 
accourir au ~ adrayeler, etc., voy. 
ACCOURIR. 

trotte trole; irakc; voy. TRAITE. 

trotte-menu, voy. TROTTINER. 

trotter iroler; trafter, iram'hi ; iram'ter 
(Glons, Ben-Ahin); coli; picoter; dayeler 
(Sprimont, Flémalle); droum'ler; cawyer 
(Grandménil, -yf Bovigny); (en faisant 
du bruit) roudiner; avec des savates 
saveler ; avec des sabots saboler ; cela lui 
trotte en tête coula li rôle él liésse; voy. 
ALLER, MARCHER, TROTTINER. 

trotteur, -euse, iroleü, -eüse; colieü, 
colcheü, -eüse. 

trottiner irik'noler, aler trote-minoie; 
t. enf. fé irik'nonole (irok'nonole, -oke 
Esneux); picoler; iroujter (Flémalle); 
dram'ier ; drayeter (da- Fléron...) ; énn'aler 
dram'-dra-dram" ou à dadaye; droum'ler, 
-tiner (qaf. drom"-) ; drous’ner (Voroux-G.). 

trottoir pavége, f. ; néol. trolwér : petit 
~ de grosses pierres, cailloux ou briques, 
arch., panelët. 

1. trou de chou, voy. TIGE, TROGNON. 

2. trou iró; cribler de ~ kitrawer, 
-eler; aller avec des vétements pleins 
de ~ ènn’ aler à irós èt à trawes ; [dans 
cet habit, cette haie] il n'y a que des — 
ci n'ési qu’ iol trôs èt lot trawes; ci n'èst 
qu'on bocá ou qu’ sir bocás; ~ d'une 
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aiguille, voy. cHAS; ~ de boulin tró 
d' mani; — de vol des abeilles, voy. 
voL; ~ d'air à la partie inférieure du 
poêle bocale (Esneux); petit ~ irawét, 
dans un tissu ac'seüre; — pour saigner 
Yanimal égorgé ahoreüre; ~ dans une 
haie, voy. TROUÉE; petit ~ en terre, 
au jeu de billes pote, fosséle, voy. FOS- 
SETTE; ^» pratiqué dans la glace d'un 
étang bouyou (Voroux-G.; bougnou Vot- 
tem); — pour planter une pomme de 
terre irô; pole (hesb.); = dans un bas 
[éve, 1. (Flémalle); ~ visible au talon 
d'un bas rétchon d' Flamind (— dans la 
culotte rélchon d'Al'mand ou d' Prüssyin 
Verv.); voy. pnÉcHiRURZ; — (houill.) 
~ ou fourneau de mine Iró d' mène, 
ord* mène; — que fait l'abatteur pour 
faciliter l'abattage hole; ~ ou vide 
issimulé derrière un faux remblai vá, 
d'zêrt, gal. gzérl; ~ de sonde, voy. 
SONDE ; en général, tout ouvrage que Гоп 
creuse dans la mine (beür, avaleréce, 
boufté, etc.) est un tró ; — voy. TAUDIS ; — 
trou (déficit d'argent) dans une caisse 
irô; bocá (Flémalle), voy. DÉFICIT. 

1. trouble, adj., Iroübe ; (ki)mahi, (ki)- 
madrouyi, -ége (qqf. rima-); café ~ dé 
cajé lot madrouyi, on madrouyédje; voir 
~ vèy bablou, voy. PERLUE, BROUILLER. 

2. trouble, s. m., iroübe ; ~ dans la vue, 
dans les idées brouliédje; mettre le — 
dans le ménage, voy. BROUILLE, DÉSAC- 
CORD, DÉSORDRE, DISCORDE. 

trouble-iéte rabadjóye; gáleü d' fiésse. 

trouble-ménage brouye (ou  casse)- 
manédje. 

troubler froübler ; ~ l'eau pour pêcher 
boul'ter; ~ le contenu d'une bouteille, 
VOY. AGITER; — le repos ou le travail 
de qn, voy. DÉRANGER ; se ~ si troübler ; 
si méle айй lés cwáres; piéde li liésse, 
VOY. ABASOURDIR, BROUILLER, DIVAGUER, 
RADOTER, TROMPER; troublé, pris Че 
vertige loürnis',-isse (dárnis' Huy); [il 
est] tout troublé tot k'mahi, lol bardouhi 
(tot k'bougi Durbuy, tot farbouyi Tohogne, 
éfarbouyi Stav.), voy. ABASOURDI, DÉ- 
CONCERTÉ, FOU. 

trouée irawêye; dans une haie #rô, 
bocä, out, hård; mousséle (Trembleur, 
Thimister : au pied de la haie,si on peut 
y passer à plat ventre); moussa (Rob.); 
passähe; ~ faite pour charrier ichérihe 
(Warsage, Dalhem,  Trembleur); — 
(houill.) ?irawédje. 

trouer irawer ; de petits trous fraweler ; 
en tout sens kitrawer, -eter. 

trouille, voy. FROUSSE. 

troupe de moutons, etc., voy. BANDE, 


TROUPEAU; ~ de soldats, néol. troupe; 
~ nombreuse, confuse irülége, voy. 
FOULE, RIBAMBELLE, 

troupeau irope ; ігорё (Iroupé Waremme, 
-ìa Huy; iroup'lé Haneffe; trop'lë Nan- 
drin, -éye Marchin ; néol. troupó) ; surtout 
de vaches (naguère, ard. : — communal) 
hiède (héde Flémalle, Esne Warsage... ; 
yéde Jalhay); hiéd'léye (І élever en 
commun des — de vaches hièrder éssonle 
(La Gleize); voy. BANDE, etc. 

troupier : vieux ~ vi Iroupi (H, F); 
vi mustalchi. 

troussage (houill.) irossédje ; endroit où 
on fait le ~ trossemint; ouvrier qui fait 
le ~ trosseü. 

trousse ` ~ de foin portée sous l'aisselle 
ah'léje; ~ de fourrage vert liée dans un 
tablier et portée sur la tête /dde (hesb., 
р. 718); fád'lége ou lincenéye di foüre 
(Marchin); voy. FAISCEAU ; — étre aux 
m~ èsse йз trousses (arch. frosses F) de qn; 
je l'ai sans cesse à mes ~ {of côp bon, 
dji l'a so més rins ou á cou. 

trousseau de clefs pindant (arch. 
bwéré) d' clés; borsulée d' clés (Malm.); 
~ de mariée, etc., néol. Iroussô. 

trousse-queue, voy. CULERON. 

troussequin de menuisier cruskin (cri- 
Hognoul, crü- Glons, Tohogne...; сгей- 
Rahier; iru- Stav., irü- Flémalle, Lier- 
neux, #reú- Durbuy, tro- Argenteau); 
tracer au — cruskiner, etc. 

trousser frossi; hors? (R, С; Malm.); 
se ~ pour la boue rossi ou riirossi 
Leger Flémalle) s' cote ou e" pantalon po 
lès broülis. 

troussis, t. de cout., polchéie, néol. 
bondi. 

trouvaille frovage. 

trouver irover (-i Vielsalm, Bovigny, 
irouvi Lierneux, Gd-Halleux). 

truand, -e irouwand, -e; диейѕ, -e; 
calfak (M, F); voy. VAURIEN. 

truander irouwander (F), voy. PARESSER. 

truanderie irouwanderèye (V ; -dihe L); 
S'accoutumer à la ~ s'atrouwander (syn. 
4 F;-i C, В). 

truble iroüle, f., qqf. m.; ~ à hampe 
slok'háme. 

true fruc, ficèle; piceüre, 1., qqf. pice : 
П а le ~ ou tous les ~ il a Г pice ou 
loles lès pices; éls-a lotes ë cwér (i pind 
di s' panse Flémalle); voy. TOUR, TRI- 
CHER. 

truek (houill.) self. 

truelle de maçon paléle, fig. 390; à 
jointoyer pordjéteréce, fig. 529; à plâtrer 
pláslih'réce, fig. 514, voy. PLATROIR, 
FICHE. 
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truellée pal'iéye. 

truffe irufe, m. (H). 

truie iróye; petite ~ iróyéle; voy. 
BAS, CHALEUR, CHATRER, 

truite freie ou trüte (Liège ; ігейіе forme 
de l'Est ; irüte à l'Ouest). 

trumeau irémó (iri- F). 

truquer íruk'ler (iri- Verv.), voy. 
TRICHER, TRUC. I 

trusquin, voy. TROUSSEQUIN. 

tu ti (iu Verv., Malm. ; іё Rob., Bovi- 
gny; leá Faym.; ieu Gd-Halleux); tu 
vas li vas; tu as Pas; tu le vois tél (tu Г 
Stav., Malm.) peús; tu le lui diras ti li 
dirès (tè-li... Verv.); penses-tu ? pinses-lu !; 
le vois-tu ? él veüs-s'? ; viens-tu ? vins-s’ ? 
Voy. TE, TOI. 

tuable fouwäve (F); bon à iouwer. 

tuant, -e louwani, e 

tube büse; voy. TUYAU. 

tubereuleuse : (vache) djárdeüse (Thi- 
mister; elle a dés peüs d' djár). 

tudieu (arch.) tétidiène. 

tuer outer (lower Lierneux, joer 
Waremme, iwer Jalhay, La Gleize); 
syn. ahéssi, ahorer, maker, mohi, sofler, 
etc., VOY. ABATTRE, ASSOMMER, DÉCAPI- 
TER, ÉGORGER, SUICIDER; saison de ~ 
les porcs, etc. touwdhe ; se ~ à l'ouvrage 
si fé crèver, si distrüre, etc., voy. ARRACHE- 
PIED, ÉPUISER, ÉREINTER, EXTÉNUER ; 
se — par accident si touwer, si casser 
P gueüye ou P kéke; se — par des excès 
si croker; — le ver magni "ne crossèle po 
P viér dé сойг; ~ le temps, voy. TEMPS ; 
à tue-tête, voy. ASSOURDIR. 

tuerie louweréye, voy. CARNAGE. 

tueur louweü, voy. ABATTEUR. 

tui tawe dans n. de lieux (cf. AHL, 2, 
493) ; dauíre ( ? ; d'après С); voy. MARNE. 

tuffeau lawia (Marchin, Vierset). 

tuile pane; tâlê (Verv., ard.) m.; 
VOY. FAITIÈRE; couvrir [un toit] en — 
paneler; ard. co(u)vri à talês; débris de 
~ leülégn (Flémalle). 

tuilerie pan'trèye ; ійГгёуе (R). 

tuilier рап'її, 

tulipe ?ülipd, m. ; néol. tülipe. 

tulle ?üle, néol. lule. 

tuméfier, voy. ENFLER, GONFLER. 

tumeur groheür, infleüre; gômä, m., 
surtout d'écrouelles ` néol. tumeür ; petite 
~ bouyole ; boton, m. ; bouberale (Verv.) ; 
nokète (ard.); voy. AMPOULE, ANTHRAX, 
BUBON, ÉLEVURE, EXCROISSANCE. 

tumulte iümule (tî- F); ~ bruyant 
carnadje, margaye, samerou, eic., arch. 
саји; voy. TAPAGE, 

tumultueusement, voy. ACCOURIR. 


tumulus tombe (hesb.); voy. TOMBE, 

tunique de prêtre officiant numérál (F); 
d'enfant, voy. ROBE. 

tunnel tunèl, tinèl, m. ou f. 

turbine néol: lourbine, lur-. 

turbot iurbot. 

turbulent lurbulani, -e (ini Н); assoti, 
-ége; dizouhi (Flémalle, p. 717); enfant 
œ~ on p'tit brigand, f. ine pitite brigande ; 
on p'tit démon, diâle-è-cwér, diále rénant 
ou diále volant ; voy. REMUANT. 

1. ture (larve du hanneton) voy. 
HANNETON. 

2. ture iurc; anct irouc (resté dans 
peüs d' irouc, voy. MAÏS, SYPHILIS). 

tureo ichouk-tchouk. 

turelure (refrain) iürélüre; turlurète; 
turlututu ; lalir-lala; trallala; voy. RE- 
FRAIN, TURLUTAINE. 

turlu, voy. ALOUETTE, COURLIS, 

turlupin, er. -ade lürlupin, -er, -áde; 
guinguinne (Glons); cougoner, -áde ; vo 
CHICANER, PLAISANTER, TAQUINER, TOUR- 
MENTER, TRACASSER. 

turlutaine iurlulinne; sérinéte. 

turlututu (réponse ironique) lutâte; 
Voy. BERNIQUE. 

turquet, voy. MAÏS. 

tussilage, voy. PAS-D'ANE. 

tutélaire : ange ^ bone andje. 

tutelle tutèle ` mamborneréye (Е); admi- 
nistrer la — d'un pupille mamborner (Е); 
avoir qn sous sa tutelle avu à s' córdéle 
ou à sès córdéles (Huy). 

tuteur iuteür; mambor (Е; -òr La 
Gleize ; -ôr d'éfont Voroux-G. ; -oür Trem- 
bleur; -our Jalhay); — — d'une plante 
tuteür, pikél ; garnir de ~ des plantes en 
pot, t. de maraicher, ulurer dés poléges. 

tutoyer, -oiement afouwer, -édje (alower 
Stav., alwer Jalhay); celui qui a l'habi- 
tude de — tout le monde c'é-si-on Tileü 
(Liége). 

tuyau de poéle, etc., büse di sioüve; 
~ de gouttière base di ichéná, voy. 
CHÉNEAU; ~ d'arrosoir büz'leüre, tutüie ; 
~ de cheminée sortant du toit, voy. 
CHEMINÉE; ~ de pipe cowe, іоишё, etc., 
voy. PIPE; ~ de pompe à incendie, néol. 
lwiyô, tuyô ; petit tuyau büzéle ; voy. CALI- 
BRE ; ~de plume, de l'oreille, qqf. touwé. 

tuyauter du linge, néol. iwiyóler. 

tuyére louwire, qqf. tawire. 

type : un dróle de — on drole di lipe 
ou di zig, voy. INDIVIDU ; un beau — de 
maison ine bèle cogne di mohone ; il y en 
a de tous les — énn'a d' loles lès cognes, 
Voy. ACABIT ; — types populaires Marca- 
ichou, fig. 399; HNarène di boüre..; 
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types anciens Filoguét; Tchawi; types typha (massette des étangs), voy. 
littéraires Golzá; Marèye Bada; du ROSEAU. 
théâtre des marionnettes Tchantchès typhoïde fièvre ^ five noukeüse 


(Bonéte), fig. 656; Nanésse, fig. 441; lu 
måle Magrite, fig. 745 (Verv.). 


(Vottem); five mikeüse (La Gleize). 
typhus Zfus'. 


U 


u (lettre) и. 

uhlan (arch.) Ашап. 

uleère má, рійуе; ~ à 
leüp (H). 

Ulric Ulric (Urlic Sprimont); arch. 
Ойгі. 

ululer, voy. HULULER, 

un, -e, «dj. num. et art., devt cons.: un 
garcon on valél; деуі voy. : un enfant 
in-éfant, f. une bête ine biésse (on-, one 
Verv., ard. ; un-, une Glons; ейп-, eüne 
Атау, Huy, Waremme; eun-, eunc 
Bassenge, Warsage, Charneux, Harzé, 
Gd-Halleux;; avec un enfant, avec une 
femme avou (i;n-éfanl, avou (i)ne feume ; 
— subst. onk, eune (ôk, one Verv.; onk, 
one ard. : onk, ейпе Huy ; etc.) ; un (une) 
à la fois onk teune) à "ne Jëge ; vingt et un 
(une) vint-onk (-eune); l'un (l'une) vaut 
l'autre onk (eune) ойї l'óte; s'aider l'un 
l'autre sedi donk à lôte; un parmi 
l'autre onk acá l'ôte ; les uns... les autres 
onk... l'òte; dés сїз... èt dès-ôtes. 
unes... les autres... (l) eune... Pte... 


la jambe 














; lės- 




















eunes... lès-ġles... : dès cisses... èt dés-üles... ; 
(à Jalhay, Thimister : l'un près de l'autre 
lol prés duk; l'une loin de l'autre êri 





d'one; étre en bons ou mauvais termes 
l'un avec l'autre èsse bin ou má d'ók, ou 
avou ôk}; parier deux contre un wadji 
dobe conte simpe; de trois jours l'un, 
arch., ami ireüs djoüs ; c'est tout un c'ést 
101 d'on (arch. ; donk F); en voilà un que 
je connais rolà onk qui dji k'noh, voy. 
QUELQU'UN ; le n? 1 li bidél. 

unanimement d'ine seüle vwès. 

uniéme : vingt et — vint-ininme (ard. 
vint-oninme, -ime). 

uniiorme'ünifórme. 

uniment ünimini (rare). 

union üni(y)on, ügnon; acwérd; voy. 
LIBRE. 

unique, -ement ünique, -emint ; elle est 
enfant ~ élle é-st-éfani tote seüle; fils, 
fille — fi зей, féye seüle (Jalhay, etc.); 
VOy. SEUL, -EMENT. 

unir üni ; acwérder ; rendre uni (le sol), 
VOY. APLANIR, 














unisson : à l'^ éssonle; qui s'acwède 
bin, qu'ést d'acwérd; voy. ACCORD, EN- 
SEMBLE. 

unité ünité. 

univers, -el, -elle, -ement, -ité ünivérs, 
-él, -e, -emint, -ité. š 

Urbain : à la saint-— al Sint-z-Orban 
(Villers-l'Evéque). 

Urbanistes : rue des — rowe dés-Orba- 
nisses (ôr- Е; néol. Ur-). 

urgence, -ent, -e, voy. PRESSÉ, -ANT. 

urine pihole (-ate Huy, Ben-Ahin. 
Couthuin); néol. du l'ürine (Stav., dél 
luréne Jupille); arch. hlé (F, Verv., 
La Gleize, Malm.; hié Taym. : recueillie 
р. ех. pour l'analyse : puérter déi hlé à 
Яосіейг Jalhay); vache dont l'^ est 
rougeâtre vatche qui pihe rodje; cunc 
pih'résse (Gd-Halleux). 

uriner sèwer, t. arch. et décent (I; 
Verv.); lacher Гёше ; pihi ; fé "ne pihége ; 
plais* fé ^ne trawége; sinni si-aveü 
purer lès crompires ou taper l'éwe djus dé: 
(ou d' sès) crompíires; aller ~ prinde si 
pourcé ро Г cowe; — (d'une femme) 
rabale ine rôye; voy. COMPISSER. 

urinoir urin'wér, piswér. 

Ursule : rue Sainte-— rowe Sinte-Ursüle, 
à Liége. 

Ursulines : rue des ~ rowe dès-Ursu- 
lines (ôrsilènes, órsulénes, arch. F, D). 

urticaire five Фойгіёуе (Malm.). 

urtieant, voy. POIL. 

usage ñzëédje ; ~ établi, usance üzance, 
üzdance (F; Lo Gleize, Stav., etc.; 
uzdance Jalhay), voy. ABOLIR, COUTUME, 
HABITUDE, MÉTHODE; il ne faut pas 
changer les ~ fåt lèyt Г mosti wice qu'il 
èst (Е); premier ~ de qch sirème, streume ; 
hors „ VOY. PORTER, SURANNÉ. 

usance, VOY. USAGE. 

user de йтег (üzder Faym.), si chérvi 
di; êployi qch; j'en userai de même dji 
frè parèy; — v. ir, consommer, dété- 
riorer, dépenser qch alouwer, üzer, voy. 
DÉCHIRER, ÉLIMER, RAPER; je n'arrive 
pas à user mes vêtements dji n' vin nin 
dd bout d més moussemints ; les mêle à 
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fin (Vielsalm), les afiner (Lierneux, 
Gd-Halleux); chapeau usé complète- 
ment ichapé gu'èst formélou (F); voy. 
PORTER; liard usé pélé édant; vêtement 
(méme entier) usé, sans valeur fligote 
(Huy) ; user sa vie à... kihiyt e vége à... 

usine ouhéne (-iéne F; Trembleur); 
fabrique ; voy. TAILLANDERIE ; ~ où l'on 
se sert d'un lourd marteau à bascule 
maca, m., fig. 388; quitter l'^ riprinde 
si livret. 

usité : un mot fort — on mol qu'on-z- 
éplóge sovint. г 

ustensile ahésse, ustèye, f. (di manédje, 
di couhéne) ; lés-uhénes dol manhon ( Rob.) ; 
en gén., agayon, bidon, cayél, hiéle; 
alivéle (Verv.; hadrivèle Bovigny); bihot 
(Seraing, Huy); mahiéne (Verv.); plaist 
dés badasses, 105165 (hesb. calés); voy. 
ATTIRAIL, NÉCESSAIRE, OUTIL, -ILLER, 
RÉCIPIENT, VAISSELLE, 





usufruit üzufrui; (anct ~ sur les biens 
ди conjoint défunt oumire, f.). 

usure üzüre; (vétement) mis jusqu'à 
~ complète formètou (F). 

usurier üzuri; djwif, sansowe. 

usurper s'acaparer di; haper. 

ut (note de mus.) ul’. 

utérin, -e : frère —, sœur — dimèy fré, 
dimèye soür (dé costé dèl тёге); fureur ~ 
ichôd cou. 

utérus, voy. MATRICE. ; 

utile ülile, bon, ahéssáve, qui pout 
chérvi; on veut vous être ~ оп vout 
vosse bin; VOY. INUTILE. 

utilement álilemint. 

utilité ülililé; ahésse; dh'mince (F; 
Trembleur); je n'en vois pas l'— dji 
veü nin cou qu'énn' ad'véré d' bon ou à 
qué coula pout chérvi. 


V 


V (lettre) vé (arch. vu F). 

vacance, ant, -e vacance (vo- l'aym.), 
-anl, -е. 

vacarme, voy. TAPAGE. 

vacation vacácion, -chon. 

vaccine vaccène (Е). 

vacciner mèle lès pokes ou pokèles 
(plokes Атау, Durbuy;  wahètes 
Malm.); néol. vacciner (ја- Charneux); 
VOY. VARIOLE. 

vache vaiche ; t. enf. háhà (Trembleur) ; 
les ~ 105 rolchés bièsses (ard.) ; ensemble 
des ~ d'une ferme atèlêye; acheter des 
~ s'aüléler; vendre ses ~ si d'iéler; 
quantité de ~ convenant à une ferme 
tuneûr (Thimister : i-a su Рпейг); tout 
ce qui concerne les ~ lu vatchul'rége 
(Thimister); fermier qui tient quelques 
 vaichli, f. valchulrésse (herv.); ~ 
pleine valche qu'ésl plinte, opp. à våde 
vaiche; ~ de mauvaise qualité pour la 
boucherie bråte; vieille ~ en mauvais 
point on vi cür ( one pége harkéye Jalhay, 
one vihe hèrkèye La Gleize, syn. on ví 
hárké, hérvé, hurlin..); ~ maigre et 
chétive Aaguëte (crakèle Thimister; syn. 
rakèle, crikèle, rikèle Jalhay, Sart) ; ^ dé- 
passant deux ans sans vêler forpasséye ; 
stérile monse, arch. brouhagne; race 
de petites vaches à l'usage des petites 
gens condrozéle (Fize-F.); ~ maîtresse 
du troupeau  mésse-valche, fig. 719; 


noms pr. donnés aux ~ aguéce, Lichéle, 
Ыапс-рї, blankéle, bridone, brunéte, char- 
mante, cocote, djalofréne, djolèye, djoli- 
cœür, flaminéte, florége, grizéte, héméye 
ou hémole, marcole. marmole, mazète, 
moréle, moulone, neüréle, pí-d'ór, pirou, 
pilchéle, rodjéle, rózéle, sleüléye ou sleü- 
léle, ete., eic.; cri pour appeler les ~ 
nmé nmé nmé... (Voroux-G.) ; ard. tè të lé..., 
lé vin-é (qqf. té té tè; 1égn...); manger de 
la — enragée magni dés deürs bokéls ; — 
VOY. CHALEUR, LAIT, LAITIÉRE, PATURE, 
-ER, PIS, PRIMIPARE, QUEUE, VÉLER. 

vacher, -ère vaichí, valch'li; h(ijérdi, 
fig. 345, f. hiéd'résse (hérdi, héd'résse 
Stav.; yérdi, yéd'résse Jalhay, Faym.; 
hiérdji, hidjrésse F; hérdji Vottem; 
hiérli F); loukeü ás vaiches (Flémalle). 

vaciller (d'une lumière) clign'ter (floup- 
ler La Gleize, flapler Ga-Halleux); 
VOY. BALANCER, CHANCELER. 

vadrouille : une — one halcrosse (Stav.) 
etc., Voy. COUREUR, VAURIEN, 

va-et-vient, voy. ALLÉE. 

vagabond vagabond; baligand; brak'- 
пей; róleü; rôbaleü; corati; cati (С, F, 
D); hároneü (Vottem, Glons); crah'li; 
Rékèm ; voy. COUREUR, VAURIEN. 

vagabonder, -age vagabonder, bali- 
gander, -édje; baricáder (-gäder, -ärder), 
brak'ner, -édje; coraler, -eréye; caram- 
boler; róbaler; cori lès vôyes; róler s* 
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bosse; hároner (Vottem, Herstal, Glons) ; 
roudiner (Huy); ésse al brakéne (Verv.); 
aler al bariguinne (Voroux-G.); etc., 
VOY. COURIR. 

vagin de truie, vache, etc., pétrole; 
voy. VULVE. 

vagir, -issement wign'ter, -àdje ; raw'ler, 
-édje (Les Awirs) ; enfant qui vagit, voy. 
BÉBÉ. 

l. vague (terrain, chien) wäke (F), 
Voy. INCULTE ; j'en ai une — idée dj'énn'a 
"пе pitite (ou flâwe) fdèye; — s. m., 
regarder dans le ~ uki bin lon ou 
dé long di e naréne (louki à sláre Trem- 
bleur). 

2, vague (d'eau) on gros hi(y)on d'éwe ; 
des — de la Meuse dés wagues di Moûse 
(Ampsin); Мойѕе "éi dés gros houyôs 
(Huy); néol. vägue. 

3. vague (de brasseur) s. f., vague. 

vaillamment valianmint, valureüsemint, 
corédjeüsemint. 

vaillanee valiance, arch. valiantise; 
VOY. COURAGE, ÉNERGIE. 

vaillant, -e : il n'a pas un sou ^ in'a 
nin on palár valiant; arch. los sés bins 
sont so l' gravi dés Bér'pás, voy. ARGENT ; 
— je suis si peu ~ aujourd'hui dji so si 
clicole ойу; dji n° so né rèsse ойу (Voroux- 
G.); voy. COURAGEUX, VALEUREUX. 

vain, -e, voy. INCTILE; vaine páture, 
VOY. PATURE; en ~, voy. VAINEMENT, 

vaincre vinki (F; Jalhay, Faym.) 
néol. vinke; voy. SUPPLANTER}; s'avouer 
vaincu, voy. CÉDER; étre vaincu ésse 
bouhi йз védjes; ésse so s' panse; ésse 
folou ; bahi brézéle; etc., voy. FLAMBER; 
il m'a vaincu (à la marche, à la lutte, etc.) 
i m'a fét djéver ou guêver (Е; guévi 
Jehay : i guéviye il renonce à lutter). 

vainement al vüde, à mälvä; faire 
attendre ^ qn lini Г bélch ë l'éve à qn; 
VOY. LEURRER. 

vainqueur vinkeür. 

vairon, véron (poisson) grèvi. 

vaisseau grand balé; — voy. AUGE, 
USTENSILE, VAISSELLE, 

vaisselée, t. de foulon, rah'iége (L). 

vaisselier hièli, fig. 344; arch. drésse, 
f.; ~ de cabaret ménajer (Fize-F., 
Odeur); voy. BUFFET, ÉGOUTTOIR. 

vaisselle : la — lès hièles (hèles Wa- 
remme, Esneux, Stav.; héles ou hélons 
Durbuy; hales Harzé; hiéles ou ich'hèles 
Flémalle) ; lês catés (Fize-F., Voroux-G...) ; 
ard. lès vahül'minis (Faym.), lès tahons 
(Сһеугоп...); que de — à laver! qué 
hèlis' qui dj'a à r'lâver! (Grandménil) ; 
débris de ~ hérvé, tèsté; ~ de cuivre 
lès keüves ou keüv'réyes ` voy. ÉcoUTTOIR. 





val vd, f., dans les n. d. l. : au Val- 
Benoit al Vá-m'neüle; au  Val-Dieu 
(Charneux) al Vá-Djé ; mais : au Val-St- 
Lambert (Seraing) à Val; voy. Vaux; 
— par monts el par vaux, уоу. MONT. 

valable vaíábe; (bulletin) non ~ qui 
n’ vát rin, qui n' compte nin, qu'ésl piérdou ; 
— ordt bon, non ~ máva. 

valablement valäbemint (-blumint). 

Valentin, -ine Valantin, -ine (-lin- F). 

valériane officinale yèbe du Ichël 
(Malm.); ~ des jardins yèbe du tchép'it 
(Faym.). 

valet au jeu de cartes padje, valét; 
dame et ~ d'atout basse brûle; ~ de 
chambre dóméslique; ~ de ferine rárlët, 
VOY. DOMESTIQUE, MAITRE, PORCHER, 
VACHER; œ~ de saint Nicolas Hanscroufe 
(Háslroufe Malm.); — t. de men, ~ 
d'établi värlèt. 

valétudinaire halerosse, voy. MALADIF. 

valeur valeür, arch. valissance, qqf. 
-izance; voy. PRÉCIEUX, PRIX, VALOIR; 
cartes sans —, voy. CARTE; individu 
sans —, voy. NUL, VAURIEN. 

valeureux, -euse, -ement valureüs, -e, 
-emint, 

valide valide; voy. FORT, ROBUSTE, 
SOLIDE. 

valise valise, 

vallée valèye; fond, m.; fond'rèye 
(La Gleize, -éye Esneux, Charneux, 
Flémalle; joncerèye Rahier); la ~ est 
inondée i sont néyis là-d'zos; voy. VAL, 
VALLON ; — la — de la Meuse, de Flône 
à Liége, (pour les habitants du voisinage) 
li rivadje; ses habitants lês rivadjwés. 

vallon on p'tit fond (one fód'réye Jal- 
hay); ~ peu accusé fås fond; foncé, -zê 
(fonzia Marchin). 

valoir valeür (-ей Glons; -i Olcye, 
Tavier; -ou Flémalle, Bergilers; -u 
Odeur, Hognoul; -eá Huy); coster, voy. 
CHER; ils ne valent pas mieux l'un que 
l'autre i n’ valèt nin mi onk qui låte, 
c’ést los-oühés dèl тіпте coleür ; c'ést tos 
botons parèy à drap ou à l'abit ; il ne vaut 
plus rien c'ést fini po D guéle, lès bolons 
sont djus; un rien qui vaille, voy. vAu- 
RIEN; vaille que vaille hazärd hazète; 
à lol hazárd ou risse; qu'i vasse come i 
з' vôye, etc., voy. ARRIVER; ce livre-là 
vaut d’être gardé i vál Г wárder, с live-là 
(Jalhay); cela ne vaut rien, est de nulle 
valeur coula n' ой! rin, nin iripéle, nin 
P аійе, nin P ramasser, піп lès qwate 
fiérs d'on tchin, nin оп pèt d' cane, on 
fénin (on casse G, on vi casse F, on doze-sós 
Е), nin "ne djége ou catche ou deütche 
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(deüle F) ou pénége (on siritchou Voroux- 
G.); etc. ; voy. LIARD. 

valse, -er, -eur, -euse valse (m. en 
ard.), -ег, -eü, -ейѕе (qqf. van'ser). 

van van (wan Malm., Faym.; von 
Glons, Ampsin, Marchin), fig. 718; petit 
~ vanéle (wa- Maim., wè- Faym.); 
Voy. VANNER, -URES. 

vandale vandále; bouhe-iot-djus ; arch. 
branscateü. 

vandoise (poisson) réyon, régnon, gal. 
régnon. 

vanille vanile. 

vanité, voy. GLORIOLE. 

vaniteux, -euse, voy. FIER, PRÉTEN- 
TIEUX, 

vanne vinta. m. 

vanneau (oiseau)  píwiiche,  píwile, 
kíwile : ~ huppé piwitche à houpe (Viel- 
salm); ~ suisse píwitche d'éwe, qqf. 
dchiripe (ib.). 

vanner, -age vaner, -édje (wa- Malm., 
wé- Faym.); voy. SECOUER, TARARE. 

vannerie bans'lédje; ichén'lédje (Stou- 
mont). 

vannette vanèle; voy. VAN. 

vanneur vaneü. 

vannier bans'li (ichén'li 
lchin'leür La Gleize). 

vannures vaneüres; crinces (Hannut). 

vantail de vanne pinta ; ~ de charrette, 
de tombereau (surtout ^ de derrière) 
ouh'lèl, onf'lèt ; de porte coupée, fig. 482 : 
le — inférieur ouh (ouf), purné; le — 
supérieur ouh di d'zeür; ouh'lèt (ouh'lèt 
dès-araniches Cointe); wiichèt (Voroux- 
G.); mésse ouvrant (Flémalle). 

vantard, -e vanteü, -eûse, -erèsse (vant'ré 
Е); brácleü, -eüse ; un ~ on rágeü d'ármá 
ou d° godje, on ráyeü ; on ráge-nouk; on 
harlake (harlahä С); on charlatan; on 
grand vanlrin sins cowèles; il a pus 
d' bélch qui d' cou; voy. FANFARON, 
HABLEUR. 

vantardise 
HABLER. 

vanter vanter, louwer, louwanjer ; ébádi 
{F), réclamer {arch.); dire dé bin de qn; 
~ sa marchandise préhi; fé l'ârtike; 
se ~ si vanter; brâcler; qgf. si cálifiyi ; 
il ne faut jamais se — i n° fát nin dire 
dji so trim’ ou ғат! (R2); voy. HABLER, 
VANTARD. 


Stoumont ; 





vanleréje, vanlise, voy. 


vanterie, -eur, -euse, voy. VANTARD, 
-DISE. 
va-nü-pieds c'est un = i nma ni 


ichásses пі solés; voy. DÉCHAUX. 
vapeur wapeür, néol.  vapeür; ^ 
bilumineuse, voy. BITUME ; elle a des ~ 


valse — vaurien 


élle a P matrice (qui r'monte), ou dès 
wapes. 

vaquer à son ouvrage vaker à s' bézogne ; 
VOY. OCCUPER. 

variable váriyábe. 

variant, -e.vériyani, сапӣјапі, e. 

variation váriyácion, -chon ; candjemint ; 
(houill) — dans l'allure de la couche 
on d'fèrint d'ovrédje; on k'tapé (ou lêd 
ou mássi váriyé) ovrédje.: 

varice varice; vonne hoüzége. 

varieelle : la ~ lès pokes d'éwe (plokes 
d'éve Huy, Lierneux, Comblain...; lès 
blankès pokes Odeur, Charneux; lès 
wahiétes d'éwe Vielsalm, Bovigny). 

varier våriyî, voy. CHANGER; des 
engins variés tote sór d'indjins. 

variété : il a une — de coqueluche ine 
braniche di coqueluche; nouvelle — de 
poules, etc. ine novéle sór di poyes, etc., 
VOY. SORTE. 

variole (petite vérole) lès neürés pokes 
(plokes Lierneux, Comblain..., lès gnürés 
plokes Huy); lés neürés wahéles (Stav., 
Malm., wéhioles Faym.); voy. GRÉLÉ, 
VARICELLE, VACCINER, ROUGEOLE. 

varlope djond'réce (djwind'réce Ben- 
Ahin, Couthuin..); warlope (Bertrée); 
raboter à la ~ drèssi, 

varron (larve), voy. ŒSTRE. 

1. vase, m., vâse d'ornement; ^ de 
nuit pot d’ Ichambe, pihe-pot ; ~ de cuisine, 
VOY. RÉCIPIENT, USTENSILE, VAISSELLE. 

2. vase, f., voy. BOUE, BOURBE: 
(péch.) remuer la ~, voy. BOUILLER. 

vaste grand, -e; voy. ÉNORME, GRAND. 

va-tout : jouer son —, voy. DOUBLE. 
vau-l'eau : à —, voy. AVAU. 

vaurien várin; rin-n'-vât; on wé-d- 
ichwé; prôpe-à-rin (loüne-à-rin ard.): 
arsouye, 1.; baligand ; bandit (-î arch.) 
bódárd; briyosse, f. (F; Verv., Jalhax 
brigosse Durbuy, Lierneux, Faym.): 
cabé; calfurti ; calihosse (H, F ; halicosse, 
-gosse Voroux-G..); calin; canaye, f.: 
cati (F, D); catula (Ұегу., p. 716); céicoti 
(Glons); corali; coreü d' pavéyes; cowéi 






(F); cürèye, f.; halbóssá (Waremme, 
Tavier); halcoli; halcrosse, f. (Stav., 
Gd-Halleux; m., Lierneux);  halféssi 


(Bassenge); halozi ou sávion (Verv.); 
hape-lopin (F; Trembleur, Bovigny); 
janjésse, janfoute; kas'keure (Heure-le- 
R.); lêtehen @ baye; mádjis' (Seraing); 
magneü d pan-payárd (qqf. -bayárd); 
márodj'dint (Bassenge); napé ` nouk (Bo- 
vigny) ; лоии (Malm.); pacant (arch. D); 
pójrin (Fize-F.); ragognasse, f. (War- 
sage); rapaye, f.; râye-nouk; on Rékèm, 
on Sini-Liná, on Vilvór ou Vulvér; on 
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va-P-fére-foute (Bovigny); on tchinis'; 
argot on vanak, etc.; iron! on héli piéle 
ou govion; ine béle cáge (Н); faire le — 
brigander ; filer Г cwéde (brigosser Harzé, 
= fé P brigosse); une vaurienne ine 
charogne, cüréye, savate, etc., voy. DÉVER- 
GONDÉ; un petit ~ on p'tit capon, leü- 
warou, sélérai, ine pitite usiéye; voy. 
CANAILLE, POPULACE, GIBIER. 

vautoir, t. de tiss., vôté (Verv., -ia 
Havelange). 

vautrer (se) sí k'frágn(gn)er ; si k'hoütri 
(dri Esneux, Glons, Durbuy..; $ ki- 
hoürdi Huy; su hoûtrer ou su k'hoüirer 
Chevron; si hoüdrer ou si k’hoûdrer 
Grandménil; si k'hoüiriner ou si k'poü- 
lriner Amay); si k'vôtri (L; Argenteau, 
Warsage, Comblain ; si vôtri D, voü- С); 
su k'vóli (Jalhay, Stoumont.., si vôti 
Xhoris, Bovigny..); si róler, si k'róler 
(si caróler Bomal; si k'béróler Marchin) ; 
is’ wéler (Waremme, Bergilers ; 5° kiwèler 
Hognoul); s' kiwinner (Remicourt, Ke- 
mexhe); si wastrouyi (Bassenge) ; spécial* 
de la poule qui se vautre dans la pous- 
sière sí k'hoüfriner (Jupille); su foûtrer 
(Charneux); si bagni (Bovigny); si 
vaner (Hognoul, Waremme, Bergilers...) ; 
s'éjoy (La Gleize); seu poüs'ler (Gd-Hal- 
leux); du porc dans la mare de purin su 
Kldriner {Lierneux ; seu К. Gà-Halleux) ; 
VOY. PICOTIN, ROULER. 

Vaux-Chavanne è! Vå (d' Hyavan), 
village. 

Vaux-et-Borset à Уй; à Borsët, village. 

Vaux-sous-Chèvremont è Vå (d'zos 
Tchivrimoni), village. 

veau ré (via Huy, Hannut); voy. 
GÉNISSE; jeune — bodét (hesb.); t. enf. 
bizou, qqf. bouzou; ~ qu'on engraisse 
crâhi (Jalhay); ~ d'un an djóne biésse; 
VOY. BOLVILLON; — (bouch.) du ~ ou 
du bœuf ichár di grosse bièsse ; ragoüt de 
~ blankéle ; ris de ~ cwasse di vé (H, F); 
voy. fig. 721. 

Veequée (la) li Vékéye; l-d., р. 723. 

vedette rédéte. 

végétal plante ` — voy. CHARBON, GOU- 
DRON. 

végétation : époque de la ~ boutähe, 
créháhe; temps favorable à la ~ créhant 
lins. 

végéter lanwi (langourer Huy), voy. 
VIVOTER. 

véhieules servant au travail rural 
lés hérnas (lés harnés Tohogne); voy. 
CHARIOT, CHARRETTE, CHARRIER, -AGE, 
CONSTRUIRE, TOMBEREAU. 

veille : la ~ li djoû di d'vant (lu djoür 
аё d'vant Jalhay ; lu djoûr duvant Stav.) ; 





Г nét (Comblain ; à Huy, néi se dit encore 
de la ~ d'une fête : li nét dèl fiésse; li 
nét d' may du 1** mai, й nét а Noyé de 
Noël; à La Gleize, lu neüt Г Tossint, iu 
neût Г Noyé). En général, cette expression 
subsiste pour la veille ou veillée de Noël 
li nut dé Noyé (Liège; пи! do Noyé 
Malm.; nul Г Noyé Trembleur; nui 
Р Nouyi Bovigny ; neür Noyé Stoumont ; 
nét dé Noyé Les Awirs, Couthuin; néi 
Г Noyé Rahier, në Noyé Lierneux; nèi 
D Noyé Flémalle, Odeur, Hognoul, Ber- 
gilers, Comblain, Chevron, Durbuy...) ; 
on dit ailleurs lès malénes (Verv., etc.) 

veillée mortuaire veüyédje, voy. VEIL- 
LER; aller à la —, surtout en hiver ater 
al size, aler sizer, la réunion li size, li 
sizléye; en été, ~ devant la porte, 
Voy. FRAIS, SOIRÉE; ~ de Noël, voy. 
VEILLE. 

veiller un mort, un malade veûyi 
(veüli Verv., Argenteau..); ~ pour tra- 
vailler dimorer so pi, passer P nut, sizer 
tote nut' po-z-ovrer (veüyi La Gleize, 
Stav.); = pour s'amuser ensemble aler 
al size, sizer (sizler Flémalle, Glons...); 
reprendre les veillées d'hiver rissízer; 
~ tard rézí (Е); róziner (Stoumont, 
Gd-Halleux); brén'ler, réner (Jalhay); =Â 
veiller à ou sur qn, qch ари sogne di, 
louki à, voy. SURVEILLER. 

veilleur, -euse d'un mort, d'un malade 
veüyeü, -erésse; qui va à une veillée ou 
qui travaille tard sízeü, -erésse (siz'leü, 
sizél'rèsse  Glons..); qui veille tard 











rézieü, -eûse (F); — néol, — de nuil 
dans une usine, eic. vélieür ou gár di 
nut; — s. f., veilleuse, petite lampe 


sizét (G) ; lampe di nut” (Е); néol. vélieüsc. 

veillote (petit tas de foin) gossé (Jupille, 
Vottem); cossét (Esneux, Herve); cossé 
(Charneux); hopé (Hognoul); hougn'- 
16 (Argenteau, Dalhem,  Trembleur); 
houliége (Warsage); hougnète (Huy, 
Durbuy); pércie (La Gleize, Malm., -ée 
Wanne, Faym.); cou-d'-ichin (Pailhe); 
houpiron (Lierneux, Bovigny, Grand- 
ménil, hop- Vielsalm); - grosse ~ ou 
meulon hougnéte (Argenteau, Esneux. 
hognéle Glons, ognète Crehen); copèt, 
copale (Sart); cropèle, hoüzé (Jalhay); 
houpirné, houpiron (Stav.); houpiron 
(Malm.); houlé (Lierneux, Vielsalm, Bo- 
vigny); mógeléle (Remicourt, meüyeléte 
Flémalle; môliète Huy); moulél (Grand- 
ménil; moulot Fronville); moulia (Bas- 
Oha, Couthuin; тойгіа Bertrée); faire 
des — hougn'ter (les défaire di-, les refaire 
ri-, ra-); VOY. ROULEAU. 

veinard, -e, voy. CHANÇARD. 
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veine vonne (vône Verv.; vwinne Huy, 
Bergilers; winne Атау...); ~ dans la 
pierre, le bois, etc. réde (arch. F, G); 
— voy. CHANCE, GUIGNE. 

veinette (houilL) ldyéle, vonnète, pitit 
pleü d' vonne; ~ de charbón dur, sans 
valeur croliàd; voy. COUCHE. 

vêler, -age véler, -édje; fé P vé, diner 
s' vé; s'appréter à ~ (s') asméle, voy. 
SIGNE. 

vélin vélin. 

vélocipède vélo. 

velours v'loûr (vroül Verv., Huy, Ber- 
Eilers...). 

velouté, -ée v'loürlé, -éje; ~ de la 
prune mûre bruneür. 

Velroux Vérloü, village. 

velu, -ue poyou, -owe. 

venaison, voy. GIBIER. 

venant, voy. VENIR. 

vendable vindábe, -äve, -üle (vindicire 
Huy); voy. VENTE. 

vendange vindindje. 

vendanger, -eur, -euse vindindji, -eû, 
-eüse, -erésse (F; -i, elc. Huy). 

vendeur, -euse vindeü, -eüse, -erésse. 

vendition vindicion, -chon ; voy. VENTE. 

vendre vinde (rivinde, léyi гари); à vil 
prix bazárder, brader ; en bloc et en tâche, 
voy. BLOC; à tout prix et au premier 
venu vinde йз .Tihons йз Walons; sans 
que l'acheteur puisse rien réclamer après 
coup vinde [ой èt оше (La Gleize); ~ 
tout sans songer à rien se réserver su 
forvinde (Jalhay); combien les vendez- 
vous? kibin lès fez-v'?; voy. CHER, 
COMPTE, CRÉDIT, DÉTAIL, ENCHÈRES, 
REVENDRE, SURVENDRE. 

vendredi vinr'di, vér'di (arch. deüvére 
Faym.); plais* li djoá qu'on va hanter 
1х véves, li djoü dés véves ; voy. SAINT. 

vénéneux, -euse : plante — mâle jèbe; 
plante épwézonéye (ршёсопейѕе Dalhem, 
Rabier, vénimeüse Sprimont); plante di 
pweézon, qu'ést pwézon, qui done li pwézon, 
qu'a P pwëzon. 

vénérer, -able, -ation vénèrer, -ábe, 
-ücion, -chon. 

vénérien : mal ~, voy. SYPHILIS. 

venette, voy. FROUSSE. 

venger, -eance, -eur vindji, -ince, -eü ; 
rivindji, rivindje, -eû; je me vengerai 
i mél deût, djél ráré, voy. PAYER. 

véniel, -elle véniyél, -e. 

venimeux, -euse vil'meüs, -e (néol. 
vénimeüs); puwézoneüs (Comblain); voy. 
CHAPAUD, VÉNÉNEUX. 

venin vélin, vénin (dé v'né Warsage, dé 
Гпё Chameux, dé nmé Trembleur; dé 











vulmin Argenteau); voy. CRAPAUD, ENVE- 
NIMER, POISON. 

venir v(i)ii (m'ni, qqf. f'ni); aller et 
~, Voy. ALLER; © brusquement, au 
irot, eic., voy. ACCOURIR, ARRIVER; il 
vient souvent chez nous i hábile é nosse 
mohone; en — à bout, voy. BOUT; 
[raconter] à tout venant, au premier 
venu à Piére à Pól; à m' ichin à m' 
ichél; cet enfant vient bien cist-éfani-là 
profite bin, voy. FORMER; enfant mal 
venu in-awatron, on p'tit crawé ; on lêd 
p'lil poiche-è-bansié; viens te chauffer 
vin $’ ti ichâfer (vin 5 tu ichâfe Jalhay; 
vin-é su P ichâfe La Gleize...). 

vénitienne : lampe — lampe di sinl 
Mácrawe (Liège), fig. 392. 

Vennes: aux — ás Vénes, 1.-d. de Liège. 

vent vint; bon — bon vint ou bone ér; 
mauvais ~ máva vint, mâle ёг, ёг må- 
héléye (måle huréye Argenteau; måle 
wêre Herve, Trembleur) ` måle bihe, etc., 
Voy. ABRITER, BISE, PRISE, EST, NORD, 
OUEST, SUD; coup de — houssé (hiyon 
d'ér Malm.); voy. BOURRASQUE, OURA- 
GAN, TEMPÊTE, TOURBILLON ; arriver en 
coup de ~ aroufler, etc., voy. ACCOURIR ; 
le ~ tombe li vint s'abat' ; [aller] le nez 
au vent avou Г lièsse è l'êr ; exposé au vent, 
Voy. EXPOSÉ; — coulis, VOY. COULIS, 

vente vinle; vindédje, m.; voy. EN- 
CRÈRES; faire une ~ aléatoire vinde 
hazárd èt lol; de ~ facile, voy. VENDA- 
BLE; être à point, bon pour la ~ èsse 
à vindáge (Gd-Halleux); première ~ de 
la journée, que fait un marchand stréme, 
sireume. 

venter binler, ord* fé dé vint (ou fé 
4 l'ér). sofler, ichéssi, hüzer, voy. SIFFLER, 
SOUFFLER; ~ du nord bíhi, etc., voy. 
BISE; — vers celui qui parle ahüzer, 
-eler; voy. VENT, -EUX. 

venteux, -se vinieüs, -e (rare) ; il fait un 
temps — i ichésse; i fél sávadje (on tins 
so P sávadje), hüzés' (wérahe Malm.), 
grande ér, éreüs (on hüzant tins Char- 
neux), in-arédji vint, on vint d' ios lès 
diâles (à bouhi in-ome djus); i soféle qui 
po-z-assoli; on s' fél K'sofler (Stav.). 

ventilateur néol. vintilateür; (houill.) 
petit ~ didle. 

ventiler, -ation, voy. AÉRER, -AGE. 

ventouse, fig. 153, bwèle (à sélch sèche, 
à côper scarifiée) ; arch. garséle (Trem- 
bleur). 

ventouser méie dés bwéles (arch. garst 
Verv., Malm., -er Faym.). 

ventouseuse méleüse di bwéles, feume 
ds bwéles (arch. garsirèsse Jupille, Trem- 
bleur, garséyerèsse Jalhay). 
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ventre vinte; péjort ou plaist panse, 
VOY. BEDAINE ; gros ~ vintréye, pans'lége, 
bodène, plais sélch al faréne; t. enf. 
bodèt (hesb.; bédot Flémalle) ; se soulager 
le ~ vüdi s' sélch; avoir le ~ creux 
avu Г boyé vü, etc., voy. CREUX}; avoir 
le ~ enflé, le carreau avu ‘ne panse 
d'arégne; se mettre à plat ~ s'aplali, 
s'acwali come ine rinne; rire à ~ débou- 
tonné si d'lahi à ríre; tomber sur le —, 
VOY. MORDRE. 

ventrée, voy. PORTÉE. 

ventriére, fig. 32-33, vintrire (-ile Ben- 
Ahin, -îhe Glons, -îye Oreye, Oleye, 
Bergilers; vint'líre La Gleize, Faym., 
vét'lire Malm.); vintri, m. (Ampsin, 
Voroux-G.); d'»inirire (Couthuin, -fye 
Fexhe-le-H.-Cl.) ; pans'lire (Jalhay, 
Sart, Malm.); voy. SOUS-VENTRIÉRE. 

ventriloque viniriloke, 

ventrouiller (se), voy. VAUTRER. 

ventru, voy. BEDONNANT, OBÈSE, 
PANSU, 

venue vinowe, Voy. ALLÉE; ~ d'eau 
alimentant une pompe noáürileüre. 

Vénus (planète) slieüle dé blijêrdji 
(st. du ГАріёгје Herve). 

venvole : à la —, voy. ÉTOURDIMENT. 

véprée : à la ~, voy. CRÉPUSCULE, 
FRAIS, NUIT, SOIR. 

vépres ` aller à ~ aler à vépces (veupes 
Esneux, Flémalle, Marchin, Faym. ; arch. 
grâces Jalhay); sonner les — soner à 
vépes; chanter ~ ісһапіег vépes. 

ver viér (-ér Seraing ; -ér Verv...); voy. 
HANNETON, LARVE, LOMBRIC, LUCIOLE, 
SOLITAIRE; frène piqué des — /rinne 
siplaw'né (G) ; — intestinal ségéte (Jalhay). 

verbal, -е, -ement vérbdl, -e, -етіпі. 

verbaliser, voy. CONTRAVENTION. 

verbiage anoyant párlédje; ramadjóye, 
f; long rimé; long brouwél; ráichá 
(ranichár Jupille, Esneux, rátchár Verv., 
rinichär Trembleur); on grand long 
régomé ou râvlè (La Gleize; rigomé 
Stav.); voy. DISCOURS, PRÉCHE. 

verdâtre vérdasse; qu'ésl so Г vért. 

verdeur vérdeür. 

verdier vért lign'rou, -ой; vért ou gros 
vért (vérl); voy. LINOT. 

verdir vèrdi ; de nouveau ravérdi. 

verdoyant, -e vèrdihant, -e. 

verdoyer, voy. VERDIR. 

verdure vérdeür; voy. LÉGUME. 

verdurier, -ière marichand Ф (таг- 
ichande di) légumes. 

véreux, -euse (fruit) viéreüs, -e; viér- 
mougeüs, -oyeüs (-oyou Hognoul, Oleye ; 
-oleûs Sprimont, Trembleur); devenir — 


viéri (Flémalle : ine роте viérie) ; des 
dettes ~ dés mêlês dites. 

verge vèdje; faire passer qn par les 
~, Voy. BAGUETTE; Mesurer à la ~, 
Voy. VERGER 2; — d'ancre brés', fig. 17; 
7 d'or (plante) védje d'ór; — membre 
viril védje, brokéle, kéle, vét, cowe; t. 
d'argot chife; brank'márl ou hèye-cou 
(particulièrement développé); bardafe; 
Pimâye ; ichuflûte (Е); ~ de petit garcon 
kèkèle, kikéle (nikéle Verv., pikèle Mélen) ; 
míizwéle, тй-; mi-, mu- (bizwéle Verv.); 
trütchéle, ichülchéle ; Ichülchüle (-ülche F); 
bizüte (Francorchamps). 

1. verger, s. m., pré (Liège, Huy); 
wéde (Esneux, Verv., Негуе...); djárdé 
(Thimister), corti (Glons, Odeur...); 
assise, etc., voy. PRAIRIE, HERBER, 

2. verger, v. tr., méz'rer al védje, 
fig. 722. 

verglas dél warglèce (wér- Marchin, 
wêr- Charneux, wal- Hognoul, Harzé, 
Comblain, Durbuy; mwér- Verv., Bas- 
senge); muweéle glèce (La Gleize, Lierneux, 
Vielsalm, тшаіе glace Stav., Malm.); 
vèle gléce(Faym.) ; gneüre glécc (Ben-Ahin). 

vergogne vérgogne; voy. DÉVERGONDÉ. 

vergue (Dat) râye; sprel'. 

Vérifier, -ieation vérifiyi, -icácion, -chon ; 
~ les travaux ripasser, viziler lés-ourédjes ; 
(houill.) — la verticalité du puits ploumer 
l' beür; voy. INSPECTION. 

vérin vérin ; plaist l'ome di fièr. 

véritable, -ement vérilábe (arch. -áve), 
-eminl; vréye, vréminl ; voy. VRAI, VRAI- 
MENT. 

vérité vérilé ; dire la ~ dire (li) vréye 
(vráge Argenleau, Glons..; lu шейге 
Verv., Stav,..); je lui ai dit ses ~ dji 
li a hujlé toles sès vréges (veüres Verv,...) ; 
en ~ à vrége (al veüre Villers-S.-G.), 
Voy. VRAIMENT; je vous le dis en ~ 
dji v's-él di di bêna fidé; est-ce la ~? 
ési-ce di vréye (ou po d' bon)?; voy. 
CHAIRE, VRAI. 

verjus vérdjus. 

Verlaine Vérlinne, villages. 

Verlée Vérléye, village. 

vermeil, -eille ros’lani, roz'lant, -e; 
rodje, -äle; qui a le teint bien ~ qu'ést 
bé-z-él ros'lant, qu'ésl rodje è visédje; un 
visage ~, brillant de santé on vizédje 
(qui r'lât) come li cou Sint-R'mèy; — 
du ~ dé doré. 

vermicelle vérmichéle. 

vermifuge on poüde po lès viérs; dél 
simince di viérs. 

vermiller fougni ` voy. FOUILLER, RON- 
GER. 
vermine vérméne, -ine, t. rare (do viér- 
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min Francorchamps, Petit-Thier); en 
gén. máva bisleü; voy. POU. PUCERON. 

vermisseau vièrié (F). 

vermouler (se) si vièrmouyt (si viémi 
H, G; - F); fèri ë viérs ; voy. VERMOULU. 

vermoulu, -ue viémi, -ége (Н; Jupille, 
Herstal; arch. Liège); viéri (Oreye); 
vièrmouyi (Odeur, vèr- Flémalle); viér- 
molou, -owe (-oyou Bergilers; -oleüs, -e 
Warsage, Sprimont, -ouyeüs Glons; vèr- 
moyou, -ouyeûs Hognoul) ; ce bois devient 
tout ~ ci bwés-là s` kimagne tot (s' mile 
ou $ miloke Malm.). 

vermoulure vérmougédje (F); 
heüre (F, H). 

verne, vergne (arbre) óné; dans des 
1.-d. viérné. 

vernir, -issage riérni, -ihédje; ~ des 
souliers laker. 

vernis viérnis; — de copal (vièrnis) 
copal; ~ de Chine lake; ~ noir dé vurlak 
(Warsage, veürlak Thimister). 

vérole, voy. SYPHILIS, VARIOLE. 

Véron, voy. VAIRON. 
Véronique (plante) yèbe du bon (Malm.). 
Véronique : église Sainte-—, à Liége 
Sinte-Vèrone, néol. Véronique. 
verrat vèråł (syn. godi 
Tohogne); voy. CHATRER. 

verre (matière) dé ou souvent déi 
veüle (dé vále Huy, do vére Faym.); des 
~ de lunettes dés veüles di lunèles; 
papier de ~, voy. PAPIER; polir avec du 
~ veül'ier; des débris de ~ dés veür- 
lédjes ; — (verre à boire) vëre; ~ à bière, 
VOY. PINTE; ancien — à bourgogne 
[rézé, fig. 305; grand — de genièvre ou 
de liqueur ine grande (gole); on cohí, 
cálice, jandarme, spécid! (on djáke ou 
péla Huy; one ragognasse Stav.); petit 
èvre, ctc. ine (pitite) gole, on 
hüfion, fig. 361; on d'méy; hëna (hér'té 
V; Trembleur; vérkin F ; ine halbole D); 
sans pied bas cou, plat cou, fig. 515; 
VOY. CHOPINE, ROQUILLE; petit ~ de 
bienvenue, etc. lohé (Jupille, -èf Verv.; 
nohèt YU, G); dernier ~ pris au cabaret 
lehésseüle ` viroûle (G); ~ payé par 
certain -joueur de cartes ichikél; napé 
(Visé, Seraing); prendre un — de trop, 
voy. GRIS. 

verrerie, -ier vér'rége ; vér'rí, fig. 841. 

verriére veülire. 

verrou férou ([vèrou 
Vielsalm..;  firou 
Couthuin, Latinne, 
Гега Malm.); sèra 
(Herve : méle lu w.). 

verrouiller mêle ou sètchi Г 
sérer l'ouh à férou. 


viémi- 


Ben-Ahin, 








~ de 


Huy, Durbuy, 
Verv., Amay; féro 
-ó Les Waleffes; 
(Bovigny); witchèt 


jérou ; 


vermisseau — verser 


verrue poré, m. (-ia Huy; pouré To- 
hogne); syn. pok'ré (Sart). 

l. vers, s. m., vérs (arch. vérs' F); 
pièce de ~ rimé. 

2. vers, prép., aller vers Liège, vers la 
Meuse aler vé (ou aprés ou so) Lidje ou 
Moûse; vers cet endroit-ci vèr-chal ou 
vè-d'-tot-chal, opp. à vèr-là, vè-d'-tot-là ; 
etc., voy. córÉ;[se retourner! vers le 
publie so lès djins; — vers midi vé ou 
d'vé lès doze eüres (èvè Flémalle, Odeur, 
Durbuy..; avè Waremme, Bergilers, 
Couthuin...; d'évà Huy). 

versant de colline costé; pinte; tiér, 
ichér (-ér Seraing... ; -êr Verv.): (ruviér- 
sinne Stav.) ; ~ boisé hé, f. ; sur l'autre ~ 
de la colline à d'là dé tiér; pus lon qui 
P ёг; voy: CÔTE, DESCENTE, MONTÉE}; 
toit à un seul ~ leüt à sani. 

versatile candjant, -e, voy. CAPRICIEUX. 

verse ` pleuvoir à ~, voy. PLEUVOIR. 

versé, -ée, voy. EXPERT. 

verser un champ riloürner, ete. vi 
LABOURER; un véhicule dirierser, rivièr- 
Ser, etc., VOY. CROULER, CULBUTER; les 
blés flahi, сойкі; une étendue de blés 
versés on flahis’, flahédje, jlahärd (ine 
flahähe Jupille; one éwalächon d` grins 
Jalhay; one payásse ard.); quand les 
blés sont entremélés, versés en tout sens, 
lés grins sont hoüdris (Ville 
forment dés houdris' Marchin); l'avoine 
est versée l’avonne èst k'vèlèye {Rahier}; 
~ un liquide vádi; ~ à boire гїї, taper 
ou sinker l gote, taper à бейге: ~ goutte 
à goutte lèyî goter; vüdi (ou legi toumer) 
gole à gole; — la dernière goutte d'une 


























Fig, 841 : ouvriers verriers, vèr ris. 
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bouteille ragoler ou risiwède ine bolége; 
~ de l'argent pont, néol. verser. 

versifieateur rímeü; [єй d’ rimés. 

versification гітёаје. 

versoir de charrue, fig. 266-8, rísse, 
ordt m.; appareil pour élargir le ~ 
гізігей (Warsage) ; ~ double pour butter 
ou labourer profondément fougná (hesb.) ; 
partie antérieure du — prolongeant le 
soc dans les charrues à pied plake (Jalhay), 
sioumac’ (Stav.), bote (Gd-Halleux), mas- 
sale (Couthuin, Les Waleffes). 

vert, -e vért (vèr? Seraing ` vêrt Verv...), 
f. véle (au masc. vèl Hannut, Crehen); 
du bois — dé fréh bwés; des pois — dés 
novés peüs; voy. BRUSQUE, GALANT. 

vert-de-gris véri-di-gris. 

vertébrale : colonne —, voy. ÉPINE. 

vertébres crons-ohés (F), crons-os (arch. 
pour l'homme; encore usité pour les 
bêtes); (ohés di scréne Flémalle ; crins di 
scrène Comblain ; crins d crésse Bertrée), 
voy. ÉCHINÉE, ÉPINE ; ard. clons (os sail- 
lants du bassin); — cervicales, voy. 
NUQUE. 

vertement véleminl; voy. RABROUER. 

vertiealité : vérifier la — du puits de 
mine ploumer P beür; léyi d'hinde in- 
aplomb è beür; être dans la ^ èsse 
d'aplomb, di climpe, di climpeüre; hors 
de la ~ {ой plomb, [ой climpe, [ой clim- 
peüre (houill : ésse diclimpé Seraing); 
VOY. APLOMB, BIAIS, NIVEAU, OBLIQUE. 

vertige !oübion, etc.. voy. ÉTOURDIS- 
SEMENT. 

vertigineuse : avec une rapidité ^ 
timpésse. 

vertigo vértigo. 

vertu vériu ; suivre le chemin de la — 
Ichéri dreût, sûre li агейіе vóye; en ^ de 
quoi ? à l'onéûr di qué sint ? 

verve /ей; mis en — énondé; voy. 
EMBALLER. 

verveine vérvinne (vérlinne H, F, D; 
Ben-Ahin). 

verveux (filet de pèche) vivroà (wi- 
Malm., wè- Rob.; viérreü Huy). 

Verviers Vérvi ; habitant Vérvilwes, -e. 

vesce (plante et graine) véce; ~ 
sauvage cwèrvèce (pwéruèce Waremme), 
voy. TRÉFLE. 

Vesdre : la ~ li Vésse; l'éwe di Vésse. 

vésicatoire mouche (mohe d'Espagne 
F); néol. vézicalwére, vi-. 

vésicule clokète, vésséye ` voy. AMPOULE. 

vesprée, voy. CRÉPUSCULE, FRAIS, 
NUIT, SOIR. 

vesse, -ег, eur, -euse vèsse, -i, -à, 


-ûde, qqf. -eü, -eüse; (leûzer, lacher "ne 








leüse Waremme, Bergilers..); vesse-de- 
loup vésse-di-leüp. 

vessie vèssèye (-éye Verv., -iye Huy, 
-ie Stav.; véhie Malm.). 

veste pal'iot; esp. de ~, arch. carma- 
gnole (F). 

vestibule, voy. ENTRÉE. 

vestige, voy. TRACE. 

veston d'intérieur, arch. chassine. 

vétement, voy. COSTUME, HABIT, HAR- 
DES. 

vétéran véléran. 

vétérinaire йгііѕѕе; néol. vélérinére; 
VOY. EMPIRIQUE. 

vétille, -er, -eur, voy. BAGATELLE, 
CHIPOTER, -IER, NIAISER, -ERIE, TATILLON. 

vétir, voy. HABILLER. 

vétuste, -é, voy. DÉCRÉPIT, VIEUX, 
VIEILLESSE, 

хешї, veuve Géi, véve (veuf, veuve 
Voroux-G., Sprimont, Charneux, Harzé, 
Comblain...); d'une veuve qui fait la 
coquette èle ribik'téye (Bergilers); voy. 
VENDREDI. 

veule : terre = hole tére; pomme de 
terre —, Voy. AQUEUX ; — VOY. FLASQUE, 
MOU. 

veuvage vèv'rèye (F). 

vexer, voy. CONTRARIER, TOURMENTER, 

viable bin vikant; bin à vike. 

viadue viyaduc, par confusion akéduc. 

viagère : rente ~ rinie viyajére. 

viande ichár, fix. 120, 438, 538-9, 721; 
mauvaise ~ brüie, casmadroye, јигіоуе, 
gadroye, macoye; voy. LAMBEAU; ~ 
fraîche déi doüce ichár; des —, toutes 
sortes de ~ dés ichár'réyes (Malm.). 

viatique (porter, recevoir le ^+) li 
bon Diu. 

vibrer rouhî (G); voy. BRUIRE. 

vicaire vikére. 

vice vice; calinerèye; voy. DÉFAUT. 

vicier gáler; air vicié ine måle ёг, 
má-héléye. 

vicieux, -cuse vicieüs, -e; calin, -ёпе; 
poüri d' vice. 

vieinal, -e vicinäl, -e. 

vicomte vicomte. 

victime, voy. ACCIDENT, DÉCEPTION. 

victoire, -orieux, -euse, -ement viclwére ; 
victorieüs, -e, -emint. 

Victoire, Victor, -ine Victwére; Viclór, 
Tór, Tolór; Victorine, Torine. 

vietuaille, voy. VIVRES. 

vidange de fosse d'aisances vüdiédje 
ou néliédje di sécréles (arch. F); ~ de 
coupes de bois séwe, -édje; chemin de 
~ vôye di séwe ; faire la ~ vüdi; ~ des 
éclats de pierre (t. de carr) séwe 
(Esneux). 








480 


vidangeur vüdieü ou nétieü d' sécréles 
(arch. F). 

vide vå, f. vüde (au masc. ойде Huy, 
Waremme, Comblain...), voy. VIDER; un 
~ (dans une culture : endroit où une 
plante n'a pas poussé ou est morte) 
ейпе láke (Huy); on hárd (hesb.); voy. 
SEMER ; le bateau est ~ li balé èst ё; 
(houill.) nos magasins sont ~ nos-éstans 
lülés; laisser des ~ dans le remblai 
de la taille lèyf dés vüs, dés siâs, dés 
d'zérls ou gzéris, gal. dés leüps. 

vide-bouteille vüde-botèye (F); ~ dans 
un vignoble cabinet (Huy). 

vider vüdi (-i Hognoul, Faym..; 
-er Lierneux, Gd-Halleux. — com- 
plétement son verre bouler foû, vüdi ou 
бейге si vére foû, fé razibus' ; ~ sa gourde, 
un bateau liter s' flache, оп balé; ~ sa 
bourse sinni s' boüsse; videz les lieux 
vanez [ой Ф chal, voy. DÉGUERPIR; 
se ~ (foirer) à l'extrême si vädi (si hiter) 
тшёгі; voy. ÉPUISER, FOIRER. 

vie e (nee Ve rv.; vége Jalhay, 
Faym.; viye Huy; vie Flémalle, Odeur, 
Waremme); vicärèye; mener une pauvre 
œ~ miner "ne pôve vèye ou vicärèye, ine 
vèye di Ichin, voy. vivorEn ; 
mener joyeuse ~ miner Г 
[orviker; ~ déréglée, voy. 
t ~ gangni s' vêye ou s' crosse; 
i. si (k')lchèvi ; le domniage fait la ~ 
re li damadje [él P ichir lins ; le mariage 
lui a Гай la ~ belle (il а épousé une dot) 
li marièdje li a [él P péré bè (expr. de 
houilleur) ; il a bonne ^ c'é-st-on bél-à-fé 
(Hugnoul), voy. aisance; èlre entre 
la ~ et la mort èsse pi [ой pí d'vins; 
il esL bien еп — il ésl bin vikani, bin à 
vike, voy. vir ; il n'a pas beaucoup de ~ 
(énergie) dans le corps i a'a wére di vike 
€ ewér ou ë cür (Bergilers), voy. ÉNERGIE. 

vieillard, vieille, voy. VIEUX. 

vieillerie gådibiè (11, hàdibié G); des 
— dés vis camadjes, rahis’, hérvés, barda- 
his, bardah'réjes; iape-djus; fonds d 
càve ou d' grini ; rikéles, Ichinis' (viz'riyes 
Пиу...; raclapins Ben-Ahin, voy. RA- 
ÉCER), Clc., VOY. ANTIQUAILLE, REBUT. 

vieillesse viyèsse (Stav., Malm. ; vilésse 
Verv., Glons, Odeur.. -); vihème (Faym.), 
Voy. AGE; à l'hospice de la — ds véyés 
djins (arch. ou péjor. ás-incurdbes), 
4з vis-omes, ás véyés Jeumes. 

vieillir rinde ou div'ni vi ; viyi, aviyi (vihi, 
a- Stav., Malm.; avih'ni Faym.; vili 
Verv., Argenteau, Glons, Sprimont.. el? 
plaist énné raler; créhe aprés lére come 
lés cowes di vatche ; il vieillit fort il aviyih 
{wért (i vihih fwért, i ‘nnè гоа La Gleize); 

































vidangeur — vigile 


~ davantage raviyi; voy. DÉCLINER, 
ENFANCE; [habit] vieilli outre mesure 
forvili (Е: -iri R, G). 

vielle, arch., vièrlète ; lièsse di dj'uà (F). 

Vielsalm : à ~ al Vi-Sám' ; voy. SALM. 

vierge ` elle est encore ~ (plaist) èlle 
a co Г florète so l'oüy ; elle n'est plus ~ 
(plaist) ¿He a Г floréte djus d' Гойу; on 
li a k'frohi s' bansté ; élle a cassé s' hièle 
ou s' sabot; élle é-st-abwés'néye, eic. ; — 
la Sainte ~ li Sinie Viérje ou Aviérje, 
fig. 35 (Viére D); (li) Noiru-Dame; 
qqf. li Viérje (ou Viérju-) Maréye; voy. 
FILANDRES, PUCELLE. 

Viemme Vième, village. 

Vierset Viérsél, village. 

vieux, vieille vi, véye ou vile (véye 
Jalhay; viye Huy; vihe Esneux, Stav., 
Malm., etc.); une vieille route, voy. 
ANCIEN ; on а beau être —, le tendron 
fait le Jarron i n'a si vi ichèron qui т 
clap'iéye vol'li оп côp; un vieil homme, 
un vieux on vi ome {vi bounome Malm., 
-ame Verv.); on (vi) papa ou pápére ou 
grand-pére ; grand-pére loloye ; vi pal'tot; 
vi mädje (Couthuin); ri gayèt (Jalhay;; 
une vieille ine vèye djint (âme, jeume); 
ine (véye) mama, grand-mére, grand-mére 
loloye; ine vile péne; vieille réjouie on 
vi iroubadoür ou iroupin ; vieille sorciére, 
Voy. DÉSAGRÉABLE: Vieille décrépite, 
voy. DÉCRÉPIT; vieille fille véye djonne 
lèye, voy. coirrEn; vieux garcon, voy. 
GARÇON; comment vas-tu, mon vieux ? 
kimini vai, vi ; ele, voy: 
CAMARADE. 

Vieuxville al 

















е vif, vive; à chair vive а vive 
ichär ; [brüier, enterrer, tout ~ vikant 
ou ë vike ; couleurs ~ dés vikantés coleürs ; 
à vive aréte, voy. ARÉTE; ce propos Га 
piqué au ^> cisse paroie-là l'a hagni; 
trancher dans le ~~, voy. TRANCHER; =Â 
(prompt et animé) vif, vive ; abèye, subtil, 
vigreüs, etc., Voy. ALERTE, ARDEXT, 
IMPÉTUEUX; enfant vif et pétulant, 
VOY. REMUANT ; des yeux vifs dés-oüy di 
spirou (dés-üs ichacanls Faym. : i louke 
Ichacanl); d'une allure vive dine reüde 
abatowe ; d'on bé levé ; reül-à-bale ; le froid 
est vit i pice; i hagne ; — (emporté) vif 
come dé poüre; liësse di hoye, etc, voy. 
EMPORTÉ ; personne vive, qui crie à tort 
età travers on sol brouwèt (Voroux-G.). 

vil-argent dé vív-drdjint. 

vigilant, -e, voy. ATTENTIF, ATTEN- 
TION; — «vigilante», s. f., arch. viji- 
lante, tig. 726. 

vigile vidjile, néol. vijile. 
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vigne végne (vigne Huy); vignóbe 


(Odeur); pleurs de la ~ éwe di végne, 
VOY. CEP, TREILLE. 

vigneron vignéron (végnuron F; vi- 
gneüron Huy); fig. 842. 





Fig. 842 : 

vigneron, vigneüron, hutois, dans sa vigne. 

vignette surtout dans les 
n. de 1. 

vignoble vignóbe (m. ou f. Huy); voy. 
VIGNE. 

vigoureux, -euse, -ement vigreüs, -e, 
-eminl; trapu et ~ dogués', slokés' Las" 
Stav., Malm.); coup ~ alole, f.; voy. 
FORT, ROBUSTE, SOLIDE. 

vigueur rigueür; fwéce; résdeür (Ro- 
loux); reprendre —, en parlant du feu, 
etc., raviker; résprinde; (résdjárbi Wa- 
тетте; is rénánimer Voroux-G.). 

vil, -e bas, basse; crapuleüs, -e; un ~ 
individu une crapule, ine canaye, voy. 
CANAILLE, VAURIEN ; ~ débauché, voy. 
PUTASSIER; vendre à — prix bazárder, 
brader ; vinde po 'ne péce di pan. 

vilain, -е, -ement vilin, -inne, -emint; 
lèd, -e, -eminl, voy. LAID; une ~ plaie 
ine léde vilinne plâye; jouer un ~ tour 
à qn, voy. Tour 2; un — petit homme 
pansu оп léd p'tit bounaké, fig. 126; 
VOY. INDIVIDU, MERLE. 

vilebrequin, fig. 735, windé (wédé 
Уегу. ; wén'dé Hognoul ; winné Heure-le- 
R.) ; la monture li ѓойг di windé, la mèche 
mohe ou mèche di windé; — ièrwale, f. 
(Huy, Атау, Couthuin; la monture li 
loür di iérwale); — fusièye (Stoumont, 
Lierneux...; fistèye Stav.; -aye Faym.; 
la mèche lu windé du Г fustèye). 

vilenie vilinn'rége (F); crasse. 

vilipender, voy. DÉCRIER, INJURIER. 

village vigédje (-adje Faym.); anct 
véye, resté dans les 1.-d.; quartier du ~ 
vináve (ravét Tohogne); voy. HAMEAU. 


vignéle, 


Hausr, Dicl. français-liégeois 


villageois lès djins d'à viyédje ou dé 
Payizan ; payizan, -anle ; voy. CAMPAGNE, 
-ARD. 

ville vèye (véye Verv., véye Jalhay, 
Polleur, Latinne) ; [aller] à la ~ al vége ; 
en ^ él vèye; les gens de la ~ voy. 
CITADIN . 

Ville-en-Hesbaye à Vèye, (Véye), village. 

Villers Viyé (ard.: écart de Stav.); 
Villers-S'<-Gertrude Viyé; —-la-Tour Vi- 
uátoür ; (hesb.) Vilé ou Vilé : 
Bouillet V boulèt ou V.-d'zos Пи; ~- 
l'Evéque V ilé-l-réke ; —-le-Peuplier Vilé- 
Г-рїоре ou V. d'vant Hanoul; ~--1с- 
Temple Vilé-lès-timpes ` —-Saiut-Siméon 
Vilé-Sini-Siméyon. 

Villettes Viyèles (ézés V.), dépend. de 
Bra. P 

vin vin; — du terroir vin d' payis; 
payis ou briyolét (Huy); mauvais ~ 
pikéle; être entre deux ~, voy. GRIS. 

vinaigre vinègue (vignégue —Mocour, 
Liers). 

vinaigrer la salade mêle dé vinègue avou 
Р saláde. 

vinaigrette sáce à vinéqgue. 

vinaigrier boléye à vinégue. 

Vinalmont Vinámont (V 

< vinâve >, 1.-0., ё vinäve 
etc. ; ё Vináve-d'ile, rue de 

Vineent Vincint (Vé- Jupilie, Verv., 
Vi- ou Vin- Huy), néol. Vincant. 

vindas, voy. CABESTAN, TREUIL; = 
appareil de gymn., pas volant. 

vindieatil, voy. RANCUNIER. 

vineux, -euse rinés' ou viynès', -ésse. 

vingt vint (vinl-ans, vint francs), vint” 
à la pause et dans li vint dé meüs, 
vinl'-deüs, vini'-Ireüs, eic.; vingt et un 
vint-onk; (оё, vét' Flémolle, Verv.); 
nous élions plus de ~ nos-ésiis (à) pus 
d' nos vint’; vingt-six œufs ou noix on 
cwálron d'oüs ou d' djèyes. 


~e- 















village. 
hôt-vinäve, 
Ww. 


vingtaine rinlinne; elle а une ~ 
d'années ёе a digu d' vint-ans. 

vingtième, -ement vinlinme, -emint; 
VOY. UNIÈME. 


viol, violation viol, violácion, -chon; 
violédje (F). 

violâtre violasse ; violáte (F); so Г violé. 

viole, voy. VIELLE. 

violemment rudemini, violanmint, 

violence violance ; rudeür ; apostropher 
ауес ~ alouwer соте on tchin (adragoner 
(Esneux, Sprimont, Stav., Malm.). 

violent, -e violani, -e; rude; jèl, -e; 
amour, colère — et de courte durée 
on houhou (houfa Glons); = coup de 
poing on mésse cóp d' pogne; le vent 
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est — i fél in-arédji vinl, eic., voy. 
VENTEUX. 

violenter ўшёгсі, néol. fórci, fércer. 

violer violer; ~ une enfant difwérci. 

violet, -ette violé, -êye; bleu ~ Мей 
d'ácoléle, 

violette violéle; ~ sauvage v. di tchin 
ou di һйуе; ~ odorante v. d'odeür 
(Malm.); ~ pensée pinsége (dobe violète 
Malm.); plant de ~ vioPti. 

violier, voy. GIROFLÉE. 

violon violon (viélon Malm.); manche 
du ~ cowire, f. (F); chevalet du ~ 
bóké (G, F); payer les ~ de la fête bouf 
lès viérléles ou lès galéles, voy. VIELLE ; 
râcler du ~, voy. RACLER; - mettre 
au — miner à violon ou al рёгтапапсе ; 
aller dormir au ~ s'aler coüki so Madame 
Sapin; voy. CACHOT, PRISON. 

violoncelle, -iste violoncéle, -chèle, -isse. 

violoniste violonisse; ~ de village 
violoncü. 

viorne bwés d leüp (Jalhay; bwas 
d° macrale Malm., le fruit petis d’ macrale) ; 
variété cullivée : boule-de-neige matoni, 
la fleur maion. 

vipére vipére; voy. LANGUE. 

Virago, voy. HARDI. 

virer de bord pour quitter la rive 
(bat.) /ourwèster; — tourner le chariot 
sur place ranichi, etc., voy. PIVOTER, 
TOURNER. 

virevolte, -er caracole, -er, -áde, -édje. 

Virginie Vérjiniye, Virjiniye. 

virginité, voy. PUCEAU, -ELLE. 

virgule coma, m. (F); voy. PONCTUER, 
POINT. 

viril : un homme — in-ome êtir. 

virilement : agir — adji come in-ome. 

virilité fwèce di l'adje; le voilà à l'âge 
de la ~ vo-l'-là in-ome tot fét. 

virole d'outil, de faux (fig. 270), etc. 
viroüle, véroüle (férome Oreye, Voroux-G.) ; 
de bâton férome. 

vis vis’, m.; ~ à tête plate ine plate 
tièsse; petite ~ à tête mi-sphérique ine 
gole di sèw; — à tête ronde sur le chien 
du fusil bonèt. 

Visa, VOY. VISER 2. 

visage, voy. FIGURE; trouver ~ de 
bois, voy. CLORE. 

vis-à-vis, voy. FACE. 

Visé Vizé. 

visée vízéye; voy. VISER l. 

1. viser (un but) йөлї (li- F; lu- Н; 
léner Malm.); virer (R, С; vi- F); néol. 
vizer (au but); ~ à queri, ѕопајі, tüzer à ; 
ари dés vuwes so... 

2. viser (un écrit) vizer, mète li vîzå. 


violenter — vitriol 


visible, -ement vizibe, -emint, -blumint ; 
véyáve. 

visière vizire; ^ de casquette péne, 
plaist ieülé; ~ de fusil, voy. MIRE. 

vision vizion, ord! vüzion (arch. vüjon). 

visionnaire vüzionére (Г). 

Visitation : N.-D. de la ~ Noiru-Dame 
di djulé'. 

visite; rendre — rinde ou jé vizile à 
qn, aler vèy qn, aler dire bondjou, voy. 
VOISINER ; faire une courte ~ s'achir 
so ‘ne jésse; ~ des travaux, voy. INS- 
PECTION ; ~ dorniciliaire ichésse-manédje, 
m. 

visiter viziter (arch. vizéler La Gleize, 
Faym.); ~ les travaux ripasser, vérifiyi 
lés-ovrédjes. 

visiteur vizileâ; des travaux гіраѕѕей, 
vizileü ; ~ des pauvres (arch.) mésse dés 
póves. 

visqueux, voy. GLUANT, TRACE. 

visser visirer, néol. visser  (vis'ler, 
viz'ler Verv., Stav.; visler Flémalle, 
Glons, Bergilers..; vizer Faym., Lier- 
neux, -î Vielsalm). 

Vissoul Vissoül, village. 

vit, surtout dans l'expr. m' vél (euphém. 
arch. m` hé). 

vitalité vye; voy. VIABLE, VIE. 

vite vile, vilemint; rade; гей, ete., 
VOY. RAPIDEMENT, VITESSE; anc! hpë, 
voy. TOT; mauvaise herbe croit — lês 
málés jébes créhél voli; vite 1 vite 1 
abéye !, hay abèye ! ou abèye hay ! ; venez 
~ vinez so Г côp; sortez ~ abéyc évôye 
ou foü d' chal, voy. DÉGUERPIR ; courir 
le plus — possible cori d' sés pus reüs, al 
ou d pus abéye, à Гагёйје` (al pus rade 
Rob., al pus bësse Bihain, à [grande) 
dadaye Flémalle), voy. COCRIR, TROTTER. 

vitelotte (pomme de terre) cwéne di 
gade. 

vitesse vilésse; gagner qn de = passer 
al coûsse; [aller] en vitesse al vilésse, à 
lole vilésse, à coüsse, come li vinl, re 
bale, etc., voy. RAPIDEMENT, VITE ; (bat.) 
donner plus de — au bateau diner dé várt. 

vitrage viirédje; veülire, 1. 

vitrail veülire, f., voy. ROSACE. 

vitre : carreau de — cwáré d' veüle, 
ou veüle, etc. ; VOY. CARREAU, VERRE. 

vitrée : porte, armoire — ouh, йгтй 
à glace. 

vitrerie, -ier veül'trèye (veüllirége Verv.), 
veül'li, fig. 723; voy. HOTTE. 

vitreux, -euse veül'ié, -ёуе (F); pomme 
de terre —, voy. AQUEUX. 

vitrine vitrine (-éne Bassenge; -ile 
Les Awirs ; vélrine La Gleize). 

vitriol vitriyol. 








vitrioler — voir 


vitrioler (du blé), néol. ichástrer. 

vitulaire : fièvre ~ five di lécé. 

vivandiére arch. markilinne (V); voy. 
CANTINIÈRE. 

1. vivant : du ~ de sa femme dé 
vikant ou dé lins di s' feume; quand s' 
feume vikéve co. 

2. vivant, -e vikant, e. 

vivat rivál. 

Vivegnis (village) à Vign'gni, qqf. 
Vigni, Vim'gni, Viv'gni; — rue =, à 
Liège, ë M'gnis', él ichässèye di M'gnis’. 

vivement vivemint;  reüd'minl; al 
vole, etc., VOV. ALERTEMENT, RAPIDEMENT, 
VITE. 

vivier vivi, vé vuvi (buvi Liers); 
petit = vévré (Nandrin); voy. ABREU- 
VOIR, ÉTANG, MARE, 

vivoter vicoler ; lanwi (langourer Huy); 
må viker ; viker p'titemint, póurileüsemint, 
mizérdbe (-bemint) ; miner "ne vèye di tchin, 
ine рбие vicärèye; avu ponne él misére; 
polchi d'ine cohe so l'óle ; ni savu loyi lès 
deüs corons, ni sépi ni (d) djus ni (d°) sus; 
sélchi Г diâle po Г cowe; ni poleür ni 
P hay ni P troie (syn. dimori à stok ou ë 
k'nép Glons, Bassenge); s'è tirer mål- 
dhégeminl; si k'sélchi come on pout; 
malárder (Uronk'ler Waremme). 

vivre viker; à peine a-t-on acquis de 
quoi ~, la mort arrive aponti d' viker, 
aponti d' mori; — dans l'aisance, — de 
son bien, de ses rentes, voy. AISANCE, etc. ; 
~ sans rien faire viker so on rólié cossin ; 
m de peu avou pô d' Ichu; largement, 
grandement al lädje, opp. à bordjeüse- 
mint; il n'a pas trop pour ~ i lî fåt bin 
loles sés plomes po voler; i comple so tos 
sės deüls : il èst strindou, i vike so balance ; 
au jour le jour so bouf; sur le commun 
so Г comeune ; de l'allocation de chômage 
зо l` chümédje; il ne peut ni ~ ni mourir 
in pout ni (d') sus ni (d') djus, etc. 
Voy. VIVOTER. 

vivres, s. m. pl, vives; dinréges; 
l'amagni; argot li chicaye; voy. NOUR- 
RITURE. 

vlan patch ; pingn (qqf. pign, pégn, pén’). 

vocation vocácion, -chon. 

veu шей; accomplir son — lini s' 
promésse; faire — d'aller en pélerinage 
а... promèle li vôye à... 

vogue vógue; avoir de la ~ èsse an 
vógue (F); ésse ricwérou ou riloumé 
(аџейг lu hu Stav.); ~ passagère houhou, 
m. (houfa Glons); voy. MODE, RENOM. 

voguer névi; aler so l'êwe; vogue la 
galère, voy. ARRIVER. 

voici vochal, arch. vocial (voci ou volà 
Verv., Herve, Jalhay; volà Stav., etc.) ; 
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en ~ vo-'nné-chal ; me =>, le ~ vo-m'-chal, 
vo-l'-chal, ctc. ; les ~ vo-I'zés-chal, vo-lés- 















chal; ~ Vawent, sauvons-nous ! chal 
l'ajant, =ayelans ! 

voie Goue, voy. CHAUSSÉE, CHEMIN, 
ROUTE, SENTIER; la c la plus courte li 
vôye dé: s Voy. Thav 








~ charretière Ichérd (vôye); ~ qui n'a 
pas la largeur d'une charrette одре qui 
та nin P báne; ~ donl l'entrée est 
voütée in-áreó; ~ lactée, voy. Lacrí 
suivre une mauvaise ~ éfiler "ne måle 
vôye; — (houill.) — de roulage rofédje ; 
toutes les ~ d'un même él levé d 
rólédje; double ~ de rou 
candjédje; ~ transversale c 
n pour exploiter un sous-ui 
~ de herchage Alijèrtchèdje; élargir la 
~ si taper à lådje; mener fort luin des 
c du fond jé dés lonkés portel 

















c ferrée dans la mine vóge guid'lye, 
marche (ou vôye) di guides (minédje 


Flémalle); — donner de la ~ à une 
scie Леуі iés dints dèl ѕбуе ou rinde dèl 
vôye (du Г hége Stav.) al бус; avoyi 
(Voroux-G.); voy. TOURNE-A-GAUCILE. 

voilà volà (von'là Mulm.); ~ notre 
homme volà (0а ou là) noste ome; le ~ 
vo-l'là ; m'y ~ vo-m'i-là; les ~ vo-lés-là 
s-là; en ~ vo-nné-là, arch. 
vo-z-è-là; ~ qui est fait la qu'ést ЈЕ; 
7 donc pourquoi il n'est pas venu! 
là bèle qu'i n'èst nin v'nou ! ; ~ notre 
homme qui revenait vo-r'-laeeül noste 
ome; ~ la lettre qu'il envoyait volaveût 
5" léle; ~ que nous serons de nouveau 
au méme point vo-nos-r'láré ё minme 
pleü; ~ que nous descendons vo-nus-là 
d'hinde: voy. REVOILA, VOICI. 

1. voile, m., vwèle de crèpe, elc. 

2. voile, f., grande ~ de bateau smak, 
m.; petite ~ triangulaire márlicol, m. ; 
~ au bout du màl lopzéle, 1.; voy. 
TOILE. 

1. voiler (couvrir d'un voile) vwéler. 

2. voiler (gauchir) wwéler, voy. DÉ- 
FORMER. 

voilette vwéièle. 

voir vèy, véyi, veüy (ce dernier surtout 
à Seraing, Huy, Esneux, et hesb.; vi 
Jalhay); ~ juste, de travers, voy. BER- 
LUE, JUSTE, TRAVERS ;"je ne vois plus 
clair dji n' veü pus dër ou djoû, dji ией 
spès ou bablou; n'y voir goutte, plais* 
èsse bwégne d'in-oüy él aveüle di l'óte; 
feindre de n'avoir rien vu fé D bwégne èt 
l'aveüle; — tout en noir brére mále wére 
(Trembleur, Herve); on ne voit que des 
fleurs ci mèst qu' sír(és) jleûrs, voy. 
NE; le voilà, voyez-vous џо-Г-1й, vèy (ou 










484 voire — volontiers 


parèl); faites ~ (on) pô vèy; il est bien 
vu du chef il èst bin (véyou) dé mésse; 
vu que, voy. COMME 2; voir à... louki 
di..; voyez à ce que tout soit prêt 
loukiz ou" tot-à-[él seüye prèt. 

voire (même) disqu'à minme ; ét minme. 

voirie : jeter à la ~ laper èvôye ou 
à l'ouh ; voy. REBUT. 

voisin, -e vwèzin ou weézin, -ène (véhin 
Grandménil, Bihain); il demeure dans 
la maison — i d'meüre djondanl ou él 
mohone djondanl; fréquenter ses ~ 
hábiler sès (v)wézins; courir chez le ~ 
cori à (v}wëzin; voy. VOISINAGE. 

voisinage (v)wézinédje (véhinédje Grand- 
ménil); vináve;  bar'nédje (WV); ravèt 
(Durbuy, Тоһо пе, Ocquier) ; plais bégui- 
nédje (Voroux-G.); aller au — (surtout 
chez la voisine) pour bavarder, souvent 
Sous prélexle d'emprunter quelque in- 
grédient de ménage aler al vil'náhe 
(dve Verv., -áye Francorchamps), al 
vihéne (wihène Argenteou, Odeur, Esneux, 
Sprimont; véhéne Les Awirs, Tohogne, 
Bovigny, véhine  Strée, Ga-Ilalleux, 
Grandinénil), al kimére (Waremme, Flé- 
malle, Атау...), al brake (Couthuin), 
al case (Vielsalm), al porèle; aler vil ner 
(vih ner Verv., wih'ner Argenteau, Esneux, 
Sprimont, véhiner ou véh'ner lluy); qui 
aime à courir à au ~ Dinant, -e, 
-cû, -eüse, vihin'résse (véhin'résse To- 
hogne...). 

voisiner (r)éziner; voy. VOISIN, -AGE. 

voiture de mailre, de place vwèlüre, 
arch. -ейге; ancienne ~ de place viji- 
lanle, fig. 2 ienne ~ publique, 
légère à deux roues 
birouche (hironchète Huy); mauvaise — 

















"halbole (V, D, -ше D); = à bras ichérèle 


al min; ~ de iransporl à deux roues 
Ichéréle ` voy. CHAR, CHARIOT, CHARRETTE, 
TOMBEREAU, VÉHICULE, 

voit rée, VOY. CHARHE E. 

voiturer vivèlurer (vôt- ard.); ichérí; 
miner (a-, é-) ; ~ de divers côtés kilchért, 
plaist kibènwëler; ~ de l'eau vólurer à 
léwe (Jalhay); voy. CHARRIER, MENER. 

voiturier ichéron; vwèturî, -ron (Е; 
vóluroa Malm.) ; faire le ~ vóturer (ard.) ; 
VOY. CHARRETIER. 

voix vwés; ~ mélodicuse, arch. vüse 
(Verv., Malm.). 

vel (d'oiscau, etc.) vol; prendre son 
~, Voy. ENVOLER, VOLER, VOLÉS; tirer 
(un oiseau) au ~ tirer al vole; trou de ~ 
de la ruche fré d' vol; bocá (Trembleur) ; 
bocale (Jalhay, Sprimont, Durbuy..); 
volire оц bocale (Francorchamps; voulire 
Sart); vol'roü, m. (Vielsalm, Bovigny); 





turlüre ou bocale (La Gleize); — (larcin) 
vol ; commettre un ~ haper ; voy. VOLER, 
-ERIE. 

volage volaje [dch']; candjant, -е; 
hüzés'; vol'trûle (Esneux); on flole-so- 
l'é ue; voy. CAPRICIEUX. ÉCERVELÉ, 
ÉTOURDI, ÉVAPORÉ, LÉGER. 

volaille poyelerèye, voy. POULAILLER 9, 

1. volant, -e volant, -e. 

2. volant, s. m., volant ; — de cheminée, 
VOY. RIDEAU ; — plissé du chapeau arden- 
nais, voy. BAVOLET. 

vole : faire la — au jeu de cartes fé 
vole, ordt fé dobe (ine dobe ou ine doblète 
ou, à Flémalle, ine doblége), fé tos lès pleüs. 

volée volége; [semer] à la ~ al volèye 
ou al min (al hinéye Hognoul); jeter à 
la ~, voy. GRIBOUILLETTE, HASARD; 
ramasser à la —, sans facon ramasser al 
vole, al houpe al banse; ~ de coups, 
Voy. RACLÉE; ~ de cloche doblêye (F); 
sonner à toute — soner à loür (C, R?), 
soner à granlès doblêyes (F); cheval de ~ 
li djvá di d'vant ou d’ cwérdé ; petite ~ 
de linots on sirouké d' lign'rous (Vottem ; 
moyenne ine boule, considérable ine 
voléye). 

voler dans l'air voler; vers celui qui 
parle avoler ; voy. ENVOLER ; courez vite, 
volez ! mètez dés-éles à vos talons ; pigeon 
qui vole bien on bon vole ; ~ en agitant 
bruyamment les ailes (pigeon) clap'ler ; 
Voy. PLANER ; — qch haper (hapi, il a 
hapou  Kemexhe, Remicourt, Odeur, 
Bergilers, Oreye...) ; se ^ la part de nour- 
rilure (en parlant du bétail) su d'jórer 
(Jalhay); voy. DÉROBER,  ÉTRILLER, 
FILOUTER, PILLER. 

volerie vol'réye. 

volet volèt (vantilion Ligneuville, Bo- 
vigny); ~ du pigeonnier, fig. 327, hapå 
(-árd Glons). 

voleter voller, -iner; faire — en tout 
sens kuvoler (Jalhay); voy. BALLOTTER. 

voleur, -euse voleür, -eüse ; jilou, -oule; 
arch. läron, lárnésse ou lán'résse; on 
hapeü, оп pistagrawe ; on pak'fas', p. 721; 
un franc ~ on vréye Cartouche ; il est — 

il a lès deüls à croc’ (c'é-st-on vi rascroleü, 
i li jt Г dérin palär Ben-Ahin). 

voliére volire. 

volige late; voliche (Waremme; -ihe 
Bassenge); déle (G, F). 

volontaire voloniére ; vol'trûle. 

volontairement volontér'mint; di bone 
vol'é; voy. EXPRÈS. 

volonté volié 

volontiers vol'íí (voul'ii Amay, Jehay, 
La Gleize, Lierneux..; ошї Faym.); 



































volte-face — vrai 


je le lui souhaite — dji li keû bin; il me 
l'accorde peu ~ i mèl méskeüt. 

volte-face : faire ~ fé voliè-face; 
ratoürner. 

voltiger voler, -iner. 

volumineux hânûle, hannüle (ard).; 
~ et mal tassé, voy. COMPACT, CONSIS- 
TANT, MEUBLE; et léger hüz'lés^ 
(Jalhay). 

vomir, -issement (ri)vómi, -ihédje, -ihe- 
mint; riméle, rinde, -édje; t. grossier, 
d'un chien, chat, ivrogne rinárder (rinâdi 
Vielsalm; à l'extréme su fornärder 
Jalhay), -eüre; arch. fé R'nárdi (D); 
taper leüpége (G); rinde tripes él boyés; 
plaist, surtout d'un ivrogne, rimèz'rer 
(rimurzi Bovigny); rinde sès comptes, 
fé cwac’ ou babawe; riwaguer (Bergilers) ; 
bale grand-mére (Bovigny, su grand-mére 
Chevron); faper on r'ná (Glons); fé dés 
pês (Vielsalm, d'où plaist taner Malm.); 
~ et aller à la selle aler (rinde) po d'zeür 
él po d'zos; manger à en — magní à 
r'nake; ~ des injures digueüyi, voy. 
INJURIER. 

vomitif vómilif ; on r'méde po vómi. 

vorace, -ement, -ité vorace, -emint, 
-ité (-asté F) ; voy. GOINFRE, -ERIE. 

Voroux Voroü, villages. 

votant, -e vôtant, -e; vôteü, -eüse. 

vote, -er, -ation vôle, -er (vótyi Vielsalm), 
-édje. 

votre vosle devant voyelle : voste éfant ; 
vosse devant consonne : vosse fré; pl. vos 
Írés, vos-éjanls ; à ~ santé ! néol. à vole 
santé ! (arch. ou plaist sanclus’ !). 

vôtre : le, la ~ li vosse ; les ^ lès vosses ; 
lès cis d'à vosse ou d'à vos-óles ; je ne serai 
pas des — dji n' séré nin dés vosses ; dji 
n'iré nin avou vos-ôles. 

Vottem Voléme, -eume, village. 

vouer vouwer; proméle. 

l. vouloir, v., voleür (-eà Glons; -i ou 
-eür Esneux, Tavier ; -i Ampsin, Marchin ; 
-eú Waremme, Huy, Amay..; -ou Flé- 
Odeur,  Hognoul,  Bergilers, 

.; vier Malm., Lierneux, 
Bovigny..); ~ de nouveau rivoleür; il 
fait ce qu'il veut i fét cou qu'i vout, cou 
qu’ li plét ou slitche, сои qu'a-st-idéye 
ou qu'il a ë l'idége ; je ne veux pas i n' mi 
Ріё піп ; je voudrais bien voir ( que vous 
oseriez) ! vos wéz'riz bin!, voy. OSER; 
je voudrais ravoir mon argent dji r'vóreá 
bin més cans'; je veux redevenir comme 
auparavant dji r'vou dim'ni come d'avance. 

2. vouloir, s. m., voulwér (bon, máva 
D.); VOY. COMPLAISANCE. 

vous : (sujet) ~ dites vos d'hez ; ~ êtes 
vos-éslez, v's-éslez (v'ésloz Faym.); étes- 
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~ là? éslez-v' là? ; si ~ passez si 
v' passez; (attribut) c'est — qui avez 
(pl. de politesse) c'ést vos (veus Faym.) 
qu'a..; (pl. réel) c'és! vos-óles qu'a..., 
fam. iés-óles; (compl. de prép.) ауес ~ 
tous avou los vos-ôles; c'est à vous de 
jouer c'é-sl-à vos à djouwer:; c'est à ~, 
cela vous appartient c'és? d'à vosse; une 
parente à ^ ine parinle d'à vosse; — 
(compl. dir. ou indirect) au début de la 
phrase : vous verra-t-on ? vis veüré-l-on ? ; 
vous a-t-on dit cela? vis-a-l-on dit 
çoula ?; (à Verv., vus, vus-; à Stav., 
Malm. vos, vos-; à Faym. vos, vos- [ pl. 
réel], veüs, veüs-[pl. de politesse]; à 
Esneux, Seraing, Voroux-G... iv', ivs-; 
à Oleye, Bergilers... fis, /'); aprés syll. 
fém. : elle ~ voit ou ~ a vu èle vis Gett 
ou éle vis-a véyou (à Verv., en ard., en 
hesb., comme ci-dessus) ; aprés syll. masc. : 
оп ~ a vu on v's-a (hesb..... Га) véyou ; 
on vous voit on v' veüt. — Voy. DL vos. 

voussoyer, voy. VOUVOYER. 

voussure vósseüre. 

voûte vôsseñre; ~ de pont diche, 
fig. 526; — d'entrée de cave árvô d' cáve, 
fig. 26; réparer une ~ rivôsser, -i; 
(houill) ~ d'une bacnure cir dine 
triniche. 

voüter vôsser, -i; de nouveau ri-; 
passage voüté drvó, fig. 27; il a le dos 
voûté il a dés gros rins (F) ; il èst lol bahou, 
ou tot réné; voy. COURBER. 

vouvoyer avozer (arch. Malm., Faym.); 
dire vos. 

voyage vogédje, néol. vwégédje (voyadje 
Faym.);[il est] еп — d ou ë vogédje 
(néol. an v.) ; арӣ lès vóyes ; évóye à lon; 
VOY. PÈLERINAGE. 

voyager, -eur, -euse voyédji, -ей, -eüse 
(F), néol. vwèyajer, -eür, -eüse ; il a beau- 
coup voyagé il a siu (il a coli, rólé) long 
èt ládje; il a rólé s' bosse lol costé; faire 
~ des pigeons pour un concours mèle 
dés colons à lape, qqf. laper dés colons; 
pigeon voyageur colon d" tape. 

voyant, -e vwégant, -e ; parétant, -e (С); 
VOY. BARIOLÉ, BIGARRÉ. 

voyelle vwèyèle. 

voyou on vwayou, on crapuleüs, ine 
crapule, voy. VAURIEN. 

vrae : en ~, voy. BLOC, PÉLE-MÉLE. 

vrai, -e vrye (vráye Argenteau, Glons) ; 
anc! à Liège veür ( qui s'emploie encore 
comme attribut à Verv., Stav., Malm., 
Vielsalm... : c'ést veür ; épithète : c'é-sl-on 
vré sol, опе vré biésse; à Jalhay on vráge 
sot, one vráye biésse, à Malm. vráge ; c'ést 
do vráye, c'est du véritable : Malm.); 
pour cela, c'est bien ~ ! dóminé, coula ! ; 
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n'est-ce pas ~? édon muiwèl ?; voy. 
VÉRITÉ, VÉRITABLE. 

vraiment vrémint, vrégemint (vräyemint, 
qqf. vrâye : i Jë vräye bon Jalhay; 
urâyemint Bassenge, Rob.; vrágdjeámint 
Faym.); c'est — dommage c'ést qu'arape 
damadje; je ne sais — que faire dji n' sé 
& diále (ou à monde di Diu) qué fé; tra- 
vailler n'est rien, ne rien gagner c'est 
~ le diable ovrer n'ést rin, ni rin gangnt 
c'ést pôr li diále; — ordt en exclamation 
(= en vérité) vormint (vur- Voroux-G. ; 
vèr- Faym., Vielsalm) : il est ~ si laid ! 
il èst vormint (ou pôr Diu) si léd ! ; imbé- 
ciles, ~, que vous êtes ! nos bièsses 
vormint qui vws-éslez!; non ~ ! nèni 
vorminl!; oui ~ 1 ашё vorminl ! (iront 
wèy ! Ans, Seraing...) CERTES ; 
[= mais à propos] j'oubliais de vous 
dire... vormint, dji roüvive di o dire: 
voy. PROPOS. 

vraisemblable, -ablement, -blance, voy. 
APPARENCE, PEUT-ÊTRE, PROBABLE; Ce 
n'est pas vraisemblable ça n’ pout èsse 
vréye; ça п’ si pout сгейге. 

vrille dc la vigne crankion (cronkion 
Huy); — (outil) drèle d'armurier; ordt 
méche ou mohe (méche à mwin Ben-Ahin, 






vraiment — Wonck 


à pougnéle Gd-Halleux, à tire-bouchon 
Flémalle); windé (La Gleize, Bovigny; 
windé al min Bihain); iérwale al mwin 
(Latinne, Crehen); on p'tit 1ёгё (Argen- 
teau); on p'tit forioû (Stav.) ; ine for'réce 
(Vielsalm) ; frinse (Comblain) ; néol. vrile 
(vrèle Glons); voy. TARIÈRE, VILEBRE- 
QUIN. 
vue пише; avoir la ~ basse avu "me 
basse vuwe; perdre la ~ piède li vuwe; 
un beau point de —, une belle — on 
bê cêp d'oüy ; je ne le connais que de ~ 
dji nèl kinoh qui déi véyi; croître à ~ 
d'œil crèhe à l'oày (frudji à stok F); 
évaluer à ~ éstimer lih él lah, à Dawir, 
ete., voy. BLOC; courtiser еп ~ du 
mariage hanler so Г  mariédje; c'est 
lhomme le plus en — du quartier c'ést 
P Pirou dé cárti ; perdre (och) de vue avu 
[ой dèi (iesse, 
vulgaire comun, 
plat, -e; voy. BANAL. 
vulve, surtout de vache, etc., nale 
(паїдге La Gleize; -ore Jalhay, -âre 
Charneux; etc.); — de vieille femme 
layár (L; Verv.); voy. SEXE. 
Vyle-et-Tharoul à Víle-Téroüle, village. 


-eune; grossir, -e; 


W 


w (lettre) doblu (arch.), néol. doublé- 
vé. 

Wache : rue de la — rowe dèl Watche, 
à Liège. 

wagon wagon, 

wagonnet (houill.) bèrlinne, fig. 77; 
petit ~ galiot ou birouche; ~ plat scli. 

Waimes Wéme, village; habitants lès 
Wém'rés. 

Walburge : à Sainte-— à Sinle-Wüábeü, 
à Liège. _. 

wallon, -onne walon, -one (f. -onde F ; 
Odeur, Bergilers ; -onse Faym.). 

Wallonie (néol) Walonèye, 
payis walon, 

Walthère, arch. Wátí ; voy. GAUTHIER. 

Wandre Wande, village. 

Wanne Wéne (Wane Stav.), village. 

Wansin Wansin (Onsin), village. 

Wanze Wanse, (à ( W]onse), village. 

Warche : la ~ tu Wálche ; la Warchenne 
lu Магісһёпе (Wér-), rivières (Malm.). 


-егёуе ; 


Waremme Waréme. 

Wariuzée Warfizéye, village. 

Waretl'Evêque Wèrèt-l-vèke, village. 

Warnant Warnant (Wérnont), village. 

Waroux Wärou, village. 

Warsage Warsédje, village. 

Warzée Wärzêye, village. 

Wasseiges Wazédje, villages. 

Wégimont Wédjfmont, village. 

Wathelet Wár'lét, n. de famille. 

Wegnez Wégngné, Wegné, village. 

Werbomont Wérbómont, village. 

Wéris Weris', village. 

Wéry Wéri, n. de famille. 

Wiger Wédji, prénom arch. 

Wihogne Ouhogne, Wihogne, village. 

Wihoux Wihou, 1.-d. d'Argenteau. 

Winand Winand, prénom arch. et n. de 
fam. 

witloof (chicorée de Bruxelles) chicon. 

Wonck Wonk, village. 
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X 


X (lettre) iks; deux bois en ~ ine 
creüh'láde ; — pour X et pour Y po tchic èt 
po tchic (Voroux-G. ; ... ét po tchak Stav.). 

Xavier Zavir. 

Xhavée : la ~ li Havéye, dép. de Saive 
et Wandre, etc. 

Xhendelesse — Hind'lésse, — Hinn'lésse 
(Hinglésse à Trembleur), village. 


Xhendremael  Hinn'mále, Hén'mále, 
village. 

Xhignesse Hignésse, village. 

Xhoffraix Hojré (Hyo- Faym., Rob.), 
village; les habitants Hofurlins. 

Xhoris Horis', village. 

Xhovémont Hovémont, ld. de Liège. 


Y 


у (lettre) î grèc ; voy. x. 

y, adv., £ (i Jalhay, La Gleize, Malm., 
Gd-Halleux); il y viendra il £ vérè (ard. 
i-z-i vinré); j'y vais dji m'i va; m'y voilà 
vo-m'i là; placé après le verbe, ê devient 
ord! bref : allez-y aléz-i; et aussi devant 
voyelle : voulez-vous que j'y envoie 
quelqu'un ? rolez-v' qui арі (ou dji) 
èvôye ine saquí ?; n'y touchez pas n'alez 
nin 0іой; on y regarde, on peut s'y fier 
(ard.) on louke atoür, on s' pout fiyi aioür ; 
il y a (i-)gn-a ou (i-)n-a; il n'y a pas à 
dire n'a nin à dire ; quand il n'y en a plus, 
il y en a encère quand п’ (ou gn'a) a pus, 
n'a co; il n'y a que trois jours i n'a (ou 
vo-n'-là) ди’ ireüs djoûs ; il y a longtemps 
(i-)n-a ou volà ou là dé tins; il y avait 


z (lettre) ё; arch. 2610 (F). 

Zébrer, -ure róyeler, rólier, -édje; chat 
à robe zébrée on ichèt rólié. 

zèle, zélé -éle, -é ; éhowe, plin d'éhowe ; 
feü, plin d' jeü ; voy. ARDENT, ARDEUR. 

zénith : il se croit au ~, au comble 
du bonheur i 5° pinse al стей do ci (Faym.) ; 
VOY. COMBLE. 

Zénobe Zénóbe. 

zéphir on doûs vint ; ine sofléle (Jupille) ; 
li závion (néol. litt.). 

zéro zéró. 

zest : entre le zist et le ~ inte lès deûs ; 
Voy. COUCI-COUCI. 


longtemps (i-)n-aveüt, yn-aveül, 'l-aveül,vo- 
laveüt dé lins; il y aura cinq ans que... 
(i-)n-áré, ?1-йгё, volärè cinq ans qui. 
il y avait une fois un homme q 
c'ésteüt (ou i-n-aveüt) "ne fèye in-ome qui 
— il n'y est pas (= il n'est pas 14) í n'ési 
nin là; — qqf. supprimé : il faut qu'on 
y regarde à deux fois fåt qu'on louke à 
deüs jéyes; voy. E — je пу puis 
rien dji n'é (ou dj'énné) pou rin ; je m'y 
attendais dji m'énn' alindéve. 

yéble, voy. HIÈBLE. 

Yermawe Yernawe (Er-), village. 

Yerne : l'^ Yéne, affluent du Geer. 

Yernée Yérnêye, village. 

Yvoz Гоо, village. 










Z 


zeste de noix zésse (F) ; je n'en donnerais 
pas un — dji n'è donreü nin on pèt d° cane, 
etc., VOY. VALOIR. 

zézayer haver dél linwe; párler dél 
(ou so Г) bélchéte déi linwe ; aveür on dj'vé 
so P linwe; djázer avou D linwe inte sés 
dinis (divizer à spésse linwe Ben-Ahin ; 
djázer dés dinis Stoumont, Viclsalm); 
celui qui zézaie on sucá (frembleur). 

zig (t. d'argot) : un bon zig on bon zig. 

zigzag, zigzaguer fé dés zigzag, dés 
zig-él-zag,  dés-és', dés madames (dès 
zislonzés F, zizonzés G; dés zég'brégues 
Prayon-Fôrêt); pidjole, -er, -édje; сгй- 
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mignoner, -édje; aler d'ine máhire (ou 
Фоп bouhon) à lôte; d'un véhicule 
wärichi (Jalhay, voy. CARTAYER) ; trainer 
en ~ kivärichi. 

zine zinc’ (zéc' Verv.), qqf. inc’; boire 
sur le ~ бейге al candj'léte, voy. COMPTOIR. 

zingage zinguédje, zinkédje. 

zinguer, -erie, -eur zinguer, zinker, 
-erèye, -ей. 


zizanie, VOY. IVRAIE, CHRYSANTHÈME ; 
au fig., semer la ~, voy. BROUILLE, 
DÉSACCORD. 

zona ou zoster lès cingues (lu cinteüre 
Jalhay, Sart; li cinture di feü Flémalle, 
etc. ; lès cinçales Eben-Emael). 

zut, voy. BERNIQUE. 


CORRECTIONS 
DU DICTIONNAIRE LIÉGEOIS 


Voir aussi DL, p. 713-723 et 735. 


P. xin, 4° alinéa. Ajouter qu'il y a 
aussi quelques villages de dialecte cham- 
penois sur la basse Semois. 

6° alinéa. Ajouter Ch. Bruneau, La 
limite des dialectes wallon, champenois et 
lorrain en Ardenne, Paris, 1913; J. FABRY, 
Notes sur le tracé de la frontière picarde- 
wallonne dans les régions de Charleroi 
el de Thuin, Pro Wallonia, 8, 5-12, et 
9, 5-14. 

P. ху, 6*-7* 1. Lire : De ce siècle et 
du suivant, on possède d'assez nombreux 
poémes de longueur et d'importance 
fort différentes (Maur. PrRoN, qui еп 
prépare l'inventaire, compte plus de 
250 textes pour l'ensemble de l'aire 
liégcoise, en majorité du reste datant 
dela seconde moitié du XVIII* siècle) : ... 

P. хуш aussi, renvoyer en note aux 
édilions de J. Haust dans la Coll. 
Nos Dialectes, notamment t. 9, 1939 : 
* Quatre Dialogues de Paysans (1631- 
1636)»; t. 11, 1941 : «Dix pièces de 
vers sur les femmes et le mariage (1600- 
1700) », ainsi que 3, 1934 : « Le Mayeur 
ruiné par sa charge ou Simon le scrini s, 
comédie en dial. de Verviers (1760). 
` P. xxm, 1° 1. Lire : on en laisse provi- 
SoiremenL... 

P. xxix, 2° l. Au lieu de : härké, lire : 
hari, hoye, ...; 4° 1., lire: hébreü; = 
20° L, supprimer : ohé; — 23e L, sup- 
primer : koye ; — 27* 1., ajouter : sur le h, 
voir L. REMACLE, Les variations de Ph 
secondaire en Ardenne liégeoise. Le 
problème de l'h en liégeois, Liège, 1944; 
— 36° l. : supprimer : -rs- clilche, p. 716, 
haiche 1; — 54° 1. : Supprimer le point 
d'interr. aprés lancé. 





а, 2° col., 11*-12*-13* 1. Lire : al pus 
(ou 4 pus). 

1. abèye. Supprimer "e 1.-d. de Seraing 
(on prononce so l'abé : anc. liég. < abeal +, 
peuplier blanc, du lat. albellus, néerl. 
abeel). 

abiyi. Le sens «harnacher» est à 
placer avant «habiller» (vétir); sur ces 
emplois, voy. le DFL (ainsi que le DL, 
v? rabiyi). 

ablo. Supprimer: petit. 

ађойге. Ajouter ` voy. aboler. 

ae'miy'ter. Ajouter : [... On peut aussi 
songer, comme pour le lorr. amignoler, 
à la fam. du franc. mignon (E. Legros).] 

âcrawe. Sens à préciser d'après le DFL, 
v? «saumon ». (Renseignement de M. Vic- 
tor Dechamps). 

aewéri. Lire : surtout réfl. 

1. adire. Lire :[Composé de dire; 
comp. néerl. sich lalen gezeggen, all. sich 
gesagen lassen.) 

ndjéyant. Au lieu de: paraît bien 
correspondre, lire : correspond. 

afäbe. Lire : a/ápés manires. 

aiüler. Supprimer le franc. «affubler » 
(auj. péjor.), en tant que traduction (de 
méme plus loin «affublement») et le 
reporter à 1a notice étym. 

agayon. Supprimer dans la notice 
étym. : sans doute. Remplacer le renvoi 
à adjéyant par :[.. Est le méme que 
argayon cité v? adjéyanl et témoigne 
du succés de curiosité récolté par les 
géants promenés aux processions dans 
l'Ouest de la Wallonie.] 

ahäyi. Lire : [De la racine germ. hag- 
(all. et néerl. behagen, plaire), qui a 
donné aussi dihayou, kihayou.] 














ahelé — bètehe-fiér 489 


ahelé. Lire : élle èst pus-áhéye... 

аһёзѕе, . Ajouter à la fin : [... du v. 
ahéci, anc. liég. aise(n)chier. Toutefois 
le y des correspondants nam. ayêsse, 
-i fait difficulté...] 

ahiver. Lire : tahon taon. — Pour le 
verv. d(u)ziver, comp. l'anc. fr. desiever. 

aloumire. Voy. ci-dessous ionire. 

ameübler. Lire: 1. meubler (qn), 
ameubler : .. 

2. àmonne. Ajouter à la бп: [..., ou 
plutót, vu la présence du mot jusqu'en 
Ttalie et l'irréductibilité des formes germ. 
et rom., on suppose une base prélatine 
(J. Jeanjaquet).] 

amwèrei. Supprimer le dernier exemple. 
Le pêcheur dit dans ce cas abwéss'ner 
ou amwècener ` voy. le DFL, v? «amor- 
Cer » et «appát ». 

anerédje. Traduire : ancre (de cons- 
truction). 

anglés. Ajouter : arch. inglés. 

antrèsol. Ecrire алігё-ѕ01 et de même 
intri-sol. 

1. apoteh'ter. Lire : ...apotch'ta vèr mi. 

apotiker. Ajouter à la fin :[... On а 
supposé aussi un emprunt au franc. 
hgpolhéquer, en partant du sens péjor. 
(L. Remacle, Bull. Top., 21, 43-48).] 

apôtri. Faire suivre l'étym. d'un point 
d'interr. 

aprópriyi. Lire : dj'aprópriyéye... ; apró- 
priyédje. 

ap'tihi, -iti. Ajouter : on fait souvent 
des deux mots des syn. (de méme pour 
les var. ap'tihi, -issi, -issi). 

ärdinwès. Eire : árdin^wés, De même, 
v? ád'neüs et Ârdène. 

ärdispène. Lire : [ärdispène est altéré 
de 'ábispéne, correspondant littéral de 
«aubépine >, lat. alba spina; áb'dispéne 
est déformé par infl. de ábe (litt: « arbre 
d'épine »).] 





rdjété. Lire : ... én-dyeté (ôyië). 
ariguéte. Supprimer dans la note 
étym. : probt, 


rnol: Nánol. Lire : Nänol. 

árü-hote. Article à supprimer. 

aspaléye. Lire : ... bonés-aspaléyes. 

áté. L'usage des petits autels de 
l'Assomption survit en Outre-Meuse à 
Liége. — L. 11, lire : gosier. 

atinde. Faire deux articles différents: 
1.atinde, correspondant au franc. < attein- 
dre (en se haussant)», d’où «abaisser > 
ou «prendre geh. pour l'abaisser», et 
2. atinde, attendre. 

абві, fin. Supprimer : goder. 

atrêre. Lire: attraire, assigner (en 
justice). 


avaler. Intervertir les sens 1 et 2. 

l. aveür, 1° et 2° l. Supprimer: 
propr! part. passé, devenu infinitif. 
Voy. ci-dessous, v? saveür. — 2° col, 
1. 24. Lire : volou. 

avir. Ecrire plutót avire. — Lire : [Dé- 
rive du verbe "avirer (cf. su raviré à On, 
«s'orienter») de la famille du franc. 
virer; le sens a d'abord été «au juger», 
puis «au hasard s; voy. virer 2.) 

avrüle (p. 714). Ajouter : [Du radical 
du let. apricare (d’où le fr. abri); -ûle 
= lat. -ibilis.] 

awehë. Le sens exact du 1 est : larve 
de lamprillon, mais non alevin ou jeune 
anguille. (Renseignement de M. V. De- 
champs); voy. le DFL v? «lamprillon >. 

bädèt. Lire : 2. chevalet (de charron, 
etc.). 

2. bahou. Ajouter: voy. bouhèye. 

balanei. Lire : qui e balancét. 

1. bale. L'exemple : ine ~ di cafè, 
di linne devrait former un article 
3. bale; voy. ci-aprés balot. 

balinne. Intervertir: di paraplu, di 
córsél. 

balot. Les sens 3 et 4 devraient former 
un article 2. balot (voy. bale 3). 

І. balowe. Lire : jeune nase, appelé ... 

2. balowe. Lire : [...; ilé le 
hanneton sert d'appát pour les cheves 
truites et ombres, mais non pour le nase 
(d'aprés M. Victor Dechamps). Ce nom 
est plutôt ...] 

bane. Lire : (néerl. baan, all. Hahn). 

banne. Lire : gn-a-t- ix 

banse, bansté. Lire : [... provient d'un 
type *bansia (corbeille), peut-être pré- 
latin...] 

bargougni. Lire : décidez-v'. 

bassinia. Lire : li tchèstia. 

baston : ~ 0° célihes. Lire: qu'on 
vend. 

batch. Lire : (Prob! d'origine celtique, 
de même que le néerl. bak, 

batemint, dern. ligne. Lire : éylome. 

batire. Supprimer : auj. rue de Bour- 
gogne. 

béguéne. Traduire : 2. pipit des arbres 
(Anthus trivialis). 

béguinéte. Traduire : pipit des prés 
(Anthus pratensis). 

bénédicité. Supprimer : syn. vos gráces. 

Bér'wä. Lire: 1. rue Bairoua, près 
de la Citadelle. 

bèt. Lire : [... le franco-provencal beton, 
colostrum ; d'un type бейаге prélatin 
(J. Jud).] 1 

bétehe-fiér. Lire :[..; fè = prob: 
altéré de “fi (voy. pwérfi); comp. le fr. 
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< becfigue >]. — Voyez le DFL, v? «pic» 1 
pour des précisions ornithologiques. 
bétehi. Lire : ... péhí. 

beüse. Lire : ... et qui tourne autour 
de l'essieu. 

biberon. Les deux articles sont à 
réunir. 

biésse, avant-dern. ligne. 
di nut! 

binne. Supprimer: mis pour binde, 
inusité (binne étant une évolution bien 
wallonne). 

binv'nou. Supprimer une fois : ordt. 

bitche. Ajouter :[... — Pour J. War- 
land  (Lehnw. Malm.) représenterait, 
de méme que bélch 4 et Faym. bilchot, 
bille, le francique ou anc. néerl. *bikk- 
(néerl. bikkel, osselet).] 

blumeter. Lire : li feü blam'tége. 

Мате, -er, -éye. Lire : [... Pourexpliquer 
le bi-, on supposera l'influence de bla- 
méie bluelle, ésblawi éblouir, etc., sur 
les formes du w. et du lorrain (E. 
Lemos)? 

blanki. Lire: ~ Р facáde; et plus loin: 
je vais vous faire interner. 

blanmüse. Lire : [Du rhénan et westph. 
blamuser, néerl. blamuizer.] 

Мей, p. 88, 1. 17-18. Lire : à Visé, le 
corps des arbaléltriers.., opposé aux 
rodjes (à Visé, les arquebusiers). 

blouzé. Lire : bloüzé. 

bocale. Supprimer le renvoi à bonde. 

bódeler. Lire : (Terme techn. venu de 
l'Ouest, signifiant «faire virer la pierre 
sur uu point d'appui servant de pivot, 
de support, le bódél ».] 

bôki. Lire : ni bôkiz nin... 

bon, 1* col., G° l. infra. Lire : al bone 
móde; 2* col, à propos de la «bonne 
femme », lire : Enquêtes du Musée, I, 
p. 389, 111, p. 245, etc. 

bonä-fidé. Lire : bônå-fidé. 

2. bêr. Lire : [Туре “bêra prélatin. 
(W. v. Warlburg).] 

botéye. Lire : m'a-st-órdoné... 

boublin. Li syn. vérbouc'. 

bouï. Supprimer le chiffre 1. 

boutáde. Lire : pousse (des plantes ; ...). 

1. bouteü. Lire : d'á-d'vins, 

breun’. Lire : èle tére... 

brigadier. Supprimer : (sous-officier). 

brise. Ajouter :[Anc. fr. brice, esp. 
de jeu.] 

briyolét. Supprimer le point d'interr. 
dans la note étym. 

broketer, p. 117, 2* col., 1* 1. Lire : ci. 

bros. Lire:[Du réerl. borsi, all. 
Brusi.] 





Lire: ~ 


















bétehi — 


Chinwès 


buskinter (p. 715). Lire : [... sud-néerl, 
besteken.] 

bustielape. Lire : néerl. borsislap. 

bwégne, bwégne сій. Lire: furoncle 
avorté (et qui par là reste privé de son 
«сей >). 

Cáberlin. Lire : Cábérlin. 

Caeaiougna. Ajouter :[Voy. aussi je 
Franz. Etym. Würt., 2, 17b.] 

cacaye, Milchi ~. Ajouter: 
ci-dessous Filoguët. 

eafougnédje. Lire : qui en résultent. 

eahote. Supprimer dans l'étym. : Prob: 
et corriger carole en carotte. 

eakéte. Distinguer deux mots dif- 
férents : 1. eakéte, variante de crakéte, 
et 2. eakéte, dér. de l'onom. cak. 

ealiak Ajouter : voy. paljak. [De 
Pall. Kalfaktor.] 

califiyi. Lire : cáliiiyi. 

1. cálon. Supprimer la notice étym, 

campinér. Supprimer le renvoi à 
boubène. 

canasse. Lire : (Fr. canasse, espèce de 
tabac ; du néerl. &naster, lui-même empr. 
de l'esp. canastro.j 

eande. Lire :[Altéré du fr. chalant, 


voy. 


pic. calant (voy. calande, acalander), 
comme le liég. ard. canle et le néerl, 
ont 

eaniehe : si fé dés —. Traduire : se 


faire des frisettes sur le front. 

earaeole. Intervertir les sens. Ajouter : 
[Le fr. caracole (t. d'équitation; escalier 
en —) vient de l'espagnol caracol: la 
méme origine est admise pour le picard 
septentr., rouchi et wallon caracole, 
limaçon, ainsi que pour le flam. kar(a)- 
kol, id. ; voy. aussi irocale.] 

2. eáse. Lire: ... que je suis tombé. 

eastinne. Rétablir le tilde dans la 
notation phonétique : [ë]. 

catrucème, Lire quatre fois : 
(ou ás —), au lieu de : ds —. 

cazawé, Lire : (Type répandu dans les 
provinces françaises, comme en flam. 
et en rhénan; du ruthéne katsaveika, 
casaquin (W. v. Wartburg).j 

eázi. Lire : l'és-sl-on pourcé ... 

cédeû. Traduire : cédant (subst.). 

eértifiyi. Lire : assürer. 

cèrtitude, Lire : [-üt’]. 

chal, 1. 4: iol chal. Ajouter les syn. 
por chal et torchal (ou tot-r-chal). L. 9. 
Ajouter : di chal à là, d'ici là. 

Charlémagne. Voy. aussi le 
v? « borne ». 

€hatou. Lire :[Voy. Littré, 3* suppl., 
v? satou.] 

Chinwés. Lire : 





à = 


DFL, 


Chin^wés. 
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choe. Lire : dj'a г'сй... 

ehóeolatiére. Fig. 192. Lire: chóco- 
latiére. 

1. ei. H, fin. 
l'oyi. 

eilinde. Lire : so on пой route. 

2. eire. Lire :[Empr. à l'anc. franc. 
chiere, propr' «tête», picard (bonne) 
chire, comme le flam. arch. (goede) sier.] 

civil. Lire : civil, -e 

eláve.[De l'all. d'Aix-la-Ch. klo.ef, 
esp. d'étau.] 

elimpe, -eüre. Lire : /ой ~ ne formant 
pas un plan droit, d'oü : hors de la 
verticale; ésse di —, former un plan 
droit, d'oü : étre d'aplomb. 

2. elitehe (p. 716). Lire : elitehe (Mo- 
malle, Odeur; kitche (Waremme), bille 
de terre cuite; (Oleye, Bergilers), petite 
bille de peu de valeur; ... [Prob! méta- 
thèse de ichike, puis insertion de l; le 
flam. limb. klits en serait emprunté.] 

elôstri. Ajouter : [... Ou plus probt 
d'un anc. w. ‘clôsire, lat. claustrum ; 
voy. éclóses qu'on pourrait écrire éclôsses.] 

ео, 1. 11. Lire : n-aveül co... 

còde. Lire : pénäl. 

cohe. Le sens originel de «cuisse > est 
arch. à Faym. 

eokelivi. Voyez l'article « alouette » du 
DFL. 

eoléb' réye. Lire : chaskeun' si p'tite ~. 

eoler. Ajouter : ~ l’ vin, coller le vin, 
sous 1. eoler; sous 2. coler, supprimer ` 
«clarifier (vin) >. 


Lire : ... P ci di п nin 


consècant. Lire : conséquent, -e; im- 
portant, -e: ine afére consécanie; — 
par consécant. 

eopler. Lire : 1. v. tr., Q; — 2. v. 
IM. ... 

coräl. Lire : ine sóciélé... 


eorihe. Ajouter :[.. Pour une autre 
explication. voy. Dial. belgo-rom., 3, 
107-114.] 

eosteüre, fin. Lire : avu dés ^ ... 

eougnou. Ajouter: voy. Noyé 2. 

couhène. Ajouter : voy. mohone. 


coupe. Faire deux articles : 1. eoupe 
et 2. coupe. 
coür'rèce. Supprimer : varlope. 


eoüté, 1. 2. Lire : (clós-mantche F). 

coûterèce, coüt'réce. Lire -ésse. De 
méme v? aléne 2 et passim. 

€oüv'li (fig. 224). Les < sclaideurs » dont 
il est question dans la légende transpor- 
taient les tonneaux sur «sclaide » (trai- 
neau) et les déchargeaient; en w. on 
devait dire "Alédeü[r] (en 1466 : « zhlea- 
deur ») ; voy. Régestes de la Cité de Liège, 
4, 532. 





eranki. Lire :[Dérivé de crangue (en 


picard, = crampe), méme mot que 
сгапісће 1] 
erawe. Lire :[De crawe (Andenne), 


terre plastique de mauvaise qualité ; lorr. 
cráwe, norm. et prov. crau, terrain sec 
ou terre calcaire; type prélatin.] 

eréei. Le sens premier est «secouer 
(le van)»; voy. DLF, ve «secouer», 
* criblures зеі «vannures >x. [Anc. fr. erin- 
cier; prélatin ‘crientiare, passé aussi en 
rhénan krienzeln et en néerl. krensen, 


-elen.] 

erék'ser. Lire: èle crélèye (elle ca- 
quette), ... 

l. erésse, à la fin. Lire : (mises de 
chant). 


2. erésse. Dans la note étym., sup- 
primer : Prob*. 

eréton. Ajouter : [... — Ou du moy. 
néerl. krete, repli (W. v. Wartburg) °] 

crinme. Lire : crème... ; ... al vanile; ... 

croupire. Intercaler un sens premier : 
croupiére (voy. aléléye, fig. 32, n° 29). 

erouwin. Au sens de «sarclure » (voy. 
le DFL, v? « [mauvaises] herbe{s] ») est 
prob: un autre mot dérivé du francique 
krüd (all. kraul). 

Crueh'néye, voy. le DFL, ve «Сгїз- 
née ». 

ewáré. Lire : cáro. 

ewaye. Lire : Bas lat. quaccola. 

1. ewé. Les exemples oü cwè suit 
dji n' sé devraient étre considérés comme 
renfermant le pr. interr. (indirect) et 
non un pr. relatif. 

Cwégnon. Intervertir l et 2. 

ewékser, fin. Lire : all. quicken. 

ewérbá. Voir le DFL, v? «corbeau » 
et «freux ». 

ewèri. Lire : 
querelle) а... 

1. dagueler, -eü. Lire : joinloyer, -eur. 

danwès. Lire : dan'wès. 

dävi. Supprimer le renvoi au lat. 
de-aesluare. 

détachemint. Lire : i li a pri: 

deüt, p. 199, 1. 3. Lire : li — d'é milan 
(et non dé m., auquel cas on dirail do 
à Stav., etc., et non d'é comme à Liège). 

dévizager. Lire : dévizajer. 

di. Voy. aussi le DFL, v? «раг». 


il cherche noise (ou 





digrimoner. Lire: (F; du- Verv., 
Stav.) Ajouter :[Empr. au lorr. 
dégrimoner, arracher le chiendent, et 


aussi égratigner]. 
dih. Lire : [Néerl. dicht.] 
dilouhe. Lire : débandade. 
dimaniré. Lire : fé li d'maníréye. 
dint. 1° col., 3° l. infra. Lire : brèche- 
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dent. — 2* col, fin. Lire : dents d'une 
broderie, d'une dentelle, ... 

2. disponti. Ajouter: Pour une autre 
explication, voy. L. Remacle, BDW, 
18, 113-6. 

disqui, 1. 4. Lire : disqu'à la (ou disqu'à- 
r-là). 

ditwèrtchi. Lire : (ancienne salle de 
danse au quartier d'Outre-Meuse). 

divant-l-diner. Lire: «avant-diner, 
avant-midi» (expr. inusitées en fr. 
central), matinée. 

divins, p. 220, 2* col., dern. ligne. Lire : 
dans. 

diädie Lire : (All. galgen.) 

djäspiner. Lire : [Franc. pop. jaspiner.] 

djérdjà. Lire : [D'un type onom. garg-, 
comme djèrdjète et djérson ; le rhénan et 
néerl. gargel, gergel sont empruntés au 
roman.] 

Djihan, 1. 25. Lire : on ségne... 

djine. Lire :[Prob'* du lat. germen, 
unc. fr. germe, gerne, comme le flam. 
limb. girm, germ (L. Remacle); comp. 
djérmole.] 

djodjo. Lire : [Litt* «joujou»; mais 
comp. aussi ichou-tchou, franç. chou-chou.] 

djondant. L'explication de l'expression 
mèle lès pondants èt lès djondants donnée 
par Forir est peut-être conjecturale ; 
l'expression proviendrait d'actes de déli- 
ions de propriétés (J. Herbillon). 
fin. Lire : qui dispäd’ ... 
: piyánó. 

djóyelét. Supprimer: espéce de fau- 
velli 

djwèhe. Lire : 
etc. ; =) 

dorer. Lire : similor. 

dri, 7° l. infra. Lire : à la facade. 

drun ter. Lire : musarder. 

(rousse, -er. Traduire aussi par: 
drousse, -cr, el faire suivre l'hypothèse 
Фут. d'un point d'interr. 

Dewèhe. Lire : L.-d. de Jupille. 

1. è. Supprimer : è France, ё Russiye 
(le wallon disait toujours naguère ë 
devant les noms de pays fém., é dans ce 
саз est un gall 

eclóses. Voy. ci-d 

énocint. Lire: (... 
cent XIII). 

ré. Fig. 268. Lire : N. vis’ di préssion... 
— R. hamé, sellette (c'est la planche 
reposant sur l'essieu qui s'appelle présse ; 
voy. le DEL, v? «lisoir >). 

éseoürci. Ajouter : (... Comp. korsi.) 

Э. èsse. Lire: l'^ ni troâve піп 
s' mésse. 











[Anc. liég. jo(z)he, goise, 

















du pape Inno- 








1. éstale. Lire: on п’ ѕагейі tchép'ter 
sins-ésiales (1636 : Nos Dial., 9, 62). 

èvilmer. Supprimer: éwilmer Spri- 
mont. 

èwarer. Lire : [Littt < égarer >. mais оп 
attendrait s- et non è- dans ce cas; 
pourrait aussi se rattacher au francique 
"werran (troubler, d'où le fr. guerre), 
d’après J. Warland, Lehnw. Malm., 
95. 

nds. Lire : éwareür (d'aprés Е; 
on dit d'autre part éwérôre à La Gleize). 

fäbite. Corriger et compléter d'après 
l'art. « fauvette » du DFL. 

їй. Fig. 270. Lire : Н. pougnéye. 

fé, 1. 2-3. Lire : fa (arch. fèri, qgf. fi), 
fis. — L. 26. Lire : lot fant qu'i djázéve. 

fèrou. Lire : [Altéré d’après le franc. 
de fèro (Couthuin, etc.) ; anc. fr. ferroil,...] 

2. feüte. Lire : [Le latin ficalum serait 
passé en wallon à 'felicum (W. v. Wart- 
burg). 

Filoguét. Ajouter : .., mais ce ne 
devait pas la première, ni la dernière, 
incarnation de ce type populaire; avec 
Mitehi Cacaye, c'était un des deux 
bouffons chargés de conduire la proces- 
sion des baladins et musiciens à l’église 
de St-Gilles. [Comp. le dauphinois foliguet, 
jeune étourdi, et, même d'après J. Her- 
billon, le prov. béluguet, éveillé, alerte 
(aussi surnom d'un jaquemart); voy. 
Le Vieux Liège, févr.-mars 1937.] 

1. finne. Ajouter : [... ou plutôt fran- 
cique *fana.] 

2. finne. Lire : [W. v. Wartburg voit 
dans ce mot un déverbal de faner, féner, 
mais toutes nos formes s'expliquent mal 
de 1а sorte; voy. le DFL, v? «fane» et 
aussi « molinie ».] 

fizik. Intervertir les sens 1 et 2, 

fläwe. Lire : [Probt lat. flebilem, anc. 
w. et pic. /loib(l)e, anc. lorr. flave, anc. fr. 
foible, floive, etc. On y voit souvent soit 
le néerl. [lauw (comp. w. toumer fläwe et 
néerl. flauw vallen). qui vient du reste du 
roman ou est influencé par lui, soit le 
correspondant du fr. /lou (qu'on rattache 
au lat. flavusou encore au francique * Мао), 
avec peut-étre influence du néerl, sur le 
wallon (pour expliquer la discordance 
avec le w. flouwi) ; mais il parait difficile 
de séparer complètement le w. toumer 
Паше du picard cair flaive et du lorrain 
(t)chêr fiauve.] 





Voy. aussi filope, 
Etym. Wórl., уо 





[lime 2, 


faluppa.] 
Hitehe. Cet article est à scinder en 3 ar- 
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ticles différents. — Sous ilitehe 3, sup- 
primer : gond. 

ilouhe. Le sens premier est celui de 
l'ard. flohe, passe (des oiseaux migra- 
teurs); l'exemple flouhe dés-avinis (à 
Liége) devrait venir ensuite; puis seule- 
ment foule, affluence. Supprimer le point 
d'interrogation à la note étym. et ajouter : 
-.; comp. le rhénan flug, troupe d'oi- 
seaux.] 

Tlouwi. Ajouter : [Voy. fláwe ci-dessus.] 

folärder. Ajouter: [ Dér. de foler, fouler ; 
comp. jolár (La Gleize), celui qui passe 
ou charrie dans la prairie d'autrui à une 
époque interdite.] 

fordjèter. Lire : [Composé de djéler ; 
comp. l'anc. fr. forgeter qui n'a pas le 
sens du wallon, lequel concorde avec l'all. 
verwerjen.] 

Toriant, toríé et foriét appartiennent à 
irois familles différentes et doivent for- 
mer chacun un alinéa spécial. 

Foron (p. 718). Voy. le DFL, ve 
* Fouron ». 

Tous-eüre. Lire : ioüs-eüre. 

fristouye, -i. Ajouter: [Nam. frich- 
louye, montois Írislille, -ouiller, argot 
franc. frichti; de lall. frühstück.j 

irombáhe. Lire : [... Du germ. occid. 
"brambasja.) 

irudji. Lire : [..., latin fruticare]. 

fruzi. Lire : (Lat frigere (W. v. Wart- 
burg), ou plutót frigére, avoir froid, fris- 
sonner; voy. friz'ner.; 

Turlózer. Lire : (Moy. néerl. loosen, per- 
fe $i 

jurzéye. Ajouter : [..; voy. Elym., 
104]. 

gadot. Lire :[Franc. mérid. cacador, 
cagadour, lieu d'aisance ; flam. kakkedoor, 
.. De là le champenois, picard et mon- 
tois eadot, ...] 

galaïe, Lire : [Anc. fr. galafre, nom 
d'un chevalier musulman dans les chans. 
de geste; la var. goulaje est influencée 
par le fr. goulu, etc., dér. du lat. gula, 
gueule.] 

galapia. Lire : [Franc. popul. galapiat 
(vaurien).] 

gàrméter (p. 718). Lire : ile su... (au 
lieu de ile dans certains exemplaires). 

gavadje. Ajouter : [Du franç. gavache, 
d'orig. mérid., désignant péjor! un indivi- 
du étranger, rustre, lâche, etc.] 

gli-ng”-glan, 1. 2. Lire : gléguion. 

glome. Lire : (Anc. liég. glume (G 598), 
et glumeir «coller, cicatriser »; dér. du 
latin gluten; voy. glumiant.] 

godin. Ajouter: [Empr. à l'Ouest : 
(cheval) godin à Namur, Nivelles, La 











Louviére : cheval postiche de carnaval 
et d'anciennes processions; comp. adjé- 
yant, agayon.] 

goléte. Ajouter: viscéres du porc que 
lon arrache en une fois, de la langue 
au foie. 

gorét. Supprimer : mâle. 

grèle. Lire : ord! m., ... 1... age... 

griper. Lire : [Du francique *krimpan, 
s'accrocher, se contracter (J. Warland, 
Mél. Haust, 413-420).] 

gros (p. 719) : gros d' vé. 

grujon. Lire : 3. t. de meun., grésillon, 
son fin. 

gueüse. Supprimer la note étym. 

hadréne. Lire : [Les formes anciennes 
avec zh- ou ch- montrent qu'il s'agit d'un 
dérivé de hate 2; cf. J. Feller, BDW, 18, 
p. 23.) 

hakséle. Lire : [Flam. limb. haksel, all. 
h .cksel.] 

hamé, 3. Lire :...; il y en a une à 
l'avant du chariot, ой s'insérent les ran- 
ches; il y en a une aussi dans la charrue 
à roues, et deux dans la charrelle à 
ridelles. 

han. Ajouter : (... — Voy. aussi BDW, 
10, 90.] 

hansinéle. Ajouter : [Peut-étre du la- 
tin uncinus «crochet » + ancus (d'où 
l'anc. ital. ancino; cf. Roman. Etym. 
Wórt., n° 9055) ; le h serait dû à l'influence 
de hansi.] 

haper. Lire: [Peut-être formation 
onom.] 

hárké. Le sens 2 doit venir en téte 
(le joug à porteur a pris souvent le nom 
du collier, tribart, joug, etc., de l'animal). 
[Prob* dimin. de hårt; comp. härlia 
« joug à porteur» à Fize-F., el voy. le 
DFL, v? «tribart » (L. Hemacle).j 

1. hatehe. Lire : [Apparenté au Пат. 
brab. (arch.) heilse, flambeau, dont la 
forme traduil un emprunt; l'esp. hacha 
pourrait cunvenir (cf. J. Haust, Ann. 
d'Hist. Liég., 3, 413), mais peut-on expli- 
quer alors le t. hache à Lille au XV* s. 
(voy. Godefroy) ?] 

háye, à la tin. Lire :..., age... 

1. hé. Lire : [La graphie «heid» est 
postérieure aux graphies « heez, hez x, etc. ; 
de la famille du francique “kaisi, moy. 
néerl. hees(1) ; comp. háhe, p. 735, et ses 
syn. ard. hazèye, hérèye, etc.) 

hébreüs, hébreux. Lire : hébreü, ... hé- 
breu. 

hégne, ~ d'apoticäre. Supprimer : voy. 
hinme. Ajouter : (expression oü hégne est 
altéré de l'anc. liég. hème «singe », [du 
lat. simia], encore attesté au sens propre 
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vers 1780; voy. M. Piron, Bull. Тор., 18, 
315-332). 

heüpon. Lire : Anc. h. all. 

3. heüre, 2. Au sens d' « échoir » repré- 
sente un autre verbe, venant du lat. "er: 
cadere comme le fr. échoir, confondu avec 
3. һейге ; comp. Faym. hyéy < échu, paya- 
ble », différent de hyoy, participe de hyoy 
«secouer », el voy. hégance ci-après. Faire 
donc un article : 4. heüre. 

Après l'art. heüverésse, lire heüverèye 
au lieu de hoveréye. 

héyanee. Lire: [Dér. de 4. Лейге 
(échoir), voy. ci-dessus; la forme liég. 
arch. hoyance a subi l'inll. des dérivés de 
3. heüre (secouer) ; comp. Aégance Jalhay, 
hyégance Faym. au sens 2, avec é eL non o.] 

hi. Lire : [Francique ou anc. néerl. 
*skar (anc. h. all. scar, à côté de scara et 
scaro, moy. néerl. scair; all. Pjlugschar, 
néerl. ploegschaar).] 

hi-bwégne. Ajouter : [... Sur ces types 
compliqués, voy. Bull. Top., 16, 336-7.] 

hiper, etc. Lire : — Ou plutót du 
m. néerl. slipen (néerl. slippen), glisser, 
échapper (J. Haust, Dial. belgo-rom., 2, 
31-33), ou méme d'un étymon plus ancien : 
germ. *siîpan (L. Remacle. Variat. de l'h, 
78).] 

holer. Lire : [... Ou ди néerl. hollen, 
jeler comme une balle, tourmenter, cares- 
ser, etc..] 

2. hoper. Mieux hopi (Huy); voir le 
DFL, ve < ëlëter >. 

horbi. Ajouter : [... Celte explication 
parait plus naturelle que celle qui re- 
.conslitue un francique "skurbjan.| 

horeler, t. de charron. Voy. le DFL, 
v? « tarière » pour l'emploi de horer et 
horeler. 

horkèye. Lire : [De l'espagnol Aorguil- 
la, dér. du lat. furca, fourche. Comp. le 
syn. fourquine en moy. franç. (d'orig. 
ilal.)] 

hosse-cowe. Lire : f., hoche-queue, ber- 
geronnette; voy. ichirou. 

hotchèt. Ajouter.: [... 
dessous.] 

hougne. Ajouter : [.. Voir J. Haust, 
Bull. Top., 13, 190-7.] 

hoüler, fin. Lire : hürler. 

houlote. Lire : chouette, hulotte; qqf. 
hibou (voy. DFL, sous ces mots). — Pour 
l'élym., on tend à y voir un ёг. roman 
de huler, crier, mais cela ne rend pas 
compte de la différence de longueur entre 
houlole et le w. hoüler. 

houperale. Lire : terme générique pour 
les hiboux et les choueltes. 

hoyanec. А placer en alinéa. 





Voy. hoye, ci- 


-et а lraverse»; de 


hoye. Lire: [D'un type francique ou anc. 
néerl. *huk(i), apparenté au type “hukka 
qui a donné hoichél (J. Warland, BDW, 
18, 117-128). Le sens primilif...] 

1. i, vers la fin : énn'a, il en a. Lire: 
il en a, il y en a. 

l. ile. Lire : ile, ile. 

ime. Lire : l'^ náciondle. 

intrisol. Lire : intri-sol et antrè-sol. 

iviér. Lire : (ard. : Stavelot iviér, etc.). 

kéke. Lire : [Dimin. néerl. "kei-ke, de 
kei, caillou, à Hasselt ké el käke.] 

kékioüle. Au lieu de : arch., lire : G, F. 

keüte (p. 719). Supprimer le point 
d'interr. aprés сосіа. 

2. ki, 4* ligne. Lire : qui 6 seüye. 

3. ki, p. 349, 3* l. Lire : seüye-l-êle. 

kibosseler. Supprimer : v. intr., se. 

kidási. Lire : k(i)dàássi. — De méme : dji 
k'dásséye, kikássiz, dans les exemples. 

k iraler. Lire : [... On a pensé aussi à 
l'anc. fr. fraile (du lat. fragilis).] 

kinaye. Ajouter : [Voy. Bull. Top., 20, 
269 1 

kiné, -ét. Ajouter : [... Mais voy. aussi 
l'étude citée ci-dessus, v? kinaye. 

kinohe, fin. Lire : èsse 1. 

kis'kas'. Ajouter: (Comp. le Пат. de 
Louvain et du Limbourg kiskas, jeu de 
bâtonnet.] 

k(ijvártehi. Lire : i s' kivérichih. — 
Plus loin : kivärichi (Trembleur . 

kivótri. Lire : [Voy. vôtri.] 

laflatehe. Ajouter : [... — Voy. aussi 
BDW, 18, 96. 

lame. 1l faut prob! intervertir les sens 2 
et 3; des termes tecim. du ПЇаге et du 
tissage passent souvent à des instruments 
agricoles ; comp. onse (litt? ensouple) et 
háspleü (litt* dévidoir), DFL, v? < herse > 
méme /ame pour 
l'élançon de la charrue, et aussi le v. lamer 
cité DEL, v? «régler» (E. Legros). 

lamekéne. Lire : [... Voy. aussi le Пат. 
lampen « basque ».] 

laminwér. Lire : lamin^wér. 

Landén'. Lire : -Lant Férméye. 

lape. Lire : [Néerl. lap (voy. lapáj ?] 

laton. Lire : [Origine inconnue.; 

laveü. D'après Gobert, le n. de 1. liég. 
proviendrait d'un nom de famille (origi- 
naire du village de Lavoir). 

lébe. Ajouter: [De l'all. Laube, plur. 
dial. Läube, Läbe ?] 

Lédjipont. Voir le DFL, v? < Légipont x. 

létanèye. Lire : (nélaléye F ; litanéye W). 

Іей, leü-zèls, fin. Lire : On dit qqf. 
aussi à Liége, par.. Voy. le DFL, v^ 
« leur ». 
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leüse-tére. Corriger d’après l'art. «ar- 
gile » du DFL. 

2. liguer. Lire : [Du dial. all. d'Aix- 
la-Ch..., moy. néerl. like 

1. lin. Lire : |... néerl. 
ichène-simince, néerl. hennepzaad, flam. 
kempzaad. Toutefois le cas de l'ital. lin- 
seme, graine de lin, montre que l'étude 
des formations de ce type serait à repren- 
dre dans son ensemble.] 

2. lisse. Distinguer trois mots : le prc- 
mier pris au franc. liste; le second, d'où 
dérive lisirer, -é, de l'anc. h. all. lista; 
le troisième, d'orig. incertaine (p. -ё. 
emploi fig. du mot suivant lice, t. de 
tisser., par l'interméd. du sens ancien 
de < palissade >; comp. lame ci-dessus). 

lizerèt, liseret. Lire :..., liseré. 

lodji. Supprimer : de Meuse. 

lohé. Lire : [... Voy. lohí 1, et comp. le 
franç. lèche, anc. franc. leske, tranche 
mince, d'origine obscure.] 

luber (p. 720). Lire : [La Louvière liber, 
châtrer (un chien, un chat). Du néerl. 
lubben, chátrer.] 

lureête. Ajouter : 
lusète < amusette » ; 
Top., 10, 460-1.] 

Ajouter un article : мё loi; voy. Рей. 

4. mà. L'expr. dji n' pou má devrait 
probt venir sous má 3 (comp. le néerl. 
geen kwaad kunnen). 

Macidóne. Supprimer : 

maconeréye. Lire : réparer. 

magnawe. Lire : ...máláhiye. 

mahote, fin. Supprimer : prob'. 

2. makelote. Lire : matelote (forme usi- 
tée encore en gaumais). 

male, fin. Lire: li mâle Sint-Márlin, «la 
male St-Martin», expression moderne 
(comprise «la mauvaise [journée de l'é- 
glise] St-Martin ») pour désigner l'un des 
plus tragiques épisodes de l'histoire lié- 
geoise (3-4 août 1312) ; les contemporains 
le désignent seul* par une périphrase oü 
entre « le mal » ou « les mals » (mal, maux, 
malheur(s)], et Jean d'Outremeuse parle 
de «li mals de Saint Martin». 

Mamedéy. Lire Mämedèy (à Liège). 

man'daye. Ajouter : [... Commele nam. 
mén'dék, forme variée du dimin. néerl. 
manneke, mendeke ; voy. manikè.] 

maner (p. 722). Lire : i loume. 

manje-tout. Le mot étant francais, sup- 
primer : en fr.-liég. 

1. mareote. Ajouter : [Altération du n. 
de pers. germ. Markulf; voy. Marcou.] 
On pourrait réunir dans un seul alinéa 
les articles mareote 1 et 4, mareoteü, mar- 
cou et Mareou. — Pour "mareoteü, lire : 








[РгоЬ‹ du rouchi er- 
voy. J. Haust, Bull. 


probt. 
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[Dér. de marcoler, ètre en rut, voy. le 
DFL, v? «chaleur »] 

margadja. Lire : voy. margatcha. 

Markét, Marquét. Lire -à-. 

mársédjes. Lire : Voy. más”. 

Ajouter un art. : Marséle, Marseille : 

savon. d ~ bouwèye). 
: [Comme le flam. mar- 
leko, dimin. de Martin, nom du singe dans 
l'épopée animale; voy. M. Piron, Bull. 
Top., 18, 332-351.) 

mastéle. Lire : (Terme de l'Ouest, venu 
directement ou par l'intermédiaire du 
flam. masiel ; ...] 

matche. Lire: [Comp. all. luxemb. 
mensch, espèce de jeu de carles, el aussi 
dame «le trèfle; le limb. mais, dame de 
trèfle duit provenir du wallon.] 

mäâtèrnèl. Lire : mátérnél. 

matoufét. Ajouler : (Comp. 
l'Est matejaim.] 

2. máye. Lire : (Nam. maye, s. f. Ori- 
gine inconnue. Le flam. du Hageland maai, 
provient sans doule du wallon; voy. 
Rev. belge de Philol. et d'Hist., 15, 227.] 

5. máye. Lire : (Pasq. d'env. 1600). 

2. mayè. Lire : [... Ou plus probt du 
lat. majalis, avec substitution de suf- 
fixes.] 

1. màyeler, -éye. Corriger d'après le 
DFL, v? < châtrer » (Renseignements pro- 
venant de M. A. Dupont.). Grouper 1 et 3. 

máyemint. Lire : [Anc. wall. maiement, 
surtout; variante de maismement, com- 
posé de l'anc. fr. maisme, lat. mazimus 
(A. Bayot, Rev. b. de Phil. et d'Hist., 





franc. de 








15, 227).] 
mé. l'ig. 407. Lire : Fig. 4U7bis. 
mèlè (p. 722). Lire : lu ~ do mount. 


Mèn’cheur. Lire : Mén'eheür. 

mérábéle, mi-. Lire : -ra-. 

тёуей. Lire : (-eûte arch. Verviers). 

Miérdo. Lire : Merdorp. 

minwès. Lire : min^wés. 

mistérieux. Lire plutót: mistériyeüs. 

mitwèyin. Lire : ïs ou mi-. 

mizwète, | Ајоџіег :[..; ou plutôt 
refait sur AE Es (Faym. mouz'ragne, 
Sart miz'rogne), lat. *müsaránea.] 

mólion, fin. Lire: *môyeler (comp. amô- 
lier),... 

monse. Lire : [Comme le flam. mans 
(Кое), le rhénan minze (kalb), le bavar. 
manz, menz, elc., on le rattache à un type 
prélatin largement attesté, notamment 
dans les Alpes : *mandius (ou mieux pour 
le wallon: *mantius ?).] 

mont. Lire : é Florimont. 

2. montagne. Lire : fig. 291. 

Montegnéye. Lire : Les habitants du 
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voisinage prononcent ironiquement Moût'- 
gnêye, pour se moquer de la prononcia- 
lion de certains on par ой à Montegnée : 
on pron. ind. (ой dit out s' va marier, 
où-z-ést lurlos djalots di cou qu'oü-z-a; 
mais qui [él-on chal ?, pus-a-i-on pus” 
voul-on avu); on adj. num. et art indéf. 
(i n'a qu'oü fi; i-n-a vét-oû [21] djoûs; 
ой djoü ou l'óte, ой dj 'và ; mais ôk ou delis, 
pé-ók, c'é-sl-k di Lidje); mon pron. 
dans moün-onke [oncle] et той Diu; 
toujours dji va mon m’ pére, né pus 
né mons, Mont ynéye à Montegnée même, 
сіс. (Note de M. Maurice Ponthir, de 
Montegnée). 

monumint. Lire : le jeudi saint. 

2. mote. Supprimer la note étymol. 

Ajouter un article : moul'ton, molleton | 
-6, -êye, -é, -éc, voy. cruézé. Néol. molton, 
-oné. 

moüre, fin. Lire : latin molere. 

moussäde. Lire : Néerl. moelsaard. 

moutri. Lire : [... Ou plutôt du néerl. 
mouler, mou, mouleren, assouplir.) 

1. mouziner. Lire: [... ; lorrain et cham- 
penois mouziner. Origine obscure. Comp. 
i le flam. mozelen.] 

2. mowe, l. 18. Lire : cébarèl. 

mwéh'né, Ajouter : [... Ou plutôt probt 
d'un Lype roman *mokurné, *morkuné, 
"mwérkuné, dèr. de * muccare, qui a donné 
d'aulre part le syn. luxemb. malch'ré, 
nam. malchuria, -urgna (L. Remacle, 
Varial. de l'h, 106).] 

nate. Ajouter : [Voy. Dial. belgo-ro- 
mans, 5, 228-239.] 

1. nâye. Lire : [nâye est prob! différent 
de lâye, fr. laie, layer, d'orig. germ. ; náge, 
proprt «arbre marquant limite», vien- 
drait du néerl. nagel, clou (comp. cla- 
wire, ainsi que rinayi); al Näye, nom de 
village, serait le méme mot (E. Renard, 
Bull. Top., 9, 201-4).] 
уе, voir nâye ci-dessus. 




















nifeter, fin. Lire 
voy. aussi risnoufer.] 

nivaye, fin. Lire : iviér Jalhay, iviér 
Polleur, iriér Stoumont,... 

molu. Ajouter : voy. tolu. 

2. nos, lin. Lire : mohonc. 

nüle. Lire : présentent. 

Ajouter un art. : ôbète, voy. houbéle 
et le DIL, v? «aubette >. 

2. ofici. Supprimer : tr. 

ohé. Lire : [ohia Huy, oucha nam. Di- 
min. de l'anc. liég. oh, anc. nam. ouch; 
oh avec h amui subsiste dans crons-o(s) ; 
voy. ce mot, ainsi que oh'heûs, ohion, 

















dizoh'ler, énohi ; os’, osselet, est empr. au 
franç.] 

ombe. Lire : si mèle è l'^. 

2. onde. Lire : Latin ungere. 

onë (et fig. 460). Lire : bordon-à-z-onés 
(Jalhay, Sart), b. ás-anés (env. de Malm.). 

oneür. Ajouter : m. ou f. 

onk : eune. Lire : ... pus bèles (l')eune 
qui l'ôte. 

opinion. Lire : fdèye. 

Oréye. Lire : Orèye. 

2. où. Lire : des enfants. 

ouh, fig. 466, note. Lire: a? 1664 
(ancienne maison Courard, place Licour). 

Oühogne. Lire : Ouhogne. 

Oumál. Lire : Oûmäl. 

l. ovreü. Supprimer : ouvroir. 

ôyeler. Ajouter: [... Comp. le flam. 
oeien.] 

Pácolet. Lire : Pácolét. 

pádrone. Ajouter: [Voy. Bull. Top., 
13, 180.] 

pahon. Traduire : glandée, fainée. 

pähülisté, -eté. Lire : páhületé (rare: 
la variante páhülisié est prob! un héol. 
litt.). 

2. pâle, büzé d'ine —. Lire : büse d'ine —. 

рате. Lire : lancé, lárcé, ichancé. 

2. pan(e)ti. Lire : [charrue qui retourne 
les sillons comme des rangées de tuiles ? ; 
à Rosoux, fé l` tère à panes correspond à 
fé Г têre à soyons ailleurs, c.-à-d. labourer 
par portions, ce qui est nécessaire avec 
Varaire, li pan'tí (L. Warnant).j Si cette 
interprétation est juste, l'article devrait 





donc étre réuni à 1. pan(ejti. 


panire. Supprimer : Stoumont. 

paou. Lire : voy. pawou. 

parasol. Lire : para-sol. 

párcon. Lire : 1., f., .....; 

párli. Lire : « parlier ». 

1. párti. Lire: v. tr. 
vieilli « partir ». 

passédje. Lire : rue de Liége appelée 
aussi... 

passer, 2* col., 1. 9. Lire : examen, 

patiou. Lire :[Probt pour "роііои, 
dér. de pole 2, plutót que de pole 1. 
Comp. l'ital. potta]. 

payárd. Lire :[payárd, qqf. bayárd, 
représenterait, dil-on d'ordinaire, l'an- 
cien hôpital des Bayards à Liège (voy. 
bayä 3). Mais en réalité il s'agit d'une 
altération de bayärd, dérivé de l'adj. bay, 
bai, désignant la couleurdu pain grossier, 
du pain de cheval (pon bayárd à Hognoul, 
etc.).] : 

1. paye. Intervertir les sens 1 et 2. 

payi. Lire : la balle (lès payes). 

1. payi. Lire : pagi d} payes. 





partager, fr. 


























péee (fin), d'ine plinte péce. Traduire : 
(s'abattre) tout d'une pièce, comme une 
masse. — (Fig. 487). Lire : ... des Pelle- 
tiers ou Vairens-scohiers. Ajouter en 
note : Ce terme d'anc. liég., qui devait 
se prononcer "vérin-hohi ( «vairenzho- 
hiers » en 1482) est composé d'un dér. 
de vére 1 et d'un correspondant du franc. 
dialectal écofier (cordonnier). 

péhe-védje. Ajouter : (Comp. le néerl. 
vischlijn.] 

pékéne. Lire :[all. Becken, néerl. bek- 
ken, bassin.] 

1. pène. Lire : [Latin pinna ou penna...) 

péneter. Supprimer : pétuner. 

pépinwé. Lire : pëpin wë. 

2. pére 2, fin. Lire: du gallo-rom. 
*parricum. 

péri. Supprimer la note finale oü on 
invoque Gobert. 

peükét. Sur peükél et sa variante 
рейісһёі, lesquels devraient former un 
alinéa spécial, voy. le DFL, v? «nabot » 
et < petiot > (comp. aussi pitchou, pilchéle, 
hypocoristiques fréquents). Lire à l'étym.: 
[Probt altéré de *pékét, * pélchél, du type 
*pikk- (voy. pécale, pélchale, pélch'ri); 
en w. chestrolais et en gaumais peñichèt 
équivaut à «poucet» dans Гепѓапііпе 
des doigts et dans le nom de la Grande 
Ourse (appelée ichár pékét qqí. en lié- 
geois); pour l'initiale, comp. pélion, рей- 
lion, pépion, pépioüle, peü- (p.-ê. + 
peûs, pois) ; le verv. peünél (aussi peünikél) 
provient de peükél par substitution de 
suffixes. En somme, termes hypocoristi- 
ques sujets à de multiples déformations 
(Е. Legros).] 

peüre, fin. Lire : fig. 521. 

peüs, p. 474, 1° 1. Lire : sinlür. 

рі, p. 474, 1° col., infra. Lire : fig. 497. 

piee. Sur le sens premier de ce mot, 
voy. le DFL, v? «pincer >. 

piéce. Supprimer : d'artill. 

piérs. Pour la citation anc.: dji 
t f'ré li cwér iot pièr tot neür, lire : (env. 
1650: Nos Dial, 10, 54). 

pilotéd je. Lire : pilotédje. 

pilou. Supprimer: molleton. Lire: 
pilou, voy. ci-dessus moul'ton. 

piou. Supprimer la virgule dans : vos 
polez sogni. 

pipon. La forme de С. рїроїг ne doit 
sans doute pas étre corrigée; on dit 
ріршё aux Avins. 

pisséne, etc. Ajouter à la fin :[... Ou 
serait-ce le franc. piscine, le contenant 
ayant été pris pour le contenu ? (L. Rema- 
cle).] 

Ajouter un art. pis'roüle, rigole amenant 
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les eaux dans le puisard de la cave (voy. 
bougnou).[Forme fém. de pis'roü.] 
p(i)tit. Ajouter : on p'tit ome, voy. ome. 
piwéye, fig. 510. Les trois premiers 
mots de la légende devraient étre écrits en 
romain. 

plais'. Lire : [Anc. fr. plais; latin ...] 

plakéte (anc. monnaie). (Comp. in 
néerl. placke, plackael, esp. de monnaie.] 

plante. H vaudrait mieux faire deux 
articles : 1. plante, pour «plante du 
pied ». — 2. plante (végétal). 

plantiveüs. Ajouter :[... On attribue 
la voy. an pour in à l'influence de plante.; 

platéne. Traduire par «platine» les 
exemples : — di sére, di fizik, d'órlodje, 
ainsi que il a ine fameüse ріаіёпе = fr. 
famil. «il a une bonne platine» — 
Fig. 517, légende : le mot « deux > doit 
étre en romain. 

platkizak'. Lire : All. plat gesagt. 

2. plin. Détacher l'exemple: ine 
fruméle qu'èsi plinte, entre des Ureiz, 

plóhe. Lire : Eupen pig, ... 

l. ploki. Distinguer deux mots dif- 
férents: 1. ploki, égrapper.[Anc. fr. 
peluchier, éplucher, nettoyer; lat. vulg. 
piluccare} et 2. ploki, éplucher la laine, 
fr. ploquer. (Moy. néerl. plocken, bas-all. 
plocken]. Scinder de méme les articles 
plokéte 1, ploketer 1, plokeü, etc. 

2. plokéte, 2. plokion, 2. ploketer, 
2. ploki. Lire : 3. 

plonkeü. 3. Au lieu de : plongeon, 
lire : grébe castagneux (autre oiseau plon- 
geur). (Renseignement de M. A. Van Bene- 
den). 

plonki 2. Intervertir les deux exemples. 

ploüre, 1* l. Lire : ri-. 

plóye. Lire : ... tige de vigne, en taille 
longue, ... 

póeé-düt. Lire : (Composé de dal (liég. 
deüt, doigt) et de pócé (dénasalisé de 
“pôcin; comp. l'anc. liég. pochin dois, 
pouce, en 1406.] 

pondant. Lire : ..., mais voyez djondani 
ci-dessus. 

pordjéter, etc. Lire : jointoyer. 

póre. Faire précéder le dernier exemple 
de 1а traduction : cerne (du bois). 

pórt. Distinguer deux mots pour les 
deux exemples. 

potehárder. Lire : (С, F; -d- Stav.). 

1. pote. Lire :[Prob' forme fém. de 
pot; on trouve pot et pole dans de nom- 
breux parlers franc. comme en wallon 
pour désigner la fosse du jeu de billes 
(E. Legros) Voy. potale, poté, poteler.] 

2. pote. Ajouter : [... Dans l'est de la 
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France, pole — lévre ou lippe. — Voy. 
aussi patiou.] 

poüirin, fin. Lire : fr. arch. poulevrin. 

poühon. A placer en alinéa. Lire: 
[Anc. fr. poison, puison, breuvage; lat. 
pôtiônem. L'influence de podhi, puiser, 
est exclue, car dans la région spadoise 
où abondent les poühons, puiser se dit 
pühi.] 

poüssáhe. Lire : pousse (des végétaux). 

poüsseler. Lire : voy. a-, di-, é-, ra-. 

préhale, 1. Lire : (táve ou sale). 

2. prime. Ajouter : [Du moy. néerl. pre- 
men, presser; voy. J. Haust, Sache, 
Ort und Wort, Festschrift Jud, 395.] 

prinde, l. 16. Lire : n'a pérsone a l'i 
prinde. 

pruster. Lire: il èst tofér а ~ ou 
i deüt tofér ~. 

p's(i)t'. Lire plutôt : p'eh(i)t', à classer 
à son ordre alphabétique. 

purlódje. Lire : voy. piriódje. 

rabistoker. Le simple abisioker existe 
aussi de-ci de-là; voy. notamment le 
DFL, v? < accoutrer > et «arranger >. 

racóy'mint, bwés d’ ~. Traduire 
linteau (en bois). 

raerok'ter. Lire : (qqf.) syn. de ra- 
crolch'ler, voy. exemple v? bóvale. 

radiérei. Ajouter : voy. adiérci. 

rafe. Intervertir l'ordre des exemples. 

rafroyi. Lire : (-i Stavelot). 

ragognasse. Ajouter : [Franc. pop. 
ragougnasse, mauvais ragoûl.] 

rahoür, -oürler. Supprimer la notice 
étym.; *rahoürd'ler aurait donné ‘ra- 
hoüd'ler. 

3. râle est à ranger avec 1. rále. — 
De même 1 et 2. ràlë. 

rambozer. Traduire aussi par: rati- 
boiser. Ajouter:[Comp. l'anc. fr. em- 
boiser; voy. beü.] 

rame, Lire : ríme (ou rime). 

+. rame est à ranger avec 1. rame. 

rampe. Traduire aussi par: rampe 
(aux deux sens indiqués). ` 
:[.. Lane. fr. ramper 









A mettre en alinéa, rapére 
g а unc autre famille. 
rapia. Lire : [Franc. pop. rapia(t).] 

ratoürner. Lire : aprés-avu loürné, ... 

ravaler. Placer en tête le sens de faire 
descendre. 

réde. Ajouter: voy. rindon, ci-aprés. 

rédje. Lire :[.. D'un type prélatin 
“ragin (wall., lorr., frane-comtois), *dra- 
giu (provençal et rhéto-roman).] 

2. rèfrèner. D'après la correction du 





DL, p. 735, doit étre groupé avec 1. ré- 
frèner. Le simple s'éfréner existe à Jalhay, 
etc.; voy. DFL, v? «emballer s». 

règädi. Ajouter :[Anc. fr. gaudir, 
jouir, se réjouir ; voy. gaw'der.] 

réhe. Lire :[Flam. resch, gazon.] 

réhon. Lire : [Flam. rusch, resch, id.] 

résbrandi. Lire : [Prob' formes variées 
de r'bondi ; voy. r(u)bondi, p. 542.) 

l. ri, fin. Lire : porfon(d)-ru (Parfon- 
druy: Stavelot). 

rie'dási. Au lieu de -s-, lire -ss- partout. 

Riehéle. Article à supprimer. 

r(i)elóre. Supprimer : reclore. 

r(ijié. Ajouter : voy. rafél. 

rifler. Lire : [Fr. rifler; origine ob- 
scure.] 

r(i)lê. Doit s'écrire r(i)lé dans l'expr. 
de houill. : on r'lè d' pire, et former un 
article r(i)lé. 

rime. Lire : ..., abrégé souvent en rime 
dans l'expr. citée v? rame. 

rinárder, -i. Ajouter :[... Comp. le 
franc. «écorcher le renard», vomir.) 

rindon. Cet article doit étre séparé de 
rinde, rendre. La forme exacte du mot 
est rédon (Durbuy, ...), jet de lait, ete., 
analogue à rédon (Stav., Faym.), rayure 
que forme l'ondée à l'horizon, bande de 
chardons, etc., dérivé de réde, mémes 
sens à Villers-S.-G., réde, ligne de cirrus, 
traînée se dessinant dans le champ 
de céréales mal semé, à Jalhay; voy. le 
DL, v? réde.[Orig. inconnue.] 

r(ijpégn'ter. A Sart-lez-Spa, répégn'ter 
= réparer un pignon (surtout recouvert 
d'un revétement, dit épégnore; voy. 
DFL, v? < pignon » et < revêtement »). 

Ritchèle. Lire : Ritchéle ou Ritehèle. 

ritchifler, -iirer. Lire : [Prob' dérivé de 
ichif”, chef. 

2. rive, rile. Liré : [Maastricht rijf, 
all. Reif, moy. h. all. rife, givre., 

3. rive, — dé teût. Tráduire au: 
rive (ou rivet) du toit. Article 
avec 1. rive. 

robète. Lire :(Néerl. rob (chien de 
mer), flam. robbe (lapin), d'où l'angl. 
rabbit} 

Кӧсой. Lire : Hocour. 

2. rokèt. Supprimer la note étym. 

rokèye. Lire : all. kruke. 

2. ronhe. Lire : moy. néerl. ronge. 

rosti. Lire : all. rusten. 

roumale. Supprimer le l.-d. de La 
Gleize (qui renferme en réalité un n. de 
fam.). ` 

roüpéye (p. 722). Supprimer : Quant 
au ... rossignol; — roüpire désigne bien 
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aussi l'accenteur mouchet (Prunella 
modularis). 

2. royi. Supprimer : (S. p. 109; F). 

royin. Supprimer : à eau. 

1. sà, fin. Lire : dérivé du type germ. 
sal-. 

sàei. Lire,:[Dérivé de saur, w. så, 
en -is' (avec s amui), vu les formes an- 
ciennes en -is et -ich.] 

sacwè. Lire :[.. Ou plus prob! de 
locutions négatives : « ne sais quoi », etc. 
(on a dit aussi «ne sai quanz sl, où la 
négation a été confondue avec l'article ; 
— voy. également le stav.-malm. ѕафиіп, 
DFL, v? «médiocre » et BDW, 13, 55] 

2. sake. Ajouter : [Anc. liég. < sacre x; 
comp. l'anc. fr. eschaque, teigne.] 

salahe. Lire : action ou saison de saler. 

salope, -eréye. Supprimer la notice 
étym. 

sandronéte. Supprimer le point d'i 
terr. de la notice étym. Ajouter : [...; 
comp. sandrinéle Malm. arch., Faym.) 

2. saveür, p. 578, 1. 30-1. Lire: ne 
sais-tu rien de cela (pour en avoir entendu 
parler) ?, n'en as-tu pas entendu parier ? 
— P. 578, 1. 6. Lire : l'árii^/mélique. — 
P. 578, 1. 18-19. Lire : ... qui s'expliquent 
par la phonétique syntaxique et par 
diverses analogies, comme aussi l'hési- 
tation entre -ou et -u au participe passé ; 
comp. aveür, avu (voy. L. Remacle, 
Bull. Top., 16, 267-283). 

sawou, fin. Lire : sawéri Ferriéres. 

searmoye. Lire : {Flam. anvers. schra- 
moelie, variante du mot schermull qui a 
donné le w. chèrmoule.] 

scoli. Lire : às ~, où naguère se trou- 
vait la caserne des Lanciers, à Liége, 
алс! maison des chanoines réguliers des 
Ecoliers. 

Seórpion. Corriger pour le sens pre- 
mier, d’après le DFL, v? «scorpion >s. 

seriftór. Lire : (Moy. néerl. schriftoor ; 
du lat. scriplorium.] 

sèner. Lire : châtrer (un vieux verrat). 

sérdjant. Supprimer : syn. várlél. 

séréne. Lire: [Francique “kerana 
(néerl. karn), apparenté à l'angl. churn.] 

sèt’. Supprimer le 1.-4. de Neuville. 

4. sidje. Voy. le DFL, v? «siège ». — 
Corriger le premier 4 en 3. 

sikéye. Lire : lès bokéls flahis. 

sindiquer. Intervertir les sens. 

1. sinnéte. Lire : saynète. 

sinte. Lire : li Sinte-Trènité (F). 

sirópe. Ajouter : [Comp. le flam. siroop.) 

site. Corriger (dans certains exem- 
plaires) : fé ~. 





skèlin. Lire :[Moy. néerl. schelling, 
moy. angl. schilling.] 

slap. Ajouter : ch/ap à Verviers... [Du 
néerl. slap, all. schlapp.] 

snoufe. Lire : [All. schnupfen, schnupf- 
tabak ; néerl. snuiven, snuif.) 

1. so. Supprimer les trois derniéres 
lignes. 

2. so. Cet arlicle pourrait sans doute 
étre fondu avec le précédent; outre les 
analogies signalées avec le néerl. op, 
comparez le franc. vieilli «étre sur les 
armes » (condamné par Vaugelas); dans 
li live èst so prèsse, il doit s'agir aussi de 
«sur», car l'explication du terme de 
charron so-présse «lisoir » par « piéce sous 
la presse > (donnée dans les Etym., p. 316) 
est erronée : so-présse est synonyme de 
présse ailleurs, et la selletle s'appelle 
hamë, non ргёѕѕе; du reste à l'arrière du 
char, aucune sellette ne surmonte la 
présse (E. Legros). 

soiri. Sur l'emploi ancien du part. 
passé ѕо(и)/іёгі (D) en fonction d'infin., 
voy. Dict. des Rimes, 122. 

sok, souk, 1.-d., représente prob! «sou- 
che »; voy. l'étym. de soker. 

soté. Lire :[... L'initiale de Гага. 
massolé est obscure.) 

l. soü, fin. Lire : Latin solum. 

spéeuläcion, -áchon. Lire : — 2. espèce 
de pain d'épice (de Hasselt}, пёегі. 
speculaas, d'où qqf. aussi dés spéculôs’ 
en w. 

splaw'ner. Dans l'exemple de Stou- 
mont, lire : lu ... su ... splaw'née. 

sprék'ler. Lire : spréh'ner Jalhay. 

stamonée, -onire. Noter que le type 
en -ée désigne plutót la mangeoire et le 
type en -íre plutót l'ensemble des boi- 
series. 

stámus'. Ajouter :[... Ou prob! terme 
juridique latin; voy. Le Vieux-Liége, 
févr.-mars 1937.) 

stantehi. Lire: Anc. fr. estanche, … 

Stárer. Ajouter : [... L. Remacle, Bull. 
Top., 18, 377-380, y verrait de son côté 
le correspondant w. de élaler, avec allon- 
gement de l'a et passage de là r.] 

stäve. Supprimer : Herve. 

stoi. Lire : stofe [= «(il fait) étouffe» 
de l'Est de la France.] ç 

stoker, fin. Lire: les mortaises du 
moyeu. 

stokeü. Lire : enrayoir, esp. d'étau 
pour faire entrer les rais dans le moyeu. 

stokfès”. Ajouter [Moy. néerl. slok- 
visch.] 

stombe. Corriger : f., en : rn, — Ajou- 
ter : [Anc. liég. stomble; ...] 
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stoürbion. Lire : stourbion. 

stoüve. Intercaler le sens «étuve» 
(dans un n. de rue de Liége; voy. DFL) 
en tête de l'article. Il prouve que stoüve 
répond bien litt* au fr. éfuve, comme 
sloüver correspond а éfuver [du lat. 
*етійјаге), même si stoûve a été pour le 
sens influencé par le germ. (all. Stube, 
chambre chauffée; flam. -sioof, poêle), 
comme le wallon du Luxemb. et le 
gaumais chioüve, chambre commune, 
l'a été jusque dans sa phonétique (voir 
du reste une influence analogue sur le 
prov. estuba, étuve). 

striller. Lire : [A Faym., sirifer, frot- 
ter légèrement; de l'all. streifen, rayer.] 

stut’. Lire :[... Comp. le limb. loust, 
all. Zunft, mais la phonétique du terme 
wallon reste obscure.] 

sade. Lire: surder Verviers, sürder 
Jalhay. 

surale. Lire : c'é-st-one fámeüse ~. 

surdähe. Lire : pousse des plantes. 

surdon. Lire : оп тшагі soürdant. 
susi, susiner. Ecrire : sussi, sussiner. 
swélih. Ajouter : ou zwélih. 

swèrin. Lire :{Néerl. zorring, amar- 
rage...] 

tahéte. Ajouter : ..., diaphragme (des 
bovidés, du porc). 

3. take. Lire :[All. du Luxemb., de 
PEifel, etc. tâk (all. Zacke), passé aussi 
dans le franc. de l'Est.] 

tak(e)in. Ajouter:[.. Voy. Elym., 
237.) 

tawe. Pour le sens technique du mot 
(comme nom commun), voy. le DFL, 
v? «marne». Ajouter la notice étym 
[Du lat. lôjus, tuf; voy. J. Haust, Ann. 
Hist. Liég., 2, 493-8.] 

tehàeë. Lire :[... Un type latin *cal- 
cellus... explique Ichácé ; les autres formes 
sont altérées.) 

tehambérlouk. Lire : Néerl. sjamber- 
loek. 

tchapä, 2. Supprimer : Flémalle. 

tchärè, 3. Lire : icháré (Stav.), petit 
chariot trainé à la main. 

tehässèye, fin. Supprimer :[... proprt 
route pavée de chaux]. : 

tehaver. Au lieu de: (1625: BD...), 
lire : (env. 1600 : Nos Dial., 11, p. 12). 

1. tehé, Lire : [...; néerl. dielsch, ...] 

2. tehé. Article probab* à supprimer. 
П doit s'agir de ichèf, chat; en effet 
le rhénan dit kaize mache, le flam. een 
kat maken = «faire (un) chat»; et 
Fall. kaizengespinn, le néerl. kallegespinn 
Correspondent à notre « part du chat ». 
(Voy. aussi fé on tchin, v9 tchin, chien; 








à Gerpinnes, fé s’ ichén,faire son pécule). 
Reporter donc les exemples, v? tchèt. 

tehénale. Intervertir les sens; l'expr. 
— dé có est secondaire par rapport au 
sens de licou. — А la fin, ajouter : [... 
Voy. E. Legros, Bull. Top., 15, 115- 
134.) 

tehène-siminee. Ajouter: voy. ci-dessus, 
v? lin. 

tehép'ter. Lire : on m  sáreüt ~ sins- 
éstales. 

tehèri, fig. 670. Ajouter : (Stoumont). 

tehériáve. Supprimer : charriable. 

tchèrpinne, fin. Ajouter :[... Sur ce 
groupe, voyez le Franz. Etym. Wort, 
v? carpinea.] 

tehésturlét. Supprimer: ou pigeon 
biset. 

tehii-tére, fin. Lire : comp. leüse-lére 
(DFL, v? «argile »). 

tehirawe. Traduire par: pipit des 
champs ou pipit rousseline (Anthus 
campestris). 

tehirou. Préciser le sens premier 


d'après l'article «bergeronnette» du 


DFL. 

tchitchoûle. Faire deux articles dif- 
férents, reporter la notice étym. à 1, 
et consacrer à 2 cette notice : [Litt* 
e petite chatte >, tchitoüle à Sart; Ichélou 
de La Gleize et du malm. représente 
«petit chat»] ^ 

tehou-tehou. Le terme «chou-chou » 
existant aussi en franç., supprimer : 
fr.-liég. 

tehüteh'ler. Lire : sussi. 

téle. Au lieu de : Fr. dial, lire : Pi- 
card. 

tès. Lire : tas de gerbes dans le gerbier 
(voy. le DFL, v? « gerbier »). 

tièh’ner. Lire: (1636: Nos Dial, 9, 
p. 72). 3 

tihon, éfoumé ~. Ajouter: (dans Li 
fiésse di Hoüte-s'i-ploüt, en 1757, ой on 
l'appliqueà un Flamand par jeu de mots 
avec lihon). 

tinrüle. Pour l'emploi restreint de ce 
mot dans la l. parlée (et sur son usage 
littér.), voy. le DFL, ve? «tendre x. 

tinrülisté (néol.). Lire : (néol. litt.). 

tonire, Пп. Ajouter:[.. Cependant 
aloumeure [-@-]) à Glons, Bassenge, ой 
on dit toni (pour toníre) fait difficulté.] 

tot, p. 664, 1° col., 1. 10 : Lire foi djins 
sins-oneür, en vertu de la remarque 
5 lignes plus bas. — P. 665, 2% col., infra : 
ajouter les variantes tot-r-chal et tol-r-là 
(influencées par les syn. por chal et por là). 

toübion, fin. Lire : stourbion. 
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2. toür, fin. Corriger cert. 
exemplaires) : bé ~! 

1. toürminténe. Lire : toürminténe ou 
tour- (?). Remarquer du reste que tous 
les mots en foûr- se prononcent qqf. avec 
ou bref ou encore demi-long. 

toürnikét, fin. Lire :[... Voy. cepen- 
dant le Dict. étym. de Bloch, v? < tour- 
niquet ».] 

touwé 1. Ajouter : qqf. aussi tuyau de 
plume, tuyau de l'oreille, voy. plome et 
orèye. 

2. trèsse. Traduire : tréteau. 

trilié, fin. Lire: Comp. tralié. (Empr. 
du fr. treillis ; comp. l'all. drillich, d'orig. 
latine.]. 

troeale. Lire :[Limb. Kokerel, nord- 
rhénan kuckerall; apparenté au type 
caracole; voy. ce mot, ci-dessus.) 

troufler. Lire : [... Voyez aussi le flam. 
hesb. iruffelen.] 

trôye : mâlier ‘ne ~. Voir le DFL, 
v? «châtrer ». 

trôyète. Lire 
truie non saillie. 

tüzer. Ajouter : [...; à Tongres, їйгє, 
avec le vocalisme du liég.j 

ütik. Préciser d’après l'article « gobe- 
mouches » du DFL, et voy. aussi l'article 
* rouge-queue », ibid. 

vaneüre. Lire van'wére Ben-Ahin. 

variyábe, etc. Lire va. 

várlét. Supprimer : sergent. 

vatche, fig. 719. Le collier provient de 
Kin-Aywaille. 

vèi, véve. Lire : veuf, -ve. 

vélire. Le sens ordin. est: matrice 
(de la vache); d'où, à Stav., etc. : arrière- 
faix (de la vache). 

viène. Lire : [... Du gallo-rom. verna, ... 
(On admet général! qu'il s'agit d'un 
méme mot ; cependant nos viénes de toit, 
grosses poutres, n'ont jamais dü étre 
faites avec de l'aune). — ...] 

2. viérné, L-d. à Xhendremael. Cor- 
riger en viérné (à ~}. 

Vihe-Véye. Lire : al Vi(he) véye. 

Vilé-l-Timpe. Lire : Vilé-lès-timpes. 

vilin, fin. Supprimer l'astérisque devant 
villanus. 

2. virer. Lire : [De la famille dont il 
est question ci-dessus, v? avír.] 


(dans 


tróyéte ou troyéte, 





viroüle. Supprimer la nole étym. 

volire 2. Traduire : pécher à la ligne 
volante (l'appát voletant au-dessus de 
l'eau), et non au lancer (genre de pêche 
moderne, sans nom- wallon propre). 
(Renseignement de M. V. Dechamps). 

Vorou. Lire : Voroü. 

2. vos (p. 723). Lire : 

vote. Lire : a ~ santé! 

vôtri. Lire :[... Ou altéré du franc. 
vautrer.) 

vüse. Lire : [Du sud-néerl, voos, empr, 
du franç. voiz ; voy. Etym., 272; J. Grauls, 
Bull. Top., 10, 98-101. 

wafe. Lire : [Néerl. wafel, all. wajfel...] 

waguer, etc. Lire : [Probt шоу. haut 
all wagen (all. bewegen, mouvoir) ...] 

wak. Lire : [... ou néerl. wak (humide), 
Hageland kwak ou шак (mou). 

Wales. Ajouter : [... Le texte de 1565 
«sur les Weilles » confirme l'hypothèse; 
comp. anc. liég. enweile, égale.) 

waltrou. Ajouter : [... Ou s t-ce le 
prénom Waltrude (comp. Djétrou) ?] 

warihé. Lire : (Auc. wallon warescappe, 
werithas, werissay, elc. Du francique 
"wariskapi (moy. néerl. waerschap, moy. 
h. all waerschaji)}, possession garantie 
par le droit public (E. Gamillscheg).] 

Warou. Lire : Wárou. 

2. watehe, fin. Lire : Lwédje. 

wébire. Le sens du mot lui-même est 
« rive (du toit) >; voy. le DFL, v? < bord », 
*chevron» et «rampant». 

Wédje. Supprimer cet article (voir 
walche 2 ci-dessus). 

wèle, etc. Lire : [Sud-néerl. wel, all. 
welle, rouleau d'agriculteur.] 

wignon. Lire : [Champenois vagnon, 
vo(i)ygnon; de l'anc. fr. davoisne, prune 
de Damas, lat. damascena, d'où *davasce- 
na.) 

winne. Lire :[All. winde, sud-néerl. 
win(de), wér. Comp. le fr. guinde qui est 
d'origine scandinave.] 5 

winni ^. Lire : winnis'. 

züvion. Ajouter: (néol. DU: voy. 
M. Piron, Mélanges Haust, 309). 

Sur le dépliant accompagnant la carte 
II, 3* l. Lire : dialectes allemands. 


voy. hé 3. 




















ADDITIONS ET CORRECTIONS 
DU DICTIONNAIRE FRANCAIS-LIÉGEOIS 


absenter. Lire : (-in- F). 
aeeouver. Ajouter : voy. COUVER. 
aiguiser. Lire : r'simi Ben-Ahin, simi 


Couthuin. 
Airs. Lire : so l's-Êrs. 
alerte. Lire : droum'kégn. 


allumette. Lire : crésse (Ben-Ahin, etc.), 
Voy. BUCHETTE. 

amorcer, 4° 1. Ajouter : — une pompe 
abeüvrer ‘ne pompe. 

amour, 8* 1. Ajouter un renvoi à : 
POSSÉDER. 

anémone. Lire : pihâte-é-lét. 

aplomb. Lire : so sés djommes. 

appréter, p. 21, 1* 1. Supprimer le tiret 
devant aponti. 

arbalétrier. Lire : ábastri F. 

assemblage. Lire : -@re (Sprimont...). 

assoler. Lire : assáh'ner, -édje. 

assurer. Lire : s'— contre la rage. 

axonge. Lire : PANNE 1. 

bijou. Lire : mi p'tit cint-mêye. 

binoir (fig. 747). Lire : bérwèle. 

bouteille. Lire : bolége à payis. 

bouvillon, 1° l. Lire : boüké. 

boxer. Lire : -er. 

braneard. Ouvrir la parenthése avant 
cristèle. 

briser. Lire : mwért ndhi. 

but. Lire : bérli-bérloke. 

capital. Corriger fchè en tchèt, de même 
que v? chaeun (2 fois), enjeu, réeupérer, 
etc. 

earessant. Lire : 
Comblain, ard., ...). 

cassant. Lire : délicat, 

cerise. Lire : bigaro. 

eharretée, Ze col., 6° 1. Ajouter : 
CORDE, LEVIER, TREUIL. 

ehátrer, 2° col., 1* 1. Ajouter : ou on vi 
cópé. 

chauffer. Mettre un point-virgule de- 
vant éhandi. 

chevron. Lire : - ou -i ard. 

choucroute. Lire : sou-, chour-. 

ciselure. Lire : -eüre. 

coiffer, 12° 1. Ajouter : elle épouserait 
un chien coiffé, voy. IMPORTER 1 (fin). 

contre. Lire : li (ou dèl) bérwële. 

contre-seing, -signer. Ecrire plutôt 
coniré-sin, etc. De méme v? eontresens 
pour les traductions wallonnes. 


fiéslani, -e (-ihant 


voy. 


corne. Supprimer « Malm. > à la 1* 1., 
et l'ajouter au début de la 4*. 

côté, 18° 1. Lire : #01-10. 

courageux. Lire : brave, -emint. 

courir, 2° col, 15° 1. Lire : 
(Vottem, Herstal, Glons). 

Ajouter eoxal: os — du porc crons-o ; 
Voy. HANCHE, OS. 

ereux. Lire : difoncèye. 

criblures. Lire : BALLE 3. 


hároner 


eroquemitaine, 13* 1. Lire : li grou- 
manchin. 

erottin. Lire : pécaler (pélaler Verv., 
etc.). 


eulbuter, 11* l. Lire : fé on cumulél. 

danse, -er. Ajouter : danser le dimanche 
de la féte le matin aprés la messe danser 
lés-olivéles. 


débourser, Lire : (Verv. : L). 
débrailler. Lire : tofér kilrágné. 
débris. Lire : bricayons. 


décourager. Lire : dik'fwérter (F). 

dédire. Lire : si r'noyi. 

délasser. Lire : dinähi. 

déménager. Lire : ... (ou léver l’ pélon) 
sins pagui. 

depuis. Noter que là où les formes en -ô 
s'emploient comme prépos., la forme en 
-óy peut subsister comme adv. : i n'a 
pus v'ni duspó don ou duspôy (Stav.). 

détour, fin. Lire : dés-intricadjes. 

dévoiler. Lire : divwèler ; ~ (un secret) 
dubliker (La Gleize; ...). 

diable, 9e 1. Lire : à tos lês diâles. 

diaphragme. Lire : des bovidés ou du 


porc. 
disséminer. Mettre un point-virgule 
devant siramer. 
dodu. Lire : on p'tit bodär. 


doucement. Lire : ça va à la doüce. 

eau. Lire ; déi djavél. 

échalas, 2° l. Intercaler : passia Huy. 

écuanteur, Lire :. èle crame (Jalhay); 
fig. 772. Voy. CARROSSAGE. 

effort. Lire : hwérci (Huy). 

empeigne. Lire : -eugne Warsage. 

1. en, 2* col., 7° 1. Lire : in-ours. 

enchérir. Ajouter : ~ exagérément 
forbouter dés biésses, etc. (Vottem). 

eneuver. Lire : écoüv'ler. 

enfoncer, 5° 1. Intercaler : — un ton- 
neau (placer les fonds), voy. FONÇAILLES. 
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enfuir. Lire : s'— chez soi. 

ensevelir. Lire : èssèlvi Malm. 

entrée. Après chéri, ajouter : fig. 670. 

épaulette. Lire : épóléte. 

épine. Lire : bas de l'^ dorsale. 

érysipéle du porc. Ajouter : voy. le 
syn. ROUGET. 

esearbille. Lire : ramasser les ~ sur 
les terris colch'ler, syn. ramasser (femme 
qui ... coich'trèsse, ramass'résse), fig. 778. 
— (Fig. 778). Corriger crahél'résses en 
colch'irésses. 

étendre, 5° 1. Lire : lês flates. 

étoîfe. Lire : ейпе рёпёуе di stofe. 

étonner, 2* 1. Lire : sézi. 

fagoter. Supprimer : , etc. 

fanfreluche. Lire :  frichionfralches, 
gágáyeriyes. 

1. fausset. Lire : créler (Vottem). 

2. fausset. Lire : broke, f. 

faute. Lire : manguéle Jalhay. 

ferblantier. Lire : fiér-, 

fonçailles. Lire : déwes dé(s) cou(s). 

forees. Lire : éfwéhes. 

2. forfait, 1* et 2* 1. Lire : forfél. 

fouillis. Terminer la 1* l. par un trait 
d'union. 

iramboisier. Lire : rodje йтопї. 

français. Supprimer : (hôf), се mot 
n'étant employé dans cette expression 
que sur la frontiére de l'allemand. 

frayeur. Lire : éwareür (F); mais voy. 
ci-dessus p. 492. 

gaillardement. Terminer la 1° 1. par 
un trait d'union. 

glace. Aprés groûle, f., ajouter ` (Ho- 
gnoul, etc.; voy. MOTTE). 

glume. Lire : BALLE 3. 

grincheux. Terminer la 7° l. par un 
trait d'union. 

guéer, 3° 1., milieu. Intercaler : passer 
l'üpe às gngnos. 

hésiter, 5*-6* I. Lir? : f. -eüse, -(éy)résse. 

houspiller, 7* l. Lire : kucins'ner Che- 
vron. 

Ajouter iliaque : os ^ (du porc) platène 
dé djambon. 

1. importer, 2* col., 5* 1. Lire : s' vóge. 

importuner, fin. Lire : fé! piède pacyince. 

inculte. Lire : (tri Verv., etc.). 

invite. Ajouter : jouer une invite (aux 
cartes) diner ine asséne. 

isolément. Lire : isolement. 

ivrogne. Ajouter : on méyus’ (du nom 
d'un distillateur). 

julienne. Lire : -léne. 

juron. Lire : nom-di-djé. 

là, aprés la 1* l. Intercaler : d'ici là 
di chal à la, 


lâcher, 3° 1. Intercaler : — des pigeons 
taper dés colons, voy. CONCOURS. 

lactée. Lire : sint Djáke (Durbuy). 

lavette. Ajouter : comp. TORCHON. 

légume. Lire : p'lils-ahans (arch.; 
ah'rans Cointe). 

lequel, 12° 1. Lire : fàt-i aich'ter ? 

levier, 6° 1. Lire : djíistrer. 

louange, er, -eur. Ajouter : , -euse. 

máchonner, 2° 1. Lire : (ki-). 

mare. Supprimer la parenthése devant 
lorlia. 

marqueté. Lire : mouhi, ordt moühí. 

Mathias. Lire : Malias'. 


maussade. Lire : mä-mu-r'uint (F; 
-meü- Huy). 

molleton. Lire : molleton, -é moul'ion, 
-é (néol. mol-). 


mont. Lire : lês liérs èt lès valéges. 

l. mousse, 4* l. Lire : mousse. 

mürir, 2° 1. Lire : та(ш)бгі. 

nettoyeuse. Lire : -eûse. 

nord, p. 328, 4° l. Lire : c'ési. 

« nourrain ». Lire : voy. PORC. 

objet, 2° col., 7*-8* I. Lire : iniricadjes. 

oisif. Lire : à (ou d) rin fé. 

par, 1° col., 12° 1. Lire : lès valéyes. 

parler, Ze col., 11* 1. Lire : ichilchá. 

pater. Lire : pétér, -ér. 

pénible. Lire : inquiétude pénible. 

Ajouter pilou pilou; voy. MOLLETON. 

pinceau. Lire : hustumus' (L, F). 

poil. Lire : muwért poyédje. 

porte. Lire: petite — dans celle de la 
grange ouh (P óh dèl pwète Sart), ouhé 
(Chevron, ...), ouh'lèt (Durbuy, ...); 
wilchél (Jalhay). 

poule. Lire: voy. CRÉTELER, GLOUSSER, 
JACASSER ; crier de peur créK'ser, crink'ser, 
cwék'ser (hesb. créler). 

recul. Lire : sondeur. 

remous. Ajouter: voy. TOURNOIEMENT. 

renfort, 3*-5* 1. Lire : copler ou si fé 
copler (su fé iréléler Malm.; su fé raléler 
Chevron); — 6* l. Lire : on dj'vó... 

repasser. Lire : fièr à siéde (Malm.); 
fiér à sirilche (Bassenge). 

réprimande. Lire : si Sint-Nicolëy ou 
si cocogne. 

revêtement (fig. 827). Lire : ... de 
polytric sur un pignon, épénére... 

rhume. Lire : á sloumac'. 

rigole. Ajouter: — amenant les eaux 
dans le puisard de la cave pisseroüle, 
pis'roüle. 

rime. Lire : sins rime (ou rime) ni rame. 

rosser, 2* col., 2* 1.. Lire zouk’ter (Com- 
blain; ki-, si fé gzoukter ib.). 

saloir (fig. 830). Lire : à froumadje. 
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< seribain, -anne ». Ajouter : voy. PUPI- 
TRE. 

seul, 16° 1. Lire : tot fê... 

Souxhon. Lire : Flémalle et Mons. 

sur. Ajouter: su Hannut, зей Huy, etc. 

tabatiére. Ajouter : voy. fig. 719 (cowe 
di rat) et 720. 

taeheter, 12° 1. Lire : moühi. 

tartre. Ajouter ` dés crisiós. 

P. 460, 1° col., infra. Lire : Tourinne- 
la-Chaussée. 

tourmenter. Lire : 

tournoiement. Lir 

train, 8* 1. Lire : 


lam'ter Vottem. 
-ihe Visé. 
bérlinnes. 






seribain — 


vertébres 


trier, p. 467, 1. 3. Lire : èlére. 

trone, 1. 9. Ajouter : voy. aussi СЕР, 
FOURCHON, SOUCHE, TIGF. 

2. trou, p. 469, 7* 1. Intercaler : petit 
~ ой Гоп peut passer mouss'role; 
camoussa (Huy); voy. RECOIN. 

troupeau, 4* l. Lire : — commun à 
lensemble du village. 

truie. Lire : #róge ; ^ non saillie trôyèle 
ou troyète. 

utilité. Lire : dji n° veü nin... 

vertèbres, 1*-3* l. Lire : arch. pour 
l’homme; pour les bêtes, voy. (os) 
COXAL [ci-dessus] et HANCHE, 


DERNIÈRES CORRECTIONS : 


DL, v? manéye. Supprimer le renvoi à andin. 
DFL, v? bière et Hougaerde. Lire : hoûgär et Hoügár. 


TABLE SYSTÉMATIQUE DES ILLUSTRATIONS 


du Dictionnaire liégeois et du Dictionnaire frangais-liégeois 


Les numéros renvoient aux figures. Les figures 1 à 735 sont celles du Dictionnaire 
liégeois, les figures 736 à 842 (chiffres en grasse), celles du Dictionnaire français-liégeois ; 
ces derniéres sont signalées aussi par l'indication du mot francais auquel elles se 


rapportent. 


І. LA VIE MATÉRIELLE 


Sites et monuments. — Li péron, 492; 
li vi pont d's-átches, 526. — PETITS 
MONUMENTS : pompe publique, 524; 
polale de rue, 534 (ainsi que 372). 


L'habitation. — 1. TRADITIONS GÉNÉ- 
RALES ET MATÉRIAUX : ancrédje, 14; 
boulisse, 134; cinse, 786 [ve ferme]; 
féssédje, 282, 482 ; paneréce, 134; pariou, 
481, 482; sèyeñte, 610. — 2. L'ENTRÉE, 
LA PORTE ` årvô, 27; alique, 34; clilche, 
198; clitchéle, 199; іпігёуе di sêre ou 
platéne, 601; таса, 386 ; ouh, 466 ; péron, 
491; polale, 533; purné ou cópé ouh, 
482, 544; pwéle di heüre, 823 (v* porte]: 
leûté avec ршёіе di cinse, 687. — 3. LA 
FENÊTRE ` bábécine, 39 ; colèbales, 206. — 
4. LA CHEMINÉE : årma d' lake, 820 [v^ 
placard]; brike di  ich'minéye, 677; 
djivà, 256, 676 ; lake, 676 ; Ichiminéye, 87, 
676. — 5. LE PLAFOND : irak'lèdje, 775 
[v? entrevous]. — 6. L'ESCALIER : halète 
dé дгіпі, 323; топіёуе, 426. — 7. L'EN- 
TRÉE DE CAVE ` drvô d` cáve, 28; dlé 
d' cáve, 31 ; cåvå, 184, 185, 186 ; lape-cou, 
185, 186, 649. — 8. LE MUR DE PIGNON : 
crésiéye, 748 [v? bord]; épénóre ou 
pénéye, 827 [vo revêtement]; hôt-volé 
recouvert de planches, 818 [v? pignon]; 
planiche di roubíre ou di cwèstire, 826 [v^ 
rampant]. — 9. LE тот : cwèrbâs, 
784 [vo faitiére] ; hoûvé, 764 [vo croupe] ; 
teüt d' hayes, 741 [vo ardoise]; teût di 
strin, 758 [vo chaumière]. — 10. La 
COUR, LES ANNEXES : abaïou, 1; grande 
avrûle ou grande háye, 736 [v° abri]; 
Posti, 531; pus’, 545, 546; sêle di pus’, 
596 ; ichèri, 669, 670; toné al gotire, 696. 


Le mobilier. — 1. S1ÈGES : banc, 47; 
fôteüy ou grande tchèyire, 303; hame, 325, 
777 [ve escabeau]; passèle, 484 ; tchèyire, 
674. — 2. CorrnEs : coje, 202, 592; 


láve-mé, 408 ; scriné, 599. — 3. ARMOIRES, 
ÉTAGÈRES : ah'lèle, 10; aniéye, 19; ármá 
ou basse gárdiróbe, 22; ármá d' lake, 
820 [vo placard]; comóde, 208; drésse 
ou hièli, 344; hôte gárdiróbe, 311; sécré- 
lére, 594. — 3. LITS ET ACCESSOIRES : 
banacofe, 46; ék'néye di li 3; ѓойте 
éclóse, 304 ; hále di lét, 3 — 4. OBJETS 
DIVERS : bériques, 76; boièye di lavinde, 
377; bouh'té, 781 [vo étui]; bwètes, 151, 
152; scriflór, 590. 












Le feu. — 1. ALLUMAGE : bal'-feü, 70; 
brocale, 141; brocalí, 142: béie d'alou- 
méles, 12 ; fizik, 290; pol ás-aloumetes, 13. 
— 2. CHAUFFAGE, FOYER ET ACCESSOIRES ` 
andi et crope-é-cindes, 15; ármá d' lake, 
820 [v^ placard]; binne dé forné ou di 
l'ésse, 87; binne dë (fiér di) ей, 87; 
covél, 225; crama, 226; сгатіёіе, 229; 
dam'hiéle, 250 ; èk'nèye, 819 [vo pincettes] ; 
[iér di feü, 285, 676; holchèt, 351, 352: 
palète, 823 [vo pelle]; pindant fiér, 284; 
plate-büse, 147; râve, 555; rislé, 570; 
soflète, 622. — 3. ECLAIRAGE : cane ou 
bidon à l'óle, 169; crassèt, 233; djusse à 
l'ôle, 258; [alot, 728. [v^ flambeau]; 
kinkèt ou carcél, 369 ; lampe à veüle, 370; 
lampes di sint Mácrawe, 392; lampion, 
371, 372; lamponéle, 373 ; mouchéle, 430; 
ral d° cáve, 553 ; révérbére, 566 ; sizeü, 616, 
617; ichandèle, 651; tchandéle di houyeë, 
657 ; ichand'lé, 652, 653. — 4. INCENDIE : 
sèyé d' teûle, 609. 


La cuisine ct la table. — 1. RÉCIPIENTS 
EN CÉRAMIQUE : bari, 61, 62; cafeliére, 
162; copèle, 209, 210, 211; gofiéte, 314; 
late, 367; jale al sirôpe, 368; marabout, 
397; pélète å lècé, 489; pinte, 505. — 
2. RÉciPIENTS EN VERRE : bolèye à vin, 
114; bolèye di wézíre, 115; carafe, 175, 
176; cloke à froumadje, 307; frézé, 305; 
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hüfion, 361; pinté, 506; plat-cou ou bas- 
cou, 515 ; plate ou flache, 516 ; scriftór, 591. 
— 3. RÉCIPIENTS DIVERS : bèle-djihène, 
75; bidon à café, 86; cafetiére, 162; 
chócolaliére, 192; cok'már, 205, 394; 
cwåte, 242; marabout, 398; mouswér di 
chôcolatiére, 437 ; pinte, 505 ; séyé d’ bwés, 
608; sopène, 623, 624. — 4. BOÎTES ET 
PANIERS : béie й café, 152; béie al 
cécorèye, 151; lásse йз spéces, 374, 375; 
lásse ås tasses, 376; rèsse йз ois èi ås 
forichètes, 565 ; sani, 584, 585. — 5. USTEN- 
SILES SERVANT A CUIRE : cok'már, 205; 
fiér йз wafes, 730; goflète, 314; jambo- 
niére, 366; péléle à lécé, 489; plaiène al 
dorêye, 517; plaiéne à pan, 474; rislé, 
570. — 6. USTENSILES SERVANT À 
DIVISER : brôye-sé, 145; cloke, 200; 
crohe-djéye, 237; crohe-neüh, 238; crohe- 
souke, 239; molin å café, 419; ригей, 
542, 543. — 7. OBJETS DIVERS SERVANT 
À LA CUISINE : banc йз hièles, 49; cleüses 
йз doréyes, 197; cwén'hé, 243; hiéli ou 
drésse, 344 ; houm'réce, 773 [v? écumoire] ; 
locéle, 384; тё, 407bis; ramponó, 552; 
razire, 559 ; tåve-mê, 408 ; tréleü, 706, 707. 
— 8. OBJETS DE TABLE : forichéle, 298; 
mostärdi, 429; paniers à bourgogne, 478; 
peüvri, 494 ; sarléle, 586. — 9. L'AUBERGE 
ET LE CABARET : hüfion, 361; ріп?е, 505; 
ріліё, 506; ріаї-сои ou bas-cou, 515; 
scrifiór, 591. — 10. LA CAVE: crâne, 231 ; 
djonti, 259. 


Les aliments. — 1. ALIMENTS CARNÉS, 
DÉCOUPE TRADITIONNELLE : бой], 120; 
moulon, 438 ; pourcé, 538, 539 ; vé, 721. — 
2. BOULANGERIE, PATISSERIE : bouname 
di pásse, 197; cougnou, 223; créle di 
milches, 234; doréyes, 260, 708; gozète, 
318; mirou, 415, 731; mitehe, 234, 416; 
pan, 473, 474; pislolél, 509; rombosse, 
548; waje, 729 ; wasié, 731. — 3. CONFI- 
SERIE ` bwéles ds ronds soukes, 150; cara- 
mél, 177; paraplu, peüre di souke, 521; 
роте di souke, 521, 522 ; Ichikes, 675. — 
4. PRÉSENTATION TRADITIONNELLE DE 
CERTAINS ALIMENTS : baston d' célihes, 65 ; 
bordon d' sácisse, 108; cabasse di fréves, 
158, 159; djambon d' fièsse, 798; ésségne 
à boüre, 269; froumadjes, 307; houyots 
et lives di boüre, 130; makéye, 307; 
pan d' souke, 475. — 5. ALIMENTS PRO- 
PRES À CERTAINES FÉTES : boükéles, 195; 
bouname di pásse, 127 ; bouname di coüke, 
128; cougnou, 223; coüke di Dinant, 252, 
253; coüke di Vérvi, 128; floyon, 292; 
wafe, 729; wasié dés roy, 731. 


Le tabae. — Blague al toübac', 89, 90; 
bounakés, 126 ; bwete al sinoufe, 619, 620; 
djácob, 954. 


Vêtements et parures. — 1. VÊTE- 
MENTS : afüieüre, 5; cazawé, 187; сойгі 
sáro, 588 ; sáro pleüli, 587. — 2. CHALES, 
TABLIERS ET ACCESSOIRES : chabraque, 
188; châle, 189; cingue, 193; norél d' 
hairé, 446; norèt d' linne, 447; pé ou 
vantrin d' cûr, 201 ; tahe, 645. — 3. CHA- 
PEAUX ET COIFFURES : barada, 59, 425; 
baréle, 60; bonèt, 100 à 103; bonéle, 104 
à 106; boürlél, 132; bûse, 148; calole di 
sóge, 164; calole à r'clape, 165; capeline, 
174; gáméle, 310, 444; hâlète, 324; 
norél d° tièsse, 444, 445 ; ichapé d° hougeú, 
657; ichéleüre, 755 [vo chapeau] — 
4. CHAUSSURES ET ACCESSOIRES : bloume, 
93; bote, 113; sabot, 582 ; tire-bote, 692; 
liréte, 694. 


Transports et voyages. — 1. MoDEs ET 
APPAREILS DE TRANSPORT : bézéce, 83, 84; 
bol, 109, 110, 116, 117, 118, 410; bot d' 
сод", 111, 112; civire, 761 [v° civière]; 
coübe, 220; ék'nége, 264, 265; hárké, 
329, 330; sorfa, 625; ichaperoüle, 432, 
659; üwélche, 716, 52, 247, 349. — 
2. PANIERS : banse, 51; ronde ou plaie 
banse, 52, 129; banse à iréye, 53, 54; 
bansié à covièke ou cabas, 57 ; plat bansté, 
58, 129; béne ou bodél, 73; bodèt, 94; 
bodèt d' houyire, 95; cabas, 156, 157; 
cabasse, 158, 159; cwérbèye di costire, 
246 ; cwérbéye di bouw'résse, 247 ; låsse de 
lasses, 376; panier ds colons, 213, 476; 
panier d'oneür, 477; ichéna, 665, 306, 
425 ; ichélé, 219, 673. — 3. CHEVAL DE 
TRAIT : aléléye dé dj'và di dri, 32, 33; 
dobei, 194, 195; corîhe, 214, 215; djeü 
d° hairé, 575 ; djeû d' roudions, 576, 577; 
dj'voli, 681; goré, 195, 315 à 317; pingne 
di dj'và, 503; râye-trêts, 558; réne, 564; 
rózéle ou médaye, 580; steüle di frontaye, 
638, 639; Ichéron, 667. Voyez aussi : 138. 
160, 181, 190, 951, 393, 411, 434, 661, 
662, 667, 668, 697, 720, 726. — 4. Bur 
DE TRAIT : djondédje dé Бой, 742 [v^ 
atteler] ; djów, 801, 802 [vo joug]; tchèr- 
wédje, 803 [vo labour] ; voy. aussi : 769. — 
5. CHIEN DE TRAIT : ichèrète à tchin, 678. 
Voy. aussi : 579. — 6. CHARRETTES, 
CHARIOTS ` ármon, 25; ürvolédje, cronke 
ou riviérsédje déi rowe, 772 [v* écuan- 
teur]; cármane ou ichéréte à háles, 180, 
181; coplé, 216, 662 ; foiche dé tchär, 791 
[ve fourche]; pércédje ou loyédje dé ichär, 
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757 [v? charretée] ; spèye d'ármon, 832 [vo 
sassoire] ; splinke, 632; ichár, 660, 661, 
662 et 756 [v? char] ; ichár di јойг, 785 [vo 
fenaison]; tchár du iroufe avec tézeüs Ф 
troufe, 769 [v^ échelette] ; ichéréle di brès- 
зей, 138; ichéréle di  méssédji, 411; 
Ichèrèle di moüni, 434; loné al pissène, 
697. — 7. VOITURE PRIVÉE : cdbriyolil, 
160. — 8. VOITURES PUBLIQUES ` char- 
à-bancs, 190; dilidjince, 951; male-posse, 
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393; vijilante, 726. — 9. PETITS VÉHI- 
CULES : bérwéle, 78, 79; ісћёгёіе à brés' 
ou al min, 360, 589 ; ichèrète à ichin, 678. 
— 10. BATEAUX : anke, 17; bélchéle, 80; 
dj'voli, 681; hèrna, 342; mignole, 412, 
413; nâye, 821 [v^ plaquette]; passédje 
d'éwe, 483 ; sèsse, 505, 506 ; viérna, 724. — 
11. OBJETS DE VOYAGE : Соје, 202, 592; 
corôye al manóye, 217; sélch al manôye, 
607. 


П. LA VIE FAMILIALE 


L'enfanee. — 1. NAISSANCE ET PREMIER 
AGE : banacofe, 46; banse, 55, 56; bonèt 
d' baléme, 101; boürlél, 132; cans' di 
baléme, 66 ; fahe, fahédje, 275 à 280 ; gadot, 
309 ; sédje-dame, 595 ; manières de porter 
un enfant : à Гаџіёгје, 36 ; à crás vé, 432; 
à pid-spale, 497 ; à rdye-cou, 557 ; à spales, 
791 [v? califourchon]. — 2. L'ÉCOLE : 
bouh'ié, 781 [ve étui]; casse, 182; creü- 
héle, 235; gréfe, 319; signäl, 612. — 
3. PREMIÈRE COMMUNION : pâké, 468; 
Pâkèle, 469. — 4. JEUX ET JOUETS : 
a) Poupées : pope di pèces, 527; poupá, 
537; — b) Jouets faits par les enfants : 
bouhale, 121; canabüse, 168; hujlét, 362 
à 364 ; macrale, 391 ; moliné, 423 ; placárd, 
511; spriiche ou stritche, 636; ichinne, 
679; — c) Jouets sonores et musicaux : 
clakéles, 96; huflèt, 362 à 364; gawe, 
312; — d) Jouets articulés et jouets 


mécaniques cacafougna, 161; molin, 
421, 422 ; robèle di сгбуе, 573; — e) Jeux 
d'adresse : brise, 140; calote, 166 ; mâyes, 
407 et 746 [vo billes], ainsi que aspagne, 
29; ohions, 456; tahé, 646; — f) Cerfs- 
volants : balon, 45; matelas, 405 ; mohét, 
417; mohone. 418; ome, 457; peüre, 493; 
роте, 523 ; Ichèsté, 671; — g) Toupies et 
totons bizawe, 88; campinér, 167; 
piwéye, 510; loürné et irocale, 698; — 
h) Sports enfantins : balancwére, 743 [ve 
balancer] ; hésses, 346 ; ride, 567 ; sployon, 
634 ; Ichéyire di Bavîre, 754 [v° chaise]. — 
5. FÊTES ENFANTINES : dié d sini Må- 
crawe ou dé gozí, 30; porcéssion d’ sint 
Mácrawe, 392. 


La mort. — priyeû, 541 ; manié d' dodi, 
396 ; fossi, 299. 


Ш. LE TRAVAIL 


Travaux domestiques. — 1. LE ri- 
LEUR, LA FILEUSE : brôye, 144; сагіої, 
828 [v^ rouet] ; divoleü, 765 [vo dévidoir] ; 
háspleü, 331 ; molin, 420 ; spindje, 630. — 
2. LA TRICOTEUSE : ohé ds ichásses, 455; 
wayime, 732, 733. — 3. LA COUTURIÈRE : 
bouh'té, 122. — 4. LA BLANCHISSEUSE : 
bouw'résse, tène, irépi, 135. — 5. La 
REPASSEUSE : fiér di ligueü, 286. 


Petits métiers. — 1. botí, bol'résse, 
froritispice du DL, 116 à 118, 410 ; bot, 109, 
110; hotchét, 351, 352; triplédje, 715. — 
2. cloyeü, récloyeà, 201. — 3. colch'irésses, 
778 [vo escarbille]. — 4. coti, colirësse, 
73, 219, 673. — 5. djouweñ d'ôr, 461. — 
6. hovàdie ou гатопей, 358. — 7. hoveüse 
di pavéye, 359. — 8. marichand d hoye, 
360. — 9. martchand d' marons, 402. — 
10. marichande di boüre, 52, 129. — 
11. marichande di cûtès peüres, 240. — 


12. marichande di fleür$, 688. — 13. mar- 
ichande di fréves : 54, 159 ; banse à trèye, 
53; cabasse, 158. — 14. marichande di 
frombähes : 306; pingne ås frombühes, 
504; sopéne, 624. — 15. marichande di 
makéye, 349, 678; hinon, 349; préhale, 
540. — 16. marichande di lécé, 378. — 
17. marichande di molins, 422. — 18. mar- 
Ichande di mostäde, 428. — 19. marichande 
di ramons, 551. — 90. marichande di 
sávion, 589. — 21. méssédjt, 116, 410, 411. 
— 92. méleüse di bwèles : bwéles, 153; 
ésségne, 154. — 23. péheü (Marcalchou), 
399. — 24. pwérleü à sélch, 547. — 25. ris- 
sinmeñ, 568. — 26. louweü d' pourcés : 
hatchéte à picot, 332. 


Petites industries locales, 1. FABRI- 
CANT DE FOURCHETTES ` forichèle, 298. — 
2. TRESSEUSE DE PAILLE : finne, 289; 
pindéye, 502; tréye, 711, 712; iréy'résse, 
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713; loürnikél, 701; lozeü, 702; ихіёуе, 
289, 717. — 3. SABOTIER : bloume, 93: 
sabot d° feume, 582 ; saboli, 583; tchap'let 
d° sabols, 658. — 4. Bois DE SPA, 149. — 
9. FABRICANT DE BALAIS : bádél, 41 ; mar- 
Ichande di ramons, 551. — 6. PÉTRISSEUR 
DE BRIQUETTES DE TAN : éroufleür, 835 
[vo tan]. — 7. VANNIER ` voir ci-dessus 
la liste des figures de paniers. 


Travail des métaux. — 1. ARMURIER : 
üármuri, 26. — 2. CLOUTIER : fódje avec 
rowe à tchin, 579. — 3. FORGERON : 


fórdjeü, [ódje, 293 ; maca, 388. — 4. MARÉ- 
CHAL FERRANT : mar'há, 663; irava, 703. 
— 5. Porter D'ÉTAIN : pot-di-stinnt, 535 ; 
gade, 308; marque al róse, 574. 


Travail du bois. — 1. CHARRON : kore, 
350; rivirsédje ou árvolidje, 772 [vo 
écuanteur]; ichárli, 663. — 2. MENUI- 
51ЕВ : brakél, 136; rabol, 549; scrini, 
593; windé, 735. — 3. SCIEUR : agrapes 
ou clames, 796 [vo happe]; fiér à r'céper, 
823 [ve scie]; fiér ds planiches, 834 [vo 
scie]; hépe cwár'réce, 795 [vo hache]; 
hoürd, 354 ; soyédje, 627. — 4. TONNELIER: 
bädèt, 42; ion'lis, 837 [vo tonnelier). — 
5. TOURNEUR ` loürneü, 699. 


Cuirs et peaux. — 1. TANNEUR 
hárneü, 768 [v^ écharnoir]. — 2. Cor- 


DONNIER : éssègne, 113; pi, 498. 

Textiles, vêtements. — TISSERAND : 
léheü, 632. — Voyez ci-dessus «travaux 
domestiques ». 

Verre. — VERRIER : véri, 842 [vo 
verrier]. 

Bâtiment, travaux publies. — 1. Ma- 


Con : bouquet, 123 ; boulisse, paneréce, 134 ; 
dague, 530; lèvé, 380; maçon, 390; ma- 
neüve, 304; oühé, 467; pláslih'réce, 514; 
pordjét'réce, 529 ; trêpi, 704; irésse, 705. 
— 2. Pavzun : dame, 248; dameü, 249; 
haminde, 326. — 3. PEINTRE : pondeü, 
525 ; spondj'roü, 635. — 4. PLAFONNEUR : 
lisiré, 382; plafoneü, 512. — 5. VITRIER : 
veül'li, 723. 


Alimentation. — 1. BOUCHER: boucher, 
119; Бой, 190; finderèce, 288; mouton, 
438; vé, 721. — 2. BOULANGER, PATIS- 
SIER : bol'dji, 96, 355, 554; тё, 96; ca- 
lwére, 183; cleüse, 197; forneüse, 296; 
hoüvion, 355; ráve, 554; razíre, 559; 
róléle à trèyes, 709, 710: iàye, 689. — 
3. CHARCUTIER : haïchète à picot, 332; 
pourcé, 538, 539 ; sácisse, 108. — 4. BRAS- 
SEUR : croc’, 236 ; ichérèle di brésseà, 138. 
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— 5. MEUNIER : ahe, 8, 9, 433; bi, 85; 
molin å vint, 811 [v? moulin]; moünéye, 
432; rowe di molin, 85, 578; ichéréle di 
moûni, 434. 


Professions diverses. — 1. CHANDE- 
LIER : {chand'lon, 654. — 2. COIFFEUR : 
bassin, 63; ésségne, 64. — 3. MARCHAND 
DE TABAC : bounakés, 126. — 4. POTIER 
D'ARGILE : poli, toür, 536. 


Outils et instruments d'un usage géné- 
ral. — bádét, 41, 42; canéle à l'óle, 170; 
fiérmint, 287 ; haminde, 326; hawe, 335; 
hawé, 336; ma, 385; plai-siok, 519; pire 
sinm'réce, 613; trèsse, 705. 


Travaux agricoles. — А. La ferme : 
cinse (grande ferme hesbignonne), 786 [v^ 
ferme]; pwéte di heüre, 823 [v^ porte]; 
leülé эуес pwéle di cinse, 687; Ichéri, 
669, 670. — B. Elevage : 1. CrórunEs 
ET BARRIÈRES báhe-cou, 43; cloyeü, 
гёсіоуей, 201; crama d' clojeü, 804 [ve 
levier]; forpá, 297; háhe, 321; hàhe à 
cou, 320; hámint, prime ou solôye, 814 [ve 
perche]; monteü, 424, 425 ; rinná, 749 [v^ 
borne] ; іойглікёї, 700. — 2. BÉTAIL : bó, 
738 [vo anneau] et 807 [vo mangeoire]; 
bordon à-z-onés, 460 ; cwéne di valcht, 762 
[V° corne]; golé d' mésse-valche, 719; 
hé, 338; hiérdi, 345; ѕїатіпіге, 637 et 
807 [v^ mangeoire]; ichunole, 805 [уо 
licou]; ioné al pisséne, 697; ігёуіп, 714. 
— 3. Mouross : fwèhes, 789 [ve forces]; 
palèle di bièrdjt, 471. — 4. ABEILLES : 
api ou aplé, 829 [уо rucher]; bábeü, 
809 [vo masque] — С. Laiterie : ábe 
às djusses, 2; banc йз djusses, 48 ; bate li 
boüre, 436; baleroûle, 69; boliques à lécé 
& 4 froumadje, 779 et 780 [v^ étagére]; 
boüre, 130; coleü, £07 ; сгатей, 227, 228 ; 
cramioüle, 771 [v9 écrémer]; djusse á 
lécé, 259 ; ésségne 4 boüre, 269 ; ёшї, 431; 
froumadje, 307; hame, 325, 777 [vo 
escabeau]; marlchande di makéye, 349, 
678 ; malchande' di boûre, 129 ; marichande 
di lécé, 378; moüdeü, 431; moüssi, 435, 
436; préhale, 540; présse à froumadje, 
824 [vo presse]: saleü å froumadje, 830 
[ve saloir]; séréne, 604, 604; ioné à 
boüre, 695. — D. Culture en général: 
1. SEMAILLES : banse sémeréce, 600. — 
2. SOINS ET OUTILS DIVERS ` bérwèle ds 
pétráles, 747 [vo binoir]; cás', 798 [ve 
houe] ; сіріге, 761 [ve civière] ; hawe, 325 ; 
hawé, 336 ; razèle, 815 [veo racloir] ; sácleá, 
831 [vo sarcloir]; stilcheü ds ichérdons, 
767 [vo échardonnoir]; spaw'ta, 629. — 
3. HERSAGE, LABOUR, ROULAGE : cro, etc., 
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750 [vo buttoir]; éré(re) à pí, 266, 267; 
éré(re) à rólétes, 268, 803 [v° labour]; 
héricheü ou sployon, 633 ; houyeü ou hitche, 
707 [v? herse] ; ipe, 365 ; rólé ou méie, 734 ; 
lchérwédje, 803 [v^ labour]. — 4. Fau- 
CHAISON : balédje déi fá, 67; bateminis, 
68; cohí, 203, 204; få, 270: fácége, 272; 
graw'lé, 273; hérna, 341; pire di få, 203 
204, 508; séle, 597; soyeü, 67, 271, 274; 
striiche, 6425 ichèt, 672. — 5. FENAISON, 
MOISSON : dihé ou tèssé, etc., 766 [vo 
dizeau]; Dj'han.l' náhi, 440; fénédje et 
lchérdjédje dé ichár, 785 [vo fenaison]; 
folche d'awous', 789 [v^ fourche]; pér- 
cédje ou loyédje dé ichär, 757 [v° char- 
retier] ; risié, 569 ; sódárd et capucin, etc., 
d'avoine, 783 [vo faisceau] ; tchár d'awous’, 
660. —- 6. BATTAGE, VANNAGE : baía ou 
spiyeü, 760 [vo chevalet] ; batire, 737 [ve 
aire]; diále-volant, 835 [vo tarare]; 
floyé, 291; foiche heüréce, 300; leâ d^ 
hacséle, 379; rédje, 560 à 563; strama, 
641 ; strivé, 643; van, 718. — 7. CONSER- 
VATION DES RÉCOLTES : béródi, 792 [vo 
gerbier]; móye di foüre, 810 [v^ теше]; 
sirama, 641, — E. Cultures spéciales: 
1. FRUITS ET LÉGUMES : dlons, 11; сой, 
73; cotirèsse, 219, 54; béne, 73; cármane 
di coti, 131; marichande di fréves, 159; 
fôkes, 994; jôkèdje, 295; påle, 470; 
ріапіегойіе, 513. — 2. HOUBLON : forpá, 
297; folche polcheréce, 301, 302. 
3. VioNE : siwérdeü, 644; végnuron, 842 
[v? vigneron]. 






Travaux forestiers et travaux de la 
fagne. — 1. BucHERON : fahéne, 281; 
fiérmint, 287; gade, 759 [v^ chevalet]; 
hari, 281, 520; hépes, 713 et 714 [уо 
haches]; houte, etc., 800 [vo hutte]; 
splinke, 632. — 2. ECORCEUR : péleü 
(outil), 490; pèleä (ouvrier) au travail, 
730 [v? écorceur]. — 3. EssARTEUR : cro, 
750 [v? buttoir]; hawe ou fosseü, 799 [vo 
houe]. — 4. TOURBIER : ichár du iroufe 
avec lézeüs d’ troufe, 769 [vo échelette]; 
iroufes en tas, 839 et 840 [vo tourbe]. — 


IV. LE 


Les fêtes. — 1. FÊTES DE L'ANNÉE: 
a) nouvel an : carte di novél an, 450; 
nüle, 451, 452 ; b) Epiphanie : wasté, 731 ; 
c) carnaval, grand feu : cwarmé de Mal- 
medy (la haguéte), 752 [vo carnaval]; 
grand feú, 787 [v^ feu]; d) Pâques : 
таса, 387 ; ois d' Páque, 464 ; rahia, 550; 
e) Assomption : dté dé gozi, 30; sint 
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Voir «travail du bois » pour le scieur de 
long. 


La carrière. — tèyeñ d’ pires, 690; 
valche, 720. 


La houillère. — 1. HOUILLÈRE ET 
HOUILLEURS : bèlfleür, 72; colch'irésses, 
778 [vo escarbille] ; hiericheü, 77, 146; 
hiéricheü à batch, 346; hiérlcheüse, 347, 
348; houyeü, 356; houyeñ acropou, 4; 
ichapé d' houyeü, 657; léris', 686. — 
2. OUTILS ET MATÉRIEL : awèye, 38; bèr- 
linne, 77, 348; bodél, 95; burtèle di hièr- 
icheü, 146; haverèce, 334; hèpe, 339: 
pámé, 472; rivelinne, 572; ichandéle di 
houyeü. 657. — 3. COUTUMES : anse, 18; 
coüde, 221; bouyote, 356; pi méz'ré al 
min, 500. 


Le eommeree. — 1. MARCHÉS : coli, 73; 
cotirèsse, 219, 672; marichande, 54, 159, 
687 ; teûté, 688 ; li curédje, sur la Place Del- 
cour, 809 [ve marché]. — 2. ENsEIGNES : di 
bárbi, 64; al bone feume, 98 ; di câbarët, 
155, 774 [v? enseigne]; ds cwate [is^ 
Émon, 744 [ve Bayard) ; di cwèpi, 113; à 
méssédji, 116; di méteüse di bwéles, 154; 
à móriáne, 427; å paradis, 479; di sédje- 
dame, 595. 


Armoiries des XXXII bons métiers de 
la Cité de Liège. — Boulangers 97; 
brasseurs, 139 ; chandelons et flockeniers, 
655: charliers, 664; charpentiers, 666; 
cherwiers, 218; corbesiers, 244; cor- 
duaniers, 245 ; couvreurs d'ardoises, 337; 
cureurs et toiliers, 241; drapiers, 261; 
entretailleurs de drap, 647 ` fèbvres, 283; 
harengiers et fruitiers, 328; houilleurs, 
357; maçons, 389; mairniers, 409; man- 
gons, 395 ; merciers, 403; meuniers, 433; 
naiveurs, 443; orfévres et selliers, 462; 
pécheurs, 488; pelleliers (vairens-xho- 
hiers), 487; porteurs, 547; relondeurs, 
571 ; scieurs, 626 ; sclaideurs et cuveliers, 
224; tanneurs, 685; tisserands, 653; 
vieux-wariers, 727 ; vignerons, 725. 









PLAISIR 


Mácrawe, 392; f) Saint-Hubert : mayèt 
а bouriner, 131; g) Noël : boükéles, 125; 
cougnou, £23. — 2. FÊTES PAROISSIALES : 
boukèt di D'la Moüse, 124 ; carilion, 178; 
crámignon, 230; djambon d' fièsse, 728; 
djeü déi lène, 684; élér'mint d Mati 
l'ohé, 454 ; mat d' Cocagne, 404 ; may, 406 ; 
ombádes, 453; porcèssion, 449, 528; 
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sièrpint, 611; tchambes, 650. — 3. FÊTES 
FORAINES : abége ds-oûs, 465; dj'uds d 
bwès. 680; djeü d plalénes. 518: 
raws', 556. 


Jeux, sports, délassements. — 1. AMA- 
TEURS DE COQS : bol d° cog’ ichanteü, 111; 
bot d' cog' baleü, 112; sporon 4 cog" 
bateñ, 776 [vo éperon] ; ; trèye, 838 [vo 
treille]. — 2. AMATEUR D'ÉCUREUILS : 
gagoüle di spirou, 631. — 3. AMATEUR DE 
PIGEONS : согей às colons, 213; hapá, 327 ; 
panier йз colons, 476; panier d'oneür, 
477. — 4. AMATEUR DE PINSONS : gauoüle, 
313. — 5. OISELEUR, TENDEUR : abuvreü, 
3; apéles, 20; djeü d'apéles, 21; brâye, 


V. LA VIE 


Armée, garde-civique. —  cantignére, 
173; tamboür-manjór, 648 ; tirédje à sórt, 
693; — anciennes confréries militaires : 
ärbastris, 739 [vo arbalétrier]; éricht, 
740 [v^ archer]. 


Droit privé. — 1. SIGNE D'INTERDIC- 
TION : banon, 50. — 2. MODES DE PREUVE: 
polale de non-mitoyenneté, 532; rinnd, 
749 [vo borne]; tèye di bol'djf, 689. 


Droit publie. — Emblème de la Cité : 
li Péron. — 1. Fontaine : 492. — £. Ar- 
moiries : 241, 381, 395, 488, 571, 677, 683. 





Poids et mesures. — 1. MESURES TI- 
RÉES DU CORPS HUMAIN : anse, 18; 
aspagne, 29 ; coüde, 221 ; óne, ónédje, 459 ; 
pi méz'ré al min, 500; pindéye, 502. — 
2. MESURES DE LONGUEUR : дле, 458; 
pi d' sint Houbért, 499; râle, 581; tozeü, 
702. — 3. MESURE AGRAIRE : tédje, 722. = 


137; cou-d'-bonél, 222; hérna, 340; hou- 
béle, 353; mowe, 439; linded, 691; mous- 


-sèle, tchunole et plôyeroë, 815, 816 et 


817 [ve piège]. — €. DÉCAPITATION DE 
L'OIE : rowe d'áwes, 37 ; blokés, 92 ; djète- 
réye à l’âwe, 255; sêle, 598; séleú, 599. — 
7. JEUX D "ADRESSE : eråwe avec ziyèles, 
763 [v? crosse]; djeü d' bèyes, 81, 82; 
djeü d platénes, 518; érichi, 740 [vs 
archer]; voir aussi érbasiris, 739 [vo 
arbalétrier]. — 8. JEUX DE HASARD : loür 
di Babilóne, 40; cwárdjeüs, 753 [vo 
carte]; abéye аз-ойз, 465. 


Humour. — sini Mácrawe, 392; Май 
l'ohé, 454 ; tisse di mwért, 782 (v^ évider]. 
SOCIALE 


4. MESURE DE CAPACITÉ POUR MATIÈRES 
SÈCHES : sli, 640. — 5. MESURES DE CAPA- 
CITÉ POUR LIQUIDES : bouteille d'un pot, 


114; сшйе, 242; pinte, 505; ріпіё, 506; 


topine, 623, 624. — 6. POIDS ET BALAN- 

E balance, 44; balance à pal'tots, 822 
fe plateau]; live, 383; pèzani, 495; pézé 
ou rominne, 496. — 7. MESURE DU TEMPS : 
órlodje, 463; ármanac' di Mati Lansbér, 
23; ármanac* dés _biérdjis, 24. 


Monnaies. — 1. MONNAIES LIÉGEOISES : 
blanmüse, 91; broûlé, 143, 621; çans’, 
diméye cans', 66, 171, 172; cárlus', 179; 
édani, 262; patacon, 485; pair, 486; 
skêlin, 618: 5б, 143, 621. — 2. Овзктв 
SE RAPPORTANT AUX MONNAIES : boûsse, 
133; cahole, 163; corôye al manóye, 217; 
sich al manóye, 607; spágne-má, 628. 
— 3. MONNAIES MAGIQUEs : corone à 
landje, 16; corone al vaiche, 216. 


VI. LA VIE INTELLECTUELLE 


Religion. — 1. CULTE PRIVÉ : agnus’, 
6, 7 ; йё d' cáve, 31 ; avièrje, 31, 35 ; Ьёпей- 
li, 74, 75; bon-Diu Ф djivà, 99; paradis, 


480. — 2. Processions : Noiru-Dame, 
448, 449; porcéssion, 449, 528; siérpint, 
611. — 3. PÉLERINAGES, CULTE DES 


SAINTS : djoli pik'ré, 501; bordon d' ѕіпі- 
Roki, 614; drapelet, de sini-Rok, 615; 
mayél à bouriner, 131. 


Magie. — cans' di baléme, 66 ; corone à 
landje, 16; corone al valche, 216; pire di 
flin, 507. 


VII. LA VIE ARTISTIQUE 


Art populaire. — Un grand nombre 
d'objets reproduits sont des manifesta- 
tions de l’art populaire : peinture, sculp- 
ture, gravure, bois ouvré (mobilier, bois- 
sellerie), fer forgé, cuivre martelé, étains, 
céramique, vannerie. Nous y renvoyons 
le lecteur sans en donner l'énumération. 





Marionnettes. — A. (Lièg ) : a) joueur, 
401 ; — b) théâtre et scènes : la Nativité, 
néssance, 812 [vo Nativité] et 806 [ve 
mage]; pièce de chevalerie, 400; — 
c) marionnettes : Charlèmagne, 191 ; 
Nanésse, 441; Napolèyon, 442; Tchan- 
lchés, 656. =H (Verviers) Bèllèyèm, 745 
[ve Bethléem]. 




















INDEX DES SOURCES DES ILLUSTRATIONS 
du Dictionnaire français-liégeois 


(Les numéros renvoient aux figures) 


т. Figures établies d'aprés les objets formant les collections 
du Musée de la Vie Wallonne 


738, 746, 750 753, 760, 762, 763, 765, 768, 773, 774, 776, 781, 784, 788, 789, 
790, 798, 801, 802, 804, 805, 813, 819, 822, 828, 831, 834, 836. 


2. Figures établies d'aprés les documents 
et enquétes du Musée 


751, 754, 772, 775, 782, 820, 821. 


5. Figures établies d'aprés les archives photographiques 
et cinématographiques du Musée 
736, 737, 739 à 745, 747, 748, 752, 755, 756, 758, 761, 764, 767, 769 à 771, 777, 


779, 780, 785, 791 à 797, 799, 800, 803, 806, 807, 809 à 811, 814, 816 à 818, 
823 à 827, 829, 830, 832, 835, 837 à 842. 


4. Figures établies d'aprés objets et documents divers 


786, 833. 


5. Figures établies d'aprés dessins 


de Louis Remacle (Le Parler de La Gleize, 1937) : 749, 757, 759. 766, 783, 815. 
6. Compositions 
de Maurice Salme : 812; — d'Edgard Marchand : 778, 787, 808 (1). 


(2) Dans l'Index des sources des illustrations du DL (p. 734-5), corriger : (2) 466 
en 462; (5) 173 en 179; (6) 408 en 407bis. 
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Carte : Région du dialecte liégeois (hors-texte). 


RÉGION DU DIALECTE LIÉGEOIS 





La région de dialecte liégeois est limitée au nord et à l'est par la 
frontiére linguistique, au delà de laquelle on parle des dialectes germa- 
niques : sud-néerlandais (ou flamands) au nord, allemands (plus préci- 
sément moyen-allemands) à l'est. La frontière des parlers populaires ici 
indiquée est celle que détermine le mémoire d'E. Lecros, La frontière 
des dialecles romans еп Belyique(Mém. де la Cominiss. Roy. de Topon. el. de 
Dialect., Section wallonne, 4; 1948). 

Pour figurer pratiquement le domaine du dialecte liégeois par rapport 
aux dialectes wallons voisins, J. HAUST avait choisi la limite du mot norèt 
(mouchoir), qui coincide souvent, soit absolument, soit à une ou deux 
communes prés, avec les limites d'importants traits phonétiques et aussi 
avec celles d'autres termes propres au liégeois (DL, p. Xv). Toutefois, dans 
le DFL, il n'a pas eru pouvoir exclure du domaine exploré les localités 
de Hannut et de Crehen, qui pour plusieurs de ces phénoménes s'accordent 
avec le liégeois. 





Rappelons que quatre régions naturelles se partagent la Wallonie 
liégeoise : la Hesbaye, le Pays de Herve, Y Ardenne et le Condroz, avec en 
plus un coin de la Famenne. 

Rappelons aussi que, si le domaine dialectal liégeois laisse au nord-ouest 
quelques communes de la Province de Liège au dialecte namurois, en 
revanche il empiète légèrement au sud-ouest sur la Province de Namur 
et quelque peu davantage au sud sur la Province de Luxembourg ; il 
comprend de plus au nord quelques communes wallonnes du Limbourg. 

La carte mentionne seulement les communes dont le nom revient assez 
souvent dans le dictionnaire. Le lecteur en trouvera la liste au chapitre I 
de l'Introduction. 
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